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INTRODUCCIÓN 


Dos fueron las razones que nos impulsaron a emprender la redacción del 
presente Diccionario Micénico K Por un lado, la necesidad cada vez más pa¬ 
tente en el campo de la Micenología de sustituir el excelente y arquetípico 
Mycenaeae Graecitatis Lexicón de la profesora A. Morpurgo 2 , que, en la 
actualidad, adolecía de cierto desfase ocasionado por la publicación de las 
nuevas ediciones de los textos contenidos en las tablillas 3 . Estas ediciones 
son muy superiores a las anteriores, en que se basaba el MGL, por la calidad, 
cantidad y novedad de los datos epigráficos aportados, por la corrección de 
las lecturas epigráficas estimadas erróneas con posterioridad así como por 
incorporar nuevos textos, resultado tanto de posteriores hallazgos como de 
nuevas «uniones». Igualmente, hacía deseable la sustitución antes mencionada 
el cúmulo de publicaciones que sobre los más diversos aspectos del mundo 
micénico, en su doble vertiente léxica e institucional, han visto la luz con 
posterioridad al MGL, ampliando notablemente el horizonte de los estudios 
micenológicos. 

La segunda de las razones para acometer el presente trabajo, fue que la 
decisión de incorporar el léxico micénico al Diccionario Griego-Español 4 
hacía aconsejable la redacción de nuestro DMic., al resultar evidente, a causa 
de las especiales características de la lengua de las tablillas, la imposibilidad 
de incluir de forma directa en el mencionado DGE este léxico. 

El estudio del mismo lo hemos realizado en el Diccionario a partir de 
nuestro Índice directo 5 de grupos de silabogramas en transliteración, cuyos 
lemas pueden clasificarse en dos grupos claramente diferenciados. El primero 
lo forman los términos y fragmentos de los mismos atestiguados, mientras 
que el segundo lo integran los lemas que corresponden a propuestas de res¬ 
tauración o corrección que ofrecen las ediciones y estudios que las comple¬ 
mentan. En el cuerpo del Diccionario se distinguirán los lemas atestiguados 
de los que no lo son en que los primeros, como es usual, van en letra 

1 DMic. en abreviatura. 

^ Roma, Edizioni deirAteneo, 1963. MGL en abreviatura. 

^ I* ara su relación completa, hasta la fecha, v. la Introducción a nuestro índice directo 
de referencias. 

4 Madrid, C. S. I. C., 1980 (primer volumen; está en prensa el segundo), DGE en 
abreviatura. 

5 Se publicará con posterioridad juntamente con el índice inverso. 
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cursiva, en tanto que los segundos por dificultades tipográficas aparecen en 
redonda en vez de negrita como sería deseable 6 * * . 

El estudio de los términos y redacción de los artículos correspondientes 
se ha verificado ateniéndonos a la siguiente normativa: 

1. Dentro de cada artículo los grupos de silabogramas en transliteración 
van en cursiva, según norma comúnmente aceptada; en cuanto a los indica¬ 
tivos de procedencia y serie no se repiten cuando son idénticos para dos o 
más tablillas sucesivas; en las secuencias que indican «uniones», a diferencia 
del índice directo , sólo se expresa el número que encabeza el conjunto. 
Cuando se trata de términos abundantemente atestiguados, con una sola 
realización semántica y gramatical en todos los contextos, omitimos las refe¬ 
rencias correspondientes, remitiendo para su conocimiento al índice men¬ 
cionado. 

2. Hemos introducido en el DMic. } en los lugares correspondientes de 
acuerdo con el orden alfabético, los fragmentos constituidos por un solo sila- 
bograma, a diferencia de A. Morpugo, que en su MGL los relega, apenas sin 
estudio, a un Frustulorum Index donde se da básicamente su referencia. Por 
nuestra parte, como queda dicho, integramos en el cuerpo del Diccionario 
aquellos frustula que admiten algún tipo de reconstrucción o los que per¬ 
miten su inclusión en una categoría semántica (antropónimo, topónimo, etc.) 
o gramatical (substantivo, adjetivo, etc.) de acuerdo con el contexto (adver¬ 
timos que en Micenología el término contexto abarca una doble vertiente: 
por un lado, claro está, entendemos por tal las palabras que preceden y 
siguen al término en cuestión en la misma línea, así como las que ocupan 
un lugar paralelo en otras líneas de la misma tablilla; por otro, es asimismo 
rasgo pertinente de contexto la comparación con otras tablillas de la misma 
serie, procedencia, similar estructura y escriba). 

3. Seguimos el orden alfabético en el estudio de los lemas, pero es claro 
que éste queda interrumpido cuando existen varias formas flexionadas corres¬ 
pondientes a un único paradigma (sea substantivo, adjetivo o verbo). En este 
caso se incluyen bajo un lema unitario siguiendo el orden de Nominativo, 
Acusativo, Genitivo, Dativo, Locativo e Instrumental, en la flexión nominal; 
y el de formas personales (presente activo o medio, futuro, aoristo y per¬ 
fecto) y no personales (infinitivo activo o medio y participio activo o medio) 
en la flexión verbal. No obstante, para facilitar la consulta del Diccionario, 
cada término flexionado figura además en el lugar alfabético que le corres¬ 
ponde, acompañado de una nota que remite al lema dentro del cual es objeto 
de estudio detallado. 

Los compuestos que aparecen con separador entre sus dos términos se 
estudian por completo en el lema del primer elemento, remitiéndose a este 
lugar del Diccionario para el segundo; es el caso, por ejemplo, de ke-re-si-jo 
we-ke. 

4. Tarea simultánea al establecimiento de la categoría gramatical de un 
término es la de diferenciar homógrafos y homófonos. Los primeros los nu¬ 

6 Advertimos que los lemas en letra versalita corresponden a los términos atestigua¬ 

dos sólo en «compuestos», pero de los cuales se presume su existencia individualizada. 

Es el caso, por ejemplo, de a-ta-na-, -da-sa-to, jo-, o-, etc. 
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meramos con caracteres romanos, los segundos con arábigos en cursiva. No 
obstante, somos conscientes de que esta diferenciación entre homógrafos y 
homófonos, en ciertos casos, no puede ser tajante. Así en a-ke-ro t por lo que 
respecta a su naturaleza de antropónimo masculino además de la interpre¬ 
tación ^'AyycAoq, puede tener otras posibles como * s 'Ay£^oc;, en cuyo caso 
estaríamos ante un homógrafo con respecto a a-ke-ro , apelativo de persona 
masculino. 

En cuanto a las variantes gráficas —es el caso, entre otros, del doblete 
di-u-ja / di-wi-ja —, se estudian ambas en un solo lema al que se remite la 
que queda sin tratamiento. 

5. Para la transcripción de los términos micénicos hemos adoptado los 
signos del alfabeto griego, procedimiento usual en trabajos como los de los 
profesores M. Lejeune o C. J. Ruijgh, respetando en las notas bibliográficas 
a cada artículo las convenciones gráficas de su autor. Insistiendo sobre este 
mismo problema no debe ocultársenos la dificultad que supone, en múltiples 
ocasiones, la transcripción de estos textos, agravada por las especiales carac¬ 
terísticas, de todos conocidas, de la grafía micénica, que no facilita la clari¬ 
dad a la hora de decidir (o escoger) una transcripción y su correspondiente 
interpretación para cada término. Cuando esto ocurre, y en casos extremos 
en que no es posible decidirse por una sola posibilidad, procedemos a su 
numeración: 1, 2, 3, etc., sin adoptar un compromiso específico; pero cuando 
existen razones para preferir alguna de las posibilidades, omitimos la nume¬ 
ración, aclarando qué interpretación consideramos más idónea de todas las 
teóricamente posibles. 

Respecto al sistema de transcripción utilizado, hemos seguido las siguien¬ 
tes convenciones gráficas: 

a) La transcripción se hace en caracteres griegos, como hemos adelan¬ 
tado, aunque el término correspondiente no esté atestiguado en el primer 
milenio, en cuyo caso llevará asterisco (*). 

b) La p (digamma) se representa como tal. 

c) La yod como «y». 

d) La aspiración inicial con el espíritu áspero ( * ). 

e) La aspiración intervocálica se representa con -h-. 

f) Las labiovelares mediante caracteres griegos provistos del apéndice 
correspondiente (y w , k w , x w )* 

g) En el caso de enclítica -qe se da convencionalmente la forma del pri¬ 
mer milenio (te). 

6. Tras la transcripción directa ofrecemos normalmente la forma evolu¬ 
cionada en el primer milenio. Así, el antropónimo a-e-ri-qo-ta tiene una trans¬ 
cripción * 9 Ah£pi-x w óvTcCc;, y una posible grafía en el primer milenio *’AEpi- 
<JjóvtcccN o obstante, y por lo que se refiere a este concreto grupo lexical, 
es claro que la interpretación que se ofrece en la mayoría de los casos no 
pasa de tener una verosimilitud fonética o morfológica, sin otro tipo de 
seguridad; y así, en muchas ocasiones, hemos preferido omitir sus interpre¬ 
taciones en el texto del artículo correspondiente y reflejar éstas en nota con 
la mención de su autor. 

Las interpretaciones de substantivos y adjetivos se dan en Nominativo de 
singular, aunque no sea éste el caso atestiguado en micénico. 
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7. Seguidamente pasamos a dar la traducción del término, acompañada 
de las ilustraciones pertinentes. Así, si se trata de un funcionario, estudiamos 
tanto el área de su actividad, deberes y obligaciones, como sus relaciones 
con otros tipos de funcionarios, etc.; si nos ocupamos de un antropónimo 
utilizado por varios individuos, proporcionamos el correspondiente estudio 
prosopográfico, distinguiendo los diferentes individuos registrados y sus fun¬ 
ciones; si es un topónimo, procedemos a su localización y relación con otros 
topónimos, a más de evaluar su importancia económica y administrativa, 
Todo ello, naturalmente, en la medida de lo posible y dentro de los límites 
que se imponen a una obra de la naturaleza de la nuestra, que en modo 
alguno consideramos definitiva ni puede ser exhaustiva. 

8. Hemos omitido el estudio de los ideogramas y signos silábicos usados 
bien como ideogramas (acrónimos), bien precediendo a éstos, así como de los 
monogramas, por considerarlos prescindibles para nuestro estudio léxico y 
existir, por otra parte, excelentes trabajos sobre esta materia 7 . 

9. Por lo que respecta a la bibliografía consultada y su empleo diremos 
que hemos preferido, en la medida que nos ha sido posible, una postura 
totalizadora en lugar de un criterio selectivo 8 . La razón para esta actitud 
ha sido el deseo de ofrecer, al tiempo que una historia de la interpretación 
de cada término, un repertorio, lo más completo que nos ha sido posible, 
que sirva de punto de partida e instrumento de trabajo para posteriores y 
más certeras investigaciones, último fin de esta obra. 

10. Debido al largo proceso de la elaboración del manuscrito definitivo 
y de la impresión, por causa de la dificultad del mismo, falta alguna de la 
bibliografía más reciente. El lector sabrá, sin duda, disculparlo. 

No queremos finalizar estas líneas sin hacer mención expresa de agrade¬ 
cimiento, en primer lugar, al profesor Rodríguez Adrados, iniciador nuestro 
en la Filología Micénica, por sus acertados consejos, correcciones y, en 
suma, ayuda de toda índole que nos ha prestado a lo largo de la redacción 
de esta obra. Asimismo quedamos obligados con el profesor M. S. Ruipérez 
por las valiosas críticas y sugerencias que en su día nos hizo, al igual que 
con los profesores A. Tovar, J. de Hoz y F. Villar. A la vez agradecemos al 
Dr. A. Bernabé su estimable ayuda en la corrección de pruebas. Resulta igual¬ 
mente deber inexcusable, y no menor, el manifestar nuestra gratitud, por 
múltiples razones, a la Universidad alicantina entre cuyo profesorado me 
cabe el honor de figurar, así como a su rector el profesor Gil Olcina, de cuyo 
aliento y estímulo personales tanto se ha beneficiado el autor. Por último, 
queremos rendir emocionado tributo de respeto y agradecimiento a todos 
los estudiosos en las disciplinas micénicas, cuyo meritísimo trabajo a lo largo 
de los años ha posibilitado el nuestro propio. A ellos y al apasionado recuerdo 
de Michael Ventris se debe aquello que de valor pueda tener esta obra. 

Madrid - Alicante. 


7 V. especialmente A. Sacconi ( Ideogrammata Mycenaea, en Atti Roma, pp. 513-555) 
y H. Geiss ( Indices to Abbreviations and Adjunts in the Knossos Tablets, Berlín, 1970). 

8 No obstante somos conscientes de que este planteamiento, en ocasiones y por varia¬ 
das razones —especialmente la imposibilidad de acceder en su día a ciertas obras— no 
ha podido concretarse plenamente. 
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ABREVIATURAS 


Normalmente se han utilizado las abreviaturas que ofrece el DGE , en su Lista IV 
(pp. CXLI-CLVI), con las escasas salvedades que a continuación se relacionan: 


Abl. 

Ablativo 

núm. 

número (numeral) 

antr. 

antropónimo 

o. c. 

obra citada 

apel. 

apelativo 

00 . cc. 

obras citadas 

ap. 

apud 

Pd. 

Pindarus lyricus 

calif. 

calificativo 

pl. 

plural 

conc. c. 

concertado con 

prec. 

precedido 

Dem. 

Demosthenes orator 

r. 

recto 

Eur. 

Eurípides tragicus 

redupl. 

reduplicación, reduplicado 

1 

línea 

s. 

siguiente 

lit. 

literalmente 

seg. 

seguido, -os 

11. 

líneas 

ss. 

siguientes 

n. 

nota 

s. uu. 

sub vocibus 

nn. 

notas 

top. 

topónimo 

n. c. 

nota citada 

V. 

verso 

nn. cc. 

notas citadas 




ABREVIATURAS BIBLIOGRAFICAS 


I. Actas de Coloquios y Congresos 


Ét. Myc. 

Atti. Pavía 
Myc. St. 

Cambridge Coll. 
St. Myc. Brno 
Atti Roma 
Acta Myc. 

I CEEC 

II CEEC 


Études Mycéniennes. Actes du Colloque International sur les textes mycé- 
niens (Gif-sur-Yvette, 3-7, IV, 1956), París, C. N. R. S., 1956. 

Atti del 2° Colloqiáo Internazionále di Studi Minoico-Micenei (Pavía, 1-5, 
IX, 1958), en Athenaeum 46, 1958, 295-440. 

Mycenaean Studies. Proceedings of the Third International Colloquium 
of Mycenaean Studies held at «Wingspread » (4-8, IX, 1961), Madison, 
Univ. of Wisconsin Press, 1964. 

Proceedings of the Cambridge Colloquium on Mycenaean Studies, Cam- 
brige, Univ. Press, 1966. 

Studia Mycenaea. Proceedings of the Mycenaean Symposium (Brno, IV, 
1966), Brno, 1968. 

Atti e Memorie del I o Congresso Internazionále di Micenologia (Roma, 
27 IX-3 X, 1967), Roma, Ed. dell'Ateneo, 1968, 3 vols. 

Acta Mycenaea. Proceedings of the Fifth International Colloquium on 
Mycenaean Studies (Salamanca, 30 III-4 IV, 1970), Salamanca, Univer¬ 
sidad, 1972 {= Minos XI). 

Actas del Primer Congreso Español de Estudios Clásicos (Madrid, 15-19, 
IV, 1956), Madrid, S. E. E. C„ 1958. 

Actas del II Congreso Español de Estudios Clásicos (Madrid-Barcelona, 
4-10, IV, 1961), Madrid, S. E. E. C., 1964. 

Atti VII o Congresso Internazionále di Scienze Onomastiche (Florencia-Pisa, 
IV, 1961). 


VII C. /. Se. Onom. 
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Proc. 2.° CC 
3 ° CC 

Acta 2? Coll Aeg. Pr. 

Actes « Eirene» 

Armées et fiscatité dans 
le Monde Antique 

Myc. Geography 

V CEEC 

Coll. Myc. 


Proceedings of the Second International Cretological Congress , Atenas, 
1968. 

Acts of the Third International Cretological Congress (Rethymno, 18-23, 
IX, 1971), 1973. 

Acta of the 2 ná International Colloquium on Aegean Prehistory, Atenas, 
1972. 

Actes de la XII e Conférence Internationale d’Études Classiques «Eirene», 
Amsterdam, Hakkert, 1975. 

Armée et fiscalité dans le Monde Antique. Colloques Nationaux du Centre 
National de la Recherche Scientifique, n.° 936 (París, 14-16, X, 1976), 
París, C. N. R. S., 1977. 

Mycenaean Geography. Proceedings of the Cambridge Colloquium, Sept. 
1976, Cambridge, Univ. Library Press, 1977. 

Actas del V Congreso Español de Estudios Clásicos (Sevilla, 20-25, IV, 
1976), Madrid, S. E. E. C., 1978. 

Colloquium Mycenaeum. Actes du Sixiéme Colloque International sur les 
textes mycéniens et égéens tenu á Chaumont sur Neuchátel du 7 au 
13 Septembre 1975, Neuchátel, Faculté des Lettres; Ginebra, Librairie 
Droz, 1979. 


IL 

CIM 

CIV 

1P 

KT III 
KT IV 
MT II 

MT III 

MT IV 
PT 

PT II 


Ediciones 

A. Sacconi, Corpus delle iscrizioni in Lineare B di Micene, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1974. 
A. Sacconi, Corpus delle iscrizioni vascolari in Lineare B, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1974. 
C. Gallavotti - A. Sacconi, Inscriptiones Pyliae ad Mycenaeam aetatem pertinentes, 
Roma, Ed. dell'Ateneo, 1961. 

J. Chawick-J. T. Killen, The Knossos Tablets III, University of London, Institute 
of Classical Studies, Bulletin Supplement n.° 15, 1964. 

J. Chadwick-J. T. Killen-J. P. Olivier, The Knossos Tablets TV, Cambridge, Univ. 
Press, 1971. 

E. L. Bennett, jr., The Mycenae Tablets II, ed. by... (with an introduction by A. J. B. 
Wace and E. B. Wace; translations and commentary by J. Chadwick), en Tran- 
sactions of the American Philosophical Society, 48, 1, 1958, pp. 1-112. 

J. Chadwick, The Mycenae Tablets III, ed. by... (with contributions from E. L. Ben¬ 
nett, jr., E. B. French, L. W. Taylour, N. M. Verdelis, Ch. K. Williams), en Transac- 
tions of the American Philosophical Society, 52, part 7, 1962, Philadelphia, 1963. 

J.-P. Olivier, The Mycenae Tablets IV, Leiden, E. J. Brill, 1969. 

E. L. Bennett, jr., The Pylos Tablets, a preliminary transcription, Princeton, Univ. 

Press, for the University of Cincinnati, 1951. 

E. L. Bennett, jr., The Pylos Tablets: texts of the inscriptions found 1939-1954 (with a 
foreword by C. W. Blegen), Princeton, Univ. Press, for the University of Cincinnati, 


1955. 

PTT I y II E. L. Bennett - J. P. Olivier, The Pylos Tablets Transcribed, Roma, Ed. dell Ateneo, 
1973 (part I), 1976 (part II). 

TT II T. G. Spyropoulos - J. Chadwick, The Thebes Tablets II, Salamanca, Universidad, 1975. 

TT III L. Godart - A. Sacconi, Les tablettes en Linéaire B de Thebes, Roma, Ed. dell Ateneo, 


1978. 


III. Obras de carácter general sin cita de su autor 

OGE Diccionario Griego-Español, I (cc-áKhá), Madrid, C. S. I. C., 1980. 

Docs., Docs.2 M. Ventris-J. Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, Cambridge, Univ. Press, 
1956, 19732. 


15 Abreviaturas bibliográficas 

p p. Bechtel, Die historischen Personennamen des Griechischen bis zur Kaiserzeit, 

Halle, Max Niemeyer, 1917. 

/QLB J. p. Olivier - L. Godart - L. Seydel - C. Sourvinou, Index Généraux du Linéaire B 

Roma, Ed. dell'Ateneo, 1973. 

LS (J) H. G. Liddell - R. Scott, A Greek-English Lexikon (revised and augmented throughout 

by H. Stuart Jones, with the assistance of R. Makenzie), Oxford, Clarendon 
Press, 1968. 

MGL A. Morpurgo, Mycenaeae Graecitatis Lexicón, Roma, Ed. dell Ateneo, 1963. 

MGV I J. Chadwick-L. Baumbach, «The Mycenaean Greek Vocabulary», en Glotta 41, 1963, 

157-271. 

MGV II L. Baumbach, «The Mycenaean Greek Vocabulary II», en Glotta 49, 1971, 151-190. 


IV. Obras colectivas 


Studi U. E. Paoli 
Gedenkschrift P. 

Kretschmer 

Minoica 

Minoica und Homer 
Companion 

Mélanges J. Carcopino 
Europa 


Festschrift Cari Hj. 
Borgstr4>m 

Archaeologia Homérica 


Studi V. Pisani 
Donum Indoger- 
manicum 
The European 
Community 

Homenaje A. Tovar 
Mélanges P. Chantraine 

Mélanges G. Daux 
Le Monde Grec 


Studi L. A. Stella 

Scritti G. Bonfante 
Studies L. R. Palmer 


Studi in onore di U. E. Paoli, Florencia, 1955. 

MNHMH2 XAPIN. Gedenkschrift Paul Kretschmer. 2 Mai 1866-9 Marz 1956, 
Viena, Wiener Sprachgesellschaft, 1956-1957, vols. I y II. 

Minoica. Festschrift zum 80. Geburtstag von J. Sundwall, hrsg. v. E. Gru- 
mach, Berlín, Akademie Verlag, 1958. 

V. Georgiev-J. Irmscher, Minoica und Homer: eine Aufsatzsammlung, 
Berlín, Akademie Verlag, 1961. 

A. J. B. Wace - F. H. Stubbings (edd.), A Companion to Homer, Londres, 
McMillan, 1962. 

Mélanges offerts á J. Carcopino, París, Hachette, 1966. 

Europa. Studien zur Geschichte und Epigraphik der frühen Aegais. Fest¬ 
schrift für Ernst Grumach, hrsg. v. W. C. Brice, Berlín, Walter de 
Gruyter, 1967. 

Festschrift in honour of the 60th birthday (12-X-1969) of Cari Hj. Borg- 
str<f>m, Oslo, Universitetsforlaget, 1967. 

Archaeologia Homérica. Die Denkmdler und das frühgriechische Epos 
(im Auftrag der Deutschen Archáologischen Instituís, hrsg. von Fr. 
Matz und H.-G. Buccholz) I y II, Gotinga, Vandenhoeck & Ruprecht, 
1967. 

Studi Linguistici in onore V. Pisani, Brescia, Paideia Ed., 1969. 

Donum Indogermanicum. Festgabe für A. Scherer zum 70. Geburtstag, 
hrsg. v. R. Schmitt-Brandt, Heidelberg, Cari Winter, 1971. 

J. Boardman-M. A. Brown-T. G. E. Powell (edd.), The European Com¬ 
munity in later prehistory (Studies in honour of C. F. C. Hawkes), 
Londres, 1971. 

Homenaje a Antonio Tovar, Madrid, Gredos, 1972. 

Mélanges de linguistique et de philosophie grecques offerts á Fierre Chan¬ 
traine, París, Klincksieck, 1972. 

Mélanges helléniques offerts a Georges Daux, Parts, E. de Boccard, 1975. 

J. Bingen-G. Cambier-G. Nachtergael (edd.), Le Monde Grec . Hommages 
á Claire Preaux, Université Libre de Bruxelles, Faculté de Philosophie 
et Lettres, 1975. 

Studi triestini di Antichitá in onore di L. A. Stella, Trieste, Universitá, 
1975. 

Scritti in onore de Giuliano Bonfante, I, Brescia, Paideia Ed., 1976. 

A. Morpurgo-W. Meid (edd.), Studies in Greek, Itálic and Indoeuropean 
Linguistics. Offered to L. R. Palmer on the ocasión of his Seventieth 
birthday. June 5, 1976; Innsbruck, Innsbrucker Beitráge zur Sprach- 
wissenschaft, 16, 1976. 
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V. Obras de carácter general por orden alfabético de autores 


Adrados, F. R. 

Astour, M. C. 

Bader, F. 

» » 

Beekes, R. S. P. 

Bennett, E. L. 
Benveniste, E. 


» » 


Borchhardt, J. 

Cagiano de Azevedo, M. 

Capovilla, G. 

Cássola Guida, P, 

Cataudella, M. R. 

Cremona, M. V. - Marcozzi, 
D.-Scafa, E.-Sinatra, M. 

Chadwick, J. 

» » 


Chantraine, P> 


Estudios sobre las sonantes y laringales indoeuropeas, Madrid, C. S. 
I. C., 19732. 

(= Laringales). 

Hellenosemítica. An Ethnic and Cultural Study in West Semitic impact 
on Mycenaean Greece, Leiden, E. J. Brill, 1965. 

(= Hellenosemitica). 

Les composés grecs du type «demiourgos », París, Klincksieck, 1965. 

(= Demiourgos). 

Études de composition nomínale en mycénien, Roma, Ed. dell'Ateneo, 
1965. 

(= Composition). 

The Development of the Proto-Indoeuropean Laryngeals in Greek, La 
Haya, Mouton, 1969. 

(= Laryngeals). 

The Olive Oil Tablets of Pylos, Salamanca, Universidad, 1958. 

(= Olive Oil). 

Hittite et Indo-Européen. Études comparatives par..., París, Adrien 
Maisonneuve, 1962. 

(= Hittite et Indo-Européen). 

Le Vocabulaire des Institutions indo-européennes, París, Minuit, 1969, 
2 vols. 

(= Vocabulaire i. e.). 

Homerische Helme. Helmformen der Aegais in ihren Beziehungen zu 
orientalischen und europdischen Hélmen in der Bronze und fruchen 
Eisenzeit, Mainz, Ph. von Zabem, 1972. 

(= Homerische Helme). 

Saggio sul Labirinto , Publicazioni dell'Universitá Cattolica del Sacro 
Cuore, N. S. 67, Milán, 1958. 

(= Saggio sul Labirinto). 

Praehomerica et Praeitalica (Ricerche mitiche, protostoriche e linguisti - 
che), Roma, «L'Erma» di Bretschneider, 1964. 

(= Praehomerica). 

Le armi difensive dei micenei nella figurazioni, Roma, Ed. dell'Ateneo, 
1973. 

(= Armi). 

KA-MA. Studi sulla societá agraria micenea, Roma, Silva, 1971. 

(= Ka-ma). 

La toponomástica cretese nei Documenti in Lineare B di Cnosso, Roma, 
Edizioni dell'Ateneo & Bizzarri, 1978. 

(=M. V. Cremona, Top. Cretese). 

The Prehistory of the Greek Language, Cambridge, Univ. Press, 1963. 

(= Prehistory). 

The Decipherment of Linear B, Cambridge, Univ. Press, 19672. 

(= Decipherment). 

The Mycenaean World, Cambridge, Univ. Press, 1976. 

(= Myc. World). 

Dictionnaire étymologique de la langue grecque. Histoire des mots. 

I (: A-A), II (: E-K), III (: A-n), IV-1 (: P - Y), IV-2 (: O-Q), 
París, Klincksieck, 1968, 1970, 1974, 1977, 1980. 

(= Dict. Etym). 
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» » 

Études sur le vocabulaire grec, París, Klincksieck, 1956. 

(= Études sur le vocabulaire grec). 

» » 

La formation des noms en Grec anden, París, Klincksieck, 1933 (19682). 
(= Formation). 

» » 

Grammaire Homérique, I. Phonétique et Morphologie, l.« éd., París, 
Klincksieck, 1942; 3. e tir. revu, avec une conclusión nouvelle, 1958; 
II. Syntaxe, 1953 (réimp., 1963). 

(= Gr. Hom. /, II ). 

Cliristos, Ch. 

Potnia Theron. Eine Untersuchung über Ursprung, Erscheinungsformen 
und Wandlungen der Gestált einer Gottheit, Salónica, 1968. 

(= Potnia Theron ). 

Deger, S. 

Herrschaftsformen bei Homer, Viena, Universidad, 1970. 

(= Herrschaftsformen). 

Deroy, L. - Gérard, M. 

Le Cadastre mycénien de Pylos, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1965. 

(= Cadastre). 

» » » » 

Les leveurs d’impóts, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1968. 

(= Leveurs). 

Doria, M. 

Interpretazioni di testi micenei. Le tavolette della classe Ta di Pilo , 
Trieste, L. Cappelli, 1956. 

(= Interpretazioni). 

& » 

Interpretazioni di testi micenei. Le tavolette della classe Cn di Pilo , 
Trieste, Istituto di Glottologia, 1958. 

(= Interpretazioni II). 

» » 

Avviamento alio studio del miceneo, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1965. 

(= Avviamento). 

» » 

Le tavolette della classe An di Pilo, Trieste, Istituto di Glottologia, 1966. 
(= Tavolette An). 

» » 

La posizione dialettale del miceneo, Trieste, Istituto di Glottologia, 
1967. 

» » 

(= Posizione dialettale del mic.). 

Le iscrizioni delVolio a Pilo, Cnosso, e Micene, Trieste, Istituto di 
Glottologia, 1968. 

» » 

(= Le iscrizioni delVolio). 

II lessico miceneo, Trieste, Istituto di Glottologia, 1969. 

(= Lessico). 

» » 

Come si legge e si interpreta una serie di documenti epigrafici in 
Lineare B: La tavolette della classe Ta di Pilo, Trieste, Istituto di 
Glottologia, 1970. 

(= Tavolette Ta). 

» » 

Problemi di toponomástica micenea, Trieste, Istituto di Glottologia, 
1970-71. 

» » 

(= Toponomástica). 

Carri e ruóte negli inventan di Pilo e di Cnosso, Trieste, Istituto di 
Glottologia, 1972. 

(= Carri e ruóte). 

» » 

Varia Mycenaea. I. La distribuzione dei toponimi preellenici in -v0o- 
e in -o(o)o- dai dati delle tavolette in Lineare B, II. Nuove proposte 
di lettura ed Ínterpretazione delle tavolette Ta di Pilo, III. Mic. 
ko-o-ke-ne = Koaovevite, Trieste, Italo Svevo, 1973. 

(= Varia Mycenaea). 

Duhoux, Y, 

Aspects du vocabulaire économique mycénien (cadastre - artisanat - fis - 
cálité), Amsterdam, Adolf M. Hakkert, 1976. 

(= Aspects). 


DICCIONARIO MICÉNICO, I. — 2 
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Durante, M. 

Faure, P. 

Fidio, P. de 

Foster, E. 

Frisk, H. 

Galiano, M. F. 
Gallavotti, S. 

García López, J. 

García Ramón, J. L. 

Geiss, H. 

Georgiev, V. 

» » 

» » 

» » 

» » 

Gérard-Rousseau, M. 

Grandolini, S. 

Gschnitzer, F. 


Sulla preistoria delta tradizione poética greca, Roma, Ed. dell'Ateneo, 
vols. I y II, 1971, 1976. 

(= Sulla preistoria I, II). 

La vie quotidienne en Gréce au temps de la Guerre de Troie ( 1250 avant 
lésus-Christ), París, Hachette, 1975. 

(= La vie quotidienne). 

1 Dosmoi pilii a Poseidon. JJna térra sacra di etá micenea, Roma, Ed. 

dell'Ateneo, 1977. 

(= I Dosmoi pilii). 

The Manufacture and Trade of Mycenaean Perfumed Oil, Michigan, 
Univ. Microfilms, 1974. 

( = Perfumed Oil). 

Griechisches Etymologisches Worterbuch, I, II, III, Heidelberg, C. Win- 
ter, 1954 y ss. 

(= GEW). 

Diecisiete tablillas micénicas, Madrid, C. S. I. C., 1959. 

(= Diecisiete tablillas ). 

Documenti e struttura del greco nelVetá micenea, Roma, Ed. dell'Ate- 
neo, 1956. 

(= Documenti). 

Sacrificio y sacerdocio en las religiones micénica y homérica, Madrid, 
C. S. I. C., 1970. 

(= Sacrificio). 

Les origines postmycéniennes du groupe éolien, Salamanca, Universi¬ 
dad, 1975. 

(= Origines). 

Abbreviations and Adjuncís in the Knossos Tablets. Indices, Berlín, 
Akademie Verlag / Amsterdam, A. M. Hakkert, 1970. 

(= Abbreviations and Adjuncts). 

État actuel de Vínterpretation des inscriptoins créto-mycéniennes, Sofía, 

l zd. Bolg. Akad. Nauk, 1954. 

(= État actuel). 

Lexique des inscriptions créto-mycéniennes, Sofía, Izd. Bolg. Akad. 

Nauk, 1955. 

(= Lexique). 

Supplement au Lexique des inscriptions créto-mycéniennes, Sofía, Izd. 

Bolg. Akad. Nauk, 1955. 

(= Suppl. /). 

Second Supplement au Lexique des inscriptions créto-mycéniennes, 
Sofía, Izd. Bolg. Akad. Nauk, 1956. 

(= Suppl. II). 

Introduzione alia storia delle tingue indoeuropee, Roma, Ed. dell'Ate- 

neo, 1966. 

(= Introduzione). 

Les mentions religieuses dans les tablettes mycéniennes, Roma, Ed. 

dell'Ateneo, 1968. 

(= Mentions). 

«Glosse micenee nel Lessico di Esichio», en el Bolletino del Comitato 
per la preparazione delVEdizione nazionale dei Classici greci e latini, 
18, 1970, 73-78, Roma, Accad. Naz. dei Lincei, 1970. 

(= Glosse micenee). 

Studien zur griechischen Terminologie der Sklaverei, Wiesbaden, Akad. 

d. Wiss. und d. Litt., N. R. 13, 1963. 

(= St. Sklaverei). 
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Hampe, R. 
Heubeck, A. 

» » 

» » 

» » 


Hiller, S. 

Hiller, S.-Panagl, O. 

O. Hoffmann - A. Debrun- 
ner - A. Scherer 

Hope Simpson, R. 

Ilievski, P. H. 

Kerényi, K. 
Kerschensteiner, J. 

Kirk, G. 

Landau, O. 

Lejeune, M. 

» » 

» » 

» » 

Lencman, J. A. 

Lindgren, M. 


Kult der Winde in Athen und Kreta, Heidelberg, C. Winter, 1967. 

(= Kult der Winde). 

Lydiaca. Untersuchungen zu Schrift, Sprache und Gótternamen der 
Lyder, en Erlangen Forschungen, Reihe A: 9, 1959, 1-90. 

(= Lydiaka). 

Praegraeca, en Erlangen Forschungen , Reihe A: 12, 1961, 1-90. 

(= Praegraeca). 

Aus der Welt der Frühgriechischen Lineartafeln, Gotinga, Vandenhoeck 
& Ruprecht, 1966. 

(= Aus der Welt). 

Gedanken zu griech. «laós », en Studi linguistici in onore di V. Pisani, 
1969, II, 535-544. 

( =Laós ). 

Studien zur Geographie des Reiches um Pylos nach dem mykenischen 
und homerischen Texten, Viena, S. B. O. A. W., 1972. 

(= Geographie). 

Die frühgriechischen Texte aus mykenischer Zeit , Darmstardt, Wissen- 
schaftliche Buchgesellschaft, 1976. 

(= Texte). 

Geschichte der griechischen Sprache /, Berlín, Walter de Gruyter, 
1969+. 

(= Geschichte der griechischen Sprache I). 

A Gazzetteer and atlas of Mycenaean Sites. BICS, supplement n.° 16, 
Londres, 1965. 

( = Gazzetteer). 

The Ablative, Instrumental and Locative in the Oldest Greek Texis. 
¿Ant. Monographies, n.° 2, 1961. 

(= Ablative, Instrumental and Locative). 

Der frühe Dionysos, Oslo, Universitetsforlaget, 1961. 

(= Der frühe Dionysos). 

Die mykenische Welt in ihren schriftlichen Zeugnissen, Munich, Heime- 
ram, 1970. 

(= Myk. Welt). 

The Songs of Homer, Cambridge, Univ. Press, 1962. 

(= Songs). 

Mykenisch-griechische Personennamen , Gotemburgo, Almquist & Wik- 
sells, 1958. 

(= Ñamen). 

Mémoires de Philologie Mycénienne (Premiére Série , 7955-7957), París, 
CNRS, 1958. 

(= Mém. I). 

Mémoires... (Deuxiéme Série, 7958-7963), Roma, Ed. dell'Ateneo, 1971. 

(= Mém. II). 

Mémoires... (Troisiéme Série, 1964-1968), Roma, Ed. dell'Ateneo, 1972. 

(= Mém. III). 

Phonétique historique du mycénien et du grec anclen, París, Klinck- 
sieck, 1972 2 . 

(= Phonétique 2 ). 

Die Sklaverei im mykenischen und homerischen Griechenland , Wies¬ 
baden, F. Steiner, 1966. 

(= Sklaverei). 

The People of Pylos, Upsala, Acta Universitatis Upsaliensis, Bóreas, 
1973, 2 vols. 

(= People). 
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Luria, S. 

Meier, M. 

Melena, J. L. 

Meriggi, P. 
Merlingen, W, 

Milani, C. 

Mühlestein, H, 
» » 

Nagy, G. 

Olivier, J. P. 

» » » 

Page, D. L. 

Palmer, L. R. 


» » » 

» » » 

Perpillou, J. L. 
Petruáevski, M. D. 

Probonas, I. K. 

» » » 


Jazyk i kultura mikenskoi Gretzii , Moscú-Leningrado, Akad. Nauk SS. 
RR., 1957. 

(= Jazyk). 

— Í6. Zur Geschichte eines griechischen Nomináisuffixes, Gotinga, 
Vandenhoeck & Ruprecht, 1975. 

(= N ominalsuffix ). 

Studies on some Mycenaean Inscriptions from Knossos dealing with 
Textiles, Salamanca, Universidad, 1975. 

(= Studies). 

Glossario miceneo , Turín, Mem. dell'Acad. delle Scienze, 1955. 

(= Glossario). 

Eine altere LehnwÓrterschicht im Griechischen I: Lautgeschichte. 
Oesterreichische Akademie der Wissenschaften, Balkankommission, 
Linguistiche Abteilung 17, Viena, 1963. 

(— Eine altere LehnwÓrterschicht im Griechischen I: Laut geschichte). 

II miceneo, como Apéndice a V. Pisani, Manuale storico delta lingua 
greca, Brescia, Paideia, 19732. 

(=11 miceneo). 

Olympia in Pylos, Basilea, 1954. 

(= Olympia). 

Die Oka-Tafeln von Pylos. Ein mykenische Schiffskatalog?, Basilea, 
1956. 

(= Die Oka-Tafeln ). 

Greek Dialects and the Transformation of an Indo-European Process, 
Cambridge, Harvard Univ. Press., 1970. 

(= Greek Diatects). 

A propos d’une liste de desservants de sanctuaire dans les documents 
en Linéaire B de Pylos, Bruselas, Presses Universitaires, 1960. 

(= Desservants). 

Les scribes de Cnossos, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1967. 

(= Scribes). 

History and the Homeric Iliad , Berkeley (Los Angeles), Univ. of Cali¬ 
fornia Press, 1959. 

(= History). 

Mycenaeans and Minoans: Aegean prehistory in the light of the Linear 
B tablets, Londres, Faber & Faber, 1961. 

(=M & Ai). 

The Interpretation of Mycenaean Greek Texts, Oxford, Univ. Press, 
1963, 1969 2 

(= Interpr., Interpr. 2 ). 

The Greek Language, Londres, Faber & Faber, 1980. 

(= Greek Language). 

Les substantifs grecs en -eóq, París, Klincksieck, 1973. 

(= Substantifs). 

«Zur toponomastik Griechenlands im mykenischen Zeitalter», en Neue 
Beitrdge zur Geschichte der Alten Welt, /: alter Orient und Grie- 
chenland 1964, 163-172. 

(= Toponomastik). 

Sóvxapoq eiaaycoyr) eiq tt)v MoKT^vaiKTiv (^iXoXoyíav, Atenas, 1977. 

(= Eisagogé ). 

AeSikó xf)q MoKr|vaÍK^q *E\\r]viKr\q. Tó^ioq I: á-péXepvov, Atenas, 
1978. 

(= Lexikó). 
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Pudiese Carratelli, G. 

Documenta Mycenaea, Milán, Istituto Editoriale Cisalpino, 1964. 

(= Documenta myc.). 

Raison, J. 

Les vases á inscriptions peintes de Vdge mycénien et leur contexte 
archéologique, Roma, Ed. dell'Ateneo, 1968. 

( = Vases). 

Risch, E. 

Wortbildung der homerischen Sprache , zweite, vóllig überarbeitete Auf- 
lage, Berlín-Nueva York, Walter de Gruyter, 1974. 

(= Wortbildung). 

Ruijgh, C. J. 

L’élément achéen dans la langue épique, Assen, Van Gorcum et Com 
N. V., 1957. 

(= L’élément achéen). 

» » » 

Tabellae Mycenenses Selectae, Leiden, E. J. Brill, 1962. 

(= Tabellae). 

» » » 

Het myceense dialect: een nieuw beginpunt voor de historische-gram- 
matica van het Grieks, Leiden, E. J. Brill, 1966. 

» » » 

Etudes sur la Grammaire et le Vocabulaire du Grec Mycénien, Ams- 
terdam, A. M. Hakkert, 1967. 

(= Etudes). 

» » » 

Autour de 'te épique’. Etudes sur la syntaxe grecque, Amsterdam, 
A. M. Hakkert, 1971. 

(=Ts épique ). 

» » » 

Chars et roues dans les Tablettes mycéniennes: la Méthode de la 
Mycénologie , Amsterdam, North-Holland Publ. CM, 1976, 

(= Chars et roues). 

Schwyzer, E. 

Dialectorum Graecarum exempla epigraphica potiora, Leipzig, 1923. 
(=Dial.). 

Shipp, G. P. 

Essays in Mycenaean and Homeric Greek, Melbume, Univ. Press, 1961. 

(= Essays ). 

Silberstein, M. 

Some new readings of Minoan Linear B, Basilea, 1955. 

(= New readings). 

Snodgrass, A. M. 

Arms and Armour of the Greeks, Londres, Thames & Hudson, 1967. 
(= Arms). 

Stella, L. A. 

La civiltá micenea nei documenti contemporanei, Roma, Ed. dell'Ate- 
neo, 1965. 

Sutton, D. F. 

(= Civiltá). 

An analytic Prosopography and statistical Guide to the Land Tenure 

Symenoglou, S. 

Tablets from Pylos, Michigan, Univ. Microfilms, 1970. 

(= Prosopography). 

Kadmeia I. Mycenaean finds from Thebes, Upsala, 1973. 

(= Kadmeia /). 

Szemerényi, O. 

Syncope in Greek and Indo-European, and the nature of Indo-Euro- 
pean Accent, Roma, Suppl. a AION, 1964. 

(= Syncope). 

» » 

«Etyma Graeca II», en Studia Classica et Orientalia A. Pagliaro oblata, 
vol. 3, Roma, 1969, 233-250. 

Thumb, A.-Scherer, A. 

Handbuch der griechischen Dialekte von A. Thumb. Zweiter Teil Zweite 
erweiterte Auflage von A. Scherer, Heidelberg, Cari Winter, 19592. 

(= Handbuch). 

Tovar, A. 

Sprachen und Inschriften Studien zum Mykenischen, Lateinischen und 
Hispanokeltischen, Amsterdam, B. R. Grüner, 1973. 

(= Sprachen). 

Ventris, M. - Chadwick, L 

«Evidence for Greek Dialect in the Mycenaean Archives», en JHS 73, 
1953, 84-103. 

(= Evidence). 
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Vermeule, E. T. 


Vilborg. E. 


Wathelet, P. 


Wundsam, K. 


Gótterkult. [Archaeologia Homérica hrsg. von Friedrich Matz und Hans - 
Günter Buchhotz 3;V], Gotinga, Vandenhoeck and Ruprecht, 1974. 

(= Gótterkult). 

A Tentative Grammar of Mycenaean Greek, Gotemburgo, Almquist & 
Wiksell, 1960. 

(= Grammar). 

Les traits éoliens dans la langue de Vépopée grecque , Roma, Ed. 

dell’Ateneo, 1970. 

(= Traits éoliens). 

Die politische und soziale Struktur in den mykenischen Residenzen 
nach den Linear B Texten, Viena, Notrig, 1968. 

(= Struktur). 


VI. Los títulos de las revistas especializadas en que se han publicado los dife¬ 
rentes artículos de que hacemos mención en el DMic. se designan mediante 
las abreviaturas propias de UAnnée Philologique o, en su caso de, los Stu- 
dies in Mycenaean Inscriptions and Dialect ( SMID ). 


A 


a 

I. En PY Cn 328.5 forma abreviada por 
a(-ka-na-jo) í , en el mismo lugar de la tablilla 
que a-ka-na-jo (q. u.) en ll. 24. 

II. En PY Tn 316 v. 5 falta del escriba por 
a<-ke> (q. u.) 2. 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. ín¬ 
dice. 

1 MGL, s. u.\ PTT I 78; IGLB, s. u. 

2 MGL, s. u.\ P. H. Ilievski, ZAnt. 15, 1965, 
49; PTT I 236; IGLB , s. u. 

al 

I. Comienzo de top. en KN Dv 8193 (]su-ti-jo / 
a[) y probablemente en X 7712.b Qre-ki-si / a[, 
debajo de ffpp-JL en .a). 

II. En KN Fh 5453.b ( zo-a ¡ a[, debajo de ko[ t 
en .a) 1 y en Ga 428.a (sobre ti-ri-til, en ,b) pro¬ 
bablemente debe restituirse a[-pu-do-si (q. «.). 

III. En KN Ra 1545 (]na a[) debe restituirse 
a[-ra-ru-wo-a (q. u.) 2. 

IV. Comienzo de antr. mase. Nom. en PY An 
261.15 Qke-ro-si-ja a[ ] VIR 1, debajo de ]we 
ke-ke-tu-wo-e , en l. 1), probablemente también en 
TH Ug 42 ( e-pe-i-ja-o / al, debajo de qa-si-re-wpl, 
en .a) y TI Z 28 (sin contexto). 

V. En KN X 660.B (se-to-i-ja j q[, con ka-[, en 
.A) ¿comienzo de antr.?, ¿o subst. que indica 
un nombre de materia? 

VI. En PY Cn 254.9 ( a-si-ja-ti-ja pa-ro a-ko-to- 
-\vo al) probablemente debe restituirse a[-ke-o-jo 
(q. u.). 

VII. Para el resto de las atestiguaciones y 
estado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 Cf. L. Godart, Atti Roma 608 (?). 

2 Cf. IGLB, s. u. 


a-l 

Para atestiguaciones y estado epigráfico de las 
mismas v. Indice. 

M 

Para atestiguaciones y estado epigráfico de las 
mismas v. Indice. 

]a 

I. En KN L 5910.2 (]a 'a-ro f a’ *161 TELA! 
12 po[, debajo de e-ni-qe nu-wa-i-ja, l. 1) pro¬ 
bablemente debe restiturse pa-we-]a ( q . «.). 

II. En KN So 1053.a (]a a-re-ki-si-to-jo, sobre 
te-mi-]d\ye-ta ROTA[, en .b) quizá a-te-re-te-]a, 
(q. u.) i. 

III. En PY Na 549 (]a SA 17) probablemente 
final de top. 2 . 

IV. Posible lectura 3 en KN X 8651.1 (: ]a: ]3). 

1 M. Doria, ZAnt. 25, 1975, 369 n. 1. 

2 M. Lejeune, Mém. I 140. 

3 KT TV, 421 («]a possible but rather 
doubtful»). 

Final de antr. (mase.) Dat. en MY Fu 711.3 
(]-a HORD T 7 V 3, entre otros destinatarios 
de diferentes productos en tablilla muy frag¬ 
mentada). 

]-«-[.] 

En KN Le 5612 v. (]tt-a- . 3ra[). 

a[ ]na 

Probablemente antr. mase. 1 o apel. de pers. 
mase, en PY Fn 837.7 ( a[ ]na [HORD, debajo 




a-[ ]-f«[ 


24 


de a-J:p-[.]-ía [HORD | i-je-te-u a-til HORD | 
pu-ko-ro [HORD, en U. 4-6). 

1 O. Landau, Ñamen 34. Por comparación 
con Fn 187.11 se ha propuesto la restitución 
a[-ma-tu-]na (C. Gallavotti, IP; L. R. Palmer, 
Gnomon 34, 1962, 711), pero v. M. Gérard, 
Mentions 31 n. 1. 

a-[ ]'f^[ 

En PY Mn 1368.1 (a-[ ]-pa[ *746, sobre ke-sa- 
-da-ra e-[ *146 | ke-sa-da-ra i-no[ *146, U. 2-3); 
quizá a-ti-pa[-mo w .) i. 

1 PTT I 200 (cf. Jn 320.6). 

a-[.]-ta 2 

Top. en PY Ma 397.1 (seg. de *146 24 RI M 24..., 
ocupa en la tablilla el lugar reservado al top. 
en el resto de la serie Ma). Se ha propuesto 
la lectura a-[sja]-ta 2 , variante gráfica de a-si-ja - 
-ti-ja (q. u.) i. 

1 Lectura basada originalmente en un su¬ 
puesto *a-[*85]-ta 2 (L. R. Palmer, BICS 2, 
1955, 38; Intevpr . 21, 38, 303; v. además M. 
Lejeune, Aíem. / 66 n. 32, II 333, III 46) y, 
posteriormente, ante las objeciones epigráfi¬ 
cas expuestas por E. L. Bennett y J. Chad- 
wick, en un hipotético *a-[*92]-ta 2 (M. Le¬ 
jeune, Mém. III 183 = a-sja-tja), o bien 
a-[X~\-ta 2 (L. R. Palmer, Interpr. 2 484; M. Le¬ 
jeune, Acta Myc. I 75). Independientemente 
de la lectura del silabograma medial se ad¬ 
mite en general su correspondiencia con el 
top. a-si-ja-ti-ja , como variante gráfica del 
mismo (v. MGL, s. u. a-[.]-*66 (?); C. J. 
Ruijgh, Études 178, 276, 383; J. Chadwick, 
AJA 77, 1973, 276; Docs. 2 534, 536; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 34; A. Heubeck, Cotí Myc . 255 
(¡Asjatjá!, ta 2 : ftjaf). Pero v. por otra par¬ 
te M. Doria PP 14, 1959, 12 s.; Toponomástica 
104. 

a[ ]te 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 261.14 (a[-pi-qo- 
-ta-o ] ke-ro-si-ja a[ ]fe VIR 1). 

1 O. Landau, Ñamen 34 (, s . u. a-[.]-íe); P. 
H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 111 n. 25 (en -0r|<; 
o -rriq); MGL, 5 . ti. a-l.yte. 

a[ Ito 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 328.13 (seg. de 
OVIS m 40, en un catálogo encabezado por ro-u-so 
we-re-ke, en l 1). 

1 Cf. s. u. a-[.]-ío: O. Landau, Ñamen 34; 
AfGL, s. ti. 


a-i ]-u 

Antr. mase. Nom. i en PY Cn 600.8 (prec. de 
ti-mi-to a-ke-e y seg. de we-da-ne-wo OVIS 1 60). 

1 O. Landau, Ñamen 34; MGL, s. u. 

M. F t Galiana, Acia Myc. II 237; L. Go- 
dart, Etudes Classiques 45, 1977, 36 (no es 
igual a a-no-ze-u) , 

a-[.]-we 

Apel. de pers. mase., probablemente, mejor que 
antr. 1 en KN As 5932.2 (]VIR 1 a-[.]- we £[ VIR | 
]X VIR 5 a-[). Cf. a-rp-we 2 . 

1 Cf. AíGL, s. u. a-[.]-/o. 

2 Para esta posible lectura v. KT IV 30. 

a-da-ma-jo 

En PY Eo 351.1, falta del escriba por a-da-ma- 
-<o)jo ( q . «.). 

a-da-ma-o 

Antr. mase.: —Nom. en PY Eb 747.A (seg. de 
e-ke-qe o-na-to ke-me-na ko-to-na | pa-ro da-mo 
ko-to-no-o-ko to-so-de pe-mo GRA T 4[) / Ep 
301.4 (seg. de o-na-to e-ke pa-ro da-mo ke-ke-me- 
-na ko-to-na to-so pe-mp GRA T 4); Jn 832.15 
( a-da-ma-o 1, en un catálogo de q-ta-ra-si-jo ka- 
-ke-we, t. 13). —Dat. en Eo 351.2 ( ta-ra T to te^p-jo 
do-e\_-ro e-ke-qe o-na-to pa-ro a-da-ma-o GRA T 2 
V 4]; cf. En 659.9-10). 

a-da-ma-o-jo : Gen. en PY En 659.8 (seg. de 
ko-to-na ki-$i-me-rig to-so-de pe-mo GRA 1 T 8; 
cf. Eo 351.1: a-da-ma-jo ) .9 (o-da-a 2 o-to-te-re 
e-ko-si a-da-ma-o-jo ko-to-na ); Eo 269.B (a-Eda- 
-ma-o]]-jo : a-ka-ta-jo-jo ). 

a-da-ma-jo: Falta del escriba 1 por a-da-ma- 
-(o-)jo ( q . u.) en PY Eo 351.1 (seg. de kp-fp-na 
ki-til-me-na GRA 1 T 8]; cf. En 659.8). 

Probablemente * w A5ocpcco<; 2 . Desde el punto 
de vista prosopográfico parece claro que hay 
que distinguir dos personas diferentes en las 
menciones pilias 3 : 

a) El te-re-ta de pa-ki-ja-ni-ja de En 659.8.9 / 
Eo 351.1.2, que aparece como ko-to-no-o-ko en Eb 
747.A / Ep 301.4 4. 

b) El mencionado entre los q-ta-ra-si-jo ka-ke- 
-we en Jn 832.15. 

1 Docs . 249, 414; O. Landau, Ñamen 15; 
MGL, s. u.‘ P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; 
C. J. Ruijgh, Études 221; D. F. Sutton, Pro- 
sopography 67; Docs 2 528. Otras interpr., que 
separan a-da-ma-jo de a-da-ma-o f a-da-ma-o-jo 
no parecen verosímiles, v. en este sentido: 
S. Luria, PP 12, 1957, 323; L. R. Palmer, 
Interpr . 403. 
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a-de-me-we 


2 Docs . 414 (?); O. Landau, Ñamen 15; 
Docs. 2 528 (?). Cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(? **A6apáoq). 

3 Cf. K. Wundsam, Struktur 140, 149; D. F. 
Sutton, Prosopography 106. 

4 Cf - F - R- Adrados, EM 24, 1956, 362; M. 
Lejeune, Mém. 1 192 n. 23; A. Tovar, Minos 7, 
1961, 116; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 63; 
MGL, s. u.; L. R, Palmer, Interpr, 196. 

a-da-ma-o-jo 

V. en a-da-ma-o. 

a-da-ra-kol 

Antr. mase. Dat. 1 en KN X 793 (prec. de pa-ro). 
Probablemente * v AvSpccp)(oq 2 , mejor que *Av- 
5payó[paq] 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 15; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 403 y oo. cc. en nn. ss. 

2 P. H. Ilievski, ¿Ant. 18, 1968, 216; MGV II 
157, 159 (s, uu. dcvT^p, Spxo>; cf. " Ionicepyoq); 
Docs 2 528; P. H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 116. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; H. Mühles- 
tein, Atti Pavía 67 (361); F. Bader, Acta Myc. 
II 173 (?); v. además I. K. Probonas, Lexikó 
147 (5. u. ávrjp : *Av&p-). 

a-da-ra-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 5223.B ( a-da-ra- 
-ro / da-wo ki-ri-jo-te, debajo de OVIS® 100, en 
.A). 

1 J. T. Killen - J. P. Olivier, Cambridge 
Cotí. 79; Docs 2 528. 

a-da-ra-te-ja 

Apel. de pers. fem. probablemente 1 , mejor que 
antr. fem. 2 Nom. en PY Aa 785 (seg. de MUL 1 
TA 1); Ab 388.B ( pu-ro a-da-ra-te-ja MUL[ ]1 
NI T 4 TA). Quizá ’Abpáateia (cf. "ASpaoToq) 3 . 

1 En tal caso se trataría de una designa¬ 
ción de oficio fem.; v. L. R. Palmer, Interpr . 
114, 403 (o étnico); M. Lindgren, People II 
15 (?); J. T. Killen, Coll . Myc. 177 (¿<antr. 
mase. *a-da-ra-to ?; ¿cf. el patronímico a-da- 
-ra-ti-jo?). Hay que rechazar su interpretación 
como top. (Docs. 147, 156 (o étnico); L. R. 
Palmer, Gnomon 29, 1957, 567). 

2 D. A. Hester, Minos 6, 1958, 30; L. A. 
Stella, Numen 5, 1958, 24; F. W. Householder, 
Glotta 39, 1961, 183; MGL, s. u.; M. Lindgren, 
People I 19; II 15, 177 (?); E. Risch, Studies 
L. R. Palmer 315 y 00 . cc. en n. 3. 

3 MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, Forum der 
Letteren, 4, 1963, 242; Mnemosyne 17, 1964, 
168; Études 257, 369; MGV II 163 (s. u. 81 - 
&páoxa>); Docs. 2 528; J. L. Perpillou, Sub- 


stantifs 42; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 22; 
I. K. Probonas, Lexikó 56 (s. u. ’AópáxeLa* 
cf. hom. ’A&p^OTELa, top.); P. G. van Soes- 
bergen, Kadmos 18, 1979, 31. 

a-da-ra-ti-jo 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY An 656.14 
(prec. de me-ta-qe pe-i e-qe-ta di-ko-na-ro); Aq 
218.6 (a^-ko-ta a-da-ra-ti-jo VIR 1). Se admite en 
general su interpr. como adj. patronímico: 
*’A6páoTLoq (cf. "ASpaoioq) *; ¿o étnico? 2 . 

^ Docs. 414; E. Risch, Atti Pavía 56 (350); 
G. Pugliese Carratelli, Minoica 322; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 16, 156, 176, 184, 262; E. Vilborg, 
Grammar 151; A. Sacconi, PP 15, 1960, 166;' 
MGL, s. u.) M. Lejeune, Mém. III 152; C. J. 
Ruijgh, Études 156, 162; M. Durante, SMEA 
3, 1967, 41; N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 
83; R. Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1968, 84; 

K. Wundsam, Struktur 126; F. Bader, Minos 
10, 1969, 17; P. Walthelet, Traits éoliens 351 
n. 46; MGV II 163 ( 5 . u. 8i6páoKCL>); P. H, 
Ilievski, Acta Myc. II 269; Docs 2 528; Y. Du- 
houx, Minos 14, 1975, 144; Aspects 19 ; P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 26, 1976, 250; E. Risch, Studies 

L. R. Palmer 315; I. K. Probonas, Lexikó 56 
(5. u. *’A&páorioq); P. G. van Soesbergen, 
Kadmos 18, 1979, 31. 

2 F. J. Tritsch, Minoica 429 n. 46; D. A. 
Hester, Minos 6, 1958, 30; L. R. Palmer, In- 
terpr. 403; A. M. Ticchioni, SMEA 17, 1976, 
87. 

a-da-wa-si-jo 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en KN C 912.8 
(ka-sa-ro f a-da-wa-si-jo OVIS™ 60). Probablemen¬ 
te adj. derivado de un antr., usado en lugar de 
Gen. posesivo 1 , mejor que patronímico 2 . 

1 Cf. ka-ta-ni-jp y ra-ri-di-jo (C 911); v. 
C. J. Ruijgh, Études 152, 162. 

2 MGL, s . u. (??); Docs 2 528. 

a-da-wo-ne[ 

Probablemente apel, de pers. mase. Nom. pl. 
en KN B 164.3 (debajo de ku-re-wel ]ru-wo 
VIR 143, en l. 2, y sobre i-ja-wo-riel, en l. 4). 
¿¿O antr. mase, en Dat.?? 1 . 

1 Docs. 2 528 (?), 

a-de-me-we 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eq 146.5 ( o-da-a 2 
a-de-me-we e-ke to-so-de pe-mo GRA 1 V 3). Se 
trata de un te-re-ta 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (? * , A5^i£ÚTiq p 
cf. "A&^gjv); O. Landau, Ñamen 16; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 23 n. 49; S. Luria, PP 15, 














a-de-ra 2 


26 


1960, 251 s. (Nom. con -e-we por - e-u ); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 403; Docs. 2 528; 
R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 118 (Nom. en 
-es o - wens ). No es verosímil su interpr. como 
apel. de pers. mase, en Dat. sg., Nom. pl. o 
falta por a-de-me-u (L. Deroy - M. Gérard, Ca- 
dastre 84: = *dcp&psó(;, derivado de ápSpóq, 
«funcionario encargado del suministro de 
aguas»). 

2 Cf. I. 1: o-da-a 2 te-re-ta e-[ ; v. D. F. 
Sutton, Prosopography 107; M. Lindgren, Peo- 
pie I 19, II 144. 

a-de-rai 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.11 (seg. de 
X MUL 1, en un catálogo de mujeres). 

i Docs 2 528; A. Heubeck, Coll Myc. 248. 
V. además, s. u. [.]-de-ra 2 , M. Lejeune, Mém. 
I 276; O. Landau, Ñamen 42; C. J. Ruijgh, 
Études 274. 

a-de-te 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Eq 36.2 
Q-we-jo wa-tu \ ] a-de-te \ to-]sp-de pe-mo GRA 
2) .4 ( o-da-a 2 ~\a-de-te íe-kel \ to-so-^de pe-mo 
GRA 2). 

a-de-te-re: Nom. dual en PY An 207.6 ( re-ka- 
-ta-]ne a-de-te-re VIR 2). 

Se trata, al parecer, de un nombre de oficio 
en -xr|p l , cuya interpr. gr. es dudosa: 

1) ¿*áv&£Tr|p? (cf. ávoc5éa>), «agavillador» 2 , o 
«remachador» 3 . 

2) ¿*áp6eoTr|p? (cf. fíp&Q, áp&sóco), «encar¬ 
gado del riego» 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 194; C. Gallavotti, 
SIFC 30, 1958, 71; J. P. Olivier, Desservants 
107; E. Vilborg, Grammar 85, 147; MGL , s. u.; 
M. Lindgren, People II 16; A. M. Biraschi, 
PP 33, 1978, 281 n. 4 ( nomen agentis ) y oo. cc. 
en nn. ss. 

2 Docs. 183, 386 (¿«binder»?); Docs 2 528. 
Pero v. crítica en M, Lejeune, Mém. II 206 
n. 32. 

3 L. R. Palmer, Interpr. 336, 403 («riveter»). 

4 M. D. PetruSevski, ¿Ant. 5, 1955, 400; P. 
H. Ilievski, ibid. 9, 1959, 109 n. 17. V. además 
V. Georgiev, Suppl. I, s. u, (*¿tp&Eurf|p = 
Ap&eÓTT)0. Pero v - crítica en M. Lejeune, 
Mém. II 206 n. 32 (tampoco resultan satisfac¬ 
torias ni *áX&r|xr|p, cf. áX&atvw, hom. dX6- 
-r|-oKG>, ni un supuesto *á5r|Tf)p, «cebador», 
cf. hom. ácSt'ioeiE, óStikóteí;). 

a-de-te-re 

V. en a-de-te. 


a-de-we-l .] 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.15 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase., pertene¬ 
cientes a la )-ti-jo a-nu-to ga-si-re-wi-ja, l. 12). 

1 O. Landau, Ñamen 16, 156, 196 (a-de-we- 
-[je] o a-de-we-[ro] = *’A8 F elri<; o **A5 e(- 
FEXoq); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
403; Docs. 2 528. 

]a-di-je[ 

En KN X 8255.a (sobre ]tu-tii[, en .b) proba¬ 
blemente fr. de antr. mase., cf. ]a-di-je-wo. 

~\a-di-je-wo 

Antr. mase. Gen. 1 en KN D 747.a (sobre pa-~\i-to 
OVIS m 40, en .b). Quizá ’A8iEÓq. Cf. ~\a-di-je\_, 
¿y a T di-je-u> 

1 Docs. 414; M. Lejeune, Mém. I 104; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 178, 403; C. J, 
Ruijgh, Études 193; M. F. Galiano Acta Myc. 
II 251; Docs 2 528; J. L. Perpillou, Substantifs 
151 (?); M. V. Cremona, Top. Cretese 100 
(«collector»). 

a-di-nwa-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1517.2 ( a-di-nwa- 
-ta 1, en un catálogo de antr. mase., encabezado 
por ]wo re-qo-me-no, l. 1). 

1 Docs . 414; M. Lejeune, Mém. I 260 s. n. 21 
(quizá proc. del étnico de un top. * a-di-nwa); 
O. Landau, Ñamen 16, 159, 183 (¿*’Av-5iv- 
páToeq?, cf. dcvoc&ivécú, eol. 8lvvr||u); MGL, 
s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 403; Docs. 2 528, 

a-di-ri-ja-pi 

V. en a-di-ri-ja-te-qe. 

a-di-ri-ja-pi-qe 

= a-di-ri-ja-pi (q. u .) + -QE (te), 
a-di-ri-ja-te-qe 

= a-di-ri-ja-te- + -qe (te). Subst. mase. Instrum. 
sg. en PY Ta 707.2 ( to-no ku-te-se-jo e-re-pa-te- 
-ja-pi o-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi se-re-mo-ka-ra-o-re qe- 
-qi-no-me-na a-di-ri-ja-te-qe po-ti-pi-qe 1). 

a-di-ri-ja-pi: Instrum. pl. 1 en PY Ta 708.2 ( to-no 
ku-te-se-jo e-re-pa-te-ja-pi o-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi se- 
-re-mo-ka-ra-a-pi qe-qi-no-me-na a-di-ri-ja-pi-qe) .3 
( ta-ra-nu ku-te-se-jo a-ja-me-no e-re-pa-te-jo a-di- 
-ri-ja-pi re-wo-pi-qe 1); 714.2 ( to-no... o-pi-ke-re-mi- 
-ni-ja | a-ja-me-na ku-ru-so a-di-ri-ja-pi se-re-mo- 
-ka-ra-o-re-qe...). 
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a-du-ru-po-to 


Se admite unánimemente la interpr. dv&pLdq/ 
-ócvToq, «estatua, figura que representa un hom¬ 
bre» 2 , utilizada como motivo ornamental o ele¬ 
mento decorativo en diversas piezas del mobi¬ 
liario micénico. 

1 Docs. 344, 386; M. Lejeune, Mém. I 165, 

II 59; E. Vilborg, Grammar 90, 97; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 49, 403; C. J. Ruijgh, Études 86, 
242; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 108; M. 
Lejeune, Phonétique 2 149, 154, 211 n. 216-1; 
E. Risch, Mélanges P. Chantraine 192; Docs. 2 
528. Pero v. S. Luria, PP 12, 1957, 326 (sg.). 
Cf. recientemente sobre la función de -c|>t en 
mic. L. Deroy, AC 45, 1976, 65 ss., 71. 

2 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 117, 121; V. 
Georgiev, Lexique, s. u.; Ét. Myc. 177, 183; 
Docs. 344, 386; L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 
64; M. Lejeune, ll. cc.; P. H. Ilievski, 2Ant. 9, 
1959, 110 n. 19; D. H. Gray, BICS 6, 1959, 53; 
J. Chadwick, MLS 29-IV-1959, 173; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Inter- 
pr. 49, 362, 403; MGV I 173 (s. u. ávf\p); 
M. Lejeune, Mém. III 173; M. Doria, Avvia- 
mento 219; C. Milani, Aevum 39, 1965, 411 
n. 60; L. A. Stella, Civiltá 112 s. n. 37, 148 s. 
y n. 55; A. Heubeck, Aus der Welt 93; E. 
Risch, SMEA 1, 1966, 53; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 43, s., 68, 198, 306 ss; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 88 (s. u. áv^o); M. Doria, Atti Roma 
768, 860; E. Hamp, ibid. 787; M. Lejeune, Mém. 

III 255; P. Wathelet, Traits éoliens 271 n. 144; 
O. Panagl, Kadmos 10, 1971, 130; M. S. Ruipé- 
rez, Acta Myc. I 157; A. Heubeck, ibid. II 68; 
Docs. 2 528; C. Milani, II miceneo 251 s.; Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 134; S. Hiller-O. Pa¬ 
nagl, Texte 236; E. Risch, QUCC 23, 1976, 17; 
I. K. Probonas, Eisagogé 19, 53, 57; Lexikó 
61, 142 ( s. uu. *ataLpévoq, *áv5piócq); F. 
Gschnitzer, Cotí. Myc. 120; L. R. Palmer, 
Greek Language 45. 


a-di-ri-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Do 7613.b (< a-di-ri-jo / 
ka-to-rpl, debajo de se-to-i[-ja, en .a). Quizá 
"AvbpLoq (proc. del étnico del top. "AvSpoq) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 16; L. R. Palmer, 7n- 
terpr. 403 y oo. cc. en n. 2. 

2 Cf. Docs. 414 (o ’Av&ptcov); MGL, s. u. 
(?); MGV I 173 (s. u. dvfa, n. 2); L. A. 
Stella, Civiltá 26 y n. 60; C. J. Ruijgh, Études 
139, 148, 162, 174 (¿o *"A8pLoq, patronímico 
de *"A5poq, si se admite a- por (5c-?; aun 
admitiéndose M Av5pioq son posibles otras 
hipótesis respecto a su origen); A. Heubeck, 
Acta Myc. II 68; Docs. 2 528 ("AvSpioq, étni¬ 
co; o ’AvSptov). 


a-di-wi-to 

En MY Au 609 v. 2 (a-di-wi-to do-u-te-ke -], de¬ 
bajo de ] VIR 1 de-[, en l. 1, y sobre a-re-su-ti-jo 
VIR 1 [, en v. 3) X 

1 Cf. M. Doria, Minos 8, 1963, 23 n. 11 
(antr.; con una lectura ka-di-wi-to). 

a-di-*22-sa 

En KN F 841.2 (seg. de GRA + PE T 5 NI 8[, 
debajo de ~\-ti-ja sa-pi-ti[-ne-]wejo, en l. 1). ¿¿An¬ 
tr.?? i. 

1 Cf. MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
403 (¿antr. fem.?); C. J. Ruijgh, Études 264 
(antr. mase., con una lectura a-di-*22-so). 

a-do-we 

Antr. mase. Nom. probablemente 1 en TH Z 
842; TI Z 24 ( a-do-we[ ); <25) ( ]a-do-we ) (sin 
contexto en las tres menciones); resulta menos 
plausible su interpr. como apel, que designa el 
contenido del ánfora, concretamente un perfu¬ 
me 2 . 

1 L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 42 n. 40 
(rechazando su anterior hipótesis; cf. n. 2); 
Docs. 2 528 (?); L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 
8, 1975, 38 n. 6. 

2 Hipótesis de L. R. Palmer, TPhS 1958, 3; 
Interpr. 403; J. Raison, Vases 104, 216. En 
contra de que se trate del contenido del án¬ 
fora, v. J. Chadwick, Decipherment 130. 

a-dul 

En KN L 460 (sin contexto). 

a-du-[ 

Comienzo de antr. mase. 1 (Nom.) en KN B 
5029.1 (]-wo VIR a-du-l \ ]-e VIR [). 

1 MGL, s. u. (?); J. L. Melena, Studies 71 
(cf. a-du-po-to o a-du-ru-po-to ). 

a-du-po-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 911.5 (a-du-po-to f 
qi-ko-we-e do-e-ro CAP* 90). 

1 O. Landau, Ñamen 16 (s. u. a-da 2 -po-to ); 
M. Lejeune, Mém. II 72; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 403; Docs 2 528. 

a-du-ru-po-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dg 1107.B ( a-du-ru- 
-po-to j su-ri-mo pa OVIS m 1 pe OVISm[), Quizá 
* , 'A&po*TtToq (cf. <5&pLmToq) 2 . ¿Cf. '\ru-po-to\_ ? 










a-e\ 
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1 L. Godart, Minos 13, 1973, 118 (nueva lec¬ 
tura por unión de Dg 1107 + Dv 1465); Docs. 
528; J. L. Melena, Studies 71 (¿variante grá¬ 
fica de a-du-po-to?). V. además O. Landau, 
Ñamen 16 ( 5 . u. a-da r ru-po{). 

2 L. Godart, t. c.; Docs 2 528 (?). 

a-e[ 

Comienzo de antr. mase, en PY Qa 1306 (a-e[ 
*189) 1 y probablemente en KN Xd 116.a Qo-ke-te 
a-e[, sobre e-ro-e-o, en .b) 2 . 

1 M. Lindgren, People I 19. 

2 Cf. quizá a-e-da-do-ro, KN F 153.2, tablilla 
de la misma mano [«124»] que Xd 116. 

a^e-dq\_ 

En KN X 8590 Oro ¡ a-e-da[). ¿¿Cf. a-e-da-do- 
-ro?? 

a-e-da-do-ro 

Antr. mase. 1 ¿Nom.? en KN F 153.2 (seg. de 
T 3 IV 2]); Se 237 (seg. de ITUNIBIG[). Pro¬ 
bablemente compuesto en -av&poq 2 , mejor que 
en -8copoq 3 . ¿¿Cf. a-e^dgl?? 

1 MGL , s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 403; 
J. P. Olivier, Cambridge Colt. 49; Docs. 2 528 y 
00 . cc. en nn. ss. 

2 M. Lejeune, Mém. II 40 n. 14; F. Bader, 
Acta Myc. II 160. 

3 Docs. 414; O. Landau, Ñamen 16; C. J. 
Ruijgh, Études 353 (quizá *’ AéSdScdpoq, «que 
no prodiga regalos», compuesto de d- priva¬ 
tiva y un hipotético adv. *MSáv, cf. fripi, 
dcvé5r|v). 

a-e-ri-qe ' 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 832.11 (a-e-ri-qe* 
1 pa-rq-fce-te-e-u AES M 3, en un catálogo de 
ka-ke-we). Probablemente = a-e-ri- + -qe (te), por 
razones epigráficas y de contexto 2 . Para su for 
mación cf. a-e-ri-qo-ta. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Inter pr. 403; 
Docs. 2 528; M. Lindgren, People I 19. 

2 M. Lang, AIA 63, 1959, 130; M. Lejeune, 
Mém. II 185 s. n. 80; C. J. Ruijgh, Études 
296 y nn. 27-28 (= * v Aápiq + te, hipocorís- 
tico de a-e-ri-qo-ta ; cf. 7¡pi < *&épi < *dyepi-, 
y el antr. fem. ’Hep[[3oloc; no obstante tam¬ 
bién sería posible un *’Aép[x w T}q); M. Lind¬ 
gren, o. c. II 65 s. (uso contras ti vo de -qe 
para oponer a-e-ri-, que es pa-ra-ke-te-e-u , a 
los ka-ke-we a-ke-te-re precedentes); E. Risch, 
Studies L. R. Palmer 310 (¿< ayeri?); P. Attin- 
ger, ¿Ant. 27, 1977, 73 (¿hipocorístico de a-e- 
-ri-qo-ta + -qe (te)?). 


a-e-ri-qo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 192.2 (a-e-ri-qo 
VIR 1, en un catálogo); Jn 431.13 ( a-e-ri-qo 1, en 
un catálogo de a-pe-ke-i-jo, l . 1, ... a-ta-ra-si-jo 
ka-ke[-we, l. 9). Probablemente hipocorístico de 
a-e-ri-qo-ta (q. u.): *A(h)epl x w C0V o **A(h)ép L - 
x w o<; 2 . 

1 Docs . 414; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 142, 403; M. Lindgren, People I 19 y 
00 . cc. en n. s. 

2 A. Heubeck, BN 8, 1957, 35; M. Lejeune, 
Mém. I 188 n. 2 (*’Aep(<j>cov), 251, II 40 n. 15 
(mejor que compuesto en -ltüttoO; A. Heu¬ 
beck, IF 64, 1959, 127 (o *’Aépi|3o<;, hipoco¬ 
rístico de *’AEpipÓTTiq); M. Lejeune, Mém. 
III 251. V. además O. Landau, Ñamen 16, 198 
(¿**AEpt-y^o^?); MGV I 201 (s.u. fjpi); C. J. 
Ruijgh, Études 296 n. 27 (*’ A^pix^oq); Docs. 2 
528 ( ¿Aeriq u os, hipocorístico de Aeri - q tl hoi- 
tds?); P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 73 y n. 104 
(¿**A(h)épipoq, o *’A(h)Ep[<j>cav?); cf. además 
A. Heubeck, Kratylos 17, 1974, 162 (fÁheri-¡< 
*üieri~). Pero v. V. Georgiev, Lexique, s. u. 
(’AépiKpoq át. "Hpnmx;); J. L. Melena, Mi¬ 
nos 15, 1976, 324 s. (compuesto de iqq u os). 


a-e-ri-qo-ta 

Antr. mase. Nom. en PY An 192.7 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo); 209.6 (seg. de VIR 1, en 
un catálogo encabezado por ko-ri-si-jo ta-te-re, 
l. 1); 657.12 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta ke-ki-jo \ a-e-ri- 
-qo-ta e-ra-po ri-me-ne); Aq 218.5 (a-e-ri-qo-\q\_ 
lacuna ]¿o o-wi-to-no VIR 1, en un catálogo en¬ 
cabezado por o-da-a 2 a-na-ke-e o-pe-ro-te[, l. 1). 
Se trata sin duda de un compuesto de *étepL- 
(cf. hom. fjpL < *d£pi < dycpi) 1 , probablemente 
**A(h)Epi-x w óvT6íq (*’ AEpi-^óvTÓcq) 2 , mejor que 
-(f>o[Taíq 3 , -páTáQ 4 , o -párceq 5 . Desde el punto 
de vista prosopográfico hay que distinguir, al 
menos, dos personas designadas con este antr.: 

a) El e-qe-ta de An 657.12 y Aq 218.5 6 , proba¬ 
blemente el mismo individuo registrado en An 
192.7?. 

b) El mencionado entre los ko-ri-si-jo ta-te-re 
en An 209. 

1 Docs. 78; L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 
4 s.; H. Frisk, GEW I (s. u. rjpi); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 40 n. 16; E. Vilborg, Gram- 
mar 40; P. Chantraine, Kratylos 1, 1962, 169; 
MGL, s. u.; MGV I 201 (s. u. fjoi); M. Doria, 
Avviamento 340; M. Lejeune, Mém. III 251; 
P. Wathelet, Traits éoliens 133 n. 13; M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 169; A. Heubeck, Colt. Myc. 
241. Hay que rechazar la interpr. *’HpipdTTiq 
(M. Ventris-J. Chadwick, Evidence 94; W. 
Merlingen, Minoica 257: cf. dr)p), así como 
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a-i-qe-wo 


* > Hp-Lirn:ÓTTiq (V. Georgiev, Lexique s. u. cf. 
’HpLoutri, , Hpnutt6qq). Cf. E. Risch, Studies 
L. R. Palmer 310 (¿< *áyeri?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2; A. Heu¬ 
beck, BN 8, 1957, 35; Aus der Welt 47; P. At¬ 
tinger, ¿Ant. 27, 1977, 73 n. 104 (?). 

3 Docs. 414 (o -pdcTqt;); AÍGV I 201 (s. u. 
rjpi; o -ptícTqq); M. Dor&, Avviamento 240 
(* > Aepi X w oÍTáq o ** AEpLY w ÓT<xq); C. J. Ruijgh, 
Tabeltae 61; Études 141 n. 201, 296 n. 27 (cf. 
’HEpOpoia); Docs. 2 528; I. K. Probonas, Le- 
xikó 56 (s. u. depi-: o ’AEpLpÓTcu; = ’AEpi- 
páTccq). 

4 O. Landau, Ñamen 19, 169, 198 (*’AEpi- 
Y w cótcí<;); M. Durante, SMEA 11, 1970, 44 (cf. 
su-qo-ta). 

5 Docs. 414 (o -<j>o tTrr|<;); A. Morpurgo, RAL 
8, 1960, 328 (o -pÓToeq o -tjjóvTqq); MGV 1 
201 ( s. u. fjpL; o -<|)olTriq); P. Attinger, ¿Ant. 
27, 1977, 73 y n. 104 (¿o *’A(h)£pu|)óvTa:q?); 
I. K. Probonas, l. c. 

6 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 151; L. R, 
Palmer, Interpr . 159; K. Wundsam, Struktur 
122, 126; S. Hiller, Géographie 62; A. M. Tic- 
chioni, SMEA 17, 1976, 86 y n. 2. 

7 M. Lindgren, People I 19; II 30, 47, 76, 
193. 


a-e-se-wa 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 79.6 (seg. de HORD 
T 6 V 4 OLIV 1). Probablemente compuesto en 
-(o)o£Úcc<; (cf. acuco) 2 , mejor que en -eppáí; 3 , 
cuyo primer elemento permanece obscuro 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 97; O. Landau, Ña¬ 
men 16; A. Heubeck, IF 64, 1959, 129; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 403; Docs. 2 528; 
M. Lindgren, People I 19. 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.\ B. Cop, 
¿Ant. 8, 1958, 257. 

3 M. Lejeune, Mém. II 40 n. 17. 

4 Hay que rechazar tanto *dci- (V. Geor¬ 
giev, l. c .), como un hipotético *cxto- (M. Le¬ 
jeune, Mém. I 97). 

a-e-ti-to[ 

Adj. Nom. sg. neutro en PY Fr 1200 ( pa-ko-we 
a-e-ti-toi OLE). Se admite en general su interpr. 
como compuesto privativo opuesto a e-ti-we (q. 
w.) 1 ; probablemente *d-(h)épTLTov, «carente de 

cpTiq» 2 . 

1 E. L. Bennett, Olive Oü 19, 41 (?); L. R. 
Palmer, TPHS 1958, 3; C. Gallavotti, PP 14, 
1959, 88; E. Vilborg, Grammar 73, 142, 149; 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 246 s., 403; 
MGV II 155 (s. u. d-); Docs. 2 528; S. Hiller - 
O. Panagl, Texte 166 s. 

2 Cf. Ipriq* Kpqpvóq, Hsch.; v. M. Le¬ 
jeune, Mém. II 26, 39 s.; MGV I 194 (s. u. 


Epxiq); P. Chantraine, Dict. Étym. I, 375 (s. 
uu. d-; epnq); F. Bader, Composition 30; 
Acta Myc. U 1/6 (?). Sobre la aspiración ini¬ 
cial de EpT lq, v. M. Lejeune, Mém. II 44; 
M. G. Teijeiro, Minos 10, 1970, 173; J. L. Me¬ 
lena, Minos 15, 1976, 235; I. K. Probonas, 
Lexikó 57 ( 5 . u. *dépTLTo<;); F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 117. Hay que rechazar, por razones 
morfológicas, las interpr. *d-hq0LTov y *d- 
-hrjoT itov , «no filtrado» (F. W. Householder, 
CJ 54, 1959, 379: a(h)éthiton, cf. ^0éo>; M. Gé- 
rard, St. Myc. Brno 104; Mentions 105: deri¬ 
vado de cf. f]0écú, fiO^óq, T^pa), 

sobre las cuales v. crítica en F. Bader, Acta 
Myc. II 176 n. 132. 

a-i-qe-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 895.A / Ep 301.14 
(seg. de e-ke-qe ke-ke-me-na ko-to-na ko-to-no-o- 
-ko ). 

a-i-qe-wo : Gen. en PY En 659.12 (a-i-qe-wo ko- 
-to-na ki-ti-me-na. ..) / Eo 471.1 (a-]il-qe-wo ko-~\to- 
-na kil-ti-^me-na). 

a-i-qe-we: Dat. en PY Eo 471.2 ( ta-ra T tp [ te-o-]jo 
do-e-ro e-ke-qe o-na-to pa-ro a-i-ge-we). 

Quizá *’A(h)i-x w eó<;, hipocorístico en -eóc; de 
* ’ A(h) l-(}>óvtÓcí; , «que mata con la espada» 
(*dhi- < *v>si-, lat. ensis) 1 , mejor que **A-(h)L X - 
X w eú<; > * , A-(h)nncEÓq 3 , o *AIk w eó<; > *Aíooeó<; 
(cf. díooco) 4 . Se trata, sin duda, de la misma 
persona en todas las menciones: uno de los 
catorce te-re-ta de pa-ki-ja-ni-ja 5 . 

1 O. Landau, Ñamen 16 s.; C. J. Ruijgh, 
Tabeltae 61; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 196, 403; Docs. 2 528 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 M. Lejeune, Mém. III 251 s.; Acta Myc. I 
11. Pero v. crítica en F. Ferluga, ¿Ant. 25, 
1975, 382 s. 

3 Docs. 414 (¿AHqq^eus?, M. Ventris); J. L. 
Perpillou, Substantifs 42, 218 (¿** A-íiutEuq?; 
cf. dv iiuroq y el antr. fem. *Avítudcc). Pero 
v. crítica en M. Lejeune, Phonétique 2 280 
n. 320-1; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 235. 

4 L. R. Palmer, TPhS 1954, 53; V. Georgiev, 
Lexique, s. u.; A. Heubeck, IF 64, 1959, 126. 

5 Cf. F. R. Adrados, EM 24, 1956, 362; M. 
Lejeune, Mém. I 192 n. 23; A. Tovar, Minos 
7, 1961, 116; K. Wundsam, Struktur 140; D. F. 
Sutton, Prosopography 108; M. F. Galiano, 
Acta Myc. 7/241; M. Lindgren, People I 19, 
II 88. 

a-i-qe-we 

V. en a-i-qe-u. 

a-i-qe-wo 

V. en a-i-qe-u. 












a-ja-me 
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a-ja-me 

En KN Sd 4415.b, probablemente falta del es¬ 
criba por a-ja-me<-na> (g. u.) l . 

i Cf. Docs. 386; P. H. Ilievski, lAnt. 15, 
1965, 49; Docs 2 528. 

a-ja-mel 

En KN Sf 5106 (i-]gi-ja / a-ja-mel) debe resti¬ 
tuirse a-ja-me[-na ( q. u.). 

a-ja-me-nci 

V. en a-ja-me-no. 

a-ja-me-no 

Part. med.-pas: —Nom. sg. mase., conc. c. ta- 
-■ ra-nu , en PY Ta 707.1.3; 708.011.3; 710.1; 714.3; 
721.1.3.4.5; 722.1.2.3.3; conc. c. to-no, en Ta 708.1; 
714.1. —Nom. pl. mase, en PY Ta 721.2 (conc. c. 
ta-ra-nu-we). —Nom. dual fem. en KN Sd 4401.b 
(conc. c. i-gi-jo ); PY Ta 715.3 (conc. c. to-pe-zo). 
—De interpr. dudosa en KN X 8532.1 (]-jp / g\a- 
-me-no). 

a-ja-me-na : —Nom. sg. fem. en KN Sd 4409.b 
(conc. c. i-qi-ja); 4412.b (] a-ja-me-na CUR 1); PY 
Ta 642.1.2 (conc. c. to-pe-za). —Nom. pl. fem., 
conc. c. i-qi-ja , en KN Sd 4403.b; Sf 4421; 4424; 
4426; 4427. —Instrum. sg. fem. en PY Ta 714.2 
(conc. c. o-pi-ke-re-mi-ni-ja). —Nom. fem., número 
dudoso, en KN Sd 4408.b; 4416.b; Sf 7223.a (sobre 
?a-]na-mo-ta en .b) 1 . Cf. a-ja-me, a-ja-mel, ]-ja- 
-me-na y ]tra (KN Sg 887). 

Aparece documentado con las siguientes cons¬ 
trucciones: 

a) Constr. abs., aplicado a cajas de carros 
(KN Sf). 

b) Con Instrum. de un nombre de materia: 
e-re-pa-te, pa-ra-ku-we, ku-ru-so, etc., aplicado 
tanto a las cajas como a carros completos (KN 
Sd). 

c) Con Instrum. de la parte del objeto afec¬ 
tada o del motivo empleado: a-di-ri-ja-pi, po-ni- 
-ki-pi, etc., aplicado a piezas de mobiliario, sis¬ 
tema que en PY Ta se combina con el anterior 2 

En cuanto a su interpr. continúan las vacila¬ 
ciones, tanto en lo referente a su consideración 
gramatical: part. perf. con redupl. ática 3 , ¿o 
de pres.? 4 , como en lo que respecta a su interpr. 
gr.: 

1) *áyaLpévoq (de *alpi o sim.)5. 

2) *atcCpévoq 6 (¿cf. luv. aia- «hacer»?) 7 . 

Otras interpr.: fíppEvoq 8 , *áápEvoq 9 no son 

verosímiles. 


Con escasas excepciones 10 se a dmi ta general¬ 
mente su referencia a una técnica ornamental, 
y el significado genérico de «adornado» J1 , con 
el posible sentido especializado de «incrustado, 
taraceado, chapado» 12 . Cf. a-na-to . 

1 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones v. índice. 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. I 180 s.; II 41 n. 
24; E. Vilborg, Grammar 134; P. Chantraine, 
RPh 36, 1962, 12; AÍGL, 5 . u. 

3 Docs . 386; M. Lejeune, Mém. I 180; F. W. 
Householder, Glotta 39, 1961, 188; Docs 2 528; 
y 00 . cc. en n. 5. 

4 V. infra n. 9. 

5 Cf. Docs. 386 (aiai(s)menos); M. Lejeune, 
Mém. I 180, 225 y n. 18; II 41 y n. 24, 51, 60, 
98; E. Vilborg, Grammar 117; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61; M. D. Petrusevski, lAnt. 15, 1965, 
202 (cf. aivopal); M. Doria, Avviamento 60, 
219; C. J. Ruijgh, Études 28 y n. 29, 305 ss.; 
Lingua, 26, 1971, 198; Mélanges P. Chantraine 
228 (áyaLpévoq o dcyapévoq, rechazando 
alaLpévoq); R. S. Beekes, Laryngeals 122 
(aiai(s)menos); C. J. Ruijgh, Chars et roues 
18 (*áyaLpévoq); C. Consani, SSL 17, 1977, 
40; M. D. Petrusevski, lAnt . 27, 1977, 40 s. 
(cf. aívopai); I. K. Probonas, Lexikó 60 ss. 

( s. u. *aíoupévoq); A. Heubeck, Cotí. Myc. 
244; L. R. Palmer, Greek Language 51. 

6 D. H. F. Gray, BICS 6, 1959, 53 (cf. efa- 
pevrp; P. Chantraine, RPh 36, 1962, 11 ss.; 
SMEA 3, 1967, 26 s. (¿*aiocpévoq?, con escep¬ 
ticismo respecto a que se trate de un perf.); 
Dict. Étym. 316 ( 5 . u. eíapEvf)); F. Bader, 
Demiourgos 35 y n. 24-5 (¿cf. antr. Afócq?); 
V. Georgiev, Cotí. Myc. 342 (alapéveo, dual 
fem.). 

7 P. Meriggi, Minos 3, 1954, 81; V. Georgiev, 
Lexique, s. u.; L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 
61, 89; TPhS 1958, 85; Interpr. 339 (cf. alr\- 
tov). Pero v. crítica en P .Chantraine, Minos 
4, 1956, 54 ss.; RPh 36, 1962, 11 ss. 

8 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 56 ( aarme- 
nos = dcp^Evoq); V. Pisani, Paideia 12, 1957, 
17 (arjámenos, cf. dpaptoKco). 

9 L. Deroy, Kadmos 14, 1975, 115 s. (*áápE- 
voq, «apreciado, precioso», opuesto a ááa- 
xoq). 

10 V., p. ej., P. Chantraine, Minos 4, 1956, 
54 ss. («adaptado o ensamblado», opuesto a 
a-na-ta ); C. Gallavotti, Documenti 52; PP 11, 
1956, 22 («reforzado con metal», < *ajos ); L. 
Deroy, Kadmos 14, 1975, 112 ss. («apreciado, 
precioso»). 

11 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 57; P. Me¬ 
riggi, Minos 3, 1954, 81; F. Bader, Demiourgos 
35 y n. 24-5 (cf. a y te-re); I. K. Probonas, o. c. 
61, 140, 150 (s. uu. *odaipévoq, ávdppoaxoq, 
dvGp&yjroq); V. Georgiev, Cotí. Myc., I. c. 
(«omate»). 
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12 Docs. 334, 386; L. R. Palmer, Minos 5, 
1957, 61; M. F. Galiano, Diecisiete Tablillas 
198 ss.; J. Chadwick, Stud. Cías. 2, 1960, 63 
ss.; P. Chantraine, RPh 36, 1962, 13; II CEEC 
99; L. R. Palmer, Interpr. 339, 404; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 344 n. 19; L. A. Stella, Civiltá 
113 n. 38; Docs. 2 500, 528; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 149; C. J. Ruijgh, Chars et roues 29; 
A. Heubeck, Coll. Myc., I. c.\ L. R. Palmer, 
Greek Language, l. c. 

l-a-jo 

En KN Xd 8501 Q-a-jo 1[) probablemente final 
de antr. mase. Nom. 

a-ka 

I. Top. 1 abundantemente atestiguado en KN* 
Da (prec. de un antr. mase., y seg. de OVIS m ) 2; 
Dn 5318.2 (seg. de QYíS^f). Probablemente nem 
tro en -aq (cf. a-ka-i-jo) 3 . Se encuentra, al pare¬ 
cer, en la misma región que ru-ki-to y pu-so 
top. con los que aparece asociado en Dn 5318 4 
Cf. -\a-ka I. 

II. Antr. mase. 3 en PY An 1281.3 ( a-ka re-u- 
-si-wo-qe VIR 2). Probablemente hipocorístico: 
**AXxaq 6 o w ApxoCq 7 . Cf. además a-ka, posible 
lectura en KN V 60.5 (a-ka[) 8 . 

1 Docs. 146; MGL, s. u. a-ka I; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 178, 404; J. P. Olivier, SMEA 2, 
1967, 78 y n. 16 (?); G. Kossak, European 
Community 159 s.; Docs. 2 528. 

2 Para las referencias concretas y estado 
epigráfico de las atestiguaciones v. índice. 

3 C. J. Ruijgh, Études 205 n. 531. 

4 L. Godart, Minos 10, 1970, 160 (unión de 
Dn 5318 + Dv 8388); M. Cremona, Top. Cre- 
tese 16, 98 (en el centro de la Creta Central). 

3 MGL, s. u. q-ka II; Docs. 2 528; M. Lind- 
gren, People 20. 

6 J. L. Melena, EM 44, 1976, 424. 

7 C. J. Ruijgh, Études 292 n. 16; P. H. 
Ilievski, Cotí. Myc. 138 (o Arkas). 

8 KT IV 317 («a-ka 1[ or a-ka[»). 

a-ka[ 

Antr. mase. 1 Nom, en KN V 60.5 (en un catá¬ 
logo de antr., seg. del núm. I) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 18; MGL, s. u. a- 
-ka-[(?). 

2 V. KT IV 317, para las posibles lecturas 
a-ka 1[ o a-ka-[. 

a-ka-[ 

Posible lectura en KN V 60.5 (a-ka[)L 
1 KT TV 317 (o a-ka 1[). 


___ a-ka-i-jo 

a-ka-l J-jo-jo 

Nombre de mes. Gen. en KN Oa 745.1 (seg. de 
me-rio f) 1 . La posible lectura a-ka-[..]-ri-. -jo-jo 
descarta toda relación con otro nombre de mes 
documentado; quizá a-ka-[ (cf. top. a-ka) + 
.]-ri-. -jo-jo 2 

1 L. Godart, Minos 13, 1973, 116 (unión de 
X 745 [ + ] Oa 7374). 

2 Cf. J. L. Melena, EM 42, 1974, 88 s. 

a-ka-[..] ri-. -jo-jo 

Posible lectura 1 en KN Oa 745.1 {a-ka-l lacuna 
Vjo-jo). Cf. ]ri -. -jo-jo. 

1 L. Godart, Minos 13, 1973, 116. 

]a-ka 

I. Top. en KN D 7727.1 Qa-ka OVISmf); quizá 
= a-ka I ( q . u.). 

II. Probablemente apel. de pers. mase. Nom. 
sg. en KN V 958.3a Qa-ka ka-ke-u [, sobre ]ka-ta 
1 wi-pi-no-o 1 se-l, en .3b) h 

1 Cf. MGL, s. u. ]-wq-ka («Qual. pers.?»). 

a-ka-de 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799.6 (seg. de 
VIR en un catálogo de antr. mase., pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l . 1). Se han suge¬ 
rido las interpr. *’AKá6riq 2 , *’Apyá&T]q 3 , o 
*’ApKá5r|q (?) 4 ; pero la lectura a-qe^de ( q . u.) 
es igualmente posible. 

1 MGL, s. «.; L. R. Palmer, Interpr . 404; 
Docs 2 528; J. L. Melena, Studies 66. 

2 O. Landau, Ñamen 17, 156, 167 n. 1 (cf. 
ÚKr|6r|q). 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s . u. (cf. ’Apya- 
&eiq, o w ApKa6eq). 

4 Docs. 415 (¿cf. *ApKaq?). Hay que recha¬ 
zar que se trate de un étnico, como supone 
L. A. Stella, Civiltá 13 y n. 31. 

a-ka-i-je-ja 

En TH Of 27.2 (seg. de du-qo-te-ja LANA 2) 
.3 (seg. de pu r ke-qi-ri-ne-ja LANA 2). Probable¬ 
mente adj. fem. derivado del antr. mase, a-ka- 
-i-jo ( q. u.) 1 . 

1 J, Chadwick, Docs 2 528; TT II 90 s,, 105 
(mejor que designación de oficio, para el que 
no hay interpr. plausible); A, Morpurgo, Cotí 
Myc. 101 11 , 52 (derivado de a-kad-jo). Pero 
v. P, H. Ilievski, Coll Myc> 137 (antr. fem,; 
derivado de a-ka-i-jo). 

a-ka-i-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1084.a (sobre 
ko-ti / pa-i-to OVISm 34 OVISf 4 o OVISm 2, en 
















a-ka-ma-jo 
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.b); Dv 1085.a ( a-ka-i-jo , sobre ki-mu-ko / pa-i-to 
OVIS™ 36 OVIS 1 10, en .b); F 153 v. 5 ( a-ka-i-jo[, 
entre otros antr.); Ve 68 ( a-ka-i-jo 1); Vd 62 
(]we-ro : a-ka-i-jo : [). Probablemente procedente 
de un étnico (cf. top. a-ka ) 2 , ¿o ’AXKCcíoq? 3 . En 
De 1084 y Dv 1085 es el nombre de un «collector» 
de rebaños 4 , resultando dudosa la identidad del 
individuo mencionado en el resto de las atesti¬ 
guaciones. 

1 Docs. 415; L. R. Palmer, Interpr. 178, 404 
y oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 146, 415; E. Vilborg, Grammar 151; 
MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 205 n. 531; 
Docs 2 528; J. L. Melena, EM 44, 1976, 424. 

3 O. Landau, Ñamen 17, 162 (< *áÁK-, 
cf. áÁKl); P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 174; 

L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 16; (o ’Apxouoq 
o ’AyocLoq); J. L. Melena, EM 44, 1976, 424 
(?); P. H. Ilievski, Cotí Myc. 137 s., 144 (Al- 
kaios o Ankaios ). Cf. además V. Georgiev, 
Lexique , s. u. (’Ayouoq). 

4 Cf. J. Chadwick, St. Myc . Brno 19; M. 
Cremona, Top. Cretese 100. 

a-ka-ma-jo 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 324.4 (seg. de 
HORD T 1 V 2, entre diversos antr. y apel. de 
pers. mase, en Dat., destinatarios de HORD). 
Probablemente *’AXK^aLo«q (cf. áXKpocíoq' vea- 
vtoKoq, Hsch.) 2 , mejor que ’ AXk palco v) 3 ; ¿o 
*’AKpatoq? (cf. áxpcdoq) 4 . 

1 MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 404; 

M. Lindgren, People I 20 y oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 17, 162, 176 
(derivado de *o:Xk-); E. Vilborg, Grammar 
38; P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 174 n. 2; 
Docs 2 528 (dcXKpaíoq' veavtoKoq Hsch.; cf. 
’AXKpalcov); J. L. Melena, EM 44, 1976, 424; 
P. H. Ilievski, Cotí. Myc. 138. 

3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
J. Friedrich, Minos 4, 1956, 8; A. Tovar, Mi¬ 
nos 7, 1961, 107 (= a-ka-ma-wo; cf. ’AXKpat- 
Füjv > ’AXxpécov; v. S. Luria, Eunomia II 
58). 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u.; C. J. Ruijgh, 
Études 221 y n. 48 (cf. el antrop. fem. ’AxpTÍ; 
o ’AXxpaíoq). 

a-ka-ma-wo 

Antr. mase. L —Nom. en PY Cn 719.11 (prec. de 
wi-ja-we-ra 2 y seg. de a-ko[-so-]ta-o OVIS m 96); 
Jn 431.12 (seg. del num. 1); 706.18 (id.). — Dat. 
en Cn 131.3 (prec. de pa-ro y seg. de OVIS m 
120 X, en un registro de ganado lanar, encabe¬ 
zado por pi-*82 we-re-ke, X. 1). Probablemente 
**ALK^ccpoq (-cp) 2 , o mejor **AXxpáF<ov, si se 


admite en Cn 131.3 una falta del escriba por 
a-ka-ma-wo(-ne> 3 . Desde el punto de vista pro- 
sopográfico hay que distinguir, al parecer, tres 
personas diferentes 4 : 

a) El pastor de PY Cn 131.3; 719.11 (a pesar 
de la diversidad de top.: pi-*82 y wi-ja-we-ra 2 ). 

b) El mencionado en PY Jn 431.12 entre los 
a-pe-ke-i-jo (l. 1)... a-ta-ra-si-jo ka-ke[-we (/. 9). 

c) El individuo de PY Jn 706.18, donde figura 
entre los a-ta-ra-si-jo ka-ke-we (/. 16) en pa-to- 
-wo-te (/. 1). 

1 MGL , s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 166 
y 404 y oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 199, 415; O. Landau, Ñamen 17, 
162; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; Docs. 2 528. 

3 C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 139 n. 86; 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 174; J. L. Me¬ 
lena, EM 44, 1976, 425. 

4 M. Lindgren, People I 20, II 181 s. 

a-ka-me-ne[ 

Antr. mase. Nom. probablemente, si está com¬ 
pleto, en KN Xd 82 (sin contexto). Quizá ’AX- 
xccpévñq 1 , o * AxccLpévrjq 2 . 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 50; MGV I 
170, 220 (s. uu. dW), pávoq); A. Heubeck, 
Kadmos 2, 1963, 75; P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 
1969, 174; Docs. 2 404, 528; J. L. Melena, EM 
44, 1976, 425, 432; P. H. Ilievski, Cotí. Myc. 
138. 

2 J. Chadwick, /. c.; MGV I, 178, 220 (s. 
uu. ’AxccloI, pévoq); Docs. 2 404, 528. 

a-ka-mu-\_ 

En KN Xd 5097 (sin contexto); cf. a-ka-mu- 
-ku[. 

a-ka-mu-ku[ 

Posible lectura 1 en KN Xd 5097 (: a-ka-mu-[). 
1 J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 77 (unión 
de 5097+ X 7928); KT IV 349. 

a-ka-na-jo 

En PY Cn 328.2-4.5 (a(-ka-na-jo)). 6-15 «a-ka- 
ma-jo)) (seg. de un antr. mase, en Nom. + 
OVIS m / f / CAP m / f , en un registro de ganado 
encabezado por ro-u-so we-re-ke, í. 2); Xa 1337.2 
(]8 a-ka-na-jol, debajo de ]ke-wa-o o-pe[-ro, en 
t. 1). Probablemente designación toponímica l , 
¿o adj. epíteto de OVIS/CAP? 2 . Quizá *'Ax- 
vaíov (cf. <5cxva, Y los top. v Axvti, "Ay-vai) 3 . 
1 L. R. Palmer, Interpr. 168, 404; C. J. 
Ruijgh, Études 229; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 215; Docs. 2 528 (o adj.); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 31 (o adj). 
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2 Pero las interpr. gr. propuestas no son 
verosímiles: ni 'Ayvmoq (étnico de *Ayvr\ t 
isla al Sur de Creta, como propone C. Müani, 
Aevum 32, 1958, 131), ni dyvodoq (ef, áy- 
vcuov* K,oe.0apóv, Hsch.; v. M. Gérard, Men- 
tions 20, 27 s. (?)). Por otra parte hay que 
rechazar su interpr. como nombre de mes, 
según supone M. Doria (Interpretazioni II 
27 ss.; Atti Pavía 96 (390); Avviamento 56: 
derivado de *Ayvá «la (diosa) Santa»; in¬ 
terpr. aceptada por C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
12, 1959, 252; M. Lejeune, Mém. II 344 n. 13; 
L. A. Stella, Civiltá 263 y n. 122), ya que en 
tal caso se esperaría un Gen., seg. de me-no. 

3 C. J. Ruijgh, Études 229 y n. 99. 

a-ka-ra-no 

Adj. Nom. sg. fem. en PY Ta 715.2.2 (conc. c. 
to-pe-za). Se admite en general la interpr. *áxá- 
pávoq (cf. áxdcpr]voq) compuesto privativo de 
Kdp (cf. ka-ra-a-pi )«sin cabeza», es decir, «des¬ 
provista de la parte superior» 2 . 

1 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 119; Docs. 
324, 386 (?); M. Lejeune, Mém. I 172 n. 55; 
// 37 n. 4 (?); E. Vilborg, Grammar 73 {?); 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, [961, 203; Ta¬ 
bellas 61 (¿¿cKpavoq* o dxápavoq?, cf. 
xpcrvoq); MGL t s. MGV / 208 (s. u. xdp); 
E. Risch, SMEA L 1966, 55 n. 7 (o dxpdvoq); 
C. J. Ruijgh, Études 187 n. 447 (o drxpctvciq); 
J. L. 0‘NeiI, Giotta 47, 1969, 31; O. Panagl, 
Orbis 20, 3971, 209; M. Doria, Tavolette Ta 
36; Actes « Eirene » 730; V. Georgiev, Acta 
Myc. II 372 (< *n-krHs-no-s); Docs. 2 501, 528; 
J. L. Moralejo, EM 41, 1973, 415; I. K. Probo- 
nas, Lexikó 85 s. ( s . u. *áxápccvoq); A. Hurst, 
Coll. Myc. 69 (con crítica a la interpr. del 
término en cuestión como adj. de materia). 
Otros micenólogos han preferido interpretar¬ 
lo, por comparación con contextos paralelos, 
como nombre de un material (cf. S. Luria, 
VDI 1956: 4, 3: akhrannó, «madera de peral»; 
L. R. Palmer, Interpr. 348, 404; L. A. Stella, 
Civiltá 182 n. 47: cf. axapvoq* 6c3c<J>vtj , Hsch. 
«laurus nobitis »); pero v. crítica en A. Hurst, 
l. c. V. además M. Doria, Interpretazioni I 1 
(akhlainos, «sin tapa»). 

2 J. Chadwick, Néstor l-XII-1965, 415; Docs 2 
501, 528; I. K. Probonas, o. c. 86. 

a-ka-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ga 416 ( a-ka-re-u f 
pa-i-to AROM 9 T 2). Quizá ’ApxccXeúq 2 o *’A- 
yccXXEÚq 3 . Cf. ]ka-re-u. 

1 MGL, s. u. (¿cf. a-ke-\re]-u ?); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 404; J. L. Perpillou, Substantifs 
151; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 141. 

2 M. F. Galiano, Acta Myc. II 254 (o *A- 
YccXXsúq). 


__ a-ka-si-jo-ne 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ Docs. 415 (¿o 
Angareus ?); O. Landau, Ñamen 17, 179, 200 
(cf. áyáXXopai, y los antr. 'AyáXXcov, ’A- 
yaXXÍáq); Docs. 2 528 (¿o Angareus?). 

a-ka-re-u-te 

Top. en PY Cn 4.4 (prec. de ta-to y seg. de 
tu-ni-jo OVIS + TA 7) .9 (prec. de ma-ta y seg. 
de ke-ro-we OVIS + TA 7). Forma con ta-to y 
ma-ta (q. uu.) precedentes una designación topo¬ 
nímica compuesta 1 : Loe. en *-0ei>0i 2 , mejor 
que Abl. con -0ev 3 . ¿Cf. a-ke-re-u-te ? 4 . 

1 Cf. MGL, s. «.; A. P. Sainer, SMEA 17, 

1976, 31. 

2 M. Lejeune, Mém. I 163 n. 17; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 76, 404; Docs 2 528. 

3 P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 119 s. 

4 MGL, s. u.\ P. H. Ilievski, l. c.\ Docs. 2 , 
I. c. 

a-ka-sa-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 415.5 (seg. de 
AES M 4); KN As 602.4 (]da-ro a-ka-sa-nol-qe 
]VIR 2 TELA 1 1). Se admite en general la in- 
tepr. **AX£ávcüp (cf. *AX£f|v6)p, H. P . 38) 2 . En 
PY Jn 415 es uno de los ru-ko-a T b$-re-u-te ka-ke - 
-we ta-ra-si-ja e-ko-te ( l. 1). 

1 MGL, s. u.; G. Capovilla, Praehomerica 
320 (cf. mesap. Axepa); M. Lindgren, People 
I 20 y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 415 (cf. *AXxof)vóp, Schwyzer, Dial. 
761); O. Landau, Ñamen 17, 164 s., 204 (o 
*’ A^ávcop, cf. w A^av6poq); A. Heubeck, 
BN 8, 1957, 274; Minos 6, 1958, 55, n. 4 (< 
*alk-ti-andr ); E. Vilborg, Grammar 38; J, 
Chadwick, ABSA 57, 1962, 68; L. R. Palmer, 
Interpr. 81 s., 404; MGV I 170, 173 (s. uu. áX- 
Kp, ávf)p); A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; L. A. 
Stella, Civiltá 269; C. J. Ruijgh, Études 292 
n. 17; G. Maddoli, SMEA 7, 1968, 64; P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 174; Docs. 2 528 (cf. 

* AXxcrriivóp, Schwyzer, Dial. 761); J. L. Me¬ 
lena, EM 44, 1976, 426; P. Attinger, ¿Ant. 27, 

1977, 73. 

a-ka-sa-no\_-qe 

= a-ka-sa-no (q. u.) + *oe (te). 
a-ka-si-jo-ne 

Top. Loe. 1 en PY Jn 389.1 (seg. de ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te). Quizá *’Akcxvctuíw (cf. óexav- 
0oq) 2 . 

1 Docs . 147, 354 (?); M. Lejeune, Mém. II 
188 n. 91; M. Doria, VII C. I. Se. Onom., 
425; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; MGL, s. u. 
(top. o étnico); L. R. Palmer, Interpr. 280, 
404; A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 270 n. 19; 
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a-ka-ta-jo 

K. Wundsam, Struktur 117; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 243; Docs. 2 528 (?); R. A. San¬ 
tiago, Minos 14, 1975, 114; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 31 y oo. cc. en n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 163 n. 1; C. J. Ruijgh, 
Études 192 s. (derivado de *áKávoLov, cf. 
áKáv0LOv, ócKavGoq). Esta interpr. es más 
plausible que * ’ Ayxcco ía>v (V. Georgiev, 
Suppl. I, s. «.; antr. *Ayxctcnoq,). 

a-ka-ta-jo 

Antr. mase.: —Dat. en PY Eo 269 lat. sup. (ka- 
-ra-*56-so... e-ke-qe o-na-to pa-ro a-ka-ta-jo...) — 
Caso dudoso en KN Dv 1086.B (]fp / da-*83-ja 
a-ka-ta-jo\_, debajo de OVIS™ 100 OVIS f [, en .A); 
1331.a ( a-ka-ta-jpi , sobre ]mu-da / e, en .b). 

a-ka-ta-jo-jo: Gen. en PY En 659.18 (a-ka-tai- 
-jo-]jo ko-to-na ki-ti-me-na...) ¡ Eo 269.B (a-ka- 
-ta-jo-jo ka-na-pe-wo..., debajo de ko-to-na ki-ti- 
-me-na , en .A). 

Probablemente ’AKxaíoq 1 , ¿o ’AyaGaioq? 2 . 
Desde el punto de vista prosopográfico en PY 
En 659.18 / Eo 269.B designa a uno de los ca¬ 
torce te-re-ta de pa-ki-ja-ni-ja, poseedor de ko- 
-to-na ki-ti-me-na 3 . En KN Dv 1086, 1331 es el 
nombre de un «collector» de rebaños 4 . 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿’Akt atcov?); 
Docs. 415; O. Landau, Ñamen 17, 175, 213, 225 
(cf. <3cktt| , y top. ’Akttí); AÍGL, s . u . (¿o 
’AyaGocLoq ?); MGV I 169 (5. u. óckxt)); L. A. 
Stella, Civiltá 26 n. 61, 36 n. 85; C. J. Ruijgh, 
Études 223 y n. 66 (o 'AyaGaíoq); I. Chi- 
rassi, Atti Roma 968 n. 60; Docs. 2 528; P. H. 
Ilievski, Cotí. Myc. 139 (o (Agathaiosf). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u .; C. J. Ruijgh, 
l. c. (patronímico de *’AyáGáq, a su vez 
hipocorístico de ’AyaGávop; o ’AKxcuoq). 

^ Cf. F. R. Adrados, EM 24, 1956, 363; M. 
Lejeune, Mém. I 192 n. 23; A. Tovar, Minos 
7, 1961, 116; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 191, 196, 404; K. Wundsam, Struktur 
141; D. F. Sutton, Prosopography 109; M. 
Lindgren, Peo pie I 20. 

4 Cf. Docs. 2 528; M. Cremona, Top. Cretese 
100; pero v. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 236 
(probablemente adj. correspondiente al «col- 
lector» de Dn 5286: a-ta). 

a-ka-ta-jo-jo 

V. en a-ka-ta-jo. 

a-ka-ta-ra-te-so-de 

Top. Ac. direcc. (-de) probablemente 1 en KN 
Fp 5504 (seg. de OLE 1Q). 

1 L. Godart, SMEA 8, 1969, 56, 58 n. 65; 
Docs. 2 529. 


a-ka-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 5256 ( a-ka-to / 
ra-to OVISm 48 OVISf 23[); Se 256 (seg. de TUN 
2 BIG[). Probablemente v AyccGoq o ’AyáGcov 2 . 
Cf. a-ka-toi, ]a-ka-toí. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 404 
y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ Docs. 415 (o 
"AKavGoq); O. Landau, Ñamen 17 (o "Akcc- 
cnroq); C. J. Ruijgh, Études 223 n. 67; Docs. 2 
529; J. L. Melena, EM 44, 1976, 425; P. H. 
Ilievski, Coll. Myc. 139 (o / Akanthosf, /Aka- 
stosf). 

a-ka-tol 

I. Comienzo de antr. en KN Xe 5877.1 (]-/o 
‘a-ka-tol’ ] do-e-ro) 1 . 

II. En TH Ug 7 (sin contexto) hay que res¬ 
tituir a-ka-to[-wa-o ( q. u.) 2 , antr. mase. Gen. 

1 Cf. L. Godart, Minos 10, 1971, 163 (unión 
de Xe 5877 + X 6031 + 8521). 

2 J. Chadwick, Minos 10, 1971, 137; J. P. 
Olivier, AAA 4, 1971, 271. 

]a-ka-to[ 

Probablemente antr. mase, en KN Xd 84 (sin 
contexto). Cf. a-ka-to , a-ka-to-wa . 

a-ka-toAva 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN Ve 
81 (sin contexto). 

a-ka-to-wa-o: Gen. en TH Ug 4 (seg. de au-to- 
-te-qa-jo Q[) .5 (seg. de ka-e-sa-me-no au-ri-jo 0[) 
y probablemente debe reconstruirse, asimismo, 
a-ka-to-wa-o en Ug 6 (a-ka-to-wa[); l(a-ka-to[); 
8 (]wa-o [); 19 (]-wa[); 20 (]$o-wa-o[ (sin con¬ 
texto en ninguna de estas menciones 2 . 

De interpr. gr. dudosa: ¿** A^KCt-Gópccq? (cf. 
’AXKÓGooq, ’AXkocGóti) 3 , ¿**Aycc-Gópcoq? 4 , ¿hi¬ 
pocorístico de un compuesto de *AyccGo-? 5 . 
Desde el punto de vista prosopográfico resulta 
evidente que las menciones de Tebas se refieren 
al mismo individuo 6 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 404; 
Docs. 2 529; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 
243 y oo. cc. en nn. 3-5. 

2 Para el estado concreto de las atestigua¬ 
ciones v. Indice, donde figuran las lecturas 
y restituciones de J. P. Olivier (AAA 4, 1971, 
269-271). No obstante para ]-wa[ de Ug 19, 
v. L. Godart-A. Sacconi, TT III 20 («]/p-wfl[ 
est improbable mais ]sa-wa[ ou ]tn-wa[ sont 
possibles»). 

3 O. Landau, Ñamen 17, 162, 167 (cf. ’AX- 
xáGooq, It 12.93); N. S. Grinbaum, St. Myc. 
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a-ke 


Brno 84; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 124 n. 5; 
J. L. Melena, EM 44, 1976, 425; P. H. Ilievski, 
Coll . Myc . 137, 139 (mejor que / Agathowas /). 

4 O. Landau, l. c. 

5 Cf. J. Chadwick, Minos 10, 1971, 129 (?). 

6 Cf. J. Chadwick, a. c. 123; J. L. Melena, 
a. c. 427. 

a-ka-to-wa[ 

En TH Ug 6 (sin contexto) *, donde hay que 
restituir a-ka-to-wa[-o (q. u.) 2 . 

1 Lectura de J. P. Olivier (AAA 4, 1971, 
270). 

2 J. Chadwick, Minos 10, 1971, 137; J. P. 
Olivier, a. c. 271. 

a-ka-to-wa-o 

V. en a-ka-to-wa. 


a-ka-wi-ja-de 

Top. Ac. direcc. (-de) en KN C 914.B (a-ka-wi- 
- ja-de / pa-ro CAP™ 50, debajo de pa-ra-ti-jo 
OVIS m 50, en .A). Se admite en general la intepr. 

AxaLptav-Be 1 , cf. el top. cret. ’Afecta (schol. 
A. R. 4.175) 2 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 89; 
M. Lejeune, Mém. II 97; C. Gallavotti, Docu- 
menti 16; Paideia 12, 1957, 330; E. Peruzzi, 
Minoica 291; F. Schachermeyr, ibid. 365 ss.; 
D. L. Page, History 37 s.; M. Lejeune, Mém. 
II 255, 260 n. 17; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 2 485 (re¬ 
chaza su anterior interpr. como antr.: Gno¬ 
mon 29, 1957, 565; Interpr. 65, 184, 404); D. J. 
Georgacas, Ñames 17, 1969, 62 s.; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 125; MGV II 160 (s. u. ’A- 
Xociot); O. Szemerényi, Gnomon 43, 1971, 659; 
M. Doria, Acta Myc. II 37; M. Meier, Nomi- 
nalsuffix 26 ss.; S. Hiller, zAnt . 25, 1975, 
390; S. Hiller-O. Panagl, Texte 271; I. K. 
Probonas, Lexikó 239 (s. u. ** Axoapía). Di¬ 
cho top. ha sido comparado repetidas veces 
con el étnico gr. * , AxoaFot > ’Axaioí, y el 
het. Afyfyijawa (Docs. 146, 209; MGV I 178 
(s. u. ’AxaioO; L. A. Stella, Civiltá 28 ss.; 
M. Doria, Avviamento 247; E. Risch, MH 22, 
1965, 193 s.; J. Chadwick, Stud. Cías. 11, 1969, 
11; F. Gschnitzer, Donum Indogermanicum 
95; Docs 2 529), pero v. P. Chantraine, Dict. 
Étym. 149 (s. u. ’Ayaióq); A. Sacconi, ¿Ant. 
19, 1969, 13 ss.; M. Doria, Toponomástica 109; 
I. K. Probonas, o. c. 240 s, Cf. además sobre 
’AxmFÍa y Akftújawa: J. M. Aitchison, Glot- 
ta 42, 1964, 19-28; G. Steiner, Saeculum 15, 
1964, 365-392; J. Harmatta, St. Myc. Brno 117- 
124; Atti Roma 401 ss.; A. Sacconi, l. c. 

2 C. J. Ruijgh, Études 181 n. 420. 


a-ka-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ga 738.a (sobre ko 
AROiyi[, en .b); PY Jo 438.18 (seg. de AUR P 
3 X). 

a-ka-wo-ne: Dat. en PY Un 219.9 (seg. de MA 1, 
entre diversos teónimos, antr. y apel. de pers. 
en Dat.). 

Probablemente *’A\kÁfov 2 , o bien *’Ayá- 
Fcov 3 , o ^Apxápcov 4 , aunque en KN Ga 783.a 
también sería posible * * Axoci f 6 q (cf. étnico 
'Axcaóq) 5 , homógrafo de a-ka-wo en Pilo. Es 
probable que se trate del mismo individuo en 
las dos menciones pilias 6 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 404; 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 112 y oo. cc. en 
nn. ss. 

2 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 17 s., 186, 
203 (o *’Ayápcov); C. J. Ruijgh, Tabellae 61; 
MGV I 171 ( 5 . u. dXKrj); A. Heubeck, Aus der 
Welt 67; C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 129 (cf. 
á\K&, o bien hipocorístico de ’AXxapévTiq, 
’AXxávoop, etc.); P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 
1969, 174; Docs. 2 529; J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 156; EM 44, 1976, 425; P. H. Ilievski, 
Coll. Myc. 137. 

3 P. Meriggi, Glossario, s. u. (¿’Ayccócov?); 
O. Landau, U. cc. (cf. áyocuóq y el antr. 
’Ayauóq); C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 129 
(hipocorístico de ’Aya^yjSTiq 0 ’Ayávoop). 

4 C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 129 (cf. ápyá, 
o hipocorístico de ’Apxocyópaq, etc.). 

5 C. Milani, Aevum 40, 1966, 416 (*Axa[- 
F<av, ¿o ’Axocíoq?); M. Doria, SALEA 4, 1967, 
107; C. J. Ruijgh, Études 181 n. 420 (cf. antr. 
*Axou.óq, H. P. 537); Minos 9, 1968, 129; M. 
Doria, Toponomástica 95 (?); Acta Myc. II 37. 

6 L. R. Palmer, Interpr. 259, 288; K. Wund¬ 
sam, Struktur 123; M. Lindgren, People I 21, 
II 122 (¿ko-re-te de e-re-e ?). 

a-ka-wo-ne 

V. en a-ka-wo. 

a-ke 

Forma verbal en PY Tn 316.3 (i-je-to-qe pa-ki- 
-ja-si do-ra-qe pe-re po-re-na-qe \ a-ke po-ti-ni-ja 
AUR *2/5Vas 1 MUL 1). v. 1.2 (i-je-to-qe po-si-da- 
-i-jo a-ke-qe wa-tu \ do-ra-qe pe-re po-re-na-qe 
a-ke) .5 (do-ra-qe pe-re-po-re-na-qe a(-ke) pe-re- 
-*82 AUR *2I3 VAS 1 MUL 1) .8 (i-je-to-qe di-u-jo 
do-ra-qe pe-re po-re-na-qe a-ke); MY Ue 611 v. 1 
(*189 pi-ro-qe-mo a-ke \ OLIV -|- TI 3...). Se ad¬ 
mite en general la interpr. ¿tyeL (3. a pers. sg. 
pres. Ind. de ótyeo) *, siendo menos verosímiles 
&y £ (2. a pers. sg. Imperat. 2 , o 3. a pers. sg. impf. 
Ind. 3 ), o *áyev (= &yeiv, inf. pres. act.) 4 . Hay 
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a-ke[ 


que rechazar, por razones fonéticas y contextúa¬ 
les, otras interpr.: *&yT] (3. a pers. sg. aor. pas. 
de cd¡opou) 5 , o f\KB (aor. de 

1 W. Merlingen, Atti Pavía 90 (384) (o 
¿tye); M. Lejeune, Mém. II 307; M. Doria, 
Awiamento 219; A. Heubeck, Aus der Welt 
102; C. J. Ruijgh, Études 69, 322 (<^eg-); 
M. Gérard, Mentions 28 s.; SMEA 13, 1971, 
143; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 72; H. 
Frisk, GEW III 18 (s. u. áy co); Docs 2 461, 
529; M. Lejeune, MH 32, 1975, 1; L. Deroy, 
AC 45, 1976, 66; P. Chantraine, Dict. Étym. 
1189 (5. ti. <f>épo>). Cf. además Docs. 386; E. 
Vilborg, Grammar 106; MGV I 167 ( s. u. 
¿ty<a); I. Chirassi, Atti Roma 955 (forma de 
áyco, no identificada). 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 51; Docs. 
285; K. D. Ktistopoulos, Ét . Aíyc. 33 (o écyei); 
C. J. Ruijgh, Tabeltae 61. Pero v. crítica en 
C. Milani, Kadmos 4, 1965, 131 n. 21. 

3 C. Gallavotti, Documenti 113 (cf. RFIC 
34, 1956, 226; PP 14, 1959, 97). 

4 I. K. Probonas, Eisagogé 62; Lexikó 53 
ss. (5. ti. dyco; con valor imperativo). Pero 
se esperaría *a-ke-e , cf. a-na-ke-e. 

5 L. R. Palmer, Eranos 53, 1955, 4; Gno¬ 
mon 29, 1957, 574 s.; Interpr. 51, 260, 404; 
Language 41, 1965, 321; J. T. Hooker, Minos 
16, 1977, 177 (?). Pero se esperaría a T ke. 

6 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 21; K. D. Kti¬ 
stopoulos, L c. (o t^kei , pres. de f)Kco; o 
tfye, ¿tyeO- 

a-ke[ 

I. Comienzo de antr. fem. (Dat.) en MY Oe 
115.1 {a-ke[, sobre a-pi-dpi-ra \ a-ko-ro-ta LANA[, 
en U. 2-3). 

II. En KN Xd <306) Q-ta a-ke[). 

a-ke t ]w 

Antr. mase. Nom. en PY An 661.11 (en un ca¬ 
tálogo de antr. mase, pertenecientes a la e-ko- 
-me-na-ta-o o-ka \ ti-rni-fco a-ke-i, ll. 9-10). Se ad¬ 
mite en general la restitución a-ke[-re-]u *, y su 
identificación con ka-re-u (= a-]ka-re-u) {q. ti.) 2. 

1 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 14; O. 
Landau, Ñamen 19; C. Gallavotti, PP 16, 1961, 
26; L. R. Palmer, Interpr. 404; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 235; J. L. Perpillou, Substantifs 
151. 

2 E. Risch, Atti Pavía 57 (351); K. Wund- 
sam, Struktur 18 s., 122; M. Lejeune, Mém. 
III 62 n. 17; M. Lindgren, People I 22, II 162. 

a-ke-a .2 

Subst. neutro Nom. pl. en PY Vn 130.2 ( o-ze-to 
ke-sa-do-ro *34-to-pi | a-ke-a 2 me-ta-pa...). Proba¬ 


blemente *dyyeha (pl. de dyyoq) «vasijas, ja¬ 
rras» t, mejor que *ocKehcc (pl. de Óxoq) «reme¬ 
dios» 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique , s. u.; Docs. 386 
«'wine-jars'?»); W. Merlingen, Minoica 256 
(?); G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 34; 
E. Vilborg, Grammar 87; M. Lejeune, Mém. 
II 119 s.; MGV I 166 {s. u. ócyyo<;); L. A. 
Stella, Civiltá 121 y n. 62 («grandi recipienti 
per il latte»); L. R. Palmer, Cambridge Coll. 
284 (rechaza su anterior interpr. como top. 
del distrito de Metapa: Interpr. 370, 404); 
C. J. Ruijgh, Études 157 n. 306; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 8 ( 5 . u. dyyoq); M. Do¬ 
ria, Atti Roma 770 n. 34; L. R. Palmer, In- 
terpr. 2 467 («(bronce) vessels»); H. Frisk, 
GEW III 17 {s. u. ayyoq); P. Ilievski, SMEA 
12, 1970, 97; Docs. 2 529. 

2 P. Meriggi, Glossario, s. u.; V. Georgiev, 
Suppl. I, s. u.; C. Gallavotti, Documenti 77; 
PP 11, 1956, 20. Pero v. crítica en M. Lejeune, 
Mém. II 119 n. 124. 

a-ke-e 

V. en ti-mi-to a-ke-e. 

a-ke-e-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1195 ( a-ke-e-to / 
ra-su-to OVIS m 100). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, 5 . u. (¿”Ayr|Toq?); 
O. Landau, Ñamen 18, 162 (¿** AXk(e) i-f)ia)p?, 
cf. e-u-we-to, *Eóf|TCúp); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 404; F. Bader, Acta Myc. II 
173; Docs. 2 529; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 138 
(quizá fAlkeiétorf). 

a-ke-i 

V. en ti-mi-to a-ke-e. 

a-ke-ke[ 

Lectura probable 1 en PY Xn 1150.1 (: .]-/ce-/ee[). 
1 j 284 (o posiblemente *56-ke-ke[). 

a-ke-o 

Antr. mase, h —Nom. en PY An 192.14 (seg. de 
ka-wi-jo VIR 1, en un catálogo); Ce 660.a ( a-ke-o 
a-ke-re, sobre me-ta-pa pa-ro ka-ra-su-no CAP m 
30). —Dat. probablemente en PY Mb 1434 {a-ke-o 
u[ *146). —Caso dudoso en PY Xa 1378 ( a-ke-oi, 
sin contexto). 

a-ke-o-jo: Gen., abundantemente documentado 
en PY Cn 2 (prec. de un top. y un antr. mase., 
y seg. de OVISm/f / CAP m / f , excepto en Cn 655. 
11.12 (seg. de a-ko-ra + OVIS); KN X 8502.a 
Qa-ke-o-jol , sin contexto) 3 . 
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a-ke-ra r te 


Las interpr. griegas posibles son numerosas: 
*"Ay£(h)o<; 4 ; **AXK£oq 5 , * v Apy£oq 6 » *"Ap- 
keoq 7 , * v Apxeoq 8 . Probablemente diferente de 
a-ze-o {q. u.) 9 . Desde el punto de vista proso- 
pográfico es muy posible que a-ke-o ka-wi-jo de 
PY An 192.14 10 sea el mismo individuo mencio¬ 
nado en Ce 660.a y en la serie Cn junto a 
a-ko-so-ta , a-pi-me-de y we-da-ne-u (q. u.) como 
«collector» de rebaños n ; pero nada puede decir¬ 
se acerca de las menciones fragmentarias de Mb 
1434 y Xa 1378. 

1 MGL, s. w.; L. R. Palmer, Interpr. 404; 
Docs 2 529 y 00 . cc. en nn. ss. Cf. además 
I. K. Probonas, Lexikó 42 {s. u. áyEÍpco). 

2 Para las citas concretas y estado epigrá¬ 
fico de dichas atestiguaciones v. Indice. 

3 Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 292. 

4 C. J. Ruijgh, Études 269 (hipocorístico 
de **Ayéó5oq o sim.; cf. ’AyéXáoq). 

5 Docs. I. c. (¿o * , 'Apy£oq?); O. Landau, 
Ñamen 18, 162; C. J. Ruijgh, Tabeltae 61; 
P. H. Ilievski, Coll. Myc. 138 (??). 

6 Docs. 415 (o ^AXKEoq); M. Doria, Avvia- 
mento 240 (cf. ’Apytcov, ’'Apya>v, ’Apye- 
Xocoq; además plantea *AlyEoq, cf. Atytcov; 
pero se esperaría a r ). 

7 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 93; 
K. D. Ktistopoulos, Ét. Myc. 33 (cf. ápKéco). 

8 M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2; M. Doria, 
l. c. (cf. ’Apyécfq, ’Apxtóq, ’Apylcov). 

9 Cf. P. Wathelet, Traits éoliens 119, a pe¬ 
sar de la opinión de H. Mühlestein, MH 12, 
1955, 130; E. Vilborg, Grammar 53; A. Heu¬ 
beck, Glotta 39, 1961, 169. 

10 Se trata de un alto funcionario de pa¬ 
lacio; cf. K. Wundsam, Struktur 74, 114; M. 
Lindgren, People I 21, II 75, 193. 

11 Cf. Docs. 200; L. R. Palmer, M&M 102 s.; 
Interpr. 165 ss. («owner»); P. H. Ilievski, Atti 
Roma 617 s.; L. Godart, BICS 17, 1970, 160; 
Docs. 2 434; M. Lindgren, o. c. II 179 s., 185, 
187 («inspector»). 

a-ke-o-jo 

V. en a-ke-o. 

a-ke-qe 

= a-ke (q. u.) + -qe (te) en PY Tn 316 v. 1 
( i-je-to-qe po-si-da-i-jo a-ke-qe wa-tu | do-ra-qe 
pe-re po-re-na-qe a-ke): 3yEi te 1 . 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Études 322 y 00 . cc., 
s. u. a-ke n. 1. Pero v. M. Lejeune, Mém. II 
307 (tfpxet te, homógrafo de a-ke). 

a-ke-ra-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 205 {a-ke-ra-no 
1). Quizá *’ AyyeXávcop 2 , **AyeXávtop 3 ¿o *’A- 


YEpávcop? (cf. áyEÍpco). ¿Cf. Ira-no? 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 18; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Inter- 
pr. 404; Docs. 2 529; J. L. Melena, Studies 66. 

2 O. Landau, o. c. 18, 166. 

3 O. Landau, o. c. 18, 205 (cf. áyéXr[). 

a-ke-ra-wo 

Antr. mase.: —Nom en KN Ve <316) {a-ke-ra-wo 
1[). —Dat. en PY Cn 599.3 {a 2 -pa-tu-wo-te pa-ro 
a-ke-ra-wo a-ke-o-jo CAP m 90); Un 1320.6 (pa-ro 
"[a-ke-ra-wo A[). Probablemente **AyéXa¡F<>Q (cf. 
’AyéXaoq II. 8.257, etc.; cf. áya) l , o *’Apxé- 
XSpo-q (cf. ’ApxéXccoq Hdt. 7.204; cf. tfpxa>) 2 . 
Es posible que se trate del mismo individuo en 
las dos menciones pilias 3 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; H. Mühles¬ 
tein, MH 12, 1955, 130; Docs. 415; M. S. Rui- 
pérez. Minos 5, 1957, 175 n. 1; O. Landau, 
Ñamen 18, 164, 262; A. Heubeck, IF 64, 1959, 
121; M. Lejeune, Mém. II 105; E. Vilborg, 
Grammar 141; MGL, s. u.; MGV I 167, 216 
( 5 . uu. fíyco, Xccóq); L. A. Stella, Civiltá 53 
n. 21; M. Lejeune, Mém. III 140; H. Mühles¬ 
tein, MH 22, 1965, 157; M. Durante, SMEA 
3, 1967, 34; C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 139; 
F. R. Adrados, Atti Roma 560; G. Maddoli, 
SALEA 12, 1970, 43; Docs. 2 529; F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 130 (o ’ApyéXaoq); P. H. Ilievski, 
ibid., 136 n. 5 (id.). 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
V. Georgiev, l. c.\ H. Mühlestein, l. c.; Docs., 
Le.; K. D. Ktistopoulos, Ét. Myc. 33 (cf. 
#ox<j>); J. Friedrich, Minos 4, 1956, 7; O. Lan¬ 
dau, l. c.; A. Heubeck, l. c.; M. Lejeune, 1. c .; 
E. Vilborg, l. c.; AÍGL, s. u.; MGV I 177 
( 5 . u. ¿fcpxco); H. Mühlestein, L c.; M. Du¬ 
rante, l. c.; C. J. Ruijgh, l. c.; Docs. 2 , 1. c. 
Para el segundo término v. P. Chantraine, 
Dict. Étym. 619 ( 5 . u. Xáóq). 

3 M. Lindgren, People I 22, II 184, 190. 


a-ke-rarte 

Part. aor. act. Nom. pl. mase, en PY Vn 493.1 
{a-ke-ro e-po a-ke-ra r te, seg. en ll. 2-10 de un 
antr. mase. + top. + núm.). Probablemente *dyép- 
pocvxeq (át. áyEtpavTEq de áyEtpGd «reunir» 1 ), 
más verosímil en el contexto que *áyyéXXavTEq 
(át. ocyyEÍXa'vTEq, de áyyéXXco «anunciar»), tam¬ 
bién posible fonéticamente 2 . 

1 V. con transcripción de geminada por 
ra 2 : M. Lejeune, Mém. I 276 (?); C. Gallavotti, 
RFIC 36, 1958, 113 ss.; M. Lejeune, Mém. III 
103, 121, 161 y n. 14; Phonétiqué 2 127 y n. 121- 
2, 156; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 161, 163; 
J. L. García Ramón, CFC 5, 1973, 256; Origi¬ 
nes 45 ss.; M. Lejeune, BSL 71, 1976, 205. 













a-ke-re 
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Esta transcripción de ra 2 es preferible a la de 
/agerhantesf (P. Wathelet, Atti Roma 821 ss.; 
Traits éoliens 132 n. 9, 196 s. (?); F. R. Adra¬ 
dos, EM 44, 1976, 105) o fagerantesf (M. S. 
Ruipérez, Minos 3, 1955, 166; Docs. 386; E. 
Vilborg, Grammar 53, 105; C. J. Ruijgh, Mne- 
mosyne 14, 1961, 209; L. R. Palmer, Interpr. 
404; MGV I 166 (5. u. áyEÍpGú); A. Bartonék, 
Atti Roma 757 ss.; Docs. 2 529); P. H. Ilievski, 
Cotí. Myc. 143 {fagersaniesf, fagerrantesf ); 
A. Heubeck, ibid. 248 y n. 60 (id.); E. Risch, 
ibid. 268 {¡agerhantesf agersanies). Cf. ade¬ 
más P. Chantraine, Dict. Étym. 8 (5. u. ¿cy- 
Ye^oq). 

2 Admitida como alternativa de la anterior 
por Docs. 386; K. D. Ktistopoulos, Ét. Myc. 
33; E. Vilborg, o. c. 105 s., 116; C. J. Ruijgh, 
l. c.; MGL, s. u.; MGV I 166 (5. u. ócyyEXoq); 
E. Risch, Atti Roma 688; J. L. García Ramón, 
l. c. No parece plausible la hipótesis de que 
se trate de un subst. con suf. -then o Dat. 
en -tei, posibilidad sugerida en MGL, s. u.; 
P. Wathelet, U. cc .). 


a-ke-re 

Forma verbal: 3. a pers. sg. en PY Cc 660.a 
{a-ke-o a-ke-re, sobre me-ta-pa pa-ro ka-ra-su-no 
CAP m 30) 1 . Se admite en general la interpr. 
áyeCpeL (pres. Ind. act. de dyeípco) 2 , pero re¬ 
sulta dudoso su significado concreto 3 . Cf. a-ke- 
-ra T te y a-ko-ra. 

1 Sobre su construcción gramatical v. F. 
W. Householder, Glotta 38, 1959, 3. 

2 Docs. 200, 386 ( agérei ); C. Gallavotti, PP 
15, 1960, 261 (o áyéppei); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 106; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 
209; Tabellae 61 (áyiqpei < *dyépyeL); MGL, 
s. ti.) L. R. Palmer, Interpr. 171, 404; MGV 1 
166 (s. u. áy£[pa>); P. H. Ilievski, lAnt. 15, 
1965, 55; M. Doria, Avviamento 39, 219; C. J. 
Ruijgh, Études 67; P. H. Ilievski, Atti Roma 
618; A. Bartonék, ibid. 757; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 9 (5. u. áyetoco); H. Frisk, GEW 
III 17 {s. u. dyelpo); Docs 2 529; I. K. Pro- 
bonas, Lexikó 42 {s. u. áyEÍpo: áyetpei o 
aor. dyeppE = fjyELpE); F. Gschnitzer, Cotí. 
Myc. 130 (cf. áyEÍpco). 

3 V. diversas hipótesis en: Docs. 201, 387 
(«he collects (sheep)»); M. Doria, Interpre- 
tazioni II 20; G. P. Shipp, Essays 19 ss.; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, o. c. 143, 404; P. H. 
Ilievski, Atti Roma 618 s.; Docs. 2 529; J. T. 
Killen, Studies L. R. Palmer 117 s.; I. K. 
Probonas, l. c. (= «cruyKeyTp<í>va>»). 

a-ke-re-mo 

Apel. de pers. mase. Nom. sg., al parecer, en 
KN Uf 838 Qta f a-ke-re-mo DA 1). Quizá nom¬ 


bre de oficio: ¿áypEpdív, «cazador»? 1 . ¿¿Cf. 
a-ke-re-mo-no ?? 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 386 
(ocypspcíív «hunter» Étym. Mag.); E. Vilborg, 
Grammar 83, 147; MGL, s. u. (cf. dtypEpóvEq' 
OripeoTod, 'iropOqTiKot, Hsch.); L. A. Stella, 
Civiltá 183 y n. 50; F. Crevatin, SMEA 13, 
1971, 28 n. 56; Docs 2 529; I. K. Probonas, 
Lexikó 48 {s. u. ócypEpcóv). V. una interpr. 
diferente en L. R. Palmer, Interpr. 88, 404 
(«sacerdote encargado de las ofrendas men¬ 
suales», cf. Hsch., s. u. dcypépova). Cf. ade¬ 
más A. Morpurgo, Cotí. Myc. 93 s. y n. 23, 106 
(¿dcypE^cbv?; quizá algún tipo de oficial rela¬ 
cionado con la administración; cf. áypéco). 

a-ke-re-mo-no 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. 1 en KN V 865.2 
{ru-ki-tp / a-ke-re-mo-no 1 X | qa-ra f ko-re-te 
*258 1 X) .4 {qa-ra f a-ke-re-mo-no 1 X | qa-ra 
po-ro-ko-re-te 1 X). El paralelismo con ko-re-te 
y po-ro-ko-re-te inclina a interpretarlo como tí¬ 
tulo 2 . 

1 La separación de este término del para¬ 
digma de a-ke-re-mo nos parece preferible a 
su integración en el mismo, como Gen. sg. 
{Docs. 386; E. Vilborg, Grammar 83; MGL, 
s. u.\ Docs 2 529; M. Lindgren, People II 205; 
I. K. Probonas, Lexikó 48 {s. u. áypEp&v); 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 93 s. n. 23, 106; pero 
v. crítica en M. Gérard, Mentions 29 s.; K. 
Wundsam, Struktur 102). 

2 J. P. Olivier, Minos 8, 1967, 120 n. 12; K. 
Wundsam, 1. c. Las interpr. gr. propuestas 
áypEpcóv «cazador» (v. a-ke-re-mo n. 1) o 
óypEpóv «sacerdote encargado de las ofren¬ 
das mensuales» (L. R. Palmer, Interpr. 88, 
404; cf. Hsch., s. u. áypépova) no son satis¬ 
factorias. 

a-ke-re-se 

Forma verbal: 3. a pers. sg. en PY Aq 64.3.4 
(antr. mase. + o-u-qe a-ke-re-se ZE 1) .7 (seg. 
de to-to-we-to *171 12, debajo de o-a-ke-re-se, en 
.7a) .2.5.6.7a.13-16 (antr. mase. + to-to we-to o-a- 
-ke-re-se + ZE 1 *171 f ZE 1[ / *171) 1 . Probable¬ 
mente fut. Ind. act.: áypricrEi (cf. eól. áypéo)) 2 , 
mejor que aor.: ^yp^ae 3 . Significado dudoso: 
¿«coger»? 4 ; ¿«escoger»?5, ¿«recibir»? 6 ; ¿«cose¬ 
char»? 

1 Respecto a la construcción gramatical, 
la ausencia del ideograma *171 en las frases 
negativas inclina a considerar éste como 
compl. obj. de o-a-ke-re-se en las afirmativas; 
v. C. J. Ruijgh, Études 326. 

2 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 153; ibid . 
5, 1957, 200; M. Lejeune, Mém. I 230 (o aor.); 
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E. Vilborg, Grammar 106 (o aor.); MGL , s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 143, 404; C. J. Ruijgh, 
Études 326; P. Chantraine, Dict. Étym. 14 
(5. u. áyp é&>; o aor.); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 160; J. L. García Ramón, CFC 5, 1973, 
254; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 239. 

3 Docs. 386 (¿o fut.?); V. Georgiev, Et. Myc. 
186 (o fut.); F. R. Adrados, EM 24, 1956, 394; 
ibid. 29, 1961, 97; MGV I 167 (s. u. áypéco; 
o fut.); C. Milani, Kadmos 4, 1965, 136; Docs. 2 
529 (o fut.); I. K. Probonas, Lexikó 48 s. 
(5. u. dcypéco). 

4 Docs. 176, 386; L. R. Palmer, Interpr. 143; 
C. J. Ruijgh, Études 327; Docs. 2 529; I. K. 
Probonas, l. c. 

5 M. S. Ruipérez, U. cc. 

6 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 97 (sinónimo 
de e-ke). 

]a-ke-re-u[ 

Top. Nom. tabular 1 en PY Cn 441.2.3 {we-re- 
-ke[ I ]a-ke-re-u[ | ]a-ke-re-u[ , en tablilla muy 
fragmentada); cf. o-re-mo-a-ke-re-u, pu 2 -ra-a-ke- 
-re-u. ¿O antr. mase. Nom.? 2 ; cf. q-ke[ ]«. 

a-ke-re-we: Top. en Loe. 3 en PY Un 1193.3 
(]DA 20 a-ke-re-we we-da-ne-wo DA 3, debajo de 
]DA 15 wo-no-qe-we DA 10, en l. 2). Cf. a-ke-re- 
-wa. ¿O antr. mase. Dat.? 4 . 

a-ke-re-u-te : Top. en -0ev 5 en MY Ge 606.2 
(debajo de Ido-]si-mi-ja, en l. 1, y sobre diversos 
nombres de plantas aromáticas, acompañados 
de ideogramas y unidades de medida). 

1 Si se admite la posibilidad de que el 
nombre de un héroe o fundador haya pasado 
a convertirse en denominación toponímica 
sin ayuda de ningún sufijo. Cf. M. Lejeune, 
Mém. I 54, 174 n. 61 (’AxiXXEÚq); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 162, 404; C. J. Ruijgh, Études 
160 n. 326 (**AKp£Óq; o antr.: ’AypEÚq); M. 

F. Galiano, Acta Myc. II 215, 238, 254 (cf. 
’AyyEXsLq, demo ático; ¿o antr.: ’AypEÚq, 
* 5 AKp£Óq?); J. L. Perpillou, Substantifs 151 
(¿o antr.?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 143 n. 52 (= a-ki- 
-re-u); O. Landau, Ñamen 18, 161 y n. 1, 178, 
262 (* AyiXXEÓq o s A ypeóq); E. Risch, Atti 
Pavia 57 (351) (cf. a-ka-re-u ); A. Heubeck, IF 
65, 1960, 253 (¿’Aypsúq?; distinto de a-ki-re- 
-u); C. Gallavotti, PP 16, 1961, 26 (’AypEÓq o 

AKpEuq); M. Lejeune, Mém. II 367 (distinto 
de a-ka-re-u); V. Georgiev, PP 20, 1965, 244 
(’AypEÚq; cf. étnico etol. 'Aypéeq); Docs. 2 
529 (¿o término ocupacional: á ypeóq?); M. 
Lindgren, People 7 23. V. además L. A. Stella, 
Civiltá 183 (nombre de oficio: écypeúq). 

3 L. R. Palmer, Interpr. 76 (nombre de 
distrito, cf. a-ke-re-wa ); C. J. Ruijgh, Études 
160 n. 326; M. F. Galiano, Acta Myc. II 216; 


A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 31 s., 62 (cf. 
a-ke-re-wa). Cf. V. Georgiev, l. c. (étnico, Nom. 
pl. o Dat. sg., cf. etol. ’Aypéeq). 

4 M. Lejeune, Mém. I 143 n. 52; O. Landau, 
Ñamen 18; Docs. 2 529 (¿o Nom. pl. de un 
nombre de oficio?); M. Lindgren, People I 23, 
II 184, 186 (cf. a-ki-rewe). 

5 P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 122 n. 41 ( = 
a-ka-re-u-te, * , Ayp£u0ev); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 98; MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
273, 404; F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 136; 
V. Georgiev, PP 20, 1965, 244 (^AypEoOev); 
C. J. Ruijgh, Études 160 (*’AKpeGOev); Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 95 n. 114; P. H. Ilievs- 
ki, SMEA 12, 1970, 116; M. Doria, Topono¬ 
mástica 116 (**AypeO0£v o sim.); Docs. 2 529; 
M. Lejeune, MH 32, 1975, 7. 


a-ke-re-u-te 

V. en ]a-ke-re-u[. 


a-ke-re-wa 

Top.: —Nom. tabular o Loe. en PY Ac 1277; An 
427.2; 610.7; 656.11.18; 724.9; Cn 202.1; 608.8; Jn 
310.1; 693.1; 725.23; 829.9; Jo 438.28; Ma 222.1; 
Vn 493.11 {a-ke-re-wa-qe) l . —Gen. 2 en PY Eq 
213.2 (seg. de o-ro-jo to-so-de pe-mo, sobre e-ri- 
-no-wo-to o-ro-jo... f ...ko-tu-wo o-ro-jo..., II. 34). 

a-ke-re-wa-de: Ac. direcc. (-de) 3 , en PY Vn 
20.8 {a-ke-re-wa-de 30, en el mismo lugar de la 
tablilla que otros ocho top. en Ac. direcc., en 
un registro encabezado por o-a 2 e-pi-de-da-to \ 
pa-ra-we-wo wo-no, 11. 1-2). 

Probablemente derivado de a-ke-re-u {q. u.)\ 
¿*' Aypy\{\.)pa*, *' Akpt)(l)fcc 5 , o *’ AxtXXq(i)- 
Fcc < *TiFyo£ 6 ? Ocupa el sexto lugar en los ca¬ 
tálogos de Cn 608, Jn 829 y Vn 20, referentes a 
los nueve top. de la «provincia» de-we-ro-ayko - 
-ra-i-ja, entre a-pu 2 y e-re-to f ro-u-so; de An 656 
parece deducirse su situación geográfica en la 
costa meridional de Mesenia, quizás a la altura 
de la isla de Proti? o bien algo más al Sur, 
en la bahía de Navarino, cerca de la actual 
Pilo 8. 

1 Para el estado epigráfico de las demás 
atestiguaciones v. Indice. 

2 M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 204; MGL, 
s. u. 

3 Cf. entre otros, Docs. 147; M. Lejeune, 
Mém. II 255; MGL, s. u.; M. Doria, Avvia¬ 
mento 247; Docs. 2 529. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u. (* , Ayp^Fcc); 
PP 20, 1965, 244 (**'Aypef(f)° í 0 * v AypEiFoc 
< *-EFYa, «región de los 'AypéF&q»; cf. etol. 
’AypéEq); Introduzione 57; C. J. Ruijgh, Étu- 
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des 165 (**Ayp^Fcc» derivado de **Aypr¡FEq, 
cf. áypeót;). 

5 S. Luria, Minos 5, 1957, 46 (*AKpeta); 

C. J. Ruijgh, l . c. (*’ AKpt'ipóf. derivado de 
**AKpr¡F£Q, cf. ÓKpa). 

6 M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 117 ss. (cf. 
'AxtAAeiov* Ktí>pr| kccI Xiprjv Mrjoorjvriq, St. 
Byz.); Minos 5, 1957, 205 n. 1; M. Lejeune, 
Mém. I 143 n. 52; K. D. Georgoulis, Platón 
15, 1963, 304. 

7 D. A. Was, Anatolica 3, 1969-70, 153, 175; 
S. Hiller, Geographie 35 s., 57. 

8 J. Chadwick, BICS 18, 1972, 148; Docs. 2 
416; Myc, World, 45 s.; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 31; J. Cherry, Myc. Geography fig. 3; 
A. Chadwick, ibid. fig. 7. Cf. los primeros 
ensayos de localización en H. Mühlestein, 
Die Oka-Tafeln, 7 (en la costa); G. Pugliese 
Carratelli, SCO 7, 1958, 47 (en Trifilia, entre 
el río Neda al Norte, y las estribaciones del 
Aigaleon al Sur); M. Doria, VII C. I. Se. 
Onom. 423 s.; L. R. Palmer, Interpr. 69; A. 
Heubeck, Aus der Welt 44; L. Deroy, Leveurs 
55, 64 (al Sur de a-pu 2 y en la costa). 


a-ke-re-wa-de 

V. en a-ke-re-wa . 


a-ke-re-wa-qe 

~ a-ke-re-wa (q. u.) + -qe (te). 


a-ke-re-we 

V. en ]a-ke-re-u]_. 


a-ke-re-wi’jo 

Antr. mase.h —Nom. en MY Ge 603.5 (seg. de 
ideogramas y medidas de plantas aromáticas, 
en el mismo lugar de la tablilla que diversos 
antr. mase, en Nom.). —Dat. en Ge 604.4 (seg. 
de o-pe-ro e-ru-ta-ra M 3, en el mismo lugar de 
la tablilla que diversos antr. mase, en Dat.). 
Probablemente antr. procedente de un adjetivo 
étnico (cf. top. ]a-ke-re-u[) 2 , ¿o patronímico? 3 . 

1 MGL, s. u. (¿cf. a-ke-re-u ?); Docs. 2 529 y 
oo. cc. en nn. ss. 

2 M. Lejeune, Mém. II 367; L. R. Palmer, 
Interpr. 404; M. Doria, Avviamento 247 (¿*’A- 
ypEpioq ?); P. H. Ilievski, Cambridge Cotí. 
243; C. J. Ruijgh, Études 160, 182 (* , AKpi í )- 
Fioq o *’Aypr|FLO(;); Y. Duhoux, Aspects 
191. V. además Docs. 415 (cf. a-ke-re-wa ); O. 
Landau, Ñamen 224 (id.). 

3 M. Lejeune, l. c.; J. L. Perpillou, Sub- 
stantifs 38 (o étnico). 


a-ke-ro 

1) Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en PY Cn 
1287.1 (prec. del antr. mase. a-*64-jo , y seg. de 
CAP f 1, en paralelo con otros apel.: ka-na-pe-u , 
ke-ra-me-u...); Ea 136 ( wa-tu-o-ko a-ke-ro e-ke 
o-na-tp]_ '[pa-]ro da-moV). —Nom. pl. en PY 
Vn 493.1 ( a-ke-ro e-po a-ke-ra^te, seg. de diversos 
antr. mase. + top. + núm., en U. 2-10). Se trata 
de un nombre de oficio, posiblemente ócyyeXoq 
«mensajero» i, incluso en PY Vn 493.1 para el 
que se ha propuesto *áyepóq (cf. áyEÍpco) 2 . 

2) Antr. mase. 3 Nom. en PY Jo 438.20 ( a-ke-ro 
qa-si-re-u AUR P 3 X). Probablemente "AyyeXoq, 
derivado del nombre de oficio 4 , pero también 
es posible que se trate de un homógrafo: * tf Aye- 
Xoq (hipocorístico de ’AyéXoúoq) (¿o *’ApxíXoq 
de ’ ApxéXóíoq?) 5 . 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
R. Hampe, Gymnasium 63, 1956, 45; Docs. 
387; K. D. Ktistopoulos, Ét. Myc. 33; V. Geor- 
giev, ibid. 179; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
407; M. Lejeune, Mém. I 276, 338; O. Landau, 
Ñamen 274; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 328; 
J. P. Olivier, Desservants 81; F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 87; MGL, s. u. (excepto en Vn); 
MGV I 166 (s. u. ¿tyyeXoq); L. A. Stella, Ci- 
viltá 58 y n. 35, 125; L. Deroy-M. Gérard, 
Cadastre 48; E. Risch, Atti Roma 688 (?); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 8 (s. u. áyyeXoq); 
H. Frisk, GEW III 16 ( s. u. fiyyeXoq (?)); 

D. F. Sutton, Prosopography 370; Docs. 2 529; 
M. Lindgren, People II 16-17 (o *áyepo-q); 
M. Lejeune, Minos 15, 1976, 96; I. K. Pro- 
bonas, Lexikó 40 s. (s. u. ótyyeXoq); A. Mor¬ 
purgo, Cotí. Myc. 99, 106 (?). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 404 («collectors»); 
MGV II 155 ( 5 . u. áystpco). Pero cf. M. Le¬ 
jeune, Mém. I 276 y n. 103; III 121, 103 n. 36. 

3 O. Landau, Ñamen 18, 206; J. P. Olivier, 
AC 28, 1959, 165; MGL, s. u. (o apel. de pers. 
Gen. sg.); L. R. Palmer, Interpr. 227, 288, 404; 
M. Lejeune, Mém. III 141 n. 17; K. Wund- 
sam, Struktur 114; MGV II 156 (s. u. áy E [- 
peo, n. 2); Docs. 2 514, 529; M. Lindgren, Peo¬ 
ple I 23, II 126 s., 192, 208. Pero v. H. Müh¬ 
lestein, Die Oka-Tafeln 10 (Gen. pl., dep. de 
qa-si-re-u ); MGL, s. u. (id.). 

4 O. Landau, /. c.; M. Lejeune, Mém. II 
183 n. 57; I. K. Probonas, o. c. 246 (s. u. 
pe«nXeúq). 

3 A. Heubeck, IF 64, 1959, 121. 

~¡-a-ke-si 

Final de top. Loe. pl. en PY An 1281.9 ( ]-a-ke-si 
po-ti-ni-ja re-si-wo VIR 1); probablemente debe 
restituirse po-]ti-a-ke-si 1 , variante en pl. de po- 
- ti-ja-ke-e (q. u.) 2 . Cf. ]ti-a-ke-si. 
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1 Restitución de M. Lang, AJA 62, 1958, 
183; cf. también C. Gallavotti - A. Sacconi, 
IP 16; Docs 2 574 (5. u. po-ti-ja-ke-e ); A. 
M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 213 y n. 34 
( Va-ke-si , Dat. pl.; o ~\-a-ke-e, Dat. sg.). V. 
otros intentos de restitución en J. Chadwick, 
ap. C. W. Blegen-M. Lang, AJA 63, 1959, 136 
(po-]ti-a-ke-e); L. R. Palmer, Serta Philolo- 
gica Aenipontana 1962, 7 (po-]ti-a-ke-ja , étni¬ 
co); Interpr. 226, 448 (id., top.); C. J. Ruijgh, 
Études 265. Para su consideración como top. 
v. además M. Gérard, Mentions 187 (5. u. 
po]tiakee). 

2 Cf. Docs. 2 I. c.; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 51 (?). 


a-ke-si-ja 

Adj. derivado del nombre de «collector» a-ke-ta, 
en KN Ap 637,1 (seg. de ka-ma[, sobre ko-so-jo 
MUL 1 tu 2[ | dq-i, en 11. 2-3) 1 . 

1 Nueva lectura e interpr. de la /. 1 de 
esta tablilla, debida a J. T. Killen ( Studies 
L. R. Palmer, 124), que sustituye a la antigua 
lectura \_.]-ke-si-ja ka[ de KT IV, 20. Cf. por 
otra parte la restitución a]-ke-si-ja, realizada 
sobre [.]-ke-si-ja, y su interpr. como antr. 
de: K. D. Ktistopoulos, Ét. Myc. 33 (’Ayr|- 
otaq); O. Landau, Ñamen 18 (**Ayr|oÍa, 
fem.); N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 82 
(*Ayr|ota). 

a-ke-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 798.3 (seg. de 
VIR[, en un catálogo de «collectors»); PY Cn 
719.12 (wi-ja-we-ra 2 a-ke-ta wo[-ne-]we OVIS m 
100). Prob. ’AXKéTÓíq (cf. "AX^oxiq II. 2.715 ) 2 , 
mejor que ’Ayrjxócq o 'AxécrrcCq 3 . 

1 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 18; L. R. 
Palmer, Interpr. 404; P. H. Ilievski, lAnt. 19, 
1969, 174; Docs. 2 529; J. T. Killen, Studies 
L. R. Palmer 124 (en KN). Debe rechazarse 
la interpr. como apel. de pers. en KN de: 
V. Georgiev, Lexique, s. u.; J. P. Olivier, Des¬ 
servants 56 n. 1 (= dcKEOTi^q, «médico»; ¿o 
antr.?); MGL, s. u. (¿o antr.?, «cf. fortasse 
gr. áKEoxriq 'medicus', fiyrixi^q 'ductor', dor. 
áyépxocq 'qui colligit'»); P. H. Ilievski, Atti 
Roma 618 (= áyépxaq); M. Lindgren, People 
II 205. 

2 P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 174; J. L. 
Melena, EM 44, 1976, 425; P. H. Ilievski, Coll. 
Myc. 136 n. 5, 139. 

3 Cf. Docs. 415; O. Landau, Ñamen 18, 183 
(* Ayáxoúq, cf. étyeo; ’AKÉcrxccq, cf. áKéopai; 
'Ay^xctq, cf. ocyéonca); C. J. Ruijgh, Études 
157 y n. 306 (cf. jón. ’Axéoxriq, H. P. 518; 


* f Ak éaxaq, derivado de *¿tKoq > étKoq, si se 
admite la grafía a- por cc-); P. H. Ilievski, 
Atti Roma 618 n. 14 (’Ayrjxaq o ’AaKrixaq); 
Docs. 2 529 (¿Agitas?, ¿Akestas ?). 

a-ke-te 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. (probablemente 
falta del escriba por pl.) 1 en PY Jn 832.9 (a-to- 
-mo ka-ke-we a-fae-te [, sobre varios antr. mase. 
Nom., en 11. 10-11). 

a-ke-te-re: Nom. pl. en PY Jn 832.1 (ro-u-so 
ka-ke-we a-ke-te-re, sobre varios antr. mase. 
Nom., en l. 2). 

Se trata de un nombre de agente en -xqp, 
en aposición a ka-ke-we, que designa una cate¬ 
goría de éstos, opuesta a los a-ta-ra-si-jo (ll. 4 
y 9) y a la vez diferente de los ta-ra-si-ja e-ko-te 2 . 
Probablemente *áaKr|xr|p (cf. áoKr|xr|q; dcoKéco), 
con la significación de «decorador» 3 , mejor que 
la de «aprendiz» o «inspector» 4 . No parecen 
aceptables otras interpr. como *díKEaxr)p (cf. 
dcKeoxiriq) 5 o *<5tKxr|p 6 . Igualmente no parece ve¬ 
rosímil su consideración como doblete de a r ke- 
-te-re / / a-ke-te-re 7 . Cf. el fem. a-ke-ti-ra 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 207; Docs 2 529; 
J. T. Killen, Coll. Myc. 166. V. además Y. Du¬ 
houx, Atti Roma 785 (singular de rúbrica in¬ 
diferente al número). 

2 Docs 2 529. V. además: L. R. Palmer, 7n- 
terpr. 280 s. («'marked out for duties', but 
not yet having received their pensa of bron- 
ze»); K. Wundsam, Struktur 130 (= ta-ra-si-ja 
e-ko-te); M. Lindgren, People II 64 (« entitled 
to or intended to have a ta-ra-si-ja»). 

3 J. T. Killen, o. c. 167; v. además s. u. 
a-ke-ti-ra 2 . 

4 Cf. Docs. 387 («who practise their tra- 
de»); M. Lejeune, Mém. II 180 n. 49, 207 
(«apprentis»); C. J. Ruijgh, Forum der Let- 
teren 4, 1963, 242; MGL, s. u.\ MGV I 177 
(s. u. áaKÉcú); A. Hurst, SALEA 5, 1968, 95 
(«instructores en el oficio»); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 124 (s. u. doxáco); H. Frisk, GEW 
II 41 (5. u. áoKéco, ?); Docs. 2 529 («those who 
practise their craft»). V. además sin signifi¬ 
cación A. Morpurgo, Coll. Myc. 106 (??). 

5 A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 89 («que re¬ 
paran», cf. áKeaxrjq, «sastre»); pero v. C. J. 
Ruijgh, Études 55 n. 40. 

6 L. A. Stella, Civiltá 183 y n. 50. 

7 Cf. C. J. Ruijgh, Études 55 n. 44; P. Wa- 
thelet, Traits éoliens 131 y n. 8. Pero v. de 
otro modo Docs. 387 (a-ke-te-re f a r ke-te-re); 

E. Vilborg, Grammar 31, 48 (a-ke-te-re / a T ke- 
-te-re j ja-ke-te-re); P. Chantraine, Dict. Étym. 
49 (s. u. ótKoq); Docs. 2 529; L. Deroy, Kadmos 
13, 1974, 12 (a-la r /ja-). 
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a-ke-te-re 

V. en a-ke-te. 

a-ke-ti-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 209.3 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase., encabe¬ 
zado por ko-ri-si-jo ta-te-re , Z. 1). Quizá patroní¬ 
mico de a-ke-ta (q. w.) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 405; 
M. Lindgren, People I 23 y oo. cc. en n. s. 

2 C. J. Ruijgh, Études 157, 161 s. V. dife¬ 
rentes interpretaciones gr. en V. Georgiev, 
Lexique, s. u. (’ApxetEcüv, *Apx¿TLoq); Docs. 
415 (’AKEcmoq, ’Apxextcov); O. Landau, Ña¬ 
men 18, 207 (’ Akéotlo q, cf. áKÉo^cci); H. 
Mühlestein, MH 22, 1965, 161 (id.); C. J. 
Ruijgh, Z. c. (*'Axécmoq, cf. *&xoq > fitxoq, 
si se admite a- por ót-); Docs. 2 529 (’Axéo- 
Tioq). 

a-ke-ti-ra2 

Apel. de pers. fem. Nom. pl. en PY Aa 815 
(seg. de MUL 38); Ab 564 ( pu-ro a-ke-ti-rq 2 
MUL[); 1099 ( ro-u-so a-ke[-ti-ra 2 MUL); TH Of 

36.1 ( no-ri-wo-ki-de ku LANA 1 a-ke-ti-ra 2 wa-na- 
-ka[) .2 ( po-ti-ni-ja wo-ko-de a-ke-ti-ra 2 ku LANA 
1 ). 

a-ke-ti-ri-ja: Variante gráfica l : Nom. pl. (por 
dual, al parecer) en KN Ai 739.1 ( ra-su-to *a-ke- 
-ti-ri-ja’ MUL 2). — Nom. pl. en KN Ak 7001.1 
( a-Tke-ti-ri-ja MUL 1[, sobre me-]wi-jo-e 4 E/co- 
-waD, en l. 2); PY Aa 85 (seg. de MUL 12); 717 
(ro-u-so a-ke-ti-ri-ja MUL 32). 

a-ze-ti-ri-ja : Variante de la anterior 2 , Nom. 
pl. en KN Ap 694.3 (seg. de MUL 1[, debajo 
de ka-ra-we, X. 2); E 777 v. 1 (seg. de GRA[, 
con ko-no-si-ja, a-mi-ni-si-ja y pa-i-ti-ja, en ll . 1-3 
del r.); Ln 1568 lat. inf. .a ( a-ze-ti-ri-ja , sobre 
o-pi ma-tu-we o-nu-ke LANA 1, en .b); M 683.1a 
(sobre ]íe-o o-nu-ke LANA 9 M 2 | ti-mu-nu-we 
*146 30, en .Ib y .2, respectivamente); Xe 544.b 
( da-*22-ti-ja / a-ze-ti-ril-ja, con pe-re-ko[, en .a); 

657.1 (sobre o-no-we-wo-ro-{_, en Z. 2); X 7737 
(]a-ze-ti-ri-ja[, sin contexto). Cf. Ja-ze-ti-ri-l. 

a-ke-ti-ra r o\ Gen. pl. en PY Ad 290 ( re-u-ko-to- 
-ro a-ke-ti-ra 2 -o ko-wo VIR 2); 666 ( pu-ro a-ke-ti- 
-ra 2 -o ko-wo VIR 20). 

a-ke-ti-ri-ja-i : Dat. pl. en PY Fn 187.15 ( a-ke-ti- 
-ri-ja-i HORD T 1 V 3, entre diversos antr., apel. 
de pers. y teónimos en Dat., así como top. en 
Ac. direcc. (-de) destinatarios de HORD y NT); 
Un 219.4 (seg. de KA 1, entre diversos teónimos, 
antr. y apel. de pers. en Dat.); MY Fo 101.10 
(seg. de V 4, entre diferentes antr. y apel. de 


pers., destinatarios de OLE + WE ). Cf. a-ke-ti - 
-ri[ (MY Oe 119.1). 

Se trata de un nombre de agente fem. en 
-xpLá, probablemente relacionado con el mase. 
a-ke-te ( q. m.) 3 , cuya interpr. gr. más satisfacto¬ 
ria es áoxT'iTpLcc (cf. dcoxéci)) 4 referida a un tipo 
de trabajadora textil, probablemente «decorado¬ 
ra» 5, mejor que las significaciones más generales 
de «trabajadora» o «aprendiza» 6 . Resultan me¬ 
nos verosímiles otras interpr. como: Axécrpicc 
(cf. ócKEop.oc l) 7 , «zurcidora, costurera» 8 o dyé- 
xp loc , «nodriza» 9 . 

1 Sobre esta grafía alternante v. M. Le- 
jeune, Mém. 7 273; E. Vilborg, Grammar 51; 
V. Georgiev, Myc. St. 128; Introduzione 58, 
63; C. J. Ruijgh, Études 30; A. Bartonék, 
Acta Myc. II 332; J. Chadwick, Docs. 2 529; 
TT II 87; M. Lejeune, BSL 71, 1976, 204 s. 

2 V. entre otros: H. Mühlestein, MH 12, 
1955, 130; E. Vilborg, Grammar 69, 144; A. 
Heubeck, Glotta 39, 1961, 168; M. Lejeune, 
Mém. II 208; L. R. Palmer, Interpr. 405, 411; 

C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 259 
n. 56; Études 30, 210 n. 558, 270 n. 180; P. 
Wathelet, Traits éoliens 120; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 117 n. 109-1, 156; M. D. Petrusevski, 
Acta Myc. II 135; J. T. Killen, ibid. 429; J. 
Chadwick, Docs 2 536; BICS 23, 1976, 116; M. 

D. Petrusevski, ¿Ant. 25, 1975, 440; A. Mor- 
purgo, Cotí. Myc. 99; J. T. Killen, ibid. 165 
n. 23 (con referencia a la identidad de las 
a-~\ke-ti-ri-ja de Ak 7001.1 y las a-ze-ti-ri-ja de 
Ln 1568); L. R. Palmer, Greek Language 31. 

3 C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
242; Études 55 n. 40, 101 y n. 12; Docs 2 529 
y oo. cc. en n. 5; pero v. M. Lejeune, Mém. 
II 207. 

4 Docs. 387 (?); M. Lejeune, Mém. II 208; 
C. J. Ruijgh, a. c.\ o. c. 30, 55 n. 40; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 124 ( s . u. ácrxéoa); 
H. Frisk, GEW III 41 (s. u. áoxéco); Docs. 2 
529; J. Chadwick, TT II 90; Myc. World 156; 
BICS 23, 1976, 116; J. L. Melena, Minos 14, 
1975, 201; E. Risch, QUCC 23, 1976, 19; A. 
Morpurgo, Cotí. Myc. 99 n. 44, 103; J. T. Kil¬ 
len, ibid. 165 y n. 23; A. Heubeck, ibid. 251 s. 

5 Para esta significación v. J. T. Killen, 
Cotí. Myc. 165 ss. (cf. la relación de a-ze-ti-ri-ja 
con o-nu-ke en Ln 1568 lat. inf. y M 683); 
v. además A. Morpurgo, ibid. 99 y n. 44, 103. 
Cf, también J. Chadwick, TT II 90, 106 («fini- 
shers», siguiendo una sugerencia de J. T. Kil¬ 
len); Myc. World 152 («finishers... women 
who take the cloth as woven and work it 
up into the finished form»); M. Rocchi, 
SMEA 19, 1978, 63 («rifinitrice»). 

6 Cf. C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 
1963, 242; Docs. 2 529 («practitioners of a tra- 
de»). 
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a-ke-wa-to 


1 K. D. Ktistopoulos, Ét. Myc . 33; M. Do¬ 
ria, PP 15, 1960, 191; A. Heubeck, Glotta 39, 
1961, 168; MGV I 169 (s. u. ¿fooq); V. Geor¬ 
giev, Introduzione 58; M. D. Petruáevski, Ac¬ 
ta Myc. II 135; ¿Ant . 25, 1975, 440 (o ácxf|- 
xpia) y oo. cc. en n. s. Pero fíxaq < <Xxoq y 
por tanto se esperaría a T o ja-, cf. P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 50 ( s. u. ócxoq: *yek}ydk- ). 

8 Docs. 387; P. Chantraine, Ét. Myc. 100; 
RPh 31, 1957, 242 («ravaudeuses»); J. P. Oli- 
vier, Desservants 91; A. Tovar, Minos 7, 1961, 
106 n. 21; L. R. Palmer, Intepr. 405 («needle- 
women»); M. Doria, Avviamento 42, 219; Docs 2 
529 («sempstresses»); Y. Duhoux, Aspects 88 
(«reparatrices»). Otros micenólogos, prescin¬ 
diendo de los contextos textiles y basándose 
en PY Fn 187.15 y Un 219.4, optan por el sig¬ 
nificado de «remediadora, curandera», como 
término del vocabulario médico-cultual (v. C. 
Gallavotti, Documenti 63, 94; PP 11, 1956, 20; 
A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 88 ss.; Aus der 
Welt 106, pero v. M. Lindgren, People II 18). 

9 A. Furumark, ap. Docs. 158, 387 (cf. áyé- 
Tp ice* [iculcn, Hsch.; pero v. Docs. 2 418); V. 
Georgiev, Ét. Myc 183; G. P. Shipp, Essays 
22 (?). V. crítica tanto a la interpr. áy¿Tpicc, 
como a syérpiot (cf. f|yr|opca) en P. Chan¬ 
traine, Ét. Myc . 99 s.; RPh 31, 1957, 242; P. 
Wathelet, Traits éoliens 119 s. 

a-ke-ti-raro 
V. en a-ke-ti-ra 2 . 

a-ke-ti-ri\_ 

En MY Oe 119.1 (sobre ka-na-pe[, en Z. 2) debe 
restituirse a-ke-ti-ri[-ja-i (q. u.) L 

1 J. Chadwick, MT II 111; M. Lejeune, 
Mém. II 207; MGL, s. u. 

a-ke-ti-ri-ja 

V. en a-ke-ti-ra 2 . 

a-ke-ti-ri-ja-i 

V. en a-ke-ti-ra 2 . 

a-ke-to-ro 

Apel. de pers. mase. 1 ¿Nom. pl.? en KN V 
145.5 ( a-ke-to-ro / to-ni 2 o 10, en el mismo lugar 
de la tablilla que u-wo-qe-ne y we-re-we, ll. 2-4), 
¿*dcyepxpóq, cf. áysípo? 2 . 

1 MGL , 5. u. (?). 

2 M. Lejeune, Mém. II 204 n. 20, 231 n. 26. 

a-ke-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 7096.B ( a-ke-u / 
ra-ja OVIS™ 97 [ ] OVIS™ 2[, debajo de OVISf 


1, en .A); Dv 1133.b (]a-ke-u / e-ko-so OVIS m 70, 
debajo de u-tal-jo, en .a); V 60.4 ( a-ke-u 1, en 
un catálogo de antr. mase.). 

a-ke-wo\ Gen. en KN Ap 628.IB Q-ja / a-ke-wo 
' do-e-ra ' MUL 4). 

Quizá ’AXxEÓq (< *dcXx-) (cf. H. P. 36) 2 , me¬ 
jor que ’Ayeúq 3 o **Apxeúq 4 . Desde el punto 
de vista prosopográfico hay que distinguir al 
menos dos individuos: 

a) El pastor de KN De 7096 (ubicado en ra-ja) , 
quizá el mismo de Dv 1133 (en e-ko-so) a pesar 
de la diversidad de top. 

b) El mencionado en KN Ap 628, que tiene 
a su cargo cuatro do-e-ra. ¿Es la misma persona 
que el a-ke-u de V 60? 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 405; 
J. P. Olivier, AC 33, 1964, 6; J. P. Olivier, 
BCH 92, 1968, 137; J. L. Perpillou, Substantifs 
151 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 19, 178, 
204; MGV I 170 (s. u. dcXxf|); P. H. Ilievski, 
¿Ant. 19, 1969, 174; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 254; Docs. 2 529; J. L. Melena, EM 44, 1976, 
425; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 138. 

3 V. Georgiev, État actuel, s. u. (cf. ¿tyo); 
O. Landau, ll. cc.; M. F. Galiano, Z. c. 

4 M. F. Galiano, o. c. 249 n. 184, 254 (cf. 
’Apxeí&qq). 

a-ke-wa-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 431.17 (seg. de 
AES M 3). Probablemente *’ApxEFÓorccq (cf. 
ócpxco Y fccotu) 2 . Es uno de los a-pe-ke-e (top.) 
ka-ke-we po-ti-ni-ja-we-jo ta-ra-si-ja e-ko-te. Cf. 
a-ke-wa-to, ¿ a-ki-wa-ta ? 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 405; 
Docs. 2 529; M. Lindgren, People I 23 y 00 . cc. 
en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿* s ApyL- 
-páoTdq ?); O. Landau, Ñamen 19, 170; MGV 
I 177 s. (5. uu. #px<», <5tcm>); C. Milani, Ae- 
vum 41, 1967, 207; N. S. Grinbaum, St. Myc. 
Brno 81. 

3 Para la alternancia e/i, v. M. Lejeune, 
Mém. I 100; O. Landau, Ñamen 161 n. 1, 
164; D. A. Hester, Minos 6, 1958, 30. 

a-ke-wa-to 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 661.11 (en un 
catálogo de antr. mase, encabezado por e-fcp-me- 
-na-ta-o o-ka | ti-mi-to a-ke-i, ll. 9-10). Se admite 
en general la interpr. *’ ApxápomToq 2 . Cf. a-ke- 
-wa-ta. 

1 G. Pugliesse Carratelli, SCO 7, 1958, 41; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 405; Docs. 2 
529; M. Lindgren, People 7 23 y 00 . cc. en 
n. 2. 










a-ke-wo 
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2 Docs. 415 (o cf. *ApY£cc6cu); V. Geor¬ 
giev, Suppl. II, s. u.; H. Mühlestein, Die 
Oka-Tafeln 14; O. Landau, Ñamen 19, 161 
n. 1, 164, 170; MGV I 177 s. (s. uu. <3p X cú, 
cccrio); C. Milani, Aevum 41, 1967, 207. 

a-ke-wo 

V. en a-ke-u. 

a-ki\_ 

Comienzo de antr. mase. Nom. 1 en KN B 804.2 
(en un catálogo de VIR, encabezado por ]ke-re 
ke-do-si-ja, 1. 1). Probablemente puede restituirse 
a-ki[-wa-ta (cf. B 801.3), ¿o a-ki[-re-u? 2 . 

1 MGL, s. u. 

2 Cf. J. L. Melena, Studies 69. 

a-ki-az-ri-ja-de 

Top. Ac. direcc. (-de), al parecer, en TH Of 
35.2 Qma-ri-ne-we-ja-i a-ki-a r ri-ja-de ku LANA 3). 
Probablemente *Aty i-haXtcCv-be (cf. atyiaXóq)* 
si se trata de una variante gráfica de a^ki-az-ri- 
-ja (q. u.) 1 ; ¿o *’ Ay^ihaMccv-be (cf. áyxtoc- 
Xoq)? 

i J. Chadwick, Docs 2 536; TT II 87, 95, 
106; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 247; 
M. Lejeune, BSL 71, 1976, 197. 

a-ki-re-u 

Antr. mase. Nom. en KN Ve 106 (sin contexto). 
¿Cf. a-kil? 

a-ki-re-we : Dat. en PY Fn 79.2 (seg. de HORD 
T 5, entre diversos antr. y apel. de pers. desti¬ 
natarios de HORD). 

Se admite unánimemente la interpr. * Ax lX- 
Xeóq X 

1 M. Ventris-J. Chadwick, Evidence 94; 
P. Chantraine, RPh 29, 1955, 22; Docs. 415; 
L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 7 s. (hipoco- 
rístico de *’Axt-Xápoq; cf. 6cx°Ol H. Müh- 
lestein, Die Oka-Tafeln 8; O. Szemerényi, Ge- 
denkschrift P. Kretsckmer II 163; C. Galla- 
votti, RFIC 35, 1957, 228; M. Lejeune, Mém. I 
143 n. 52; O. Landau, Ñamen 19, 161, n. 1, 
178, 262; D. A. Hester, Minos 6, 1958, 30; D. 
L. Page, History 197 s.; M. F. Galiano, Dieci¬ 
siete Tablillas 216; A. Sacconi, PP 15, 1960, 
161; A. Heubeck, IF 65, 1960, 253 (?); MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 19 s., 405; 
MGV I 178 ( s. u. ’AxlXXeóc;); C. Milani, 
Aevum 39, 1965, 410 n. 59 (?); M. Doria, Avvia- 
mento 60; SMEA 2, 1967, 136; M. Durante, 
ibid. 3, 1967, 34; P. Chantraine, Dict. Étym. 
150 (s. ti. * Ay lXXeóq ); J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt. 39; H. Frisk, GEW III 46 (s. u. 


’AyiXXeúq); M. F. Galiano, Acta Myc. II 252, 
254, 258 (hipocorístico de * , AxtXapo<;); Docs. 2 
529; J. L. Perpillou, Substantifs 58 n. 21; J. 
Chadwick, Myc. World 66; S. Hiller - O. Pa- 
nagl, Texte 247; G. Nagy, Studies L. R. Pal¬ 
mer 209 ss. (hipocorístico de *’Ayí-XccFoq); 
I. K. Probonas, Lexikó 242 ( s. u. ’AxlXeúc;). 
Menos verosímil es su correspondencia con 
a-ke-re-u, admitida por M. Lejeune, l . c.\ O. 
Landau, o. c . 161 n. 1; C. Milani, l. c.; M. 
Lindgren, People I 23. 

a-ki-re-we 

V. en a-ki-re-u. 

}a-ki-ri 

Top. probablemente 1 en PY Mb 1363 ( ]a-ki-ri 
*146[). Cf. ]ka-a-ki-ri[. 

1 M. Lang, AJA 64, 1960, 161; M. Lejeune, 
Mém. II 370 (podría restituirse pa-ka-]a-ki-ri 
y ser el mismo top. que pa-ka-a-ka-ri de Na 
926). 

a-ki-ri-ja 

Probablemente adj. pl. neutro en KN C 7064.1 
(seg. de CAP m 26 CAP*): ¿fcypicc «(animales) sal¬ 
vajes» X 

1 J. T. Killen, BCH 92, 1968, 136 (unión de 
C 7064 + X 7543 + C 8226; ¿o antr. mase.?); 
MGV II 156 (s. u. dypóc;); Docs. 2 529; J. T. 
Killen, Studies L. R. Palmer 122 n. 9; I. K. 
Probonas, Lexikó 50 (s. u. étypioq). 

~\a-ki-ri-jo 

En PY Xa 1387 (sin contexto), quizá étnico o 
top. Cf. ~\a-ki-ri, pu 2 -ra T a-ri-jo X 

1 MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, Études 174; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 53. 

a-ki-ti-to 

Adj. Nom.-Ac. sg. neutro en PY Er 880.4 ( to-so - 
-de [a-ki-ti-]to pe-ma GRA 42[, debajo de ]fce-ra 2 [ 
]ti-me-no e-ke sa-ra-pe-do\_ ]pu r te-me-no, XI. 1-2) X 
Na 406.B ( e-ko-me-no di-wi-ja-wo e-ke a-ki-ti-to, 
debajo de o-qe-l lacuna ]si SA 20, en .A); 537 
(a-]ki-ti-to SA 3); 926 (pa-ka-a-ka-ri a-ki-ti-to 

‘e-ke-de-mi a 2 -ku-mi-jo SA 6'). Se admite en ge¬ 
neral la interpr. ócktltqv, adj. verbal privativo 
opuesto a ki-ti-me-no / -a (q. u .) 2 ; quizás «(terre¬ 
no) no cultivado» 3 , mejor que «no habitado» 4 . 
Cf. ki-ti-je-si, ki-ti-me-na. 

1 Restitución de J. Chadwick, Docs. 267; 
Minos 6, 1960, 138 s. (por oposición a ki-]ti- 
-me-no en l. 1); admitida por M. Lejeune, 
Minos 14, 1975, 68; Y. Duhoux, Aspects 18 s. 
Pero v. Docs 2 529 (?); PTT I 135; IGLB, s. u. 
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a-ko-l 


2 Cf. h. Ven. 123: árxXripóv xe xod 6 cktl- 
tov. V. Docs. 415; V. Georgiev, Ét. Myc. 183; 
M. Lejeune, Mém. I 134, II 37; M. S. Ruipé- 
rez. Minos 5, 1957, 205; E. Vilborg, Grammar 
73, 115, 142; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; A. 
Morpurgo, RAL 15, 1960, 325; C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 14, 1961, 202; G. P. Shipp, Essays 
16; AfGL, s. u.; MGV I 166, 213 ( 5 . uu. á-, 
Kxt^co); M. Lejeune, Mém. III 148; V. Geor¬ 
giev, Introduzione 56, 62; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 25, 340, 364 s.; S. Calderone, St. Myc. 
Brno 128; P. Chantraine, Dict. Étym. 1, 529 
(s. uu. d-, Kxt¿¡a>); H. Frisk, GEW III 139 
(s. u. ktí^co); M. Lejeune, Phonétique 2 39, 
70, 198, 208; Docs. 2 529; S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 202; I. K. Probonas, Eisagogé 18, 20, 
44; Lexikó 87 s. (s. u. ¿cktltoí;). Pero v. F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 114 (óíkt loxoq = a-ko- 
-to-no). 

3 Docs. 267, 300, 415; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 310, 405; C. J. Ruijgh, X. c.\ 
M. Lejeune, Minos 14, 1975, 68 («improduc¬ 
tiva», a diferencia de e-re-mo, que se con¬ 
vierte en ka-ma mediante explotación); Y. 
Duhoux, Aspects 18 s.; L. R. Palmer, Greek 
Language 44, 51 («uncleared, uncultivated»). 
Este significado de «no cultivado» sólo es 
admisible si SA en PY Na simboliza una de¬ 
terminada extensión de tierra dedicada al 
cultivo del lino, y no a la planta propiamen¬ 
te dicha (v. C. J. Ruijgh, X. c.). Pero cf. J. L. 
Melena, Minos 16, 1977, 245 («que no hay 
ki-ti-ta ») y n. 4. 

4 Docs. 2 470, 529. Cf. además M. Lejeune, 
Mém. I 134 (referido a SA «lino», que no ha 
sido sometido a un determinado tratamiento). 

a-ki-to 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 79.14 (seg. de 
HORD T 2 V 3 OLIV 1, entre diversos antr. y 
apel. de pers. en Dat.). 

a-ki-to-jo: Gen. en PY Fn 50.1 (seg. de qa-si- 
-re-wi-ja HORD[); 867.3 (seg. de qa[-si-re-wi-ja 
HORD). 

Se admite en general la interpr. *’ / AXKL0oq 
(hipocorístico de *’AXk(0ofoc;, cf. ’ AXk(0ooq) 2 , 
pero no AtyiaOoq 3 , ya que en tal caso se espe¬ 
raría a r . Desde el punto de vista prosopográfico 
el qa-si-re-u de PY Fn 50 y 867 4 es la misma 
persona mencionada en Fn 79, como destinataria 
de HORD 5. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 227, 
405 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Cf. A. Furumark, Eranos 52, 1954, 32; 
Docs. 415; O. Landau, Ñamen 19, 162, 173; 
A. Heubeck, IF 63, 1958, 129; M. Lejeune, 
Mém. II 183 n. 57 (?); G. Capovilla, RFIC 39, 
1961, 7; C. J. Ruijgh, TabeXXae 61; L. A. Stella, 


CiviXtá 57 n. 32; P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 
174; Docs 2 529; J. L. Melena, EM 44, 1976, 425 
(pero cf. también ’AXxixOoq, H. P . 37); P. 
H. Ilievski, Coll. Myc. 138. 

3 Propuesta por G. Pugiese Carratelli, PP 
9, 1954, 90. 

4 Cf. M. Lejeune, Mém. II 183 n. 57, III 
142 n. 17; K. Wundsam, Struktur 114. 

5 M. Lindgren, People I 23, II 53, 127. 

a-ki-to-jo 

V. en a-ki-to. 

a-ki-wa-ta 

Antr. mase. Nom. en KN As 1516.6 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, X. 2); B 801.3 
(seg. de VIR, en un catálogo). Se suele interpre¬ 
tar como variante de a-ke-wa-ta l : *’Apyep^o- 
xócq / *’ApxiFáoxaq 2 ; pero también es posible 
*’ AyyLFíioTCCq 3 . Cf. a-kil. 

1 O. Landau, Ñamen 19, 161 n. 1, 164, 170; 
MGL, s. u.\ G. Capovilla, Praehomerica 170; 
Docs 2 529. Para la alternancia eji v. M. Le¬ 
jeune, Mém. I 100; D. A. Hester, Minos 6, 
1958, 24 ss. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
X. c .; MGV I 177 (s. u. ¿tpyco, ?); C. Milani, 
Aevum 41, 1967, 207, 225. 

3 Cf. para este tipo de compuestos a-pi- 
wa-to, pe-re-wa-ta; para la interpr. del pri¬ 
mer elemento como <3tyxL» v. a-ku-di-ri-jo. 

a-ki-wo-ni-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 656.3 (en un ca¬ 
tálogo de hombres pertenecientes a la wa-pa-ro-jo 
o-ka ne-wo-ki-to, X. 1). Formalmente es un patro¬ 
nímico: *’AXklfóvloí; (derivado de *’AXKfF<av, 
cf. ’AXxtcov, N. P. 38) 2 , o * s ApyiF^vioq (cf. 
’Apytcotv) X ¿Cf. ]wo-m-/o[? 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 405; 
C. Milani, Aevum 41, 1967, 207; Docs. 2 529; 
M. Lindgren, People I 23 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 C. J. Ruijgh, REG 80, 1967, 14; Études 
145 y n. 230; Minos 9, 1968, 148; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 19, 1969, 174; J. L. Melena, EM 44, 1976, 
426; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 138. 

3 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 19, 177; 
MGV I 177 (s. u. 6tpx&3 (?))• Hay que recha¬ 
zar la interpr. *AlyiFd>vioq de V. Georgiev 
(Suppl. II, s. u. cf. *(p) g>vt>; o cf. *ApyEtco- 
veO, ya que en tal caso se esperaría a y . 

4 Cf. C. J. Ruijgh, o. c. 188. 

a-ko-l 

I. En PY Wa 401.2 Qvacat[ | ]ta a-ko-l) pro¬ 
bablemente hay que restituir a-ko-[so-ta (q. u.) X 







a-ko-l.l-ta 


46 


II. De interpr. dudosa en PY Xn 1340.2 (sin 
contexto) 2 . 

1 Cf. Wa 917.1; v. K. Wundsam, Struktur 
73. 

2 Posiblemente pertenece a la misma ta¬ 
blilla que Xn 1448 (Ivest.l ];o[ | cf. 

PTT I 285. 

a-kg-[.]-ta 

Antr. mase. Nom. en PY Fn 837.4 (sobre i-je- 
-re-u a-til, en /. 5). Epigráficamente son posibles 
las lecturas a-ko-so-ta o a-ko-ro-ta (q. u.) L 
i PTT I 154. 

a-ko-i-da 

Antr. mase. Nom. 1 en KN DI 943.B ( a-ko-i-da / 
qa-nwa-so o ki OVIS m o LANA 7, debajo de 
po-ti-ni-ja-we^-jo ) OVIS f 90 LANA 11, en .A). 

1 Docs. 205, 415; O. Landau, Ñamen 19; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 61; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr . 405; W. Merlingen, Atti Roma 
650; J. Chadwick, Minos 10, 1971, 133; Docs. 2 
529. 

a-ko-mo-nil 

En KN Dv 1472 (sin contexto), probablemente 
hay que restituir a-ko-mo-ni[-jo (q. u .) L 

1 Cf. MGL, s. u .; J. P. Olivier, Cambridge 
Coll 65. 

a-ko-mo-ni-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1112.B ( a-ko-mo- 
-ni-jo f ku-ta-to o OVIS m 20, debajo de OVIS m 
57 OVISf 23, en .A); Dk 1067.B ( a-ko-mo-ni-jo / 
ku-ta-to, debajo de ki ne X OVIS ra 100 LANA 6 
M 2, en .A); Dv 1472 ( a-ko-mo-nil, sin contexto). 
Se admite, en general, la interpr. *’Akhóvio(; 
(cf. *'Ak^u»v Str. 10.473) 2 ; pero podría tratarse 
de algún otro patronímico: * * AXkjaóv ioq (cf. 
’'AXk^g>v , Sch. A. R. 2.373; fem. ’AXK^n'ivri), 
etc. 3 . Desde el punto de vista prosopográfico lo 
más probable es que se trate de un único indi¬ 
viduo relacionado con la economía del ganado 
lanar en ku-ta-to . 

1 MGL, s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 405; 
J. P. Olivier, Cambridge Coll. 65 y oo. cc. 
en nn. ss. 

2 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 19, 235; 
A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; M. Doria, Avvia- 
mento 45; C. J. Ruijgh, Études 138 (¿adj. co¬ 
mún, patronímico o étnico?), 144, 162; Docs 2 
529; M. Durante, Sulla Preistoria II 60. 

3 C. J. Ruijgh, Études 138 (o bien *’Ay- 
póvioq o *’Apxpóvioq, derivados de antr. 
en -^cov del tipo Opá&pcov). 


a-ko-ra 

Subst. fem. en PY Cn 453.1 ( ka-pe-se-wa-o 
wo-wo pa-rpl lacuna }ne a-ko-so-ta-o a-ko-ral 
'CAP f ' 46); 655.5.6.11.12.13 (prec. de un antr. mase. 
Gen.: a-pi-me-de-o, we-da-ne-wo, a-ke-o-jo y seg. 
de OVIS m ). Cf. a-ko-ral • El análisis comparativo 
de la serie Cn en su conjunto permite estable¬ 
cer que la secuencia antr. mase. + a-ko-ra i se 
utiliza para designar una determinada categoría 
de OVIS / CAP, ya que alterna en otros docu¬ 
mentos de la serie con los términos pa-ra-jo, 
wo-ne-we y we-re-ke (q . u.) 2 . Se admite en gene¬ 
ral la interpr. áyopá (cf. áyeípoo) 3 , mejor que 
*áyóXa (cf. áyéXr] «rebaño») 4 ; pero su signifi¬ 
cado concreto sigue sometido a discusión, osci¬ 
lando las interpr. propuestas entre el sentido 
etimológico: «acción de reunir» 5 , o los deriva¬ 
dos: «grupo — rebaño» 6 , o bien «lugar de re¬ 
unión ~ redil» L Podría incluso pensarse en la 
posibilidad de que el término designe un «lugar 
de pasto comunal», utilizado colectivamente en 
determinados períodos del año 8 de cuya adminis¬ 
tración y supervisión se encargarían los cuatro 
individuos: a-ke-o, a-ko-so-ta, a-pi-me-de y *we- 
-da-ne-u , convencionalmente denominados «col- 
lectors» 9 . Cf. a-ke-re, a-ko-ra-jo L 

1 A las atestiguaciones expresas de a-ko-ra 
hay que agregar aquéllas en las que única¬ 
mente aparece el Gen. de uno de los cuatro 
antr. mase, citados, a continuación de los 
cuales debe sobreentenderse el término a-ko- 
-ra. Cf. P. H. Ilievski, Atti Roma 616. 

2 Cf. L. Godart, Acta Myc. II 418 y n. 2. 
Sobre los problemas interpretativos plantea¬ 
dos por PY Cn, v. los estudios recientes de 
P. H. Ilievski, Atti Roma 616 ss.; M. Lind- 
gren, People II 178 ss.; F. G. Polyakova, VDI 
1974: 1, 3 ss.; L. Godart, Études Classiques 
45, 1977, 35 ss. (con discusión de hipót. ante¬ 
riores) . 

3 (Cf. a-ke-re, PY Cc 660.a). V. Docs. 387; 
J. Taillardat, REG 71, 1958, 425; A. Heubeck, 
Sprache 4, 1958, 90; C. Gallavotti, RFIC 39, 
1961, 170; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; G. P. 
Shipp, ¿¡ssays 20; L. R. Palmer, Interpr. 405 
(?); MGV I 176 ( s. u. áye(pco); M. Doria, 
Avviamento 55, 121; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 55; L. A. Stella, Civiltá 164 y n. 12; L. 
Deroy-M. Gérard, Cadastre 124; C. J. Ruijgh, 
Études 217; P. H. Ilievski, Atti Roma 618 s.; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 12 (5. u . áyopá); 
H. Frisk, GEW III 17 (s. u. áyopá); Docs. 2 
529; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 14; J. T. Kil- 
len, Studies L. R. Palmer 117; E. Risch, ibid. 
309; S. Hiller-O. Panagl, Texte 135, 137; L. 
Godart, Études Classiques 45, 1977, 37; I. K. 
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a-ko-ra-jo 


Probonas, Eisagogé 17; Lexikó 43 ss. ( 5 . u. 
áyopcc); F. Gschnitzer, Coll . Myc. 130. 

4 Interpr. propuesta por L. R. Palmer, 
TPhS 1954, 29 n. 2; C. Milani, Aevum 40, 1966, 
397; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 130. Pero v. 
crítica en Docs. 387; C. J. Ruijgh, Études 217 

n. 25. 

5 Sobre á yop á como nombre de acción 
fem. en relación con la raíz de áyelpco v. 
P. Chantraine, Formation 18. Para su interpr. 
micénica cf. Docs. 200, 387; G. P. Shipp, /. c.\ 
MGV I 176 (s. u. áyeípo)); P. H. Ilievski, //. 
cc. («collection», «requisition»); C. J. Ruijgh, 
Études 217, 258 n. 119; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 12 ( 5 . u. áyopá); Docs 2 529 («collec¬ 
tion»). 

6 Cf. lat. grex. En este sentido v. M. Doria, 
Interpretazioni II 16, 20; J. Taillardat, l. c.\ 
A. Heubeck, l. c .; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 405 (?); M. Doria, Avviamento 121. 
Pero v. crítica en P. H. Ilievski, Atti Roma 
619. 

7 Docs. 387; O. Landau, Ñamen 205; L. 
Deroy-M. Gérard, l. c.\ L. A. Stella, l. c .; 
I. K. Probonas, Lexikó 43 ss. («pávxpa», 
(3X. tó va^iaxó '^a^copóq'»). 

8 Sobre la posibilidad de pastoreo trashu¬ 
mante en época micénica v. P. H. Ilievski, 

o. c. 628 s. Cf. con una matización diferente 
L. Godart, Acta Myc. II 418 («le mot a-ko-ra 
sert á désigner des ovins amenés de la Pro- 
vince lointaine dans la Province proche. C'est 
Texistence d'un centre d’élevage dans la Pro¬ 
vince lointaine qui explique ce passage»); 
Études Classiques 45, 1977, 38. 

9 Cf. Docs. 200; Docs 2 434 (?); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 165 s. («owners»); M. Lindgren, 
People II 181 ss. («inspectors», con discusión 
de otras alternativas); J. T. Killen, Studies 
L. R. Palmer 117 ss. («owners», con crítica 
a la interpr. de Docs.). 

a-ko-ra\_ 

En KN Dk 969.B (]ki-to / a-ko-ral, debajo de 
si-ja-du-we, en .A). ¿Cf. a-ko-ra? 1 , ¿o a-ko-ral-ja / 
l-jo? 2 . 

1 Docs. 387; MGL, s. u.; P. H. Ilievski, 
Atti Roma 619 n. 15; Docs. 2 529. 

2 J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 123 
(a-ko-ral-ja / l-jo). 

a-ko-ra-ja 

V. en a-ko-ra-jo 1 . 

a-ko-ra-jo 

1) Adj. ¿Nom. sg. neutro o Nom. pl. mase.?* 
en KN Co 907.1 (prec. del top. si-ra-ro y seg. de 
OVISm/f CAPra/f SUSm/f BOS®/*). 


a-ko-ra-ja : Nom. pl. neutro en KN Co 903.1; 
904.1; 906.1; 909.1; 910.1 (prec. de los top. wa-to, 
ku-do-ni-ja, ka-ta-ra-i, a-pa-ta-wa y o-]du-ru-wo 
respectivamente, y seg. de OVIS m / f CAP m / f 
SUSm/f BOSm/f) 2 ; p 157 v. 1 (a-ko-ra-ja / kul ], 
en tablilla en cuyo r. figura e-ko-so / to-so 
GRA 400[ ]OLJY 82 T 4 | CYP + KU 5 T 3 CYP 
[ + ?] 1[ ]T 7) 3 . Se trata, al parecer, de un 
adj. derivado de a-ko-ra (q.u.)\ áyopcaoq «perte¬ 
neciente a la a-ko-ra» 4 (mejor que *áyoXcuo-q 5 ). 
Quizá haya que distinguir dos realizaciones con¬ 
textúales diferentes: 

a) Referido a ganado en la serie Co. 

b) Referido a productos agrícolas en F 157. 
Esta diversidad de contextos podría reforzar la 
hipótesis apuntada en a-ko-ra, en el sentido de 
que a-ko-ra-jo designa «(ganado o productos) 
de explotación comunal» 6 . 

2) Antr. mase. Nom. en KN As 1516.8 (a-ko- 
ra-jo VIR 1, en un catálogo de antr. mase., 
pertenecientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l. 2). 
Probablemente ’Ayopaio<; (H. P. 530) 7 , mejor 
que *’AyoXaio<; 8 . 

1 Cf. MGL, s. u. (sg. neutro); Docs. 387 
(¿pl. mase.?); E. Vilborg, Grammar 73 (¿pl. 
mase.?); L. R. Palmer, Interpr. 405 (falta 
por a-ko-ra-ja)] Docs. 2 529 (¿pl. mase.?); J. T. 
Killen, Studies L. R. Palmer 122 (pl. mase.). 

2 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones v. Indice. 

3 Cf. J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 114 
(unión de F (1) 157 [ + ]F (1) 7356). 

4 Docs. 213, 387 («belonging to the agora 
or collection», or «belonging to the herd»); 
E. Vilborg, l. c.] C. J. Ruijgh, Tabellae 61; 
MGL, s. u. (o agolaion)] L. R. Palmer, Inter- 
pr. 405; MGV I 166 (s. u. áy£ÍpG>); L. A. 
Stella, Civiltá 164 n. 12; M. Doria, Avviamen¬ 
to 121, 149; C. J. Ruijgh, Études 217; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 12 (s. u. áyetpco); P. H. 
Ilievski, Atti Roma 619; H. Frisk, GEW III 
17 ( 5 . u. áyopá); Docs 2 529; J. T. Killen, 
Studies L. R. Palmer 122 s. («belonging to 
'collectors' ?»); I. K. Probonas, Lexikó 45 ss. 
(«¿¡(occ xr]q ^ávTpaq»); F. Gschnitzer, Coll. 
Myc. 130. 

5 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 26 ( = áys- 
Xato<;); MGL, s. u. (o agoraion)] C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 397. 

6 Diferentes tanto de los ganados o pro¬ 
ductos agrícolas dependientes de la adminis¬ 
tración central como de los de propiedad 
privada (cf, J. T. Killen, Studies L. R. Pal¬ 
mer 123: «belonging to 'collectors'?»..., «non- 
-central». Con esta interpretación pretende¬ 
mos avanzar un paso más en la línea de 
investigación emprendida por L. Godart en 
su estudio de KN Co (Acta Myc. II 418 ss., 
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421: «les tablettes de la série Co reflétent la 
situation d'un centre d’élevage de bovins, de 
caprins...»). Creemos, en cambio, que hay 
que abandonar otras hipótesis que ponen en 
relación el término con áyopá «mercado»; 
v. en este sentido P. Meriggi, AGI 39, 1954, 88 
(«para el mercado»); V. Georgiev, Lexique , 
s. u. (sg. agoraion : «barrio del mercado», pl. 
agoraia: «derechos de mercado»); G. Pugliese 
Carratelli, PP 9, 1954, 113 («tributos»); L. De- 
roy, Kadmos 13, 1974, 15. 

7 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 20, 205; 
MGV I 166 (s. u. dyctpco); O. Masson, SMEA 
2, 1967, 30 n. 22; C. J. Ruijgh, Études 223, 
226 (en conexión con el significado posterior 
de dyopct, «asamblea» o «mercado»); Docs. 2 
530; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 15 (cf. áyo- 
pá, «mercado»); I. K. Probonas, Lexikó 48 
(s. u. * AycpaLoí;). 

8 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 26 (cf. 
áyEXcuoq); O. Landau, Ñamen, IL cc. MGL, 
s. u. (o Agoraios). 

a-ko-ro 

I. Subst. Caso dudoso 1 en PY Fr 1220.1; 1226. 
.1; Ua 1413; Un 47.1; Vn 10.4 (prec. de ro-u-si-jo 
en las mencionse anteriores); Fr. 1236.1 (prec. 
de pa-ki-ja-ni-jo) 2 . Probablemente forma con los 
étnicos precedentes una designación toponímica, 
para la que se admite en general la interpr. 
dypóq (o pl. -ot), «territorio», «campo» 3 ; alter¬ 
nativamente se ha propuesto la interpr. ócyopoq 
(cf. dye(pco) o *étyoXoq (cf. ¿cyeXoq, áyéXr)), 
«grupo de personas», «comunidad cultual» 4 , que 
parece menos verosímil en el conjunto de los 
contextos. 

II. Antr. mase. 5 Nom. en KN DI 932.A (sa-qa- 
-re-jo / a-ko-ro e-pe-ke OVIS f 40[ ] LANA 3 [) 6 ; 
7138.B ( a-ko-ro / ra-ja o ki OVIS m [, debajo de sa- 
-qa-rejo OVIS f [, en .A). Probablemente "Aypcúv 
o "AKpGúv 7 . Se trata evidentemente de la misma 
persona en ambas atestiguaciones. 

i Cf. Docs. 350 (Nom. pl. en Vn 10.4); C. 
Gallavotti, Documenti 76 (Abl. sg. en Vn 10.4); 

E. L. Bennett, Olive OH 25, 51, 57 (Dat. sg. 
en Fr y Vn); E. Vilborg, Grammar 58 (id.); 

F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 53 s. (Nom. sg.; 
con crítica a la interpr. de E. L. Bennett); 
Kadmos 3, 1964, 139 (Nom. «neutro» por lati- 
vo: «con destino a...»); M. Doria, Avviamento 
219 (Dat. sg.); C. J. Ruijgh, Études 178 (¿Nom. 
sg.?), 348 (Nom. sg. en Vn 10); Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 89 (id.); K. Wundsam, Struk- 
tur 87 (Dat. sg. en Fr; número y caso dudo¬ 
sos en Ua, Un y Vn); F. R. Adrados, Acta 
Myc. I 176 (Nom. por lativo en Fr. 1236); 
Docs. 2 482 s. (en Fr Dat., pero probablemente 
Loe.). 


2 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones v. índice. En PY Mn 1411.3 PTT I 
200 restituye [I a-ko-roJ]. 

3 Docs. 350, 387; E. L. Bennett, Olive Oil 
25, 51, 57; M. Lejeune, Mém. I 294; L. R. 
Palmer, TPhS 1958, 1 s. (top.); C. Milani, 
Aevum 35, 1961, 174 n. 21; F. R. Adrados, 
Minos 7, 1961, 53; M. Lejeune, Mém. II 308, 
371; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; L. R. Palmer, 
Interpr. 243, 247, 368, 405 («wasteland»); M. 
D. Petrusevski, ¿Ant. 12, 1963, 299; MGV I 
167 (s. u. áypóq); M, Doria, RAL 18, 1964, 
517; Avviamento 219; F. R. Adrados, Kadmos 
3, 1964, 139 (¿o dyopoq?); M. Lejeune, Mém. 
II 308; L. A. Stella, Civiltá 167 n. 18, 252 nn. 
85, 86; A. Heubeck, Aus der Welt 103; C. J. 
Ruijgh, Études 169, 178, 348 s.; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 15 (s. u. dcypóq); Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 89; M. Gérard, Mentions 203; 
K. Wundsam, Struktur 103 (rechaza la inter¬ 
pr. «wasteland» de L. R. Palmer); M. Doria, 
Toponomástica 96; M. Lejeune, Phonétique 2 
75 n. 65-2, 285 n. 324-5; H. Frisk, GEW III 18 
(s. u. dcypóq); Docs 2 530; M. Lindgren, Peo- 
pie II 18; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 140; 
15, 1976, 127; S. Hiller-O. Panagl, Texte 76; 
I. K. Probonas, Eisagogé 19; Lexikó 51 s. 
( 5 . u. dcypóq); F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 125. 

4 C. Gallavotti, PP 14, 1959, 101; I. Tegyey, 
St. Myc. Brno 144 («colectividad» en sentido 
amplio, pero no necesariamente religiosa). 

3 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 88 (unión 
de DI 7138 + 7671), v. además M. Doria, 
SMEA 4, 1967, 107; M. Lindgren, People II 
18 n. 1. Esta interpr. es más verosímil en 
el contexto de KN DI, que la de nombre 
común, como ha venido admitiéndose con 
frecuencia; v. Docs. 387 (dcypóq); L. R. Pal¬ 
mes, Néstor 1-III-1963, 240; Interpr. 405 
(i a-ko-ro en KN = dcyopoq «herd», diferente 
de a-ko-ro en PY = dcypóq); MGL, s. u.\ C. 
Milani, Aevum 40, 1966, 397 (dyopoq o áye- 
Xoq = *6cyoXaq); Docs. 2 530 (dcypóq); L. De¬ 
roy, ¿Ant. 26, 1976, 286 (dcypóq). 

6 Cf. para la unión de DI 932 (+ 963 + 
7291 + 7871) + X 8074, J. P. Olivier, SMEA 15, 
1972, 36. 

7 C. Milani, RIL 103, 1969, 640. 


a-ko-ro-da-mo-j o 

Antr. mase. Gen. probablemente 1 en KN B 
1025.b ( wo-ro-ka-ne a-ko-ro-da-mo-j o VIR 3, de¬ 
bajo de ]-o-me-no, en .a). Quizá *’AKpó5cxpoq 
(cf. ’AKpó&rmoq) 2 , mejor que *' Aypóbápoq 3 , 
¿o * AyopoSapoq? 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 64 (¿o adj. 
referido a wo-ro-ka-ne ?; nueva lectura por 
unión de KN X 1025 + X 5718 + B 7038 + X 
8065) y oo. cc. en nn. ss. 


49 


2 M. Doria, SMEA 4, 1967, 107; MGV II 
156 ( s. u. ¿bcpoq); Docs. 2 530. I. K. Probonas, 
Lexikó 87 (s. u. * , AKpó6cúpoq). 

3 C. Milani, RIL 103, 1969, 640 s. (cf. ’A- 
ypoXécov, ’AypoXaq). 

a-ko-ro-qo-ro 

Antr. mase. Nom. en KN Da 1079 ( a-ko-ro-qo- 
-ro j a-ka OVIS m 200). Se admite en general la 
interpr. *’AypoK w oXoq = *’AypoTtóXoq (cf. lat. 
Agrícola ), procedente del nombre de oficio 1 . 

1 Docs. 97, 415 (¿ Agroq u olos ?); M. Lejeune, 
Mém. I 294; O. Landau, Ñamen 20, 170, 206 (o 
* , AKpóy w oXoq > *’AKpó(3oXoq; cf. fJdcXXoo, 

* YTtéppoXoq); A. Heubeck, IF 65, 1960, 257; 
MGL, s. u.; MGV I 167, 235 (s. uu. dcypóq, 
-iiéXco); L. A. Stella, Civiltá 167 n. 18; Docs. 2 
530; I. K. Probonas, Lexikó 51 ( 5 . u. *’Aypo- 
TróXoq). 

a-ko-ro-ta 

Antr. mase . 1 : —Nom. en KN Me 4459.A (' a-ko- 
-ro-ta ' *150 23 CAP f 15, sobre ku-~\ta-to / qe-wa-ra 
*142 M 10 CORN 20, en .B); PY Fn 837.4 (a-ko- 
-ro-ta: ak>o-[.]-ta [ HORD) 2 . —Dat. en MY Go 
610.2 (seg. de *134 S 2); Oe 115.3 (seg. de LANA[). 
Probablemente **AypÓTCCq (cf. dcypóxriq) 3 . 

1 En KN Me 4459 ocupa el mismo lugar 
que diversos antr. mase, en otras tablillas 
de la misma serie, lo que hace preferible 
esta interpr. a la de apel. de pers. mase., 
planteada alternativamente por algunos mi- 
cenólogos (v. MGL, s. u.; L. A. Stella, Civiltá 
183 s. y n. 50; L. Baumbach, ACD 14, 1971, 6; 
F. Gschnitzer, Coll. Myc. 125). Para su inter¬ 
pr. como antr. cf. L. R. Palmer, Interpr. 405; 
J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 331; Docs. 2 530; 
J. L. Melena, Minos 13, 1973, 31. 

2 Lectura posible según PTT I 154 (o a-ko- 
-so-ta). Pero probablemente es preferible esta 
última lectura, teniendo en cuenta el parale¬ 
lismo de PY An 39 v. 5 (cf. C. Gallavotti, 
Myc. St. Brno 68; M. Lindgren, People I 23). 

3 O. Landau, Ñamen 20, 183, 206; F. Cre- 
vatin, SMEA 13, 1971, 23 n. 38; L. Baumbach, 
l. c. Hay que rechazar la interpr. ¿cxpoxjxa, 
adj. privativo de V. Georgiev (Suppl. 7, s. u.; 
Ét. Myc. 183; Introduzione 56). 

a-ko-ro-we 

Adj. Nom. sg. mase, en PY Cn 418.3 ( re[-u-]-kp 
ma-ra-pi pe-ko a-ko-ro-we BOS -h S/ 1) .7 (re-u- 
-ko[ lacuna ]pe-ko a-ko-ro-we [). 

a-ko-ro-we-e: Nom. dual en PY Cn 418.2 ( re-u- 
ko a-ko-ro-we-e BOS + SI 2). 

~\a-ko-ro-we-i\ Nom. dual 1 en KN Ch 7100 (seg. 
de BOS ZE 1). 


a-ko-so-ne 


Sin duda adj. que indica un tipo de buey, 
probablemente referido al color: *(h)a:-xpcopT)q, 
«de color uniforme» 2 , o *dc-xpd>F T l < i (cf. &XP oo, 0 
«pálido, sin manchas» 3 ; pero también es posible 
*dcKp-copTiq «de orejas tiesas» 4 . 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 87 (unión 
de KN X 7100 + 7703); M. Doria, SMEA 4, 
1967, 106 (explica -i en vez de -e por una 
«Kontaktdissimilation»); Docs. 2 530. Anterior¬ 
mente a la realización del «raccord» plantea¬ 
ba problemas este supuesto Dat. sg. (cf. E. 
Vilborg, Grammar 88; MGL, s. u.). Hay que 
rechazar para esta atestiguación otras inter¬ 
pr. que no integran el término en el para¬ 
digma de a-ko-ro-we (cf. L. R. Palmer, In- 
terpr. 405: antr. mase. Dat.). 

2 Docs. 208; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 
1961, 202; MGV I 166, 257 (s. uu. á-, X poícc); 
M. Doria, Avviamento 219; Docs 2 436, 530 (o 
akr-ówés)) I. K. Probonas, Lexikó 242 s. 
(s. u. *áxp<í>FTi<;)- 

3 V. Georgiev, Lexique, s. w.; M. Doria, 
Interpretazioni II 34 (con discusión de hipó¬ 
tesis); A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 91; M. 
Lejeune, Mém. 7/51; E. Vilborg, Grammar 
88; C. J. Ruijgh, l. c. (o dc-xpoFfa); Tabellae 
61 (¿XPOFTÍOí L. A. Stella, Civiltá 181 n. 45; 
V. Georgiev, Introduzione 56; C. Milani, Ae¬ 
vum 40, 1966, 413; M. Gérard, Mentions 30 
(?); P. Chantraine, Dict. Étym. 1279 (s. u. 
xp^O- 

4 C. Gallavotti, Documenti 29; PP 11, 1956, 
23; 12, 1957, 9; MGV II 156 s., 177 (s. uu. 
¿ÍKpoq, ooq); C. Camera, SMEA 13, 1971, 125. 
Menos verosímil la interpr. de-KoXoúr|q (cf. 
koXoócd «mutilar») propuesta por L. R. Pal¬ 
mer ( Cambridge Coll. 283; Interpr. 2 487; Nés¬ 
tor 1, I, 1981, 1502), con la significación de 
«no castrado». 

a-ko-ro-we-e 

V. en a-ko-ro-we. 

]a-ko-ro-we-i 

V. en a-ko-ro-we. 

a-ko-so\_ 

En PY Xn 435.1 (]to a-ko-so[, sobre ]r«a 
l. 2)L 

1 Cf. PTT I 274 (ex An 435). Anteriores 
ediciones restituyen a-ko-so[-ta (q. u.). Cf. 
MGL, s. u.\ M. Lindgren, People II 185. 

a-ko-so-ne 

Subst.: —Nom. pl. en PY Va 1323 (seg. de ka- 
-zo-e 32); Vn 10.3 ( o-di-do-si du-ru-to-mo \ a-mo- 
-te-jo-na-de e-pi-[.]-ta 50 | a-ko-so-ne-pf. 50) .4 (to- 
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a-ko-so-ne-ge 

-sa-de ro-u-si-jo a-ko-ro a-ko-so-ne | 100)L —Nom. 
dual en PY Va 1324.2 ( a-ko-so-ne 2). Se admite 
unánimemente la interpr. ¿t£,cov (pl. óc^oveq) 
«eje» 2 . Cf. ]ko-so-ni-ja. 

1 Nom. de rúbrica en Vn 10.3.4 (cf. E. 
Vilborg, Grammar 80, 83; C. J. Ruijgh, Études 
109 n. 53, 348 n. 55); esta hipótesis parece 
preferible a plantear un Ac. pl. como hace 
E. Risch (BSL 53, 1957-8, 97; cf. C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 365; Docs. 2 530 (?)). Respecto 
a la sorprendente concordancia con to-sa-de, 
v. Docs. 350; MGL, s. u. (¿falta del escriba?); 
pero no es preciso plantear la necesidad de 
tal concordancia. 

2 M. Ventris-J. Chadwick, Evidence 101; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 59; M. Lejeune, 
Mém. I 28 n. 36; Docs. 350, 387; V. Georgiev, 
Ét. Myc. 175; M. Lejeune, Mém. II 101; C. J. 
Ruijgh, Tabeílae 61; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 405; MGV I 174 (s. u. ót£,cov); 
M. Doria, Avviamento 219; L. A. Stella, Civil- 
tá 77 n. 29; C. J. Ruijgh, Études 25, 109, 348; 
P. H. Ilievski, Klio 50, 1968, 43; E. Risch, 
Atti Roma 691; P. Chantraine, Dict. Étym. 
94 (5. u. á£tov); M. Lejeune, Mém. III 298 
n. 34; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 90 n. 88; 
P. Wathelet, Traits éoliens 116 n. 90; R. S. P. 
Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 344; H. Frisk, 
GEW III 34 (5. u. éc^cov); Docs 2 530 («shafts, 
axles»); Y. Duhoux, Aspects 121 («(bois d')es- 
sieux»); S. Hiller-O. Panagl, Texte 76; I. K. 
Probonas, Eisagogé 19; Lexikó 167 (5. u. 
<3c£Uov); F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 118. 

a-ko-so-ne-ge 

= a-ko-so-ne ( q. u .) + -qe (te). 
a-ko-so-ta 

Antr. mase. L —Nom. en PY Eq 213.1 (o-wi-de 
a-ko-so-ta to-ro-qe-jo-me-no a-ro-u-ra a 2 -ri-sa ); Fn 
837.4 (a-ko-so-ta: a-kó-[.]-ta [ HORD) 2 ; Pn 30.1 
(prec. de o-de-ka-sa-to ); Un 267.1 (prec. de o-do- 
-ke): Wa 917.1 {]o-da-sa-to a-ko-so[-ta, sobre ~\e-qe- 
-ta e-re-u-te-re[, en l. 2) 3 . —Caso dudoso (Nom. 
o Dat.) en PY An 39 v. 5 (seg. de VIR) 4 ; Va 482 
(e-re-pa a-no-po a-ko-so-ta ZE...). —Falta del es¬ 
criba por a-ko-so-ta(-o) en Cn 40.13 5 . Cf. a-ko-\_, 
a-ko-so[. 

a-ko-so-ta-o : Gen. en PY Cn 40.3.7.11.12.13; 45. 
.6.9.10; 599.2 (prec. en todas las menciones de 
un top. 4- pa-ro + antr. mase. Dat., y seg. de 
OVISm/f / CAP™/*); 453.1 (prec. de ka-pe-se-wa-o 
wo-wo pa-rgi lacuna Tne, y seg. de a-ko-ra 
'CAPf' 46); 702.1 (seg. de OVIS™ 100); 719.8.10.11 
(prec. de top. + antr. mase. Nom., y seg. de 
OVIS™/f) 6 . 


Se admite en general la interpr. * , AX^ottcíq 
(cf. ’AXKoíxaq, H. P. 36) 7 , pero también son 
posibles *’A^óxát; 8 o *’ Ap^ÓTccq 9 . Desde el 
punto de vista prosopográfico es probable que 
se trate de la misma persona en todas las men¬ 
ciones 10 , personaje por tanto de gran relieve 
entre los funcionarios pilios, a juzgar por la fre¬ 
cuencia de sus atestiguaciones, y la diversidad 
de sus cometidos: conectado con a-ko-ra y la 
economía pecuaria en la serie Cn, junto con 
a-ke-o, a-pi-me-de y *we-da-ne-u, convencional¬ 
mente denominados «collectors » n ; de Eq 213 
{o-wi-de) se deduce cierta función «inspectora» 
sobre una recolección de pe-mo 12 ; en Pn 30 
( o-de-ka-sa-to ) recibe determinados objetos {*169) 
de tres individuos, actuando al parecer como 
intermediario entre éstos y la administración de 
Palacio, en tanto que en Un 267 y Wa 917 su 
función es la de distribuidor {o-do-ke / ~\o-da-sa- 
-to), concretamente de tu-we-a en el primer 
caso 13 ; en Va 482 lo encontramos relacionado 
con una transacción de marfil. Su actividad se 
reparte, por tanto, en tres campos claramente 
diferenciados: el de «inspector» o «controlador» 
por un lado (Eq 213), el de «collector» de ganado 
(Cn) por otro y, finalmente, el de intermediario 
de la administración de Palacio en la transac¬ 
ción de determinados productos (Pn 30, Un 267, 
Va 482, Wa 917)14. 

1 Con escasas voces en contra, cf. C. Gal- 
lavotti, Documenti 75 (¿título profesional?); 
W. F. Witton, AlPh 81, 1960, 417 {axotás «ta¬ 
sador»). 

2 Cf. PTT I 154 (o a-kp-rp-ta); C. Galla- 
votti, Myc. St. Brno 68; M. Lindgren, People 
I 23. 

3 Cf. M. Lindgren, People II 51, 186 (Nom.); 
pero ha sido interpr. como Dat. por L. R. 
Palmer, Interpr. 174; A. M. Ticchioni, SMEA 
17, 1976, 91 s. 

4 Dat. según Docs. 181; L. R. Palmer, In- 
terpr. 135; K. Wundsam, Struktur 73, 119. 
Pero cf. MGL, s. ti. (¿Nom.?). V. discusión 
en M. Lindgren, People II 185. 

5 Cf. P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49. 

6 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones, v. Indice . 

7 L. R. Palmer, Interpr. 81, 217; A. Heu- 
beck, Kadmos 2, 1963, 75 (compuesto inverso 
de o-ta-ki = Oít-ocXku;); C. J. Ruijgh, Études 
340 n. 17 (cf. ’AX£f|vG>p, ’ExoIttií;, ’AXkoI- 
tocc;); H. Mühlestein, St. Myc. Brno 113; Atti 
Roma 659; E. Risch,, ibid. 691; H. Müh¬ 
lestein, SMEA 9, 1969, 89 n. 21; MGV II 157 
{s. u. áXKf)); Docs. 2 530; J. L. Melena, EM 
44, 1976, 426; C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 
257; L. R. Palmer, Greek Language 39. 
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a-ko-to-no 


8 Docs. 200, 415 (o Arxotas); E. Risch, Ét. 
Myc . 168; O. Landau, Ñamen 20, 183, 236 (cf. 
á£,cov); C. J. Ruijgh, Tabeílae 61; MGV I 
167 {s. u. áya); M. Doria, Avviamento 240 
(cf. v A£av5poc;, v A£ov); P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 100 (o ’ AXÉ^óxcxí;). 

9 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 93; 
Docs. 200, 415; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
407; O. Landau, Ñamen 20; M. Doria, Avvia¬ 
mento 240 (cf. *Ap^iXaibdc;, 5, Ap^iXXa). Cf. 
además A. M. Ticchioni, l. c . en n. 3 (’AX- 
£,ótocq). 

10 Cf. entre otros M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 203; F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 137; 

K. Wundsam, l. c.\ F. R. Adrados, Acta Myc . 
/ 194; M. Lindgren, People I 24, II 136 (el 
da-mo-ko-ro de Pilo), 185 ss.; Y. Duhoux, 
Aspects 64. Pero v. A. Sacconi, Minos 13, 
1973, 175; J. L. Melena, a. c. 427; J. T. Killen, 
Coll. Myc. 178 («... a-ko-so-ta named on PY 
Un 267.1... could well be the same indivi¬ 
dual as the a-ko-so-ta who is named widely 
on the Pylos records in connection with va- 
rious administrative responsabilities...»). 

11 Cf. Docs. 200; Docs. 2 434; L. R. Palmer, 
Interpr. 165 s. («owners»); L. Godart, BICS 
17, 1970, 160; M. Lindgren, People II 181 ss. 
(«inspectors»). Sobre los problemas interpre¬ 
tativos planteados por PY Cn, v. además P. 
H. Ilievski, Atti Roma 616 ss.; F. G. Polya- 
kova, VDI 1974: 1, 3 ss.; J. T. Killen, Studies 

L. R. Palmer 117 ss. («owners», con crítica 
a la interpr. de Docs.). 

12 Cf. F. R. Adrados, EM 29, 1961, 95; L. 
R. Palmer, Interpr. 217 s.; M. Lindgren, o. c. 
II 185. 

13 Relacionado con la esfera del culto por 
F. R. Adrados, EM 29, 1961, 95; G. Pugliese 
Carratelli, Minoica 320; en un sentido de sim¬ 
ple pago o transacción, v. Y. Duhoux, Minos 
9, 1968, 106; E. Foster, Perfumed OH 95. En 
cuanto a Wa 917 parece rechazable la opinión 
de A. M. Ticchioni (Z. c. en n. 3) de que se 
trate de un e-qe-ta. 

14 Divergimos en alguna medida de las 
conclusiones de M. Lindgren {OAth 8, 1968, 
70), quien reduce la actividad de a-ko-so-ta 
a dos vertientes: la administración del Pala¬ 
cio de Pilo (como inspector de cuentas, 
«comptroller») y una administración más 
amplia por la que controla las tasas de dife¬ 
rentes lugares (una especie de ministro de 
finanzas). 

a-ko-so-ta-o 

V. en a-ko-so-ta. 

a-ko-te-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 643.2 (prec. 

del top. wi-ja-we-ra 2 y seg. de SUS f 40). Se ad¬ 


mite unánimemente la interpr. ’ A k o v T£Óq (cf. 
¿ckcov) 2 . 

J Cf. L. R. Palmer, Interpr. 405; M. Lind¬ 
gren, People I 25 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Szeme- 
rényi, Gedenkschrift P. Kretschmer II 165; 
O. Landau, Ñamen 20, 178, 209, 266 (cf. étKü>v, 
ockovtl^co); A. Heubeck, BN 11, 1960, 8 (?)■ 
IF 65, 1960, 262; MGL, s. u. (?); L. A. Stella, 
Civiltá 6 n. 11, 89 n. 72; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 236 n. 132, 254; Docs. 2 530; J. L. Per- 
pillou, Substanstifs 214; M. Doria, Studi L. A. 
Stella 111; F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 382. 


a-ko-ti-ri-ta 

Posible lectura en MY X 707.1 (: a-mi-ti-ri-ta) L 
1 Cf. A. Sacconi, CIM 82; J. P. Olivier, MT 
IV 32 {a-[.]-ti-ri-ta). 

a-ko-to 

Antr. mase. Nom. en KN Se 239; 250 (seg. de 
TUN[); Xd 7610 (sin contexto). Se admite uná¬ 
nimemente la interpr. "Aktcúp (cf. II 2.513...)L 
1 Docs. 99, 104, 415; O. Landau, Ñamen 20, 
173, 204, 262 (cf. ceyeo); M. Lejeune, Mém. II 
200 n. 5; C. Milani, Aevum, 35, 1961, 174 n. 21; 
A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 64; Minos 8, 
1963, 16; MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, In- 
terpr. 405 (sin interpr.); MGV I 167 (5. u. 
ctyco); H. Mühlestein, MH 22, 1965, 158; I. 
Chirassi, Atti Roma 968 n. 60; Docs 2 530; 
A. Heubeck, SMEA 17, 1976, 130; I. K. Pro¬ 
bonas, Lexikó 89 {s. u. "Aktcop). 

a-ko-to-no 

Adj. Nom. pl. mase, en PY Aq 218.9 {o-da-a 2 
e-ke-jo-to a-ko-to-no, como fórmula introductoria 
de un catálogo de antr. mase. + apel. de pers. + 
ZE 1). Se admite unánimemente la interpr. *¿ck- 
xolvol (pl.) «que no tiene ko-to-na», «sin ko-to- 
-na» l , por oposición a ko-to-na e-ko-te (Aq 64.12), 
sin que sea posible decidir si se trata de una 
designación de carácter permanente o transito¬ 
rio 2 . 

1 Cf. Docs. 387; M. S. Ruipérez, Minos 4, 
1956, 148; Minos 5, 1957, 175; M. Lejeune, 
Mém. II 37, 293; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
325; E. Vilborg, Grammar 73, 142; A. Sacco¬ 
ni, RAL 16, 1961, 280; C. J. Ruijgh, Tabeílae 
61; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 114 (cf. a-ki- 
-ti-to)] MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 
145, 405; V. Georgiev, Introduzione 55 s.; K. 
Wundsam, Struktur 125; L. Deroy, Leveurs 
54 n. 4 («no propietarios», opuesto a ko-to- 
-no-o-ko ); P. Wathelet, Traits éoliens 352; 
MGV II 171 (s. u. kt[£cl>); V. Georgiev, Acta 
Myc. II 372; Docs. 2 530; Y. Duhoux, Aspects 
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25; S. Hiller-O. Panagl, Texte 336; G. F. 
Polyakova, VDI 1977: 1, 70; I. K. Probonas, 
Lexikó 89 ( 5 . u. *&KToivoq). 

2 V. discusión en M. Lindgren, People II 
18 s. 

a-ko-to-wo 

Antr. mase.: —Nom. en PY Jn 431.4 (seg. de 
AES M 7). —Dat. en PY Cn 45.8 ( pu-ro ra-wa- 
-ra-ti-jo pa-ro a-ko-to-wo a-ke-o-jo ' CAP f 50); 
254.9 ( a-si-ja-ti-ja pa-ro a-ko-to^wo a[ 0. Quizá 
*’ ApyóOoFoq 2 . Desde el punto de vista proso- 
pográfico es probable que haya que distinguir 
dos individuos: 

a) El registrado en Jn 431.4 entre los a-pe-ke- 
-i-jo ka-ke-we ta-ra-si[-ja e-ko-te. 

b) El mencionado en Cn 45.8 en relación con 
ganado de la a-ke-o-jo a-ko-ra, verosímilmente el 
mismo individuo de Cn 254.9, a pesar de la di¬ 
versidad de top. en los que aparece localizado 
en ambas tablillas ( pa-ro ra-wa-ra-ti-ja y a-si-ja- 
-ti-ja) 3. 

1 Probablemente hay que restituir a[-ke-o- 
-jo (cf. I 16). 

2 Docs. 415 (¿Arktóiwos?, ¿Argothowos ?); 
O. Landau, Ñamen 20, 167, 197 (cf. *Okl>0óti, 
¿KÓOooq). Menos verosímiles son las interpr. 
** AX.KÓ-0OFOQ (V. Georgiev, Lexique, s. u.) 
y *’Akovt- oppóq (H. Mühlestein, MH 12, 
1955, 128; L. A. Stella, Civiltá 89 n. 72: cf. 
óckcov); P- Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 73 s. 

3 M. Lindgren, People I 25, II 182. 

~\a-ko-we-i-ja 

En KN L 1649 v. (en tablilla en cuyo r. figura 
el ideograma TELA 1 ), quizá adj. referido a un 
determinado tipo de tejido. ¿Cf. ko-we-ja ? 

U-ko-WO 

Quizá apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY 
An 724.13 ( wo-qe-we [ ~\qo-te ru-ki-ja a-ko-wo 
VIR[, en tablilla encabezada por ro-o-wa e-re-ta 
a-pe-o-te, t. 1). Probablemente en conexión con 
e-pi-ko-wo ( q . u.)k ¿*#-KOFoq (cf. Koéco)? 2 . Me¬ 
nos convincente en el contexto es la interpr. 
*&-Koppoq (tfKoopoq = fíncciq) 3 y hay que re¬ 
chazar *6cyxopFoq (dyxoopoq, «vecino > alia¬ 
do») 4 por razones fonéticas (cf. wo-wo ). 

1 Cf. PY An 657.1. 

2 M. Doria, Avviamento 111, 219 («senza 
scorta»). 

3 Propuesta por H. Mühlestein (ap . V. 
Georgiev, Lexique, s. u.) y aceptada por M. 
Lejeune, Mém. II 292 n. 22; V. Georgiev, PP 
20, 1965, 245; Acta Myc. II 374 («sans jeunes 


guerriers = compagnons, sans suit»); M, Lind¬ 
gren, People II 19 (cf. e-re-ta-o jeo-wo, Ad 
684). Pero v. crítica en Docs. 188. 

4 L. R. Palmer, Interpr. 405 s. (Ac. pl.). 
Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, Études 187 
n. 446; F. Bader, Acta Myc. II 179; Docs. 2 530. 

a-ku-di-ril 

En KN Xd 112 (sin contexto) probablemente 
hay que restituir a-ku-di-ri[-jo (q. u.) L 
1 Cf. KN Xd 110. 

a-ku-di-ri-jo 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN De 1270.B (a-ku-di- 
-ri-jo / e-ko-so o OVIS m 48, debajo de OVIS m 92, 
en .A). —Caso dudoso en KN Xd 110 (sin con¬ 
texto). Probablemente *’Ayxúbpioq 2 , ¿° *’Ak 6- 
6pioq? 3 . Cf. a-ku-di-ri[. 

1 M. Lejeune, Mém. I 277; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 406; Docs. 2 530 y 00 . cc. 
en nn. 2-3. 

2 C. J. Ruijgh, Études 148, 163, 174 (proce¬ 
dente de un étnico, derivado del top. * J 'Ay- 
Xobpoq; cf. ’AyxLccXoq, "EvuSpoq); F. Ba¬ 
der, Acta Myc. II 181. Cf. V. Georgiev, Suppl. 

I, s. ti. (étnico, cf. ’AyxL-áXri). 

3 O. Landau, Ñamen 20, 156, 176 (cf. ko- 
6póq, Ko&ptcov). 

a-ku-na-i 

Top. Loe. pl. 1 en KN Ce 139.1 (seg. de OVIS 
2l[, sobre do-ti-ja OVIS 30[, en 1. 2). 

1 Docs. 2 530; M. Cremona, Top. Cretese 16, 
98 (perteneciente al grupo de ra-to , al Este 
de la Creta Central). Cf. s. u. a-ku-do-i: V. 
Georgiev, Suppl. I, s. u .; MGL, s. ti.; G. R. 
Hart, Mnemosyne 18, 1965, 20, 24. 

a-ku-ri-jgl 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 609.3 (en un ca¬ 
tálogo de antr. mase, sobre tp-so VIR 1, en 1. 4). 
Probablemente * I ApyópLoq (o -Icov) (cf. ápyo- 
poq) 2 , mejor que ’Ayóppioq 3 o *’AKÓpio<; 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 406; 

J. L. Melena, Studies 92 (probablemente es 
e-ta-wo-ne-u ). 

2 Cf. ¿ípyopoq: A. Heubeck, IF 69, 1964, 
271; C. J. Ruijgh, Études 150 y n. 266 (cf. los 
antr. Xpuotcov y *Apyop(q, H. P. 472, 606); 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 226; Acta Myc. 
II 275; Docs 2 530 (?); P. H. Ilievski, Coll. 
Myc. 144 (mejor que / Ankulios , -ion/; cf. 
dcyKÓXoq). 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; Minoica 149. 

4 O. Landau, Ñamen 20, 156, 204 (cf. kú- 
pioq). 
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a-ku-ro 

Subst. Instrum. sg. 1 en PY Sa 287 (seg. de 
de-de-me-no ROTA ZE 1). Se admite unánime¬ 
mente la interpr. dpyopoq, «plata» 2 . 

1 Cf. ka-ko de-de-me-no, Sa 794; v. C. Gal- 
lavotti, PP 12, 1957, 18; Docs. 387; E. Vilborg, 
Grammar 58; A. Heubeck, Aus der Welt 83; 
C. J. Ruijgh, Études 150; P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 109; Docs. 2 530; I. K. Probo¬ 
nas, Eisagogé 81. 

2 Docs. 374, 387; M. Lejeune, Mém. I 38, 
117; II 170; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 321, 406; MGV 
I 175 (s. u. ápyopoq); M. Doria, Avviamen¬ 
to 219; L. A. Stella, Civiltá 74 y n. 21; A. 
Heubeck, l. c.; V. Georgiev, Introduzione 
12; C. J. Ruijgh, l. c.; R. J. Forbes, Archaeo- 
logia Homérica II, K, 20; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 105 (s. u. ¿tpyupoq); H. Frisk, GEW 
III 37 (5. u. ócpyupoq); P. H. Ilievski, Acta 
Myc. II 261, 278; Docs. 2 530; O. Panagl, AAMG 
29, 1976, 3; I. K. Probonas, l. c.; Lexikó 193 
( 5 . u. ¿tpyupoq); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 
119. 

a-ku-tu-rwwol 

Antr. mase. Nom. probablemente 1 en KN Fh 
364,a (]-ke a-ku-tu-ru-wo[, sobre ]u-te-si OLE[, 
en ,b). Posiblemente falta por a-<re-)ku-tu-ru-wo 
(q. u.) 2 ; ¿o *’A\ktpu(f)¿>v? 3 . 

1 Suj. de ]d¡o-ke (posible lectura, KT IV 
170). Cf. L. Godart, SMEA 8, 1969, 47. 

2 Cf. Docs. 416, s. u. a-re-ku-tu-ru-wo; O. 
Landau, Ñamen 20, 181; MGL, s. ti. (?); G. 
Capovilla, Praehomerica 243; A. Morpurgo, 
Acta Myc. II 112 (?); Docs. 2 530 (o Alktruón). 

3 A. Heubeck, BN 8, 1957, 274; IF 69, 1964, 
271; M. Doria, Avviamento 240; Docs. 2 530; 
J. L. Melena, EM 44, 1976, 426. 

a-ku-wo 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en KN U 
109 (a-ku-wo / pa-ra-ja *256[). Se admite en ge¬ 
neral la interpr. *’AAkuf<£v (’AXkuóv) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 406; J. P. Olivier, 
Kadmos 4, 1965, 60 (?) y 00 . cc. en n. 2. 

2 Cf. H. Mühlestein, Olympia 11 (?); Docs. 
415 (?); M. Lejeune, Mém. I 288 n. 16; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 21, 181, 232 (cf. óAkuóv, ’AA- 
kucd); Docs. 2 530 (?). 

a-ma 

Subst.: —Nom. sg, en KN E 848.1 Qgq-sa-ro-we[ 
lactina ]n-ma | GRA 62[...) ! ; 850 (]ma-si-jo a-ma 
GRA 132 T 5); 1035 (o-ta-re-wo / a-ma GRA 100[); 
F 845.a (sobre ]ro / da-mo GRA..., en .b) 2 . 
—¿Nom. o Ac. sg.? 3 en F 851.1b (]i / a-ma GRA[, 


a-ma-ko-to 

debajo de e-pi-ke-re , en .la); 852.1 ( da-wo / a-ma 
e-pi-ke-re GRA 10000[) 4 . Parece verosímil la in¬ 
terpr. *ápd (cf. dpáco), «cosecha» 5 , de dudosa 
delimitación semántica en el contexto 6 . 

1 Cf. J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 117 
(unión de E 848 [ + ] E 8040). 

2 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 35 (unión 
de E 845 + F 5005). 

3 Su interpr. depende de la que se acepte 
para e-pi-ke-re (q. u.). 

4 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 35 (unión 
de F 852 + X 8071). 

3 Cf. Docs. 219, 387 (cf. ápr\); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61 (cf. apocopca); L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 406; MGV I 170 (5. u. dcpccopai; <3tpr|: 
posiblemente (h)ama); M. Doria, Avviamen¬ 
to 219 (ocprp; L. A. Stella, Civiltá 167 s. y 
n. 20; Docs. 2 530 (cf. á páco, pero posible¬ 
mente conectado con ápocopou, áprp; Y. 
Duhoux, Kadmos 13, 1974, 32 n. 29. Para las 
interrelaciones entre ápocca y ocpctopai v. P. 
Chantraine, Dict. Étym. 72, s. uu. El término 
micénico testimonia una etimología sin h- 
inicial, ya que en otro caso se esperaría a?; 
debe rechazarse, por tanto, la hipótesis óc^Jiac 
(MGL, s. u., ??). 

6 Cf. diversas hipótesis en L. A. Stella, l. c. 
(«prima della mietitura»); C. Milani, Aevum 
44, 1966, 406 («frumento mietuto»); L. Godart, 
SMEA 5, 1968, 61 s. (referido a las entradas 
de grano en los depósitos del Palacio); I. K. 
Probonas, Lexikó 115 (5. u. ápd = «o'uyKo- 
^u6r|»). 


a-mal 

En KN As 608 lat. inf. (]DA 1 a-ma[ lacuna 
]e-ne-o o-u-[) h 

1 Cf. E. Keuls, ap. L. Godart-J. P. Olivier, 
Minos 13, 1973, 115 (unión de As (1) 608 [ + ] 
As (1) 625. 

a-ma-ko-to 

Nombre de mes. Nom. probablemente 1 en 
KN Fp 14.1b (a-ma-ko-to / jo-te-re-pa-to // e-ke- 
-se-si V 1, debajo de me-no OLE, en .la). Sin 
interpr. gr. satisfactoria, aunque es tentador po¬ 
nerlo en relación con a-ma (g. u.) 2 . 

1 Nom. de rúbrica; cf. ka-ra-e-ri-jo: Fp 6; 
7; etc. del mismo escriba [138] (v. L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 235; J. L. Melena, EM 42, 1974, 
81, 87). No obstante la presencia de me-no ha 
inclinado a otros estudiosos a interpretarlo 
como Gen. (MGL, s. u.; C. Milani, Aevum 
39, 1965, 426; A. Heubeck, Aus der Welt 105; 
M. Gérard, Mentions 31; Docs. 2 530 (?)). 

2 L. A. Stella, Civiltá 167, 188, 263 y n. 120 
(amaktos, «messe della mietitura», cf. óc^a- 
£a, Hsch.); J. García López, Sacrificio 86. 






a-ma-no 
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Pero v. crítica en M. Gérard, L c.\ J. L. Me¬ 
lena, o. c. 97. Tampoco parece aceptable la 
hipótesis Haimaktó (Docs 2 530: cf. atpctKxóq) 
por razones fonéticas. 

a-ma-no 

Antr. mase. Nom. 1 En KN As 1520 v. 2 ( a-ma- 
-no 1 sel, debajo de a-mi-ni-so, en v. 1, en tabli¬ 
lla en cuyo r. figura un catálogo de antr. mase.). 
¿Compuesto de -deveop? 2 . 

1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
406; J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 333 (?); 
Docs 2 530 (?). 

2 Pero las interpr. propuestas para el l. er 

elemento: **Ap-dcvcop (O. Landau, Ñamen 
21, 159, 166: cf. óepa, * Apabpuccbeq), o 

**App-ávcop (V. Georgiev, Suppl. I, s. u.\ 
cf. 'AppóXaoq) no son satisfactorias. 

~\a-ma-no[ 

En KN Ap 5748.1 Qsi 1 tu 1 ki-zo 1 MUL 3 
TELA[t + TE ]a-ma-nol) i. ¿Antr. fem.? 2 , ¿o cf. 
a-ma-no ? 3 . 

1 Cf. L. Godart, Minos 13, 1973, 124 (unión 
de Ap 5748 + frr.). 

2 Docs. 2 530 (?). 

3 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 333. 

] a-ma-no- [ 

Posible lectura 1 en KN Ap 5748.1 (: ] a-ma-nol ). 

1 KT IV 21; L. Godart, Minos 13, 1973, 124. 

a-ma-ru-ta 

Antr. mase. Dat. en PY Eo 224.4.5.6.8 (...e-ke-qe 
o-na-to pa-ro a-ma-ru-ta GRA...) .2.3.7 (la-ma-ru- 
-tal). 

a-ma-ru-ta-o : Gen. en PY En 609.10 (seg. de 
ko-to-na ki-ti-me-na) .11 ( o-da-a 2 e-ko-si a-]ma-ru- 
-ta-o ko-to-na o-na-te-re ); Eo 224.1 ( a-ma-ru-ta-o 
ko-to-na ki-ti-me-na). 

Se admite en general la interpr. **Apocpóv- 
Gccq L Es uno de los catorce te-re-ta de pa-ki-ja- 
-ni-ja (cf. En 609), poseedor de ko-to-na ki-ti-me- 
-na, de la cual cede o-na-to a diversos o-na-te-re 2 . 

1 Cf. étnico ’ApocpóvOioq / ’Apocoóvaioq 
y top. ' ApdcpovOoq; v. V. Georgiev, Lexique, 
s. m.; Docs. 415 (o *’Apotpóvxaq, cf. ’Apcc- 
poyx £ úc;, ’ Apapúv0Loq); F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 357 (?); O. Landau, Ñamen 21, 163 
n. 1, 223, 269; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; MGL, 
s. u.; M. Doria, Avviamento 240; Docs 2 530 
(cf. J ApapoYX £ ^; ’ Apotoúv0Loq); Y. Du- 
houx, Minos 14, 1975, 130; P. G. van Soesber- 
gen, Kadmos 18, 1979, 37 (cf. top. ’Apápuv- 
0oq). 


2 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 362; 29, 1961, 
63; M. Lejeune, Mém. I 192 n. 23; A. Tovar, 
Minos 7, 1961, 115; L. R. Palmer, Interpr. 196, 
406; D. F. Sutton, Prosopography 110; G. 
Maddoli, Minos 13, 1972, 170; M. Lindgren, 
People I 25; II 56, 144. 

a-ma-ru-ta-o 

V. en a-ma-ru-ta. 

a-ma-ru-to-de 

Top. Ac. direcc. (-de) en TH Of 25.2 ( a-ma-ru- 
-to-de / pa-pa-ra-ki LANA 6). Sin duda ’Apccpov- 
0oq (/ Amarunthon-de /), sin que sea posible de¬ 
cidir si se trata del conocido top. en la costa 
occidental de Eubea, o de un homónimo en 
Beoda L 

1 J. Chadwick, Docs. 2 530; TT II 87, 94, 
104; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 247; 
I. K, Probonas, Lexikó 115 ( s. u. ’Apápuv- 
0o<;). P. G. van Soesbergen, Kadmos 18, 1979, 
37. 

a-ma-ti 

En TI Z 9 (sin contexto) 1 . ¿Antr.? 

1 Cf. A. Sacconi, CIV 85. 

~\a-ma-to-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 115.3 (seg. de 
VIR 1 en un catálogo). Quizá ^ApáGopoq (cf. 
' ApaGooq) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 406; 
M. Lindgren, People I 26 y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 415; Docs. 2 530; cf. O. Landau, 
Ñamen 21, 167 (¿cf. dpáco?). Otros micenó- 
logos han propuesto relacionar el primer ele¬ 
mento con ocppoc, pero se esperaría a-mo- 
(v. H. Mühlestein, MH 12, 1955, 127: **Appax- 
-oppoq o *'Appa-GoFoq; V. Georgiev, Suppl 
I, s. u.\ **Appa(To)-0opoQ; O. Landau, /. c.: 
¿* e Appdc-GoFoq?). 

a-ma-tu-na 

Antr. mase. 1 , ¿o apel. de pers.? 2 Dat. en PY 
Fn 187.11 ( a-ma-tu-na HORD T 1, entre diversos 
antr., apel. de pers. y teónimos en Dat., así como 
top. en Ac. direcc. (-de) destinatarios de HORD 
y NI). Sin interpr. gr. verosímil. 

1 O. Landau, Ñamen 21, 261; MGL, s. u. 
(o apel. de pers.); L. R. Palmer, Interpr. 406; 
Docs. 2 530; M. Lindgren, People I 26 (?). 

2 L. R. Palmer, Gnomon 34, 1962, 711 (ser¬ 
vidor del culto de la u-po-jo-po-ti-ni-ja\ pero 
cf. Interpr. 406); L. A. Stella, Civiltá 188 n. 61 
(cf. ¿tpr|Xi>q = ¿qiccxoc;). Pero v. crítica de 
ambas interpr. en M. Gérard, Mentions 31. 
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a-mi-ja[ 


a-me[ 

En KN X 5529 (] 1 a-me[). ¿Cf. a-me-a, a-me- 
-ja, a-me-ja-si ? 

a-me-a 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1189 ( a-me-a / 
ra-su-to OVIS m 100); Od 765.b (seg. de LANA 
M [, debajo de ]ío, en .a). Probablemente prehe¬ 
lénico 2 . Es posible que se trate del mismo in¬ 
dividuo en ambas menciones 3 . ¿Cf. a-me-ja ? 

1 O. Landau, Ñamen 21; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 406; C. J. Ruijgh, Études 
269; J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 123; Docs. 2 
530 (cf. a-me-ja-to). 

2 C. J. Ruijgh, l. c. 

3 En tal caso resulta atractiva la restitu¬ 
ción ra-su-]to en Od 765.a. 

a-me-ja 

Antr. mase. Nom. 1 en KN F 153.3 (seg. de T 3 
V 2). Cf. a-me-jal en KN Xd 7954 (sin contexto) 2 . 

a-me-ja-to: Gen. 3 en PY Sa 834 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e ROTA + TE ZE 1); Sh 736 (prec. de 
to-ra-ke y seg. de o-pa me-za-na wo-ke ne- 
-iyp[ ]5), 

Probablemente de origen prehelénico 4 o mi- 
norasiático 5 . Desde el punto de vista prosopo- 
gráfico es probable que se trate del mismo indi¬ 
viduo en las dos menciones pilias 6 . 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 49 
(unión de G 153 + F 7348 + fr.); Docs. 2 530. 

2 Del mismo «lote» de tablillas que F 153: 
[«124»]. Cf. J. P. Olivier, Scribes 66 ss. («La 
main «124» n'en est en réalité pas une, et il 
convendrait de parler des 'tablettes prove- 
nant de la Room of Chariot Tablets' (C).,.».) 

3 O. Landau, Ñamen 21 ( Gen. de a-me-a)] 
MGL, s. u. (¿cf. Nom. a-me-a ?); L. R. Palmer, 
Interpr. 330, 406; C. J. Ruijgh, Études 269; 
Docs. 2 530; Y. Duhoux, Aspects 125 y n. 322. 

4 M. Lejeune, Mém. I 115 y n. 11 (-elccvc; / 
-Eiavxoq); III 25 n. 5 (*’Apetavxoq o sim.); 
C. J. Ruijgh, 1. c. (-£yccvx-). 

3 C. Milani, Atti Pavía 109 (403); RIL 103, 
1969, 641 (AppLccq, frig.-car.). Menos verosí¬ 
mil es la relación con áptavxoq planteada 
por V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. ’Aptav- 
xoq, ’Appéocq); M. T. Picard-Schmitter, Atti 
Roma 152 (áptofvxoq; pero v. crítica en Y. 
Duhoux, l. c.). 

6 Cf. M. Lejeune, Mém. I 114; M. Lind¬ 
gren, People I 26. 

a-me-ja[ 

V. en a-me-ja. 


a-me-ja-si 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799 v. 4 (seg. de 
YIR, en un catálogo de antr. mase, pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1 r.). Probable¬ 
mente prehelénico 2 . 

1 O. Landau, Ñamen, 21; MGL, s. u.\ L. 
R. Palmer, Interpr. 406; Docs 2 530; J. L. Me¬ 
lena, Studies 66. 

2 C. J. Ruijgh, Études 265 y n. 152 (cf. el 
tipo ncxvóaaiq). 

a-me-ja-to 

V. en a-me-ja. 

a-me-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 415.4 (seg. de 
AES M 5). Quizá ’ApEÍvcov (cf. ápeívcov) 2 , 
pero también son posibles "AppEvoq (cf. écppe- 
voq) 3 o "AapEvoq (cf. ctopevoq) 4 . Es uno de 
los ru-ko-a 2 -ke-re-u-te ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te 

a D- 

1 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 56; MGL, 
s. it.; L. R. Palmer, Interpr. 406; M. Lind¬ 
gren, People I 26. 

2 Docs. 415 (?); M. Lejeune, Mém. II 187; 
III 34; Docs. 2 530 (?); P. H. Ilievski, Coll. 
Myc. 136 n. 5 (cualquiera de las tres posibi¬ 
lidades). 

3 Docs . 415 (?); O. Landau, Ñamen 21, 171; 
E. Vilborg, Grammar 118; M. Lejeune, Mém. 
III 35; P. Chantraine, Dict. Étym. 101 (s. u. 
ápapkiKco); Docs. 2 530 (?); P. Attinger, ¿Ant. 
27, Í977, 63 s.; C. J. Ruijgh, Cotí. Myc. 210 
n. 14 (cf. tfppEvov, «agres d'un navire, appa- 
reil de chirurgie»). 

4 V. Georgiev, État actuel, s. tt.; Docs. 415 
(?); M. Lejeune, Mém. III 35; Docs. 2 530 (?). 

a-me-to 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 693.7 (seg. de 
AES M 4). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . Es 
uno de los a-pu 2 -we ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te 
(/. 5). 

1 O. Landau, Ñamen 21; MGL, s. L. R. 
Palmer, Interpr. 406; Docs. 2 530; M. Lind¬ 
gren, People I 26. 

2 Cf, V. Georgiev, Ét. Myc. 67 (? "ApEio- 
0oq o *”Apepxoq, cf. ’Apépxriq). Por otra 
parte la posibilidad de un *’A-pévxcop, o 
sim. (cf. Mévxcop) sería sorprendente en un 
uso antroponímico. 

a-mi-jal 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Vn 865.8 (en un 
catálogo de na-u-do-mo, l. 1). Quizás *’Appfocq 2 . 













a-mi-ke-te-ío 
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1 O. Landau, Ñamen 21; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 406; Docs. 2 530; M. Lindgren, 
People I 26. 

2 C. J. Ruijgh, Études 142 y n. 207 (deri- 
rado de *áppoq <*áp-apóq, o hipocorístico 
de *’Appóbócpoq, cf. *Appó5ccpoq H. P. 75). 

a-mi-ke-te-to 

Quizá antr. mase. 1 en KN Od 687.b ( a-mi-ke- 
-te-to / ne-ki-ri-si LANA 1, debajo de ti-ra, en .a). 
1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 54; MGL, 
s. u. (?); Docs. 2 530. 

la-mi-nij 

En KN X 1641.1 (raspado debajo de a-mi-ni- 
-si-jo ) 1. 

1 Cf. KT IV 376. 

a-mi-ni-l 

En KN Se 252 v. (sin contexto en el v.; en 
el r. we-wa-do-ro TUN[). Probablemente haya 
que restituir a-mi-ni-[si-jo (q. u). 

a-lmi-ni-si 

En KN Se 217 v. (sin contexto en el v.; en 
el r. ]ta TUN 2 BIG 1 EQU ZE 1). Cf. a-mi-ni- 
si-jo . 

En KN Fh 5442 (a-]mi-ni-si[, sin contexto); 
Se 237 v. (sin contexto en el v.; en el r. a-e-da- 
-do-ro I TUN3 BIG[); X 435.2 (a-mi-ni-si[, sin 
contexto); 5514 (a-]mi-ni-si[, sin contexto). Cf. 
a-mi-ni-si-jo / -ja. 

a-mi-ni-si-ja 

V. en a-mi-ni-si-jo. 

a-mi-ni-si-jo 

Adj. étnico: —Nom. pl. mase, en KN Am 601.b 
(to-so / a-mi-ni-si-jo VIR 9) y probablemente en 
Ve 289 (sin contexto) J ; V 7512.1 (] 3 u-su 4 a-mi- 
-nisi-jo [) 2. —Caso, número y género dudosos en 
KN Se 7476 v. (BIG[, en el r.); 7772 v. (ETUN3 
BIG[, en el r.); 7782 v. (]/a UTUND BIG[, en el 
r.); X 1641.1 (seg. de ka[ o 5IG[) 3 . Cf. a-mi-ni-i, 
a-]mi-ni-Si[, a-mi-ni-si[ (Se 237 v.) y ]si-/o[. 

a-mi-ni-si-ja: —Nom. pl. fem. probablemente en 
KN E 777.2 (seg. de LUNA 1 GRA 100[, debajo 
de ko-no-si-ja f ki-ri-te-wi-ja-i LUNA 1 GRA 100[, 
en l. 1); Fh 5451 .b (a-mi-ni-si-ja / a-pu-do-si OLE 


30[, debajo de za-we-te, en .a). —Fem., número 
dudoso en KN Ai 825.1 C\ta-na-qo a-mi-ni-si-ja \ 
]ra MUL[). —Fem. sg. probablemente (substanti¬ 
vado como designación toponímica: «región de...») 
en KN Dn 1319 (a-]mi-ni-si-ja ne OVIS m 11900[); 
Le 654.3 (sobre se-to-i-ja Va' 2[ | tu-ni-ja 2[, 
en ll. 4-5); V 1526.1 (a-nti-vi-si-jal); X 743.b 
(a-]mi-ni-si-ja ¡ 'a-['). Cf. a-mi-ni-si[ (Fh 5442; 
X 435.2; 5514) y a-mi-si-ja. 

Se admite unánimemente la interpr. ocpvf- 
cuoq 4 , étnico del top. a-mi-ni-so (q. u). 

1 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 34 (o 
antr. mase, procedente del étnico). 

2 ¿Quizá en función de antr.? 

3 Para el estado epigráfico del término en 
cuestión en estas citas v. índice. 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Évidence 89, 92; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 22; V. Geor- 
giev, Lexique, s. Docs. 146; E. Risch, MH 
14, 1957, 70; E. Vilborg, Grammar 151 s.; C. 
J. Ruijgh, Tabellae 61; MGL, s. u. (cf. 'Ali¬ 
vio ía‘ EíXeíGolcc, Hsch.); L. R. Palmer, 
Interpr. 233, 406; MGV I 171 (5. u. ’Apvi- 
oóq); L. A. Stella, Civiltá 12 y n. 28, 171 y 
n. 26; C. J. Ruijgh, Études 177; K. Wund- 
sam, Struktur 104; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 
87 n. 49; A. Heubeck, Kadmos 10, 1971, 114; 
Docs 2 530; Y. Duhoux, Aspects 123; I. K. 
Probonas, Lexikó 115 s. ( s . u. ’Apvtaioq). 

a-mi-ni-so 

Top.: —Nom. 1 en KN Fp 1.7 (a-mi-ni-so j pa-si- 
-te-o-i S 1[); Gg 705.1 (a-mi-ni-so / e-re-u-ti-ja 
ME + RI *2m as i). —Loe. en KN Ai 1036.1; 
Ak 638.C; As 1520 v. 1; Le 550.B; M 719.1; Nc 
4488 (a-]mi-ni-so); V 114.a, v. 12; PY An 233.2 
(VIR ]8 a-mi-ni-so [Iacuna ]-ne VIR 6[). 

a-mi-ni-sol : Caso dudoso en KN Le 5053 (sin 
contexto); Od 718 (a-mi-ni-so[, sin contexto). 

a-mi-ni-so-de: Ac. direcc. (-de ) 3 en KN Fp 14.2; 
48.3 (seg. de pa-si-te-o-i); Ga 465.2 (a-mi-]ni-so- 
-de/ku-pa-ro T 1); 953.3b (debajo de pa-si-te-o-i, 
en .3a); Og (4467).1 (jo-a-mi-ni-so-de di-do-i, seg. 
de varios antr. mase. Nom. + M y núm.); X 
410.a (]a-mi-ni-so-de[, sobre ]mu-ki-ti, en .b). 

Se admite unánimemente la interpr. ’Apví- 
cróq 4 , top. cretense prehelénico 5 ; su mención en 
PY An 233 ha inclinado a algunos micenólogos 
a plantear la existencia de un homónimo en el 
reino pilio 6 . Respecto al top. cretense ha sido 
generalmente identificado con la actual Paliókho- 
ra, en la costa, al Este de Iraklión 7 . Su condición 
de puerto principal de Cnoso 8 explica suficien¬ 
temente el que aparezca mencionado en docu¬ 
mentos egipcios 9 . 
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a-mo 


1 Nom. de rúbrica en KN Fp 1.7; v. M. 
Lejeune, Mém. II 265; F. R. Adrados, Kad¬ 
mos 3, 1964, 134; Acta Myc. I 176 (Nom. asin¬ 
táctico); cf. Fp 14.2; 48.3 (a-mi-ni-so-de / pa- 
si-te-o-i), en tanto que en Gg 705.1 encontra¬ 
mos nuevamente a-mi-ni-so ante teónimos en 
Dat.: e-re-u-ti-ja, pa-si-te-o-i (cf. I. K. Probo¬ 
nas, Eisagogé 104; Lexikó 116 (s. u. ’Apvi- 
aóq); Loe. o Nom.). 

2 Para V 114 cf. J. Chadwick, St. Myc. 
Brno 20. 

3 Cf. M. Lejeune, Mém. II 255, 263 n. 35; 

L. R. Palmer, Interpr. 289, 406; F. R. Adra¬ 
dos, Acta Myc. I 176. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 146, 
310; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 127; E. Risch, 
Mil 14, 1957, 70; A. Heubeck, Minos 6, 1958, 
57 n. 3; V. Georgiev, Minoica 152; M. F. Ga- 
liano, Diecisiete tablillas 261; MGL, s. u.\ 
MGV I 171 (5. u. ’Apvioóq); M. Doria, Avvia- 
mento 247; L. A. Stella, Civiltá 12 y n. 28; 
C. J. Ruijgh, Études 174; K, D. Ktistopoulos, 
AAA 2, 1969, 117; J. García López, Sacrificio 
34; P. Chantraine, Dict. Étym. 318 (5. u. EíXeí- 
Ginoc); M. Doria, Toponomástica 104; R. S. P. 
Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 344; Docs 2 530; 
Y. Duhoux, Aspects 123; S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 91, 161, 269; I. K. Probonas, ll. cc.; 

M. Cremona, Top. Cretese 16, 96, 98, 114. 

5 E. Risch, MH 22, 1965, 193; P. H. Ilievski, 
Acta 2.° Coll. Aeg. Pr. 99. 

6 G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 44 
y n. 20; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 32. 
Cf. Docs. 2 530 (?). 

7 Cf. Docs. 310. Para su relación con otros 
top. cretenses v. L. R. Palmer, Kadmos 11, 
1972, 31, 36 fig. 3, 40 fig. 5; A. L. Wilson, 
Minos 16. 1977, 101: M. Cremona. ll. cc. 

8 Cf. J. Chadwick, Docs. 310; Myc. World. 
50, 53. 

9 M. C. Astour, AJA 70, 1966, 313 ss.; P. 
Faure, Kadmos 7, 1968, 139. 

a-mi-ni-so\_ 

V. en a-mi-ni-so. 


a-mi-ni-so-de 

V. en a-mi-ni-so. 


a-mi-nu-wa-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 436.3 (seg. de 
OVISf 50 X [). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 
Cf. a-mi-nwa [ 3 . 

1 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 22; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 406; Docs 2 530; 
M. Lindgren, People I 26 y 00 . cc. en n. 2. 

2 Es atractivo suponer un compuesto en 
-wa-ta (cf. a-ke-wa-ta), pero la única interpr. 


propuesta; * + Apivu- fáoTciq (V. Georgiev, 
Suppl. 1, s. 11 .: < **Aj¿uv<>“) no parece plau¬ 
sible. Probablemente prehelénico (M, Lejeune, 
Mém. I 261 y n. 21). 

3 Para la alternancia gráfica -nu-wa-j-nwa- t 
v. M. Lejeune, /. e.; A. JVIorpurgo, Acta Mvc. 
II 109 s, 

a-mi-nwa 

V. en a-mi-nwal * 

a-mi-nwa[ 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 482.2 (en un ca¬ 
tálogo de antr. mase.). Probablemente completo, 
si se confirma la lectura a-mi-nwa 1 2 . En tal caso 
hipocorístico de a-mi-nu-wa-ta (q. u.). 

1 M. Lejeune, Mém. I 260; O. Landau, Ña¬ 
men 22 (a-mi-nwa-[ta]); MGL, s. u. a-mi- 
-nwa-l; L. R. Palmer, Interpr. 406 (a-mi-nwa- 
-[ta]); Docs. 2 530 (posiblemente variante grá¬ 
fica de a-mi-nu-wa-ta). 

2 KT IV 321. 

a-mi-si-ja 

En KN L 513 v. (la-mi-si-ja TELAX 123)[), pro¬ 
bablemente falta del escriba por a-mi-(ni-)si-ja 
(<?. u.)i. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 297, 
406; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; C. J. 
Ruijgh, Études 177; Docs 2 530. 

a-mi-ti-ri-ta 

En MY X 707.1 (seg. de wa-l, en contexto muy 
fragmentario) L Quizá antr. mase. Nom. 2 . 

1 Lectura de A. Sacconi, CIM 82 (o a-ko- 
-ti-ri-ta). Cf. J, P. Olivier, MT IV 32 (a-[.]’-/i- 
-ri-ta, quizá a-ko-ti-ri-ta). 

2 Cf. J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
123 n. 34. 

a-mi-to-no 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ra 1543.b (a-mi-to- 
-no f pi-ri-te a-ra-ru-wo-a PUG[, debajo de de-so- 
-mo, en .a). 

1 O. Landau, Ñamen 22; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 406; Docs 2 530. 

a-mo 

Subst. neutro Nom. sg. 1 en KN Sg 1811.5 (o- 
-da-~\ke-we-ta ROTA ZE 1 a-mo 1[). 

a-mo-ta: Nom. pl. 2 abundantemente atestigua¬ 
do en KN So 3 , acompañado de Gen. de materia 
(e-ri-ka, pte-re-wa) y adj. descriptivos del tipo 
de rueda (o-da-kuwe-ta, te-mi-dwe-ta, etc.); PY 
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Sa 790 (seg. de e-qe-si-ja no-pe-re-a 2 ROTA + TE 
ZE 6); Wa 1148.1 ( a-]rruo-ta e-qe-si-ja, sobre we- 
-Ije-ke-a, en l. 2). ¿Cf. ]q-mo-ta[? 

a-mo-te : Nom. dual 4 en KN So 4442.b {a-mo- 
-te... ROTA ZE 1). 

a-mo-si : Dat. pl. 5 en PY An 1282.1 (seg. de 
VIR 18, entre subst. en Dat. pl.: a-qi-ja-i, ki-u- 
-ro-i, etc.). 

Tras unas primeras vacilaciones 6 estos cuatro 
términos han sido interpretados como formas 
flexivas de *cíppo «rueda» (cf. ¿cppa, «carro») 7 , 
o mejor *ctppo, teniendo en cuenta la constante 
grafía a- en derivados y compuestos, así como 
el adj. privativo a-na-mo-to y el part. perf. a-ra- 
-ro-mo-te-me-na 8 ; estos hechos hacen preferible 
plantear para el mic. a-mo una forma etimoló¬ 
gica *ar-m%i 9 , en lugar de *ar-s-mt B i > át. éíppa 10 . 

1 Cf. Docs. 372; E. Vilborg, Grammar 83; 

J. Chadwick, MLS 9-X-1963; C. J, Ruijgh, Étli¬ 
des 129 n. 150; P. Chantraine, Acta Myc . II 
202; MGV II 159 (s. u. Sppcc); Docs 2 530. 

2 Cf. Docs. 371 s.; L. R. Palmer, Minos 5, 
1957, 72; E. Vilborg, l c A. Heubeck, Glotta 
39, 1961, 169; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 
204; MGL, s . u.; V. Georgiev, Introduzione 
56, 62; C. Milani, Aevum 41, 1967, 206; C. J. 
Ruijgh, St. Myc. Brno 99; F. Bader, Minos 
10, 1969, 20; Docs. 2 530; C. J. Ruijgh, Chars 
et roues 9. 

3 Para las referencias concretas, y estado 
epigráfico de las atestiguaciones v. índice. 

4 M. Ventris, Minos 4, 1956, 168; Docs. 372 
y oo. cc. en n. 2. Pero cf. P. Wathelet, Traits 
éoliens 174 (Dat. sg.: *ocpporei por Sopan), 
e interpr. diversas que separan a-mo-te del 
paradigma de a-mo , citadas en n. 6. 

5 M. Lejeune, Mém . I 335; M. Lang, AJA 
62, 1958, 190; F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 
59; M. Doria, PP 16, 1961, 407; Docs 2 521; m! 
Lindgren, Peo pie II 19. 

6 a-mo-ta ha sido interpr. como fiopoaxa 
(M. Ventris, Evidence 99) o ccppooxá (M. Le¬ 
jeune, Mém . I 31 s., 38, 128). a-mo-te ha sido 
interpr. como dppooTf|D (A. Fimimark, Era¬ 
nos 52 r 1954, 59: P. IL Ilievski, tAm. 9, 1959, 
112 n. 27), dnpóoOi] (Evidence 99; Docs. 372), 
o bien érpóCtev (M, Lejeune, Mém. I 38). V. 
discusión de estas primeras interpr. en P. 
Chantraine, Minos 4, 1956, 52, 61. 

7 Docs. 371, 387; M. Ventris, Minos 4, 1956, 
168; Al Lejeune, Mém. J 335; P. Chantraine, 
Atti Pavía 24 (318); D< L N. Lee, BIOS 5, 1958, 

63; 6, 1959, 8 ss.; PP 15, 1960. 413; C. J. Ruijgh! 
Mnemosyne 14, 1961, 204; MGL, s . ti.; MGV I 
175 (s. u. cíoper); M. Doria. Avviamento 219; 

D. M. Jones, CR 15, 3965, 192; A. Heubeck, 
Atts der Welt 82, 88; C, Milani, Aevttm 41, 
1967, 206; C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 46; Atti 


Roma 854; K. Wundsam, Struktur 36; J. L. 
O'Neil, Glotta 47, 1969, 39; F. Bader, Minos 
10, 1969, 20; P. Wathelet, Traits éoliens 116 
n. 87; J. Kerschensteiner, Myk . Welt 75; 
Docs 2 530 ((h)armo). Un significado diferen¬ 
te ha sido planteado por L. R. Palmer Minos 
4, 1956, 128; 5, 1957, 73; interpr. 320 («under- 
caniage»), pero v. critica en C. J, Ruijgh, 
Rtuües 129 n. 150; P. Chantraine, Acta Myc. 

II 202; l\ Crevaim, SMEA 13, 1971 r 29 (*dph^ 
[jo); J. Chadwick, Cali. Myc. 25; F. Gschnit* 
zer, ibid. 118. 

8 M. Lejeune, Mém. II 209 n. 44; III 74, 
244, 289. Cf. además en apoyo de la falta de 
h inicial en mic. P. Chantraine, Dict. Étym. 

III (s. n. appa); MGV II 159 ( 5 . u. éfppcc); 
así como C. J. Ruijgh, 00 . cc. en n. 10. 

9 M. Lejeune, Mém. II 209 n. 44; III 244; 
M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 141 s.; I. K. 
Probonas, Eisagogé 44; Lexikó 199 s. (s. u. 
*¿ 0 ^ 0 ). 

T0 Cf. A. Mor purgo, RAL 15, 1960, 322; C. 
Milani, Aevum 41, 1967, 206, 210; C. J, Ruijgh, 
Rindes 60 y ti. 64, 129 n. 350 (*ar-s-my > 
*arhma > üppcc; amo ~ *áp^óh St. Myc. 
Brno 100 s. Chars et roñes 9 (*ñp- 

pho); ColL Myc . 207 s., 210 (id.). 

a-mo[ 

En KN X 7589 (sin contexto). Cf. a-mo, a-mo- 
-te-re. 

a-mo-i-je-to 

En PY Va 15 v. a (sobre pe-re-ku-wa-na-ka 
pu-ro e-ti-wa-jo *35-ka-te-re). Parece tratarse de 
dos palabras, pero su interpr. es controvertida 
y dudosa especialmente en cuanto a a-mo-: 
¿*áopoL? (cf. áppoi) «inmediatamente»!; ¿*&p- 
po? (cf. appa) es fonéticamente satisfactoria, 
pero no contextualmente, a menos que se admi¬ 
ta el significado «carro» 2 ; *¿ípo (cf. ét^oc) 3 y 
á(iá>q 4 plantean el problema de la h- inicial, 
para la que se esperaría a 2 - ; menos verosímiles 
son las propuestas áfiüv (cf. át. ^pcSv) 5 *crfpo 
(cf. capa) 6 . En cuanto al 2.° elemento -i-je-to 
pertenece probablemente a la flexión de it^i 7 . 

1 Docs. 348, 387 (¿ócpqoa íeoGov?, «the two 
are just being sent»), Pero cf. Docs. 2 530. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 406 (*¿<opo íetoi 
« an undercarriage (chariot ?) is being sent»); 
cf. Docs 2 530. 

3 C. Gallavotti, Documenti 46; M. Gérard, 
Mentions 114 (*¿^ 0 *te V Toi = Xavrcu); 

M. Doria, Acta Myc. II 41 (*fipo üevtol («(et 
ses deux filies) vont avec lui»). 

4 Docs . 348 (¿d^coq «somehow»?; o dpuoi). 
Pero cf. Docs. 2 , I. c. 
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a-mo-te-jo-na-de 


„ 5 J- Geo > fiicv, Lexique. s. ti.; v . cl - (lica en 
L. Milani, Aevum 39, 1965, 414, 

* S. Luna, Minoica 221 (Dat. sg. de *al- 
lioiETÓq, adj, compuesto de orLua v *Utóc 
adj. verbal de Upit con redupL), 

*/ Pero „ P°sibilidadtíS son múltiples: 
ietoi - L'etcíl (L R, Palmer, t. c.); *T EV toi = 

^rV ( ™ Gérardl '■ C ’ ); Í£TO (S. Luria, VM 
IJ55. 3, 20); üetov (M. Doria, I. ah EeoGov 
( Docs. 348: o Iétíü/E¿o 0 w ; E. Vilborg, Gram- 
mar 111 ). 

a-mo-ke-re[ 

Antr. muse. Nom. en PY Nn 831.3 (a-mo-ke-re! 
1SA (, en un registro de antr. mase, y ape] . ác 
pers, en Nom. + SA, encabezado por ko-ri{ lactt- 
>W ¡no Idüso-inpH. I. 1 ). Probablemente hay n ue 
restituir a-mo-Jfe-reü-we (cf. ¡mo-ke-re-we-i, Da¡ 

IuZk" 324 ' 2>1: *' Aptt ° KX£F,lí; (cf ' y 

1 M. Lejeune, Mém. ! 129; O. Laudan, Na- 
men 22; MGL, s. u. (c!. ■App OKl j 5 i 1 (;); L. R. 
Palmer. Interpr. 138, 311. 406; C. Milani, Ac- 
wíiu 41. 1967, 206; C. Camera, SMEA 13, 197 ], 
1-4; M. F. Galiano. Acta Myc. U 208; M Lind- 
gren, People I 26; Docs A 530. 

un in. M / Leieune - 1 c -> O- f-andau, o. c . 32 . 
I 6 7 , 201 (cf. -AppoKÚbTtq, Hdt. 9.17); C. ,T 
Ruijgh, Taheüac 61; MGV 1 176, 210 (s. mi. 
^ a - K W°ííÍ 1W. S. Ruipérez, Minos 8, 
M. Lejeune, Mém. III 176- F Bader 

mnT S J 0, J m - 2,: A ' Kadmos ¡i. 

1974 , 42; C, J. Ruijgh, Coi!. Myc. 210 n H 

¿cf fippho «rueda»?; ¿o ápph 6 g . «juntu- 
a ,j -). Para la falta de aspiración en mic 
v. discusión s. u. a-mo. 

a-mo-ra-ma 

Termino de interpr. dudosa en KN Am 600.a 
(prec. de to so e-te e-so-to, sobre ko-no-sljo / 
VIR 25, en .b); 601,a (prec. de e-te e-so-to. sobre 
toso ¡ a-mi-ni-si-jo VIR 9. en .b): 

1 ) Probablemente - «perp (o *dpop - 

ctpap, cf. Tipap). forma adv. reduplicada, - dia¬ 
riamente. cada dia* (cf. mic. we-te-i-we-te-i PY 
Es 644. y chipr. a-ina-ti-a-nm-ti) i. 

2 ) Pero también es verosímil en el contexto 
la interpr. MojroXaptt «raciones, provisiones» 
(cf. dpnctXuí / dpiioXiá, y la glosa éiopwXa' 
t*OTÓ|icrTa. "AnKabec,. K al dppópaXa. Hsch.) L 

1 H. MühTcstein, Proc. 2,° CC II 135 s ■ 
Atti Roma (amor-amar, cf. vóktcúo; tíkuoo/ 
TéKfuap); cf. además C. Gallavotti, SMEA 5 , 
^pap): F. Bader, Afinos 10, 
1969, 43 n. 43; M. Doria, SMEA 15, ¡971 539- 
V. Georgiev. Acta Myc. II 375. Pero v. A. Hcu- 
becfc. Acta Myc. II 69 s. (3mr(r)-ama, ya que 


un grado cero tliuf- es más verosímil que 
amor- en el compuesto). 

1 Docs. 170. 387 (Nom. sg.: ¿harmolaina 
«food-levy»?); DocsL 530 (¿Nom. sg p n | > 
«rations, supplies»); cF. además G. Capovilla' 
rraehanierica 112; C. Milani, Aevttm 41 , 1967 ' 
206; J. i... Melena, Símiles 16. Para la* Taita 
de aspiración inicial y. P. Chantraine, Dict. 
Etym. 111 (s. tt. dppcAti; cf. ápuct «nour- 
rnure», deípoi 1). 

a-mo-si 

V. en a-mo. 

a-mo-ta 

V, en a-mo. 

~\a-mo-ta[ 

En KN Wb 7907 (sin contexto) ¿cf. a-mo-ta? 
a-mo-ta-jo 

Antr. mase. Nom,' en PY Jn 320.2 (seg. de 
AES M 5). Probablemente ^AppoTcuoq, patro¬ 
nímico de *’Appóm<; (cf. a-mo) 2, mejor que 
*'Aproarenoc L Es uno de los o-re-mo-a-ke-re-u 
ka-keave ta-ra-si-ja e-ko-te (1. 1). 

1 L. R. Palmer, Interpr. 406; M. Lindgren, 
Empíe I 26 y oo. cc. en mi. ss. 

1 Cf - c - J Ruijgh, Entiles 224 (*’Aou6- 
Tcrioq; cf. a-mo - «rueda»); St. Myc 

Brno 99 y n. 4; Colt. Myc. 210 n. 13 (*Ap- 
phoTaítK;)* v 

y Ooci. 415 (Harmostaios, cf. 'ApuóotSc); 

V. Georgiev, Lexique, s. tt.; O. Landau, Nu¬ 
men 22, 176. 206; MGL. s. u. U;Armostaios7>y 
Docs.- 530 (¿Armostaios? (Ha-?), cf, ‘Apuóo- 
xaz); I. K. Probonas, Lexikó 207 (s. u. *' Ap- 
poorctroq). ^ 

a-mo-te 

V. en a-mo. 

a-mo-te-jo-na-de 

Ac. direcc. (-de) en PY Vn 10.2 ( o-di-do-si du- 
- ru-to-mo | a-mo-te-jo-m-de e-pi-lA-ta 50 J a-ko- 
-so-ne-ge 50); índica el lugar de destino de los 
objetos de madera (e-pr-f.J-iY/ a-koso-ne-qe) en¬ 
tregados por los du-rudo-mo. Se traía de un 
derivado en -eycóv i de a-mo (q. u.): *áppor£- 
ycovcr-Se 2 , literalmente «lugar donde hay rue¬ 
das» 3 , y por extensión semántica «taller de ca¬ 
rros» 4 . 

1 Cf. jón. yaXKeóv; v. Docs. 350; P, Chan¬ 
traine, RPh 37, 1963, 15 s. (derivado de un 
adj. *a-mo-te-jo, át. áppáxEioq); C. J. Ruijgh, 













a-mo-te-re 
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Études 246 (derivado en -sycóv de a-mo, con 
crítica a la hipótesis de P. Chantraine). 

2 M. Lejeune, Mém. II 255, III 74 (*áp^o- 

teicíjv); C. J. Ruijgh, Études 96, 246 (*dcp- 
xeycová&E); P. Chantraine, Dict. Étym. 111 
(s. u . &ppa); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 159 
(Mp^oTEyóva&E). V. además, con transcrip¬ 
ción de aspirada inicial, M. Ventris - J. Chad- 
wick, Evidence 99 (*ocp^ccxeicí>vc(&e); Docs. 
387 ( harmoteiónade ); P. Chantraine, Minos 4, 
1956, 60 (*ocp|ioT£1(¿voc:6e); L. R. Palmer, 
Minos 5, 1957, 91 (*áp^iaTE<í)vcXÓE); C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 116; 14, 1961, 

204; Tabellae 61 (*áppox£L¿5vá&£); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 406 (*dcppox£icdvá&e); MGV I 
176 (s. u. appa; harmoteióna-de ); E. Risch, 
Atti Roma 691 (*áp^oT£c¡>váÓE); Docs. 2 530 
(( h)armoteióna-de ); I. K. Probonas, Lexikó 
168, 208 (5. uu. a£&>v, *ócpnox£UÍ>v) (ocppo- 
te lcovoc&e). Hay que rechazar la interpr. har- 
mosteiónade, cf. áp^ó^co, ccppóaocú / áp- 
póxxco (M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 
99; Docs . 387; V. Georgiev, Acta Myc. II 372: 
*dc(p)po(o ?)-teiovc(-5e). 

3 Cf. D. J. Lee, BIOS 5, 1958, 64; P. Chan¬ 
traine, l. c. en n. 1; M. Doria, Avviamento 
219; L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 155; C. J. 
Ruijgh, Études 96, 246; St. Myc. Brno 102; 
Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 91 n. 90; C. J. 
Ruijgh, Cotí. Myc. 210 (ápphoxEy<3vcX'&é, «(á) 
l'atelier oü l'on fabrique des roues», cf. a-mo). 

4 Creemos preferible esta traducción a la 
de «taller del constructor de carros o ruedas» 
(cf. L. R. Palmer, Interpr. 406: «to the cha- 
riot or undercarriage maker's»; Docs. 2 , I. c.\ 
«to the wheelwrights' workshops»; F. Gschnit- 
zer, Cotí Myc. 132 («á l'atelier du charron»); 
A. Heubeck, ibid. 243 («to the wheelwrigts’ 
workshop») ya que el término mic. no deriva 
del nombre de oficio *a-mo-te-u. Cf. esta hi¬ 
pótesis en M. Lejeune, Mém. I 334 (*dcp^o- 
teu£>v «atelier de charron» es un derivado de 
*dcp por EÓq); P ero v - Mém. II 255 (derivado 
de *<5cppo), y crítica de la derivación de *a- 
-mo-te-u, en C. J. Ruijgh, Études 247; I. K. 
Probonas, o. c. 208 (5. u. *dcp^ox£icí>v). 


a-mo-te-re 

Apel. de pers. mase. —Dat. sg. probablemente 1 
en KN X 770.b {wi-tu-ri-jo / a-mo-te-re [). Caso 
y número dudosos en Xe 6026 ( a-mo-te-rel, sin 
contexto). Probablemente *ócppocrxi}p «ajustador» 
(cf. ócopooxr|p, ocpnÓTTíú) 2 ; ¿o *áppoxr|p? 3 . 

1 Formalmente también podría tratarse de 
un Nom. pl. o dual, como se ha sugerido, 
cf. Docs. 387 (Dat. sg. o Nom. pl.); E. Vil- 
borg, Grammar 85 (id.); M. Lejeune, Mém. II 
209 (Dat. sg., Nom. pl. o dual); MGL, s. u. 


(id.); Docs 2 531 (Dat. sg. o Nom. dual); I. K. 
Probonas, Lexikó 207 (5. ti. áppooxf]p: Dat. 
sg., Nom. pl. o dual). 

2 Cf. Docs . 387; M. Lejeune, Mém. I 334; 
II 209; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 204 
n. 6; MGL, s. u.\ C. J. Ruijgh, Études 150 
n. 269; St. Myc. Brno 101; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 111 ( 5 . u. écppcx); F. Bader, Minos 
10, 1969, 34 n. 49; I. K. Probonas, l. c .; C. J. 
Ruijgh, Cotí. Myc. 207, 217 (ápphoaxrip, 
«monteur professionnel», cf. *áp^hoq, «joint» 
(> áppóq). Para la ausencia de aspiración 
inicial en mic., v. s. u. a-mo. 

3 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 406 (¿ccppo(o)- 
xr|.p «maker of d'pp.oxa» ?); MGV I 176 ( 5 . u. 
éxppa; « harmotér- 'wheelwrigth' ?, or harmos- 
tér-?»). Hay que rechazar la interpr. dcpr|- 
xrjpEq, cf. a-ma, de L. A. Stella, Civiltá 168 
n. 20. 


a-mo-te-wi-ja 

Adj. Nom. sg. fem. en PY Ta 711.2 (conc. c. 
qe-ra-na). Se admite en general la interpr. *dp- 
^oxriFLoq, derivado de *a-mo-te-u (cf. a-mo-te-wo, 
a su vez derivado de a-mo ) l , preferible a un 
hipotético adj. verbal *áp pooxé p ioq (cf. áp - 
póxxco) 2 . Pero plantea problemas tanto su para¬ 
lelismo con wa-na-se-wi-ja (conc. c. qe-ra-na dos 
veces en la misma tablilla) 3 , como su significado. 
No parece probable que se trate de un adj. or¬ 
namental: «decorada con un auriga» 4 , ¿«deco¬ 
rada con ruedas»? 5 ; así como tampoco resultan 
satisfactorias otras interpr.: «perteneciente o 
destinado al a-mo-te-u » 6 , «hecho por *a-mo-te-u 
(antr .)» 7 o «hecho por los *a-mo-te-we (étni¬ 
co)» 8 . 

1 Para la ausencia de aspiración inicial en 
mic., v. s. u. a-mo. Respecto al tipo de deri¬ 
vación cf. E. Vilborg, Grammar 146; MGV I 
176, (s. u. ócppa; suf. - e-wi-jo ); C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 14, 1961, 203 s.; Études 129, 135, 
312; St. Myc. Brno 102 n. 12; Cotí. Myc. 210 
n. 13. 

2 L. Deroy, Kratylos 10, 1965, 189 (= ctp- 
pocrxéoq, «que hay que ensamblar, comple¬ 
mentario»); L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 
133 n. 7, 156; M. Gérard, Mentions 134 (*otp- 
pooTEpta, «á joindre en assemblage, com- 
plémen taire»). 

3 V. discusión en K. Wundsam, Struktur 
36. 

4 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 73, 87; Gno¬ 
mon 29, 1957, 576; BICS 7, 1960, 61; Interpr. 

340, 356, 406; P. Chantraine, Dict. Étym. 111 
( 5 . u. cep^a). 

5 D. J. N. Lee, BICS 5, 1958, 64; J. Ker- 

schensteiner, Myk. Welt 64. Cf. además V. 
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Georgiev, Minoica 149 (*áppoxr)p Iloc, «de for¬ 
ma de carro»). 

6 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 114; Docs. 
335, 387 («of the harmost's Service»; pero 
cf. Docs. 2 498, 531); O. Szemerényi, Gedenk- 
schrift P. Kretschmer II 163, 167 («of the 
Marshal's establishment»); N. van Brock, 
RPh 4, 1960, 226 s.; M. Doria, Avviamento 
220; J. L. Perpillou, Substantifs 38. En esta 
misma línea interpretativa ¿podría pensarse 
en el uso para el cual está destinada la qe-ra- 
-na?; en tal caso ¿«para su uso en el carro», 
i. e. «en campaña», frente a wa-na-se-wi-ja 
para su uso en palacio»? 

7 C. J. Ruijgh, Études 129 n. 152; St. Myc. 
Brno 99 n. 3 («du type d'Armhoteus», cf. 

* Ap^iaxEÓc;). 

8 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 12, 1963, 297 s. 
(entendiendo *a-mo-te-u como étnico deriva¬ 
do del top. a-mo ~ a-mo-te = "Appa o "Ap¬ 
eara). 

a-mo-te-wo 

Apel. de pers. mase. 1 Gen. sg. en PY Ea 421 
(]te-i-jo a-mo-te-wo 'ra-wa-ke-si-jo-jo* íkoí GRA 1 
T 4 V 2); 809.a ( ra-wa-ke-si-jo-jo a-mo-te-wo, sobre 
ke-]re-te-u e-ke o-na-to ke-ke-me-na ko-to-na[ 
GRA). Probablemente nombre de oficio en -EÚq, 
derivado de a-mo: *dppox£Óq 2 , mejor que *<5cp- 
pooxEÚq (cf. dtppóxxco) 3 ; en cuanto a su signi¬ 
ficado parece más probable «constructor de ca¬ 
rros» 4 que «auriga» 5 . 

1 Ésta es la interpr. generalmente acep¬ 
tada; pero v. K. Wundsam, Struktur 36, 52 
(antr. mase., cf. ru-ko-ro ra j wa-ke-si-jo, PY 
Ea 132, 782); H. van Effenterre, Kadmos 16, 
1977, 42 (¿antr. o nombre de oficio?). En ri¬ 
gor no puede descartarse la posibilidad de 
que se trate de un antr., procedente del nom¬ 
bre de oficio: *’ AppoxEÓq, cf. *Ap^ccxeúq. 

2 Para la ausencia de aspiración inicial 
en mic., v. 5 . u. a-mo. Sobre esta interpr. 
v. E. Vilborg, Grammar 94, 145; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 111 ( 5 . u. ceppa); J. L. 
Perpillou, Substantifs 151, 266 y 00 . cc. en 
nn. 4-5. V. además discusión del término 
en M. F. Galiano, Acta Myc. II 220 n. 68; 
M. Lindgren, People II 20. 

3 Nombre de funcionario o título, compa¬ 
rable con áppooxfiq de época clásica (A. 
Furumark, Eranos 52, 1954, 37; Docs. 335, 387; 
M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 163; O. Szeme¬ 
rényi, Gedenkschrift P. Kretschmer II 163, 
167). Cf. discusión en L. Deroy-M. Gérard, 
Cadastre 154 ss. 

4 D. J. N. Lee, BICS 5, 1958, 64 («wheel¬ 
wright»); M. Lejeune, Mém. I 334 («charron»); 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 204; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 87 («fabricante o 'ajus¬ 


tador' de carros»); MGL, s. u. («'auriga' vel 
potius 'carpentarius'»); MGV I 176 (s. u. 
a'ppcc (¿wheelwright»?)); L. Deroy - M. Gé¬ 
rard, Cadastre 46, 155 s.; L. A. Stella, Civiltá 
(«construttore di ruóte per i cocchi da guer¬ 
ra»); A. Heubeck, Aus der Welt 63; C. J. 
Ruijgh, Études 129; St. Myc. Brno 99 n. 2 (o 
«auriga»); M. Lejeune, Mém. III 74; F. Creva- 
tin, SMEA 13, 1971, 29; Docs 2 531 ( {h)armoté- 
wos «wheelwright» o (h)armostéwos «fitter»); 
M. Doria, Studi L. A. Stella 111; Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 147; M. Lejeune, Minos 15, 
1976, 96; E. Risch, QUCC 23, 1976, 18; I. K. 
Probonas, Lexikó 209 s. (s. u. *áp^oi£Óq); A. 
Morpurgo, Coll. Myc. 102 y n. 57; F. Gschnit- 
zer, ibid. 131; C. J. Ruijgh, ibid. 210 y n. 13 
(áp^hoxEÚq, fabricante de ruedas y quizá 
también de carros). 

5 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 73; Interpr. 
84, 219, 406. 

a-mu-ta-wo 

Antr. mase. Nom. en KN V 756.A ('[ po-ti-]ro ' 
wa-wi 1 a-mu-ta-wo-qe [)PY Nn 831.7 ( a-mu-ta- 
-wo SA 4, en un registro de antr. mase, y apel. 
de pers. en Nom. + SA, encabezado por ko-ri[ 
¡acuna ]no[ ído-so-mol); TH Ug 9 (]fa / a-mu- 
-ta-wo O 6 [). 

a-mu-ta-wo-no: Gen. en PY Jn 431.26 (seg. de 
VIR 31, en un catálogo de ka-ke-we). 

Se admite unánimemente la interpr. *’Apo- 
Octpcov (cf. s A[io0ácDv, Od. 11.259; ’ApoOéoov, 
Dem. 57.37) 2 . Probablemente se trata del mismo 
individuo en las dos menciones pifias 3 . 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 57 
(unión de V 756 + X 7806). 

2 H. Mühlestein, Olympia 15; Minos 4, 
1956, 87; M. Lejeune, Mém. I 129 n. 6; Docs. 
104, 415; O. Landau, Ñamen 22, 185, 262; A. 
Heubeck, BN 11, 1960, 2; M. Lejeune, Mém. 
II 186; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; MGL, s. u.\ 

L. R. Palmer, Interpr. 19, 406; MGV I 171 
(5. u. ’A^ioeácov); M. S. Ruipérez, Minos 8, 
1963 , 41; M. Doria, RAL 18, 1964, 511; H. 
Mühlestein, MH 22, 1965, 164; V. Georgiev, 
PP 20, 1965, 243; Cambridge Coll. 112; C. J. 
Ruijgh, REG 80, 1967, 13; Minos 9, 1968, 112, 
135; C. Camera, SMEA 13, 1971, 124; J. Chad¬ 
wick, Minos 10, 1971, 132; Docs. 2 531; I. K. 
Probonas, Lexikó 120 (5. u. ’ ApoOápcov)- 

3 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 138, 311 n. 1; 

M. Lindgren, People I 26, II 177. Acerca del 
status social de a-mu-ta-wo y de los ka-kewe 
de él dependientes v. A. Morpurgo, PP 23, 
1968, 220 ss.; M. Lindgren, o. c. II 177 s. 

a-mu-ta-wo-no 

V. en a-mu-tawo. 











a-mu-ta-wo-qe 
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a-mu-ta-wo-qe 
= a-mu-ta-wo (q. u.) + -qe (te), 

a-na-i-ta 

V. en a-na-to. 

a-na-ka 

Probablemente antr. mase, i en KN Nc 4480 
(seg. de JVI[). ¿Cf. q-na-ka-te ? 

1 M. Lejeune, Mém. II 278 n. 60 (¿cf. 
a-na-ki-ti?) ; J. T. Killen, Cambridge Cotí. 76 
(cf. q-na-ka-te ); M. Gérard, Méntions 233 (sin 
relación con wa-na-fca); Docs. 2 531. 

q-na-ka-te 

Término de interpr. dudosa 1 . Dat. sg. en PY 
Un 219.7 (seg. de TE 1 po-ti-ni-ja[, entre diver¬ 
sos antr., apel. de pers y teónimos en Dat.). 
Una vez confirmada la lectura q- del primer si- 
labograma, rechazándose la posibilidad de wq - 2 , 
es menos verosímil la interpr. potvcxKTEi (cf. 
ávocf;) 3 , a no ser que se trate de una falta del 
escriba 4 . Por otra parte, el contexto de la tabli¬ 
lla permite su interpr. como antr. mase., cf. 
a-na-ka 5 , en cuyo caso habría que pensar pro¬ 
bablemente en un antr. en -dt; /-avroí;. 

1 Antr., apel. de pers. o teónimo; v. M. 
Lejeune, Mém. II 43 n. 37. 

2 J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 44 n. 10; 
PTT I 248. Cf. con anterioridad E. L. Bennett, 
Minos 6, 1960, 146 ( q-na-ka-te, frente a la lec¬ 
tura de J. Chadwick, ibid .: y?q-na-ka-te). 

3 Cf. partiendo de la lectura wq-na-ka-te , 
A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 88; A. Scherer, 
Handbuch II 274; A. Tovar, Minos 7, 1961, 
106; M. Lejeune, Mém. II 278 n. 63; E. Risch, 
Kratylos 7, 1962, 104; M. Gérard, Méntions 
233; P. Wathelet, Traits éoliens 145. La hipó¬ 
tesis de que q-na-ka-te sea una variante fo¬ 
nética de wa-na-ka-te (v., p. ej., M. F. Ga- 
liano, Diecisiete tablillas 126, 165; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 127) no es verosímil (v. crí¬ 
tica en M. Lejeune, Phonétique 2 175). 

4 Docs. 2 531. Cf. M. Lejeune, Minos 14, 
1975, 63 (aun suponiendo un error del escri¬ 
ba, parece más verosímil que se trate de un 
teónimo, que del pdvaf, de Pilo); v. en esta 
misma línea M. Lindgren, People II 153. 

5 Cf. M. Lejeune, Mém. II 43 n. 37 (cf. 
a-na-ka, a-na-ki-ti ); Phonétique 2 175; Docs. 2 
531. 

a-na-ke-e 

Inf. pres. act. en PY Aq 218.1 ( o-da-a 2 a-na-ke-e 
o-pe-ro-tel , seg. de un catálogo de antr. mase., 
//. 2-6). Se admite en general la interpr. *dv- 


-áyEhEv (át. dvdysiv) 1 , aunque su significado 
permanece obscuro por la elipsis del régimen; 
se han propuesto las siguientes traducciones: 
«aportar, entregar (un tributo)» 2 ; «hacer (una 
ofrenda)» 3 ; «salir (en expedición militar)» 4 ; 
«sacar (las naves), zarpar» 5 ; «trazar (los sur¬ 
cos) » 6 . 

3 Compuesto de dvd y dyeo Docs. 178; 
M. Lejeune, Mém. II 28, 43 n. 38 (?); E. Vil- 
borg, Grammar 106; C. J. Ruijgh, Tabellae 
61; MGL, s. u T ; MGV I 167, 172 (s. uu. dyeo, 
devd); C. Milani, Aevum 41, 1967, 208; L. De- 
mv, Levmrs 50, 54; L L. O'Neil, Glotta 41 
1969, 40; H. Frisk, GEW til 31 (s. u. ává); 
M. Lejeune, Phonétique 2 304 n, 5; F, Bader, 
Acta Myc. II 164, 193; C. Milani, A&mn 51„ 
1977, 91; L K. Preboñas, Eisagogé 62; Lexi- 
kó 136 (s, iL áváycÉ>); L. R. Palmer, Greek 
Language 50 y oo. cc. en nn. ss. 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 38 («lie- 
fern»); Docs. 178, 387; Docs. 2 531 (¿«bring, 
contribute»?). 

3 L. R. Palmer, TPhS 1954, 53. 

4 L. R. Palmer, MLS 2-V-1956; Eranos 54, 

1956, 11; Interpr. 406 («take the field»); L. 
Deroy-M. Gérard, Cadastre 152 n. 26; L. De- 
roy, Leveurs 54 n. 34; M. Gérard, Méntions 
52; A. M. Ticchioni, SMEA 17, 1976, 88. 

5 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 37 («auf- 
brechen zur See»); A. Hurst, Minos 9, 1968, 
76; F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 119 («prendre 
la raer»). 

6 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 152; 5, 

1957, 175 (cf. óypóc;, «surco»). 

a-na-ki-ti 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1471.B (a-na- 
-ki-ti f ra-to [ ]pq OVIS™ 4, debajo de OVISm 
42 OVIS f 54, en .A). Sin interpr. gr. plausible 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 22; M. Lejeune, Mém. 
II 43 y n. 37, 278 n. 60; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 406; C. Milani, Aevum 41, 
1967, 242; Docs. 2 531. 

2 Desde luego hay que rechazar cualquier 
relación con wa-na-ka; v. en este sentido M. 
Lejeune, ll. cc.; M. Gérard, Méntions 233. 
Cf. por otra parte P. H. Uievski, Cotí Myc. 
139 n. 28 (¿compuesto de -óXk?, quizá fAn- 
-alktis/ o fAin-alktisf, cf. ’AXk-cc(veto<;, H.P. 
35). 

a-na-mo-ta 

V. en a-na-mo-to. 

a-na-mo-to 

Adj.: —Nom. pl. fem., conc. c. i-qi-ja, en KN 
Sf 4420.b (i-qi-ja f a-na-ta a-na-mo-to CAPS 80); 
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4421 ( i-qi-ja a-na-mo-to a-ja-me-na CAPS 27); 4423 
(]i-qi-ja a-na-mo-to a-na-to CAPS 56[; 4427 (]i-qi- 
-ja / a-na-mo-to a-ja-me-na CAPS 5[). — ¿Fem.?, 
número dudoso en Sf 7450 (< a-na-mo-to [, sin con¬ 
texto). 

a-na-mo-ta: ¿Nom. pl. neutro? 1 en KN Sf 4465 
(seg. de * 245 22 [); 7723.b ( ?a-~\na-mo-ta, debajo 
de ?a-~\ja-me-na, en .a). 

Se admite en general la interpr. dv-áppooxoq, 
«no ajustado», «no ensamblado», «no monta¬ 
do» 2 , adj. verbal privativo de dppÓTxco 3 , opues¬ 
to al part. a-ra-ro-mo-te-me-na (q. u .); esta in¬ 
terpr. es más verosímil que *áv-6cppoxo(; «sin 
ruedas», derivado directamente de a-mo 4 . 

1 Cf. Docs. 387; E. Vilborg, Grammar 73 
(?); MGL, s. u. (¿Nom.-Ac. p]. neutro?); L. R. 
Palmer, Interpr. 406; Docs 2 531 (¿pl. neu¬ 
tro?). 

2 E. Sittig, Minos 3, 1955, 94; M. Lejeune, 
Mém. I 31, n. 48, 32; Docs. 387; P. Chantraine, 
Alinos 4, 1956, 53 s., 57; C. Gallavotti, Doctt- 
menti 117; V. Georgiev, Ét. Myc. 183; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 115; M. Lejeune, 
Mém. I 334 s. (admite también *dvdppoTo<;); 
Mém. 7/41; E. Vilborg, Grammar 115, 142; 
A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 169 s.; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 204 y n. 6; Ta¬ 
bellae 61; MGV I 166, 176 ( 5 . uu. á-, ccppó- 
^co); A. Heubeck, IF 69, 1964, 270; S. Levin, 
Myc. St. 149 (con objeciones en el significa¬ 
do); V. Georgiev, Introduzione 56; P. Chan¬ 
traine, SMEA 3, 1967, 23; Dict. Étym. 111 
( 5 . u. appa; o áváppoxoc;); C. J. Ruijgh, 
Études 61, 380 n. 146; St. Myc. Brno 101; 
M. Lejeune, Mém. III 290; J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt 76 (o *dcváppoToO; H. Frisk, 
GEW III 38 ( 5 . u. dcp^ó^co); M. Lejeune, Pho¬ 
nétique 2 90 y n. 81-3; V. Georgiev, Acta Myc. 
II 372 (*dv-a(p)po(a ?)xo(c;)); Docs. 2 362 («not 
put together»), 515, 531; Y. Duhoux, Minos 
44, 1975, 145; C. J. Ruijgh, Chars et roues 29 
(*dcvocpphocrroL); S. Hiller - O. Panagl, Texte 
213 s., 218; I. K. Probonas, Lexikó 139 s. 
( 5 . u. dvocopooToq); C. J. Ruijgh, Coll. Myc. 
208, 215 (ávápphooxoc;); SMEA 20, 1979, 88 
n. 55. 

3 Para la falta de aspiración inicial en 
mic. de todos los términos emparentados con 
esta raíz, y de la cual es una prueba este 
adj. privativo a-na-mo-to, v. s. u. a-mo. 

4 D. J. N. Lee, BICS 5, 1958, 61 ss.; PP 15, 
1960, 401 ss., 413; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
322; MGL, s. u.; M. Doria, Avviamento 220; 
L. Deroy, Cadastre 155; E. Risch, Cambridge 
Coll. 157; C. Milani, Aevum 41, 1967, 206. V. 
también con otro significado L. R. Palmer, 
Minos 5, 1957, 71 ss. («having no undercar- 
riage»); Language 41, 1965, 313; Interpr. 318, 
406 («without wheels (or undercarriage)»); 


P. Chantraine, Dict. Étym. 1 (s. u . d-); L. 
Deroy, Kadmos 14, 1975, 112; L. R. Palmer, 
Greek Language 44. Pero v. crítica de esta 
interpr. *dv-dppoxoq en Docs. 2 531; C. J. 
Ruijgh, Chars et roues 29; Coll. Myc. ll. cc. 

a-na-pe-we 

Posible lectura en KN Xd 7570 (: a-na-pe-wel) L 
1 KT IV 350 (o a-na-pe-we-[). 

a-na-pe-wel 

En KN Xd 7570 (sin contexto), siendo posibles 
las lecturas a-na-pe-we-[ o a-na-pe-we 1 L 
1 KT IV 350. 

a-na-pe-we-[ 

Posible lectura en KN Xd 7570 (: a-na-pe-we[) K 
1 KT IV 350 (o a-na-pe-we 1[). 

a-na-pu-ke 

Adj. Nom. pl. fem. en PY Ub 1315.3 (ne-wa 
a-ni-ja a-na-pu-ke 5). Se admite unánimemente la 
interpr. *dv-d|jmjKE<; (pl. de dv-ápuuO «sin ca¬ 
bezada», «sin testera» 3 , compuesto privativo de 
a-pu-ke (q. u.). 

1 M. Lang, AJA 62, 1958, 191; M. Lejeune, 
Mém. I 342; Mém. II 41; A. Morpurgo, RAL 
15, 1960, 325; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 328; MGV I 166, 171 (s. uu. á-, ápituO; 
F. Bader, Demiourgos 34; M. Doria, Avvia¬ 
mento 220; C. J. Ruijgh, Études 372 n. 98; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 1 (5. u. d-); M. 
Lejeune, Mém. III 282; L. R. Palmer, Interpr. 2 
467; P. H. Uievski, SMEA 12, 1970, 110; H. 
Frisk, GEW III 30 ( 5 . u. dpTtu^); V. Geor¬ 
giev, Acta Myc. II 372; Docs. 2 520, 531; Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 145; I. K. Probonas, 
Lexikó 138, 152 ( 5 . uu. dvápTcufj, dvía). 

q-na-qo-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 798.4 (seg. de 
VIR 6), mejor que apel. de pers. mase. Nom. o 
Ac. pl. 2 . Podría interpretarse *’ Avoc-x w o(tócc; 
(*’ Ava-^oiTÓCc;; cf. dvá y ((joiráco) 3 , aunque 
para los dos elementos del compuesto se han 
sugerido otras posibilidades 4 . ¿Cf. a-no-qo-ta ? 5 . 

1 Docs. 94, 415; C. J. Ruijgh, Études 353; 
M. Durante, Sulla preistoria II 97; J. T. 
Killen, Studies L. R. Palmer 124 y 00 . cc. en 
nn. 3-5. 

2 H. Mühlestein, Atti Pavia 69 (363) (Ac. 
pl.); MGL, s. u. (¿Nom. o Ac.? pl.). 

3 Docs. 94, 415 (¿Anag“otas?, ¿Anaq u hoi- 
tás7); C. J. Ruijgh, l. c.; Docs. 2 531 ¿Ana- 
q tl hoitas). 
















a-na-re-u 


4 Admiten dcvá como primer elemento de 
compuesto, pero difieren en la interpr. del 
segundo, Docs. 415 ( ¿Anag li otas? , cf. ’ A va¬ 
lido í -ve o>q, Od. 8.113); M. Lejeune, Mém. I 
250 s. (-j3áxr|q < * g “t*-; -póxr|q / -pcí>xr|<; < 
*g W9 r / *g w d-\ o -cf)oÍTr|q < *& v hoi-) ; MGV I 
172 (5. u. ává; Ana-q li otds , corregido en Ana- 
-guotas, en MGV II 187; cf. poctvca). Pero v. 
crítica de la interpr. -y w óxccq en la onomás¬ 
tica en C. J. Ruijgh, Études 355 n. 14. Por 
otra parte respecto al primer elemento se ha 
supuesto fanf-l (cf. ávf)p) y en consecuencia 
/- q u hontasf (-*x w ovxcfq, -(Jíóvxqcq) para el se¬ 
gundo elemento (cf. dcv5po<|)óvxTiq: H. Müh- 
lestein, L c .; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 327; 
A. Heubeck, Acta Myc . II 68). 

5 Consideran ambos antr. como variantes 
fonéticas H. Mühlestein, MH 15, 1958, 225 (< 
anj--); L. R. Palmer, Intepr. 81 (dcvcc/ávó); 
C. J. Ruijgh, l. c. (id.); A. Heubeck, Acta 
Myc. II 68 s. ( fAnx-q ll hontasf ); V. Georgiev, 
ibid. 375, 377 (id.); M. Durante, l. c,; J. T. 
Killen, /. c . Pero también es posible que se 
trate de dos antr. diferentes (M. Lejeune, 
Mém. II 28 n. 71). 

a-na-re-u 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Pp 494 (] su-ri-mo / 
a-na-re-u *168 + SE 14[). 

1 M. F. Galiano, Acta Myc. II 252; J. L. 
Perpillou, Substantifs 151; Docs. 2 531. Cf. con 
la anterior lectura: a-tp-re-u: V. Georgiev, 
Suppl. I s. u.; Docs. 416; O. Landau, Ñamen 
32; MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 411. 

]a-na-ro 

Posible lectura 1 en KN DI 928.B (: ]*56-na-ro). 

1 KT IV 109 (]a-na-ro menos verosímil que 
]*56-na-ro), 

a-na-ta 

V. en a-na-to. 

a-na-te-u 

Antr, mase. Nom. 1 en PY Jn 415.11 (a-na-te-u 
1, en un catálogo de ka-ke-we). Quizá *’Avao- 
xeóq 2 . Es uno de los ru-ko-a 2 -ke-re-u-te (L 1) 
a-ta-ra-si-jo ka-ke-we (l. 9). 

1 Docs. 415; M. Lejeune, Mém. II 43; O. 
Landau, Ñamen 22; MGL, s. u.) L. R. Palmer, 
Interpr. 406; Docs. 2 531; J. L. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 151; M. Lindgren, People I 26. 

2 M. F. Galiano, Acta Myc. II 245 n. 169 
(?); M. Doria, Studi L. A. Stella 110. 

a-na-to 

Adj.: —Nom. pl. fem. en KN Sf 4423 (]i-qi-ja 
a-na-mo-to a-na-to CAPS 56[). —Número dudoso 
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en Sf 4425 (i-qi-]ja / a-na-to CAPS[); Sg 888 ( po- 
-ro-su-re ¡ a-na-to o CAPS[). 

a-na-ta: Nom. pl. fem. 1 en KN Sf 4419 (a-na- 
4taJ: a-na-i-ta ); 4420.b (i-qi-ja / a-na-ta a-na-mo-to 
CAPS 80). 

a-na-i-ta: Variante gráfica del anterir 2 ; —Nom. 
pl. fem. en KN Sf 4419 (]i-qi-ja / a-na-i-ta CAPS 
80). —Dudoso en Sf 7451 (]q-na-i-ta[, sin con¬ 
texto). 

Se admite en general la interpr. *¿cv-ccLxoq, 
adj. verbal privativo, opuesto al part. a-ja-me-na 
(q. u.) 3 ; hay que rechazar *ócv-apxoq «no en¬ 
samblado» 4 , teniendo en cuenta la variante a-na- 
-i-ta. 

1 Pero se esperaría -to, en lugar de -ta, 
en un compuesto (Docs. 387; E. Vilborg, 
Grammar 73; Docs. 2 515: ¿error del escriba?; 
pero v. D. J. N. Lee, PP 15, 1960, 411). La 
concordancia con i-qi-ja es un obstáculo para 
la interpr. de C. Gallavotti, Documenti 117 
(neutro pl.). Tampoco es aceptable la hipó¬ 
tesis de L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 91; In- 
terpr . 319, 406 (¿subst. neutro: *ávapxov «cha- 
riot body» ?). Sobre los problemas que plan¬ 
tea esta forma v. además C. Consani, Studi 
e Saggi Linguistici 17, 1977, 45 s. 

2 Docs. 387; E. Vilborg, Grammar 35; A. 
Bartonék, Minos 8, 1963, 54; MGL, s. u.\ A. 
Heubeck, Athenaeum 47, 1969, 150; M. Doria, 
Carri e ruóte 48; Docs. 2 531; A. Heubeck, Stu- 
dies L. R. Palmer 100. Cf. ko-to-na j ko-to-i-na. 
Pero v. M. Lejeune, Mém. II 41 n. 26 (parece 
preferible, a partir de la corrección a-na-i-ta 
en Sf 4419, interpretar a-na-ta y a-na-i-ta 
como dos palabras diferentes: ¿tvapxoq y 
ávaixoq respectivamente). 

3 Docs. 387 (anai(s)tos); M. Lejeune, Mém. 
I 225 n. 18; D. J. N. Lee, PP 15, 1960, 401 ss.; 
E. Vilborg, o. c. 73, 115; P. Chantraine, RPh 
36, 1962, 14; C. J. Ruijgh, Tabellae 61 (*&vcclo- 
xoq); M. Doria, Avviamento 220; M. Lejeune, 
Mém. III 304; M. Doria, Carri e ruóte 47; 
Docs. 2 531 ( anai(s)toi ); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 145; C. J. Ruijgh, Chars et roues 29 s.; 
A. Heubeck, Studies L. R. Palmer 100; S. 
Hiller - O. Panagl, Texte 213; Petrusevski, 
¿Ant. 27, 1977, 35 s.; I. K. Probonas, Lexikó 
140 ( 5 . u. *8vccito0- 

4 Cf. ápapíoKQ; v. V. Georgiev, Lexique, 
s. ti.; Ét. Myc. 183; P. Chantraine, Minos 4, 
1956, 54; M. Lejeune, Mém. II 41; V. Pisani, 
Paideia 12, 1957, 171. 

a-na-*82 

Antr. fem. 1 : —Nom. en MY V 659.11 (]*82 1), 
si se acepta la restitución a-na- 82 2 . —Dat. en 
MY Fo 101.2 (seg. de V 1, entre diversos antr. 
y apel. de pers. fem. en Dat.). Sin interpr. gr. 
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a-ne-ra-to 


plausible. Para las diferentes hipótesis de lec¬ 
tura del silabograma *82 cf. pe-re-*82 y pi-*82 2 . 

1 J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 47, 50; 
Docs. 2 531. Cf. además, con diferente lectura 
del último silabograma, 5 . ti. a-na-*88: M. Le¬ 
jeune, Mém. I 50, II 43; MGL, s. ti.) s. u. 
a-na-ra 3 : O. Landau, Ñamen 22; L. R, Palmer, 
Interpr. 406. 

2 J. P. Olivier, MT IV 28; a. c. 47 n, 11; 
M. Lejeune, Acta Myc . I 74. 

3 Cf. J. P. Olivier, a. c. 47, 50 n. 19 (¿a-na- 
-sa 2 , forma alternante de wa-na-sa ?); M. Doria, 
Acta Myc. II 50 (i a-na-wa 2 ); Docs 2 440 (¿a-na- 
-swa 2 ~ Arnaswá ?; sin relación con étvaoocc). 

a-ne[ 

Comienzo de antr. fem. Dat. en KN Xd 7757 
(]o-pi a-ne[) 1 . 

1 Para este tipo de antr. fem. con o-pi 
cf. J. T. Killen, Atti Roma 636 ss. 


a-ne-ü 2 

Antr. fem. L —Nom. en MY V 659.6 (a-ne-a 2 
tu-ka-te-ke 2, en un catálogo de mujeres). —Dat. 
en Fo 101.1 (a-ne-a 2 V 3, entre diversos antr. y 
apel. de pers. fem. destinatarias de OLE + WE). 
Quizá *’Avéhá 2 , mejor que *Aivéó: 3 . ¿Cf. a-ne-o ? 

1 J. Chadwick, MT III 65; MGL, s . u.) L. R. 
Palmer, Interpr. 406; A. Heubeck, Kadmos 4, 
1965, 138; SMEA 4, 1967, 36; J. Raison, Vases 
134; J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 50; Docs. 2 
440; J. T. Killen, Coll. Myc. 165 n. 23. (¿Es 
en Fo 101 la supervisora de las que la si¬ 
guen?). 

2 C. J. Ruijgh, Études 269 n. 174 (*’Avéá, 
apodo derivado de *avoq, «rostro»; cf. á%r\- 
vqq). 

3 M. Doria, Avviamento 240 (cf. Atvéáq, 
Atveioq, Aiv(óóq); SMEA 2, 1967, 137; Docs. 2 
531 (¿Ained?). Debe rechazarse su interpr. 
como antr. mase.: Atvetccq (G. Pugliese Car- 
ratelli, PP 37, 1954, 317; L. R. Palmer, BICS 
2, 1955, 37; Docs. 415: ¿ Aineds ?, Aíveíaq; 
W. Merlingen, Minoica 257; O. Landau, Ñamen 
22; E. Vilborg, Grammar 31) o Aivéctfq (M. 
Lejeune, Mém. II 348 n. 39). 


a-ne-mo 

Teónimo mase. Gen. pl. en KN Fp 1.10 (a-ne- 
-mo f i-je-re-ja V 4, entre varios destinatarios de 
OLE); 13.3 (a-ne-mo-i-je-re-ja OLE 1 u-ta-no ' a-ne- 
-mo-i-je-re-ja’ S 1 Y 3, entre otros destinatarios 
de aceite): ’Avépcav, «de los Vientos» 1 , divini¬ 
dades ya veneradas en época micénica 2 . 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 95; 

Furumark, Eranos 52, 1954, 34; P. Meriggi, 


Glotta 34, 1954, 22; M. D. Petruáevski, ZAnt. 
5, 1955, 392; Docs . 387; S. Luria, Minos 5, 
1957, 48 s.; M. Lejeune, Mém. II 42 n. 34; 
E. Vilborg, Grammar 39, 58; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61; G. Maddoli, Atti Acc. Tose. ' La 
Colombaria ' 27, 1962-3, 115; MGL, s. u.) L. R. 
Palmer, Interpr. 236, 406; MGV I 172 (s. u. 
¿tvepoq); J. Chadwick, Minos 7, 1963, 138; 
M. Doria, Avviamento 238; A. Heubeck, Aus 
der Welt 98; P. Chantraine, Dict. Étym. 86 
(s. u. ¿tvEfioq); H. Frisk, GEW III 32 (s. u. 
ávepoq); Docs. 2 531; S. Hiller - O. Panagl, 
Texte 156, 161 s., 306; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 106; Lexikó 144 ( 5 . u. ávEpoq). 

2 B. Hemberg, Eranos 52, 1954, 174 ss.; A. 
Sacconi, SMSR 35, 1964, 137 ss.; L. A. Stella, 
Civiltá 239, 253 (pero no es aceptable su in¬ 
terpr. de i-je-re-ja como «santuario»); R. 
Hampe, Kult der Winde 24; M. Gérard, Mén- 
tions 32. 

a-ne-mo-i-je-re-ja 

En KN Fp 13.3.3, sin separador entre las dos 
palabras: a-ne-mo e i-je-re-ja (q. uu.) L 

1 Sobre los problemas de sandhi plantea¬ 
dos por este término, y sus posibles impli¬ 
caciones fonéticas, v. M. S. Ruipérez, Acta 
Myc. I 156; F. Bader, ibid. II 144. 

a-ne-o 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Es 644.9 (a-]ne-o 
do-so-mo we-te-i-we-te-i GRA T 2 V 3); 648.1 
(seg. de do-so-mo po-se-da-o-ne GRA T 5); 650.9 
(seg. de e-ke to-so-de pe-mo GRA 1 T 5). Las 
interpr. propuestas: *’Avéhcov 2 , mejor que *’A- 
VEtoq 3 , *Atv£oq 4 o *Atvr|'q 5 , no son plenamente 
satisfactorias. Desde el punto de vista prosopo- 
gráfico se trata sin duda del mismo individuo 
en las tres menciones 6 . ¿Cf. a-ne-a 2 ? 

1 Docs. 415; M. Lejeune, Mém. II 43; O. 
Landau, Ñamen 22; MGL, s. u.) L. R. Palmer, 
Interpr. 407; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 106; 
Docs. 2 531. 

2 C. J. Ruijgh, Études 269 n. 173 (*’Av¿á>v, 
apodo derivado de *ávoq, «rostro»; cf. Ke- 
<t>á\cL>v, H. P. 480). 

3 M. Doria, Avviamento 240 (cf. "Avioq). 

4 C. J. Ruijgh, Tabellae 61; M. Doria, Av¬ 
viamento, l. c. (cf. Atveioq, IG IX 2, núme¬ 
ro 1225.4). 

5 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (¿Gen. sg.?, 
¿Nom.?). 

6 D. F. Sutton, Prosopography 113; M. Lind¬ 
gren, People I 27. 

a-ne-ra-to 

Antr. mase. Dat. 1 en KN Fh 342 (seg. de OLE 
2 do-re-we OLE 2). Quizá *’ Av-épa(o)xoq, apo- 


DICCIONARIO MICENICO, I. — 5 















66 


a-ne-ta-de 

do procedente de un adj. verbal privativo (cf. 
épapot) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 22; MGL, s. u. (?); 
L. Godart, Atti Roma 599; SMEA 8, 1969, 44; 
Docs. 2 531. 

2 M. Lejeune, Mém. II 43 (ocv-épaoxoq); 
O. Landau, Ñamen 22, 156, 203 (* , AvepáT(p, 
cf. dvépcxoToq, "EpaíoHoq); E. Vilborg, 
Grammar 73, 142. V. además V. Georgiev, 
Suppl. I, s. ti. (¿dvépctoToq?), II, s. u. (= 
¿dvépccToq?). 

a-ne-ta-de 

Probablemente = a-ne-ta- + -de I (5¿). Adj. 
Nom. sg. fem. 1 o pl. neutro 2 en PY Ma 393.2 
Qa-pu-do-si * 146 20 a-ne-ta-de *146 1 RI M 21...). 
Invalidada la hipótesis de que se trate de un 
top. en Ac. direcc. (-de) 3 , parece verosímil inter¬ 
pretarlo como adj. verbal, probablemente sim¬ 
ple: dpvr|Tá &é «pero rechazada(s)» (cf. ápvéo- 
^ccl) 4 , mejor que ócvetcx 6é (compuesto de dvd 
y tr^u) 5 con inconvenientes fonéticos 6 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 42 y n. 30. 

2 Docs . 388; E. Vilborg, Grammar 73; 
Docs. 2 531. 

3 Interpr. de S. Luria, rechazada por M. 
Lejeune, Mém. I 76 n. 72; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 9, 1959, 122 n. 40. V. discusión de posi¬ 
bles interpr. en Y. Duhoux, Aspects 157 s. 

4 M. Lejeune, Mém. I 76, II 42 n. 31; C. J. 
Ruijgh, Études 340. 

5 Docs. 292 s., 388 («but let off, remitted 
(of tribute)», cf. dveoiq <pópcov); L. R. Pal¬ 
mer, Minos 4, 1956, 128; E. Vilborg, o. c. 50, 
73, 115; C. J. Ruijgh, Tabellae 61; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 304, 407 («but remitted»); MGV 
I 172, 182, 205 (s. uu. dvd, 8¿, tr^i); C. Mi- 
lani, Aevum 41, 1967, 208; K. Wundsam, Struk- 
tur 70; Docs. 2 531. 

6 V. crítica en C. J. Ruijgh, Études 340 
n. 12. 

a-ne-te-wa 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 185 (seg. del 
núm. 1, sin otro contexto). ¿Cf. e-te-wa ? 

i M. Lejeune, Mém. II 43; O. Landau, Ña¬ 
men 22; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
407; G. Capovilla, Praehomerica 271 (cf. top. 
"ApvTi); Docs. 2 531. Pero v. L. A. Stella, Ci- 
viltá 176 n. 37 (remite al fitónimo dv^eo-v, 
Anetum graveotens L.). 

a-ne-u-da 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 215 ( a-ne-u-da 
1 O- 

i O. Landau, Ñamen 22; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 407; Docs. 2 531. 


a-ne-u-te 

Top. 1 en PY Cn 40.7 (en el mismo lugar de 
la tablilla que e-ko-me-no , ll. 5-6, y ma-ro-pi, 
ll. 8-9) .13 (debajo de ma-ro, l. 12, y sobre a-te- 
-re-wi-ja , /. 14). Es, al parecer, un loe. en *-0ei 
(>-0l) 2 , mejor que abl. en -0ev 3 , de un top. 
en -EÚq, probablemente prehelénico 4 . Un estu¬ 
dio comparativo de la sucesión de top. en otras 
tablillas inclina a situarlo en las proximidades 
de pi-*82 5 . Cf. a 2 -ne-u-te (variante gráfica) 6 . 

1 Docs. 147; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 
118; MGL, s. u.; L. Deroy, Leveurs 67; Docs 2 
531; L. Godart, BICS 17, 1970, 161. 

2 M. Lejeune, Mém. I 163 n. 17. 

3 L. R. Palmer, BICS 2, 1957, 37 (Mtnew- 
then, de *Aineus). 

4 C. J. Ruijgh, Études 54 n. 40. La hipótesis 
de su relación con ’'Apvr] (G. Pugliese Car- 
ratelli, SCO 7, 1957, 42 s.; G. Capovilla, Prae¬ 
homerica 271) no parece verosímil. 

5 L. R. Palmer, Interpr. 164; A, P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 32. 

6 Docs. 147; E. Vilborg, Grammar 31; MGL, 
s. u.\ C. J. Ruijgh, l. c,; Docs 2 531. 

a-ni-ja 

Subst. fem. Nom. pl, en KN Sd. 4402.b (]i-qi- 
-ja / ... o-u-qe a-ni-ja po-si) ] 4416.a ( o-u-qe a-ni-ja 
po-si)) 4422.b (]i-qi-ja/... o-u-qe a-ni-ja po-si e-e- 
-si ); PY Ub 1315.1 Q-wo-ja a-ni-ja te-u-ke-pi 5) .2 
(ra-pte-ri-ja a-ni-ja 3) .3 ( ne-wa a-ni-ja a-na-pu-ke 
5), Cf. a-ni-ja-e-e-ro-pa-jo-qe-ro-sa. 

a-ni-ja-pi: Instrum. pl. 1 en KN Sd 4401.a; 4405. 
.b; 4408.a; 4413.a; (4450).b (prec. en todas las 
menciones del part. a-ra-ru-wo-ja o a-ra-ru-ja). 

Se admite unánimemente la interpr. dv la i, 
«riendas» 2 ; la grafía a-, y no a 2 - inclina a supo¬ 
ner falta de aspiración inicial en época micé- 
nica: *áv [h [cc o *áv h lcc (< *ansia) 3 . 

1 Docs. 388; M. Lejeune, Mém. I 165; P. 
Chantraine, Minos 4, 1956, 61; D. M. Jones, 
Glotta 36, 1958, 117 s.; E. Vilborg, Grammar 
66, 97; G. P. Shipp, Essays 38; C. J. Ruijgh, 
Études 106, 323 s.; P. Wathelet, Traits éoliens 
196 n. 89; Docs 2 531; C. J. Ruijgh, Chars et 
roues 22; I. K. Probonas, Eisagogé 57; Lexi- 
kó 189 (s. ti. dpaotoxco). Pero v. L. Deroy, 
AC 45, 1976, 72 s. (Gen. Loe.). 

2 M. Lejeune, Mém. I 174 n. 64; C. Galla- 
votti, RFIC 39, 1961, 160; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 315, 407; MGV I 200 ( 5 . u. 
f|vla); M. Doria, Avviamento 56, 220; L. A. 
Stella, Civiltá 74 y n. 22; M. Lejeune, Mém. 
III 190; A. Heubeck, Aus der Welt 83; V. 
Georgiev, Introduzione 56; N. S. Grinbaum, 
St. Myc. Brno 83; H. Frisk, GEW III 101 
(s. u. fivla); Docs. 2 531 ((h)aniai); S. Hiller 
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a-no de-ki-si-wo 


O. Panagl, Texte 207; I. K. Probonas, Eisa¬ 
gogé 22, 48; Lexikó 152 s., 191 (s. uu. avía, 
dpapíoKco); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 118; 
V. Georgiev, ibid. 342. 

3 Cf. C. Gallavotti, PP 73, 1960, 273 (< 
*&sijá); C. J. Ruijgh, Études 54 n. 39, 60, 
106; St. Myc. Brno 100 (¿ <*ansia ?); P. Wa¬ 
thelet, Atti Roma 816; Traits éoliens 196, 198 
(quizá < * ansia); P. Chantraine, Dict. Étym. 
413 ( s. u. qvlca); M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 
141; M. Lejeune, Phonétique 2 128 ( <*ans-iya ); 
V. Georgiev, Acta Myc. II 375 (< *psia); C. J. 
Ruijgh, Chars et roues 8, 22 ( ávhla); Coll. 
Myc. 209 n. 9, 216 («bride»); SMEA 20, 1979, 
80. 


a-ni-ja-e-e-ro-pa-jo-qe-ro-sa 
En PY Ub 1315.3 ( ne-wa a-ni-ja a-na-pu-ke 5 
dwo 2 a-pu-ke 9 a-ni-ja-e-e-ro-pa-jo-qe-ro-sa , 2 > ). 
Evidentemente estamos ante una grafía continua 
de diferentes términos (referidos a piezas del 
arnés, a juzgar por el contexto), quizá altera¬ 
dos por fonética sandhi. Sobre su posible corte 
e interpr. no hay certeza ni acuerdo entre los 
micenólogos l . 

1 Cf. C. Milani, Atti Pavía 116 (410) (lectura 
a-ni-ja + e-e-ro-pa-jo-qewo\ éXXo'Tt-, «en peau 
de faon» (?)); L. R. Palmer, Interpr. 329, 415 
( 5 . u. e-e-ro-pa-jo-qe-ne: «If the Word is a 
compound, the first part could be accounted 
for by eTX oq». «Part of the harness: 'bridle' 
ve/, sim .»); C. J. Ruijgh, Études 106 n. 35, 
230 ( a-ni-ja-e-e-ro-pa-jo-\_ .]: «II est difficile de 
déterminer les différentes mots dans a..., 
puisque d'une part, une forme de duel a-ni- 
-ja-e est peu plausible (on attendrait *a-ni-jo) 
et... un début de mot e-e n'est pas tres pro¬ 
bable, il est tentant de lire a-ni-ja suivi de la 
préposition év et d'un mot obscur e-ro-pa- 
-jo»); M. Lejeune, Mém. III 282 ( a-ni-ja-e-e- 
-ro-pa-jo-qe: áviae éXXoxjíalcD te (&f¿>)* sien¬ 
do éXXaí>a:tcD dual de *éX-Xo<|>aLov ( = ó tpáq 
ó év T(p Xó<|)g>); V. Georgiev, Acta Myc. II 
373 ( a-ni-ja-e-e-ro-pa-jol.y. «prob. a-ni-ja-e e-ro- 
-pa-jo[ .], cf. para el dual mi-towe-sa-e »); 
Docs. 2 521 (el numeral 2 induce a leer a-ni-ja-e, 
dual fem. como mi-towe-sa-e. Para el resto 
no parece satisfactoria la interpr. etXoq de 
L. R. Palmer); C. J. Ruijgh, SMEA, 20, 1979, 
75 n. 15 (évhlah £ ). 


a-ni-ja-pi 

V. en a-ni-ja. 


a-ni-ja-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dg 1158.B ( a-ni-ja- 
-to / pa-i-to pa O VIS™ 2 o OVIS™ 10). Probable¬ 
mente **AvtaToq 2 . 


1 M. Lejeune, Mém. II 43; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 407 y 00 . cc. en n. 2. 

2 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 23, 184 (cf. 
ávLáG>); MGV I 204 (s. u. táopai); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 453 {s. u. tecomal); Docs 2 
531. Hay que rechazar la interpr. * f AvlapToq 
de V. Georgiev (Suppl. I, s. u.). 

a-ni-o-ko 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. 1 en KN V 60.1 
(wo-di-jo / a-nLo-ko 1 // qo-ta{ ] 1 [). Se ad¬ 
mite en general la interpr. *avtoxoq 2 «auriga» 
(cf. hom. f|v(oxoq) 3 . 

1 Cf. Docs. 2 531, frente a la vacilación 
(Docs. 388; E. Vilborg, Grammar 58; MGL, 
s. u .) o interpr. como pl. por otros autores 
(v,, p. ej., L. R. Palmer, Interpr. 331, 407), 
o bien como antr. (M. Lejeune, Mém. II 43; 
J. T. Hooker, Kadmos 3, 1964, 119 n. 21). 
Para otras lecturas (a-ni-jq-ko, a-ni-jo-ko , a-ni- 
-pi-ko o a-ni-wp-ko ) sugeridas en anteriores 
ediciones, v. MGL, s. u. 

2 Para la falta de aspiración inicial en 
mic., v. a-ni-ja. 

3 Docs. 388; C. Gallavotti, PP 15, 1960, 272; 
E. Vilborg, l. c.; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
/. c.; MGV I 198, 200 ( 5 . uu. exo>, f)vla); L. 
A. Stella, Civiltá 71, 77 y n. 30; F. Bader, 
Demiourgos 39; N. S. Grinbaum, St. Myc. 
Brno 83; H. Frisk, GEW III 101 (s. u. í|vla); 
Docs 2 531; M. Lindgren, People II 205; M. 
Meier, MH 33, 1976, 180 s. (cf. e^go: «einer, 
der die Zügel hált»); I. K. Probonas, Lexikó 
154 (5. u. ocvíoxoq); A. Morpurgo, Coll. Myc. 
102, 106; F. Gschnitzer, ibid. 118 y n. 29. Para 
la elisión de la vocal final del primer ele¬ 
mento del compuesto v. M. Lejeune, Mém. 
III 177 n. 49; C. J. Ruijgh, Études 46 n. 10, 
106 n. 38; F. Bader, Minos 10, 1969, 32 n. 48; 
Acta Myc. II 141, 180, 189 ss. 

a-no 

V. en a-no de-ki-si-wo. 

a-no[ 

Probablemente comienzo de antr. 1 en PY Xa 
137 (sin contexto). 

1 Cf. M. Lindgren, People I 27. 


a-no de-ki-si-wo 

Antr. mase. Dat. en PY Cn 254.4 (prec. de 
pa-ro y seg. de f we-da-ne-wo r OVIS m 80[). La 
comparación con el resto de las entradas de la 
tablilla, todas referidas al top. a-si-ja-ti-ja, per¬ 
mite establecer que a-no de-ki-si-wo constituye 
una palabra única, a pesar del divisor entre sus 
dos elementos L Se trata de un compuesto de 
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a-no-, para el cual las interpr. oscilan entre re¬ 
conocer en este elemento una forma del pre¬ 
verbio *dcvó/ává 2 , por tanto *'Avo-bé^ipoq 3 , 
o bien ávop- (<*anf-, cf. dvr|p) 4 , en cuyo caso 
*’Avop-bé^Lpoq 5 . 

1 M. Doria, Interpretazioni II 14; H. Müh- 
lestein, MH 15, 1958, 224; Atti Pavía 68 (362); 
MGL, s. u.\ C. J. Ruijgh, Études 334; Docs. 2 
531 (?); M. Lindgren, People I 27. Pero cf. 
L. R. Palmer, Interpr. 407. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 81; Cambridge 
Cotí 278 s.; C. J. Ruijgh, Études 95 n. 107, 
353; Lingua 25, 1970, 309; L. R. Palmer, Greek 
Language 65. 

3 C. J. Ruijh, o. c. 334 y n. 186, 353; Minos 
9, 1968, 151 («que levanta la mano derecha»); 
cf. *Ap<jH&é£,LO(;, H■ P • 120). 

4 H. Mühlestein, MH 15, 1958, 223 ss.; Atti 
Pavía 67 ss. (361 ss.); M. Lejeune, Phoné- 
tiqué 2 197, 211 n. 216-1. 

5 H. Mühlestein, 11. cc. 

a-no-ke-wa 

Término de interpr. dudosa en PY An 192.5 
(prec. del antr. du-ni-jo , y seg. de VIR 1): 

1) Muy probablemente apel. de pers. mase. 
Nom. sg. El paralelismo con otros apel. de pers. 
en el mismo lugar de la tablilla: du-ma ( l . 3), 
pa-da-je-u ( l. 12), etc., ha inducido a interpre¬ 
tarlo como nombre de oficio o título L Sin in- 
terp. gr. verosímil 2 . 

2) Es menos plausible que se trate de un 
top. 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 274; B. Cop, ¿Ant. 8, 
1958, 257; MGL, s. u.\ Docs. 2 531; M. Lind¬ 
gren, People II 20, 178. 

2 La propuesta por B. Cop (a. c. 258 n. 32): 
*arno-(s)kewás, «vigilante de corderos» (cf. 
a-no-qa-si-ja) es fonéticamente rechazable. Cf. 
además V. Georgiev, Suppl. I, s. ti. (*’Av- 
-ocrxEuórq, cf. óoxoc;; o bien *’Apvo-CKé- 

pÓCQ, cf. ápVO'KOV, KO¿6)). 

3 M. Lejeune, Mém. I 188 (Dat.-Loc. de un 
top. en -ripyoc); II 43; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 232; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 32. 

a-no-ke-we 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1261.B ( a-no-ke- 
-we / qa-ra, debajo de OVIS m 89 OVIS f 11, en 
.A); PY An 192.13 (seg. de ke-ki VIR l) 2 . Sin 
interpr. gr. plausible 3 . ¿Cf. a-no-ze^we? 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 234 n. 65 (Nom. sg. 
en -r|(; o -pev<q), 264; II 23 n. 49, 43; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 23; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 
168; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 407; 
Docs. 2 531 (dudoso en PY). Pero cf. M. Le¬ 
jeune, Mém. I 188 n. 3 (Dat. de un antr. en 


KN Db 1261.B); L. Deroy, Leveurs 42 (Dat. 
de *ávoiy£Ó<;). 

2 M. Lindgren, People I 27, II 76. Pero cf. 
M. Lejeune, Mém. I 188 n. 3 (Loe. de un top.); 
J. L. Perpillou, Substantifs 152 (¿Loe. de un 
top.?, ¿o Nom. de un antr.?). 

3 Como posibles lecturas se han sugerido 
""AvooKeóq (H. Mühlestein, Atti Pavía 74 
(368); cf. AivooKEÓriq), o Aívocxeorn; (M. Le¬ 
jeune, Mém. II 102 s.; R. A. Santiago, Minos 

14, 1975, 118). Otras lecturas presuponen un 
Dat.: *Avcoyf|F £L > de * , Avcúye6q, cf. ’Avco- 
yov (V. Georgiev, Lexique, s. u.; M. Lejeune, 
Mém. I 188 n. 3), o bien *'Avopyrjpet, de 

Avopyeóc;, cf. *Av&póyecoq (M. D. Petru- 
Sevski, Acta Myc. II 135). 

4 V. para la identificación de ambos antr. 
H. Mühlestein, MH 12, 1955, 130; L. R. Pal¬ 
mer, BICS 2, 1955, 41; Docs. 415; O. Landau, 
Ñamen 23; A. Heubeck, a. c. 168; E. Vilborg, 
Grammar 53; MGL, s. u.; M. D. Petrusevski, 
Acta Myc. II 135; Docs. 2 531; M. Lindgren, 
l. c. (?). Pero v. en contra M. Lejeune, Mém. 
I 188 n. 3, 264 n. 39; II 103; P. Wathelet, 
Traits éoliens 118 s. 

a-no-me-de 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 706.5 (seg. de 
AES[). ** Avoppr|&r|<;, cf. ’ Av&poprj&rp;, com¬ 
puesto de un primer elemento *an{- (cf. dcvrjp) 2 ; 
¿o *'Avopribric;, compuesto del preverbio *<3cvó / 
ává? 3 . Es uno de los ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-ie 
pa-to-wp-te {l. 1). 

1 M. Lejeune, Mém. 7/43; M. Lindgren, 
People I 21 y oo. cc. en nn. ss. 

2 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 13; MH 

15, 1958, 223 s.; Atti Pavía 68 (362); M. Doria, 
PP 16, 1961, 403; A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 
61; MGL, s. u.; M. Lejeune, Mém. III 176; 
F. Bader, Minos 10, 1969, 16 s., 34; MGV II 
157 ( 5 . u. ávfjp); A. Heubeck, Acta Myc. II 
68; V. Georgiev, ibid. 375; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 197, 211 n. 216-1; Docs 2 531 (?); I. K. 
Probonas, Lexikó 155 ( 5 . u. *'Avoppir|6r]c;). 

3 Cf. a-pi-me-de, pe-ri-me-de, etc. Son par¬ 
tidarios de esta interpr. L. R. Palmer, In- 
terpr. 81; Cambridge Coll. 278 s.; C. J. Ruijgh, 
Études 353; MGV II 157 (s. u. ává)] Docs 2 
531 ( ¿Anomedes, Anormédes ?); P. Attinger, 
¿Ant. 27, 1977, 71; C. J. Ruijgh, Lingua 42, 
1977, 263 (con crítica a la interpr. con *anf-); 
L. R. Palmer, Greek Language 52. Parecen 
rechazables las interpr. *' Avcx>\if\£>r\<; (O. Lan¬ 
dau, Ñamen 23, 159, 167) y *Atvopf|&r}<; (V. 
Georgiev, Suppl. II, s. tt.). 

a-no-no 

Adj. fem. (conc. c. ke-ke-me-na ko-to-na): 
—Nom. sg. 1 en PY Ea 801 (seg. de GRA 1 T 1); 
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a-no-qa-si-ja 


Eb 818 / Ep 301.1 (seg. de to-so-de pe-mo GRA 1 
T 1). —Ac. sg. en PY Ea 922 (‘a-pi-a^ro e-ke f 
ke-ke-me-na ko-to-na-no-no 2 GRA T 1). Se trata 
de un compuesto privativo: *&vovoí; / *fiva>vo<;, 
«no sujeta a o-na-to», «que no tiene o-na-to » 3 , 
o bien «sin *óvóc,'» (cf. óvtvrjpi), opuesto a o-na- 
-to 4 , mejor que «no comprada, no adquirida» 
(cf. ¿úvéopou, ¿ovoq) 5 . 

1 Los ensayos de interpr. como Nom. pl. 
(Docs. 251, 388; E. Vilborg, Grammar 73) han 
sido abandonados (cf. Docs 2 531). 

2 Sobre este lapsus del escriba por ko-to-na 
a-no-no, v. s. u. ko-to-na-no-no. 

3 T. B. L. Webster, BICS 1, 1954, 14; L. R. 
Palmer, TPhS 1954, 25 («no arrendada»); 
Docs. 251, 388; E. L. Bennett, AJA 60, 1956, 
126 (con discusión); E. Vilborg, Grammar 73; 
C. J. Ruijgh, Tábellae 61; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 407; MGV I 166, 226 (s. uu. 
ó-, óvtvrmi); A. Heubeck, Aus der Welt 59; 
F. R. Adrados, Kadmos 11, 1972, 84; O. Panagl, 
ACD 9, 1973, 8; Docs. 2 448, 531; M. Lejeune, 
RPh 48, 1974, 250 n. 24 («no distribuida en 
o-na-ta »); Y. Duhoux, Aspects 42. 

4 M. Lejeune, Mém. II 42, 44, 311 s.; III 
145. Cf. además C. J. Ruijgh, Études 110; 
P. Chantraine, Dict, Étym. 803 ( 5 . u. óvtvr|- 
(ju); C. J. Ruijgh, SMEA 15, 1971, 95; M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 207; F. Bader, Acta Myc. 
II 159. 

5 L. Deroy, Cadastre 23, 105; V. Georgiev, 
PP 20, 1965, 244; Introduzione 56; Cambridge 
Coll. 113; Acta Myc. II 375; M. R. Cataudella, 
Ka-ma 41 ss. Cf. además, para su posible 
relación con ovot;, F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 99. 


a-no-po 

1) Antr. mase. 1 Dat. en PY Cn 131.6 (prec. 
de pa-ro, y seg. de OVIS m 130, en un registro 
encabezado por pi-*82 we-re-ke, l. 1). Posiblemen¬ 
te apodo procedente de un adj. privativo: *"Av- 
-oi<|)o(; 2 , mejor que * 5 'Av-oTiot; 3 , o *’ / Av - op- 
<j>oq 4 ; ¿o compuesto de anp: *” Avop-irot;? 5 . 

2) De interpr. dudosa en PY Va 482 ( e-re-pa 
a-no-po a-ko-so-ta ZE). El contexto inclina a ver 
en este término un adj. mase. conc. c. e-re-pa 6 ; 
pero la equivalencia *<5 v-co'jtov «no trabajado» 
—por oposición a otras dos variedades de mar¬ 
fil trabajado 7 — plantea dificultades fonéticas 
por la falta de hiato 8 . ¿Quizás antr. mase., co¬ 
mo en Cn 131? 9 . 

1 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 23; MGL, 
s. u,; Docs. 2 531; M. Lindgren, People I 27, 
II 184 y 00 . cc. en nn. 2-5, 

2 M. Lejeune, Mém. II 43 (?); F. Bader, 
Acta Myc. II 182 (cf. át. Kópoióoq). 


3 M. Lejeune, l. c. (* w Av-oo'rioq, cf. o-pa < 
*sep~); F. Bader, l. c. (corrige **'Av-otio<;, y 
señala los problemas de hiato). 

4 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. 

5 H. Mühlestein, MH 22, 1965, 159 (hipoco- 
rístico). 

6 P. Chantraine - A. Dessenne, REG 70, 1957, 
302 ss.; M. Lejeune, Mém. I 213 y n. 32; 
MGL, s. u.; P. Chantraine, Cambridge Coll. 
164; Docs. 2 531. 

7 M. Lejeune, Mém. I 213 y n. 32 (cf. 
*0^ < *sep-), interpr. aceptada por D. H. F. 
Gray, BICS 6 , 1959, 53; Docs. 2 531. 

8 Cf. F. Bader, Acta Myc. II 182, 184; J. 
L. Melena, Minos 15, 1976, 235. 

9 Interpr. propuesta por L. R. Palmer, In- 
terpr. 368 s. (Dat. de destinatario), y aceptada 
por K. Wundsam, Struktur 73; A. Sacconi, 
Minos 13, 1973, 175; F. Bader, l. c.; J. L. Me¬ 
lena, l. c. 

a-no-qa-si-ja 

Subst. fem. Gen. sg. en PY Ea 805 ( o-pe-te-re-u 
e-ne-ka a-no-qa-si-ja GRA 2). Su lectura e interpr. 
son dudosas, ya que las diversas hipótesis emi¬ 
tidas no son plenamente satisfactorias por ra¬ 
zones fonéticas y/o de contexto. Quizás *ávo- 
-y w aa[a: > *ávo-pa< 7 (ct (= *ávoc-paotqc), en el 
sentido de «expedición» (cf. ávápaaiq ) l , mejor 
que en el de «acción de montar a caballo», o 
«embarque», o como epíclesis de una supuesta 
divinidad *Anog w asia 2 . Menos plausibles en el 
contexto son *ávop-x w ocota (= *áv 6 po-<|>aofóc, 
cf. áv&pc*))óvTp(;), «calidad de matador de hom¬ 
bres» 3 , y *ocv-oK w aoíó: (compuesto privativo en 
relación con óitá^co); «falta de gratificación» o 
«ausencia de compañeros» 4 . Hay que rechazar 
por razones fonéticas tanto la confrontación con 
el hom. devontaia, «chimenea» 5 , como *ápvo- 
itacrtá 6 , Mpvo'uccaíói:, «propiedad de corderos» 7 , 
y *ápvoKTOto[á, «ofrenda de corderos» 8 . 

1 Y. Duhoux, Aspects 59. Ya Docs. 253 y 
388, señala la posibilidad de que se trate de 
un nombre de acción, equivalente al gr. clás. 
-pacta o sim. La interpr. *ávo-pactá, aun¬ 
que con otro significado, ha sido propuesta 
por L. R. Palmer, 00 . cc. en n. 2. 

2 L, R. Palmer, Interpr. 278, 407 (contexto 
religioso, cf. e-ne-ka i-qo-jo, PY Ep 59.5); 
Cambridge Coll. 279 ( = *Anog' v asia, teónimo 
fem.); Interpr. 2 490. 

3 H. Mühlestein, MH 15, 1958, 225; Atti 
Pavía 69 (363); A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
328; MGL, s. u. (?). 

4 M. Lejeune, Mém. I 292 n. 39, 309; II 28 
n. 71, 42 (*< 3 cv- 65 ttog tefc, «absence d'attribution, 
d'allocation»); L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 
164-167; M. Gérard, Méntions 33 («absence de 
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gratification»), Pero v. sobre los problemas 
planteados por la falta de hiato, M. Lejeune, 
Mém. II 300 n. 58; F. Bader, Acta Myc. II 
181 ss. 

5 W. P. Witton, AJPh 19, 1958, 415. V. crí¬ 
tica fonética en A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
328. 

6 V. Georgiev, Suppl. II, s. ti .; Ét. Myc . 58. 

7 S. Luria, Gnomon 32, 1960, 204; Klio 42, 
1964, 34 n. 1. 

8 B. Cop, ¿Ant. 8, 1958, 258 n. 32. 

a-no-qo-[ 

En KN Da 1323.A ( a-no-qo-l ] OVISm 100[, 
sobre ke-ti-ro j e-ra[, en .B); probablemente hay 
que restituir a-no-qo-[ta-o L 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 68. 

a-no-qo[-ta 

Restitución de KT IV en KN D 7334.A (sobre 
[ni-to / e-ra [, en .B); pero quizá sea preferible 
la restitución a-no-qo[-ta-o 1 . 

i Cf. KN Dq 45.a. 

a-no-qo-ta 

Antr. mase . l : —Nom. en KN Da 1289.B ( a-no- 
-qo-ta / ru-ki-to, debajo de OVIS m 100, en .A); 
Ve 173 (seg. de a 3 [). —Caso dudoso en KN 
Ak 615.1 (seg. de MUL 30); Ap 618.2 (ti-wa-ti-ja f 
a-*79 ' a-no-qo-ta ' MUL 3); Dq 440.B ([ka-mo / 
a-no-qo-ta o OVIS m [). 

a-no-qo-ta[: Caso dudoso en KN X 1051.a (so¬ 
bre da-ma-o-te[, en .b). 

a-no-qo-ta-o: Gen. en KN Dq 45.a ( a-no-qo-ta-o , 
sobre [mo f e-ra OVIS^t, en B); E 847.1 ('[no-so f 
a-no-qo-ta-o LUNA 1 GRA 10 [); cf. además a-no- 
-qo-[ y a-no-qol-ta. 

Probablemente *’ Avop-x w óvxáq (cf. áv&po- 
<{>óvTriq), compuesto de anf- (cf. ávr|p) 2 , aunque 
también es posible *’ Avox w otx5q (= *’Ava- 
-<|)otxaq), compuesto de *ávó, doblete de ává 3 , 
pero no ** Avoo-y w óxócc; (> -póxáq) 4 - Desde el 
punto de vista prosopográfico es difícil decidir 
si se trata o no del mismo individuo en todas 
las menciones 5 . ¿Cf. a-na-qo-ta ? 6 . 

i Según opinión generalmente admitida; 
v., p. ej., M. Lejeune, Mém. II 43; MGL, s. u.\ 
L. R. Palmer, ínterpr. 407; L. Godart, SMEA 
5, 1968, 59 y oo. cc. en nn. ss. Pero cf. H. 
Mühlestein, Atti Pavía 69 (363), donde lo in¬ 
terpreta como título o nombre de función; 
en MH 15, 1958, 223 admite que en KN Da 
1289.B es un antr., pudiendo ser título en las 
demás tablillas. 


2 Interpr. de H. Mühlestein, MH 15, 1958, 
224; v. además A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
327; A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 61; M. Do¬ 
ria, PP 16, 1961, 403; Avviamento 240; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 176; Phonétique 2 197, 211 
n. 216-1; A. Heubeck, Acta Myc. II 67 s.; V. 
Georgiev, ibid. 375; Docs 2 531; I. K. Probo- 
nas, Lexikó 155 (s. ti. *’Avop<J>óvTocq); C. O. 
Pavese, SMEA 21, 1980, 348. 

3 C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
256 n. 26; Études 259 n. 122, 353, 355 (**Avo- 
X w oíxccq). Como compuesto de *ávo' / ává, 
v. también L. R. Palmer, Interpr. 81; Greek 
Language 52. 

4 Docs. 94, 415; O. Landau, Ñamen 23, 160, 
169 (*’AvG>x w d>xci:q); MGV I 172 (s. u. ává, 
n.). Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, Études 
353 n. 3, 355 n. 14; P, Chantraine, Dict. Étym. 
82 ( 5 . u. ává). 

5 Para un estudio prosopográfico compa¬ 
rativo, v. las diversas opiniones de J. T. Hoo- 
ker, Kadmos 3, 1964, 120; J. Chadwick, St. 
Myc. Brno 19; J. T. Killen, ibid. 426; M. Cre- 
mona, Top. Cretese 100. 

6 Sobre la posible identidad de ambos 
antr., v. a-na-qo-ta, n. 5. 

a-no-qo-ta-o 

V. en a-no-qo-ta. 

a-no-ra-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 340.12 ( a-ta-o 
a-no-ra-ta VIR 1, en un catálogo encabezado por 
pa-ro a-ta-o VIR 6[, l. 1); Jn 832.15 ( a-no-ra-ta 1, 
en un catálogo de a-ta-ra-si-jo ka-ke-we , l. 13). 
Quizá *’ Avop-áXxcfcq 2 , mejor que ** AvcoX&xccq 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 23; M. Lejeune, Mém. 
II 43; MGL , s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 407; 
Docs 2 531; M. Lindgren, People I 27. 

2 A. Heubeck, Acta Myc. II 68 (Mnp(r)- 
-altás, «que alimenta, hace crecer, hombres»; 
cf. pu-ra-ta = Pur-altás, «que alimenta el fue¬ 
go»). 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (étnico de 
"AvcoAck;). 

a-no-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 750.5 (seg. de 
AES M 1 N 2). Quizá *’Avópxó:q (cf. ává y 
opvopi) 2 . Es uno de los a-si-ja-ti-ja ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te \ pa-ra-ke-te-e-we (ti. 1-2). 

1 M. Lejeune, Mém. II 43; MGL, s. u.\ L. 
R. Palmer, Interpr. 407; M. Lindgren, Peopíe 
I 27; Docs 2 531. 

2 F. Bader, Minos 10, 1969, 48. Cf. además 
otros ensayos de interpr., menos plausibles, 
en V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (** Av-onócq, 
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compuesto privativo, cf. ávoúaxoq; o bien 
*Atvóxáq); O. Landau, Ñamen 23, 160 (*’Avá>- 
-xáq, compuesto del adv. ceveo). 

a-no-we 

Adj. Nom. sg. neutro conc. c. di-pa me-wi-jo 
en PY Ta 641.3 (di-pa me-wi-jo a-no-we *202VAS 
1): *ávóppeqL o *ávcoFEq 2 (compuesto del pre¬ 
fijo privativo áv- y ooq, «oreja, asa»), «sin asa». 
Cf. a-no-wo-to, o-wo j we, qe-to-ro-we, ti-ri-jo-we. 

1 M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 159, 163. 

2 Cf. ápcfráriq, Theoc. I 28. V. para esta 
interpr. M. Ventris, Archaeology 7, 1954, 19; 
Docs. 337, 388; V. Georgiev, Ét. Myc. 183; 
M. Lejeune, Mém. II 42, 44; S. Luria, Minoica 
217 (*ávópEq); A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
325; E. Vilborg, Grammar 89, 142; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61; J. Chadwick, Praehistory 7; 
MGL, s. «.; L. R. Palmer, Interpr. 344, 407; 
MGV I 166, 230 ( 5 . tiu. á-, ouq); S. Levin, 
Myc. St. 149; M. Doria, Avviamento 220; A. 
Heubeck, Aus der Welt 89; V. Georgiev, In- 
troduzione 55 s.; O. Szemerényi, SMEA 3, 
1967, 57; C. J. Ruijgh, Études 58; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 1 (s. u. áv-); C. Galla- 
votti, Atti Roma 853; J. Kerschensteiner, Myk. 
Welt 63; H. Frisk, GEW III 15 (s. u. á; cf. 
II, s. u. ooq); M. Lejeune, Phonétique 2 96, 
207; F. Bader, Acta Myc. II 159; V. Georgiev, 
ibid . 372; Docs. 2 531; P. Chantraine, o. c. 839 
(s. u. ooq); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 145; 
I. K. Probonas, Eisagogé 38, 84, 95; Lexikó 
163 ( 5 , ti. ávcóppq); C. J. Ruijgh, Coll. Myc. 
215; L. R. Palmer, Greek Language 275. 

a-no-wo-to 

Adj. Nom. sg. neutro, conc. c. di-pa, en KN 
K 875.1.2.3.4 L5.6 (seg. de *202Vas 10 , en l. 6): 
*áv-ópoxov 2 , o mejor *áv-óppoxov 3 , ¿o áv- 
-^poxov? 4 (cf. áv- y ooq «oreja, asa», compues¬ 
to privativo correspondiente al gr. ávoúccxov 
(< *-ouspto-) (Theocr. Epigr. 4.3), «sin asas». 
Cf. a-no-we. 

1 a-ni-wo-to (sic) en KT IV. 

2 Docs. 25, 388 (anouóton, E. Sittig); C. Gal- 
lavotti, PP 11, 1956, 23; L. R. Palmer, Minos 5, 
1957, 72; S. Luria, Minoica 217; E. Vilborg, 
Grammar 73, 149; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
322; C. Callavotti, RFIC 39, 1961, 164; MGV I 
230 ( 5 . u. ooq); S. Luria, Klio 42, 1964, 32; 
M. Doria, Avviamento 220; V. Georgiev, In- 
troduzione 56; C. Milani, Aevum 41, 1967, 
206; C. J. Ruijgh, Études 58 (o bien *ává>po- 
xoq o *ávcí>p¿xoq < *dus-pL-to)\ P. Chantraine, 
Dict. Étym. 1 (s. u. áv-); C. Gallavotti, SMEA 
5, 1968, 45; P. Wathelet, Traits éoliens 174 
n. 121; C. Camera, SMEA 13, 1971, 125; H. 
Frisk, GEW II 448, III 15 (s. uu. 0 5q, á-); 


V. Georgiev, Acta Myc. II 372; Docs. 2 531 
(¿anowoton, anouoton ?); F. R. Adrados, La¬ 
ringales 2 45, 365; P. Chantraine, o. c. 839 (s. u. 
ooq); L. R. Palmer, Greek Language 44 (ano- 
wotos < *p-oustito-). 

3 L. R. Palmer, Interpr. 364, 407 (*ávóp- 
(p)oxov); M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 159, 
163 (*ávop poxop). 

4 O. Szemerényi, SMEA 3, 1967, 60; Atti 
Roma 718. Cf. además la transcripción gr. 
*áv-ápoxüv en V. Georgiev, Ét. Myc. 184; 
M. Lejeune, Mém. II 87; C. J. Ruijgh, Mne- 
mosyne 14, 1961, 204; Tabellae 61; C. Galla¬ 
votti, Atti Roma 853; M. Lejeune, Mém. III 
272 n. 56; Phonétique 2 96; F. Bader, Acta 
Myc. II 159 n. 53 (< *n-d 3 usxit-); I. K. Pro¬ 
bonas, Lexikó 164 s. (s. u. ávcápaicx;). 

a-no-ze-we 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 600.13 (prec. de 
ti-mi-to a-ke-e, y seg. de CAP f 36). Resulta du¬ 
dosa su identidad con el antr. a-no-ke-we (q.u.). 

1 O. Landau, Ñamen 23; H. Mühlestein, 
Atti Pavía 74 (368) (*' Avookeó-tp; , cf. Atvoo- 
KEÓriq); M. Lejeune, Mém. II 23 n. 49, 43, 103 
(¿*Aívo£,Eur|q > *AtvooaEorj<;?); J. L. Perpil- 
lou, Substantifs 152 (¿Nom. o Dat.?). Pero ha 
sido interpretado como Dat. por V. Georgiev, 
Lexique, s. ti. (** Avoyeóc; cf, ’Aváycdv). 

a-no-zo-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en KN Ak 627.1 (da-*22-to / 
a-no-zo-jo TA 1 ‘DA 1' MUL[ ] 9 pe di 2). Se 
ha interpretado como compuesto privativo; 
¿*”Av-o^oq (cf. 8¿;oq, áo^oq)? 2 , o bien com¬ 
puesto de *anf- (cf. ávpp): ¿* v Avop-¿¡oq (= 
*’ AvbpópLoq)? 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 23; H. Mühlestein, 
Atti Pavía 68 (362); M. Lejeune, Mém. II 43; 
MGL, s. ti. (?); J. T. Killen, Acta Myc. II 
426; Docs. 2 531. 

2 Docs. 475; P. Chantraine, Dict. Étym. 1 
( 5 . u. á-); pero v. en contra M. Lejeune, 
Mém. II 104, quien considera más plausible 
*Alv-oooo»q. 

3 H. Mühlestein, Atti Pavía, l. c.\ MH 15, 
1958, 224 (para ei 2.° elemento cf. e-pi-zo-ta)\ 
A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 168 (<*anr-g*ios). 

a-nu\_ 

I. Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.11 (en 
el mismo lugar de la tablilla que varios antr. 
mase.). 

II, Comienzo de adj. 2 mase. Nom. sg., conc. 
c. ta-ra-nu en KN V 1521.2.3 (sobre ta-[ra-nu 
qe-[ | ta-ra-lnu, en ll. 4-5). 

1 O. Landau, Ñamen 23; MGL, s. u. 










a-nu-l 
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2 M. Lejeune, Mém. II 42 n. 36; M. Doria, 
Tavolette Ta 49 (quizá hay que restituir 
*a-nu[-me-no = ocvó^evoq, «completo»). 

a-nu-\_ 

Quizá comienzo de antr. mase. 1 en KN Fh 
5446.2 ( to-ro-qa j a-riu-[, debajo de ku-pi-ri-jo j 
u-ne[, en l. 1). 

i L. Godart, SMEA 8, 1969, 53. 

a-nu-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ce 50.2 (seg. de 
OVIS f 51, debajo de te-pa-ra pe-re-qo-ta, en l.b), 
v. 2 (seg. de OVIS f 133 [ ], debajo de o-pa , en 

v. .Ib); Db 1464.B ( a-nu-ko / pa-i-to ki-ri-jo-te, 
debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 38 OVIS f 62, en 
.A); De 1122.B (a-nu-ko i ku-ta-to pe OVIS m 50, 
debajo de da-mi-ni-jo OVIS m 50); Dk 8209.B 
(a-nu-ko / da-mi-ni-jo [, debajo de X OVIS ra 30[, 
en .A); Np 856 (~\riu-po / a-nu-ko CROC N 1). 
Sin interpr. gr. satisfactoria 2 A pesar de la 
diversidad de top. a los que aparece asociado: 
pa-i-to (Db 1464.B) y ku-ta-to (De 1122.B), y de 
las distintas funciones: cultivo de cilantro (Np 
856) y pastoreo (en el resto de las menciones), 
¿podría tratarse del mismo individuo en todas 
las menciones? 3 . 

1 M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 189; M. 
Lejeune, Mém. II 43; J. Chadwick, ABSA 57, 
1962, 66; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
184, 407; J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 328; 
Docs. 2 531. 

2 Cf. O. Landau, Ñamen 23, 156, 159 (* W A- 
-vuxoc; o * v Av-vu^oc;, cf. evvuxoc;)* 

3 V. sobre su posible identidad, J. L. Me¬ 
lena, Minos 15, 1976, 143. 

a-nu-mo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Da 5204.b (a-nu-mo / 
[ ] OVIS m 200, debajo de ki[-ri-jo-]te, en .a); 

De 1362.B (a-nu-mo / qa-ra o OVIS m 10, debajo 
de OVISm no OVISf 20, en .A); V 503.1 (a-nu-mo 
1, en un registro de antr.). Sin interpr. gr. sa¬ 
tisfactoria 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 23; M. Lejeune, Mém. 
II 43; MGL, 5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 407; 
Docs. 2 531; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 143. 

2 La única interpr. propuesta: *”Avi>poq = 
"Avopoq (M. Doria, RAL 18, 1964, 520) pre¬ 
supone un paso o > u en mic. 

a-nu-no[ 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 912.10 (a-nu-no[ / 
] OVISm 80, en el mismo lugar de la 
tablilla que diversos antr. mase, en Nom.). 

1 Docs 2 531. 


a-nu-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN X 658 v. (a-ro-we 
a-nu-to ); TH Z 863; 864; 865; 961 (a-]riu-to, sin 
contexto en todas las citas); TI Z )8 + 26( (a- 
-nu[-to, sin contexto) y formalmente 2 en KN As 
1516.12 (]-ti-jo a-nu-to ga-si-re-wi-ja VIR 1). 

a-nu-to-jo : Gen. en KN X 697.2 (debajo de 
ko-we-ja pa-i-to , en l. 1), cf. además a-nu-to (As 
1516.12). 

Quizá v Avoro^ (cf. ctvopi) 3 - 

1 M. Lejeune, Mém. II 43; J. Chadwick, 
Kadmos 2, 1963, 76; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 276, 407; J. Raison, Vases 104 ss., 
216 (¿nombre común en TH y TI?); J. P. 
Olivier, Minos 9, 1968, 183; A. Heubeck, Athe- 
naettm 47, 1969, 146; J. Chadwick, Minos 10, 
1970, 117; L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 42; 
L. Godart - J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 38 
n. 6; J. L. Melena, Studies 36, 138 s. 

2 Se esperaría aquí un Gen., y así es inter¬ 
pretado por M. Lejeune, Mém. III 141 n. 16 
(Gen. en -co); J. L. Melena, XI. cc.; I. K. 
Probonas, Lexikó 249 (s. u. |3aaiAr|Fía). 

3 G. Bjórck, Eranos 52, 1954, 124 (*’'Avu- 
(cOto-q); Docs. 99, 415; O. Landau, Ñamen 
24, 189 (*"Avutoc;); MGL, 5. tí,; MGV I 174 
(s. u. ócvopO; P- Chantraine, Dict. Étym. 93 
(s. u. devopü; H. Frisk, GEW III 34 (5, u. 
dcvo^i); Docs 2 531; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 119; Lexikó 162 s. (s. u. "Avutoq). 


a-nu-wa 

Top. 1 en PY An 207.10 (seg. de ku-ru-so-wo-ko 
VIR 4, en el mismo lugar de la tablilla que los 
top. re-ka-ta-ne , wa-a 2 -te-we, ka-ro-ke-e , etc.). 

1 E. Turner, BICS 1, 1954, 18; V. Georgiev, 
Lexique , s. u. (?); M. Lejeune, Mém. I 259, 
261 (top. prehelénico); C. J. Ruijgh, Tabellae 
61 (?); MGL, s. tí.; L. R. Palmer, Interpr. 
407; Docs. 2 531; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
32. 


a-nu-wa-to 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.14 (seg. de 
MUL 1[, en un catálogo de mujeres). Probable¬ 
mente de origen no gr. 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 259; II 43; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 24; MGL, s. u.; J. P. Olivier, 
AC 33, 1964, 6 ss.; A. Heubeck, Kadmos 4, 
1965, 140; M. Lejeune, Mém. III 51; P. Chan¬ 
traine, Atti Roma 576; Docs. 2 531. Pero cf. 
L. R. Palmer, Interpr. 407 (antr. mase.). 


a-nu-to-jo 

V. en a-nu-to. 
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a-pa-i-ti-jo 


2 Cf. A. Heubeck, l. c. Las interpr. gr. pro¬ 
puestas no son convincentes; v. V. Georgiev, 
Lexique, s. u. (*AIvu-f aereó); O. Landau, 
o. c. 24, 175 (¿-pacTTcó?). 

a-nu-we[ 

Posible lectura en KN Fh 5446.2 (: a-nu-[) L 

i KT IV 176. 

a-nu-wi-ko 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN As 1516.2 (prec. 
de ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, y seg. de VIR 1[, en¬ 
cabezando un catálogo de antr. mase.). —Dat. 
en Ws <8754).y (o-pi a-nu-wi-ko '). Sin interpr. 
gr. plausible 2 . Probablemente se trata del mis¬ 
mo individuo en ambas menciones 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 28; O. Landau, Ña¬ 
men 24; MGL, s. u. (¿Gen. o Nom.?); L. R. 
Palmer, Interpr. 407; J, P. Olivier, Minos 9, 
1968, 181 y n. 19; Docs. 2 531 (frente a su an¬ 
terior opinión en Docs. 388, donde lo inter¬ 
preta como locución adverbial: an wiko(s), 
cf. tt| vI kcí , lat. invicem). 

2 Las únicas propuestas se basan en la 
lectura hoy no aceptada: da-pu 2 -nu-wi-ko ; 
cf. V. Georgiev, Ét. Myc. 74; O. Landau, o. c. 
38 (*Ao«|)vu’(f) /loko Oi L. A. Stella, Civiltá 
178 s. y n. 40; P. Chantraine, Cambridge 
Coll. 175 (*Acc4>vl>(f )tejKoq); K. Wundsam, 
Struktur 55. 

3 J. P. Olivier, t. c. (¿el ra-wa-ke-ta de 
Cnoso?). 

a-o-ri-jo 

Posible lectura 1 en PY An 661.4 (: [.]-o-ri-io, 
q. M.). 

1 Conjetura de H. Mühlestein, recogida en 
PTT I 60. Cf. n. 1 s. u. [,]-o-ri-/«p. 

a-o-ri-me-ne 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Qa 1296 (seg. de 
i-je-re-u *189 [). Probablemente ** Ahopi-^évric; 
(cf. ¿top) 2 , ¿o *’A-hcopipévriq (cf. ¿Spa)? 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 40; L. R. Palmer, 
Interpr. 407; M. Gérard, Méntions 34; M. 
Lindgren, Peopte I 27, II 55 (¿o top.?) y oo. 
cc. en nn. ss. 

2 Suponiendo ¿top < *&sor ; cf. M. Lejeune, 
Mém. II 90 n. 26; C. Gallavotti, RFIC 39, 
1961, 163; Myc. St. 64; MGL, s. u.; C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 413; M. Lejeune, Mém. III 
251; M. Doria, SMEA 11, 1970, 156; 12, 1970, 
199; M. García Teijeiro, Minos 10, 1970, 173; 
Docs. 2 404, 531; F. Ferluga, lAnt. 25, 1975, 
382; J. L. Melena, EM 44, 1976, 432; I. K. 
Probonas, Lexikó 169 (5. u, *’Aopipévrn;). 


3 Compuesto privativo, derivado de ¿opa y 
pévoq; cf. C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 163; 
MGV I 220, 259 (s. uu. ^lévoq, ¿apa); MGV II 
155 ( 5 . u. oc-). 

a-o-ze-jo 

En PY Na 588 (e-ro 2 -ne a-o-ze-jo SA[); proba¬ 
blemente forma con e-ro^ne (q. u.) una desig¬ 
nación toponímica compleja h como parece de¬ 
ducirse de la comparación con otros contextos 
de la serie Na. Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 MGL, 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 407; 
C. J. Ruijgh, Études 268, 274; Docs. 2 531; M. 
Lindgren, People II 21; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 32, 39. Hay que rechazar su interpr. 
como apel. de pers. en Dat. (H. Mühlestein, 
MH 12, 1955, 123; A. Heubeck, IF 63, 1958, 
116; E. Vilborg, Grammar 58 (?)). 

2 La única interpr. propuesta: *dtóoo£Loq 

o *ócóooEiO'<; < *sm-soq u ie-ios (H. Mühlestein, 
MH 12, 1955, 123; C. T. Ruijgh, Études 268 
n. 168 (: ** Aoctoeioq); A. Heubeck, Coll. 

Myc. 240 (fhahotsejo-f, cf. ococror|Tr|o) no pa¬ 
rece plausible; v. crítica en J. Chadwick, Ét. 
Myc. 86; M. Lejeune, Mém. II 104, 

a-pa-\_ 

En KN X 7669 (sin contexto). 

a-pa-i-ti-jo 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN L 
588.1 (i-ku-tu-re ru-si-qe a-pa-i-ti-jo ze-me-qe[ \ 
a-qo-ta TELA 1 8 ...). Probablemente *’A(|)a[oTioq 
o **A(J)aioxtcov (cf. 'H^aCaxioq, 'H<|)cuot(cúv, 
y teónimo "H^aLOToq) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr . 407; J. T, Killen, 
Cambridge Coll . 54 y 00 . cc. en n, 2. No es 
plausible que se trate del nombre del san¬ 
tuario de "HíJjaioToq, como proponen L. A. 
Stella, Numen 5, 1958, 59; Civiltá 246; J. Gar¬ 
cía López, Sacrificio 75. 

2 Cf. V. Georgiev, Lexique , s. «.; Docs. 127, 
415; H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 81; O, Lan¬ 
dau, Ñamen 24, 175, 211, 258; W. Merlingen, 
Minoica 251, 257; G. Maddoli, Atti Accad. 
Tose. ‘La Colombaria f 27, 1962-3, 111; MGL, 
5 . u.; MGV I 201 (s. u. ierro<;)? C. Mila¬ 
ni, Aevum 39, 1965, 411; N. S. Grinbaum, St. 
Myc. Brno 83; M. Doria, Atti Roma 777; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 418 (s. u. "HíjKxia- 
tcx;); J. Wiessner, AA 88, 1968, 167 ss.; M. 
Gérard, Méntions 34 s.; H. Mühlestein, SMEA 
9, 1969, 68 n. 1; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 
100; J. Chadwick, IF 75, 1970, 100; J. Ker- 
schensteiner, Myk. Welt 69; H. Frisk, GEW 
III 102 (s. u. "H<|>cclotoc;); f - r - Adrados, 
Acta Myc. I 189; Docs. 2 531; J. Chadwick, 








a-pa-jai 
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Myc. World 99; S. Hiller-O. Panagl, Texte 
294; A. Heubeck, Studies L. R. Palmer 101; 
S. Hiller, Gnomon 49, 1977, 501; I. K. Probo- 
ñas, Lexikó 238 ( 5 . u. f Acodar Loq)* Para la 
falta de aspiración inicial en mic., v. C. J. 
Ruijgh, Études 157 y n. 309. 

a-pa-ja[ 

Lectura poco verosímil 1 en KN E 843.5 (: a- 
-TP-jal, q. u). 

1 KT IV 164. 

a-pa-je-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 845.5 (seg. de 
AES M 1 N 2, debajo de ]kgfce-we ta-ra-si-ja 
e-ko-te, l. 1). Quizá * , A(J)ai£Óq (cf. 1 Asocio:) 2 , 
mejor que ** AAíjjcciEÓq 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 407; 
J. L. Perpillou, Substantifs 152; Docs. 2 531; 
M. Lindgren, People I 21 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. tt.; O. Landau, 
Ñamen 24 (?); M. Doria, Avviamento 240; 
C. J. Ruijgh, Études 230 n. 103, 231 (¿«cele¬ 
brante de ’Asocia:»?); N. S. Grinbaum, St. 
Myc. Brno 84; M. F. Galiano, Acta Myc. II 
246, 254. 

3 O. Landau, o. c. 24, 222 s. (?, cf. ’AX- 
(jjEióq, II. 2.592). 

\a-pa-ni-jo 

Antr. mase, probablemente 1 en KN Dv 5224.B 
(debajo de OVIS m [, en .A). 

1 MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, Études 142 
(quizá antr. en -Loq o -ícov); Docs. 2 531. 

a-pa-re-[.~\ 

Antr. mase. Nom. en KN B 804.4 (seg. de VIR, 
en un catálogo de hombres, encabezado por ]ke- 
-re ke-do-si-ja, l 1). Probablemente debe comple¬ 
tarse a-pa-re-u 1 : ’Apapeóq 2 , mejor que 'Apira- 
\£Óq 3 . 

1 KT IV 35. 

2 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 24, 178, 
262; MGL, s. u.; MGV I 178 (5. u. ’ Acjxxoeóc;); 
A. Heubeck, Sprache 17, 1971, 20; M. F. Ga¬ 
liano, Acta Myc. II 254; Docs. 2 531; J. L. Per¬ 
pillou, Substantifs 58 n. 21, 152. 

a-pa-re-u 

Posible lectura en KN B 804.4 (: a-pa-re-[.], 
q. u.). 

a-pa-re-u-pi 

Top. con des. -pi 1 en PY Cn 286.1 (seg. de 
ke-se-nu-wo a[); 643.1 ( a-pa-re-u-pi, en el mismo 


lugar de la tablilla que los top. wi-ja-we-ra 2 , pi- 
-*82 y ma-]rp-pi ); 719.10 ( a-pa-\re-u-pi ). ¿Cf. ’A- 
ÓccpEÓq? 2 . Ubicado geográficamente en las pro¬ 
ximidades de pi-*82 , como parece deducirse de 
Cn 643 y 719 3 . 

1 Docs. 147; O. Szemerényi, Gedenkschrift 
P. Kretschmer II 164; E. Vilborg, Grammar 
97, 135; MGL , s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
166, 407; A. Heubeck, Sprache 17, 1971, 19 
(pl. de un étnico en -eus, usado como top.); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 217; Docs. 2 531 
(Loe. o Ablat. pl.); J. L. Perpillou, Substantifs 
152. 

2 M. Lejeune, Mém. I 174 n. 61, 210 n. 18; 
MGV I 178 ( s. u. * Acj)ap£Ó<;); M. Doria, Av¬ 
viamento 247. 

3 Sobre su posible localización, v. G. Pu- 
gliese Carratelli, SCO 7, 1958, 46 (cerca del 
río Mivóetoq); L. Deroy, Leveurs 67 (en Me- 
senia septentrional); A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 32 (próximo a pi-*82 ); B. Sergent, Rev. 
Arch. 1978, 7 y n. 27. 

a-pa-ri-ka-na-we-ja 

Top. 1 en PY Na 246 (seg. de SA 15). Probable¬ 
mente prehelénico, sin que sea posible delimi¬ 
tar los elementos de este compuesto o yuxta¬ 
puesto 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.;MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr, 407; C. Milani, Aevum 
39, 1965, 422; C. J. Ruijgh, Études 258; Docs 2 
532; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 32. 

2 M. Lejeune, Mém. I 141. 

a-pa-sa-[ 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 937.5 (en un re¬ 
gistro encabezado por ]me-no ka-ke-we ta-ra-si-ja 
[e-ko-te, l. 1 ). 

1 O. Landau, Ñamen 24; MGL, s. u.¡ L. R. 
Palmer, Interpr. 407; M. Lindgren, People I 
28. 

a-pa-sa-ki-jo 

Antr. mase . 1 Nom. en KN Me 4455.A (' a-pa-sa- 
-ki-jo’ *150 28 CAP f 17). Quizá **Ai|k4klo<; 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 24; L. R. Palmer, In- 
terpr. 407; J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 331 
(¿nombre de un «collector»?); C. J. Ruijgh, 
Études 141; J. L. Melena, Minos 13, 1972, 31; 
Docs 2 531 (?). 

2 C. J. Ruijgh, o. c. 141 n. 200 (étnico de 
* w AtjJocKoq, top. prehelénico formado sobre 
la misma raíz que "AipivGoq, y con el mis¬ 
mo suf. que AápijíaKoq). 
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a-pa-si-jo-jo 

Antr. mase. 1 Gen. en PY Sa 767 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e ROTA + TE ZE 1). Probablemente 
’Ao^áoioq 2 (cf. áoTtcfOLoq, ’ Acnracrtoí) 3 . 

1 MGL , s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 407; 
L. A. Stella, Civiltá 270 n. 146; M. Lindgren, 
People I 28 y 00 . cc. en n. 3; Docs 2 532. 

2 H. P. 510; IG II n.° 2542. 

3 M. Lejeune, Mém. I 115, 335; V. Geor¬ 
giev, Suppl. II, s. u.\ O. Landau, Ñamen 24, 
175, 202; MGV I 177 (s. u. áairc^opca); C. J. 
Ruijgh, Études 151; P. Chantraine, Dict. Étym. 
125 (s. u. áo-itá^opat). Pero cf. S. Hiller, 
¿Ant. 25, 1975, 404 (étnico derivado del top. 
minorasiático Ephesos, cf. het. Apasas). 


a-pa-ta 

Top. 1 en PY Na 551 (seg. de SA 6). Quizá 
**'AoTTccpTCX (cf. óto-icapToq) 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 141; W. Merlingen, 
Minoica 253; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 407; Docs. 2 532; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 32. 

2 M. Doria, St. Myc. Brno 190; V. Geor¬ 
giev, Acta Myc. II 375. 

a-pa-ta-wa 

Top. en KN Co 909.1 (seg. de a[-ko-ra-]ja 
OVIS m [); C 902.9 (seg. de ko-re-te BOS 1 ne *170 
12, debajo de ru-ki-ti-jo, l. 8, y sobre ku-ta-i-to, 
l. 10). Se admite unánimemente la interpr. *”A%- 
rctppa (= "Airrccpa, * A-niepa) b top. al Oeste 
de Creta, en la región de La Canea 2 . Cf. a-pa-ta- 
-wa[. 

1 Interpr. propuesta por A. Furumark, 
Eranos 52, 1954, 22. Ha sido puesto en rela¬ 
ción con el epíteto de Ártemis, á ’A^répa, 
por V. Georgiev, Minoica 149 s.; Introduzione 
216 y n. 53; Atti Roma 369 s.; Acta Myc. II 
375. Cf. además G. Pugliese Carratelli, PP 42, 
1955, 255; Docs. 146; W. Merlingen, Minoica 
252; L. R. Palmer, M & M 245; Interpr. 182, 
407; MGL, s. «.; MGV I 174 (s. u. "Airrapa); 
M. Doria, Avviamento 46; L. A. Stella, Civiltá 
12 n. 29, 161 n. 2; A. Heubeck, Aus der Welt 
31; C. Milani, Aevum 40, 1966, 413; 41, 1967, 
218; C. J. Ruijgh, Études 228 y n. 93; M. Do¬ 
ria, Toponomástica 76, 98; C. Camera, SMEA 
13, 1971, 125; A, Morpurgo, Acta Myc. II 112; 
Docs. 2 532; J. L. Melena, Studies 32; J. Chad- 
wick, Myc. World 59 (explica la forma "A-ir- 
T£oa por deformación debida a etimología 
popular); S. Hiller-O. Panagl, Texte 269; 
I. K. Probonas, Eisagogé 39; Lexikó 175 (s. u. 
"AuxapFoc); J. L. Melena, Minos 16, 1977, 242 
(cf. urarteo patarí o ptarí «ciudad», lie. Pa- 
tara, sem. pdr; quizá v A-'TrrcrpFoc, «La ciu- 


a-pa-u-ro 

dad», dando a a- un valor individualizador; 
cf. el valor del prefijo a- en Lineal A y la 
hipótesis de J. Chadwick por la que la u- 
de top. como u-qa-mo (frente a qa-mo) ten¬ 
dría este mismo valor; cf. top. como «El 
Cairo»); M. Cremona, Top. Cretese 114; M. 
Sinatra, SMEA 21, 1980, 267, 271. V. además 
A. Heubeck, Coll. Myc. 255. 

2 Sobre su situación geográfica y relación 
con otros top. cretenses, v. L. R. Palmer, 
Kadmos 11, 1972, 31 fig. 1; J. Chadwick, Acta 
Myc. I 28; L. Godart, ibid. II 421; J. T. Kil- 
len, ibid. 432; Studies L. R. Palmer 121; A. L. 
Wilson, Minos 16, 1977, 77, 91, 101, 124; J. T. 
Killen, Myc. Geography 42; M. Cremona, 
o. c. 19, 96, 99. 

a-pa-ta-wa[ 

En KN Ce 144.2 (debajo de e-re-pa-rp BOS 
ZE, l. 1). Cf. a-pa-ta-wa o a-pa-ta-wa-jo. 

a-pa-ta-wa-ja 

V. en a-pa-ta-wa-jo. 

a-pa-ta-wa-jo 

Adj. étnico. Nom. pl. mase, en KN Am 826.1 
(seg. de te-re-ta VIR 45[). 

a-pa-ta-wa-ja: Fem., usado como top., en KN 
V 7670.B {a-pa-ta-wa-ja j vac. [, con po[-ti-ro, en 
.A). 

Es un étnico derivado del top. a-pa-ta-wa (q. 
u.): *' AirrccoFocíoq (cf. ’ Airrapaíoq, ’Atite- 

paroq) 1 . Cf. a-pa-ta-wq[. 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 22; W. 
Merlingen, Minoica 252; V. Georgiev, ibid. 
149; A. Heubeck, IF 64, 1958-59, 228; E. Vil¬ 
borg, Grammar 152; MGL, s. ti.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 407; MGV I 174 (s. u. "Autoc- 
pet); L. A. Stella, Civiltá 12 n. 29; C. J. 
Ruijgh, Études 228; MGV II 158 ( 5 . u. "An- 
raoot); Docs. 2 532; Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 141; I. K. Probonas, Lexikó 176 (5. 11 . 
* AnTappaíoq). 

~\a-pa-te[ 

En KN Xd (320) (sin contexto). 

a-pa-tgi 

En KN Gg 5185.1 (]-ío a-pa-to[, sobre ]o-ne 
ME + RI[, en l. 2). 

a-pa-u-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Me 4463.A (‘a-pa-u- 
-ro f *150 10[). Quizá * , 'A'ncío\oq (cf. ¿nró y ocú- 
áóq) 2 , o * M Acf>aopoq (cf. á^aupóq) 3 . 
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1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
407; J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 331 (¿nom¬ 
bre de un 'collector'?); J. L. Melena, Minos 
13, 1972, 31 y oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 415; W. Merlingen, Minoica 252; 
L. Baumbach, ACD 14, 1971, 6; P. H. Ilievski, 
Acta Myc. II 268 s. (cf. evauXoc; y ¿CTL-aoXoq, 
Hsch.). 

3 Cf. V. Georgiev, Lexique, s . u. (¿á^ccu- 
póq?); Docs. 415 (¿o Apatilos?); O. Landau, 
Ñamen 24, 192; W. Merlingen, l. c. (¿o Apau- 
los ?); Docs. 2 531 (?). 

-A-PE 

V. en ]a-pe-e-si[. 

a-pe-a-sa 

V. en ]a-pe-e-si [. 

a-pe-do-ke 

Forma verbal: 3. a pers. sg. aor. Ind., voz act., 
en PY Fr 1184.1 (prec. del antr. ko-ka-ro, y seg. 
de e-rayWo to-so \ e-u-me-de-i OLE + WE 18). Se 
admite en general la interpr. duéSaiKE (aor. de 
dito'&t&wpi) L «entregó» 2 , «pagó» 3 , aunque el 
problema planteado por el aumento silábico 4 
ha inducido a algunos micenólogos a interpretar 
/ ap-es-dokej (= áit-éK-&coK£, cf. áTiEK&tÓtópi) 5 . 
Cf. a-pu-do-ke. 

1 Docs. 388; V. Georgiev, Ét. Myc. 186; 
E. L. Bennett, Olive Oil 40; O. Szemerényi, 
MLS 24-1-1959, 163 ss.; C. Gallavotti, PP 14, 
1959, 93; E. Vilborg, Grammar 104, 106; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 269, 47; MGV I 
174, 185 ( 5 . ttu. ótió, &ÍSoo^u); S. Levin, Myc. 
St. 155; M. Doria, Avviamento 60; A. Heu- 
beck, Aus der Welt 80; C. J. Ruijgh, Études 
91, 350; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 83; L. Bot- 
tin, SMEA 10, 1969, 83 (con discusión); K, D. 
Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; M. Lejeune, 
Phonétique 2 304 n. 351-5; Docs 2 481, 532; E. 
Foster, Perfumed Oil 76; I. K. Probonas, 
Eisagogé 15, 62; Lexikó 181 s. ( 5 . u. dmjótSco- 
tu). 

2 M. Doria, Avviamento 220 («consegnó»); 
L. R. Palmer, Interpr. 407 («issued»); C. J. 
Ruijgh, Études 91; M. Lejeune, MH 32, 1975, 
3 y n. 11 (variante estilística de do-ke). Pero 
cf. S. Luria, PP 15, 1960, 258 («perform a 
work contracted for»); L. R. Palmer, Greek 
Language 49. 

3 Docs. 388; F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 
53; J. S. Hutchinson, Historia 26, 1977, 9 
(«contributed»), 

4 Cf. a-pu-do-ke. V. el ensayo de explica¬ 
ción de a-pe-do-ke como variante fónica de la 
anterior, sin aumento, en M. D. Petrusevski, 
ZAnt. 10, 1960, 324 {a-pe- es una forma redu¬ 


cida de a-pu-, del mismo modo que a-pe-te- 
-me-ne corresponde a ótióO^eve), hipótesis 
mantenida en posteriores trabajos del mismo 
autor: ZAnt. 15, 1965, 148; Kadmos 4, 1965, 
125 n. 7; St. Myc. Brno 55. Pero v. en defen¬ 
sa del carácter facultativo del aumento en 
época mic., R. Schmitt, KZ 81, 1967, 63-67; 
Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 92; O. Szemerényi, 
Atti Roma 724. 

3 S. Luria, PP 15, 1960, 258; Klio 42, 1964, 
53; K. Wundsam, Struktur 68. Pero v. discu¬ 
sión en H. M. Hoenigswald, Myc. St. 179, 182; 
L. R. Palmer, Language 41, 1965, 329; Y. Du¬ 
houx, Minos 9, 1968, 91 s.; Docs. 2 402 s.; J. L. 
Melena, Minos 15, 1976, 236. 


a-pe-e-ke 

Probablemente forma verbal 1 en PY An 724.2 
(prec. de me-nu-wa , y seg. de a-re-sa-ni-e ) .5 (prec. 
de e-ke-rafwo-ne, y seg. de a 2 -ri-é) .7 ( ra-wa-ke-ta 
a-pe-e-ke[ lactina ]e VIR 1[). Su interpr. gr. y 
significado son dudosos; quizá áir-éhriKE 2 aor. 
con aumento de destruí l (= óíJxetjke) 3 , mejor que 
perf. 4 ; pero también son posibles otras inter¬ 
pretaciones 5 .. 

1 MGL, s. u. y 00 . cc. en nn. ss. Menos 
verosímil es su interpr. como falta por el 
top. a-pe-ke-e, hipótesis mantenida por L. R. 
Palmer {M&M 105, 136 ss.; Interpr. 131, 162, 
407). 

2 Para esta lectura en lugar de ó^étike, 
( apheéke l, v. C. J. Ruijgh, Études 91 n. 86, 
320 (á-TtéfiKE); J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
235 (« apehéke , cf. hom. héeka < *éhéka... De 
haber estado la aspiración en inicial, espe¬ 
raríamos encontrar la forma no elidida del 
preverbio, i. e. *a-pu-e-e-ke»). 

3 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 101 s.; 
V. Georgiev, Ét. Myc. 185; Docs. 187 ( apheéke ); 
E. Vilborg, Grammar 104, 106; V. Georgiev, 
PP 20, 1965, 242; Introduzione 73, 76; O. Sze¬ 
merényi, Atti Roma 724 (?); Y. Duhoux, Mi¬ 
nos 9, 1968, 91 n. 94; L. Bottin, SMEA 10, 
1969, 83; Docs 2 431 ( apheéke, «discharged», 
«released»); M. Lejeune, MH 32, 1975, 3 n. 8. 

4 M. Lejeune, Mém. I 225. 

5 Cf. Docs. 187 ( ap-eekhe de á'jiéyo, o 
amphe-ekhei, cf. a-pi-e-ke ); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 106 (id.); M. Doria, Avviamento 220 
(dcp^-érpCE - ccuót-^KE, o bien dcn-ériKE, o tam¬ 
bién ctTi-ÉExe); C. Milani, Aevum 40, 1^66, 367 
(óp<l>,iéx£ L ); J. L. Perpillou, Minos 9, 1968, 
213 s. (quizá con prefijo dcp<|>-). 

]a-pe-e-si[ 

Forma verbal, probablemente 3. a pers. pl. 
pres. Ind. en PY An 614.7 ( ]a-pe-e-si[ ] VIR[) 1 ; 
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a-pe-ke-e 


se admite en general la interpr. *dt'ji-éh£vai (de 
éntEipi), «están ausentes» 2 . 

-a-pe: 3. a pers. sg. impf. Ind. en PY An 5.1-5 
(: te-ko-to-a-pe ): ¿rniqíx) (cf. dor., eol., arc.-chipr. 
rjq = át. fjv) «estaba ausente» 3 . 

a-pe-o: Part. pres. act. Nom. sg. mase, en PY 
An 18.6 ( to-ko-do-mo a-pe-o VIR 1): *á'ir-Ehcí>v 4 . 

a-pe-o-te\ Nom. pl. mase, en KN B 810 (]VIR 
27 a-pe-o-te VIR[); 823 {ta-pa-e-o-te 'VIR 10' a-pe- 
-o-te ‘VIR 4[') 5 ; PY An 724.1 (ro-o^wa e-re-ta a- 
-pe-o-te ): dcrcEhóvTEq. Cf. a-pe-o[. 

a-pe-a-sa: Nom. pl. fem. en KN Ak 615 lat. inf. 
(]a-pe-a-sa 24[); Ap. 618.1 ( a-pe-a-sa j i-ta-mo ' do- 
- ti-ja ' MUL 1 ki-nu-qa ‘^Bó-ko-we’ MUL l) 6 : 
*ccn;-éhcco(o)cc {<*ap-espt-ja, cf. arcad. £aa(o)oc) 7 . 

1 Cf. ]e-o-¿c[ ] VIR 30, en l. 5. 

2 Docs. 388; MGL, s. u.\ MGV I 174, 188 
( 5 . un. dotó, eí[ ri); C. Milani, Aevum 41, 
1967, 226; Docs. 2 532; I. K. Probonas, Lexikó 
171 ( s. ti. ¿cttel^i). 

3 Cf. 00 . cc. en n. 2, s. tt. te-ko-to. Deben 
rechazarse las interpr. de P. Katzouros, NAth 
2, 1957, 118 (part. de oculte 1 ^ l : apens ) y V. 
Georgiev, Lexique, s. u. {aphes : ¿errtco). 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 99; 
Docs. 391; M. Lejeune, Mém. II 236 s.; S. Lu¬ 
ria, PP 15, 1960, 248; A. Heubeck, BN 11, 1960, 
8; E. Vilborg, Grammar 106, 116; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 407; MGV I 174, 188 {s. uu. dicó, EípO; 
M. Doria, Avviamento 220; V. Georgiev, PP 
20, 1965, 241; C. J. Ruijgh, Études 320; J. 
Chadwick, SMEA 4, 1967, 32; E. Risch, Atti 
Roma 687; P. Chantraine, Dict. Étym. 322 
( 5 . 11 . EÍpl); L. Deroy, Leveurs 83; J. L. Per¬ 
pillou, Minos 9, 1968, 210; L. Godart, AC 39, 
1970, 392; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 79; 
H. Frisk, GEW III 83 ( s. u. £Íp(. « a-pe-o-te = 
octceó vxEq»); Docs 2 532; J. Chadwick, Studies 

L. R. Palmer, 44; I. K. Probonas, Lexikó 170 
ss. ( 5 . u. cnrEL^n). 

5 En KN B 823, y quizá también en B 810, 
la oposición ta-pa-e-o-te / a-pe-o-te ha inclina¬ 
do a la interpr, á^-ehóvTEQ «dispersos, peri¬ 
féricos», v. M. Lejeune, Mém. II 239. 

6 Sobre el pl. fem. en Ap 618, v. J. Chad¬ 
wick, SMEA 4, 1967, 32; M, Doria, Acta Myc. 
II 41 n. 6; Docs. 2 532. 

7 Cf. Docs. 391; W. Merlingen, Minoica 258; 

M. Lejeune, Mém. I 315 n. 124; II 134, 236; 
A. Heubeck, BN 11, 1960, 8; A. Morpurgo, 
RAL 15, 1960, 322; M. Doria, PP 16, 1961, 406; 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 202; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 52, 407; MGV I 
188 {s. u. sEpE); V. Georgiev, Myc. St. 128; 
M. Doria, Avviamento 83; P. Wathelet, Traits 
éoliens 114 n. 76, 175; MGV II 164 ( s. u. 
e [ p (, n.); M. Lejeune, Phonétique 2 108, 198; 
V. Georgiev, Acta Myc. II 361, 372; Docs. 2 532 


(cf. are. Ecco(o)a, cret. tarta); Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 149; I. K. Probonas, l. c .; 
C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 253 (< *3jS-%U- 
-y9 2 ); A. Heubeck, Coll. Myc. 240. 


a-pe-i-ja 

Antr. fem. 1 Dat. probablemente en PY Ub 
1318.6 {a-pe-i-ja u-po ka-ro we-[ ]-/a 1). Quizá 
*’ AX<f)£híd: 2 . 

1 C. Milani, Atti Pavía 117 (411) (¿antr. 
fem. o adj.?); L. R. Palmer, Interpr. 77, 407 
(quizá étnico usado como antr. fem.); Docs. 2 
493, 532; M. Lindgren, People I 28 (?). 

2 C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 133, 136 
(’A\(J>eia, derivado de un neutro ^ótktpoq); 
Études 206 n. 539 (cf. á\(|>ccvcd, 1 AA(f>(voo<;, 
’AA(|>Eaí|3oia). Cf. además Docs 2 490 {Amphe- 
hia). 


a-pe-i-si 

Forma verbal probablemente en KN Od 666.b 
{]ke-me-no / au-u-te a-pe-i-si ). Se admite en gene¬ 
ral la interpr. ccTtELoi (cf. EÍpi) í , preferible a su 
consideración como forma alternante de ]a-pe-e- 
-sj[ {q. u.) (cf. EÍpt) 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 233 («est en par- 
tance», «va partir»); M. D. Ephron, Minos 7, 
1961, 81 n. 20; L. R. Palmer, M&M 172; In¬ 
ter pr. 240, 407 («comes off»); MGL, s. u. 
(«proficiscitur ??»); M. Lejeune, Mém. III 194; 
Docs. 2 532 («Obscure; poss. verbal form — 
ap-eisi 'will be deducted', Palmer — or verbal 
noun?»); I. K. Probonas, Lexikó 173 s. a. 
cmEipO. 

2 Docs. 388; C. Gallavotti, Documenti 139; 
A. Scherer, Handbuch II 351; E. Vilborg, 
Grammar 106; G. Restelli, Aevum 35, 1961, 
310. Pero v. crítica en D. A. Hester, Minos 6, 
1958, 30. 


a-pe-ke-e 

Top. Dat.-Loc. 1 en PY Jn 431.16 {a-pe-ke-e ka- 
-ke-we po-ti-ni-ja-we-jo ta-ra-si-ja e-ko-te). Quizá 
*’AóeyyÓ^ ( cf - á<l>€YYr|0 2 - 

1 E. Turner, BICS 1, 1954, 18; V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u.; Docs. 388; S. Luria, Minos 5, 
1957, 46; M. Lejeune, Mém. II 184 n. 64, 188 
n. 91 (Dat.-Loc. de un tema en -s); L. R. Pal¬ 
mer, M&M 105; Interpr. 70 (compuesto de 
a-pe + ke-e, términos que indican el lugar 
y distrito respectivamente); MGL, s. u.; A. 
Heubeck, Aus der Welt 68; A. Morpurgo, Cam¬ 
bridge Cotí. 199; E. Risch, Atti Roma 687 
n. 6; D. A. Was, Anatolica 3, 1969-70, 172 y 
n. 56 {«Apekee must be somewhere in the 
Cuparissia región»); Docs. 2 532; R. A. Santia- 
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a-pe-ke-i-jo 

go, Minos 14, 1975, 114; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 32. 

2 M. Doria, VII Congr. Int. Se. Onom. 
428; Toponomástica 91, 102 (cf. ZkoxoOooc, 
Zkotícx, Zkótlvcc y AaoEal). Cf. además C. 
J. Ruijgh, Études 209 n. 555 (= «sin luz», 
cf. Zkoxooocc). 

a-pe-ke-i-jo 

Adj. étnico Nom. pl. mase . 1 en PY Jn 431.1 
( a-pe-ke-i-jo ka-ke-we ta-ra-si[-ja e-ko-te ); deriva¬ 
do del top. a-pe-ke-e ( q . u.) 2 . 

1 ¿O Loe. sg., subst., para indicar el dis¬ 
trito?; v. en este sentido M. Lejeune, Mém. 
II 184 n. 64; L. R. Palmer, Gnomon 34, 1962, 
710. 

2 E. Turner, BICS 1, 1954, 18; V. Georgiev, 
Suppí. II, s. u.\ Docs. 388; G. Pugliese Carra- 
telli, Atti Acc. Tose. 'La Colombaria’ 7, 1956, 
10; M. Doria, Atti Pavía 96 (390); E. Vilborg, 
Grammar 152; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr . 407; M. Lang, Hesperia 35, 1966, 404; 
C. J. Ruijgh, Études 209 (’A^eyyétoq, deri¬ 
vado de ’ A<|)Ey yrjq); E. Risch, Atti Roma 
687 n. 6 ; A. Wundsam, Struktur 132; P. Wa- 
thelet, Traits éoliens 135 n. 21; J. L. Perpil- 
lou, Substantifs 49; R. A. Santiago, Minos 
14, 1975, 113; Y. Duhoux, ibid. 140; A. P. Sai¬ 
ner, SMEA 17, 1976, 32. 

a-pe-ne-wo 

En PY Ub 1315.4.4 ( a-pe-ne-wo 4 a-pu-ke a-pe- 
-ne-wo '1' ne-wa po-ke-wi-ja ZE 11). El contexto 
semántico, en el que figuran diversos elementos 
de un arnés, inclina a interpretarlo en relación 
con dcTrrjvr|: ¿Gen. pl. de un derivado en -eóq: 
*áitr|vr|F 6)v ? ¿adj. en -f°Í? 2 * Pero también se 
han sugerido otras posibilidades: ¿Nom. e Ins- 
trum. pl. de un subst. *áv(a)TtvEFoq? 3 , y con 
menos verosimilitud, ¿Nom. pl. del adj. á<p- 
vEióq? 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 335 (dependiente de 
a-pu-ke , «bestias de tiro para un carro»); 
A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 268 n. 8 ; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 97 ( s . u. ociuí vr|); M. Le¬ 
jeune, Mém. III 282 (Gen. sg. á'jirivrjFOÍ. o 
pl. áirrivfiFwv, «de charretier(s)»); M. F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 220; J. L. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 152 (?); I. K. Probonas, Lexikó 173 s. 
(s. u. á'rtt|v£Óq; «£<5o noú oépvEi áTnívriv»); 
F. Gschnitzer, Coü. Myc. 118 y n. 32 («parait 
étre le nom d'une béte de trait dérivé du mot 
homérique et poétique c3cir/|vr|»). V. discusión 
en Docs 2 521; O. Szemerényi, JHS 94, 1974, 
150. 

2 C. Camera, SMEA 13, 1971, 124 (cf. á^- 
vt|) . Cf. además L. A. Stella, Civiltá 77 («fini- 
menti 'per apene’»). 


3 L. R. Palmer, Interpr. 329, 407 («some 
part of the harness attached to the head- 
band»). 

4 M. Lang, AJA 62, 1958, 181 ss.; M. Doria, 
Avviamento 45, 220; V. Georgiev, Introdu- 
zione 117; E. Gangutia, EM 37, 1969, 68 (antr. 

1 A(|)VELÓq). 


a-pe-ol 

En KN V 117.3 ( ]wo-ne a-pe-o[), quizá haya 
que restituir a-pe-o[-te 1 . 

1 Cf. ]wo-ne; v. además M. Lejeune, Mém. 
II 236 n. 59; MGL , s. u. 


a-pe-re 

Término de interpr. dudosa en KN U 49 (r¿* 
-*65-no / a-pe-re QO 1). ¿Quizá adj., = d^E^q? L 

1 V. Georgiev, Minoica 150; C. J. Ruijgh, 
Lingua 16, 1966, 151. 

a-pe-ri-ta-wo 

Antr. mase. Nom . 1 en PY An 657.3 (seg. de 
varios antr. mase., en un registro encabezado 
por ma-re-wo o-ka o-wi-to-no, l. 2). Quizá **Ap- 
'HEXiTápov 2 , ¿o *’ ATiEipiráFcav? 3 - 

1 O. Landau, Ñamen 25; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 407; V. Georgiev, Cambridge 
Coll. 112; M. Lindgren, People I 28 y oo. cc. 
en nn. ss. 

2 Docs. 416; H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 
13 (cf. v Ap'HE\oq); L. A. Stella, Civiltá 180 
(cf. ''A^'ireXoq); C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 
134 (apodo derivado de *ápTiEX-Lxóq, compa¬ 
rable a ctpa¿;-Lxóq); Docs 2 532. 

3 V. Georgiev, Suppí. II, s. u. (cf. d-irEtpi- 
xoq); M. Doria, Avviamento 240 (cf. ’Ahei- 
pccTÍ&qq). 

a-pe-te-me-ne 

Adj. Nom. dual probablemente 1 en PY Ta 
709.1 ( pa-ko-to a-pe-te-me-ne *214V AS 2). Su in¬ 
terpr. gr. y significado permanecen obscuros: 
¿*d'né 0 pEVE = dnrú 0 pEVE (dual de á-itóO^iriv, «sin 
fondo, inestable»)? 2 , o ¿*dcirEv0(o)pEVE (cf. heio- 
[ice < *Ttév 0 opa)? 3 . 

1 Cf. en la misma línea la secuencia 
subst. + adj.: pi-je-ra 3 to-qi-de-ja * 2 O 0 Vas 3 . 
No obstante ha sido interpr. como subst. 


a-pe-o 

V. en ]a-pe-e-si [ L 


a-pe-o-te 

V. en ]a-pe-e-si[. 
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por M. Lejeune, Mém. I 341 n. 29 (subst. en 
-prjv, probablemente compuesto de oc-rc-) . 

2 Con uso de e por u, interpr. propuesta 
por M. D. Petrusevski, ¿Ant . 8 , 1958, 294; 10, 
1960, 324; 11, 1961, 96; 15, 1965, 148; Kadmos 
4, 1965, 125 n. 7; St. Myc. Brno 54 s.; v. ade¬ 
más S. Hiller, Eirene 9, 1971, 81 s. 

3 Interpr. propuesta por M. Lang, AJA 62, 
1958, 189 ( apenthsmene, «unroped»), y acep¬ 
tada por C. J. Ruijgh, Tabellae 62; M. Doria, 
Tavolette Ta 15 a (¿*ccTiev0nr|v, «senza lega- 
ture»). Cf. además C. Milani, Atti Pavía 106 
(400) («¿de metal forjado?»); L. R. Palmer, 
MLS 12-III-1958, 142 (*d^uj)Ti0pEVE 1 cf. írjOpóq 
«colador, tamiz»; pero v. del mismo autor 
Interpr. 342, donde retira esta hipótesis por 
no existir testimonios griegos, de adj. con 
este tipo de formación). 


a-pe-te-u 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 692.2 (seg. de 
AES M 6 , en un registro de na-i-se-wi-jo ka-ke-we 
ta-ra-si-ja ‘e-ko-te’, l. 1); 725.20 ( la-pe-te-u II, de¬ 
bajo de ína-i-se-wi-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-tel, 
l. 18). Sin interpr. gr. satisfactoria: ¿*’Ap' tce- 
TEÓq? 2 , ¿ ¿** ATTTEÚq?? 3 , ¿¿*'Ap'JlETEÚq?? 4 . 

1 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 295; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 407; Docs. 2 532; 
J. L. Perpillou, Substantifs 152; M. Lindgren, 
People I 28 y oo. cc. en nn. ss. 

2 V. Georgiev, Suppí. II, s. u. (cf. dpTtExriq, 
át. dvoc-itExfiq; o bien *’ApitEtOp-q, cf. dva- 
ti:e[06>); M. Doria, Studi L. A. Stella 111. 

3 O. Landau, Ñamen 25; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 254 (cf. ¿curco); M. Doria, l. c.; 
P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 64 (pero se espe¬ 
raría *a T pe-te-u). 

4 M. Doria, l. c. (cf. dpuExóv). 

a-pe-ti-ra2 

En KN V 280.11 ( a-pe-ti-ra 2 / o-u-te-mi X, sobre 
o-u-te-mi X, en tí. 12-14, y debajo de to-pe-za 
o-u-ki-te-mi X, en l. 5). Quizá adj. fem., referido 
a to-pe-za : *dp(|>Eoxp(cí, en relación con £5a > 1 , 
¿o con ££otJLaL? 2 , mejor que nombre de agente 
fem. o instrumento en -xpLa 3 , o nombre de fies¬ 
ta, a partir de una interpr. religiosa de todo 
el contexto 4 . 

1 P. Chantraine, RPh 34, 1960, 181 («oü on 
peut manger des deux cotes», cf. ooveoxcu). 
V. además M. Doria, Avviamento 220 (cí*ed- 
o *sed-); C. J. Ruijgh, Études 116 n. 84; F. 
Bader, Acta Myc. II 167, 181 (*dp<f>rioxp[a, 
cf. ¿pr|orr|q). 

2 M. Lejeune, Mém. II 213 («une table 
dont la forme est telle qu'on s'asseye des deux 
cotes ou tout autour?»). Pero en tal caso se 


__ a-pi 

esperaría en mic. una forma sin elisión; v. 
crítica en C. J. Ruijgh, l. c. 

3 Nombre de agente fem. según Docs. 311 
(¿*oc<}>-ÉxpLa, cf. dífuripi?); M. Lejeune, Mém. 
I 273. Se ha intentado otra vía de solución, 
buscando un valor de instrumento u objeto 
para este suf,, lo que no parece verosímil 
(P. Chantraine, Ét. Myc. 102: *dcXtf>r|Xpia, cf. 
áX^oeveo, áX^paTrjq, o bien *áX<Jnxr|pá o 
*á\<()Lxr|pLa, «instrumento u objetos en rela¬ 
ción con la harina»). V. discusión de interpr. 
en M. Lindgren, People II 205. 

4 L. R. Palmer, Interpr. 407; pero v. crítica 
en M. Gérard, Mentions 35. En la misma línea 
de conexiones religiosas del término v. ade¬ 
más L. R. Palmer, Néstor 1, I, 1981, 1501 s. 
(Aphetria, fem.; cf. Aphétór, epíteto de Apo¬ 
lo, II. 9.404). 


a-pi 

Prep. en KN G 820.1 (]t ta e-ko-si a-pi ku-do-ni- 
- ja / to-sa ‘ki-ri-ta ' LUNA 1). Se admite en gene¬ 
ral la interpr. áptjd l . En PY Ta 716.1 ( pa-sa-ro 
ku-ru-so a-pi to-ni-jo 2 wa-o * 232 2 \ qi-si-pe-e 
*234 2), primer elemento de un compuesto, si 
a-pi to-ni-jo constituye una palabra única, a pe¬ 
sar del separador entre ambos elementos 2 ; en 
tal caso a-pi to-ni-jo sería un adj. en dual (conc. 
c. pa-sa-ro ku-ru-so... 2), compuesto de 
pero dudoso en su 2.° elemento: ¿*áp<t>i - xóp- 
VLoq? 3 , ¿*ocp(f>L - xóvioq? 4 , ¿*áp<|>L - 0ópvioq? 5 , 
o ¿*áp<|>i -oxopvioq? 6 . 

1 Docs. 146, 213; V. Georgiev, Lexique, s. 
u.; E. Vilborg, Grammar 119; A. Morpurgo, 
RAL 15, 1960, 329; MGL, s. u.\ MGV I 171 
( s. u. áp<f)0; V. Georgiev, Introduzione 12; 
E. Risch, Atti Roma 689; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 80 (5. ti. depL<pt); M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 145 n. 142-2; H. Frisk, GEW III 30 (s. u. 
ocpt})0; Docs. 2 532; I. K. Probonas, Lexikó 
120 (5. u. cc(jnf>C)- Pero v. L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 408 (¿subst.: aÁ<j>i 'barley flour'?). 

2 Es menos verosímil que se trate tam¬ 
bién aquí de una prep., como interpretan 
E. Vilborg, Grammar 119 (?); C. Gallavotti, 
SMEA 15, 1972, 32 (áp<t>l Gópviov, «junto al 
trono, a ambos lados del trono»). 

3 Docs. 347 (¿cf. dcp<|>(xopvoq, Eur., \vell- 
-rounded'?). Cf. además A. Morpurgo, RAL 
15, 1960, 329; L. A. Stella, Civiltá 86 ; C. J. 
Ruijgh, Études 188 n. 448; J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt 64; S. Hiller, Eirene 9, 1971, 83. 

4 L. R. Palmer, BICS 7, 1960, 60; Interpr. 
358, 407, 458 («de doble filo», cf. xóvoq, 
xovtcc). 

5 M. Doria, Interpretazioni 4; C. Gallavot¬ 
ti, Documenti 157; SMEA 15, 1972, 31 (cf. 
GpóvLov, vocablo especificativo, no diminu- 
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tivo de 0póvoq); S. Luria, Ktio 42, 1964, 56 
(*ájA(|)L0póvioq). 

6 J. Taillardat, REG 73, 1960, 6 ss. (cf. 
oxópvT|). Pero v. crítica en P. Chantraine, 
Dict. Étym. 1059 ( s. u. oxópvopi). 

la-pi-l 

En KN X 5040.a (sobre se-to-i-ja / o-pi[, en .b). 


la-pi-l 

En KN Xd 7646 (sin contexto). 
a-pi-az-ro 

Antr. mase.: —Nom. en PY An 192.1 (seg. de 
VIR 1 en un catálogo); Ea 109 (seg. de e-ke 
su-qo-ta-o ko-to-na GRA 2 T 5); 270 (seg. de 
e-ke qo-qo-ta-o pe-re-qo-no-jo ' ko-to-na ' GRA T 6); 
922.a (seg. de e-ke ke-ke-me-na ko-to-na-no-no 
GRA TI [); Jn 478.3 (seg. de AES M 4); Qa 
1297 (seg. de *189 5). —Dat. en On 300.2 (seg. 
de *154 6)X Se admite unánimemente la interpr. 
*’Ap<|)l -haXoq = ’Ap^lccXoq 2 . Desde el punto 
de vista prosopográfico podemos distinguir los 
siguientes individuos designados con este antr.: 

a) En Jn 478.3 es uno de los , wi-ja-we-ra 2 ka- 
ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te (l. 1 ). 

b) En On 300.2 parece tratarse de un ko-re-te, 
lo mismo que en An 192.1 3 . Probablemente se 
refieren a este mismo personaje los testimonios 
de Ea 109, 270, 922.a y Qa 1297 X 

1 Cf. ‘ko-re-te-rV en l. 3; v. M. Lejeune, 
Mém. I 190, MGL, s. u. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 416; V. Georgiev, Ét . Myc. 179; F. R. 
Adrados, EM 24, 1956, 402; M. Lejeune, Mém. 
I 51, 103, 188 n. 2; W. Merlingen, Minoica 
256; O. Landau, Ñamen 25, 159, 213, 262; M. 
Lejeune, Mém. II 186, 293; MGL, s. u.; MGV 

I 170 s. ( 5 . nu. ócXq, 6c^<t>0; L. A. Stella, 
Civiltá 222 s. y n. 83; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 65, 80 (s. uu. ccXq, áp<f>(); P. H. Ilievs- 
ki, SMEA 12, 1970, 97; F. Bader, Acta Myc. 

II 170; J. L. Perpillou, Substantifs 218; Docs 2 
532; P. Attinger, lAnt. 27, 1977, 73; I. K. 
Probonas, Lexikó 127 ( s. u.. ’ Ap<j>[haXot;); 
A. Heubeck, Coll. Myc. 247. 

3 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 372; K. Wund- 
sam, Struktur 84, 94, 98; D. F. Sutton, Pro- 
sopography 113. 

4 Cf. M. Lindgren, People I 28, II 42 n. 5, 
84, 193. 

]a-pi-da-[ 

En KN X 5577 (sin contexto). ¿Cf. a-pi-da-ta ? 


a-pi-da-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 175 ( a-pi-da-ta 
1). ¿Quizá *’ ApípiScclxcCq? 2 . ¿Cf. ]a-pi-da[? 

1 MGL, 5. ti.', L. R. Palmer, Interpr. 408; 
Docs. 2 532 y 00 . cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 25, 159, 182, 201 (cf. d^i<|>i6a[cú, 5a(- 
TnO- 

a-pi-do-ra 

Antr. fem. Dat. en MY Oe 115.2 ( a-pi-dpl-ra); 
124 (seg. de LANA 2[). Se admite en general la 
interpr. *’ ApcfuScopcc *; cf. a-pi-do-ro \_. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; P. Meriggi, 
Glossario, s. u.; Docs. 416; O. Landau, Ña¬ 
men 25, 159, 166; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
329; MGL, s. u.; A. Heubeck, Kadmos 2, 1963, 
74; MGV I 171, 185 ( 5 . uu. <5c.^jl<(> 1 1 StScop.i); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 80 ( 5 . u. de); 
Docs. 2 532; M. Lejeune, MH 32, 1975, 1; I. K. 
Probonas, Lexikó 126 ( 5 . u. * A^ujuóópcc). 

a-pi-do-ro [ 

Antr. mase. Nom. probablemente en KN Xd 
146.2 (ku-[.]-i-to f a-pi-do-ro[). Se admite en gene¬ 
ral la interpr. * Ap<J>t&Qpoq ! ; cf. a-pi-do-ra. 

1 Docs. 416; O. Landau, Ñamen 25, 156, 166; 
A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 329; MGL, s. u.; 
MGV I 185 ( 5 . u. Docs. 2 532; M. Le¬ 

jeune, MH 32, 1975, 1; S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 248; I. K. Probonas, Lexikó 126 ( 5 . u. 
’ Ap<J>.[&copoc;). 

a-pi-e-ke 

Forma verbal, 3. a pers. sg. en PY Un 2.2 (pa- 
-ki-ja-si mu-jo-me-no e-pi wa-na-ka-te \ a-pi-e-ke 
o-pi-te-ke-e-u HORD...). Su interpr. es dudosa: 
¿*áp<t>[-h¿x£L (pres., cf. á^Tiéx«) ?1 » ¿M^i-hrjKE 
(aor. de *dctJL<j>Cr|pLi)? 2 , ¿o mejor Ct|ke (aor. 
de un compuesto de ¿tiró y *tr|pi, «consagrar»)? 3 . 

1 Docs. 221, 388 («endoses, keep in safe- 
ty»); E. Vilborg, Grammar 107; J. P. Olivier, 
Desservants 59 (con discusión de opiniones); 
C. J. Ruijgh, Tabeltae 62; MGV I 171 (s. u. 
dp<j>[); M. Gérard, Méntions 36 s. («teñir de 
tous cotes, serrer, teñir en lieu sur»); V. ade¬ 
más M. Lindgren, OAth . 8, 1968, 78 (¿com¬ 
puesto de dcpt<f>C o á-icó?, ¿de Ít|^i o ^x 6 -)?). 

2 M. Doria, Avviamento 220 (dp<|>L-fjK£ o 
dcpu|>t-éx El • c ^* ti-pe^e-ke). Pero v. crítica en 
Docs 2 441. 

3 L. R. Palmer, MLS 7-XI-1956 (= dquépo- 
o£, «dedicated, consecrated»); TPhS 1958, 28 
s.; Interpr. 259, 408 («sacrificated»); MGV II 
168 (s. u. LEpóq); Docs. 2 441, 532 (compuesto de 
apu- o amphi-, cf. i-je-si, i-je-to). V. además 
F. Bader, Coll. Myc. 299 (compuesto de trjpii, 
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o quizá se trata de un verbo ritual emparen¬ 
tado con íepóq y desaparecido en el primer 
milenio); L. R. Palmer, Greek Language 49 
(«he made offering», cf. á<j>iépG>OE). 

a-pi-e-ra 

Antr. fem. X —Gen. en PY Fn 50.13 (a-pi-e-fp 
do-e-ro-i HORD V 3). —Dat. en An 1281.8 ( a-pi- 
-e-ra to-ze-u VIR 1) .13 (seg. de fu-lyp-ro VIR l) 2 ; 
MY Oe 103.1 (seg. de LANA[). Probablemente 
*’ Ap(pt-hr|pa; 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 25, 159, 212; S. Luria, 
PP 15, 1960, 249; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
329; J. P. Olivier, Desservants 135; MGL, s. u. 
(o top.); L. R. Palmer, Interpr . 226, 408; L. 
Deroy-M. Gérard, Cadastre 127; K. Wund- 
sam, Struktur 176 n. 5; Docs 2 439 y 00 . cc. 
en nn. ss. 

2 Pero cf. M. Lindgren, People I 29; II 37 
(Gen.). 

3 O. Landau, ll. cc.; C. J. Ruijgh, Études 
255 n. 106 (= áp^riroXoc; # 'Hpccq, cf. ’Ap^i- 
0 ér]); F. Bader, Acta Myc. II 170; Docs. 2 532 
(Amphierds, -di). 

] a-pi-ja-ko-ro-jo[ 

Probablemente antr. mase. Gen . 1 en KN B 
812.a (sobre VIR 4[, en .b). Quizá * a A^ujxC- 
-aypo<; 2 , o bien -ceyo-po-q 3 0 -oocpoq 4 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; MGL , s. u. 
(?); L. R. Palmer, Interpr. 408 (?) y 00 . cc. 
en nn. ss. Es preferible esta interpr. a la 
de top. de L. A. Stella, Civiltá 177 n. 39 
compuesto de ócmoq, Pyrus communis L, y 
áypóq). 

2 C. Gallavotti, Documenti 98; MGV I 167 
(5. u. áypóq); M. Doria, RAL 18, 1964, 513 
n. 29; F. Bader, Acta Myc. II 171 s.; Docs. 2 
532 (?). 

3 Docs. 418; MGV I 166, 171 (5. uu. áyeí- 
peo, áqtyO; O. Masson, SMEA 2, 1967, 30 n. 
22; Docs. 2 532 (?). 

4 M. Lejeune, Mém. I 294 (o -aypoq, o 
-áyopoq); M. Doria, l. c. 

a-pi-ja-rel 

Antr. mase, probablemente en KN Xd 94 (ki- 
-je-u / a-pi-ja-rel); 7568 (a-pi-ja-rel, sin contexto). 
Si está completo podría interpretarse 
pr|q H pero cf. a-pi-ja-re-jo. 

1 A. Heubeck, Sprache 17, 1971, 170 (cf. 
teónimo "Apriq); Docs 2 532 ( ¿Amphiarés ?, 
¿Amphiarelus]?). 

a-pi-ja-re-jo 

Posible lectura 1 en KN Xd 94 (: a-pi-ja-rel ); 
¿patronímico? Cf. a-pi-ja-re-wo. 

1 V. descripción epigráfica en KT IV 339. 


a-pi-ja-re-wo 

Lectura dudosa en KN Xd 94 (: a-pi-ja-rel) X 
1 Cf. KT IV 339. A partir de dicha lectura 
se han propuesto las interpr. **Ap<(>iápr]poq 
(Docs. 416: «poss. Gen.», cf. *A^cjudcpocoq, Od. 
15, 244; Píndaro, 5 Aptpiáprioq; V. Georgiev, 
Lexique, s. «.; S. Luria, Klio 42, 1964, 36; 
N. S. Grinbaum, St. Myc . Brno 84; J. L. Per¬ 
pillou, Substantifs 152), o bien *’ Ap<|>L - aXé- 
pcov (O. Landau, Ñamen 25, 159, 171, 202; F. 
Bader, Acta Myc. II 171 (?)). 

a-pi-j el 

En MY Oe 132.2 (debajo de o-pe-fql, l. 1) 1 pro¬ 
bablemente comienzo de antr., ¿cf. a-pi-je-ta ? 2 . 

1 Cf. J. P. Olivier, MT IV 20; A. Sacconi, 
CIM 42 (probablemente palimpsesto; quizá 
la misma tablilla que Oe 137). 

2 Docs. 2 532. 

a-pi-je-ta 

Antr. mase. Nom . 1 en PY An 657.7 (seg. de 
diversos antr. mase, en Nom., debajo de ne-da- 
-wa-ta-o o-ka, l. 6 ). Quizá **Ap<|>iéTa:q 2 , o 
QiépTÓcq 3 . ¿Cf. a-pi-je-tql ? 

1 MGL, 5. u.; L. R. Palmer, Interpr. 408; 
K. Wundsam, Struktur 123; Docs. 2 532; M. 
Lindgren, People I 29, II 22 n. 5, 99. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. *Ap<f>ié- 

TT|q); O. Landau, Ñamen 25, 159, 182 (cf. á\k- 
<J>ír)^u f priTlaxa; rechaza < *<3cjx<pLi.- 

paxrfq); C. J. Ruijgh, Tabellae 62; M. Doria, 
Avviamento 240 (^A^ujHéWxaq, cf. dp^lri^u). 

3 F. Bader, Minos 10, 1969, 50. 

a-pi-je-ta[ 

En KN Dv 5241 (sin contexto); ¿cf. a-pi-je-ta ? 
a-pi-jo 

Antr. mase. Nom. en PY Jn 725.14 (]mMve-/o 
a-pi-jo 1 AES M 5). 

a-pi-jo-to: Gen . 1 en PY An 261.6-9 (seg. de 
ke-ro-si-ja + antr. mase. Nom. + VIR 1 ) 2 . 

a-pi-o-to\ Variante gráfica 3 del anterior en PY 
An 261 v. 6 ; 616 v. 3 (seg. en ambos casos de 
ke-ro-si-ja). 

Se admite en general la interpr. ’A^líiiv / 
Apcf>[ovxoq 4 . Desde el punto de vista proso¬ 
pográfico probablemente hemos de distinguir 
dos individuos: 

a) El ka-ke-u de Jn 725.14 (falta la línea refe¬ 
rente al top. y a la categoría de ka-kewe a la 
que pertenece; quizá a los ta-ra-si-ja e-ko-te). 

g) El mencionado en An 261 y 616 al frente 
de una ke-ro-si-ja 5 . 


DICCIONARIO MICHNICO, I. — 6 
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1 Cf. n. 3; pero v. P. Meriggi, Glossario, 
s. u. (ápquóvxcov); C. Gallavotti, Documenti 
98 ( apiontón, Gen. pl. del part. pres. de dcmé- 

V°a). 

2 Para el estado epigráfico del término en 
cuestión v. índice. 

3 Cf. E. Vilborg, Grammar 107; MGV I 172 
(s. u. ’A^tov); C. J. Ruijgh, Études 56 n. 45, 
191 n. 458; Docs. 2 532. 

4 Procedente del part. *á^q>-Lcóv, rehecho 
posteriormente en ’A^qAcov, -ovoq, aunque 
no hay que descartar la posibilidad de que 
se trate de dos antr. distintos; cf. M. Ven- 
tris-J. Chadwick, Evidence 94 (s. u. a-pi-o ); 
Docs. 416; V. Georgiev, Suppl. II, s. u . (”A^i- 
quo-q, ■Anólcov); O. Landau, Ñamen 25, 159, 
171 f 261; E. Vilborg, Grammar 107; M. Le- 
jeune, Mém. II 187; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; 
MGL, s. u.; MGV I 172 (s. u. ’A^^tov); C. 
J. Ruijgh, Études 191 (< *dc^<J>-icí>v, o "A^i- 
q>Loq); P- Chantraine, Dict. Étym. 80 ( 5 . u. 
¿Yupl); Docs 2 532; I. K. Probonas, Lexikó 134 
(s. u. ’A^qjtcúv). 

4 Cf. K. Wundsam, Struktur 116; M. Lind- 
gren, People I 29, II 128. 

a-pi-jo-to 

V. en a-pi-jo. 

a-pi-ka-ra-do-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Pa 398 (seg. de qa- 
-si-re-wi[-ja *169, y debajo del top. pe-ra-ko-ra-i- 
-ja, en .a). Quizá *’A^<f>tKXa8oq 2 , mejor que 
*’ An<J>ix<*pcc5poq **Anq>lKpccxoq 4 , o *’ A^qA- 
Kpaboq 5 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 137; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 408; K. Wundsam, Struk¬ 
tur 114; M. Lindgren, People I 29, II 127 y 
00 . cc. en nn. ss. 

2 G. Pugliese Carratelli, Atti Acc. Toe. ‘La 
Cotombaria f 1, 1956, 10; Lejeune, Mém. II 
183 n. 57; Docs. 2 532. 

3 S. Luria, VDI 1955: 3, 11; O. Landau, Ña¬ 
men 25, 159, 212, 224 s. (¿*’ Apq>ixo(pá&<p>oio?, 
cf. top. ka-ra-do-ro ); L. A. Stella, Civittd 57 
n. 32; S. Hiller, Geographie 26 s. (procedente 
de un étnico; cf. top. ka-ra-do-ro ). 

4 V. Georgiev, État actuel, s. u. 

5 V. Georgiev, Lexique, s. u. 


a-pi-ke-ne-a[ 

Término de interpr. dudosa en PY Xa 1044 
(sin contexto): 

1) Probablemente top. 1 , admitiéndose en ge¬ 
neral su correspondencia con el hom. ’A^quyé- 
veioc 2 , a pesar de las dificultades fonéticas 3 . 


2) Pero formalmente podría tratarse de un 
antr. fem. 4 , ¿o de un antr. mase, en Ac., p. ej. 

’ Apq>LY£vr)q? 5 . 

1 Cf. serie N, a la cual probablemente per¬ 
tenece (cf. PTT I 271). 

2 Cf. II. 2.593; v. E. G. Turner, BICS 1, 
1954, 18; V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 
143; W. Merlingen, Minoica 258; O. Landau, 
Ñamen 166; E. Vilborg, Grammar 120; Sp. 
Marinatos, npccKxiKá ’Ak. ’A 0 . 36, 1961, 13; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 71, 408; 
L. A. Stella, Civiltá 38 y n. 91; G. Lucchini, 
SMEA 13, 1971, 62 s.; Docs. 2 532 ( Amphigenea, 
cf. ’ApquYÉvEia); A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 32 (¿o antr. fem.?); I. K. Probonas, 
Lexikó 125 s. ( s. u. ’ ApquYéveoc); B. Sergent, 
Rev. Arch. 1978, 7 y n. 30 (cf. Str. 8 . 3. 25 
p. 349, que lo localiza en Macista, sobre el 
río Hipsoente. 

3 Cf. M. Lejeune, Mém. II 342 n. 7; S. 
Hiller, Geographie 209; J. García Ramón, CFC 
7, 1974, 166; E. Risch, Studies L. R. Palmer 
310 n. 8 . 

4 A. P. Sainer, Z. c. (o top.). 

5 W. Merlingen, l. c.; C. J. Ruijgh, Études 
268 n. 169 (cf. H. P. 104). 

a-pi-me-de 

Antr. mase . 1 Nom. en KN B 801.4 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.); PY Eb 
473.1 / Ep 539.14 (como suj. de e-ke e-to-ni-jo ke- 
-ke-me-na-o ko-to-na-o to-so pe-mo GRA 4 T 6 ). 

a-pi-me-de-o: Gen. en KN C 911.10 ([..]-so / a-pi- 
-me-de-o po-ku-ta ‘ra-ri-di-jo 1 OVIS f 140); PY Cn 
655.5 ( ma-ro-pi pu-wi-no a-pi-me-de-o a-ko-ra 

OVIS m 190); Eb 1186.A/Ep 539.12; Eb 1187.1/ 
Ep 539.10; Eb 1188.A/Ep 539.11 (prec. de un 
antr. mase, en Nom., y seg. de do-e-ro, en todas 
las menciones Eb / Ep) 2 . 

Se admite unánimemente la interpr. ’A^quitr)- 
br\<; 3 . Desde el punto de vista prosopográfico 
este antr., usado tanto en Cnoso 4 como en Pilo, 
designa en las tablillas pifias a un personaje 
relevante: controla una a-ko-ra en Cn 655.5, es 
dueño de esclavos en Eb 1186, 1187, 1188 / Ep 
539 . 10 - 12 , y finalmente posee un e-to-ni-jo ke-ke- 
-me-na-o ko-to-na-o en Eb 473.1 /Ep 539.14; di¬ 
chos contextos han inclinado a algunos micenó- 
logos a asignarle la categoría de e-qe-ta 5 , e in¬ 
cluso la de sacerdote 6 , aunque esta última hipó¬ 
tesis parece menos probable. 

1 No hay base alguna para admitir que se 
trate de un título, como a veces se ha pro¬ 
puesto; v. Docs. 259, 416; G. Pugliese Carra- 
telli, PP 12, 1957, 83; pero v. en contra K. 
Wundsam, Struktur 74 s.; D. F. Sutton, Pro¬ 
so pography 114. 
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a-pi-qo-i-ta 


2 Para estado epigráfico del término en 
cuestión v. índice . 

3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 93; 
Docs. 259, 416; V. Georgiev, Lexique, s . u.; 
G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 85; E. Risch, 
Minos 5, 1957, 32; O. Landau, Ñamen 25, 159, 
167; M. Lejeune, Mém. II 78; E. Vilborg, 
Grammar 88; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 329; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 62; MGL, s. u.; MGV I 
221 ( s. u. ^ifjboq); A. Heubeck, Aus der Welt 
26; C. J. Ruijgh, Études 140 n. 197, 191, 206 
n. 534, 268, 317, 353; P. H. Ilievski, Atti Roma 
617; P. Chantraine, Dict. Étym. 80 ( 5 . u. 
cc^q>0; M. Lejeune, Phonétique 2 96; F. Bader, 
Acta Myc. II 165; Docs. 2 532; Y. Duhoux, Mi¬ 
nos 14, 1975, 130; J. Chadwick, Myc. World 
64; I. K. Probonas, Eisagogé 18, 47; Lexikó 
128 ( 5 . u. ’A^q>qAri6Tiq). 

4 Sobre este antr. en las tablillas cnosias 
v. J. L. Melena, Studies 68 s. 

5 M. Lejeune, Mém. III 207; L. R. Palmer, 
Interpr. 2 488; F. R. Adrados, Acta Myc. I 
177, 193 s.; M. Lindgren, People I 29; II 37, 
141, 186; A. M. Ticchioni, SALEA 17, 1976, 92. 

6 Cf. en defensa de esta tesis, E. L. Ben- 
nett, AJA 60, 1956, 131; F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 377; id. 29, 1961, 74, 82, 95; L. Deroy- 
M. Gérard, Cadastre 41 s.; L. P. Palmer, In- 
terpr. 2 488; F. R. Adrados, Acta Myc. I 178. 
Pero cf. en contra M. Lindgren, o. c. II 186. 

a-pi-me-de-o 

V. en a-pi-me-de. 

a-pi-no-e-wi-[ 

V. en a-pi-no-e-wi-jo. 

a-pi-no-e-wi-jo 

Top. 1 en PY An 37.3 ( a-pi-no-el-wi-jo VIR 2); 
207.13 {a-pi-no-[e-wi-jo VIR[); Jn 605.1 (a-pi-no-e- 
-wi[-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te); Mb 1396 (seg. 
de *146 2); Nn 228.5 (seg. de SA 28, entre varios 
top. en un asiento de SA encabezado por o-o-pe- 
-ro-si ri-no o-pe-ro, en l. 1); Vn 130.3.4 (seg. en 
ambos casos de pa-ro + Dat.); Xa 58 (a-pi-no-e- 
-wi-jo[: a-pi-no-e-wi-[, sin contexto) 2 . Se admite 
en general la interpr. *’ A^Lvoh^FLov 3 . Del 
contexto de las tablillas se deduce su situación 
geográfica en el área de me-ta-pa y e-na-po-ro, 
probablemente al Sur de este último 4 . 

1 Aunque su aspecto formal favorece su 
interpr. como étnico; v. en este sentido E. 
G. Turner, BICS 1, 1954, 18 (top. o étnico); 
V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 147 (top. o 
étnico); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 140 (étni¬ 
co); R. A. Santiago, ibid. 113 (étnico en PY 
Jn 605.1), 115 (top. en Loe. en Nn 228.5). Han 


preferido interpretarlo como top. en todas 
las atestigaciones V. Georgiev, Suppl. /, s. u.; 
M. Lejeune, Mém. I 132, 144; H. Mühlestein, 
Die Oka-Tafeln 5; Ét. Myc. 94 n. 1; L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 137 s.; Interpr. 136, 
280, 408; C. J. Ruijgh, Études 182, 370; L. De- 
roy, Leveurs 60 s.; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 207; Docs 2 532 («in form prob. ethnic»); 
J. L. Perpillou, Substantifs 35. 

2 Cf. PTT I 271 («traces at right not in- 
consistent with -jo[»). 

3 Derivado de un *’A^q>Lvoheóq, cf. ’A^l- 
qúvooq; v. V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; H. 
Mühlestein, Ét. Myc. 94 n. 1; M. Doria, Avvia- 
mento 247; V. Georgiev, Cambridge Coll. 109; 
C. J. Ruijgh, Études 182 (*’ Apq>LvoT}F lov). 

4 S. Hiller, Geographie 44, 234 s. (esque¬ 
mas VI y VII; cf. An 37, Nn 228, Vn 130). 
V. además A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 32 s. 

a-pi-o-to 

Variante gráfica de a-pi-jo-to (q. u.). 

a-pi-po-re-we 

Subst. mase. Nom. pl. en KN Uc 160 v. 2 (re¬ 
ferido a *209 VA s 6[). Se admite unánimemente 
la interpr. M^iqjL-qjoprjpEq (pl. de ájiq>iq)opEÓq, 
cf. á^iq>opEÚq) L Cf. a-po-re-we. 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 97; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 31; Docs. 331, 
338; J. Chadwick, Ét. Myc. 239; Minoica 118; 
S. Luria, ibid. 216; D. H. Gray, BICS 6, 1959, 
50; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 329; E. Vil¬ 
borg, Grammar 94; G. V. Neumann, Glotta 
39, 1961, 174; G. P. Shipp, Essays 4; G. Kirk, 
The Songs of Homer 115; J. Chadwick, Pre- 
history 8; MGL, s. u.; MGV I 253 ( 5 . u. q>¿- 
po>); L. R. Palmer, Interpr. 54, 364, 408; S. 
Levin, Myc. St. 148; L. A. Stella, Civiltá 1] 
n. 26, 121 n. 60; P. H. Ilievski, ZAnt. 17, 1967, 
28; C. J. Ruijgh, Études 182 n. 422, 358 n. 31; 
J. Chadwick, Minos 9, 1968, 193; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 81 ( 5 . u. á^q>opEÓq); O. 
Panagl, ZAnt . 22, 1972, 81; M. Lejeune, Pho¬ 
nétique 2 291 n. 334-1; H. Frisk, GEW III 31 
(s. u. á^qjopeóq); J. L. Perpillou, Substantifs 
152, 373 y n. 3; Docs. 2 532; S. Hiller - O. Panagl, 
Texte 251; I. K. Probonas, Eisagogé 38, 105; 
Lexikó 130 ss. (s. u. dnq>iq)op£Óq); F. Gschnit- 
zer, Coll. Myc. 120. 

a-pi-qo-i-ta 

Antr. mase. 1 Nom. de rúbrica 2 en KN Ai 824.1 
(seg. de do-e-ra MUL 32). Probablemente **Ap- 
q>LX w o[T¿cq (= *’A^q>iq>o[Tccq) 3 . Cf. a-pi-qo-ta. 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 216, 408 y 00 . 
cc. en n. 3. Aun siendo ésta la opinión gene¬ 
ralmente admitida, v. A. Furumark, Eranos 
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52, 1954, 23 n. 1 (apel. de pers.); L. Deroy-M. 
Gérard, Cadastre 119 n. 50 (top.). 

2 Cf. Docs. 2 532 (¿Gen. o Nom. de rúbri¬ 
ca?). 

i Docs. 94, 416; M. Lejeune, Mém. I 250 
xi. 63; II 71; E. Vilborg, Grammar 47; C. J. 
Ruijgh, Tabelíae 62; MGV I 255 (5. u. <Jx>l- 
tcc(*>); C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 

1963, 234; Btudes 294 n. 22, 355; A. Heubeck, 

Athenaeum 47, 1969, 150 (¿o -c|>óvTcxq?); 

Docs. 2 532; A. Heubeck, Studies L. R. Palmer 
101 n. 19 (o ¡Amphi-q^oitüsD; I. K. Probo- 
nas, Lexikó 130 (s. u. ’An(fH<|>olTaq); P- 
Chantraine, Dict. Btym. 1220 (5. u. <f>oiTácü). 
Para el segundo elemento se ha propuesto 
también -pcoÍTCcq (A. Heubeck, BN 8, 1957, 
33 ss.). 

a-pi-qo-o 

Falta del escriba 1 por a-pi-qo-(ta-)o ( q. u.) en 
PY An 616 v. 2. 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 26; L. R. Palmer, 
Interpr. 408; M. Lejeune, Mém. III 15; P. H. 
Ilievski, ZAnt. 15, 1965, 49; Klio 50, 1968, 51; 
M. S. Ruipérez, Coll. Myc. 284. 

a-pi-qo-ro 

Apel. de pers. L —¿Dat. sg.? en TH Of 34.1 
(a-pi-qo-ro ne-wa ko-tu-ro 2 DA LANA 3 IPA lí) 2 . 
—Nom. pl. en PY Aa 804 (seg. de MUL 32). 
—Gen. pl. en PY Ad 690 (prec. del top. pti-ro , 
y seg. de ko-wo VIR 10). 

a-pi-qo-ro-i: Dat. pl. 3 en PY Fr 1205 (a-pi-qo-ro-i 
we-ja-re-pe OLE + PA S 2 V 4). 

Sin duda *dc^i<t>tK w oXo'q (= d^C'jraXoq) 4 , apel. 
de pers. fem. en PY Aa 804 y Ad 690, con dis¬ 
cutidas connotaciones religiosas en TH Of 34.1 5 
y PY Fr 1205 6. 

1 Para su interpr. como teónimo en TH 
Of 34 y PY Fr 1205, v. nn. 5 y 6. 

2 Cf. Docs 2 532 (?); TT II 106. Pero v. J. 
T. Hooker, Minos 16, 1977, 174 (Nom. pl., 
mejor que Nom. o Dat. sg.). 

3 Tal es la communis opinio entre los mi- 
cenólogos; v. M. Lejeune, Mém. I 294 (con 
la lectura a-ti-qo-ro-i ); E. Vilborg, Grammar 
62; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 329; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 219 n. 67; C. J. Ruijgh, Btu¬ 
des 73 n. 2; Docs. 2 480, 532. Parece rechaza¬ 
ble que se trate de un Dat. dual (así L. R. 
Palmer, MLS 12-III-1958; TPhS 1958, 5; M&M 
131; Interpr. 408), o de un Nom. pl. (así F. 
R. Adrados, Minos 7, 1961, 54; Kadmos 3, 

1964, 139 ss.: Nom. «neutro»). 

4 Docs. 388; M. Lejeune, Mém. I 294; G. 
Pugliese Carratelli, PP 14, 1959, 409; J. P. Oli- 
vier, Desservants 89 n. 3; A. Morpurgo, RAL 


15, 1960, 329; C. J. Ruijgh, Tabelíae 62; Forum 
der Letteren 4, 1963, 245; MGL , s. u.\ MGV I 
235 (s. u. Tiékcú); L. Deroy-M. Gérard, Ca¬ 
dastre 114; O. Szemerényi, SMEA 1, 1966, 29; 
C. J. Ruijgh, Btudes 43; E. Risch, MH 25, 
1968, 207; H. Frisk, GEW III 30 (s. u. d^t- 
-jtoXoq); M. Lejeune, Phonétique 2 44; Y. Cha- 
rue, Rec. Ph. L. 3, 1972, 77; Docs 2 532; M. 
Lindgren, People II 21 (con discusión de hi¬ 
pótesis y contextos); A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 25; C. Milani, Aevum 51, 1977, 97; I. K. 
Probonas, Eisagogé 45; Lexikó 128 s. ( 5 . u. 
dpíJd'iioXoq); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 131 
(«servante»). 

5 jx a 92 , 106 («sacerdote» o «sacerdoti¬ 
sa»); G. Pugiese Carratelli, PP 30, 1975, 246 
(con funciones sacerdotales en Of 34.1); E. 
Risch, QUCC 23, 1976, 19 s. y n. 23 («pare 
verosimile che amphik w olos indici anche certe 
divinitá (?)»). Pero v. en contra J. T. Hooker, 
Minos 16, 1977, 174. 

6 Cf. E. L. Bennett, Olive Oil 44 («servido¬ 
res de una divinidad o santuario»); C. Mi¬ 
lani, RIL 92, 1958, 632 (lectura a-ti-qo-ro-i , 
= ’AvOL-itoXoiq, «a los sacerdotes de Afro¬ 
dita»); G. Capovilla, RF1C 37, 1959, 355 (lectura 
a-ti-qo-ro-i , = «sacerdotes de Atis»); L. R. Pal¬ 
mer, TPhS 1958, 5; Gnomon 32, 1960, 195; 
M&M 142, 153; Interpr. 248 ss., 408 («to the 
Two Handmaidens»); M. Lejeune, Mém. II 
279 n. 67 (divinidades inferiores al servicio 
de otra). En el mismo sentido de teónimo 
v. M. D. Petrusevski, ZAnt. 12, 1963, 295; F. T. 
van Straten, BVAB 120 s.; Doc. 2 480. Pero cf. 
en contra de estas implicaciones cultuales 
L. A. Stella, Civiltá 127 y n. 79 (servidores 
de la reina y de la familia real); M. Gérard, 
Mentions 37, 48 (con discusión de opiniones); 
K. Wundsam, Struktur 32; L. Baumbach, 
SMEA 20, 1979, 156 (con especial crítica a la 
interpr. de L. R. Palmer). 

a-pi-qo-ro-i 

V. en a-pi-qo-ro . 

a-pi-qo-ta 

Antr. mase.: —Nom. en PY Jn 431.6 ( qa-si-re-u 
a-pi-qo-ta 1).—Dat. en KN C 915.B ( pa-ro a-pi-qo- 
-ta ¡ pa-ro do-e-ro CAP f 10, debajo de OVIS f 10, 
en .A); C 941.B ( pa-ro / a-pi-qo-ta sa-pa-ka-te-ri-ja 
OVISf 10). 

a-pi-qo-ta-o\ Gen. en PY An 261.13.14, v. 5 (seg. 
de ke-ro-si-ja ); 616 v. 2 (a-pi-qo-(ta-)o, seg. de 
ke-ro-si-ja ) L 

Probablemente *’A^<f>i-x w otTÓcq (= *’A^Juj>t<j>ot- 
TÓcq) 2 , si tenemos en consideración la variante 
a-pi-qo-i-ta de KN Ai 824.1 3 . Para el antr. pilio 
es admisible esta misma interpr., o bien pode¬ 


85 


a-pi-re-jo 


mos suponer un homógrafo, interpretable como 
*’A^(|H-<l>óvTÓciq 4 , o menos probablemente *Ap- 
(j>L-|3cÓTá:q 5 . Desde el punto de vista prosopográ- 
fico no hay duda de la identidad del individuo 
de las dos menciones de Cnoso; en cuanto a 
Pilo es probable que haya que identificar el 
qa-si-re-u a-pi-qo-ta de Jn 431.6 (donde figura en 
un catálogo de a-pe-ke-i-jo ka-ke-we ta-ra-si[-ja 
e-ko-te) y el mencionado al frente de una ke-ro- 
si-ja en An 261 y 616 6 . 

1 Para el estado epigráfico del término en 
cuestión v. índice. 

2 G. Pugliese Carratelli, Atti Acc. Tose. 'La 
Colombaria’ 7, 1956, 11; Docs. 94; E. Vilborg, 
Grammar 47; G. Capovilla, RFIC 39, 1961, 7; 
C. J. Ruijgh, Btudes 355; Docs 2 532; I. K. 
Probonas, Eisagogé 54 (* Ap(f>i<J>ot((3ó)Tao). 

3 Pero no es segura la identidad de ambos 
antr.; cf. A. Heubeck, Studies L. R. Palmer 
101 n. 19. 

4 O. Landau, Ñamen 26, 159, 169; A. Heu¬ 
beck, IF 63, 1958, 129 n. 71; Aus der Welt 68; 
Studies L. R. Palmer 101 n. 19. 

3 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 23; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 25, 159, 169; A. Heubeck, IF 63, 
1958, 129 n. 71. O menos plausiblemente 
*’Ap<J>i(3óxocq (A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
328: *’A^^ipáxócq; M. Lejeune, Mém. II 183 
n. 57: *A^ipÓTaq); pero v. crítica de la in¬ 
terpr. -(iÓTTiq en C. J. Ruijgh, o. c. 355 n, 14). 
Plantean las tres posibilidades mencionadas 
M. Lejeune, Mém , III 15 n. 13; M. Doria, 
Avviamento 240. 

6 Se muestran partidarios de que se trata 
del mismo individuo L. R. Palmer, Interpr. 
228; K. Wundsam, Struktur 114 ss.; M. Lind¬ 
gren, People I 30, II 126, 128. Pero cf. M. Le¬ 
jeune, Mém. II 181 n. 55. 

a-pi-qo-ta-o 
V. en a-pi-qo-ta. 

a-pi-qo-to 

Adj. fem.: —Nom. sg. en PY Ta 642.3; 713.1.3; 
715.1.2 (conc. c. to-pe-za); 709.2 (conc. c. e-ka-ra). 
—Nom. dual en Ta 715.3 (conc. c. to-pe-zo). Se 
admite en general la interpr. *dp<t>[y w oxoq ( = 
*d^<|>[poxoq) J , pero también podría ser 
-X w oiro<; (= *c5cjJi<l>t<J>oLxoq) 2 - Su significado es 
dudoso: ¿«con un reborde»?, ¿«circular»? 3 . 

1 <*amphi-g v tptos. Cf. M. Ventris, Eranos 
53, 1955, 118; C. Gallavotti, Documenti 161; 
Docs. 341, 388; M. Lejeune, Mém. I 172 n. 55, 
II 32, 51 n. 56; F. W. Householder, CJ 52, 
1957, 379; L. R. Palmer, o. c. en n. 3; A. Sche- 
rer, Handbuch II 327, 334, 345; A. Morpurgo, 
RAL 15, 1960, 322; E. Vilborg, Grammar 47, 
73; MGL , 5 . u.; MGV I 171, 178 (s. uu. dp<|>[, 


podveo); M. Doria, Avviamento 220; D. M. 
Jones, CR 15, 1965, 191 (amphisbatos); E. 
Risch, Cambridge Coll. 152; V. Georgiev, In- 
troduzione 56; C. Milani, Aevum 40, 1966, 
409 s.; P. Chantraine, Dict. Btym. 157 (5. u. 
(3cxlvcú); M. Doria, Tavolette Ta 36, 44 s. (no 
adj., sino subst.); P. Wathelet, Traits éoliens 
174 n. 119; J. Kerschensteiner Myk. Welt 65; 
M, Lejeune, Phonétique 2 192 n. 193-6; V. Geor¬ 
giev, Acta Myc. II 375; E. Peruzzi, Minos 14, 
1975, 184; I. K. Probonas, Eisagogé 44; Lexi¬ 
kó 121 ss. (s. u. *á^i<|>[poToq). 

2 C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 206; 
Tabelíae 62; Btudes 354 s.; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 134. Pero v. crítica en Docs. 2 499 s. 
Cf. además otras propuestas menos verosí¬ 
miles en A. Heubeck, BCO 22, 1965, 58 (amphi- 
-q ll ¡tos, cf. TréXopou, «rings gerundet»); D. 
Petrusevska - M. D. Petrusevski, Godisnak 
Nausnog 6, 1968, 47 (amphi-g*olios > amphi- 
boltos = amphiblétos). 

3 Cf. M. Lang, AJA 62, 1958, 189 («having 
a rim»); C. J. Ruijgh, Btudes 354 s. («avec 
un rebord de l'un et de Fautre cóté»); Docs. 2 
499 s. («with a rim around»). V. además L. 
R. Palmer, Minos 5, 1957, 67; MLS 12-III-1958; 
Interpr. 408 («straddle-legged», «splay-legged»); 
D. H. Gray, BICS 6, 1959, 53 (con discusión); 
M. Doria, Avviamento 220 («intorno a cui si 
puó girare, rotondo»); L. A. Stella, Civiltá 
121 n. 59 ( = itepupópTiToq); J* L. O'Neil, Glot- 
ta 47, 1969, 39 («freestanding», «encircled»); 
I. K. Probonas, Lexikó 86, 121 (s. uu. *dKa- 
pavoq, áp^tpoTO-q: «KOKXiKÓq», «crxpoyyDXou 
oyripaToq»). 

a-pi-ra-wo 

Antr. mase. Nom. en KN As 1516.21 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de hombres pertenecien¬ 
tes a la se-to-i-ja su-ke-re-o qa-si-re-wi-ja, l. 20). 
Probablemente *’ Apcfd-XótFoq (= * Ap^CXctoq, 
H. P. 281)L 

1 V. Georgiev, Btat actuel, s. u.; Docs. 416 
(o -Xápcov); O. Landau, Ñamen 26, 159, 166; 
A. Heubeck, IF 64, 1959, 120; A. Morpurgo, 
RAL 15, 1960, 329; MGV I 171, 216 (s. uu. 
6cp(f>t, Xaóq); A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; 
L. A. Stella, Civiltá 53 y n. 21; M. Lejeune, 
Mém. III 140; M. Durante, SMEA 3, 1967, 34; 
C. J. Ruijgh, Btudes 266 y n. 157; Minos 9, 
1968, 132; P. Chantraine, Dict. Btym. 80 (s. u. 
áp<()0; J* C. Billigmeier, Minos 10, 1969, 177; 
C. Camera, SMEA 13, 1971, 124; Docs 2 532; 
I. K. Probonas, Lexikó 127 ( 5 . u. ’A^íXcc- 
poq; o -XócFcov); A. Heubeck, Coll. Myc. 253. 

a-pi-re-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 199 ( a-pi-re-jo 
1). Quizá patronímico: ¿**ApíjuXeioq ? 2 . 
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1 O. Landau, Ñamen 26, 159; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 408; Docs. 2 532. 

2 C. J. Ruijgh, Études 266 (derivado de 
*’AjjuJjtXriq, hipocorístico de ’ ApcJflXccpoí;)- 

a-pi-re-we 

En KN V 337.1 ( a-pi-re-we $[, sobre da-mi-ni- 
-jo, en l. 2). ¿Nom. pl. de un nombre común? 1 , 
¿Dat. de un antr.? 2 . 

1 M. F. Galiano, Acta Myc. II 212 (Nom. 
pl. o dual, ¿haplología por a-pi-po-re-we ?); 
Docs 2 532 (quizá nombre de un elemento de 
la armadura). 

2 Cf. M. F. Galiano, o. c. 252; J. L. Perpil- 
lou, Substantifs 152. 


a-pi-te[ 

En KN U 876 (*182 8 a-pi-te[), quizá el comien¬ 
zo de un subst. que designa el nombre de algún 
objetoX 

1 Cf. Docs . 416 («probably the ñame of 
some artifact: ¿amphithema, amphithetér?); 
M. Silberstein, Some new readings of Minoan 
Linear B, 1955, 2 ( amphithetos ); L. A. Stella, 
Civiltá 169 (cf. a-pi-te-ja , &X<Jhxoc); Docs. 2 532 
(«prob. the ñame of some artifact»). 


a-pi-te-ja 

En PY Fn 187.1 (seg. de HORD[ ] NI 2, 
en el mismo lugar de la tablilla que varios antr. 
y apel. de pers. en Dat., o top. en Ac. direcc.). 
Quizá Dat. de un apel, de pers., de interpr. du¬ 
dosa ! , o antr. fem. 2 , mejor que top. 3 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*¿cp<|>i-0eioc); 
F. W. Householder, Glotta 39, 1961, 183 (<3cX<pt - 
T£ia); L. A. Stella, Civiltá 169, 189 n. 62 (cf. 
ócX^ixot, quizá se refiere al molino real); J. 
L. Perpillou, Substantifs 42 (cf. óX^lteóc;); 
J. L. Melena, EM 44, 1976, 433 (nombre de 
oficio en dat.); I. K. Probonas, Lexikó 113 
( s . u. *áX<t>[x£La). 

2 V. Georgiev, État actuel (* ’ Ap(f> i0éa); 
O. Landau, Ñamen 26, 159 (?); M. Lejeune, 
Mém. II 116 (formado sobre *a-pi-te-u), 264 
n. 39 (compuesto de ’A^kJh-); C. J. Ruijgh, 
Études 257 (quizá *Ap(|>[a0£icc, hipocorístico 
en relación con ’Ap(|>ia0évr|(;); M. Lindgren, 
People I 30 (?); Docs 2 532 (o top.). 

3 M. Lejeune, Mém. I 141 (cf. a-pi-te-wa ); 
L. R. Palmer, Interpr. 233, 408 (quizá nombre 
de distrito, correspondiente a a-pi-te-wa)] V. 
Georgiev, Cambridge Cóll. 118, 124; D. A. Was, 
Anatolica 3, 1969-70, 164; Docs 2 532 (o antr. 
fem.); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 33 (o 
antr. fem.). 


a-pi-te-wa 

Top. 1 en PY An 519.8 (seg. de i-wa-so VIR 20[); 
Na 1021 ( a-pi-te-wai SA). Es dudosa su relación 
etimológica con dcX^ixeót;, como se ha propues¬ 
to 2 . Ubicado geográficamente en las proximida¬ 
des de ro-o-wa ( q . u .) 3 . 

1 Cf. G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 469; 
H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 18, 32; L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 136; G. Pugliese Carra¬ 
telli, SCO 7, 1958, 39; M. Lejeune, Mém. I 141 
y n. 39 (cf. a-pi-te-ja ); II 116 n. 104; MGL, 
s. it.] V. Georgiev, Cambridge Coll. 124 (*A^i- 
<P[xsf(f)° 0; R- Schmitt-Brandt, SALEA 7, 1968, 
77; Docs. 2 532. 

2 Cf. L. A. Stella, Civiltá 169, 189 n. 62; 
L. Deroy, Leveurs 54 n. 33 (*’AX<j>Lxéa «meu- 
nerie, moulin»). 

3 Cf. L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 136; In- 
terpr. 158, 408; S. Hiller, Geographie 60; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 33 (al Sur de ro-o-wa, 
en la bahía de Navarino). Pero v. D. A. Was, 
Anatolica 3, 1969-70, 164 (en la región entre el 
Erimanto y el Ladon, ambos afluentes del 
Alfeo). 

a-pi to-ni-jo 

V. en a-pi. 

a-pi-wa-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.18 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de varones pertenecientes 
a la yti-jo a-nu-to qa-si-re-wi-ja, l. 12). Probable¬ 
mente *’ Ap^tpacrroq 2 . 

1 MGL, s. u,] L, R. Palmer, Interpr. 408 y 
oo. ce. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.] Docs. 416; 
O. Landau, Ñamen 26, 159, 170; MGV I 171, 
178 (s. uu. áp4>í, doxo); Docs 2 532; I. K. 
Probonas, Lexikó 126 ( s. ti. 9 A^lpao-toc;). 

a-po-[ 

En KN X 7628 (to-so / a-po-[). 

-A-PO 

Adj. núm. Nom. dual, conc. c. o-ke-ti y u-me-ta, 
en PY Ea 259.a (u-me-ta-qe-a-po, sobre o-ke-u 
e-ke o-na-to pa-ro da-mo GR A T 2): «am¬ 

bos» X Cf. U-ME-TA- y -QE-. 

1 M. Lejeune, Mém. II 235, 273 n. 23; MGL. 
s. u.] C. Milani, Aevum 39, 1965, 432; C. J. 
Ruijgh, Études 296 y n. 31; E. Cantarella, 
RIL 107, 1973, 861 s.; Docs 2 449. Cf. además 
L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 144 n. 2; L. 
Deroy, Leveurs 36. Debe rechazarse la antigua 
interpr. de este término como ¿ntó (ya que 
en mic. aparece a-pu (q. ti.)), de C. Galla- 
votti (SIFC 30, 1958, 66). 
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a-po-te-ro-te 


a-po-ne-we 

Top. 1 en PY An 1.6 (seg. de VIR 7, en el 
mismo lugar de la tablilla que otros top.); 610.10 
(seg. de VIR 37). Es discutible su identidad con 
a-pu-ne-we (q. u.) 2 . Situado, al parecer, en las 
proximidades de ri-jo (q. u .) 3 . 

1 Cf. M. Doria, Avviamento 267; L. Deroy, 
Cadastre 67; I. K. Probonas, Lexikó 149 y 
oo. cc. en nn. ss. Pero también podría tra¬ 
tarse de un étnico; cf. F. Tritsch, Minos 5, 
1957, 159 n. 2; J. L. Perpillou, Substantifs 152. 

2 Cf. en favor de la identidad de ambos 
E. Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 147, 161; 
C. Gallavotti, Documenti 196; V. Georgiev, 
Lexique, s. u.; L. R. Palmer, M&M 140; In- 
terpr. 408; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; C. Milani, 
Aevum 41, 1967, 233; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 216; Docs. 2 532 s.; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 33. Pero v. en contra F. Trisch, Minos 5, 
1957, 159; M. Lejeune, Mém. I 215 n. 45; II 
235; M, Doria, RAL 18, 1964, 510 (con discu¬ 
sión de opiniones). 

3 Cf. S. Hiller, Geographie 27 s., 231 s. 
(esquemas IV a y IV b). 

a-po-re-we 

Subst. Nom. dual en PY Tn 996.3 ([ a-po-]re-we 
* 209 VAS 2); MY Ue 611.1 (seg. del núm. 2). For¬ 
ma haplológica de a-pi-po-re-we (q. u.): *áp<() 0 '- 
pf¡FE (dual de d^opEÓq) X 

1 Docs. 331, 338; E. Peruzzi, Minos 4, 1956, 
165; M. Lejeune, Mém. I 341; D. H. Gray, 
BICS 6, 1959, 50; E. Vilborg, Grammar 94; 
G. S. Kirk, The Songs of Homer 115; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 62; J. Chadwick, Prehistory 
8; L. R. Palmer, Interpr. 364, 408; MGL, s. u.\ 
MGV I 171, 253 (s. uu. oc(jL<pt, <|>épco); M. Do¬ 
ria, Avviamento 220; L. A. Stella, Civiltá 11 
n. 26; C. J. Ruijgh, Études 182 n. 422; H. 
Mühlestein, St. Myc. Brno 115; C. Gallavotti, 
Atti Roma 860; P. Chantraine, Dict. Étym. 81 
(s. u._ ccp<j)opEÚ<;); J- Kerschensteiner, Myk. 
Welt 61; O. Panagl, ZAnt. 22, 1972, 72; E. Risch, 
Mélanges P. Chantraine 192; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 212; Docs. 2 500, 532; I. K. Pro¬ 
bonas, Eisagogé 105; Lexikó 131 ( 5 . uu. d^i- 
4>opEÓq, oc^jKjKjpEÚc;); F- Gschnitzer, Coll. Myc. 
120 . 


a-po-te 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Le 641.1 (o-a-po-te 
de-ka-sa-to a-re-i-jo ); Od 562.3 (seg. de pe-re 
LANA 69). 

i J. T. Killen, BICS 13, 1966, 106 ss.; MGV 
II 158 (s. u. ditó); Docs. 2 486, 532; J. L. Me¬ 
lena, Studies 128 y n. 3; Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 161; Aspects 77, 78 y n. 205. Debe recha¬ 


zarse su interpr. como adv.: <3míú0ev / ócito- 
0£v; cf. A. Furumark, Eranos 52, 1954, 46; 
Docs. 416; E. Vilborg, Grammar 98; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 235 n. 55, 273 n. 20; MGV I 
174 (s. ti. ditó); C. J. Ruijgh, Études 325 n. 
152; J. T. Hooker, IF 73, 1968, 73; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 98 (s. u. ditó). V. crítica 
a esta interpr. en L. R. Palmer, Interpr. 299, 
436 (¿top. en -0ev?) e Y. Duhoux, U. cc. (con 
crítica también a L. R. Palmer). Igualmente 
debe rechazarse la interpr. óitovxEq (part.), 
de P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 26. Cf además 
la discusión en P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 
116 y E. Risch, Atti Roma 696 n. 45. 

-A-PO-TE-[.] 

En MY Ge 602.5B ( ko-no-a-po-te-l .], en un re¬ 
gistro de plantas aromáticas). 

-A-PO-TE-RA 

Lectura probable en MY Ge 602.5B (ko-no-a-po- 
-íe-[.]). Parece claro que se trata de dos pa¬ 
labras diferentes (ko-no y a-fo-te-ra), a pesar de 
no existir separador entre ambas X Probable¬ 
mente adj. Nom. pl. fem. (conc. c. ko-no); la 
interpr. más plausible es áp<|>óxepoa 2 . 

1 J. P. Olivier, MT IV 8; A. Sacconi, CIM 
49. 

2 J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 51 s.; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 23, 1970, 412; MGV II 153 
( 5 . u. oepupeo); A. Sacconi, Acta Myc. II 32 
n. 29; Docs. 2 442 (sg.), 533 (pl.); I. K. Probo¬ 
nas, Lexikó 134 ( 5 . u. ápífióxEpoc;). 

a-po-te-ro-te 

Adv. probablemente en PY Va 15.2 (pe-lre-ku- 
-wa-na-ka[ )e-te pu-ro e-ke-qe '[ ]ra-kq-te-ra* 
a-po-te-ro-te 1). Quizá dn-<t>oxépG>0Ev X mejor que 
*dncaxépGd0EV 2 . 

1 J. Chadwick, TPhS 1954, 11; Docs. 348, 

388; C. Gallavotti, Documenti 44 ss.; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 52; E. Peruzzi, Minos 5, 1957, 
37; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 113, 117; E. 
Vilborg, Grammar 98, 148; M. Lejeune, Mém. 
II 56 n. 72, 273 (o áp<J>ox£o<í)0Ei); MGV I 
172, 202 (s. uu. -0ev); C. J. Ruijgh, 

Études 322; P. Chantraine, Dict. Étym. 81 
( 5 . u. dp<t>o); P. Wathelet, Traits éoliens 283 
y n. 25; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 23, 1970, 
412; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 113; M. 
Doria, Acta Myc. II 41; Docs 2 533; E. Risch, 
Wortbildung 356 (dp<J>G>xépG>0£v o áitoTépto- 
0EV). 

2 S. Luria, VDI 1955:3, 20. Hay que recha¬ 
zar la propuesta dirooxéXXovx€<; de V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u. 
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a-pu 

1 ) Prep. probablemente 1 en KN G 820.3 (¡ti- 
-ja ku-ta-ti-ja-ge po-ti-ni-ja-we-ja a-pu ke-u-po-de- 
-ja). 

2) Adv. o preverbio 2 en PY Ta 641.1 ( ti-ri-po 
ke-re-si-jo we-ke a-pu ke-ka-u-me-nol). 

En ambos casos corresponde a á-nb (arcad., 
chipr., lesb. ( tes.) / Anó 3 . 

1 Docs. 215, 388; E. Vilborg, Grammar 120. 

2 En este último caso habría que leer 
a-pu-ke-ka-u-me-no a pesar del separador; 
cf. Docs. 388; M. Lejeune, Mém. I 226; II 30 
n. 80; E. Vilborg, Grammar 120; C. J. Ruijgh, 
Études 31 y n. 50 (o bien adv. &itu); F. Bader, 
Demiourgos 166 (puede ser una prueba de la 
autonomía del preverbio en mic.). Para su 
interpr. como adv. y no preverbio v. J. L. 
Melena, Minos 15, 1976, 239 («la presencia de 
un preverbio intensivo no está justificada con 
un part. de perf., y debe verse en a-pu un 
adv. 'aparte, fuera de servicio'»)- Es rechaza¬ 
ble la hipótesis aiiruq de M. Doria (PP 16, 
1961, 59; Avviamento 220; pero v. del mismo 
autor Varia Mycenaea 34 n. 22: no a-po ni 
aipus, sino un nombre prehelénico en - u ); 
mantiene la misma opinión en Actes « Eirem » 
728. 

3 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 46; M. 
Ventris, Archaelogy 7, 1954, 18; P. Chantraine, 
RPh 29, 1955, 20; Docs. 388; V. Georgiev, 
Lexique, s. u.\ E. Risch, Ét. Myc. 171; C. 
Gallavotti, Documenti 145; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 120; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; MGL, s. u.; 
M. Doria, RAL 18, 1963, 508 s.; L. R. Palmer, 
Interpr. 343 s., 408; M. Doria, Avviamento 220; 
V. Georgiev, Introduzione 56, 59; P. Chan- 
traine, SMEA 3, 1967, 33; C. Milani, Aevttm 
41, 1967, 233; C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 46; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 97 ( 5 . u. Atió); H. 
Frisk, GEW III 35 ( 5 . u. A-iró); M. Lejeune, 
Phonétique 2 41 n. 29-3; A. Bartonék, Acta Myc. 
II 334; Docs. 2 533 (= órnó, como forma foné¬ 
tica original, debiéndose Attó al influjo de 
ímó); O. Panagl, lAnt. 25, 1975, 425, 427; 
AAHG 29, 1976, 3; I. K. Probonas, Eisagogé 
22, 47, 84, 90 s.; Lexikó 177 s. ( 5 . u. Airó). 

ta-pu-[ 1 

En PY Ma 346.2 (: a-pu-do-si). 

-A-PU-[ 

En KN Wb 8711.1 (¡o-a-pu-l, sobre tu-na-nol, 
X. 2). Cf. a-pu-dpl. 

a-pu-da-se-we 

Probablemente nombre de función, Dat. sg. o 
Nom. pl. 1 en KN Gm 840.1 (prec. de "¡tipio, y 


acompañado en 11. ss. de VIN y numerales). Ha 
sido interpr. como * A-nuS cco(o) eóq, «distrubui- 
dor» 2 

1 Dat. sg. en opinión de C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 355; M. F. Galiano, Acta Myc. II 220, 259; 

J. L. Perpillou, Stibstantifs 152, 379. Nom. pl. 
o Dat. sg. según MGV II 162 (5. u. bareopat); 
Docs. 2 533; I. K. Probonas, Lexikó 179 s. ( s. u. 
*d'no6aooeóq). 

2 Derivado de A'ito-&aTéopcu, según inter¬ 
pr. de C. J. Ruijgh, Études 355; cf. también 
00 . cc. en n. 1. 

a-pu-dpl 

En KN Fh (374) (sin contexto); X 458.a (sobre 
¡to, en .b); posible lectura en Wb 8711.1 (: o-a- 
-pu-l, sobre tu-na-nol, en l. 2). Cf. a-pu-do-ke o 
a-pu-do-si. 

a-pu-do-ke 

Forma verbal, 3. a pers. sg. aor. Ind. en KN 
Od 681 .b (prec. de qo-ja-te y seg. de ti-ra [); 
X 408.1 ( a-¡pu-do-ke e-u-ro-wa-Q. Se admite uná¬ 
nimemente la interpr. *A7 có5cok£, forma sin au¬ 
mento correspondiente a A'tcs&clike (aor. de A-ito- 
Stbcopi) 1 - Para su significado v. a-pe-do-ke. 

1 Cf. V. Georgiev, Ét. Myc. 186; E. Vilborg, 
Grammar 104, 106; M. Lejeune, Mém. II 273 
n. 22; MGL , 5. u.) MGV I 174, 185 (s. uu. 
A-rtó, 6(8copi); L. R. Palmer, Interpr. 408; 
C. J. Ruijgh, Études 91; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 97 (s. u. Altó); Y. Duhoux, Minos 9, 
1968, 83, 91; Docs 2 533; M. Lejeune, MH 32, 
1975, 3 y n. 11; I. K. Probonas, Eisagogé 47; 
Lexikó 181 s. (5. ti. Am>5(5&>|ju). 

a-pu-do-si 

Subst. fem. Nom. sg. tanto en Cnoso (series 
B, Fh, Ga, Le, L, X) como en Pilo (series Ma 
y Wr), seg. normalmente de ideogramas diver¬ 
sos: OLE, KO, TELA, TUN, etc., unidades de 
medida y numerales 1 . Se admite unánimemente 
la interpr. *A'jió&octl<;, correspondiente al át. 
AitóSooiq 2 , con el significado de «aportación», 
«entrega» 3 , o «pago» 4 ; se refiere a cantidades 
en especie: productos agrícolas o artesanales, 
efectivamente entregados a la administración 
del Palacio, frente a aquellas designadas como 
o-pe-ro5. Cf. además a[ II; a-pu-dpl (?); ] do-si 
] pu-dol ; ¡si II. 

1 Para las referencias concretas de las 
atestiguaciones y estado epigráfico de las 
mismas, v. Indice. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 100; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 40, 42 s.; P. Me- 
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riggi, Minos 3, 1954, 68; H. Mühlestein, MH 

I, 1955, 130; Docs. 291, 388; M. Lejeune, Mém. 

I 72; C. Gallavotti, PP 11, 1956, 17; R. Hampe, 
Gymnasium 63, 1956, 47; E. Risch, Ét. Myc. 
170; A. Heubeck, IF 63, 1957-58, 121; Sprache 
4, 1958, 83; A. Thumb - A. Scherer, Handbuch 

II 335, 358; E. Vilborg, Grammar 52, 92, 149; 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 212; Tabel¬ 
lae 62; M. Lejeune, Mém. II 177; MGL , s. u.; 
MGV I 174, 185 (s. uu. Altó, bíbcapi); C. Mi¬ 
lani, Kadmos 4, 1965, 132; L. Deroy Cadastre 
140; M. Doria, SMEA 4, 1967, 107; J. T. Hoo- 
ker, IF 73, 1968, 80; M. D. Petrusevski, St. 
Myc. Brno 55; I. Tegyey, ACD 5, 1969, 131; 

J. Kerschensteiner, Myc. Welt 51; P. Wathelet, 
Traits éoliens 98; O. Panagl, Orbis 20, 1971, 
212; M. Lejeune, Phonétique 2 51; H. Frisk, 
GEW III 73 ( 5 . u. &(&copi); C. Shelmerdine, 
AJA 77, 1973, 261; M. S. Ruipérez, Minos 15, 
1976, 227; I. K. Probonas, Eisagogé 57; P. 
Fidio, Dosmoi 17 y 00 . cc. en nn. ss. 

3 Cf. F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 59; L. 
R. Palmer, Interpr. 408; A. Heubeck, Aus der 
Welt 79; L. Deroy, Leveurs 28; K. Wundsam, 
Struktur 71 (= do-so-mo); L. Godart, Atti Ro¬ 
ma 598 ss. (entregas al Palacio en KN Fh); 
A. Sacconi, Acta Myc. II 28 (entregas al Pala¬ 
cio en KN Ga); Docs. 2 533; J. L. Melena, 
Durius 2, 1974, 47; EM 42, 1974, 309 ss.; EC 
20, 1976, 180, 185, 188; Minos 15, 1976, 144, 157 
(entregas a la Administración Central en KN 
Ga); Y. Duhoux, Aspects 80; C. J. Ruijgh, 
Lingita 42, 1977, 262 («livraison»). 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 100; 
Docs. 291, 388; M. Lejeune, Mém. I 72; II 177; 
Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 85 ss., 93 (pago 
efectivo de un impuesto, a diferencia de do- 
so-mo que no tiene este matiz de realización 
efectiva); G. Maddoli, SMEA 12, 1970, 45 n. 124 
(pago de un tributo, cf. Am>8óapiov, IG V 
2.29); Docs. 2 439; P. Chantraine, Dict. Étym. 
841 (s. u. 6 ^eí\(x>, «paiement»); J. P. Olivier, 
BCH 98, 1974, 24 n. 4; E. Risch, QUCC 23, 
1976, 14 («consegna, pagamento»); Y. Duhoux, 
Aspecst 160 («pago» en PY Ma); I. K. Probo¬ 
nas, Lexikó 183 s. (5. u. AnóSoaiql « 7 tXr|p 6 >pri 
<f)ópoD», «Kaxa:pXr|0ELaa Eta(f>opá»). 

5 Especialmente en PY Ma; cf. M. Lejeune, 
Mém. II 177; MH 32, 1975, 4 ss.; así como 
C. J. Ruijgh, Études 339; Docs. 2 533 («amount 
delivered as opposed to assessment»); C. 
Murray-P. Warren, Kadmos 15, 1976, 42; S. 
Hiller-O. Panagl, Texte 157 ss.; E. D. Foster, 
Minos 16, 1977, 22, 25 ss.; J. S. Hutchinson, 
Historia 26, 1977, 17; I. K. Probonas, l c. 
en n. 4. 

a-pu-do-so\_ 

En KN Nc 4484 (prec. de ío-so). Es difícil de¬ 
cidir si hay que reconstruir a-pu-do-so[-mo (cf. 


arcad. AituSoopóq, IG V 2.343 ) 1 , o a-pu-do-so[-si 
(*Ano5d>oovoi, 3. a pers. pl. fut. de A'rto&l&copi) 2 . 

1 Cf. Docs. 278 s., 391; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 58; MGV I 185 (s. u. 6í8cú^l (?)); L. R. 
Palmer, Interpr. 408 (?); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 279 (s. u. &t8opi); Y. Duhoux, Minos 
9, 1968, 93 n. 106, 152 («impuesto»); K. Wund¬ 
sam, Struktur 71 (contaminación de a-pu-do-si 
y do-so-mo ); Docs. 2 533; M. Lejeune, MH 32, 
1975, 9; Y. Duhoux, Aspects 179; I. K. Probo¬ 
nas, Lexikó 186 ss. ( s. u. ATtoSoopóq). 

2 MGL, 5. u. (?); L. R. Palmer, l. c. Q); 
Y. Duhoux, l. c. (?); M. Lejeune, l. c. (?). 

a-pu-do-so[-mo] 

V. en a-pu-do-sol . 

a-pu-do-so[-si] 

V. en a-pu-do-sol. 

a-pu-ka 

Adj. étnico, Nom. sg. mase, en PY Aq 218.15 
(prec. de ¡ma-ra-te-u y seg. de ZE 1). General¬ 
mente interpr. como étnico en -Av, variante grá¬ 
fica de a-pu 2 -ka ( q. u.) L 

1 Cf. Docs. 388; M. S. Ruipérez, Minos 4, 
1956, 159; E. Vilborg, Grammar 153; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 62; MGL, s. u.; M. Lejeune, 
Mém. II 352; III 62 n. 23; L. Deroy, Leveurs 
64; K. Wundsam, Struktur 122; Docs. 2 533; 
M. Lindgren, People II 22; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 33. 

a-pu-ke 

Subst. Nom. pl. 1 en PY Ub 1315.3.4, en con¬ 
texto referente a arneses de caballos. Se admite 
en general la interpr. fi^'rtoKEc; (Nom. pl. de 
¿cpiro^, -DKoq, «cabezada», «testera») 2 . Cf. a-na- 
-pu-ke y a-pu-ko-wo-ko. 

1 Pero cf. Docs. 2 533 (en l. 3 quizá Instrum. 
sg. o dual). 

2 M. Lang, AJA 62, 1958, 191; C. Gallavotti, 

Atti Pavía 81 (375); C. Milani, ib id. 116 (410); 
M. Lejeune, Mém. I 335: II 57; J. P. Olivier, 
Desservants 63; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 
329; E. Vilborg, Grammar 81; MGL, s. u.\ 
MGV I 171 (s. u. L * R - Palmer, In- 

terpr. 467; M. Lejeune, Mém. III 176; M. Do¬ 
ria, Avviamento 220; L. A. Stella, Civiltá 75, 
142; F. Bader, Demiourgos 34; C. J. Ruijgh, 
Études 299 n. 48, 372 n. 98; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 78 (s. u. apotuOl M. Doria, Atti 
Roma 777; Lessico 83; J. Kerschensteiner 
Myk. Welt. 77; H. Frisk, GEW III 30 (s. u. 

M. F. Galiano, Acta Myc. II 200; 
Docs. 2 533; O. Panagl, ACD 9, 1973, 10; U. 
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a-pu-ki-si\_ 

Naumann - L. Godart-J. P. Olivier, BCH 101, 
1977, 232 n. 6; I. K. Probonas, Lexikó 119, 
173 (5. uu. , *á'nr|V£Úq); F. Gschnitzer, 

Coll Myc. 118. 

a-pu-ki-sil 

En PY Xn 1342.2 ( e-ni a-pu-ki-sil, debajo de 
to-so-o qe-\_, en l. 1). 

a-pu-ko-wo-ko 

Apel. de pers. fem . l : —Nom. pl. en PY Ab 
210.B (seg. de MUL 8). —Gen. pl. en Ad 671.B 
( pu-ro a-pu-ko-wo-ko pa-ke-te-ja-o-qe ‘ka-ru-ti-je- 
-ja-o-qe' VIR 3...). Se admite en general la in- 
terpr. *áp'iu>K-FopYÓq, «que hace ápnoxEq» 2 . 

1 V. 00 . cc. en n. 2; pero ha sido inter¬ 
pretado como top. por L. R. Palmer, Gnomon 
29, 1957, 567; Interpr . 77, 114, 408 (*’ApmjKÓ- 
poiKoq), v. crítica a dicha interpr. en C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 17, 1964, 168. 

2 Preferible formalmente a *dcpm>Ko - Fo-p- 
yóq, según A. Heubeck, IF 68, 1963, 14; M. 
Lejeune, Mém. III 176; A. Bernabé, EM 44, 
1976, 116 (pero a favor de esta última forma¬ 
ción, con o como vocal de unión, v. J. L. 
O'Neil, Glotta 47, 1969, 38). Respecto a la 
interpr. del término en relación con 

cf. M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; A. 
Furumark, Eranos 52, 1954, 23; T. B. L. 
Webster, BICS 1, 1954, 12; E. Sittig, Minos 3, 
1954, 92; V. Georgiev, Lexique, s. u.\ H. Müh- 
lestein, MH 12, 1955, 125 s.; R. Hampe, Gym- 
nasyum 63, 1956, 46; Docs. 388; M. S. Ruipé- 
rez, Minos 4, 1956, 151 n. 3; J. Chadwick, Mi- 
noica 118; J. P. Olivier, Desservants 63; E, 
Vilborg, Grammar 37, 62; A. Morpurgo, RAL 
15, 1960, 329; MGL, s. u.; MGV I 171, 193 (s. uu. 

loyov); C. J. Ruijgh, Forum der Let- 
teren 4, 1963, 244; Mnemosyne 17, 1964, 168; 

F. Bader, Demiourgos 34 s.; M. Doria, Avvia- 
mento 44, 220; C. J. Ruijgh, Études 87, 299, 
372; P. Chantraine, Dict. Étym. 78 (s. u. #p- 
nuO; E- Risch, MH 25, 1968, 207; R. Halleux, 
SMEA 9, 1969, 50; C. Camera, SMEA 13, 1971, 
126; H. Frisk, GEW III 30, 91 (s. uu. ápiruf,, 
foyov); F. Bader, Acta Myc. II 190; Docs. 2 
533; M. Lindgren, Peo pie II 22 s.; A. P. Sai- 
ner, SMEA 17, 1976, 25; E. Risch, QUCC 23, 
1976, 20; C. Milani, Aevum 51, 1977, 90; I. K. 
Probonas, Lexikó 118 (s. u. *áp'TU>K-Fopyúq); 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 101. 

a-pu-ne-we 

Término de interpr. controvertida en PY Ad 
^$4 lat. sup. (seg. de e-re-ta-o ko-wo ); 

1) Top. probablemente, ¿doblete de a-po-ne- 
-we? L 


2) ¿Forma verbal, 3. a pers. sg. pres. Ind.: 
*dC'TIl>V£F£L? 2 * 

1 V. discusión y referencias bibliográficas 
5. u. a-po-ne-we, n. 2. 

2 Cf. oc'Tto'itXcóco, «zarpar», según F. Tritsch 
( Minos 5, 1957, 158 n. 1, 159), hipótesis acep¬ 
tada por M. Lejeune, Mém. II 235; MGL, s. u.\ 
M. Doria, RAL 18, 1964, 509; J. L. Perpillou, 
Substantifs 152 y F. Bader, Minos 14, 1975, 99. 

a-purde 

Top. Ac. direcc. (-de) en PY Vn 20.7 (debajo 
de pa-ki-ja-na-de, l. 6, y sobre a-ke-re-wa-de , l. 8). 

a-pu r we: Dat.-Loc. en PY An 427.1; Cn 608.7; 
Jn 693.5; 829.8; Ma 124.1; Qa 1294. 

Ocupa el quinto lugar en la relación de los 
nueve top. de la «provincia» de-we-ro-ayko-ra-i-ja , 
apareciendo en Vn 20, Cn 608 y Jn 829 (seg. aquí 
de ko-re-te y po-ro-ko-re-te ) entre pa-ki-ja-na y 
a-ke-re^wa, lo que ha permitido situarlo geográ¬ 
ficamente al SE. del reino de Pilo, concreta¬ 
mente en el interior frente a la bahía de Nava- 
rino L Carecemos de una interpr. gr. plausible 
para este top., ya que la identificación propuesta 
con el hom. A litó 2 es fonéticamente rechazable 3 . 

1 Para su ubicación geográfica v. J. Chad¬ 
wick, BICS 18, 1972, 148; Myc. World 44 (ma¬ 
pa), 45 s.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 33 
(probablemente cerca de Koukounara). Para 
su relación con otros top. pilios v. S. Hiller, 
Geographie 229, 234, 236 ss. 

2 Cf. L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 41; Minos 
4, 1956, 133; Docs. 147; M. Lejeune, Mém. I 
66 n. 31, 270; G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 
1958, 44 ss.; A. Heubeck, Gymnasium 66, 1959, 
48; BN 11, 1960, 7; E, Vilborg, Grammar 42, 
93; C. Gallavotti, PP 15, 1960, 277; L. R. Pal¬ 
mer, M&M 86 ss.; C. J. Ruijgh, Tabellae 62 
(AIhóel); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
38, 408; M. Doria, RAL 18, 1964, 511; H. Müh- 
lestein, MH 22, 1965, 160; M. Doria, Avvia- 
mento 247; L. A, Stella, Civiltá 38 y n. 92; 

G. Lucchini, SMEA 13, 1971, 61 n. 50; M. Do¬ 
ria, Toponomástica 106. 

3 Ya que para at- se esperaría a r y -toj 
no corresponde a -pu 2 ; cf. M. Lejeune, Mém. 
II 343; P. Chantraine, RPh 35, 1961, 260; C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 257 y n. 34 
(sólo queda la posibilidad de que un top. 
pregriego ** A$o haya pasado por etimología 
popular a Aliró); MGV I 168 (s. ti. oclTrúq); 
W. F. Wyatt, CPh 59, 1964, 184 ss.; A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 39; MGV II 156 (s. u. 
aí'Tróq): S. Hiller, Geographie 209 ss.; Docs. 2 
415, 426, 533; I. Tegyev, Acta Ant. Acad. Se. 
Hung. 23. 1975, 102 n. 34; J. Chadwick, Minos 
14, 1975, 57. Cf. otras propuestas en L. De- 
roy-M. Gérard, Cadastre 73; Leveurs 86 s. 


91 


a-qe-de 


(**Ap(36); C. J. Ruijgh, Études 273 n. 11 
(*’A<|>.u, top. prehelénico emparentado con 
v A<f>uT iq; cf. también dc<pór|). 

a-purja 

Top. en PY Jo 438.11 (seg. de ko-re-te[ ]AUR 
P 5, debajo de pa-ki-ja-nil-ja, y sobre ka-ra-do-ro, 
en ll. 10 y 12). Se ha interpr. como subst. fem. 
derivado de *a-pu 2 l , mejor que étnico del mis¬ 
mo 2 : ¿*’A<f).u'[a:? 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 54, 270 (*Atm>ícx, 
«región de a-pu 2 »); V. Georgiev, Suppl. II 
s. u. (id.); M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 117 (cf. 
Aliteia); M. Doria, Documenti 113 ( Aphuia ); 
C. Gallavotti, PP 15, 1960, 177 (Afeia); S. 
Luria, PP 15, 1960, 242; M. Lejeune, Mém. II 
256, 342; MGL, s. u.\ MGV I 169 (s. u. cctiróq); 
L. R. Palmer, Interpr. 408 (distrito de a-pu 2 ); 
C. Gallavotti, Myc. St. 62; M. Lejeune, Mém. 
III 122 (restitución a-pu 2 -~\ja en Vn 493.11); 

H. Mühlestein, MH 22, 1965, 160; K. Wundsam, 
Struktur 83; Docs. 2 533. 

2 Docs. 147 ( Aipuia ); pero cf. M. S. Ruipé¬ 
rez, Cambridge Coll. 214. 

3 M. Doria, l. c.; C. J. Ruijgh, Études 273. 

a-pii 2 -ka 

Adj. étnico mase. 1 Nom. sg. en PY An 656.20 
(debajo de me-ta-qe pe-i e-qe-ta ka-e-sa-me-no, 
l. 19); KN Xd 111.a ( a-pu 2 -ka sobre ]te-ja/za- 
-mi-so ku-ta-to, en .b) 2 . 

a-pu T ka\_, en KN Xd 331 (sin contexto). 

a-pu r ka-ne: Nom. pl. en PY An 656.13 (prec. de 
pu r ti-ja y seg. de ke-ki-de ); 657.13 (prec, de ke- 
-ki-de-qe ). 

Generalmente interpr. como étnico mase, en 
-ccv, no derivado de *a-pu 2 3 . Describe a un 
e-qe-ta estacionado en a-ke-re^wa (An 656.20), a 
20 ke-ki-de en po-ra-i (An 656.13) y a otros 20 
ke-ki-de en o-wi-to-no (An 657.13), por lo que el 
top. originario de este étnico habría que situarlo 
al Norte del reino de Pilo, como se desprende 
de su relación con dichos top. 4 . Cf, a-pu-ka (va¬ 
riante gráfica). 

1 Cf. n. 3; pero a-pu r ka ha sido interpr. 
como top. por L. R. Palmer (Minos 4, 1956, 
125; Interpr. 144, 373, 408) y S. Hiller ( Geo¬ 
graphie 56, 62 n. 56). 

2 Lectura de J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 
116 (Xd 111 + 134). 

3 Docs. 388; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 
125 (a-pu T ka-ne)\ C. Gallavotti, Documenti 
169; G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 40; 
E. Risch, Atti Pavía 46 (340); E. Vilborg, 
Grammar 153; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; M. 


Lejeune, Mém. II 350; L. R. Palmer, Interpr. 
153, 157, 408 ( a-pu 2 -ka-ne ); M. Doria, Avvia- 
mento 247 (cf. el tipo ’AKccpvaveq, Tpot^fj- 
v£q); A. Heubeck, Aus der Welt 46; C. J. 
Ruijgh, Études 302 (su tema a-pu T k- pare¬ 
ce ser una forma alargada de a-pu 2 ); R. 
Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1968, 78 (cf. el tipo 
* A0apSv£q, ' AxapvñvEq); J. P. Olivier, 

BCH 92, 1968, 117; A. Heubeck, SMEA 11, 
1970, 63 n. 3; Docs. 2 533 (no de *a-pu 2 ); M. 
Lindgren, People II 22; Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 140 s.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 33 
(no relacionado con *a-pu 2 ); I. K. Probonas, 
Lexikó 135 ( 5 . ti. -ccv). Pero v. L. Deroy, Le¬ 
veurs 64 (étnico de *a-ptí 2 ). 

a-purka\_ 

V. en a-pu T ka. 

a-purka-ne 

V. en a-pu r ka. 

a-purwe 

V. en a-pU 2 -de. 

~\a-qa-ro 

Antr. mase. Nom. probablemente en KN Se 
233 (seg. de TUN[) L 

1 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 39 (”A<p<x- 
ooq); M. Lejeune, Mém, I 306; O. Landau, 
Ñamen 24 (s. u. ]a-pa 2 -ro ); MGL , s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 407 (s. su. ~\a-pa-rro)' t Docs. 2 
533. 

a-qa-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.16 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de hombres pertenecien¬ 
tes a la 1-ti-jo a-nu-to qa-si-re-wi-ja, l. 12); C 912.4 
(a-qa-to I pa-l ~\te-re[ ] OVIS* 140[) 2 . 

1 Cf. L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 39 
("HcJjcuaToq); V. Georgiev, Suppl. I, s. u. 
(**'A\<|>aívToq, cf. áX<J)r|, áX^cdvco); Ét. Myc. 
52 (^AXcbocvTaq, cf. áX^rj, ccXc^alvca). *AX- 
(Mvoóq, ’A\<t>.iá5r|q); O. Landau, Ñamen 24 
( 5 . u. a-parto), 156, 184, 195 (* w A<|>ocvToq); M. 
Lejeune, Mém. I 306; MGL, s. u.\ L. R, Pal¬ 
mer, Interpr. 407 ( 5 . u. a-pa r to ); Docs 2 533. 

2 KT IV 51 («perhaps a-qa-to and probably 
over erasure»). 

a-qe-de 

Posible lectura 1 en KN B 799.6 (: a-ka-de). 

1 Cf. KT IV 34; v. además P. H. Ilievski, 
¿Ant. 15, 1965, 48. 










a-qe-mo 
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a-qe-mo 

Antr. mase. Nora. 1 en KN Db 1160.B (a-qe-mo / 
pa-i-to, debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 94 QYIS? 
$[, en .A). Probablemente de origen prehelénico 2 . 

1 MGL, s . u.) L. R. Palmer, Interpr. 408; 
Docs. 2 533 y oo. cc. en n. 2. 

2 M. Lejeune, Mém. I 300 (rechaza la iden¬ 
tificación de V. Georgiev con a-te-mo ); Cf. di¬ 
versas hipótesis de interpr. gr. en V. Geor¬ 
giev, Ét. Myc. 57, 187 (**AvOépcav); J. Chad- 
wick, Atti Pavía 94 (398) (* w Axínoq); O- Lan- 
dau, Ñamen 26, 156 (* v A0£pnoq; cf. á0ep- 
poq, Oéppcov < *g u herm-). 

a-qii 

En MY Oe 104.2 (seg. de ]LANA 10). Probable- 
mente fr. de a-qi-ti-ta (q. u.) L 
1 Y. Duhoux, Aspects 89. 

a-qi-ja-i 

Subst. fem. Dat. pl. en PY An 1282.1 (seg. de 
VIR 18 a-mo-si VIR 18). Probablemente error 
del escriba por i-qi-ja-i \ una vez confirmada la 
corrección de la lectura 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 422 
(s. u. i-qi-ja ); P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 
49; C. J. Ruijgh, Études 111 (error gráfico 
explicable por anticipación de a-mo-si); Docs. 2 
521, 533; M. Lindgren, People II 23; E. Risch, 
Studies L. R. Palmer, 313; C. J. Ruijgh, Cotí. 
Myc. 114 (id. a Études). Ésta es la hipótesis 
más satisfactoria en su contexto; parecen, 
en cambio, rechazables las interpr.: áE ,[va 
de M. Lang, AJA 62, 1958, 190 (cf. además 
C. Milani, Atti Pavía 113 (407); S. Luria, PP 
15, 1960, 249) y áy w ua < *ag"’isija, de V. 
Georgiev ( Introduzione 54). 

2 J. Chadwick, JHS 79, 1959, 191 (frente a 
la lectura de M. Lejeune, Mém . I 335). 

a-qi-ra\_ 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Xd 166.1 
([..] a-qi-ra[, sobre e-u-ru-da-mo, en l 2); (300) 
(sin contexto). Quizá de origen prehelénico 2 . 

1 C. Gallavotti, PP 12, 1957, 22; Docs. 2 533 
y oo. cc. en n. 2. 

2 M. Lejeune, Mém. I 301. La interpr. ’Av- 
x(X<xq, propuesta por V. Georgiev (Ét. Myc . 
57, 187) no es fonéticamente satisfactoria. 

a-qi-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1123 ( a-qi-ro / 
ku-ta-to OVISm 100). Probablemente de origen 
prehelénico, teniendo en cuenta el doblete a-qi- 
-ru 2. 


1 C. Gallavotti, PP 12, 1957, 22; O. Landau, 
Ñamen 26; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
408; Docs. 2 533. 

2 M. Lejeune, Mém. I 301. La interpr. ’Av- 
xíXoq, propuesta por V. Georgiev (Ét. Myc. 
58, 187; Suppl. I, s. u .) no es fonéticamente 
satisfactoria. 


a-qi-ru 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ce 50.1a (seg. de 
OVIS m 134, sobre te-pa-ra pe-re-qo-ta, en .Ib); 
v. la (seg. de OVIS m 190, sobre o-pa, en .Ib). 
Probablemente doblete de a-qi-ro (q. u.) 2 . 

1 Cf. oo. cc. en n. 2; pero v. M. S. Rui- 
pérez, Minos 5, 1957, 189 (top.). 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; C. Gallavotti, 
PP 12, 1957, 22; O. Landau, Ñamen 27; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 184, 408; J. L. 
Perpillou, Substantifs 58; Docs. 2 533. 


a-qi-ta[ 

Quizá antr. 1 en KN V 7620.1 (sobre ]ki-ma-to 
L[ I ]e-u-po-ro-wo [, en U. 2-3). 

1 O, Landau, Ñamen 27; MGL, s. u.; C. J. 
Ruijgh, Études 157. Cf. Docs 2 533 («obscure»). 


a-qi-ti-ta 

Antr. fem. —Nom. en KN Ap 639.12 ([ a-]qi- 
-ti-ta X MUL 1, en un catálogo de mujeres). 
—Dat. en MY Oe 103.3 (a-qi-ti-ta[, entre diversos 
antr. fem. destinatarios de LANA); cf. a-qil. 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 268; O. Landau, 
Ñamen 27; L. R. Palmer, Interpr. 408; MGL , 
s, u.; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 127; C. 
J. Ruijgh, Études 157, 162 (todos ellos con 
la anterior lectura a-qi-ti-ja (para MY) recha¬ 
zada por J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 52. 
V. además s. u. [.1-qi-ti-ta (para KN) O. Lan¬ 
dau, o. c. 117 y MGL, s. u. Para la nueva 
lectura a-qi-ti-ta v. J. P. Olivier, 1. c. (quien 
reconstruye KN Ap 630.12) y Docs. 2 533. 


a-qi-zo-we 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Aq 64.14 (seg. de 
{to-to} to-to we-to o-a-ke-re-se ZE 1 [). Quizá 
derivado en -pevq, o compuesto en -<¿pr|q 2 . 
Pertenece a la categoría de los ko-to-na e-ko-te 

d 12). 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 158; M. 
Lejeune, Mém. II 23 n. 49; O. Landau, Ñamen 
27; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; MGL, s. u.\ L. 
R. Palmer, Interpr. 408; Docs 2 533; M. Lind¬ 
gren, People I 30. Pero cf. V. Georgiev, Le- 
xique, s. u. (top. en 
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a-ra-ka-te-ja 


a-qo-ta 

Antr. mase. 1 Nom. o Dat. en KN L 588.2 (seg. 
de TELA 1 § zo-ta-qe TELA 1 13). 

1 C. Pugliese Carratelli, SCO 1, 1958, 39; 
O. Landau, Ñamen 27, 156, 169 (¿**Apóxaq?, 
cf. ápoÓTTjiq); L. R. Palmer, Interpr. 408; J. 
T. Killen, Cambridge Coll . 54; C. J. Ruijgh, 
Études 294 s.; Docs 2 533; J. L. Melena, Stu¬ 
dies 110. 


a-ra\_ 

I. Fragmento de a-ra[-ru-wo-a (q. u.) en KN 
Ra 1550 (]te pa-ka-na a-ral) L 

II. De reconstrucción dudosa en KN Wb 5131.2 
(debajo de ]e-ke-pi[, sin otro contexto). 

1 Cf. Ra 1548.b (pi-ri-je-te pa-ka-na a-ra-ru- 
-wo-a). 


a-ra-da-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 1516.3 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de hombres pertenecientes 
a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l. 2). Quizá *’Apa- 
5aioq 2 ; pero podría tratarse de un nombre 
no helénico 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 27; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 408; Docs. 2 533. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. v Apa8oq, 
’ApaÓf|v); L. A. Stella, Civiltá 14 y n. 32; 
C. J. Ruijgh, Études 219, 226 s. (étnico de 

Apá5o¡, cf. *Apaóoq, ’Apra6r|v). Cf. ade¬ 
más L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 14 (*”Ap- 
&ccoq, cf. ó(p8cc). 

3 J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 177 s., 
181 (compuesto de ara, con exacta correspon¬ 
dencia en lie., y el suf. -dajo, no gr.). 


a-ra-i-jo 

Antr. mase, —Nom. en PY An 261.8 (prec. de 
a-pi-jo-to ke-ro-si-ja, y seg. de VIR 1). —Dat. en 
Vn 851.14 si se admite la reconstrucción a-]ra-i- 
jo 2 . En tal caso se trataría de dos individuos 
diferentes 3 . Quizá *’'Apai.oq (cf. ápaLÓq) 4 . 

1 M. Doria, Atti Pavía 98 (392); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 408; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 205; K. Wundsam, Struktur 117; Docs 2 
533 y oo. cc. en nn. ss. 

2 C. Gallavotti, Atti Pavía 19 n. 2 (313). 

3 M. Lindgren, People I 30. 

4 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 40; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 21, 176, 191 (cf. ápcuóq); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 62; MGV I 174 (s. u. ápaLÓq). 
Otras hipótesis, como *AXaíoq (cf. 'AXaC, 
V. Georgiev, État actuel) parecen rechazables, 
ya que se esperaría a 2 . V. también L. Deroy, 
Kadmos 13, 1974, 16 (¿’AXccíoq?). 


a-ra-ka-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 806.2 (seg. de 
VIR, en un catálogo de hombres). Quizá * , Apa- 
Kccioq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 408; 
J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 177, 181 (cf. 
lie. ara); P. H. Ilievski, Acta Myc . II 212; 
Docs 2 533; J. L. Melena, Studies 70 y oo. cc. 
en n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 21, 236 (cf. ápáKqv' 
<t>iáXr|v Hsch.); C. J. Ruijgh, Études 221, 226, 
227 (procedente de un étnico, mejor que pa¬ 
tronímico, cf. ’ApocKuvOoq). 


a-ra-ka-te-ja 

Apel. de pers. fem.: —¿Dat. sg.? en TH Of 34.2 
(a-ra-ka-te-ja pa-ra-ja LANA 1L —Nom. pl. en 
KN Ak 5009.C (a-ra-ka-te-ja ¡ ko[, con ] ka-pa-ra 2 
[ | ko-wa me[, en .A-.B); Le 531.B (a-ra-ka-te-ja f 
tu-na-no TELA! 1 [, con ‘pa-we-a ko-u-ra' *161 
TELA 1 15[, en .A); PY Aa 89 (a-ra-ka-te-ja MUL 
37 ko-wa 26 ko-wo 16 TA 1); 240 (seg. de MUL 
21 ko-wa 25 ko^wo 4 TA 1). 

a-ra-ka-te-ja-o: Gen. pl. en PY Ad 380 (pu-ro 
mi-ra-ti-ja-o a-ra-(ka-)te-ja-o ko-wo 3) 2 ; 677 (pu-ro 
a-ra-ka-te-ja-o kowo VIR 30 ko-wo 9). 

Se trata de un nombre de oficio fem., en rela¬ 
ción con la industria textil 3 : *áXocKáxeicc, «hi¬ 
landera» (cf. r|XaKC(TTl) 4 . 

1 Cf. J. Chadwick, TT II 96, 106; pero v. 
J. T. Hooker, Minos 16, 1977, 174 (Nom. pl.). 

2 Cf. para la restitución a-ra-<ka->te-ja-o 
por a-ra-te-ja-o: Docs. 388; P. H. Ilievski, 
ZAnt. 15, 1965, 49; PTT I 36; IGLB 28; pero 
v. C. J. Ruijgh, Études 252. 

3 Debe rechazarse la interpr. como étnico 
de L. R. Palmer, Interpr. 114, 291, 408 (v. en 
contra J. Chadwick, Gnomon 36, 1964, 323 y 
la rectificación del propio L. R. Palmer en 
Interpr. 2 491), así como la hipótesis *ápáx- 
tejcc i de F. W. Householder (Glotta 39, 1961, 
180 = «milkmaids») por razones fonéticas. 

4 T. B. L. Webster, BICS 1, 1954, 12; Docs. 
388; W. Merlingen, Minoica 257; H. Frisk, 
GEW I 628 (s. u. TriXoCKáxri; ¿Nom. pl. fem.?, 
cf. ’HXoíKáxeta, Nom. pl. neutro, nombre de 
fiesta en Esparta); J. P. Olivier, Desservants 
89; E. Vilborg, Grammar 69, 144; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 62; Forum der Letteren 4, 1963, 240 s.; 
MGL, s. u.; MGV I 200 (s. u. i*|Xaxáxr|); C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 17, 1964, 167; M. Doria, 
Avviamento 64; L. A. Stella, Civiltá 126 y 
n. 77; J. A. Lencman, Sklaverei 155; C. J. 
Ruijgh, Études 99, 251 s., 267; J. Kerschen- 
steiner, Myk. Welt. 47; T. G. Spyropoulos, 
Kadmos 9, 1970, 172; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 409 (s. u. ^XaKáxri); M. Doria, Lessico 
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26, 77, 82; V. Georgiev, Acta Myc. II 375; 

H. Frisk, o. c. III ( s . m. f|\axáTq); Docs. 2 
533; M. Lindgren, People II 23 s.; Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 130; J. Chadwick, IT II 90, 
96, 1U6; J. L. Melena, Studies 38; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 25; S. Hiller, ¿Ant. 25, 1975, 
399 n. 61; S. Hiller - O. Panagl, Texte 185, 
188; E. Risch, QUCC 23, 1976, 19 n. 21; P. H. 
ilievski, ¿Ant. 26, 1976, 249; J. T. Hooker, l. c. 
en n. 1; C. Milani, Aevum 51, 1977, 92, 96; 

I. K. Probonas, Eisagogé 78 ss.; Lexikó 90 
(s. u. *dc\aK 0 CTEia); A. Morpurgo, Cotí. Myc. 
100; F. Gschnitzer, ibid. 120; J. T. Killen, ibid. 
161 n. 20. 

a-ra-ka-te-ja-o 

V. en a-ra-ka-te-ja . 

a-ra-ko 

Antr. mase. Nom. * en KN As 607.1 ( a-ra-ko 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase.); C 911.13 
(a-ra-ko j ra-ri-di-jo do-e-fp OVIS m 100[); Db 
1236.B (a-ra-ko / ti-ri-to p con OVIS m 64 OVIS f 36, 
en .A); De 1307.B (a-ra-ko f do-ti-ja o OVIS m [ ], 
con a-te-jo OVIS™ §3[ ] OVISf i4[, en .A); V 
1583.A (^po-ti-ro ' si-mi-te-u 1 a-ra-ko[ ): "Apa- 
kck; 2 . ¿O *"AkaxoQ, «Sin suerte»? 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 72; MGL, s. «.; L. 
R. Palmer, Interpr. 409; J. C. Billigmeier, 
Minos 10, 1970, 177, 181 (de origen no griego; 
cf. lie. a-ra-ka ); J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
143. 

2 Docs. 416; V. Georgiev, Lexique, s. u. (o 
bien A Xx co v , o * A pxco v ); O. Landau, Ña¬ 
men 27, 233 s. (cf. étpccKoc;); MGV I 174 (s. u. 
ápaxoc;); C. J. Ruijgh, Études 221; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 101 (s. u. ápaxo*^, ?); 
Docs 2 533. 

3 Se trata del nombre de un esclavo y de 
un pastor, entre otros. 

a-ra-na-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.11 (a-ra-na-ro 
VIR 1, en un registro de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l. 2). Proba¬ 
blemente antr. de origen no griego 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 82, 
409; Docs.2 533. 

2 O. Landau, Ñamen 27, 269; J. C. Billig¬ 
meier, Minos 10, 1970, 177 s., 181 (cf. lie. ara). 

a-ra-ro-mo-te-me-na 

Part. perf. med.-pas. fem.: —Nom. sg. en KN 
Sd 4405.b (?); 4409.b (acompañado de CUR 1). 
—Nom. pl. en Sd 4403.b (acompañado de CUR 
3). —Nom. pl. por dual 1 en Sd 4407.b; 4415.b 


(conc. c. i-qi-jo , o acompañado de CUR 2). — 
Nom. fem., número dudoso en Sd 4402.b; 4404.b; 
4406.2b; 4408.b ( ]a-ra-ro-mo-te-me-na[ ); 4413.b; 

<4450) .c ( a-ra-rp-mp-te-me-na ); 4468.b (a-ra-ro-mo- 
-te[-me-na ) (conc. c. i-qi-ja ); cf. a-ra-ro-mo-to-me- 
-riq[ f a-ro-mo-te-me-na, y ]tia (Sd 5091.b). 

a-ra-ro-mo-te-me-no : Nom. dual en KN Sd 4401 .b 
(con. c. i-qi-jo ). 

Se admite en general la interpr. Mpappox- 
pÉvá 2 , part. perf. med.-pas. fem., con redupl. 
ática, de un verbo correspondiente al át. áppóx- 
xtó 3 , opuesto a a-na-mo-to (q. u.) f con el signifi¬ 
cado de «ajustado», «ensamblado», «montado» 4 , 
mejor que «provisto de ruedas» (cf. a-mo) 5. 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 131; Docs 2 533. 

2 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 59 s.; Docs. 
388 ( hararmotmend ); M. Lejeune, Mém. I 334; 
S. Luria, Minoica 213 (Mpappobpéva); E. 
Vilborg, o. c. 104 (hararmotmena); C. Galla- 
voUi, PP 15, 1960, 273; A. Heubeck, Glotta 39. 
1961, 169 s.; C. J. Ruijgh, Mnemosym 14, 1961, 
204 n, 6; Tabeltae 62 (*dpecppoTp¿vct); MGL , 
a. ti.; MGV I T 76 (s. u. ápjj.ó£co)l M. Doria, 
Awütmentío 220 s,; P. H, líievskí, ¿Ant. 15, 
1965, 49; A, Heubeck, Aí¿s dar Weh 82; E. 
Risch, Cambridge Cotí. 157 (derivado de 
a-mo); C. J. Ruijgh, Études 48 y n. 17; 61 y 
n. 65; St. Myc. Brno 101; P. Chantraine, 
SMEA 3, 1967, 23-26; Dict. Étym. 111 (s. u. 
appa); M. Lejeune, Mém. III 278, 290; F. Ba- 
der, Minos 10, 1969, 43; H. Frisk, GEW III 38 
( 5 . u. áppó¿¡Go); M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 
155, 159; A. Heubeck, ibid. II 60; M. Lejeune, 
Phonétique 2 76 n. 664, 91 n. 81-3, 138, 285 n. 324- 
1; C. J. Ruijgh, Mélanges P. Chantraine 225; 
Docs. 2 533; G. R. Hart, Kadmos 12, 1973, 97; 
Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 149; C. J. Ruijgh, 
Chars et roues 18 s. (*ápapph 0 Tpévá); L. 
Deroy, AC 45, 1976, 72; S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 214 s.; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 27, 
1977, 33 s.; C. Consani, SSL 17, 1977, 40; I. K. 
Probonas, Eisagogé 20, 45, 63; Lexikó 210 ss. 
(s. u. ctppÓTTco); C. J. Ruijgh, Coll. Myc. 207, 
215, 217 s. (*ápapphoTpévoc, con crítica a la 
significación «provisto de ruedas»); V. Geor¬ 
giev, ibid. 342 («instructae, aptatae»); C. J. 
Ruijgh, SMEA 20, 1979, 88 y n. 55. Cf. otras' 
lecturas gr. en M. Ventris, Antiquity 21, 1953, 
206 (*áoappoorr|péva), seguido por A. Furu- 
mark, Eranos 52, 1954, 56; V. Georgiev, Ét. 
Myc. 181; L. R. Palmer, Interpr. 404 (*ápao- 
pox(ri)péva). La interpr. *ápappoTpéva fue 
propuesta en Evidence 100, y ha sido seguida 
por V. Georgiev, Introduzione 72; Acta Myc. 
II 372. 

3 La redupl. ática confirma la falta de as¬ 
piración inicial en mic.; cf. a-na-mo-to. 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 100; 
Docs. 388; P. Chantraine, Minos 4, 1956, 55, 
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58; M. Lejeune, Mém. II 209 n. 45; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 46, 314, 409; C. J. Ruijgh, St. 
Myc. Brno 101; J. Kerschensteiner, Myk. Weít 
76; Docs. 2 533; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
149; C. J. Ruijgh, Chars et roues 19, n. 40; 
L. Deroy, l. c.\ I. K. Probonas, l. c. (« 00 - 
vap^oXoyqpávq»). 

5 D. J. N. Lee, BICS 5, 1958, 61 ss.; PP 15, 
1960, 405, 413; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 
170; Aus der Welt 82; M. Lejeune, Mém. III 
290; O. Panagl, ACD 9, 1973, 7. Pero v. crítica 
en C. J. Ruijgh, St. Myc. Brno 101; Chars et 
roues 19 n. 40; Docs. 2 515. 

a-ra-ro-mo-te-me-no 

V. en a-ra-ro-mo-te-me-na. 

a-ra-ro-mo-to-me-nal 

Variante gráfica 1 de a-ra-ro-mo-te-me-na (q. u.) 
en KN Sd 4416.b (Nom. fem., número dudoso, 
conc. c. i-qi-ja ); ¿o falta del escriba? 2 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 52, 107; P. 
Chantraine, SMEA 3, 1967, 23; Docs. 2 533. 

2 P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; C. J. 
Ruijgh, Études 324; K. Wundsam, Struktur 
18 s. 

a-ra-ru-l 

Probablemente debe restituirse a-ra-ru-[ja ( q . 
ti.) en KN Sd 5091.b. 


a-ra-ru-ja 

Part. perf. act. fem., conc. c. i-qi-ja y cons¬ 
truido con Instrum. 1 (a-ni-ja-pi) en varias tabli¬ 
llas de KN Sd: —¿Nom. sg.? en 4405,b (acompa¬ 
ñado de CUR 1[). —Nom. pl. en 4403.b (acom¬ 
pañado de CUR 3). —Nom. pl. por dual en 
4401.a (conc. c. i-qi-jo) 2 . —Nom. fem., número 
dudoso en 4413.a (a-ra-ru-Ma) , <4450) .b; 5091 .b 
(a-ra-ru-[). Se admite unánimemente la interpr. 
áoapuía (< *ararusya), part. perf. act. fem. de 
un tema verbal áp- (cf. ápaptoxco) 3 . 

]a-ra-ru-wo-ja: Nom. fem., número dudoso en 
KN Sd 4408.a (conc. c. i-qi-ja). Esta forma *ápap- 
Fofa, que presenta sorprendentemente grado o 
en un part. fem., ha sido explicada por conta¬ 
minación analógica del grado vocálico del masc.- 
neutro 4 , o bien por lapsus del escriba en lugar 
de a-ra-ru-ja 5 .‘ 

a-ra-ru-wo-a : Nom. pl. neutro, conc. c. pa-ka-na, 
en KN Ra 1541, 1545, 1550, 1551.a, 1552, 1553, 1554; 
construido con Instrum. (de-so-mo) en Ra 1543.b, 
1548.b. Cf. además Ra 1542 (]wo-a PUG 1[)6. 


_ _ _ _ a-ra-ru-ja 

Es unánime la interpr. *ápappóha (cf. hom. 
dcpqpÓTcc), pl. neutro del part. perf. act. de un 
tema verbal áp- (cf. ápaptoxco) 7 . En cuanto 
a su significado, claramente intransitivo-pasivo 8 , 
hay que distinguir la construcción con Instrum. 
(1 a-ni-ja-pi , de-so-mo ), «provisto de», «guarnecido 
con» 9 , de la absoluta, «ensamblado», «montado» 
(con. c. pa-ka-na ) 10 . 

1 Cf. P. Chantraine, Minos 4, 1956, 61 (fren¬ 
te a ia construcción absoluta de a-ra-ro-mo- 
-te-me-na); E. Vilborg, Grammar 135. 

2 P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 20. 

3 F- Chantraine, Minos 4, 1966, 61; Docs. 
89, 389; D. M. Jones, MLS 13-III-1957; Glotta 
37, 1958, 117 s.; J. Chadwick, Minoica 122; 
M. Lejeune, Mém. I 334; P. Chantraine, Atti 
Pavía 22 (316J; C. Uallavotü, PP 15, 1960, 26í; 
E. Vilborg, Grammar 34, 89, 1Ü5, 118; C. J. 
Ruijgh, tabella* 62; MGV l 174 {s. u. ápa- 
pioKcoj; L. K, Palmer, Interpr. 62 , 315, 409; 
A. Banonék, Minos 8 , 1963, 58; C. Galla voiii, 
Myc. St. 62; Ü. Szemei éiiyi, SuppL AI UN 
1964, 209; M. Doria, Avviamento 41; C. J. 
Ruijgh, Études 212 , 323; O. Szemerényi SMEA 
2, 1967, 8 ; H. Frisk, GEW III 36 (s. u. ápa- 
ptoxco); C. Camera, SMEA 13, 1971, 125; M. 
S. Ruipérez, Acta Myc. I 158, 164; M. Duran¬ 
te, Preistoria II 21; Docs . 2 533; L. Deroy, Kad¬ 
mos 13, 1974, 22; C. J. Ruijgh, Chars et roues 
18; I. K. Probonas, Lexikó 189 (s. u. ápcc- 
ptaxco); A. Heubeck, Coll. Myc . 241. 

4 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 62 (o lap¬ 
sus); M. Lejeune, Mém. I 341; E. Vilborg, 
Grammar 89, 118; MGL, s. u.; J. Puhvel, Myc. 
St. 176 (cf. jón. écúOoia); M. Lejeune, Mém. 
III 19 n. 36; Phonétique 2 81 n. 70-5; I. K. 
Probonas, Lexikó 189. 

5 MGV I 174 n. 1 ( 5 . u. ápaptoxco; o con¬ 
taminación); P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 51; 
P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 23 (o forma ana¬ 
lógica del mase.); Docs 2 533; C. J. Ruijgh, 
Lingua 42, 1977, 262. 

6 Para el estado epigráfico de las citas en 
cuestión v. Indice. 

1 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 62; Docs. 
389; J. Chadwick, Minoica 122; C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 11 , 1958, 112; M. Lejeune, Mém. 
I 225 n. 17; II 41 n. 27, 247; E. Vilborg, o. c. 
89, 105, 107, 118; MGV I 174 (s. u. ápaptoxco); 

L. R. Palmer, l. c.; J. Puhvel, Myc. St. 174; 

M. Doria, Avviamento 221 (ápócppóa); C. J. 
Ruijgh, Études 268 n. 165; O. Szemerényi, 
SMEA 2, 1967, 8 ; N. S. Grinbaum, St. Myc. 
Brno 75; P. Wathelet, Traits éoliens 327; H. 
Frisk, I. c .; C. Camera, /. c .; M. Lejeune, 
Phonétique- 2 285 n. 324-1; Docs. 2 533; J. L. 
García Ramón, CFC 5, 1973, 270; 12, 1977, 243; 
C. J. Ruijgh, Chars et roues 19 n. 40; Lingua 
42, 1977, 262; I. K. Probonas, Eisagogé 61, 82; 
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Lexikó 189 s. ( s. u. dcpaptoKco); C. J. Ruijgh, 
SMEA 20, 1979, 71, 88. 

8 Cf. E. Vilborg, o. c. 137; MGV I, l. c .; 
C. J. Ruijgh, Chars et roues 22. 

9 Docs. 89, 389; P. Chantraine, Minos 4, 
1956, 61, 65; D. M. Jones, l c.; E. Vilborg, 
o. c. 135; M. Lejeune, Mém. II 41 n. 27; L. R. 
Palmer, l. c.; J. Puhvel, Myc. St. 176; A. Heu- 
beck, Aus der Welt 83; M. Doria, Carri e 
ruóte 70; Docs. 2 533; L. Deroy, AC 45, 1976, 
72 s.; C. Consani, SSL 17, 1977, 41; I. K. 
Probonas, Lexikó 188 ss. ( 5 . u . ápap íokco); 
C. J. Ruijgh, Coll. Myc. 216. 

10 Cf. P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 20; J. 
Kerschensteiner, Myk. Welt 74. 

a-ra-ru-wo-a 

V. en a-ra-ru-ja. 

]a-ra-ru-wo-ja 

V. en a-ra-ru-ja. 

a-ra-si-jo 

Antr. mase, probablemente 1 : —Nom. en KN 
Df 1229.B (seg. de *56-ko-we pe OVIS^C). —Caso 
dudoso en Fh 369 (prec. de zo-a, y seg. de 
OLE[); X 1463 (seg. de a[). Es verosímil la in- 
terpr. *’AXáooioq, procedente de un étnico (cf. 
top. "AXccoaa) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 409; MGL, s. u. (?) 
y 00 . cc. en n. 2. Cf. además s. u. ]ra-si-jo 
(Df 1229): O. Landau, Ñamen 119; MGL, s. u. 
Hay que rechazar que se trate de un top. en 
Gen., especialmente si tenemos en cuenta el 
contexto de Df 1229 (v. K. Hadjioannou, AA 
81, 1966, 207-210 (* ’AXáoijoq, Gen. de "AXa- 
oiO- 

2 Docs. 416 (’AXriaLoq, fundador de ’AXf)- 
olov en Élide); O. Landau, Ñamen 27, 217, 
269 (de origen no gr.); L. A. Stella, Civiltá 27 
y n. 66, 207 y n. 39, 208 y n. 43; C. J. Ruijgh, 
Études 151, 163, 176; Docs. 2 533; V. Bubenik, 
Phoenix 28, 1974, 248. Cf. además J. C. Billig- 
meier. Minos 10, 1970, 177, 179, 181 (cf. lie. 
ara). 

a-ra-te-ja-o 

Probablemente falta del escriba por a-ra-(ka->te- 
-ja-o (q. u.) en PY Ad 380 ( pu-ro mi-ra-ti-ja-o 
a-ra-te-ja-o ko^wo 3) L 

1 Docs. 388; L. R. Palmer, Interpr. 408; 
MGL, s. u.; P. H. Ilievski, ZAnt. 15, 1965, 49; 
Docs. 2 533. Pero v. en contra C. J. Ruijgh, 
Études 252 (puede tratarse de un término 
pregriego, para designar a cierto tipo de ope¬ 
rarías, perdido en gr. posterior). 


a-re 

I. Probablemente teónimo Dat. en KN Fp 14.2 
( qe-ra-si-ja S 1 a-mi-ni-so-de / pa-si-te-o-si S 2 a-re 
Yt, debajo de me-no OLE | a-ma-ko-to / jo-te-re- 
-pa-to // e-ke-se-si V 1, 11. .la-.Ib). Se admite 
en general su correspondencia con el teónimo 
"Aptis!. 

II. Probablemente antr. mase, en KN Me 4462. 
•B {ti-^ri-tp f a-re *150 1 *142 M 26 CORN 52[, 
con ‘Ira-wo-qo-no’ *150 61 CAP f 30, en .A) 2 . 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 34; Docs. 
126, 307; C. Gallavotti, Paideia 12, 1957, 329; 
RFIC 35, 1957, 229; L. A. Stella, Numen 5, 
1958, 28; O. Landau, Ñamen 27, 175, 211, 258; 
E. Vilborg, Grammar 96; MGL, s . u.; MGV I 
175 ( 5 . u. ’'Apqq); L. R. Palmer, Interpr. 
409; J. Chadwick, MLS 9-X-1963, 280; F. R. 
Adrados, Kadmos 3, 1964, 134; L. A. Stella, 
Civiltá 244 y n. 60; A. Heubeck, Aus der Welt 
98; C. J. Ruijgh, Études 88; L. Godart, SMEA 
8, 1969, 60 (¿a-re(-i)?, ¿o Nom. de rúbrica?); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 108 (s. u. v Apqq); 
M. Gérard, Méntions 38; H. Frisk, GEW III 
37 (5. u. ”Apr)q); Docs 2 533; J. Chadwick, 
Myc. World 99; O. Panagl, AAHG 29, 1976, 3; 
I. K. Probonas, Lexikó 196 ( 5 . u. s 'Apr|q). 
Sobre los problemas morfológicos planteados 
por este Dat., ya que se esperaría * a-re-i, v. 
C. Gallavotti, /. c.; C. J. Ruijgh, l. c.; O. 
Carruba, Atti Roma 942 ss.; L. Godart, l. c.; 
A. Heubeck, Sprache 17, 1971, 16 (Dat. de un 
tema en é-); Gymnasium 82, 1975, 471. 

2 Cf, J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 331; A. 
Heubeck, Sprache 17, 1971, 16; MGV II 168 
( 5 . u. ’'ApTiq); J. L. Melena, Minos 13, 1972, 
33; Docs 2 411, 533 (?). 

a-re[ 

I. En PY Cn 485.9, probablemente comienzo 
de un top. 1 (cf. da-we-u-pi, en 11. .2-A, .6-.8, en 
el mismo lugar de la tablilla). 

II. En KN Xd 7648 (sin contexto). 

1 MGL, s. u.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
33. 

]a-re-[ 

Fr. de reconstrucción e interpr. dudosas en 
PY An 1060.8 (]a-re-[ ]-o[ ]-;o VIR[ ] jo 
VIR[, en tablilla sumamente dañada). 

a-re-z[ 

En KN Xd 7615 (sin contexto), 

a-re-i-jo 

Antr. mase, probablemente 1 en KN Le 641.1 
(prec. de o-a-po-te de-ka-sa-to, y seg. de o-u-qe- 
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-po[); PY An 656.6 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta \ pe-re- 
-qo-ni-jo a-re-i-jo ) 2 . Formalmente patronímico; 
quizá *’Apéluoq (cf. "Apeioq, H. P. 527) (o 
’ Apriioq) 3 . Hay que rechazar las propuestas de 
interpr. del presente término como apel. de 
pers.: «sacerdote de Ares» 4 , o étnico 5 . Cf. ]a- 
-re-jo. 

1 Docs . 126; N. van Brock, RPh 34, 1960, 
223; L. R. Palmer, Interpr. 409; M. Gérard, 
Méntions 38 ss.; K. Wundsam, Struktur 126, 
135 n. 78; M. Lindgren, People I 31; Docs 2 
533 (sólo en KN; en PY adj. patronímico); 
L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 20 n. 30. 

2 Pero v. para su consideración como adj. 
patronímico: Docs 2 533 (en PY); Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 144; Aspects 78 s. (tanto en 
PY, como en KN); I K. Probonas, Lexikó 
195 (5. u. ’Aprjíoq; en PY). 

3 Docs. 416 CAprpoq, pero cf. eól. ’A- 
pEÚ'ioq); G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 
86 (¿Antr. o sacerdote de Ares?); O. Landau, 
Ñamen 27, 156 s., 201, 211; M. Doria, Atti 
Pavía 97 (391); J. Chadwick, ZAnt. 8, 1958, 
239; E. Vilborg, Grammar 151; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 62; A. Heubeck, Aus der Welt 47; 
MGV I 175 (s. u. v Apqq); L. A. Stella, Civiltá 
91 y n. 78; C. J. Ruijgh, Études 206 y n. 540; 
E. Risch, Atti Roma 692; J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt 68; J. Chadwick, Docs. 2 533; Myc. 
World 99; Y. Duhoux, ll. cc.; I. K. Probo¬ 
nas, l. c. 

4 C. Gallavotti, RFIC 35, 1957, 229; G. Mad- 
doli, Atti Acc. Tose. *La Colombaria 1 21, 1962- 
3, 87 (o santuario del dios);' F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 84. 


a-re-i-me-ne 

Posible lectura 1 en TH Z 849 (: a-re-zp-me-ne); 
851 (: q-re-zp-me-ne). Antr. mase. Nom. proba¬ 
blemente: *’Ap£ÍpévT}q (o *’ ApT]‘ípávTj’q) 2 - Cf. 
a-re-me-ne. 

1 V. en defensa de dicha lectura J. Chad¬ 
wick, ZAnt. 8, 1958, 237 ss.; J. Raison, Vases 
67. Pero cf. A. Sacconi, CIV 131 («senz’altro 
non -i-»). 

2 M. Lejeune, Mém. II 105 n. 46; MGV I 
175, 220 ( 5 . uu. ”Apr|q, pévoq); L. A. Stella, 
Civiltá 244, 266, 269; C. J. Ruijgh, Études 88; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 108 (s. u. "Apqq); 
J. Raison, /. c.; A. Heubeck, Athenaeum 47, 
1969, 146; Sprache 17, 1971, 16; Docs 2 404, 
411, 533; A. Heubeck, Studies L. R. Palmer 
100; S. Hiller-O. Panagl, Texte 294; I. K. 
Probonas, Lexikó 195 ( 5 . ur *’Aoriipévqq). 
V. además J. L. Melena, EM 44, 1976, 432. 


a-re-ka\_ 


a-re-i-ze-we-i 

Probablemente antr. mase. Dat. 1 en TH Of 
37.1 ( qa-ra 2 -to-de a-re-i-ze-we-i [ | ku LANA 10 [). 

1 J. Chadwick, Docs. 2 411, 533; TT II 87, 
106 (probablemente compuesto de Arel-, como 
a-re-i-me-ne, y un segundo elemento quizá 
/-tsewehi/ de la raíz de osóco); L. R. Palmer, 
Coll. Myc. 278 (= Aréiskewehi; cf. -oKEuoq). 

a-re-ja 

Subst. Dat. sg. mase, en PY Tn 316 v. 7 ( e-ma- 
-a 2 a-re-ja AUR *216V AS 1 VIR 1, entre diversos 
teónimos en Dat.). Probablemente epíteto de 
e-ma-a 2 , quizá *’ApEÍáq, derivado de "Apqq L 
Parece rechazable que se trate de un adj. pl. 
neutro, derivado de fipoq* ócpeLoq (Hsch.), con 
el significado de «suplementario» 2 . 

1 Cf. L. R. Palmer, Eranos 53, 1955, 12 s. 
(*’Apr|áq o **Ap£[aq); Docs. 288; C. Galla¬ 
votti, RFIC 35, 1957, 225 ss.; PP 12, 1957, 244 
(cf. ’Apiáv); F. Tritsch, Minoica 430 s. (ét¬ 
nico procedente del teónimo); MGL, s. u.; 
MGV I 175 ( 5 . u. "Aprjq); L. R. Palmer, In- 
terpr. 263, 409; C. J. Ruijgh, Études 266 
(’ApEÍdq, subst. derivado del adj. ’Apeio-q; 
aposición a e-ma-a 2 ); J. García López, Sacri¬ 
ficio 30; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 73; 
F. R. Adrados, Acta Myc. I 186; Docs. 2 533; 
v. además J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
115. No es plausible, teniendo en cuenta el 
asíndeton, que se trate de un teónimo fem., 
páredro de Ares, como suponen M. Lejeune, 
Mém. I 210 n. 20; M. Doria, Avviamento 169, 
238; I. Chirassi, Atti Roma 957 n. 35. 

2 Cf. A. Scherer, Gnomon 35, 1963, 274; 
M. Gérard, Méntions 39; L. Deroy, Kadmos 
13, 1974, 20. 

]a-re-jo 

Antr. mase. Nom. en KN Ve 208 (] a-re-jo 1). 
Probablemente ’Apeioq 1 . Cf. a-re-i-jo 2 . 

1 Docs. 416; O. Landau, Ñamen 27, 156 s., 
201, 211 ("ApEioq); MGL, s. u.\ MGV I 175 
(s. u. ”Apriq); C. J. Ruijgh, Études 88, 207, 
265 (’Apeioq); I. K. Probonas, Lexikó 195 
(5. u. ’Aoir|ioq). 

2 O. Landau, ll. cc.; C. J. Ruijgh, Études 
207, 265 s. (’ApEioq, doblete morfológico de 
a-re-i-jo: ’Apéíoq); Docs 2 534. Pero v. en 
contra MGL, s. u.\ A. Heubeck, Sprache 17, 
1971, 16 n. 33. 

a-re-ka[ 

Quizá antr. mase. 1 en KN Se 256 v. ( a-re-ka[, 
acompañado de a-ka-to TUN 2 BIG[, en r.). Si 
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se trata de la misma tablilla que Se 5163 2 , quizá 
a-re-ka-wo, o a-re-ka-ru-wo. 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 27; L, R. Palmer, 
Interpr . 409 ( ¿a-re-ka[-sa-do-ro~\?)] J. L. Me¬ 
lena, EM 44, 1976, 426. 

2 KT IV 274, 279. 

a-re-ka-sa-da-ra-ka 

EN MY V 659.2, lapsus del escriba 1 por a-re- 
-ka-sa-da-ra<-qe). 

i Cf. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 53; M. 
F. Galiano, Acta Myc. II 260 n. 228; Docs. 2 
426, 534. 

a-re-ka-sa-da-ra<-qe> 

Antr. fem. (+-qe, te) Nom. en MY V 659.2 
( ma-no a-re-ka-sa-da-ra-ka 2, en un catálogo de 
mujeres). Se admite unánimemente la interpr. 
’AXe^áv&pót (cf. ’ AXé£av&poq) L 

i A. Heubeck, BN 8, 1957, 273 ss.; S. Ma- 
rinatos, npocKx lkoc ’Ak. ’AO. 33, 1958, 168; 
H. Mühlestein, Atti Pavía 67 (361); J. Chad- 
wick, MT III 65; A. Scherer, Gnomon 35, 
1963, 274; MGL, s. u.\ MGV I 170, 173 (. s. un. 
áXá£o>, ávr|p); L. R. Palmer, Interpr. 78, 409; 
M. Lejeune, Mém. III 36; A. Heubeck, Kad¬ 
mos 4, 1965, 138; M. Doria, Avviamento 240; 

L. A. Stella, Civiltá 33 y n. 80; C. J. Ruijgh, 
Études 139 n. 189, 148 n. 251, 293; O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 28, 38; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 88 (s. u. ávf\p)] Atti Roma 574; RPh 
43, 1969, 116; A. Heubeck, Gymnasium 76, 
1969, 525; Glotta 48, 1970, 71; Sprache 17, 1971, 
18; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 157; A. Heu¬ 
beck, ibid. II 68; F. Bader, ibid. 160 n. 61 
(** AXEKxj -áv&pcc); H. Frisk, GEW III 25 
(s. u. áXé^co); Docs. 2 426, 533; F. Ferluga, 
¿Ant. 25, 1975, 384; J. Chadwick, Myc. World 
61, 64; J. L. Melena, EM 44, 1976, 426; S. 
Hiller-O. Panagl, Texte 246, 249; E. Risch, 
QUCC 23, 1976, 14; I. K. Probonas, Eisagogé 
19; Lexikó 101 ( s. u. ’ AXe£áv&poc); P. H, 
Ilievski, Coll. Myc. 137. 

a-re-ke-se\_ 

Antr. mase, en MY 711 v. 3 (debajo de se-wo\_ | 
to^wo-na[, en U. .1-.2 del v. y sobre qo-we en 
v. 4). Cf. a-re-ke-se-u. 

a-re-ke-se-l 

Antr. mase. Dat. en MY Fu 711.9 ( a-re-ke-se-l 
]NJ T 2[, entre otros destinatarios de diferentes 
productos en tablilla muy fragmentada). Cf. a-re- 
-ke-se-u l . 

i G. E. Mylonas, Kadmos 9, 1970, 48-50; 

M. F. Galiano, Acta Myc. II 253; Docs. 2 534 
( s. u. a-re-ke-se-u). 


a-re-ke-se-u 

Antr. mase. Nom. en KN Da 1156.B (a-re-ke-se- 
-u ¡ pa-i-to , debajo de we-we-si-jo OVIS m 100, en 
.A). Se admite unánimemente la interpr. **AXe- 
ÉLeúq l , quizá hipocorístico de ’AXé^av&poq, *A- 
XE^dcvcop o similar 2 . Cf. a-re-ke-se\_ y a-re-ke-se-i. 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 

L. R. Palmer, TPhS 1954, 50; Docs. 416; V. 
Georgiev, Ét. Myc. 175; P. H. Ilievski, ¿Ant. 
6, 1956, 325; A. Heubeck, BN 8, 1957, 269, 274; 

O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer 

II 180; O. Landau, Ñamen 27, 179; E. Vilborg, 
Grammar 146 (cf. áXé£&)); J. Chadwick, MT 

III 65; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
28; MGV I 170 ( 5 . u. áXÉ^co); M. Lejeune, 
Mém. III 36; A. Heubeck, Kadmos 4, 1965, 
143; L. A. Stella, Civiltá 92 n. 79; O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 36 (cf. ’AXe^aq, ’AXé^iq); 

M, Durante, id. 3, 1967, 37; C. J. Ruijgh, 
Études 309 n. 90; P. H. Ilievski, ¿Ant. 17, 
1967, 28; P. Chantraine, Dict. Étym. 58 (5. u. 
dXé^co); J. L. Perpillou, RPh 42, 1968, 261; 

P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1968, 23; J. Kerschen- 
steiner, Myk. Welt 39; G. E. Mylonas, Kad¬ 
mos 9, 1970, 49; H. Frisk, GEW III 25 (s. u. 
áXE^ca); J. L. Perpillou, Substantifs 51, 152, 
222; Docs 2 533; F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 
382; J. L. Melena, EM 44, 1976, 426; I. K. 
Probonas, Lexikó 102 ( 5 . u. **AXe¿;EÓq); P. 
H. Ilievski, Coll. Myc. 137. 

2 Cf. A. Heubeck, BN 8, 1957, 272 s.; Kad¬ 
mos 4, 1965, 143; M. Durante, SMEA 3, 1967, 
37; M. F. Galiano, Acta Myc. II 250, 260; 
J. L. Melena, l. c.; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 
I c. 

a-re-ki-si-to 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Vn 865.5 ( a-re-ki-si-to 
1, en un catálogo de na-u-do-mo)] KN So 4433.b 
(seg. de wo-zo-me-no ROTA ZE 1) 2 . 

a-re-ki-si-to-jo: Gen. en KN Sf 4420.a (seg. de 
o-pa, sobre i-qi-ja / a-na-ta a-na-mo-to CAPS 80, 
en .b); So 1053.a (prec. de ]a, sobre te-mi-]dwe- 
-ta ROTA[, en .b). 

Se admite unánimemente la interpr. *’AXé£i- 
xoq 3 , quizá hipocorístico de * AXe¿UxéXr|q o simi¬ 
lar 4 . Como se desprende de PY Vn 865.1 el hom¬ 
bre mencionado con este antr. es na-u-do-mo 5 . 
En cuanto a las tres menciones de Cnoso se 
refieren probablemente al mismo individuo, jefe 
de una o-pa de construcción de carros. 

1 Cf. MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr . 
322, 409; Docs. 2 534 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Se trataría aquí de un Nom. de rúbrica; 
v. M. Lejeune, Mém. I 31 n. 50. Pero cf. M. 
Doria, Carri e ruóte 42 (Abl.: **AXe£Íxg> 6, 
o Dat. commodi). 
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a-re-me-ne 


3 Docs. 416; V. Georgiev, Ét. Myc. 175; 

M. Lejeune, Mém. I 38; O. Landau, Ñamen 
28, 179; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; MGV I 170 
(5. u. dXé£co); M. Doria, Avviamento 240 (cf. 
’AXE^ixéXTiq, IG XII 5, n.° 527.7); K. D. 
Ktistopoulos, Europa 191 (¿o ’AXé¿Uv9oq?); 

N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 81; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 36, 300; J. L. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 222; F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 382; 
I. K. Probonas, Eisagogé 51; Lexikó 102 s. 
( 5 . u. **AXé^ixoq); P. H. Ilievski, Coll. Myc. 
137 (prob. / Alexit{t)os /). Cf. además J. L. 
Melena, EM 44, 1976, 426. 

4 Cf. M. Lejeune, Mém. I 38; O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 38; C. J. Ruijgh, Études 264. 

5 Cf. M. Lindgren, People I 31, 

a-re-ki-si-to-jo 

V. en a-re-ki-si-to. 

a-re-ko-to-re 

Antr. mase. Dat. en KN Ce 152 v. 1 (seg. de 
BOS 1 OVIS 1 CAP 1). Probablemente ’AXéxxcop 
(cf. áXéKxcop) L 

1 J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 118; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 58 ( s . u. dXé^co); M. Do¬ 
ria, SMEA 11, 1970, 155; O. Szemerényi, Gno¬ 
mon 43, 1971, 653; MGV II 157 ( 5 . 11 . áXéx.- 
xoop); Docs. 2 534; F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 
382; J. L. Melena, EM 44, 1976, 426; I. K. 
Probonas, Lexikó 101 ( 5 . u. ’AXéKXQp); P. 
H. Ilievski, Coll. Myc. 137. 

a-re-ku-tu-ru-no-ne 

En PY Es 649.1, falta del escriba 1 por a-re- 
-ku-tu-ru-<wo-)ne ( q. u.). 

1 Cf. entre otros P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 51. 

a-re-ku-tu-ru-wo 

Antr. mase. Nom. en PY An 654.8 ( me-ta-qe 
pe-i e-qe-ta \ a-re-ku-tu-ru-wo e-te-o-ke-re-we-i-jo ); 
Es 650,2 (seg. de e-ke to-so-de pe-mo GRA 7). 
Cf. a-ku-tu-ru-wo[. 

a-re-ku-tu-ru-wo-no: Gen. en PY Es 644,2 (seg. 
de we-te-i-we-te-i GRA T 9 V 3). 

a-re-ku-tu-ru-<wo-)ne: Dat. en PY Es 649.1 ( a-re- 
-ku-tu-nt-tto-ne po-se-da-o-no do-so-mo GRA 2 T 3). 

Se admite unánimemente la interpr. ’AXek- 
xpixíw L Desde el punto de vista prosopográfico, 
aunque aparece mencionado en dos tipos de con¬ 
textos —como e-qe-ta perteneciente a la ku-ru- 
-me-no-jo o-ka en PY An 654 y como «poseedor» 
o «destinatario» de pe-mo en la serie Es—, po¬ 
dría tratarse del mismo individuo 2 . 


1 Docs. 192, 416; V. Georgiev, Suppl. I 
s. u.; Ét. Myc. 179; J. Chadwick, G&R 3, 
1956, 230; L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 4; 
C. Gallavotti, RFIC 34, 1956, 230; A. Heubeck, 
BN 8, 1957, 274; Sprache 4, 1958, 94 s.; E. 
Risch, Atti Pavia 55 (349); D. H. F. Gray, 
JHS 78, 1958, 44; O. Landau, Ñamen 28, 181, 
232; G. Pugliese Carratelli, PP 14, 1959, 422; 
P. Chantraine, RPh 34, 1960, 270; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 62; MGL, s. u.; MGV I 170 (s. u. 
dcXEKxpixóv); L. R. Palmer, Interpr . 26, 77; 
C. Gallavotti, Myc. St. 57; M. Doria, Avvia¬ 
mento 241; A. Heubeck, Aus der Welt 15; 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 51; M. Lejeune, 
Mém. III 152; C. J. Ruijgh, Études 25, 207, 
302; Minos 8, 1968, 154; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 58 (5. u. áXé^co); I. Chirassi, Atti Ro¬ 
ma 953; R. Schmitt-Brandt, SMEA 7, 1968, 
70; K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 111; R. 
S. P. Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 345; M. 
Durante, Preistoria I 120; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 163, 177, 285; H. Frisk, GEW III 25 
(5. a. áXEKXputóv); A. Morpurgo, Acta Myc. 
II 104, 111, 119; O. Masson, ibid. 291; Docs. 2 
534; J. L. García Ramón, CFC 5, 1973, 253; 
F. Bader, Minos 14, 1975, 84; Y. Duhoux, ibid. 
144; Aspects 19] J. Chadwick, Myc. World 32, 
66; S. Hiller-O. Panagl, Texte 77, 153, 246, 
250; J. L. Melena, EM 44, 1976, 422, 426; I. K. 
Probonas, Eisagogé 19, 39; Lexikó 99 s. (s. u. 
1 AXEKxpixov); A. Furumark, OAth. 12, 1978, 
16; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 137; L. R. Pal¬ 
mer, Greek Language 34. 

2 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 152; D. F. Sut- 
ton, Prosopography 115; F. R. Adrados, Acta 
Myc. I Vil] M. Lindgren, People I 31; II 47, 
188 s.; H. van Effenterre, Kadmos 16, 1977, 
54 n. 87. 


a-re-ku-tu-ru-(wo)ne 
V. en a-re-ku-tu-ru-wo. 


a-re-ku-tu-ru-wo-no 

V. en a-re-ku-tu-ru-wo. 


a-re-me-ne 

Antr. mase. Nom. probablemente en TH Z 852 
(seg. de wa-to re-u-ko-jo ); 882 (a-re-me]-ne[ wa- 
-]to[ ^re-u-ko-jo) 1 . Quizá **ApELpévTiq (o *’A- 
pTppévriq) (cf. "Ap^c; y pévoq) 2 , mejor que 
*’ Aojiévriq 3 . Cf. a-re-i-me-ne 4 

1 Para la lectura a-re-me]-ne[, cf. A. Sac- 
coni, CIV 156 («]-ne: da restituiré probabil- 
mente a-re-me]-ne (cf. Z 852) oppure a-re-zp- 
-me]-ne (cf. Z 849, 851)»). 

2 Docs. 416; J. Chadwick, ¿Ant. 8, 1958, 
237 ss.; O. Landau, Ñamen 28, 167, 258; MGV 
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I 175, 220 ( 5 . uu. ‘'Apqq, p.évo(;); M. Le- 
jeune, Mém. III 23; L. A. Stella, Civiltá 8 y 
n. 20, 91 y n. 78; C. J. Ruijgh, Études 88 
(*’Apritiévrn;); J. Raison, Vases 69 s., 101; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 108 (s. u. ”Apr|<;); 
A. Heubeck, Athenaeum 47, 1969, 149 s.; Gym- 
nasium 82, 1975, 471; J. Chawick, Myc. World 
99; I. K. Probonas, Lexikó 195 ( 5 . u. *’ApriL- 

3 Propuesta de G. Bjorck, Eranos 52, 1954, 
120, que presupone una scriptio plena, con¬ 
traria a la práctica habitual. 

4 Variante gráfica de a-re-me-ne, v. entre 
otros: J. Chadwick, l. c.\ MGV, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 409; C. J. Ruijgh, l. c.\ A. 
Heubeck, Sprache 17, 1971, 16; Docs. 2 404, 411, 
534; J. L. Melena, EM 44, 1976, 432. 

AREPA 

V. en a-re-(pa). 

a-re-(pa) 

Subst. neutro Nom. sg. en PY Un 718.8 (: a-re- 
-ro (q. u.) x , seg. de AREPA V 2 *153 1). Cf. ade¬ 
más el monograma *133 = AREPA (PY Fr 1198; 
Un 718.8; 853.4; Wr 1437). 

a-re-pa-te : Dat. sg. en Un 267.3 ( o-do-ke a-ko- 
-so-ta | tu-we-ta a-re-pa-zo-o \ tu-we-a a-re-pa-te | 
ze-so-me-no). 

Sin duda ótXeu|>a:p, «ungüento» 2 . Cf. a-re-pa- 
-zo-o, a-re-po-zo-o y a-ro-pa. 

1 Sobre esta corrección de a-re-ro v. J. 
Chadwick, Minos 6, 1960, 146 y 00 . cc. s. u. 
a-re-ro. 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 41; P. 

Chantraine, RPh 29, 1959, 30; H. Mühlestein, 
MH 12, 1955, 126; Docs. 389; V. Georgiev, Ét. 
Myc. 184; G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 
85; M. Lejeune, Mém. I 343; W. Merlingen, 
Minoica 251; J. Chadwick, JHS 79, 1959, 191; 
Minos 6, 1959, 146; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 
1959, 110; M. Lejeune, Mém. II 151, 157 (voca¬ 
lización -ap- de E. Vilborg, Grammar 

34, 96, 133; C. Gallavotti, PP 15, 1960, 265; M. 
Doria, ibid. 194; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
14, 1961, 204; Tabellae 62; Forum der Let- 
teren 4, 1963, 251; MGL, s. MGV I 169 
( 5 . u. áX£[<J)6>); L. R. Palmer, Interpr. 42, 
270, 409; M. Lejeune, Mém. II 315; P. H. 
Ilievski, 2,Ant. 15, 1965, 211; M. Doria, Avvia- 
mento 221; C. Milani, Aevtim 39, 1965, 411; 
40, 1966, 398; V. Georgiev, Introduzione 56, 
78; C. J. Ruijgh, Études 69; O. Szemerényi, 
SMEA 2, 1967, 23 n. 64 (6t\ei<í>a, consideran¬ 
do ¿cXei^ap como innovación tardía); A. Sac- 
coni, SMEA 3, 1967, 113; E. Risch, Atti Roma 
691; A. Morpurgo, ibid. 801 (6cXEi<t>ap, consi¬ 


derando áXEicjxa como forma analógica tar¬ 
día); P. Chantraine, Dict. Étym. 57 ( 5 . u. 
ocXetíjjco); Y. Dulioux, Minos 9, 1968, 90 n. 77; 
A. Sacconi, Athenaeum 47, 1969, 281; R. Hamp, 
SMEA 11, 1970, 61 s.; M. Wylock, ibid. 119, 
132; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 54; H. 
Frisk, GEW III 25 (s. u. áXEi<|)G>); V. Geor¬ 
giev, Acta Myc. II 361, 372; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 149, 198, 211; Docs. 2 534; F. R. Adra¬ 
dos, Laringales 2 43 (SXsupap, con ap < *r); 
J. L. Moralejo, EM 41, 1973, 416; J. L. Melena, 
Minos 15, 1976, 160; S. Hiller - O. Panagl, 
Texte 72 ss., 146; E. D. Foster, Minos 16, 
1977, 62; P. Fidio, Dosmoi 79; I. K. Probonas, 
Lexikó 94 ss. ( 5 . u. &X£i(|>ap); F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 120. 

a-re-pa-te 

V. en a-re-(pa). 

a-re-pa-zo-o 

Apel. de pers. mase.: —Dat. sg. en PY Un 267.2 
(conc. c. tu-we-ta, como destinatario de tu-we-a, 
y prec. de o-do-ke a-ko-so-ta). —Nom. o Dat. 
sg. en Un 249.1 ( pi-ra-jo a-re-pq-zp[-o ] ' po-ti-tii- 
-ja-we-jo’ ku-pa-ro 2 AROM 2 X 5). Cf. a-re-po-zo-o. 
Ha sido generalmente 1 interpr. como nombre 
de oficio: *áXEi<}>aí¡óo<; 2 , explicándose la oscila¬ 
ción ajo por diferente vocalización de ti 3 - En 
cuanto a su significado parece claro el de «un- 
güentario», «hervidor de ungüentos», «perfumis¬ 
ta» 4 , con implicaciones cultuales discutibles 5 . 
Cf. a-re-(pa), a-ro-pa y a-re-po-zo-o. 

1 Cf. 00 . cc. en n. 2. No obstante para el 
2.° elemento se ha propuesto, junto a -£óoc;, 
la interpr. -xóoq, fonéticamente rechazable; 
así G. Pugliese Carratelli, Rijlesi di culti mi- 
cenei 12 s. y S. Luria, Klio 42, 1964, 9. En 
cuanto al significado, disienten de la corrien¬ 
te general, R. Ambrosini, Annali delta Scuola 
Norm . Sup . di Pisa 25, 1956, 71 («pobre», cf. 
áXei<|>óJpio<;) y S. Marinatos, Minos 4, 1956, 
19 («fabricante de embutido»), interpretacio¬ 
nes abandonadas por sus propios autores. 

2 Cf. H. Mühlestein, MH 12, 1955, 126; 
Docs. 224; G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 
85; W. Merlingen, Minoica 251; O. Landau, 
Ñamen 274 (s. u. a-re-po-zo-o ); C. Gallavotti, 
PP 14, 1959, 93; M. Lejeune, Mém. II 157; 
E. Vilborg, Grammar 58, 141 ( aleipa(t)zoo ); 
M. Doria, PP 15, 1960, 194; C. J. Ruijgh, Mne¬ 
mosyne 14, 1961, 204; Tabellae 62; Forum der 
Letteren 4, 1963, 251; MGL, s. u,\ MGV I 169, 
199 (s. uu. áXe[<t>cú, £ég>); L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 42, 270, 409; V. Georgiev, Myc. St. 127; 
Introduzione 56, 62; C. J. Ruijgh, Études 260, 
380; E. Risch, Atti Roma 691; C. Gallavotti, 
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a-re-se-i 


SMEA 5, 1968, 45; A. Sacconi, Athenaeum 47, 
1969, 281 ss.; M. Lejeune, Phonétique 2 198; 
H. Frisk, GEW III 99 (s. u. £¿q); L. Deroy, 
Kadmos 13, 1974, 10; M. Lejeune, Minos 15, 
1976, 93; E. D. Foster, ibid. 16, 1977, 62; I. K. 
Probonas, Lexikó 92 s. ( 5 . u. *áXEL<f)a£óo<;). 

3 Así M. Lejeune, Mém. II 99 n. 12, 157; 
III 175; A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 323, 332; 
MGL, s. u.; P. Wathelet, Traits éoliens 174 s.; 
F. Bader, Acta Myc. II 190 s.; V. Georgiev, 
ibid. 361, 372; M. Lejeune, Phonétique 2 , l. c.; 
F. R. Adrados, Laringales 2 366. Pero plantean 
*áXei(|>ap£óo(; / ócX£i<})opf¡óoc;, con ajo < x, M. 
Doria, Avviamento 221; C. Milani, Aevum 39, 
1965, 429; 40, 1966, 398; 41, 1967, 206; A. Heu¬ 
beck, Acta Myc. II 69. Admite ambas posibi¬ 
lidades (t* / x) E. P. Hamp, SMEA 11, 1970, 
60 ss. 

4 Cf. Docs. 224, 389; E. L. Bennett, Olive 
Oil 26; M. Doria, PP 15, 1960, 194; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 204; L. R. Pal¬ 
mer, Kadmos 3, 1964, 137; M. Lejeune, Mém. 
III 16; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 44; 
A. Heubeck, Aus der Welt 80; E. Risch, Cam¬ 
bridge Coll. 153; P. Chantraine, Dict. Étym. 
57, 400 (s. uu. ocXeííJxjCi, ¿¡eco); K. Wundsam, 
Struktur 68; A. Sacconi, Athenaeum 47, 1969, 
281; D. F. Sutton, Prosopography 372; A. Sac¬ 
coni, Kadmos 11, 1972, 22 n. 2; Acta Myc. II 
30; V. Georgiev, ibid. 372; Docs. 2 534; M. 
Lindgren, People II 24; M. Lejeune, Minos 
15, 1976, 93; S. Hiller-O. Panagl, Texte 158, 
167; Y. Duhoux, Aspects 118, 120; J. L. Mele¬ 
na, Minos 16, 1977, 160. 

5 Defienden esta especialización en el cam¬ 
po cultual L. A. Stella, PP 14, 1959, 251 y 
n. 30; Civiltá 258 y n. 104; F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 86 s.; J. García López, Sacrificio 
79. Pero v. crítica en M. Gérard, Méntions 40. 


a-re-po-zo-o 

Variante fonética de a-re-pa-zo-o : —Nom. sg. en 
PY Ea 812 (conc. c. e-u-me-de (antr.), seg. de 
‘ko-to-na 1 e-ke GRA 1 T 8); 820.a (conc. c. e-u- 
me-de (antr.), seg. de e-ke o-na-to me-ri-te-wo 
ko-to-na GRA 1 l II T 1). —Nom. o Dat. sg. en 
Fg. 374 (conc. c. el antr. ko-ka-ro y seg. de 
GRA 1 NI 1). Generalmente considerado como 
doblete fonético 1, no morfológico 2 , de a-re-pa- 
-zo -0 (q. u). 

1 Cf. 5 . u. a-re-pa-zo-o, n. 3. 

2 Así C. J. Ruijgh, MH 64, 1959, 149 ( alei- 
phor-zoos, frente a aleipha - zoos) , hipótesis 
que abandona posteriormente ( Mnemosyne 
14, 1961, 204). Igualmente debe rechazarse 
para o su consideración como vocal temática 
(Docs. 389). 


a-re-ro 

En PY Un 718.8, lapsus del escriba 1 por a-re- 
-<pa> explicable por omisión de uno de los dos 
trazos horizontales del silabograma pa 2 . 

1 Cf. Docs. 284; J. Chadwick, JHS 19, 1959, 
191; Minos 6, 1960, 9; M. Lejeune, Mém. II 
157 n. 56; L. R. Palmer, Interpr. 216, 409; 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 48; E. Risch, 
Cambridge Coll. 153; J. P. Olivier, Sí. Myc. 
73 n. 6; A. Morpurgo, Atti Roma 801 n. 42; 
F. Bader, Minos 10, 1969, 9; P. Fidio, Dosmoi 
78 n. 2. 

2 Estas razones epigráficas permiten recha¬ 
zar tanto la hipótesis de a-re-(po) planteada 
por E. P. Hamp (SMEA 11, 1970, 60), como 
la interpr. de a-re-ro = ¿cXEopov, que encon¬ 
tramos en C. Gallavotti, Documenti 197; PP 
11, 1956, 151; C. Milani, Aevum 32, 1958, 116; 
E. Vilborg, Grammar 63; L. A. Stella, Civiltá 
169 y n. 24, 179 n. 43. 

a-re-sa-ni-e 

En PY An 724.2 (prec. de ro-o-wa e-re-ta a-pe- 
-o-te | me-nu-wa a-pe-e-ke , y seg. de EYJR II). 
Las hipótesis emitidas —forma verbal, inf. act . 1 , 
o apel. de una clase de hombres 2 — no resultan 
plenamente satisfactorias para iluminar el con¬ 
texto. 

1 V. Georgiev, Lexique, s, u.) Ét. Myc. 186 
(ap éva-av-tEv; át.: ¿o-av-i&vat); Docs. 187, 
389; E. Vilborg, Grammar 107; M. Doria, Av- 
viamento 111, 221 (?); V. Georgiev, PP 20, 

1965, 243; Introduzione 58 s. (6cp ¿(v)o-av- 
-íev , «embarcarse»); C. Milani, Aevum 40, 

1966, 367; P. Wathelet, Traits éoliens 318 n. 17; 
M. Cataudella, Ka-ma 234 n. 33; Docs 2 187. 
Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, Études 320 
n. 133. Como forma verbal personal lo inter¬ 
preta J. L. Perpillou, Minos 9, 1968, 214 (fio 
éva-av-tri); pero cf. Docs. 2 432. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 409 (cf. a T ri-e). 

a-re-se[ 

Quizá antr. mase. Nom. en KN Xd 189 (sin 
contexto) h 

1 C. J. Ruijgh, Études 356 n. 19 (¿o cf. 
a-re-se-si ?). 

a-re-se-si 

Subst. Dat. pl. 1 en PY Ub 1318.3 (prec. de 
di-pte-ra 1, y seg. de e-ru-ta-ra di-pte-ra 3). Parece 
verosímil interpretarlo como *áXe(o£(cr)oi, Dat. 
pl. —indicando finalidad— de un subst. neutro 
*¿xXeloo£;, «saco, odre» (cf. fíXeioov) 2 . 









a-re-su-ti-jo 
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1 M. Lang, AJA 69, 1965, 99 s.; Docs. 2 534. 

2 C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 143; Études 
159 n. 323, 356 (cf. étXeioov; se trataría de un 
neutro * a-re-so prehelénico). No es fonética¬ 
mente satisfactoria la interpr. ccípf|oeoi (?)... 
SupOépoci, ¿«(pieles) para empuñaduras»?, de 
M. Doria, Atti Roma 112. 


a-re-su-ti-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en MY Au 609 v. 3 (seg. 
de VIR 1, en un catálogo de antr. mase.). Quizá 
*’ AXeioóvOloí; 2 . 

1 MGL, s. u.; Docs. 2 534. 

2 C. J. Ruijgh, Études 159 y n. 323, 163, 181, 
356 n. 20 (procedente del étnico correspon¬ 
diente, a su vez derivado del top. prehelénico 

AXeEctovOck;, del tipo "OXuvOoc;; cf. el top. 
’AXeIolov y el subst. dcXeLaov). 


a-re-ta-to 

En KN Sd 4402.a ( a-u-qe a-re-ta-to o-u-qe pie¬ 
rna o-u-qe a-u-ro... CUR[). Probablemente Nom. 
sg. de un subst. que designa una parte o acce¬ 
sorio del carro b ¿ ¿dcpéoxaxov (cf. v Apqq y 
cttcxxóq)?? 2 . ¿O forma verbal?: ¿*ápéxcCxoi / 
-vtol (3. a pers. sg. / pl. perf. Ind. pas. de ápE- 
xáco), «está(n) en uso, preparado(s), dispues¬ 
to^)»? 3 . 

1 Docs. 367 (compuesto con un 2,° elemento 
oreexóq); E. Vilborg, Grammar 58; MGL, s. u.\ 
L. R, Palmer, Interpr. 409; M. Doria, Carri 
e ruóte 12; Docs. 2 534. 

2 C. J. Ruijgh, Chars et roues 26 s. (¿*dc- 
péoxccxov o *ápr|crxaxov?, «une espéce du 
fourreau attaché á la paroi du char oü le 
guerrier pouvait placer en position verticale 
sa lance —ou son épée— pour la préserver 
des cahots du char»), 

3 R. Wild, Kadmos 1, 1962, 126; A. Heu- 
beck, IF 69, 1964, 270; Atts der Welt 83; Gym- 
nasium 82, 1975, 471. 


a-re-ta-wo[ 

Antr. mase. Nom. en KN As 645.3 (debajo de 
sa-ma-ri-wa-ta VIR, l. 2): *’Ao£xáF<av (cf. ’ApE- 
xácúv, II- 6.31 h 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u.\ Docs. 416; 
O. Landau, Ñamen 28, 186, 263; A. Heubeck, 
BN 11, 1960, 2; R. Wild, Kadmos 1, 1962, 126 
n. 4; MGV I 175 (s. u. á P ET^); A. Heubeck, 
IF 69, 1964 , 271; G. Capovilla, Praehomerica 
13; C. J. Ruijgh, REG 80, 1967, 13; Études 
197; Minos 9, 1968, 134; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 107 ( s. u. <5tpExf|); Docs 2 534. 


a-re-tci 2 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN Df 
1325.B (seg. de su-ki-ri-ta pe OVIS m 3); X 7556.B 
(sin contexto). Quizá * Apeoxtóúc; 2 o 'Apiqxtccq 3 , 
mejor que ’Apéxccq 4 . 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 409; J. T. Kil- 
len-J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 68. Cf. ade¬ 
más s. u. ]-re-fa: M. Lejeune, Mém. I 270 
n. 72; O. Landau, Ñamen 121. V. además 
MGL, s. u. ]-re-*66. 

2 C. J. Ruijgh, Études 276 (derivado de 
”Aoeoto<;, H. P . 66). 

3 Docs. 2 534. 

4 O. Landau, Ñamen 201 (’Ap£x(i)a((;), 
cf. ’Apárre;, doexf|); C. Milani, RIL 103, 1969, 
641 (cf. dp£xr|); A. Heubeck, Cotí. Myc. 254 
{/Aretasj o ¡Arestásf , con crítica a la interpr. 

’ Apretóte;). 


~\a-re-te-re-u[ 

Posiblemente antr. mase. Nom. 1 en KN As 
5557.2 (debajo de VIR 2[, 1. 1), mejor que Nom. 
sg. de un nombre de oficio en -EÓq 2 , si es que 
está completo. Hay que rechazar anteriores in¬ 
terpr., basadas en la lectura a-re-te-re-qe[ 3 . 

1 Docs. 2 534. 

2 La interpr. *áXexpEÓq (cf. áXexpEÓcd) 
plantea dificultades formales y contextúales, 
sobre las cuales v. M. Lejeune, Mém. II 210. 

3 V. especialmente Docs. 389; M. Lejeune, 
o. c. 209 s.; E, Vilborg, Grammar 85; MGL, 
s. u.; L. A. Stella, Civittá 172 n. 28; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 59 ( 5 . u. ocXeco); R. S. P. 
Beekes, Laryngeats 234; M. Lindgren, People 
II 206. 


a-re-to-to 

Antr. mase. Gen. en PY Sa 1265 (seg. de wo- 
-ka). Probablemente ’ApáGcov o ’Aoéxcav h Hay 
que rechazar las interpr. basadas en la anterior 
lectura a-re-pa-to 2 

1 Docs. 2 534. 

2 V., p. ej., C. Milani, Atti Pavía 108 (402); 
M. Lejeune, Mém. I 335, 336 n. 6; II 157 (*A- 
X£Í0.ccxoq); MGL, s. u.; F. Bader, Minos 10, 
1969, 9 n. 6; M. Doria, Carri e ruóte 28; M. 
Lindgren, People I 31. 


ci-re-u-ke[ 

Quizá antr. mase. 1 en KN Xd 182 v. (sin con¬ 
texto). 

1 O. Landau, Ñamen 28; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 409; Docs 2 534. 
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a-rt-qa 


a-re-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 340.11 (prec. de 
a-ta-o, y seg. de VIR 1, en un registro de hom¬ 
bres encabezado por pa-ro a-ta-o VIR 6[, l. 1). 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 409; 
M. Lindgren, People I 31; Docs 2 534. La lec¬ 
tura dudosa del último silabograma no per¬ 
mite una interpr. gr. precisa; cf. no obstante 
O. Landau, Ñamen 28, 171 (*’AXéfcov); C. 
Gallavotti, Paideia 12, 1957, 329 (¿derivado de 

v ApTiq?). 

a-re-zQ-me-ne 

Antr. mase. Nom. 1 en TH Z 849 ( a-re-zp-me-ne 
wa-to re-u-ko-jo ); 851 {a-re-zp-me-ne wa-to re-u- 
ko-j<p[); 882 (a-re-zo-me]-ne[ wa-]ío[ re-u-ko-jo) 2 , 
según lectura epigráfica de CIV, en lugar de 
a-re-i-me-ne (q. u.). 

1 Docs. 416 (Ventris, cf. *AXe^apévpq); 
O. Landau 28, 167 (antr. en -pévr|q). Pero 
v. M. Lejeune, Mém. II 105 y n. 46, quien 
sugiere que puede tratarse de una fórmula 
compuesta del Imperat. péve o bien del Ind. 
pévEi (ápeoxcov pév£, o mejor óíXeloov pé- 
ve i) en el caso de aceptar esta lectura, en 
lugar de a-re-i-me-ne. 

2 Cf. n. 1 s. u. a-re-me-ne. 

a-ri[ 

En PY Wa 931 (sin contexto); Xn 34.1 ( a-ri [, 
sobre du-wa[, l. 2). 

a-ri-ja-to 

Quizá antr. mase. 1 (Nom.) en PY An 724.9 
(a-ke-re-wa ki-e-u o-pe-[ ]e a-ri-ja-to VIR 1, de¬ 
bajo de ro-o-wa e-re-ta a-pe-o-te, l. 1), mejor que 
top. 2 . La interpr. *AXtapxoq 3 plantea proble¬ 
mas fonéticos. 

1 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 274 (?); 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 409 
(?); Docs 2 534 (?); M. Lindgren, People I 
31 (?). 

2 Opinión sustentada por G. Capovilla {RIL 
94, 1960, 386) y M. Doria {Avviamento 111, 
247), basándose más que en el contexto mic. 
en el paralelismo establecido con *AX(apxov, 
top. atestiguado en Beocia y Mesenia). 

3 Docs., I. c. (cf. ’AXíccpxoq, héroe epó- 
nimo de la ciudad beocia, II. 2.503). Tampoco 
es verosímil la interpr. dcXíaaxo-q de V. Geor- 
giev, PP 20, 1965, 244. 

a-ri-ja-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Uf 990 (seg. de 
qa-ra te-re-$a[). 


a-ri-ja-wo-ne : Dat. en KN Fh 462.1 (prec. de 
~\-si-ja V 1, sobre ]si-/a / e-to-wo-ko V 3 *47-sode 
S 1, en /. 2). 

Quizá *’Apiápíav 2 , mejor que *' AXidpcov 3 . 

1 Docs . 416; O. Landau, Ñamen 28; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 274; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 409; V. Georgiev, Cambridge Cotí. 
112; L. Godart, Atti Roma 600; Docs 2 534. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ O. Landau, 
o. c. 28, 156, 186; M. Doria, PP 15, 1960, 191; 
C. J. Ruijgh, Études 197 y n. 490 (quizá hipo- 
corístico de ’ApiáXOriq o sim.; o *’Apyá- 
pcov, deformación hipocorística a partir de 
ocpyoo-, «mejor»); Minos 9, 1968, 128. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; C. J. Ruijgh, 
Minos 9, 1968, 128 (derivado de *AXíá, «re¬ 
gión del mar», si a-: de-). 

a-ri-ja-wo-ne 

V. en a-ri-ja-wo. 

a-ri-ke-u 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ai 966.b (seg. de 
ka-pa-so ja-i, debajo de te-o do-e-ro [, en .a). 
Las interpr. propuestas: ’Appixeúq 2 , o € AXl- 
KEÓq 3 no son fonéticamente satisfactorias. ¿Cf. 
a-ri-ko ? 

1 Docs. 416; O. Landau, Ñamen 28; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 409; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 152. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; M. F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 255. Pero v. crítica en P. 
Chantraine, Cambridge Cotí. 171. 

3 Docs. 416 (¿o **AXicTKEÚq?); Docs 2 534. 

a-ri-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1353.B {a-ri-ko / 
da-*22-to, debajo de OVIS m 100, en .A). Sin in¬ 
terpr, gr. plausible 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 28; MGL, s. u.; Docs 2 
534. 

2 Cf. la propuesta **AXixóq de V. Geor¬ 
giev {Suppl. I, s. ti.) y L. A. Stella {Civiltá 
151 n. 59). V. discusión de otras sugerencias 
en P. Chantraine, Cambridge Coll. 171. 


a-ri-qa 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 832.14 {a-ri-qa 1, 
en un registro de a-ta-ra-si-jo ka-ke-we, t. 13). 
Probablemente * , Apfoy w aq (> 'Aptopccq) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 409; 
M. Lindgren, Peope I 32. 

2 MGV I 175 (s. u. 'AoíopccO; Docs. 2 534; 
J. L. Melena, EM 44, 1976, 428. 
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a-ri-qo 

a-ri-qo 

Probablemente top. 1 en PY An 723.2 (seg. de 
e-u-ka-ro VIR 1, en el mismo lugar de la tablilla 
que el top. ra-wa-ra-ta, l. 3) 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 270 n. 70; MGL, 
s. u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 409; M. S. 
Ruipérez, Minos 8, 1963, 43; Docs. 2 534 (?); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 33; A. Heubeck, 
Coll. Myc. 256 (Ablativo). Sobre su posible 
interpr. gr. v. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
234 s. (compuesto de un 2.° elemento -iqq^os). 

2 Hay que rechazar la lectura a-ri-qo en 
TH Of 34.1, propuesta por T. G. Spyropoulos 
(.Kadmos 9, 1970, 172). Cf. TT II (: a-pi-qo-ro ). 

a-n-ío-[.]/'o 

En KN Fh 347.2 (prec. de we-we-ro / o-no OLE 
1, y seg. de OLE V 2). ¿Antr. mase. Dat., desti¬ 
natario de OLE? 1 . ¿O adj., referido al aceite? 2 . 

1 Cf., basándose en la anterior lectura 
a-ri-to-[.~\: V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; O. 
Landau, Ñamen 28, 157 (*’Apioto-); E. Vil- 
borg, Grammar 99 (id.); MGL, 5. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 409; M. Lejeune, Mém. II 
289 n. 9 CApioTÓtvei]); L. Godart, Atti Ro¬ 
ma 600. 

2 M. Doria, PP 15, 1960, 194 (: a-ri-to-[.] = 
#p lotov); L. A, Stella, Civilta 175 (id.). 

a-ri-we-we[ 

Antr. mase. 1 Caso dudoso: Nom. 2 o Dat. 3 en 
KN F 153 v. 6 (debajo de ta-pa-no \ ne-je-ta[ \ 
a-ka-i-jol, en ti. 3-5); Xd <323> (] a-ri-wewel, sin 
contexto). 

1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
409; Docs. 2 534 (?). 

2 O. Landau, Ñamen 28, 156, 167 n. 1, 235 
(¿**ApipépFTiq?, cf. *FépFoc; > stooc;)- 

3 J. L. Perpillou, Substantifs 152 (¿de un 
antr. en -eúí;?). 

a-ruwo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 655.12 (prec. del 
top. ma-ro-pi, y seg. de a-ke-o-jo a-ko-ra [ 314); 

La 1393.1 (]sa-to a-ri-wo ta-ra-[, sobre TELA + 
40, en l 2). 

a-ri-wo-ne: Dat. en PY Cn 131.8 ( pa-ro a-ri-wo- 
-ne X OVIS m 100, debajo del top. ma-ro-pi, l. 6). 

Se admite unánimemente la interpr. **ApÍF«v 
(cf. ’Aotcov, hipónimo en II. 23.346) 2 . Desde el 
punto de vista prosopográfico se trata, sin duda, 
del mismo individuo en PY Cn 131 y 655 3 , pero 
es dudosa su identificación con el mencionado 
en La 1393. 


1 L. R. Palmer, Interpr. 409 y oo. cc. en 
nn. ss. 

2 H. Mühlestein, MH 12, 1955, 123; Docs. 
416; O. Landau, Ñamen 29, 156, 186, 263; D. 
H. F. Gray, JHS 78, 1958, 45; C. J. Ruijgh, 
Tábellae 62; MGL, s. u.; MGV I 175 (s. u. 
’Aptcov); C. J. Ruijgh, Études 145 n. 230 
(quizá hipocorístico de *Apt(J>p£üv, H. P. 65); 
REG 80, 1967, 14; Minos 9, 1968, 148; Docs. 2 
534; I. K. Probonas, Lexikó 197 (s. u. ’ApC- 
Fcov). 

3 M. Lindgren, People I 32; II 181. 

a-ri-wo-ne 

V. en a-ri-wo. 

a-ro[ 

En PY Xa 627 (prec. del hapax te-ro-a, y sin 
otro contexto). 

a-ro-do-ro-o 

En KN Fs 4.B ( a-ro-do-ro-o } wa-fae-ta HORD 
T 1 NI V 3 OLE V 1, con HORD T 1 NI V 3 
FAR V 2 VIN V 2, en .A). Se trata de un des¬ 
tinatario en Dat., quizá teónimo i, mejor que 
antr. 2 , ¿o designación de un santuario? 3 . 

1 V. Georgiev, Minoica 150 (*’ Api-&póo), 
con o-o por i-o, debido a asimilación o falta 
del escriba); L. R. Palmer, Interpr. 237, 409; 
Docs. 2 534; J. Chadwick, Myc. World 100; 
M. S. Ruipérez, Coll. Myc. 284 (o el nombre 
de un recinto religioso). 

2 O. Landau, Ñamen 29, 269. 

3 L. R. Palmer, l. c.\ Docs. 2 534. Sobre las 
dificultades interpretativas de este término 
v. M. Lejeune, Mém. III 15; M. Gérard, Mén- 
tions 41. 

a-ro-ja 

Probablemente Dat. de un antr. 1 o apel. de 
pers. 2 en PY Fn 187.20 (seg. de [HORD] V 3, en 
el mismo lugar de la tablilla que diversos antr., 
apel. de pers. y teónimos en Dat., así como top. 
en Ac. direcc. (-de) destinatarios de HORD y 
NI). Cf. a-rp-ja[. 

1 M. Lejeune, Mém. I 280 n. 128; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 29 (?); L. R. Palmer, Interpr. 
409 (antr. fem.); Docs. 2 534; M. Lindgren, 
People I 32 (?). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; C. J. Ruijgh, 
Études 271 (áXoíóh;, derivado de iXXcúc;). 

a-ro-ja[ 

Quizá antr. 1 en KN E 843.5 (debajo de ta-ra- 
-qo GR A | ta-ti-pa-du-we GRA[, en ti. 3-4). Podría 
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tratarse de un homógrafo u homófono del ante¬ 
rior, si se confirma esta lectura de KT IV, en 
lugar de a-pa-ja[, epigráficamente menos verosí¬ 
mil 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 280 n. 128; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 29; MGL, s. u. (?); Docs. 2 534 
(?). 

2 Aun aceptando a-pa-j a, podría tratarse 
en última instancia de un error del escriba; 
v. P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 48. 

a-ro-je-u 

Antr. mase. 1 , ¿o apel. de pers. 2 ?, Nom. sg. 
en PY Nn 831.6 (seg. de [ ] SA 1, en un regis¬ 

tro de antr. y apel. de pers. en Nom. + SA, en¬ 
cabezado por ko-ril lacuna ]no ído-so-mpj, t. 1). 
Quizá *’AXoi£Ú(; (cf. ’AXcoeóq, 11. 5.386) 3 . Cf. 
a-ro-ja. 

1 Docs. 416; O. Landau, Ñamen 29; J. L. 
Perpillou, RPh 42, 1968, 260; Substantifs 152, 
318 (o nombre de oficio); Docs. 2 534; M. Lind¬ 
gren, People I 32 (?). 

2 Nombre de profesión u oficio; v. M. Le¬ 
jeune, Mém. I 130 n. 10, 280 n. 128 (?); L. R. 
Palmer, Interpr. 311, 409; L. A. Stella, Civilta 
188 n. 61 (cf. dXcoeíx; y dcXoiácú); C. J. Ruijgh, 
Études 271 (áXoieúc;, ¿antr. o apel.?, doblete 
de a-ro-ja). 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (’AXcoeó<;); 
Docs. 416 ( Aloieus , cf. ’AXcasúq); C. J. Rujigh, 
Tabellae 62; M. F. Galiano, Acta Myc. II 255; 
Docs. 2 534. 

a-ro-ka 

En PY Un 1319.4 (seg. de E 12), quizás antr . l , 
¿o top.? 2 . 

1 M, Lindgren, People I 32 (?). 

2 Docs 2 534 (¿top. o antr.?). 

a-ro-mpl 

Subst. neutro, Ac. pl. 1 en MY Ge 602.1 ( jo-o - 
-po-ro a-ro rnpl ]5i-mi-jo / pe-se-ro Isa-sa-ma I, 
en un registro de plantas aromáticas) 2 . Parece 
clara la interpr. *ápá[ioia, pl. de *ótpcopo (= 
apeopee, con -o < cf. a-mo, pe-mo ) 3 . 

1 a-ro-mo[-ta (restitución de Docs 2 442, 
534). 

2 Para la lectura a-ro-mpl, en lugar de la 
anterior a-rol v. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 
51; A. Sacconi, CIV 49. 

3 Docs 2 442, 534; Y. Duhoux, Aspects 192. 

a-ro-mo-te-me-na 

Part. perf. med.-pas. Nom. fem., sg./pl. en KN 
Sd 4422.b (conc. c. li-qi-ja). Probablemente lap¬ 
sus haplográfico del escriba 1 por a-ra-ro-mo-te- 


-me-na (q . u. ), mej or que forma carente de 
redupl. 2 . 

1 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 58; E. Vil- 
borg, Grammar 107; C. J. Ruijgh, Études 325 
n. 149; P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 23; 
Docs 2 533. 

2 E. Vilborg, Grammar 107 (?); MGL, s. u. 
(?). 

a-ro-pa 

Subst. fem. Dat. sg. probablemente 1 en PY 
Fr 1225.2 ( we-a T no-i a-ro-pa OLE + A S 1); 1242.a 
(sobre e-ra r wo e-pil OLE); 1355 (prec. de te-o-i, 
y seg. de pu-l OLE). Se admite unánimemente 
la interpr. áXoupdÉ, «unción» 2 , ¿o «aceite, un¬ 
güento» (cf. áXouf>r|, Od. 6.220)? 3 . Cf. a-re-(pa). 

1 M. Lejeune, Mém. II 25 n. 59 y oo. cc. 
en n. 2. ¿O Nom. sg.? (v. oo. cc. en n. 3). 

2 M. Lejeune, Mém. II 156; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 62; Forum der Letteren 4, 1963, 251; 
M. Lejeune, Mém. III 84; C. J. Ruijgh, Atti 
Roma 703, 70; F. Bader, Composition 31; A. 
Sacconi, Athenaeum 47, 1969, 281; A. Hurst, 
¿Ant. 26, 1976, 24; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 
120; A. Heubeck, ibid. 247. 

3 E. L. Bennett, Olive OH 20; Docs. 389; 

L. R. Palmer, TPhS 1958, 3; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 66, 142; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 247, 409; MGV I 169 (s. u. dcXeí^co); 
A. Heubeck, Aus der Welt 103 ( *aloiphán ); 
C. Milani, Aevum 40, 1966, 398; Docs 2 534 
(cf. a-re-pa ); E. D. Foster, Perfumed Oil 73, 
106; I. K. Probonas, Lexikó 103 ss. (s. u. 
áXoL<J>á; = «áXoL<)>Tr| ochó ¿XaióXa&o»). 

a-ro-po 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 199.2 
(seg. de VIR 3 ko-wo 1[), Probablemente *áXoi- 
¿«ungüentarlo»? (cf. áXe[<J>Q, 6i<t>0EpócXoL- 

<t>o<;) X 

1 Docs. 389; M. Lejeune, Mém. II 158; E. 
Vilborg, Grammar 58, 143; MGL, s. ti.; MGV 
I 169 ( s. u. áXefcfjco: «anointers, painters?»); 
C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 251; 

M. Lejeune, Mém. III 84; C. Milani, Aevum 
40, 1966, 398; P. Chantraine, Dict. Étym. 57 
(s. u. dcXe t<f>co); M. Durante, Atti Roma 750 
n. 17; Docs. 2 534 («anointers, painters?»); M. 
Lindgren, People II 25 (con discusión biblio¬ 
gráfica); J. Chadwick, Myc. World 28; I. K. 
Probonas, Lexikó 111 s. ( s. u. *ótXon|)o<;). 
Pero cf. M. Doria, Lessico 81 (*d ponió O- 

~\a-ro-ta 

Adj. pl. neutro en PY La 626.b (seg de 
TELA + PA 1); 630 Qa-ro-ta TELA + PA 1[, de¬ 
bajo de ko-]u-ra). Se admite en general la in- 












a-ro-te 


106 


terpr. ¿cXaxjxa (se. <(>ápFECt), ¿«sin costuras, no 
cosidos »? l . 

1 Cf. áXcocrxoi* Ó(ppa(()OL, Hsch.; v. M. Le- 
jeune, Mém. II 206 n. 30; MGL, s. u.) C. 
Milani, Aevum 40, 1966, 413, 422; M. Doria, 
Acta Myc. II 44 (?); Docs. 2 534; I. K. Pro- 
bonas, Lexikó 114 ( s. u. &Xcooxoc;). Hay que 
rechazar por razones fonéticas la interpr. 
*á\ü)(f)óq (cf. áXcopoóc;* Xeokoó<;, Hsch), «blan¬ 
co resplandeciente», de C. Gallavotti, PP 12, 
1957, 20. 

a-ro-te 

¿Subst., adj. o part.? pl. 1 en PY La 622.1 (]-fco 
a-ro-te 5 e-de[). Es dudosa su relación morfoló¬ 
gica o semántica con a-ro-ta ( q . u.) 2 . 

1 Cf. P. H. Ilievski, ¿Ant . 9, 1959, 115 s., 
quien rechaza por razones fonéticas la hipó¬ 
tesis SXXoxe, ¿(XXoSev de V. Georgiev ( Suppl. 
II, s. u.). 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. II 206 n. 30; MGL , 
s. u.\ Docs 2 534. 

a-ro-u-ra 

Subst. fem. Ac. pl. probablemente 1 en PY Eq 
213.1 (prec. de o-wi-de a-ko-so-ta to-ro-qe-jo-me- 
-no, y seg. de aprisa). Se admite en general la 
interpr. ¿tpoopoc, «tierra de labor» 2 . 

1 Docs. 389; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 
203; E. Vilborg, Grammar 34, 69; C. J. Ruijgh, 
Études 24, 340; E. Risch, Atti Roma 692; 
I. K. Probonas, Eisagogé 54; Lexikó 214 (s. u. 
étpouoa). Pero v. L. R. Palmer, Interpr. 217, 
410 (Ac. sg. o pl.); A. Bartonék, Minos 8, 
1963, 51 (Ac. sg. o pl.); M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 214, 225 (Ac. sg.), 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 91; 
P. Chantraine, RPh 29, 1955, 29; Docs. 389 
(«corn-lands»); J. Friedrich, Minos 4, 1956, 7; 
M. S. Ruipérez, l. c.; A. Heubeck, IF 63, 1958, 
118; MGL, s. u.\ MGV I 176 (s. u. ¿tpooocc); 
M. Lejeune, Mém. III 151 n. 57; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 113 ( 5 . n. ¿cpoupcc); H. 
Frisk, GEW III 38 (id.); A. Morpurgo, Acta 
Myc. II 99; P. H. Ilievski, ibid. 261, 278; 
Docs. 2 534 («corn-lands»); Y. Duhoux, Aspects 
27; E. Risch, QUCC 23, 1976, 14; D. A. Was, 
Kadmos 16, 1977, 33 ss.; I. K. Probonas, 
Eisagogé 54; Lexikó 213 s. (s. u. ócpouocc; 
= «oiTo<t)ópoq deyo^q»); F, Gschnitzer, Cotí. 
Myc. 124; A. Heubeck, ibid. 254 (< *aroufia, 
arour f r'a, uso de ra por ra 2 ); L. Palmer, 
Greek Language 39. 

a-ro-we 

Término obscuro. Los contextos en los que 
está atestiguado no permiten una interpr. uní¬ 


voca: KN K 774 (seg. de *2W AS + 1/1); X 658 
v. (seg. del antr. a-nu-to ); As 5932.2 (]VIR 1 
a-rq-we X VIR) L «Antr.? 2 , ¿apel. de pers.? 3 , 
¿nombre común? 4 , ¿adj.? 5 . ¿Cf. ]we (K 873.1) 
y ]-we (K 873.2)? 

1 V. para esta posible lectura KT IV 30 

(: a-tJ^e). 

2 Interpr. plausible en KN K 774, si es 
correcta la interpr. como antr. de ]*47-ti-jo 
en la tablilla paralela K 775. La categoría 
de antr. sería también admisible en As 5932.2, 
pero dudosa en X 658 v. 

3 Interpr. posible en As 593,2,2, si consi¬ 
deramos la estructura de esta tablilla para¬ 
lela a la de As 5941. 

4 Concretamente nombre dei vaso, cuyo 
ideograma figura en K 774, según hipótesis 
de MGL , s. u. 

5 Interpr. de M. Lejeune (Mém. II 24 nn. 
51 y 54) para KN X 658 y K 774 (*Spo F £v). 

a-ro-wo 

En PY Vn 46.11 (prec. de ta-to-mo, y seg. de 
e-pi-*65-ko 1). Se encuentra en una lista de ma¬ 
teriales de construcción y parece referido a ta- 
-to-mo (q. u.) 1 . Deben rechazarse las interpr. del 
término en cuestión bien como Gen. sg. ¿fcXcooq 
(Nom. ccXcoq) 2 , bien como top. 3 . 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 410; L. Baum- 
bach, Acta Me. II 394. 

2 Docs. 389 («of the threshing-floor»), aban¬ 
donada posteriormente, cf. Docs 2 534. 

3 V. Georgiev, Suppl . /, s. u.; Docs., I. c. 

a-ro-wo-ta 

Antr. mase. Nom. sg. en KN Ve 184 (seg. del 
núm. I) 1 . 

1 O. Landau, Ñamen, s. u.; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 410; Docs 2 534. 

a-ro-za 

V. en a-ro-zo. 

a-ro-zo 

Adj. Nom. sg. mase. 1 en KN Le 536.B (prec. 
de tu-na-no[ ] TELA 1 48, y seg. de ‘ki-to’ TELA 1 
1); mase, o neutro en L 8503 ( ]a-ro-zo[ , sin con¬ 
texto) 2 

a-ro-za\ Nom. pl. neutro en KN L 5909.1a 
(] -ke-me-na a-ro-zq[, sobre ]o-re-ne-ja [, en .Ib) 
.2 (' a-ro-za ' TELA* 4[) 3 . Cf. ]-za (L 7382.a). 

Sin interpr. gr. satisfactoria 4 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 105 (mase, o 
neutro); MGL, s. u. (¿mase.?); Docs. 2 534 
(mase.). 
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2 Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 292. 

3 J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 84; Docs 2 , 
l. c. 

4 Hay que rechazar por razones fonéticas 
la hipótesis «blanco» de C. Gallavotti (PP 11, 
1956, 151; RFIC 34, 1956, 407). V. crítica en 
M. Lejeune, l. c. n. 47. 

a-ro2Í 

En KN X 728.A (sobre ]sa / a-pu-do-si me[). 
Probablemente a-ro 2 [-a (q. u.). 

a-roz-a 

Adj. Nom. pl. neutro en KN Ld 571.a (conc. 
c. pa-we-a); 572.a (id.); 583.a (prec. de ]o-re-ne- 
-ja); L 586.Aa (seg. de TELA 2 3); 5910.2 Qa { a- 
-ro T a ' *161 TELA1 12 po[); So 4430.b (prec. de 
e-ri-ka ¡ o-da-twe-ta , y seg. de ROTA ZE 22 MO 
ROTA 1). Cf. a-ro 2 [. 

a-ro r e\ Nom. fem. pl. 1 , o dual 2 , en KN L 735.1 
(seg. de TELA 3 + Pü); pl. en 7409.A (seg. de 
TELA 3 + PU 60[). 

a-ro 2 -jo : En KN So 4437 (a-mo-ta / pte-re-wa 
a-ro 2 -jo te-mi-dwe-te ROTA ZE 5), ¿Gen. sg., conc. 
c. pte-re-wa? 3 , ¿Nom. dual? 4 , ¿o error del es¬ 
criba por a-ro 2 -e ? 5 . 

Este adj. aparece aplicado a tejidos (Ld, L) 
y ruedas (So), con referencia a su calidad; se 
admite en general la interpr. *fippoh-a, -E(q), 
antiguo comparativo sigmático formado sobre la 
raíz *áp- (cf. superlativo ócpioxoq), reemplazado 
posteriormente por ópElcov 6 . 

1 Docs. 389; L. R. Palmer, Interpr. 409; 
MGL, s. «.; MGV I 175 (s. u. ápEÍcov); G. R. 
Hart, Cambridge Cotí. 125 n. 2 (?); O. Szeme- 
rényi, St. Myc. Brno 26; M. S. Ruipérez, Acta 
Myc. I 162; Docs 2 534; L. Deroy, Kadmos 13, 
1974, 24; J. L. García Ramón, Origines 45; 
I. K. Probonas, Lexikó 39 (s. u. áya 0óq). 

2 M. Lejeune, Mém. I 280, 340; E. Vilborg, 
Grammar 98; M. Lejeune, Mém. II 101; C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 258 n. 37; 
MGL, s. ti.) M. Lejeune, Mém. II 322; III 
102; M. S. Ruipérez, o. c .; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 172 n. 177-6; Docs. 2 534; J. L. García 
Ramón, l. c, 

3 L. R. Palmer, o. c. 323, 409; O. Szeme- 
rényi, o. c. 27; M. S. Ruipérez, l. c . (?); 
Docs 2 , l c .; L. Deroy, l. c. 

4 Docs. 389 (Docs 2 534; o Gen. sg.); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 38, 280 (¿dual de dXXoioq, 
distinto de a-ro 2 -a, a-ro 2 -e?)\ II 53; III 309 
n. 65. 

5 C. J. Ruijgh, Études 30 (por contamina¬ 
ción de a-ro 2 -e y *a-ri-jo-e ); Docs. 2 534 (?). 


6 Docs. 389; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 15; 
H. Mühlestein, MH 15, 1958, 222; M. Lejeune, 
Mém. II 101; A. Scherer, Handbuch II 329, 
349; E. Vilborg, Grammar 51, 98; C. J. Ruijgh, 
Tabetlae 62; L. R. Palmer, Interpr. 50, 293, 
323, 409; A. Heubeck, Sprache 9, 1963, 200; 
MGL, s. u.) MGV I, t. c.) S. Luria, Klio 42, 
1964, 49; M. Doria, Avviamento 221; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 322; III 102, 299; C. J. Ruijgh, 
Études 30, 66; M. Doria, SALEA 2, 1967, 125; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 106 (5. u. ápEÍow); 
O. Szemerényi, St. Myc Brno 26; C. J. Ruijgh, 
Lingua 25, 1970, 314 (ótpyocc); J. Kerschenstei- 
ner, Myk. Welt 55; H. Frisk, GEW III 37 
(s. u. ápetcov) (?); M. S. Ruipérez, Acta Myc. 
I 162; Docs. 2 534; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 
24; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 145; M. D. 
Petrusevski, ¿Ant. 25, 1975, 440; J. L. Melena, 
Studies 44, 104; S. Hiller - O. Panagl, Texte 
189 (áptooc, «mejores»); E. Risch, Studies 
L. R. Palmer 318; I. K. Probonas, Eisagogé 
58; Lexikó 39 s. (s. u. áyaGóq); A. Heubeck, 
Cotí . Myc. 245; L. R, Palmer, Greek Language 
47, 281 (arjoha). 


a-ro 2 -e 

V. en a-ro T a. 

a-roz-jo 

V. en a-ro r a. 

a-ro2-to 

Posible lectura 1 en PY La 626.a (: a-*35-to). 
1 PTT I 187 (o a-*34-mu, a-*34-to, a*35-mu). 

a-sa-ma-o 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 1287.8 (seg. de 
CAP f 1, en el mismo lugar de la tablilla que 
diversos antr. mase, en Nom.). 

1 A. Tovar, Minos 7, 1961, 118 n. 56; MGL, 
s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 410; Docs 2 534; 
M. Lindgren, People 1 32. 

asa-ma-to 

Probablemente antr. mase. Gen. 1 en PY Sa 
761 (seg. de ZE 2). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 29 (Nom.: ¿*’Ao- 
(oOpavOoq?); L. R. Palmer, Interpr. 410 (¿top. 
o antr.?); Docs 2 534; M. Lindgren, People I 
32 (?). 

\a-sa-mi 

En KN X <748).3 (debajo de ]mi-ra, y sobre 
]fca[). ¿¿Antr. fem.?? 1 . 










a-sa-mi-to 
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1 V. Georgiev, SuppL I , s. u. (cf. ’Aoá- 
pcov); O. Landau, Ñamen 29, 271 (término no 
helénico); L. R. Palmer, Interpr. 410 (?). Debe 
rechazarse la interpr. *ccoapivq (P° r dcoóc- 
pivGoq) de S. Luria (Minoica 218 n. 19). 


a-sa-mi-to 

Subst. fem. Nom. pl. en KN Ws 8497.y (AES 
*246 | ke-ni-qa \ a-sa-mi-to ). Se admite unánime¬ 
mente la interpr. áadtpivGoq «bañera» 1 . 

1 Cf. Od. 3, 468; v. J. P. Olivier, Times 12, 
4, 1965 (Néstor l-V- 1965, 389); M. A. Gilí, 
Kadmos 5, 1966, 9; J. P. Olivier, ABSA 62, 
1967, 291; O. Masson, Kadmos 7, 1968, 182; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 122 (s. u. áoá- 
ptvGoq); B. Hemmerdinger, Glotta 48, 1970, 
59 (etimología sumero-babilónica: asam «re¬ 
cipiente de arcilla para el baño»); L. Baum- 
bach, MGV II 159 ( s. u. áaáp ivGoq); H. 
Frisk, GEW III 41 ( s . w. dcoapivOoq); Docs. 2 
404, 534; P. H. Ilievski, ¿Ant . 24, 1974, 396; 
O. Szemerényi, JHS 94, 1974, 149 (con estudio 
etimológico); J. L. Melena, Studies 137; M. 
Doria, Studi L. A. Stella 112; S. Hiller-O. 
Panagl, Texte 243; O. Panagl, Sprache 23, 
1977, 50 s. (pl. ya que se trata de un sello); 
I. K. Probonas, Eisagogé 18, 109 ss.; Lexi- 
kó 222 s. ( s. u. áaócpivGo-q); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 1254 (s. u. x¿pvu|j); F. Gsnitzer, 
Cotí. Myc. 120. Sobre la etimología ofrecida 
por Hemmerdinger ( supra ), cf. anteriormente 
W. Gaerte, PhW 42, 1922, 888 y A. Blumenthal, 
IF 48, 1930, 50. 


a-sa-pi 

Top. con des. -pi en PY Na 523 (a-sa-pi SA[) L 

1 Docs. 147; M. Lejeune, Mém. I 141, 165; 
MGL, s. tí.; L. R. Palmer, Interpr. 410; P. H. 
Ilievski, SMEA 12, 1970, 107 (con crítica a 
G. P. Shipp, Essays 38, quien ve un ejemplo 
con des. -pi en sg.); Docs. 2 534; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 34. 


a-sa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 40.4 ( a-sa-ro / 
da-*22-to VIR 1, en un catálogo de antr.). ¿Cf. 
ja-sa-ro ? 2 . 

1 V. Georgiev, Suppt. I, s. u. (¿"Apaa- 
Aoq?); Docs. 416 (¿ Assarosl , cf. ’ AocrdcpaKoq, 
II 20, 232); O. Landau, Ñamen 29, 180, 222 
(¿* v Aooapoq?, ¿relacionado con el adj. <5tocx- 
poq (Sapph.), ocappóq (Hippcr.)?); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 410; K. D. Ktistopou- 
los, Europa 191; Docs 2 534 (id. que Docs., 
I. c.). 


2 Docs., I. c.; O. Landau, l. c.; E. Vilborg, 
Grammar 31, 43; MLG, s. u.; Docs. 2 , I. c. 
Pero v. crítica en P. Wathelet, Traits éoliens 
132 n. 8. 

a-sa-ti-ja 

V. en a-si-ja-ti-ja. 

a-se-e 

Top. 1 Dat.-Loc. 2 mejor que Abl.-Instrum. 3 en 
PY An 18.4 (prec. de re-si-we-i YI?- [ ]1, y seg. 
de VIR 1); 852.4 (]VIR 2 a-se[-e VIR). Se admite, 
en general, la interpr. * , AXoéh£t (de *"AAooq) 4 , 
preferible a *’AaÉEi (cf. "Acrece) 5 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 133, 
410; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 34. 

2 MGV I 170 (s. u. &ko oq); C. J. Ruijgh, 
Études 94, 178 n. 406; Docs. 2 534. 

3 A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 60; A. Mor- 
purgo, Cambridge Coll. 199. 

4 M. Doria, VII C. I. Se. Onom. 428; A. 
Heubeck, l. c.; MGV I, l. c .; C. J. Ruijgh, 
l. c.\ P. Chantraine, Dict. Étym. 65 ( 5 . u. 
¿é\ooq); M. Doria, Toponomástica 95 s. (’AX- 
oéei < ócXooq «bosque sagrado»); R. S. P, 
Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 344, 349; I. K. 
Probonas, Lexikó 113, 257 (5. u. "AXooq). 

5 W. Merlingen, Konzept einiger Linear B 
Indices II, 1959, 12; C. J. Ruijgh, Tabellae 
62 (?), (interpr. abandonada posteriormente, 
cf. n. 4); L. A. Stella, Civiltá 40 y n. 96, 230 
n. 12 (cf. Paus. 8, 3, 4; Xen. Hell. 6, 11, 15 
*' Aoecc). 

-A-SE-SO-SI 

Forma verbal en PY Cn 608.1 ( jo-a-se-so-si 
si-a 2 -ro, sobre o-pi-da-mi-jo, en 1. 2, y la mención 
en Loe. de los nueve distritos de la provincia 
de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja, seg. de SUS + SI y un nu¬ 
meral, en 11. 3-11). Pobablemente *áoir|oovoi ( = 
doiriooum), 3. a pers. pl. de un fut. Ind. formado 
sobre el aor. ccckxl, con el significado de «ce¬ 
bar» l. 

1 L. R. Palmer, TPhS 1955, 19 s. («they 
are to batten»); Docs. 206, 389; M. Doria, In- 
terpretazioni II 40 (dcoéco); L. R. Palmer, 
Sprache 5, 1959, 131-136 (intransitivo); A. C. 
Moorhouse, CQ 11, 1961, 13 ss.; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 62; L. R. Palmer, A Companion to 
Homer 104; Erasmus 15, 1963, 477 (intransi¬ 
tivo); MGL, s. u.; MGV I 177 ( s. u. otaca); 

L. R. Palmer, Interpr. 51, 410 (o>q áo^covci); 

M. Doria, Avviamento 123, 221 (*dcoéoo : áoótto); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 121 s. ( s. u. áoca; 
cf. aroa' -nXripouTca Hsch.); J. T. Hooker, IF 
73, 1968, 73; H. Frisk, GEW III 40 (s. u. Saetí, 
¿áorjaovai?); Docs. 2 534 («prob. ( ho) aséson- 
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si»); L. R. Palmer, Greek Language 50, 312. 
Hay que rechazar la hipótesis de que se trate 
de un error del escriba por *a-sa-so-si, fut. 
de áoácL> (v. J. C. Kamerbeek, Mnemosyne 9, 
1956, 338); tampoco es satisfactoria la interpr. 
de jo-a-se-so-si como otaq pao va l (=fjooooi, 
fut. de íppi) de E. Risch, Ét. Myc . 168; pero 
cf. Atti Roma 690 n. 14 y 696 n. 45). 

a-si-ja-ti-ja 

Top. 1 en PY Ae 134 (prec. de ke-ro-wo po- 
-mé); Cn 4.1-.9.10 (la-si-ja-ti-jal); 254.1 (en regis¬ 
tros de OVIS, seg. de pa-ro, y debajo de pa- 
-ra-jo, en .la); 1197.1 (sobre wa-e-ro OVIS m 1[ | 
ti-ko-ro OVIS m 1[ | e-sa-re-we OVIS 3[ | e-re-e- 
-we OVIS^C, en ll. 2-5); Jn 750.1 (en un catá¬ 
logo de ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te | pa-ra-ke-te- 
-e^we, en ll 3-11); 829.16 (seg. de kp-re-te AES 
M 2 po-ro-ko-re-te N 3); On 300.11 (seg. de ko- 
-re-te *154 3); Xa 639 (seg. de e-te-wa-jo o[). 

a-sa-ti-ja\ Variante gráfica de a-si-ja-ti-ja 3 en 
PY Mn 162.4 (seg. de *146 4). 

Quizá * ’ Ao ion:la ¿ * ’ Anear[ a? 4 . Se trata de 
uno de los distritos más importantes de la «pro¬ 
vincia» pe-ra 3 -ko-ra-i-ja : dispone de un ko-re-te 
(Jn 829, On 300) y de un po-ro-ko-re-te (Jn 829), 
de un servicio de ka-ke-we (Jn 750), y en él se 
ubican abundantes rebaños ovinos (Ae, Cn) 5 . En 
cuanto a su localización geográfica, la compara¬ 
ción con otros top. —en Jn 829 figura entre sa- 
-ma-ra y e-ra-te-re-wa-pi— hace pensar en la re¬ 
gión comprendida entre los ríos Pamiso y Alfeo 6 , 
o en el valle que se extiende al SO. del Pamiso, 
si se admite su identidad con ¿z-[.]-ía 2 (q. u.) 7. 

1 Cf. L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 139; M. 
Lejeune, Mém. I 269 (Gen. sg. en On 300.11); 
E. T. Vermeule, AJA 61, 1957, 199 (cf. monte 
’Aa(a); W. F. Wyatt, AJA 66, 1962, 22; M. 
Doria, Minos 8, 1963, 25 (* Aaia.vG(F)ta); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 21, 74, 76, 
126, 167, 280, 410; M. Lang, Hesperia 35, 1966, 
405 n. 12; C. J. Ruijgh, Études 178, 304 n. 69; 

K. Wundsam, Struktur 85 s.; P. H. Ilievski, 
Klio 50, 1965,43; E. Risch, Atti Roma 687; 

L. Godart, BICS 17, 1970, 160; Minos 10, 1970, 
155; J. Chadwick, BICS 18, 1972, 148; C. W. 
Shelmerdine, AJA 77, 1973, 262; Docs. 2 534. 

2 Para referencias concretas y estado epi¬ 
gráfico del término en cuestión v. Índice. 

3 Docs. 147; E. Vilborg, Grammar 51; F. 
Kiechle, Kadmos 1, 1962, 99; MGL, s. ti. (?); 

L. R. Palmer, Interpr. 410; M. Lejeune, Mém. 
III 46 n. 22 (forma disimilada de a-si-ja-ti-ja ); 
C. Milani, Aevum 41, 1967, 223; C. J. Ruijgh, 
Études 178 s.; M. Doria, Toponomástica 97; 
Docs. 2 534; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 34; 

M. D. Petrusevski, Coll. Myc. 262. 


4 S. Luria, VDI 1955, 3, 18 (cf. * Acréa en 
Arcadia); H. Mühlestein, Atti Pavia 67 (361); 
Ét. Myc. 94 n. 1 (cf. antr. ’Aoeáraq); G. Pu- 
gliese Carratelli, SCO 7, 1958, 33, 43 y n. 19, 49 
(más probable su relación con ’Aaéa, aun¬ 
que a-si-ja-ti-ja puede designar una región 
recorrida por el Alfeo, próxima a Trifilia); 
E. Vilborg, Grammar 51; C. J. Ruijgh, Ta¬ 
bellae 62; M. Doria, Avviamento 107, 247; C. 
Milani, Aevum 41, 1967, 223; L. Deroy, Le- 
veurs 68 s. (^Amarice, «región de los ’Aaiá- 
tccl» (habitantes de ’Aola = «llanura acuo¬ 
sa»)); M. Doria, l. c. (top. prehelénico 4- -ta). 
Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, Études 178 
n. 406. 

3 Cf. A. P. Sainer, SMEA 17, 1967, 24, 34. 

6 S. Hiller, Geographie 65, 90 n. 97, 93 (con 
crítica a la localización geográfica de D. A. 
Was, Anatolica 3, 1969-70, 154 ss., 175, en la 
zona costera oriental del golfo moGenio). 

7 J. Chadwick (AJA 77, 1973, 278; Myc. 
World 47 s.), basándose en el estudio sobre 
la serie Ma de C. Shelmerdine, AJA 11, 1973, 
261 ss. 

a-si-to-po-qo 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Eb 177.A 
(]re-u\_ ? a-si-[to-po-qo ka-ma-e-u \ e-ke-qe wo-ze- 
-qe ...) / Ep 613.6 Q-re-u a-si-to-po-qo ka-ma e-ke- 
-qe wo-ze-qe...). Se trata de un nombre de oficio, 
compuesto de un segundo elemento -nÓK w oq < 
*itek w - «cocer » 1 , que permanece obscuro en 
cuanto al primer elemento. Se han emitido las 
siguientes hipótesis para el esclarecimiento del 
término: 

1) ¿Error del escriba por *si-to-po-qo : *oito- 

-710 k w oq, «cocinero», por contaminación con 

a-to-po-qo (q. u.?) 2 . 

2) ¿¿a-si-to- = *6coito- (compuesto de &- < 
srji- y atToq, equivalente a Si|>ov)?? 3 - 

3) ¿¿Error del escriba por *a-pi-to-po-qo = 
*á\<{)LTO-'n:ÓK w oq «que cuece cebada»?? 4 . 

Resultan muy dudosas las implicaciones cul¬ 
tuales supuestas para este término 5 . 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 274 y 00 . cc. en 
nn. ss. Pero también se han propuesto otras 
interpr.: en relación con -cjjoppóq (C. Galla- 
votti, PP 16, 1961, 36: *áaiTO-<t>oppóq; MGL, 
s. ti. (?)), o con -'irop'itóq (M. D. Petrusevski, 
¿Ant. 5, 1955, 400: lectura *si-to-po-qo = *oi- 
TO'Ttop'TTÓq, cf. o l Torro putee), fonéticamente re¬ 
chazable. 

2 Docs. 263, 389; J. P. Olivier, Desservants 
72 ss. (error por a-to-po-qo ); MGV I 177, 236, 
244 (s. uu. aproq, iréaoco, aíro-q); Docs. 2 534; 

M. Lindgren, People II 25 s. (?); M. Lejeune, 
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Minos 15, 1976, 95 n. 20. Cf. además con la 
primitiva lectura si-to-po-qo, epigráficamente 
invalidada, M. Ventris-J. Chadwick, Evidence 
96; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 74; V. Geor- 
giev, Introduzione 51. 

3 A. Tovar, Minos 7, 1961, 108 s. («coci¬ 
nero»). 

4 L. R. Palmer, Interpr. 2 487. 

5 Cf. para una supuesta función sacerdo¬ 
tal del a-si-to-po-qo, F. R. Adrados, EM 24, 
1956, 378 n. 3, 388 n. 2, 397; C. Gallavotti, l c.; 
L. R. Palmer, X. c. Pero v. crítica en J. P. 
Olivier, l. c. y M. Gérard, Méntions 41 s. 

a-si-wi-ja 

Adj. étnico fem. Dat. sg. epíteto de po-ti-ni-ja 
( q . u.), en PY Fr 1206 ( po-ti-ni-ja a-si-wi-ja to-so 
qe-te-jo OLE + PA 5 V 4): **Aopta (’Aa(a) 2 ; 
¿o Gen. de un top. dependiente de po-ti-ni-ja : 
*’AaF£a<;, «de Asia»? 3 . 

1 No parece aceptable su interpr. como 
apel. de pers. fem. pl. (C. Gallavotti, PP 14, 
1959, 103) o como Nom. pl. neutro (A. M. 
Ticchioni, SMEA 21, 1980, 214, « a-si-wi-ja po- 
trebbe essere un nominativo neutro plurale, 
alia pari di wa-na-se-wi-ja, e indicare il nome 
di una festa»). 

2 J. Chadwick, Minos 5, 1957, 125 s.; E. L. 
Bennett, Olive Oil 45; L. R. Palmer, TPhS 
1958, 9; L. A. Stella, Numen 5, 1958, 32; PP 
14, 1959, 258; G. Pugliese Carratelli, ibid. 414 s. 
(Atenea); M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 
227; M. Doria, PP 15, 1960, 200; S. Luria, ibid. 
257; G. Maddoli, Atti Acc. Tose . ' La Colom- 
baria* 27, 1962-63, 69 ss., 78 (Atenea); MGL, 
s. u.; MGV I 177 (5. u. ”Aoioq); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 241, 250; G. Capovilla, Praeho- 
merica 67, 114; C. Milani, Kadmos 3, 1964, 
13 s.; M. Doria, Avviamento 238, 247; L. A. 
Stella, Civiltá 213 y n. 57, 230 y n. 12; C. J. 
Ruijgh, Études 108; SMEA 4, 1967, 51; G. 
Maddoli, ibid. 11 ss.; 7, 1968, 67 s.; M. Gérard, 
Méntions 42 ss. («Notre-Dame du Marais», 
no referido a Atenea); J. Chadwick, Minos 9, 
1968, 63 s.; O. Carruba, Atti Roma 932; J. 
Georgacas, Journal of the American Ñame 
Society 17, 1969, 16; J. García López, Sacrifi¬ 
cio 76; J. Kerschensteiner, Gymnasium 77, 
1970, 447 («P. of the marsch»); M. S. Ruipé- 
rez, Acta Myc. I 159; M. Doria, ibid. II 50; 
A. Morpurgo, ibid. II 111; M. Doria, Topo¬ 
nomástica 94; Docs. 2 534 s.; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 932 (s. u. ttótv loc); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 34; J. Chadwick, Myc . World 
93; S. Hiller- O. Panagl, Texte 299; I. K. 
Probonas, Lexikó 224 ( s. u. ’Aopta); J. C. 
van Leuven, Kadmos 18, 1979, 118 s., 128 (Ár- 
temis). 


a-si-wi-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Df 1469.B ( a-si-wi- 
-jo I rul-ki-Jto pe OVIS™ 17); PY Cn 285.12 
(seg. de OVIS m 100, debajo de ro-u-so, l. 1); Eq 
146.11 ( o-da-a 2 a-si-wi-jo re-gp-na-to-mo o-xia-tg 
e-keí to-]so-de pe-mo GRA T 7); MY Au 653.5 
(en un catálogo de antr. mase, en Nom.); 657.11 
(seg. de VIR[, en un catálogo). Se admite uná¬ 
nimemente la interpr. *"Aoflo<; (hom. "Aoio-q), 
procedente de un étnico 2 . Posiblemente se trata 
de dos individuos diferentes en las menciones 
pifias 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 410; M. Lejeune, 
Mém. III 186; J. Chadwick, Minos 9, 1968, 63; 

D. F. Sutton, Prosopography 116 y oo. cc. en 
nn. ss. 

2 Docs. 416; J. Chadwick, Minos 5, 1957, 125; 

E. L. Bennett, Olive Oil 45; O. Landau, Ña¬ 
men 29 (¿ v Accfloc;?); C. Gallavotti, SIFC 30, 
1958, 52 s. ("Aaio-q, "Aoaioq); M. Lejeune, 
Mém. II 128 n. 162 (de origen prehelénico); J. 
Chadwick, MT III 54; MGL, s. u. (¿"Aoioq?); 
MGV I 177 ( s. u. "Aaio<;)¡ C. J. Ruijgh, 
Études 160 y n. 326, 163; G. Maddoli, SMEA 
4, 1967, 22; M. Gérard, Méntions 42; D. J. 
Georgacas, Journal of the American Ñame 
Society 17, 1969, 17; C. Camera, SMEA 13, 
1971, 126; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 158; 
A. Morpurgo, ibid. II 111; Docs. 2 535 (cf. 
a-*64-jo ); M. Lindgren, People II 136 y n. 2 
( 5 . u. re-di-na-to-mo); S. Hiller, ¿Ant. 25, 1975, 
404; I. K. Probonas, Lexikó 225 (s. u. *'Aa- 
F ioq); A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 214 
n. 41. 

3 M. Lindgren, o. c. I 32. 

a-so-na 

En PY An 129.6 (prec. de ka-nu-ta-jo, y seg. de 
VIR 1). ¿Quizá apel. de pers. mase. Nom. sg.? ^ 
¿o top.? 2 . 

1 MGL, s. u. (por comparación con ri-na- 
-ko-ro que ocupa el mismo lugar en la tabli¬ 
lla); M. Lindgren, People II 26 (?; pero v. 
p. 137 n. 1, s. u. ri-na-ko-ro). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 410; Docs. 2 535 (¿top. o apel. de 
pers.?); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 34, 55 
(posiblemente top,). 

a-so-qi\_ 

En PY Ad 689.a (sobre pu-ro mi-ra-ti-ja-o ko-wo 
VIR 2 ko-wo). Cf. a-so-qi[-ki-ja, a-so-qi[-me-ja. 

a-so-qi-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 803.2 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.). Evidente¬ 
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mente se trata de un antr. procedente de un 
étnico: *’Aod>K w io<; 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 410; J. L. Melena, Stu- 
dies 69. 

2 Cf. top. ’AoGyjióq; v. Docs. 416; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 29, 175, 216; C. J. Ruijgh, Études 
146 y n. 236, 163; M. Doria, SMEA 4, 1967, 112 
n. 9; Toponomástica 101; Docs. 2 535. 

a-so-qi[-ki-ja 

Posible lectura 1 en PY Ad 689.a (: a-so-qi[ ]). 
Probablemente se trata de un nombre de oficio 
fem. Nom. pl. 2 , sin posible identificación; aun¬ 
que también podría tratarse de un étnico 3 . De¬ 
ben rechazarse las interpr. de este término como 
antr. 4 , o top. 5 . Cf. a-so-qi[-me-ja. 

1 pjp j 37 a-so-qi[-me-ja). Pero v. J. 
T. Killen, JHS 96, 1976, 259 V y Coll Myc. 
177, quien propone la lectura a-so-qi-je-ja. 

2 Por comparación con a-ra-(ka-)te-ja-o de 
Ad 380; v. M. Lindgren, People II 26 y J. T. 
Killen, 00 . cc. en n. 1 (¿<antr. mase, a-so- 
-qi-jo?). 

3 L. R. Palmer, Interpr . 114, 410; C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 240 (*Aoco- 
K w toKLcc l, procedente del top. **Aocok w Ectkoc;, 
cf. 'Acrcditót; top. en Laconia, Str. 8.5-2); Étu¬ 
des 168, 300 n. 49. 

4 V. Georgiev, Suppl. II (¿mase.?); M. Do¬ 
ria, SMEA 2, 1967, 136 (fem., cf. ’Aocótilxoí;); 
SMEA 4, 1967, 112 n. 9; Toponomástica 101 
(?; cf. orónimo quizá no helénico *' Aoco- 
K w óq, ’AaQTtóq). 

5 H. Mühlestein, Ét. Myc. 94 n. 1. 

a-soqi[me-ja 

Posible lectura 1 en PY Ad 689.a (: a-so-qi[ ]). 
1 PTT I 37 (o a-so-qi[-ki-ja). Pero v. J. T. 
Killen, JHS 96, 1976, 259 s!;’ Coll Myc. 177 

a-so-ta-o 

Error del escriba por a-{ko-)so-ta-o, en PY 
Cn 719.8 L V. 5 . u. a-ko-so-ta. 

1 O. Landau, Ñamen 29, 183; MGL, s. u.; 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; Docs 2 535. 

a-ta 

Antr. mase . 1 —Nom . 2 en KN As 602.3 ( qe-ro-a- 
-ta-qe VIR 2 TELA 1 1). —Nom. o Dat . 3 en PY 
An 39 v. 9 (seg. de VIR). Son posibles igual¬ 
mente las interpr. "AvOoCq 4 , "Avifi ^ 5 o "Ap¬ 
roe; 6 . Es cuestionable que se trate de una grafía 
alternante de a r ta (q. w.) 7 , y por consiguiente 
parece rechazable la identidad con este antr. En 


la mención cnosia se trata del nombre de un 
«collector». 

J M. Lejeune, Mém. I 196, 270; O. Landau, 
Ñamen 29, 171, 183; J. P. Olivier, Desservants 
76 y n. 9; J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 68; 
L. R. Palmer, Interpr. 410. 

2 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 155 

n. 297, 232 n. 110. 

3 O. Landau, Ñamen 29, 177, 183 (Dat.); 
MGL, s. ti. (Nom. o Dat.); M. Doria, Avvia¬ 
mento 241 (Dat.). 

4 Cf. "AvOtiq, H. P. 56; V. Georgiev, Le¬ 
xique, s. u.; Docs. 416; C. J. Ruijgh, o. c. 
155 n. 297. 

5 M. Doria, l. c. (cf. "Avtcov); C. J. Ruijgh, 

o. c. 232 n. 110. 

6 C. J. Ruijgh, Tabellae 62; Études 232 
n. 110. 

7 Cf. no obstante Docs. 416 (?); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 196, 270; O. Landau, o. c. 29; 
W. Merlingen, Minoica 257; E. Vilborg, Gram- 
mar 31; MGL, s. u.; K. Wundsam, Struktur 
119; Docs. 2 536; M. Lindgren, People I 36. 


]a-ta 

Posible lectura 1 en KN Od 486.b (: ]-ta, debajo 
de ?ko-ro[-to, en .a) 2 . Cf. ]a-ta-ma-si[. 

1 KT IV 257. 

2 Para la lectura ]-ta v. KT IV 257: «Per- 
haps ]a-ta-ma-si[ but ma possibly LANA and 
following trace a numeral». Cf. además IGLB 
31. 


a-ta-[.]-wo-no 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Pa 889 (seg. de qa- 
-si-re-wi-ja e-re-te-ri-ja *169 11). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; ( = át. ’Ap- 
xepcóv, -5vo<; < AorepáF^v); O. Landau, 
Ñamen 31; MGL, s. u.; M. Lindgren, People 
I 32; Docs. 2 535. Parece evidente que debe 
rechazarse la lectura a-ta-wo-no (*’ Avtófcov , 
-ovoq, uel sim.) propuesta por M. Lejeune 
{Mém. II 202 n. 17). 

ci-ta-ma-ne-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 655.10 (prec. de 
ma-ro-pi y seg. de pa-ra-jo OVISm 60). 

a-ta-ma-ne-we : Dat. en PY Cn 131.10 (prec. de 
pa-ro y seg. de OVIS m 140). 

Quizá *’A0apccvsó<; (Dat. ^vVjFeO 2 - 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; F. J. Tritsch, 
Minos 5, 1957, 157; D. A. Hester, Minos 4, 
1958, 31; L. R. Palmer, Interpr. 166, 410; M. 
Lindgren, People I 32. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. *A9oc- 
pavEc;, ’ AGapocvEa); O. Landau, Ñamen 30, 















a-ta-ma-ne-we 
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220 (?, antr. procedente de un nombre geo¬ 
gráfico, cf. étnico ’AOapavet;, Str. 7.321); 
C. J. Ruijgh, Tabellae 62; MGL, s. u.; J. L. 
Perpillou, Substantifs 221; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 236 y n. 130, 238, 255; Docs. 2 535 
(?). Cf. además Docs. 416 {¿Athmaneus?, cf. 
, A0pov£Ú>q étnico de un demo ático, o ’A0a- 
^aveq (?)). 

a-ta-ma-ne-we 

V. en a-ta-ma-ne-u. 

a-ta-ma-no-we[ 

Antr. mase. 1 en TI Z <7> (sin contexto). 

1 Docs. 2 535; L. Godart-J. P. Olivier, 77- 
ryns 8, 1975, 38 n. 6. 

]a-ta-ma-si[ 

Posible lectura 1 en KN Od 486.b (: ]-ta-ma-[)> 
Cf. ]a-ta. 

1 KT IV 257. 

a-ta-ma-ta 

Antr. mase, Nom. 1 en KN B 799.7 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase., pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1). Quizá ’A0a- 
[idcTaQ. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (’ASapáxac;, 
o cf. ’A0ápcc<;, -vroq); O. Landau, Ñamen 
30; MGL, 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 410; 
Docs. 2 535; J. L. Melena, Studies 66. 

A-TA-NA- 

V. en a-ta-na-po-ti-ni-ja. 

a-ta-na-po-ti-ni-ja 

Compuesto de a-ta-na + po-ti-ni-ja ( q. u.) en 
KN V 52.1 (seg. de 1 u[ ]vest.[, y sobre e-nu- 
-wa-ri-jo 1 pa-ja-wo-ne 1 po-se-da[-o-ne, en l. 2). 
No existe unanimidad entre los micenólogos por 
lo que respecta a la interpr. del primer término, 
no obstante parece preferible ver un teónimo 
fem. Dat. sg.: ’A0ávqc Ojroxvíqc) L mejor que el 
Gen. de un top.: ’AOavSq ('kotvEcc) 2 . Contex- 
tualmente no resulta satisfactoria en absoluto 
su identificación con áxxava 3 . 

1 Cf. át. ’A0r|VTi; 'TtÓTvi’ ’AOrivocíri, H 
6.305; ’irÓTvi’ ’AOáva, Theoc. 16.82; v.: M. 
Ventris - J. Chadwick, Evidence 95; A. Fu- 
rumark, Eranos 52, 1954, 35; M. Ventris, Ar- 
chaeology 7, 1954, 20; V. Georgiev, Lexique, 
5 . u.; P. Chantraine, RPh 29, 1955, 21; Docs. 
126, 311; J. Chadwick, Minos 5, 1957, 117 y 
n. 1; O. Landau, Ñamen 30, 258, 269; G. Pu- 


gliese Carratelli, SCO 7, 1958, 24; G. Maddoli, 
Acc. Tose. 'La Colombaria’ 27, 1962-63, 69; C. 
J. Ruijgh, Tabellae 62 (’AOdcvoc ? Tióxvia); 
MGV I 167 (5. u . ’A0r]vr|; también puede ser 
top.); M. Doria, Avviamento 207, 238; L. A. 
Stella, Civiltá 228 s. y nn. 5, 6, 11, 240 y n. 62; 
C. J. Ruijgh, SMEA 4, 1967, 51 y n. 50; Études 
108, 260 n. 132; K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 
1968, 117; P. Chantraine, Dict. Étym. 28 (s. u. 
’A0r|vr|); M. Doria, Toponomástica 109 (si 
fuera top. se esperaría un pl. *a-ta-na-o); 
Docs 2 535; J. Chadwick, Myc. World 88; I. K. 
Probonas, Eisagogé 46; Lexikó 59 ( s. u. ’A- 
0áva); J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
114 s., 128 (Atenea); A. M. Ticchioni, SMEA 
21, 1980, 216. 

2 Posiblemente un lugar de culto en Creta 
(L. R. Palmer, M <6 M 120), cf. u-po-jo po-ii- 
-ni-ja, da-pu r ri-to-jo po-ti-ni-ja; v. O. Szeme- 
rényi, MLS 7 - X - 1956; S. Luria, Minos 5, 
1957, 47; L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 567; 
TPhS 1958, 34; M&M, l. c.; W. K. C. Guthrie, 
BICS 6, 1959, 39; L. R. Palmer, Interpr. 239, 
410; A. Heubeck, Aus der Welt 98 s.; M. Gé- 
rard, Méntions 44 s. (con estudio de la biblio¬ 
grafía); O. Carruba, Atti Roma 932 ss.; J. 
Kerschensteiner, Myk. Welt. 68; L. Baum- 
bach, SMEA 20, 1979, 152 s. (debe tratarse 
de un top. cretense). 

3 Cf. Hsch. ocxxavcC' xriycxva; v. C. Galla- 
votti, PP 12, 1957, 164 (¿íxxccva: «teglia, fo- 
caccia (votiva)»); SFIC 30, 1958, 52; C. Came¬ 
ra, SMEA 7, 1969, 121. 

a-ta-no 

Antr. mase. Nom. en KN As 603.1 {]a-ta-no 
VIR 1, en un catálogo de antr.); 1520.2 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr.); Ve 569 (seg. 
del núm. 1). 

a-ta-no-ro: Gen. en PY Fn 50.3 (seg. de qa-si- 
-re-wi-ja HORD T[). 

a-ta-no-re: Dat. en PY Vn 130.7 (pa-ki-ja-si pa-ro 
a-ta-no-re 4, debajo de o-ze-to ke-sa-do-ro *34-to- 
-pi | a-ke-a 2 , en ll. 1-2). 

Generalmente interpr. como ’Avxdtvcop (’Av- 
xfjvoio) 1 . Probablemente haya que distinguir dos 
individuos diferentes en las menciones pilias 2 . 
1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 32; P. Meriggi, 
Glotta 34, 1955, 28; Docs. 416; J. Friedrich, 
Minos 4, 1956, 7; G. Pugliese Carratelli, Acc. 
Tose. 'La Colombaria’ 7, 1956, 10; A. Mühles- 
tein, Die Oka-Tafeln 12; Atti Pavía 67 (361); 
O. Landau, Ñamen 30, 160, 165, 209, 263; D. 
H. F. Gray, JHS 78, 1958, 45; A. Heubeck, BN 
8, 1957, 31; IF 64, 1959, 120; 65, 1960, 255; A. 
Thumb - A. Scherer, Handbuch II 318, 346; 
E. Vilborg, Grammar 86; M, Lejeune, Mém. 
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a-ta-ra-si-jo 


II 109, 183 n. 57; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; 
MGL, s. u.; MGV I 173 {s. uu. ccvr(p, <xvxl); 
L. R. Palmer, Interpr. 139, 370, 410; L. A. 
Stella, Civiltd 92 y n. 82, 228 y n. 6, 269; M. 
Lejeune, Mém. III 142 n. 17; K. D. Ktistopou¬ 
los, Europa 191; K. Wundsam, Struktur 114; 
P. H. Ilievski, ZAnt. 18, 1968, 216; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 88, 92 (s. uu. dvf)p, dvxcc); 

G. Kossak, The European Community 152; 

H. Mühlestein, SMEA 9, 1969, 76; A. Heubeck, 
Sprache 17, 1971, 18; P. H. Ilievski, SMEA 
12, 1970, 93; L. Godart, Minos 10, 1970, 152; 
H. Frisk, GEW III 32 ( 5 . u. ocvr|p); F. Bader, 
Acta Myc. II 142, 165, 167 y n. 80; M. Lejeune, 
Phonétique 2 211 n. 216-1; Docs. 2 535; Y. Du- 
houx, Minos 14, 1975, 130; S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 249; I. K. Probonas, Lexiko 157 ( 5 . u. 
’Avxávcap). V. además: J. Chadwick, ABSA 
57, 1962, 55 (para la lectura ]a-ta-no) y MGL, 
s. u. ]ta-no. 

2 M. Lindgren, People I 33. 

a-ta-no-re 

V. en a-ta-no. 

a-ta-no-ro 

V. en a-ta-no. 


a-ta-o 

Antr. mase. L —Nom. en PY Jn 431.23 (uno de 
los ]a[-ta-]ra-si-jo ka-ke-we, l. 22, en a-pe-ke-e , 
/. 16). —Dat. en PY An 340.1 {pa-ro a-ta-o VIR 
6[) -2.3.4 {a-ta<>[) .5 ( q[-ta-o ) .6 {[a-ta-o]) .7.8.9. 
.10.11.12.13.14 (seg. de un antr. + VIR 1, en todas 
las atestiguaciones); Fn 324.12 (seg. de ti-nwa- 
-si-jo HORD T 1 V 2, entre diversos antr. mase, 
en Dat., destinatarios de HORD). Cf. ku-su-a- 
-ta-o 2 . 

a-ta-o-jo: Gen. en PY Vn 1191.5 (seg. de pi-ro- 
-pa-ta 1). 

Probablemente * w Avxahoq 3 mejor que *”A- 
xcchoc; 4 . Parece que se trata del mismo indivi¬ 
duo en todas las menciones s . 

1 MGL , 5. u.; L. R. Palmer, Interpr. 138, 
410; C. Milani, Aevum 51, 1977, 92 (cf. ’Av- 
xcdoq, *A0 eó>v). 

2 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 211 n. 24; 
O. Landau, Ñamen 30; E. Vilborg, Grammar 
121; MGL , s. ti.; L. R. Palmer, o. c. 410; M. 
Doria, RAL 18, 1964, 517 n. 56; Docs. 2 535. 

3 Docs., I. c. (cf. ’AvxocloO; E. M. Ben- 
nett, Olive Oil 20; O. Landau, Ñamen 30 (?); 
C. J, Ruijgh, Études 186 ("AvrcxóO; Roes 2 
535 (cf. ‘Avxocicrt;). 

4 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*’'AxcroO- 

5 M. Lindgren, People I 33; II 128, 160. 
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a-ta-o-jo 

V. en a-ta-o . 

-A-TA-QE 

V. en a-ta y qe-ro-a-ta-qe. 

a-ta-ra 

Subst. neutro (o fem.) 1 Nom. pl. en MY Ue 
611.2 (en un catálogo de vasos y seg. del núm. 
10); Wt 501.pl {a-ta-ra-qe | e-ku-se-we-qe ). Proba¬ 
blemente se trata de un tipo de vaso (o uten¬ 
silio): ¿tvxXov (ávxka) (cf. ávxkoq) 2 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 204 y n. 23; E. 
Vilborg, Grammar 63 n. 1. 

2 Cf. ávxkov, Od. 12. 411, etc.; ocvxXtov, 
Aristoph.; ávxXlcf Ka&toKoc;, Hsch.; v. Docs. 
332, 389; C. J. Ruijgh, Tabellae 62 (?); MGL, 
s. u.; MGV I 173 ( 5 . u. avxXog); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 364, 379, 410 («Iadles, scoops?»); 
C. J. Ruijgh, Cambridge Coll. 205 («vasos 
grandes»); Études 309; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 93 ( 5 . u. avxXoq; ¿ávxXa?); H. Frisk, 
GEW III 33 (s. u. éívxkoq); Docs. 2 535 
(¿ávxka?); M. Doria, Studi L. A. Stella 112; 
O. Panagl, AAHG 29, 1976, 3; S. Hiller-O. 
Panagl, Texte 231; J. T. Hooker, Kadmos 16, 
1977, 15; I. K. Probonas, Lexikó 161 ( 5 . u. 
¿xvxkov). Debe rechazarse la interpr. á0ápa 
«gachas» de L. A. Stella {Numen 5, 1958, 45). 

a-ta-ra-qe 

= a-ta-ra + -qe (xe). V. en a-ta-ra. 
a-t a-r a-si-jo 

Adj. mase. Nom. pl. referido a ka-ke-we y 
opuesto a ta-ra-si-ja e-ko-te, abundantemente 
atestiguado en varias tablillas de la serie Jn de 
Pilo L Generalmente interpr. como *dcxaXá(v)- 
otoq: «sin ta-ra-si-ja {q. u.) 2 . 

1 Para las citas concretas y estado epigrá¬ 
fico del término en cuestión v. Indice. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 98; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 49; P. Meriggi, 
Minos 3, 1954, 64; P. Chantraine, RPh 29, 1955, 
30; Docs. 389 («*áxaXáoLCHL (smiths) who 
have not received an issue (of bronze)»; C. 
Gallavotti, Documenti 177; PP 11, 1956, 14 
(«exentos del pago de un tributo»); S. Mari- 
natos, Minos 4, 1956, 19 («sin trabajo»); M. 
Lejeune, Mém. II 37, 180, 274 n. 32; A. Heu¬ 
beck, IF 63, 1957-8, 123; 64, 1958-9, 237; Sprache 
4, 1958, 85; S. Luria, Minoica 220; PP 15, 1960, 
248; J. P. Olivier, Desservants 127; E. Vilborg, 
Grammar 73, 124, 142; C. J. Ruijgh, Tabellae 
62; MGL, s. u. («qui pensum non habent»); 
MGV I 166, 247 {s. uu. á-, xaXctaEce); L. R. 
















a-ta-ro 
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Palmer, Interpr. 279, 410 («whithout pen- 
sum»); S. Levin, Myc. St. 149; M. Doria, Av- 
viamento 221 («privi di lavoro assegnato», 
«disoccupati»); L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 
123 («non-assujettis»); A. Hurst, SMEA 5, 
1965, 95 («(forgerons) dépourvus de maítrise, 
novices»); L. A. Stella, Civiltá 152 y n. 60 
(«inactivos»); M. Lencman, Sklaverei 196; A. 
Heubeck, Aus der Welt 68 ; V. Georgiev, In- 
troduzione 56; C. J. Ruijgh, Études 118, 333, 
347 («(forgerons) qui n'ont pas regu de quan- 
tité pesée de bronze»); E. Risch, Atti Roma 
695 («ohne pensum»); I. Tegyey, ACD 4, 1968, 
3 («without bronze - allotment»); L. Deroy, 
Leveurs 79 («sans charge»); K. Wundsam, 
Struktur 69 (¿«sin trabajo»?); A. Heubeck, 
Gymnasium 76, 1969, 529; J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt. 60; S. Hiller, SMEA 15, 1972, 51; 
V. Georgiev, Acta Myc. II 372 (á-xaXécoLyo(0: 
«qui pensum non habent»); Docs. 2 508, 535 
(*áxaXá(v)oLoi: «without a ta-ra-si-ja »); M. 
Lindgren, People II 26, 62; F. Bader, Minos 
14, 1975, 92 s.; Y. Duhoux, ibid. 145 (*dxa- 
XécaioU «dispensés de corvée»); Aspects 113 
(«exempts de xccXocotcc»); P. Attinger, 2Ant. 
27, 1977, 72; J. S. Hutchinson, Historia 26, 
1977, 9 («without an allocation»); P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 1089 ( s. u. xaXdaoai: 
«qui n'ont pas regu d'attribution de bronze»); 

I. K. Probonas, Lexikó 226 (5. u. *áxaXáoiot;: 
«Xooplq x a ^ K ^ Y L£ ^ KaxEpYoíata»). 

a-ta-ro 

Probablemente antr. mase . 1 en PY An 35.5 
(seg. de tu-ru-pte-ri-ja o-no LANA 2 CAP f 4 *146 
3 VIN 10 NI 4). No parece verosímil su relación 
con a 3 -ta-ro 2 . 

1 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 100; O. 
Landau, Ñamen 30, 186, 192 ( ¿ w AxocXoí;?); C. 

J. Ruijgh, Tabellae 62 (¿ v AxccXoq?); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 410; M. Lejeune, 
Mém. II 290; Docs. 2 535; M. Lindgren, People 
I 33; M. Fidio, Dosmoi 106 (probablemente 
Nom.). Debe rechazarse la interpr. del tér¬ 
mino en cuestión como étnico (G. Pugliese 
Carratelli, PP 17, 1962, 8 : Aí 0 aXoq ( étnico de 
AtOáXq). 

2 Cf. Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 100; 
E. Vilborg, Grammar 32; MGL, s. ti.; Docs. 2 , 
I. c.; M. Lindgren, X. c. 

a-ta-ro-we 

Antr. mase. Nom . 1 PY An 129.2 (seg. de VIR 
1 , en un catálogo de antr.). No parece verosímil 
la interpr. *A!0 ccXóf£V(;, ni su relación con 
a 3 -ta-ro-we 2 . 


1 O. Landau, Ñamen 30, 186, 192; L. R. 
Palmer, Interpr. 410; C. Camera, SMEA 13, 
1971, 125 (quizá ^'AxaXópevq, compuesto de 
áxcCA- y ooq). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; M. Lejeune, 
Mém. I 100; II 22, 348; E. Vilborg, Grammar 
31 s., 35; MGL, s. u. (?); A. Bartonék, Minos 
8 , 1963, 59 y n. 22; Docs. 2 535; M. Lindgren, 
People I 34. 

a-ta-ti-nu 

Antr. mase. 1 Nom. en KN F 153.1 ( a-ta-ti-nu 
T[ ]YD; Vd 137 (seg. de si-wa-[). 

1 O. Landau, Ñamen 30; L. R. Palmer, In- 
terpr. 410; J. P. Olivier, Cambridge Coll. 50; 
Docs 2 535; J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 114 
(nueva lectura de Vd 137). 

a-ta-tu-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 436.2 (seg. de 
CAP m 38); Jn 431.10 (a-ta-tu-ro 1). Quizá *’Av- 
xáOopoc; 2 , mejor que *’ Avxcco9[aX]-o(X)o<; 3 o 
*’Avx-oaxoXoq 4 . Desde el punto de vista proso- 
pográfico se trata de dos individuos diferentes 5 , 
siendo el de Jn 431.10 uno de los a-pe-ke-i-jo 
(l. 1)... a-ta-ra-si-jo ka-ke[-we (X. 9). 

1 MGL, s. 11 .; L. R. Palmer, Interpr. 410; 
Docs. 2 535. 

2 O. Landau, Ñamen 31, 160. 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. dcxoco- 
GccXoq). 

4 P. H. Ilievski, Acta Myc. II 269 (derivado 
de ávx-ocixéco «pedir a cambio»). 

5 M. Lindgren, People I 34. 

a-ta-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 192.9 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr.). 

a-ta-wo-ne[\ Dat. sg. en KN Xd <324> (sin con¬ 
texto) 2 . 

Quizá ¿*’Av0áF<ov? 3 , ¿o *’AvxdtF<av? 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 410; 
M. Lejeune, Mém. III 142 n. 17; V. Georgiev, 
Cambridge CoXX. 112; M. Lindgren, People I 
34. 

2 Docs. 2 535. 

3 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2 
(o ^Avx-apFoO; c - J * Ruijgh, Minos 9, 
1968, 133. 

4 O. Landau, Ñamen 31, 186; M. Lejeune, 
Mém. II 183 n. 57; C. J. Ruijgh, Études 263; 
Minos 9, 1968, 133. 

a-ta-wo-ne[ 

V. en a-ta-wo. 
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a-te-mi-to 


a-ta-wo-ne-jo 

Quizá adj. posesivo Nom. sg., derivado del 
antr. a-ta-wo ( q. u.), en PY Eq 36.12 (prec. de 
pe-mo GRA o-]da-a 2 ): ¿*ávxa:FÓvEioq? X 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Études 263; E. Risch, 
Studies L. R. Palmer 315; v. además Docs. 2 
535 («obscure perhaps derivative of a-ta-wo»). 
No resulta satisfactoria su interpr. como antr. 
mase. (L. R. Palmer, Interpr. 410). 

a-ta-ze-u 

Antr. mase. Nom . 1 en KN As 1516.10 (seg. de 
[VIR 1, en un catálogo de antr.). Se trata de un 
individuo que pertenece a la ko-no-si-ja ra-wa- 
-ke-ja (1. 2). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 31; M. Lejeune, Mém. 
II 105; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
410; P. Wathelet, Traits éoliens 117 n. 94; 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 249 y n. 186; J. 
Perpillou, Substantifs 152; Docs. 2 535. 

2 Cf. ’ AoxaKieóg o 5 ApxocKiEÚq según H. 
Mühlestein, MH 12, 1955, 123. V. además V. 
Georgiev, Lexique, s. u. (cf. ^xxayaq, ’Ax- 
X'tXYLvoq). 

a-te-i-ja-ta 

Antr. mase. Nom . 1 en KN Dd 1468 ( a-te-i-ja-ta / 
ku-ta-to OVIS™ 40 OVISf 51 [ ] / pa OVIS™[); 
Dk 1064.B ( a-te-i-ja-ta / ku-ta-to LANA 17 M 2, 
debajo de X OVIS™ 100 LANA 7 M 1, en .A). 
Se trata de un antr. procedente de un étnico 2 : 
¿*’ Av 0 £hiáxo:g? 3 . Sin duda el mismo individuo 
en ambas menciones. 

1 M. Doria, Atti Pavía 98 (392) (¿étnico?); 
MGL, s. u.; L. Palmer, Interpr. 410; Docs 2 
535. 

2 O. Landau, Ñamen 31, 219. 

3 C. J. Ruijgh, Études 211 («e. g. *’Av- 
OEÍáxcCt; ethnique expressif de *’Av0Etcx»). 
V. además V. Georgiev, État actuel, s. u. 
(*’Av0e(i)á&Ti<;, cf. 5 Av0écc5oci, o s Av0eloc- 
TT }iq de ” AvOeicc). En cuanto al top. en cues¬ 
tión v. C. J. Ruijgh, o. c. 211 n. 562. 

a-te-jo 

Probablemente antr. mase. Nom . 1 en KN D- 2 , 
¿o quizá adj. posesivo derivado del antr. a-ta 
(q. tí.)? 3 . Resulta evidente su función de «collec- 
tor» del ganado mencionado en las tablillas en 
que aparece. 

1 Docs. 2 535 («poss. MN, a 'collector' of 
sheep, or an epithet of the sheep themsel- 
ves»); M. Cremona, Top. cretese 100. 

2 Para las citas concretas y estado epigrá¬ 
fico del término en cuestión v. Indice. 

3 C. J. Ruijgh, Études 259, 264 («e. g. w Av- 


TEioq»). V. además MGL, s. u. («aut anthr. 
aut qual. pers.»); L. R. Palmer, Interpr. 178, 
410 («a possessive adjective from a-to »). No 
parece aceptable su interpr. como étnico (O. 
Landau, Ñamen 219, 225). 

a-te-mi-to 

Teónimo, Gen. sg. en PY Es 650.5 (prec. de 
a 3 -ki-wa-ro, y seg. de do-e-ro e-ke to-so-de pe-mo 
GRA 1). ¿O a-[ti]l-mi-to? X 
a-ti-mi-te: Dat. sg. en PY Un 219.5 (seg. de 
O 1 da-ko-ro-i E 1, entre diversos antr., apel. de 
pers. y teónimos en Dat.). 

Se admite, en general, su correspondencia con 
el teónimo ”ApxE[uq 2 con alternancia e¡i en 
mic. 3 . El tipo de flexión v ApxE[itq/ -Ltoq, dife¬ 
rente del jón.-át. en -i&oq 4 , se encuentra ates¬ 
tiguado en el primer milenio en Delfos 5 . No 
hay, pues, razones morfológicas, ni tampoco de 
tipo contextual, para rechazar esta interpr. de 
a-te-mi-to como teónimo y ver en él una desig¬ 
nación de oficio o función 6 . 

1 Posible lectura (PTT I 142). 

2 J. Chadwick, TPhS 1954, 16; Docs. 127; 
C. Gallavotti, RFIC 34, 1956, 232; H. Mühles¬ 
tein, Minos 4, 1956, 79; J. Chadwick, Minos 
5, 1957, 119; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 88 , 
90 n. 70; D. A. Hester, Minos 6 , 1958, 30 (e/i); 
L. A. Stella, Numen 5, 1958, 28; M. F. Ga¬ 
liano, Diecisiete tablillas 216; O. Landau, Ña¬ 
men 31, 32, 258; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 
110; A. Scherer, Handbuch II 328; J. P. Oli¬ 
vier, AC 28, 1959, 178; M. Lejeune, Mém. II 
69, 76 y n. 58; C. Gallavoti, PP 15, 1960, 276; 
A. Heubeck, IF 65, 1960, 253; E. Vilborg, 
Grammar 49 (e/i); A. Tovar, Minos 7, 1961, 
106; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; G. Maddoli, 
Atti Acc. Tose. 'La Colombaria > 27, 1962-3, 
85 ss.; MGL, s. u.; MGV I 176 s. (s. u. "Ap- 
xEpu;); L. R. Palmer, Interpr. 41, 223, 230 s., 
259, 411; G. Capovilla, Praehomerica 73; S. 
Luria, Klio 42, 1964, 34; M. Doria, Avviamento 
238; L. A. Stella, Civiltá 231 ss. y n. 21; V. 
Georgiev, Introduzione 96; A. Heubeck, Aus 
der Welt 104; E. Risch, Cambridge Coll. 153; 
C. Milani, Aevum 41, 1967, 225; C. J. Ruijgh, 
Études 88 n. 73, 180 n. 415; A. Sacconi, SMEA 
3, 1967, 132; P. Chantraine, Dict. Étym. 117 
(s. 11 . "Aptera lq); K. Wundsam, Struktur 33, 
76; C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 46; M. Doria, 
St. Myc. Brno 186; A. Heubeck, Gnomon 42, 
1970, 811 s.; M. Lejeune, Mém. III 218; J. 
Kerschensteiner, Myk. Welt. 69; D. F. Sut- 
ton, Prosopography 386; R. S. P. Beekes, 
Mnemosyne 24, 1971, 344; H. Frisk, GEW III 
40 (s. u. ^AoxEpLt;); M, Lejeune, Phonétique 2 
234 n. 248-1; Docs 2 535; J. Chadwick, Myc. 
World 99; S. Hiller-O. Panagl, Texte 152 s., 
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297 s.; J. C. van Leuven, BICS 22, 1975, 205; 
1 . K. Probonas, Lexikó 216 s. (5. w. "Apxe- 
piq); L. R. Palmer, Greek Language 46. Pero 
v. en contra A. M. Ticchioni ( SMEA 21, 1980, 
221 ss.) para quien a-te-mi-to / a-ti-mi-te no 
sería un teónimo sino el nombre de un 
i-je-re-u, quizá el mismo i-je-re-u a-til de Fn 
837.5. 

3 Para la identidad de a-te-mi-to y a-ti-mi- 
-te, cf. la posible lectura a-EtiJ-mi-to en Es 
650.5 {PTT I 142). En cuanto a la i cf. el 
antr. panfilio ’Apxipí&copoq. Para la alter¬ 
nancia e/i , v. D. A. Hester, Minos 6 , 1958, 30; 
E. Campanile, ASNP 28, 1959, 305 (origen asiá¬ 
tico); G. Restelli, Aevum 35, 1961, 307, 312; 
E. Risch, Cambridge Coll. 153; T. Christiadis, 
Kadmos 11, 1972, 125-128 (con crítica a C. 
Sourvinou, Kadmos 9, 1970, 42 ss.). 

4 Cf. además beoc. v Apxccpiq, -i5oq. 

5 SIG 671, etc., cf. además rod. "Apxapi.q, 
-ixoq. Sobre la etimología del teónimo y ca¬ 
rácter originario de la forma "ApxEpiq, fren¬ 
te a las formas del gr. occidental con -xa-, 
v. P. Chantraine, Dict. Étym. 116 s. {s. u. 
"Apxepiq); J. L. García Ramón, CFC 5, 1973, 
241, 251 s.; J. L. Moralejo, EM 45, 1977, 251; 
I. K. Probonas, Lexikó 216 s. ( s. u. 3 , Apxe- 
piq) y bibliografía citada en estos autores. 

6 Cf. ócOepLq; v. L. Deroy - M. Gérard, Ca- 
dastre 125 s.; M. Gérard, Méntions 46 s. (im¬ 
posible concretar el oficio en cuestión); C. 
Sourvinou, Kadmos 9, 1970, 42-46 (nombre de 
función relacionado con el culto). 


a-te-mo 

Antr. mase. Nom . 1 en KN As 1520.3 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr.); De 1298.b 
{a-te-mo / e-ra OVIS m 93 pe OVIS m 7, debajo de 
ki-ri-jo-te, en .a); De 1648.B {a-te-mo / ku-ta-to 
o OVIS™ 50, debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 58 
OVIS f 2, en .A). Resultan igualmente aceptables 
fonéticamente las siguientes interpr.: *"Av9s- 
poq 2 , **Av 0 épcov 3 , v Apxepoq 4 , ’Apxeptúv 5 . Pro¬ 
bablemente se trata del mismo pastor en De 
1298 y De 16486 

1 L. R. Palmer, Interpr . 410. 

2 Cf. ’AvOelcov, II 4.473; v. Docs. 416; 
O. Landau, Ñamen 30, 234; MGL, s. u.; C. 
Milani, Aevum 41, 1967, 225; Docs. 2 535. V. 
además P. Chantraine, Dict. Étym. 89 {s. u. 
6 tv 0 oq). 

3 V. Georgiev, État actuel , s. u.; Docs., 
I. c .; M. Lejeune, Mém. I 300; O. Landau, 
U. cc.; Docs. 2 535. 

4 C. Milani, 7. c. 

5 P. Meriggi, Glossario Miceneo I, s. u,\ 
M. Lejeune, Mém., I. c. 

6 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 143. 


a-te-ra-wo 

Antr. mase . 1 Nom. en PY Qa 1304 (seg. de 
ka-ra-do-ro [ *189). Resultan igualmente posibles 
las interpr. *’AvxáXapoq 2 o *’ Av 0 éXápoq 3 . 

1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
372, 410. 

2 Cf. ócvxopai; v. A. Heubeck, BN 11 , 1960, 
7; IF 65, 1960, 255 n. 10; H. Mühlestein, Mil 
22, 1965, 157; SMEA 9, 1969, 76; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 124; Docs 2 535; I. K. Probo¬ 
nas, Lexikó 158 (5. u. ’AvxéXapoq). 

3 Cf. el tema verbal áv0-, «hacer flore¬ 
cer» (étvOoq; 1 AvOayópócq); v. C. J. Ruijgh, 
Minos 9, 1968, 132. 

a-te-re-e-te-jo 

Adj. (fem.) Nom. ¿dual o pl.? referido al ideo¬ 
grama ALV 1 en PY Tn 996.1 (] a-te-re-e-te-jo 
re-wo-te-re-jo ALV 2[ ]). Probablemente se trata 
de un adj. de materia 2 , sin interpr. gr. satis¬ 
factoria 3 . 

1 Docs. 389 (?); L. R. Palmer, Interpr. 410 
(?); M. Doria, Avviamento 221; C. J. Ruijgh, 
Études 242; Docs 2 535; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 110 s. (¿cf. ávxÁco?). 

2 L. R. Palmer, X. c. (?); C. J. Ruijgh, X. c. 

3 Cf. *cxvx£p£LOxéov (cf. dcvxEpetSco): v. E. 
Peruzzi, Minos 4, 1956, 165 («(tinozza) che 
deve essere appogiate su qualcosa». *ávx\q- 
x£ióq (cf. dcvxXáco): v. Docs. 338, 389 («which 
can be emptied»); MGV I 173 {s. u. ávxXoq; 
interpr. posteriormente abandonada en MGV 
II 158 (s. u. ¿tvxXoq) y Docs. 2 , t. c.); M. Do¬ 
ria, l. c. (*ávxXr|TEÍco). *dcxp££X£ioq (cf. étxpr|- 
xoq, «no perforado»): v. C. Milani, Aevum 
32, 1958, 150 («(madera) imperforable»); L. A. 
Stella, Civiltá 122 y n. 64; C. Milani, Aevum 
40, 1966, 413. V. por otra parte C. J. Ruijgh, 
o. c. 242 y n. 51, sobre la posibildad de que 
se trate de un error por *a-te-re-te-jo. 

a-te-re-te-a 

Probablemente adj. neutro Nom. pl . 1 referido 
a ROTA en KN So 894.1 {a-te-re-te-a / pe-te-re-wa 
‘te-mi-dwe’ ROTA ZE [). Sin interpr. gr. satis- 
toria 2 . Cf. ]¿i (So 1053.a). 

1 Docs. 371 (adj. en -rjq, no en -xéa); E. 
Vilborg, Grammar 89; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 324, 410 (¿descripción de rue¬ 
das?, ¿top.?); Docs. 2 535. 

2 Cf. áxpr|xéoq: v. A. Furumark, Agáische 
Texte 58; V. Georgiev, Lexique, s. u. (Dat. 
fem.); C. J. Ruijgh, Études 243 y n. 52, 246 
(quizá adj. de materia en -cóq, derivado de 
un subs. desconocido que designaría una es- 
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pecie de madera..., podría suponerse algo co¬ 
mo axpqxov (= dxépapvov, «imperforable», 
muy duro»). áoxEpevxéa, «(ruedas) con guar¬ 
niciones en forma de estrella»: v. M. Lejeune, 
Mém. I 38 s. (con crítica a Furumark); C. J. 
Ruijgh, Tabelíae 62 (pero v. posteriormente 
Études 243 n. 52). MvxEpELoxéoc (cf. ávxepEÍ- 
5o, «apoyar contra, apuntalar»): v. E. Peruz¬ 
zi, Minos 4, 1956, 165; M. Doria, Avviamento 
203, 221. Debe rechazarse la interpr. del tér¬ 
mino en cuestión como antr. {Docs. 389 (?); 
M. Lejeune, Mém. III 316 n. 80 (?)), o adj. 
fem. Gen. sg. determinando a pe-te-re-wa o 
pl. neutro de un compuesto en á- ?, ávx- ?, 
áoxp- ?: *áoxp-Evxriq, uel. sim .: F. Bader, 
Acta Myc. II 168. 


_ a-til 

a-te-u-ke 

Adj. mase. Nom. sg. en KN V 150 {to-ko-so-ta 
a-te-u-ke 1 ): dcxEo/qc; «no equipado», «sin ar¬ 
mas» 1 . 

1 M. Doria, SMEA 11, 1970, 158; MGV II 
182 (5. u. xe 6 )(co) ; Docs. 2 474, 535 («unequip- 
ped?»); F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 384; I. K. 
Probonas, Eisagogé 16; Lexikó 231 (s. u. 
áx£o)(f] q). La realización del «raccord» KN 
Ve 150 + X 7624, por J. P. Olivier {ABSA 62, 
1967, 325-336), eliminó la posible interpr. de 
este término como antr. mase. (v. Docs. 416; 
O. Landau, Ñamen 31, 156, 210; MGL, s. u.\ 
L. R. Palmer, Interpr. 410; MGV I 240 {s. u. 
XEÓXO>))* 


a-te-re-wi-ja 

Top . 1 en PY Aa 779 lat. inf. (sin contexto; 
con me-ta-pa MUL 3 ko-wo 1 TA 1, en recto); 
An 830.6 (seg. de e-so ko-re-te-ri-jo ke-ke-me-no ' 
DA 30[); Cn 40.14 (seg. de pa-ro e-wi-te-we a-ke- 
-o-jo OVISf 70); Ma 335.1 (seg. de *146 23 RI 
M 23 KE M 4[ ] *152 10 Of M 5 ME 500). Gene¬ 
ralmente interpr. como **Axpqp [a(0, derivado 
de un antr. 2 . Su mención junto a e-ra-te-re-wa 
(An 830), ciudad o distrito de la «provincia» pe- 
-ra 3 -ko-ra-i-ja, y me-ta-pa (Aa 779), perteneciente a 
la «provincia» de-we-ro-a^-ko-ra-i-ja, hace pensar 
que este top. se encontraba en la frontera entre 
ambas provincias 3 ; aunque probablemente per¬ 
tenece al grupo de la pe-ra 3 -ko-ra-i-ja A . Cf. ]-re- 
-wi-ja-qe (PY Vn 493.6). 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 163; M. 
Lejeune, Mém. I 66 , 269 n. 68 ; C. Gallavotti, 
Myc. St. 69; L. Palmer, Interpr. 410; L. A. 
Stella, Civiltá 43 n. 104; V. Georgiev, Intro- 
duzione 57; L. Deroy, Leveurs 67; I. Tegyey, 
St. Myc. Brno 145; K. Wundsam, Struktur 
106; P. H. Ilievski, Kíio 50, 1968, 43 n. 3; 
Docs. 2 535; J. Perpillou, Substantifs 35 (con 
crítica a la relación con ’Axpeóq). 

2 Cf. 1 AxpEÓq; v. V. Georgiev, Lexique, 
s. u.; Docs. 147; A. Mühlestein, Minos 4, 
1956, 80; Ét. Myc. 94 n. 1; C. J. Ruijgh, Forum 
der Letteren 4, 1963, 247; MGL, s. ti.; V. Geor¬ 
giev, Cambridge Cotí. 118; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 182; M. Doria, Toponomástica 130. 

3 S. Hiller, Geographie 93, 240. 

4 W. F. Wyatt, AJA 66 , 1962, 27; J. Chad- 
wick, Minos 7, 1963, 132; BICS 18, 1972, 148; 
C. W. Shelmerdine, AJA 77, 1973, 263; J. Chad- 
wick, ibid. 278 (al NO. del río Pamiso); Myc. 
World 48; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 34. 
Pero cf. M. Lejeune, Mém. III 119 (pertene¬ 
ciente a la «provincia» de-we-ro-a r ko-ra-i-ja). 


a-te-we 

Subst. mase. Nom. pl. de un nombre en -eóq 
que indica un tipo de jarro o vasija 1 en PY 
Tn 996.3 (seg. de AES *205 *as 7 A1JR[, en un 
catálogo de vasos). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 Docs. 389; C. J. Ruijgh, Tabelíae 62; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 410 s.; 
J. Kerschensteiner, Myk. Welt. 61; Docs. 2 535; 
E. Perpillou, Substantifs 152, 330 (con crítica 
a la interpr. *áp 5 r¡p£q, de E. Peruzzi, Minos 
4, 1956, 166). 

2 Cf. dp 6 f)p£q (de ¿(póco, «innaffiare») (v. 
E. Peruzzi, l. c. n. 1); *al 0 f¡peq («braseros, 
incensarios» < *cxí0EÓq < á[0G>) (v. V. Geor¬ 
giev, Suppl. II, s. u.; M. Doria, Avviamen¬ 
to 165, 221 (cf. J. J. Glück, Some linguistic 
problems, Pretoria, 1957, 57: cf. egip. at-t 
{at, «incienso, libación»), hebr. * tr, «perfu¬ 
me»)). 

a-te-wo-jo 

Antr. mase. Gen . 1 en PY Sa 797 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e ROTA +TE ZE 1). 

1 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 115; V. 
Georgiev, Suppl. II, s. u. (*’ApxEFoq, u Av- 
0eo<;, * , AvxEpo-q); C. Milani, Atti Pavía 109 
(403) (*’AvOfjpoq); M. Lejeune, Mém. I 335; 
O. Landau, Ñamen 31, 156 (¿* w Axeppoq?); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 411; M. 
Lindgren, People I 34; Docs 2 535. 

a-til 

I. En PY Fn 837.5 {i-je-re-u a-til HORD). Pro¬ 
bablemente comienzo de antr. mase. Nom., sería 
el nombre del i-je-re-u que antecede L 

II. Fr. de interpr. dudosa en PY Vn 879.1 
{a-til ] pe-*65-ka 8 , sobre ko-ni-ti-ja-ja pe-*65-ka 
24 | e-to-ki-ja qa-ra-de-ro 10 | pa-ke-te-re qa-ra- 
-de-ro 86 , en 11. 2-4). Al parecer se trata de un 
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Nom. pl. de un adj. o subst., que designa ele¬ 
mentos de construcción. Cf. a-ti-ja 2 . 

III. En KN Xd 7674 (sin contexto). 

1 C. Gallavotti, IP 75 (¿antr. o top.?); A. 
M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 221 ss. (cf. a-te- 
-mi-to, a-ti-mi-te ). 

2 Docs. 2 504. No obstante el espacio atri¬ 
buido a la rotura en PTT I podría ser ocu¬ 
pado por más de un silabograma. 

a-ti-l.] 

Antr. mase . 1 Nom. en KN As 1516.24 (seg. de 
Y IR 1 to-sol), perteneciente a la se-to-i-ja su-ke- 
-re-o qa-si-re-wi-ja (l. 20). 

1 O. Landau, Ñamen 31; MGL, s. u. 

a-ti-ja 

Probablemente subst. neutro (o fem .) 1 Nom. 
pl. en PY Vn 46.2 ( ka-pi-ni-ja a-ti-jq 6 [). Se trata 
de elementos de construcción (¿ travesaños? 2 ) 
pertenecientes a la estructura de una chimenea: 
ávxícc (cf. ávxlov, ávríoq) 3 . Cf. a-ti\_ II. 

1 Docs. 2 535. 

2 Docs. 2 , I. c. 

3 Cf. ávxíov, Aristoph. Thesm. 822; v. 
MGV II 158 (s. u. ávxíoq); L. Baumbach, 
Acta Myc. II 387; Docs 2 504, 535; I. K. Pro- 
bonas, Lexikó 159 s. ( s , u. ávxíov = «SoKápLoc 
Ka 7 tvo 6 óxtiq»). V. además con la antigua lec¬ 
tura po-ti-jq[: Docs. 349; M. Lejeune, Mém. 
I 268 y n. 58; E. Vilborg, Grammar 64; MGL, 
s. u.; L. A. Stella, Civiltá 100; C. J. Ruijgh, 
Études 122. 

a-ti-ja-]_ 

En MY X <1>.1 (prec. de ]ta-na). ¿Quizá antr.? 1 . 

1 L. Baumbach, Acta Myc. II 387. Deben 
rechazarse las interpr. que basándose en la 
reconstrucción a-]ta-na para el ~\ta-na inicial, 
ven en a-ti-ja-l una 3. a pers. sg. del pres. 
de ávxiáca, «recibir» (M. Ventris, MT II 112; 
Docs . 389; E. Vilborg, Grammar 107; M. Gé- 
rard, Méntions 47. s.), o bien un posible epí¬ 
teto referido al pretendido teónimo (cf. áv¬ 
xí aoq, epíteto de Zeus en Ale. fr. 91.5; v. 
L. A. Stella, Numen 5, 1958, 31; Civiltá 228 
y n. 6 ; J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
115 n. 9 (Aithyia) ). 

a-ti-ja-pi[ 

Posible lectura 1 en MY X <1.> .1 (: a-ti-ja-[). 

1 A. Sacconi, CIM 19 (o a-ti-ja-ti[ o a-ti- 
-ja-wi[). 


a-ti-ja-ti[ 

Posible lectura 1 en MY X (l).l (: a-ti-ja -[). 

1 A. Sacconi, CIM 19 (o a-ti-ja-pi[ o a-ti- 
-ja-wi[). 

a-ti-ja-Ayi[ 

Posible lectura 1 en MY X <1>.1 (: a-ti-ja -[). 

1 A. Sacconi, CIM 19 (o a-ti-ja-pi[ o a-ti- 


a-ti-ja-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 654.2 (entre otros 
antr. pertenecientes a la ku-ru-me-no-jo o-ka, 
/. 1); Jn 845.12 (seg. del núm. 1, en un catálogo 
de ]ka-ke-we (l. 1) a-ta-ra-si-jo (1. 10)). General¬ 
mente interpr. como **AvxiáF<av 2 - Probable¬ 
mente se trata de dos individuos diferentes 3 . 

1 MGL, s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 411; 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 112; K. Wund- 
sam, Strnktur 122; L. Deroy, Leveurs 77. 

2 Docs. 416 (cf. ’Avxlcov); O. Landau, Ña¬ 
men 31, 160, 186; G. P. Carratelli, SCO 7, 1958, 
40; C. J. Ruijgh, Tabeltae 62; M. Doria, Av- 
viamento 231 (cf. ’Avxíáq, "Avxiq, ’Av- 
xíov); C. J. Ruijgh, Études 198 (hipocorís- 
tico de un nombre como *’Avxió^ápoq; cf. 
’Avxiúóripoq, H. P. 60); Minos 9, 1968, 129 
(hipocorístico de nombres como *’AvxLáXoq 
o ’Avxíyovoq); Docs. 2 535 (cf. ’Avxícov). 

3 M. Lindgren, People I 34. 

a-ti-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.14 ( a-ti-jo 
VIR 1, en un registro de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la a-nu-to qa-si-re-wi-ja , t. 12). Son igual¬ 
mente posibles interpr. como: v Avxíoq 2 , *Av- 
xícov 3 , ” AvGiO'q 4 , * AvGícav 5 . 

1 MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 411: 
M. Lejeune, Atti Roma 735 (cf. Svxio'q o 
¿oxioq); Docs. 2 535. 

2 O. Landau, Ñamen 31, 160, 175, 209; C. 
J. Ruijgh, Études 155. 

3 H. Mühlestein, Otympia, s. tt.; V. Geor¬ 
giev, État actuel, s. u.\ O. Landau, Ñamen , 
11. cc C. J. Ruijgh, t. c. 

4 Docs. 416; C. J. Ruigh, l. c. (hipocorís¬ 
tico de un nombre como rioXuávGriq). 

5 C. J. Rujgh, l. c. 

a-ti-ka 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 831.4 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr.). 

1 O. Landau, Ñamen 31; MGL, s. ti.; L. R. 
Palmer, Interpr. 411; P. Chantraine, Cam- 
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a-ti-ri-ja[ 


bridge Coll. 173 (¿antr. fem. o mase.?; e. g. 

' AvxÍKÓCq, ' Avxíoxdq, * A ( ox ÍKCxq , etc.); 
Docs 2 535. Debe rechazarse la interpr. del tér¬ 
mino en cuestión como Ac. pl. (V. Georgiev, 
Lexique, s. u.\ ¿*ávxu yac,?). 

a-ti-ke-ne-ja 

Antr. fem. 1 Dat. 2 mejor que Nom. 3 , en MY 
Oe 110.2 (seg. de LANA 10, y debajo de re-ka-sa 
ta-ra-si-ja LANA 15[). Generalmente interpr. co¬ 
mo 1 AvxiyévEia (< *’ Avxi-ysveoya) 4 . 

1 A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 329; L. R. 
Palmer, Interpr. 411; M. S, Ruipérez, Acta 
Myc. I 158. 

2 O. Landau, Ñamen 32, 160, 166; MGL, 
s. u.) C. J. Ruijgh, Foriun der Letteren 4, 
1963, 258 n. 42; Études 255 (derivado de s Av- 
xlyévTjq); Minos 9, 1968, 129; Docs 2 535 (?); 
J. L. Melena, EC 69-70, 1973, 217 (menos pro¬ 
bable Nom.). 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. 

4 G. Pugliese Carratelli, PP 37, 1954, 316; 
P. Meriggi, Gtossario, s. u.; Docs. 416; M. 
Doria, Atti Pavía 99 (393); A. Heubeck, IF 65, 
1960, 255; C. Gallavotti, PP 15, 1960, 276; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 62; MGV I 173, 180 ( 5 . tai. 
ávxí, yíyvopat); A. Heubeck, SMEA 4, 1967, 
37 (derivado de *AvTLyÉvTjq); C. J. Ruijgh, 
Études, L c.\ J. Kerschensteiner, Gymnasium 
76, 1969, 87; Myk. Welt. 39; B. Hemmerdin- 
ger, Glotta 48, 1970, 66; P. Wathelet, Traits 
éoliens 109, 135; C. J. Ruijgh, Lingua 28, 1971- 
72, 170; A. Heubeck, Kratylos 17, 1972 (74), 
161 s.; J. L. Perpillou, Substantifs 30; Docs. 2 
535; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 22; E. Risch, 
Studies L . R. Palmer 309; C. J. Ruijgh, Lingua 
42, 1977, 256; I. K. Probonas, Lexikó 158 
(s. u. ’AvTLyévELa); A. Heubeck, Coll. Myc. 
241; M. D. Petrusevski, ibid. 261. 

a-ti-mi-te 

V. en a-te-mi-to. 

a-ItiH-mi-to 

V. en a-te-mi-to. 

a-ti-pa[ ]mo 

Antr. mase. Nom. en KN Dv 1470.B (a-ti-pql ]- 
-mo f pa-i-to o[ O VIS™). Probablemente no falta 
ningún signo entre los dos fragmentos 1 . Cf. a-ti- 
-pa-mo. 

1 Término resultante de la unión de Dv 
1470 ( a-til ) y Dv 5075.B (]mo), v. L. Godart, 
Minos 13, 1973, 121. 


a-ti-pa-mo 

Antr. mase. L —Nom. en KN Od 562.1 (prec. 
de ]o-pi no-nu-we, y seg. de pe-re LANA 91 ) 2 ; PY 
An 661.2 (a-ti-pa-mo, entre otros antr.) 3 ; Jn 320.6 
(seg. de AES Ml[); 750.4 (seg. de AES M 1 N 2). 
—Caso dudoso en Mn 1368.1 (a-[ti]-pa[-mo *146, 
y sobre ke-sa-da-ra e-[ *146, l. 2) 4 . Generalmen¬ 
te interpr. como ’Avxí(}>a:poq (cf. s Avxt<|>T}poq) s . 
La diversidad de contextos inclina a distinguir 
cuatro individuos diferentes en las menciones 
pilias 6 : 

a) En An 661,2 se trata de un componente 
de la e-ki-no-jo o-ka (1. 1). 

b) El de Jn 320.6 es uno de los o-re-mo-a-ke- 
-re-u ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te ( l. 1). 

c) El de Jn 750.4 es uno de los a-si-ja-ti-ja 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te (l. 1) pa-ra-ke-te-e-we 

a 2 ). 

d) El mencionado en Mn 1368.1. 

1 A. Morpurgo, RAL 15, 1960, 329; L. R. 
Palmer, Interpr. 411; L. Deroy, Leveurs 77; 
K. Wundsam, Struktur 122. 

2 Cf. a-ti-pql Jmo (KN Dv 1470.B). 

3 Lectura de H. Mühlestein aceptada como 
posible por PTT I 60 (o a-ti-rc-qe) por a-ti- 
-V9-U. 

4 Posible lectura por a-[ ]-pa[, cf. PTT I 
200; IGLB, s. u. 

5 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 416; V. Georgiev, Ét. Myc. 179; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 311; W. Merlingen, Minoica 
254; O. Landau, Ñamen 32, 160; M. Lejeune, 
Mém. II 186; A. Heubeck, IF 65, 1960, 255; 
MGL, s, u .; MGV I 173, 254 (s. uu. ávxí, 
$r|pí); A. Heubeck, Kadmos 2, 1963, 74; L. A. 
Stella, Civiltá 271 y n. 149; M. Lejeune, Mém. 
III 207; B. Hemmerdinger, Glotta 48, 1970, 66; 
J. Kerschensteiner, Myk. Welt. 39; Docs. 2 535; 
Y. Duhoux, Aspects 77 s., 80; I. K. Probonas, 
Eisagogé 18; Lexikó 160 (s. u. * AvT(<J>a^oq). 

6 Cf. M. Lindgren, People I 34, no obstan¬ 
te S. Hiller ( Geographie 64) apunta la po¬ 
sibilidad de que cuanto menos dos atesti 
guaciones podrían referirse al mismo indi¬ 
viduo: bien An 661 y Jn 750, bien An 661 y 
Jn 320; de todas formas es consciente de que 
una identificación segura no es posible de 
ningún modo dada la diversidad de top. 

a-ti-ri-ja[ 

Término de interpr. dudosa, quizá top.!, en 
PY Ae 27 (ma-ta-wo a-ti-ri-ja[ ]no-wo-ko[ ‘qe-to- 
-ro-po-pi o-rol-me-no’ VIR 1): ¿’Arpíoc? 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. «.; MGL, s. u. 
(?); L. R. Palmer, Interpr. 411; Docs. 2 535; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 34. 








a-ti-ro 
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2 M. Lejeune, Mém. I 175 n. 66 («en Atria», 
doblete de a-te-re-wi-ja, procedentes ambos 
de * , ATpr)pya, «región de ’AxpEÓq»); C. J. 
Ruijgh, Études 175 y n. 393. 

a-ti-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1272.B {a-ti-ro / 
e-ko-so o OVIS m 71, debaj o de ko-ma-we-to 
OVIS m 19[, en .A). Generalmente interpr. como 
’AvxtXoq 2 . Cf. a-ti-rp-ge. 

1 Docs. 416; L. R. Palmer, Interpr. 411; 
Docs.2 535. 

2 O. Landau, Ñamen 32, 160, 181, 271; A. 
Heubeck, IF 64, 1959, 120 (hipocorístico de 
’AvxtAapoq); MGL, s. u.\ MGV I 173 ( 5 . u. 
ávxO; I. K. Probonas, Lexikó 158 s. (s. u. 
*’ AvtlAxx;). 

Antr. mase. Nom. en PY An 661.2 (entre otros 
antr. mase, pertenecientes a la e-ki-no-jo o-ka, 
(l. 1). Cf. además a-ti-ro-q$, a-ti-pa-mo. 

a-ti-ro-qe 

Posible lectura 1 en PY An 661.2 (: a-ti-ro -[.]). 
De aceptar esta posible lectura tendríamos a-ti-ro 
(q. u.) + -OE (xe). 

i pj'j' j 60 (o a-ti-pa-mo). 

a-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 40.2 {a-to / da- 
-*22-to VIR 1). Generalmente interpr. como v Av- 
0oq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 411. 

2 Docs. 416; O. Landau, Ñamen 32, 234; 
Docs. 2 535. V. además V. Georgiev, Étai ac- 
tuel, s. u. ("Avtcov); C. Gallavotti, RFIC 34, 
1956, 404 ("Apxoq). 

a-to-me-ja 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.2 {a-to-me-ja 
MUL 1, en un catálogo de mujeres). 

1 Docs. 416 (¿**ApxopEia?, cf. fípxapo-q, 
’Apxep(a); O. Landau, Ñamen 32; MGL , 5. u.\ 
L. R. Palmer, Interpr. 411 (étnico en función 
de antr.; cf. a-to-mo, PY Jn 832); C. J, Ruijgh, 
Études 255. 

a-to-mo 

Probablemente apel. de pers. mase. 1 en KN 
C 979 {do-ti-ja / ra-ja pu-na-so-qe ' ra-su-to-qe ' a-to- 
-mo SUS 1); V 56.b {e-qe-a-o a-to-mo 16, debajo 
de ko-no-si-jo, en .a); PY Aq 64.8 {po-ki-ro-qo 
e-qe-o a-to-mo ZE 1); Jn 832.9 {a-to-mo ka-ke-we 
a-ke-te [) 2 ; 881.6 {lacuna ]/o a-to-mo[, en tablilla 


muy fragmentada); Jo 438 lat. sin. (]-;o a-to-mo 
AUR P 3 X). Al parecer se trata del nombre 
de un funcionario cuya interpr. exacta y activi¬ 
dad permanecen obscuras 3 . 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 156. 

2 Probablemente a-to-mo en esta cita es 
poseedor de la misma significación que en el 
resto de las atestiguaciones, aunque la com¬ 
paración con el conjunto ro-u-so ka-ke-we 
a-ke-te {l. 1 ), de la misma tablilla, hizo que 
fuera interpretado como top. (v. S. Luria, PP 
15, 1960, 248 n. 3; J. P. Olivier, Desservants 
126; L. R. Palmer, Interpr. 281, 411). Con res¬ 
pecto a la interpr. áp 0 ^ióq, «asociación» (sg. 
con valor colectivo) de M. Lang {AJA 63, 1959, 
130), v. crítica en S. Luria, l. c.\ M. Lejeune, 
Mém. II 185; F. Bader, Acta Myc. II 173; 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 95 n. 26; pero, no 
obstante, cf. Docs. 389; Docs 2 423, 535 («guild 
(of craftsmen)»); A. Leukart, Cotí Myc. 187 
n. 21 . 

3 J. P. Olivier, Cambridge Coll 63; Minos 
8 , 1967, 121; M. Doria, SMEA 4, 1967, 107; L. 
R. Palmer, Interpr 2 490; Gnomon 43, 1971, 
175; Kadmos 11, 1972, 32; F. Bader, l c. 
Cf. además M. Lejeune, Mém. III 126 y n. 37, 
154. La interpr. ocpO^óq = «ajustador» de H. 
Mühlestein {MH 12, 1955, 125 n. 37) no resul¬ 
ta morfológicamente satisfactoria (v. crítica 
en M. Lejeune, Mém. II 112); cf. además: 
MGL, s. u. («Vulgo dpOpóq intelligitur... An 
cf. gr. dpxocpcK; lanius, coquus?») y C. J. 
Ruijgh, Études 270 n. 178 («e. g. áp0póq: 
'homme chargé de maintenir l'union'»). V. 
crítica en M. Lindgren {People II 45 s., con 
estudio detallado del término y análisis de 
la bibliografía). V. por último P. Chantraine, 
Dict. Étym. 116 {s. u. ccpxapoq; «... a-to-mo ... 
pourrait correspondre á ¿coxa^oq»). 

a-to-mo-na 

Antr. fem. L —Dat. en KN Od 690.1 {o-pi a-to- 
-mo-na LANA 2). —Caso dudoso en Od 563.2 
{a-to-mo-na / su-mo-no-qe LANA 14). 

1 MGL, s. u. (antr.); L. R. Palmer, Interpr. 
411 (¿mase, o fem.?); C. J. Ruijgh, Études 
294 (antr.); J. T. Killen, Atti Roma 637 (fem.); 
Docs. 2 535 (mase.). 

a-to-po-qo 

Apel. de pers. mase.: —Dat. sg. en PY Fn 50.7 
(seg. de HORD V 2, entre otros apel. de pers.). 
—Nom. dual en PY An 427.3 (seg. de VIR 2, entre 
otros apel. de pers.). —Nom. pl. en PY An 39.11 
(seg. de VIR 3, entre otros apel. de pers.); MY 
Au 102.14 (sin contexto, debajo de un catálogo 
de antr., 11 1-9). 
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a-tu-ko 


a-to-po-qo-i[: Dat. pl. en MY Oe 117 (sin con¬ 
texto) . 

Se trata del nombre de oficio unánimemente 
interpr. como *ápxo'rcoK w oq «panadero» (> *dp- 
xoK w cmoq (con metátesis) > áproxóitoq)b 

1 Cf. ápxoKÓTtoq, Hdt,; ápxo'rtó'ito<;, Hsch.; 
v. M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 90, 96; 
J. Chadwick, TPhS 1954, 14; A. Furumark, 
Eranos 52, 1954, 19; M. Ventris, Archaelogy 
7, 1954, 16; P. Chantraine, RPh 29, 1955, 27; 
H. Frisk, GEW I 156 {s. u. #pxoq); G. Pu- 
gliese Carratelli, Acc. Tose. 'La Colombaria’ 
7, 1956, 8 ; Docs. 389; O. Landau, Ñamen 166; 
C. Gallavotti, PP 14, 1959, 95; M. Lejeune, 
Mém. II 49 s.; J. P. Olivier, AC 28, 1959, 
172 s.; M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 119, 
209; E. Vilborg, Grammar 37, 59, 141; A. To- 
var. Minos 7, 1961, 108; C. J. Ruijgh, Tabellae 
62; MGL, s. u.) MGV I 177, 236 (s. uu. Spxo<;, 
Tiéaoco); L. R. Palmer, Interpr. 227, 229, 411; 
J. Chadwick, Prehistory 8 ; M. Doria, Avvia- 
mento 221; L, A. Stella, Civiltá 149, 189; V. 
Georgiev, Introduzione 51; O. Szemerényi, 
Cambridge Coll. 218; A. Heubeck, Aus der 
Welt 27; C. J. Ruijgh, Études 293; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 118 (5. u. ctpxoq); M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 45 n. 12, 67; Docs. 2 535; 
M. Lindgren, People II 27 s.; Y. Duhoux, AC 
43, 1974, 323 s.; E. Risch, QUCC 23, 1976, 8 ; 
Y. Duhoux, Aspects 93; J. Puhvel, IF 81, 1976, 
26; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 25; I. K. 
Probonas, Lexikó 218 ss. {s. u. áprootó-Tro-q); 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 103, 106; F. Gschnit- 
zer, ibid. 131; L, Baumbach, SMEA 20, 
1979, 157. Pero v. en contra Y. M. Charue 
{RPhL 3, 1972, 113 ss.) partidario no tanto 
de la metátesis (no obstante v. p. 116) como 
de la «dilation»; así las alteraciones sufridas 
por el término en cuestión habrían sido: 
*ápxcmoK w oq > *ápxo'TtoP u 'oq (alteración in¬ 
condicionada de las antiguas labiovelares en 
gr. común, cf. mic. a-to-po-qo ) > *ápxoTr w o- 
pn'oq («dilation», cuanto menos en ciertos 
dialectos jonios) > *dpxo9 w op u 'oq > *0:0x090- 
P ^ v oq (simplificación del grupo inestable 9 ™) > 
ápxo 9 ó'iioq, ápxoKÓTioq . Por otra parte le 
otorgan a este término cierto matiz religioso 
M. Lejeune {Mém. I 194) y J. P. Olivier {Des¬ 
servants 66 ss., 72, 139), pero v. en contra 
M. Gérard {Méntions 20, 48 s.). 

a-to-po-qo-il 

V. en a-to-po-qo. 

a-to-ro-qo 

Subst. mase. Dat.-Instrum. sg. en PY Ta 722.1 
{ta-ra-nu a-ja-me-no e-re-pa-te-jo a-to-ro-qo i-qo-qe 
po-ru-po-de-qe *220 1 ). Unánimemente interpr. 


como *¿tv0pcoK w oq > ¿tvGpcú'jroq, utilizado en 
este contexto como elemento ornamental, depen¬ 
diendo de a-ja-me-no {; *áv0pcúK w on: «(adorna¬ 
do) con (la figura de) un hombre» b 

f M, Ventris, Eranos 53, 1955, 123; C. Gal- 
lavoui, PP 11, 1965, 149 s., 152; E. Risch, Ét. 
Myc . 167; Docs. 389; M. Lejeune, Mém. I 
290; L. R. Palmer, Minos 5. 1957, 64; E. Vil¬ 
borg, Grammar 35, 46, 59; P. Chantraine, RPh 
36 r 1962, JO; C. Ruijgh, Tabellae 62; MGL , 
s. u.\ MGV I 173 (5, ti. étv0pfr/irt>q); L. R. Pal¬ 
mer. Interpr . 26, 43, 353, 411; P. Chamraine, 
// CEEC 101; A. Heubeck, der Welt 27; 
M. Doria, Avviammto 22 1; L. A. Stella, Civil¬ 
tá 112 s. y n. 37; C. J. Ruijgh, Études 291, 
307; E. P. Hamp, Atti Roma 787 ss. (con es¬ 
tudio fonético); P. Chantraine, Dict. Étym. 
90 s. (5. u. avOpcooroq); J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt. 66; O, Szemerényi, Gnomon 43 
1971, 655; H. Frisk, GEW III 33 {s. n. á v Q P o>- 
Ttoq); M. Lejeune, Phonétique 2 46 n. 12; Docs 2 
535; A. Heubeck, Kratylos 17, 1972 (1974), 162; 
Y, Duhoux, Minos 14, 1975, 134; E. Risch, 
QUCC 23, 1976, 10; J. Kramer, Gymnasium 83, 
1976, 260; I. K. Probonas, Eisagogé 45; Lexi¬ 
kó 150 s. ( 5 . u. étvOpayiioq); L. R. Palmer, 
Greek Language 31. 

a-tu-ko 

Antr. mase. Nom, 1 en Kn Dg 1102.B {a-tu-ko / 
su-ri-mo pa OVIS™ 1); K 877 {a-tu-ko / de-ral 1 
ma-te-u-pi *272Vas + (/) 2 ; py En 609.5 / Eo 211.2 
{a-tu-ko e-te-do-mo ( wa-na-ka-te-ro ) o-na-to e-ke- 
{-qe))\ Ep 301.5 {a-tu-ko e-te-do-mo o-na-to e-ke 
pa-ro da-mo ke-ke-me-na ko\_-to-na.. .); Jn 658.10 
{aju-ko 1 AES M 5, en un catálogo de ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-si | e-ni-pa-te-we, ll 1-2); 725.7 (a- 
-tu-ko 1, en un registro de e-ni-pa-te-we ka-ke-we 
ta-ra-ra-si-ja e-ko-te, l 1); 927.3 {a-tu-ko 1, debajo 
de to-so-de a-ta-ra-si-jo, l 1). Se admite general¬ 
mente la interpr. "Aroyoq 3 . Desde el punto de 
vista prosopográfico cabe distinguir dos indivi¬ 
duos en las menciones cnosias y tres en las 
pifias 4 ; son estos últimos: 

a) El e-te-do-mo de En 609/Eo 211 y Ep 301. 

b) El ka-ke-u de Jn 658 y 725 (mencionado 
entre los ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-si {e-ko-te). 

c) El ka-ke-u a-ta-ra-si-jo de Jn 927. 

1 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 364; 29, 1961, 
63; L. R. Palmer, Interpr. 200, 411; L. Deroy- 
M. Gérard, Cadastre 33; M. Lang, Hesperia 
35, 1966, 409 s.; K. Wundsam, Struktur 37, 
141; L. Deroy, Leveurs 81; D. F. Sutton, Pro- 
sopography 116; F. R. Adrados, Minos 10, 
1970, 142 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Para la unión de K 877 y X 1052 v. J. P. 
Olivier, SMEA 15, 1972, 36. 
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a-íu-qo-ta 

3 Docs. 416; V. Georgiev, Ét. Myc. 183; 0. 
Landau, Ñamen 32, 156, 204; E. Vilborg, 
Grammar 142; M. Lejeune, Mém. II 187 (apo¬ 
do procedente de un adj.), 281 y n. 77; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 63; MGL, s. u.) MGV I 166, 
251 (s . uu. á-, xú)(r)); M. Doria, Avviamento 
241; V. Georgiev, Acta Myc. II 375; Docs. 2 535. 

4 Cf. M. Lindgren, People I 34 s. 

a-tu-qo-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799.8 ( a-tu-qo-ta 
VIR, en un catálogo de antr. mase, pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1). 

1 Docs . 416 (¿Atuq u hontas?, cf. "AtüO; M. 
Lejeune, Mém. I 296 (*’Apxo-); O. Landau, 
Ñamen 32, 169, 204, 269 (¿* J Apxoy w hóvxac;?); 
MGL, 5 . it.; L. R. Palmer, Interpr. 411; A. 
Heubeck, IF 69, 1964, 271 (¿**Apxuy w hóv- 
xaq?); Docs. 2 535, 

a-tu-qo-te-ra-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 1523.4b ([o-]pi / 
di-zo pi-ma-na-ro zo-wi-jo ' i-jo* 1 a-tu-qo-te-ra-to 
‘i-jo’ U). 

1 O. Landau, Ñamen 32, 169, 184, 269 

(¿**Apxoy w hovxépcxxoq?); MGL, s. u. (?); L. 
R. Paímer, Interpr. 411; Docs. 2 535 (?); L. Go- 
dart, PP 29, 1974, 272. 

a-u-po[ 

Posible lectura 1 en TH Of 30,2 (: qe-ta-q-u-po\_, 
q. u.). 

1 TT III 27 (o qe-ta o qe-ta-a o u-po[ o 
qe-ta-a-u o po[). 

a-u-qe 

En KN Sd 4402.a ( a-u-qe a-re-ta-to o-u-qe pte-no 
o-u-qe...) error del escriba por o-u-qe (q . u.) L 
1 Docs. 390; M. Lejeune, Mém. II 38 n. 5; 
E. Vilborg, Grammar 124; H. D. Ephron, Mi¬ 
nos 1, 1961, 78 n, 14; C. J. Ruijgh, Tabellae 
63 (?); MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
411; M. D. Petrusevski, Kadmos 4, 1965, 123; 
M. Lejeune, Mém. III 185; C. J. Ruijgh, Ét Li¬ 
des 325; M. Lejeune, Mém. III 261 n. 16 (?); 
A. Morpurgo, Acta Myc. II 98; Docs 2 535; 
C. J. Ruijgh, Chars et roties 26. Debe recha¬ 
zarse la interpr. del término en cuestión 
como corre. 

a-u-ta-na 

En KN Xd 7649 (sin contexto)!. 

i Cf. Docs. 2 535 (¿antr. mase.?). Para la 
interpr. de a-u- v. M. Lejeune, Mém. III 185 
y A. Morpurgo, Acta Myc . II 98. 


a-wa [ 

En KN Xd 7676 (sin contexto). 

a-wa-ne-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Vn 865.6 ( a-wa-ne-u 
1, en un catálogo de na-u-do-mo, l. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 33; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
411; K. Wundsam, Struktur 117; G. Maddoli, 
SMEA 7, 1969, 66; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 232; Docs. 2 535; J. L. Perpillou, Substantifs 
152; M. Lindgren, People I 35. 

a-wa-ra-ka-na 

Probablemente subst. Nom. (¿pl.?) 1 en PY 
Un 1314.3B ( a-wa-ra-ka-na e-pi-ka ka-ja pa-ra-we, 
con do-we-jo-qe KA 20 en .3A). 

a-wa-ra-ka-na-o : Gen. (¿sg. o pl .?) 2 en Un 
1314.1 (a-wa-ra-ka-na-o pa-ma-ko \ ¡p-qi wo-to-mo 
pe-re 1, U. 1-2). 

Sin interpr. gr. satisfactoria: 

1) Antr. mase. 3 . 

2) *ápXcocvd:, derivado de au\cc£ 4 . 

3) *ocpaXccXKávoa 5 . 

4) Cf. ápc¡cxvT| 6 . 

1 Cf. Docs 2 535 {?). 

2 Cf. Docs 2 505. 

3 M. Lang, AJA 62, 1958, 191; L. R. Palmer, 
Interpr. 411 (?). 

4 Cf. J. Chadwick, MLS 28-V- 1958; Docs. 2 
505 («It is easier to make fun of the sugges- 
tion that it is a Mycenaean form for ápáyvri 
than to suggest anything better; a derivative 
in -na of awlax > auXoc^ 'furrow' is theore- 
tically possible, but unconvincing for the sen- 
se»), 535 s. (algún tipo de utensilio, «plough- 
share»). 

5 C. Milani, Atti Pavía 114 s. (408 s.) (un 
tipo de sacerdotisas: «celles qui éloi gnent 
#xr|» (?)). 

6 W. Merlingen, Sprache 4, 1958, 96 s.; L. 
A. Stella, Civiltá 183 n. 49; M. Doria, Avvia- 
mento 221; Atti Roma 860. 

a-wa-ra-ka-na-o 

V. en a-wa-ra-ka-na. 

a-wa-si-ja 

Top. 1 en PY An 615.2 ( a-wa-si[-ja lacuna ] VIR 
1) .3 (a^wa-si-ja [ lacuna ] VIR 1). 

1 H. Mühlestein, Ét. Myc. 94 n. 1 (derivado 
de un antr.); MGL, s. u. (¿top. o étnico?); 
L. R. Palmer, Interpr. 411; C. J. Ruiieh, 
Études 176 («’AppóbCTtó:: lieu des a-wa-ta ?»); 
Docs. 2 536 (?); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
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]a-wi-je-mo 


34 (probablemente en la «provincia» de-we-ro- 
-a 3 -ko-ra-i-ja ). Cf. además M. Doria, Topono¬ 
mástica 104 (étnico fem. de un top. a-wa-so 
(top. en -o(o)-) ). 

a-wa-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 912.7 (qa-sa-ko / 
a-wa-so O VIS™ 170) 2 ; Db 1099.B (a-wa-so / qa-mo, 
con OVIS m 90 OVIS f 10, en .A); 1246.B (a-wa-so / 
tu-ni-ja, con OVIS m 89 OVIS f 11, en .A); Me 
4460.A (seg. de *150 14 CAP f 7[). En el caso de 
los pastores mencionados en Db 1099 y 1246, a 
pesar de la diversidad de top., podría tratarse 
del mismo individuo 3 . 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿antr.? = 
"A-pao(o)o<;, -cov, cf. paatag, "Aacov, etc.); 
O. Landau, Ñamen 33, 185, 212 (¿"Appacroq?, 
= "Apricjot;); M. Lejeune, Mém. I 300 n. 70; 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 411; J. P. 
Olivier, ABSA 62, 1967, 331; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 176 n. 398. 

2 Posible lectura por [.1-wa-so; cf. KT IV 
51. 

3 Cf. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 143. 

a-wa-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 340.13 (a-ta-o 
a-wa-ta VíP-f 1, en un catálogo encabezado por 
pa-ro a-ta*o VIR 6[, l. 1). Probablemente *’Ap- 
páxac; 2 , mejor que ** Apocxca; 3 . 

1 MGL, s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 411; 
M. Lindgren, People I 35. 

2 O. Landau, Ñamen 33, 183, 212 (cf. dcpcco- 
pea); H. Mühlestein, MH 22, 1965, 158 n. 16; 
C. J. Ruijgh, Études 176 n. 398; A. Heubeck, 
Gymnasium 82, 1975, 470; I. K. Probonas, 
Lexikó 195 (s. u. ** Appáxcxc;). 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. ((?), ápáxa = 
#xr|); Docs. 417 ((?), cf. dtr|xr|q); Docs. 2 536. 

a-wa-ti-ka-ra 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Am 827.1 (si-mi-te-u 
VIR 1 a-wa-ti-ka-ra MUL 1, sobre ko-wo 1, en 
l. 2 ). 

1 O. Landau, Ñamen 146 (s. u. wa-ti-ka-ra ); 
MGL, s. u. ~\wa-ti-ka-ra (?); L. R. Palmer, In- 
terpr. 462 (s. u. wa-ti-ka-ra ); M. D. Petrusevs¬ 
ki, ¿Ant. 16, 1966, 346 (= a-wa- Giypa); Docs. 2 
536 (cf. antr. mase, wa-ti-ko-ro ). 

a-we-ke-se-u 

Antr. mase. Nom. en PY Cn 285.5.6 (seg. de 
OVIS m 50 y CAP m 30[ ], respectivamente, en un 
registro de ganado, debajo de ro-u-so, en l. 1); 
595,2 (prec. de me-ta-pa y seg. de VIR 1 OVIS + 
TA 5); Jn 605.7 (seg. del núm. 1), 


a-we-ke-se-we\ Dat. en PY Cn 131.9 (prec. de 
pa-ro, y seg. de OVIS m 170, debajo de pi-*82 
we-re-ke, en l. 1 , pero cf. ma-ro-pi , en l. 6). 

Generalmente interpr. como * , Ape^eó(; 1 (cf. 
etéreo < *ápé£,o)). Desde el punto de vista proso- 
pográfico probablemente debemos distinguir tres 
individuos diferentes 2 : 

a) El mencionado en Cn 131 y 285. 

b) El de Cn 595, que es uno de los ta-to-mo 
o-pe-ro en e-ra-te-re-wa-pi (l. 1). 

c) El de Jn 605, uno de los a-ta-ra-si-jo ka-ke- 
-we (/. 6) en a-pi-no-e-wi-ljo ] (l. 1). 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 6, 1956, 325; Docs. 417 
(cf. dé£,co); O. Landau, Ñamen 33, 179 s., 190 
(cf. áé£co); E. Vilborg, Grammar 146 (cf. 
¿cé^q); C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, s. ti. 
(¿áé£co?); MGV I 167 ( 5 . u. áé^cú)] L. R. 
Palmer, Interpr. 78, 172, 411; C, Gallavotti, 
Myc, St. 59 (cf. Aó^íaq, mejor que océ^co); 

M. Doria, Avviamento 241 (cf. Aó^Oepiq, 
Aú^IoCí;); H. Mühlestein, MH 22, 1965, 157 
n. 14; O. Masson, SMEA 2, 1967, 36 n. 63 
(*Aó£i-); M. Durante, SMEA 3, 1967, 37 (cf. 
Aó^íOepi-c;); J. Chadwick, Minos 9, 1968, 62; 
P. Chantraine, Dict. Étym. I 141 ( 5 . u. áé^co); 

N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 82 (cf. 
*áé£i-); M, F. Galiano, Acta Myc. II 236, 238, 
245, 260 y n. 229; Docs 2 536; J. Perpillou, 
Substantifs 152, 222; P. Attinger, ¿Ant. 27, 
1977, 71; I. K. Probonas, Lexikó 57 (s. u. 
** Aps^eóq). 

2 Cf. M. Lindgren, People I 35. 

a-we-ke-se-we 

V. en a-we-ke-se-u. 

a-we-u-pi 

Top. con des. -pi 1 en PY An 172.8.9 (prec. de 
antr. mase. Nom. (sa-ri-qo-ro y ma-ta-i, respecti¬ 
vamente) y seg. de VIR 1 en ambas citas; ocupa 
en la tablilla el lugar reservado al top.). 

1 O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kret- 
schmer II 164; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 
137; M. Lejeune, Mém. I 246 n. 41; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 411; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 218; Docs 2 536; J. Perpillou, 
Substantifs 152; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
35 (¿relacionado con la «provincia» de-we-ro- 
-•a 3 -ko-ra-i-ja ?). 

]a-wi-je-mo 

En KN X 7635.B (debajo de qa[, en .A). Quizá 
antr. mase. L 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 91 (?); 
Docs 2 536 (?). 














a-wi-to-do-to 
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a-wi-to-do-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.22 (seg. de 
ma *777[, entre varios antr. mase, en Nom.). 
Quizá *’ApicTÓ&oxoq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, ínterpr. 411. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*’Apio9o-, 
entre otras interpr.); Docs. 417 (cf. &loto*;); 
O. Landau, Ñamen 33, 156, 184; MGV I 185, 
204 ( s. uu. 5t5opi, l5eiv)¡ C. Milani, Aevum 
40, 1966, 413; Docs. 2 536 (cf. atoro.*;); J. L. 
Melena, EM 44, 1976, 431 (-boro*;)* Pero cf., 
no obstante, O. Masson ( Acta Myc. II 282: 
resulta dudoso el primer elemento del com¬ 
puesto) y M. Lejeune, ( Mém. II 37 n. 2). 

a-wo-i-jo 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN Dv 1462.B ( a-wo- 
-i-jo / ri-jo-no [ ] OVIS m 2) 2 . —Dat. en PY Cn 
599.5 (prec. de a r pa-tu-wo-te pa-ro, y seg. de 
CAP f 50). Posiblemente *’Ap(h)óhLo<; «Matinal», 
derivado de áphfóq («aurora») 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 411; 
M. Lindgren, People I 35. 

2 Para la unión de Dv 1462 y Dv 5279.B 
v. L. Godart, Minos 13, 1973, 120. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. État ac¬ 
tuét, s. u.\ ¿** Aói'ov?); Docs. 417 (Áwóiói, cf. 
’H<3o*;); M. Doria, Atti Pavía 96 (390) (’Apeó¬ 
lo q); W. Merlingen, Minoica 257 (’Apcóioq); 
O. Landau, Ñamen 33, 176, 198 (*’Ap(h)&>(h)[- 
<*>); A. Heubeck, IF 64, 1958, 231 (’AFcóioq); 
MGV I 198 (s. u. g¿>q; Awóiói)] A. Heubeck, 
IF 69, 1964, 271 (**Ap ouoq); M. Doria, Avvia- 
mento 41 (*'Apcóioq); L. A. Stella, Civiltá 6 
y n. 11, 246 n. 68 (’Aoioq); C. J. Ruijgh, 
Études 207 y n. 544 ('Apoto*;); O. Szemerén- 
yi, SMEA 3, 1967, 79 y n. 127 (’Aotoq); M. 
Lejeune, Mém. III 240; M. S. Ruipérez, Acta 
Myc. I 159; A. Morpurgo, Acta Myc. II 93; 
M. Lejeune, Phonétique 2 96, 180, 220; Docs. 2 
536 ( Áwóhios , cf. ’Htóoq); A. Heubeck, Kra- 
tylos 17, 1972 (1974), 161; J. L. García Ramón, 
CFC 5, 1973, 256 n. 82 (dpoioq); I. K. Probo- 
nas, Lexikó 58 (5. u. ’ApcÓLoq); P. H. Ilievs- 
ki, Coll. Myc. 136 n. 5. 

]a-wo-ro 

Antr. mase, Nom. 1 en KN B 800.3 (seg, de 
VIR, en un catálogo de antr.). No parece vero¬ 
símil su relación con a r wo-ro 2 . 

1 V. Georgiev, État actuel , 5. ti. ("Acopo*; 
o AóVóv); Lexique, s. u. ("Acopo*; o Afpo- 
Xo>q)¡ Docs. 417 (¿Aworos?, cf. ctooov* ... 0u- 
ncooóv, Hsch.); M. Lejeune, Mém. I 100; O. 
Landau, Ñamen 33, 236 (¿AuXoq, AOXeóv?; 
cf. ocuXóq); C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 179 
(¿"Acopo*;?); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Jn- 


terpr. 411; C. Gallavotti, Myc. St. 59 (¿"Aco¬ 
po*;?; ¿AuXoq?, ¿AóXcóv?); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 95 (s. u. áopov; ?); Docs. 2 536 
(¿Aworos?). 

2 Pero cf. V. Georgiev, 5. u.\ Docs., I. c. y 
Docs. 2 , i. c., entre otros. 

a-wo-ti-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dd 1157.B ( a-wo-ti- 
-jo / pa-i-to pa O VIS™ 2, debajo de we-we-si-jo-jo 
OVISm 56 OVISf 42, en .A): *'Ap¿óxioq 2 , o *’A- 

p COT [COV 3 . 

1 MGL, s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 411; 
Docs. 2 536. 

2 Cf. O. Landau, Ñamen 33, 235; C. J. 
Ruijgh, Études 158 (derivado de *ÓcpcoToq 
(> ácoToq), «copo de lana»). 

3 Cf. C. J. Ruijgh, l. c. 

a-ze-o 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1226.B (a-ze-o ( 
*56-ko-we OVIS m 28). Sin relación con a-ke-o 1 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 411; C. J. Ruijgh, 
Études 270; Docs. 2 536. 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. II 105; P. Whatelet, 
Traits éoliens 119. No obstante lo relacionan 
con a-ke-o\ V. Georgiev, Lexique, s. u. (?); 
E. Vilborg, Grammar 53; MGL, s. u (?). 

a-ze-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1466.B ( a-ze-ta / 
e-ra[, debajo de OVIS m 40[, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 33; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 411; G. Capovilla, Praehome- 
rica 231, 310 (cf. ’A^écmov; Azetium, Eze- 
tium)] C. J. Ruijgh, Études 270 n. 180; Docs. 2 
536. Debe rechazarse su relación con a-ke-ta, 
v. M, Lejeune, Mém. II 105 (¿áoKTixÓíq?); 
postulan esta relación: V. Georgiev, Lexique, 
s. u. y MGL, s. u. (?). 

~\a-ze-ti-ri-[ 

En KN Fh 8504 (sin contexto), probablemente 
debe restituirse ]a-ze-ti-ri-[ja (q. u.) L 

i Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1957, 292; L. 
Godart, Atti Roma 601; SMEA 8, 1969, 51 
(Dat.). 


a-ze-to 

En KN X 766.1 ( zo-wa a-ze-to e[) término de 
interpr. dudosa: 


a-ze-ti-ri-ja 

V. en a-ke-ti-ra 2 . 
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a-* 64-ja 


1) ¿Forma verbal en -éxeo o -éo0o¿>, -Éo8a>v 

(Imperat.), o -etoi (Ind.) de o áya 1 . 

2) ¿Adj.? 2 . 

3) ¿Antr. mase.? 3 

1 V. Georgiev, Lexique, s. ti.; E. Vilborg, 
Grammar 108; M. Doria, Documenti (óeyea); 
M. Lejene, Mém. II 106 (id.). 

2 M. Lejeune, l. c. (¿c^eotov , referido a 
e[-ra-wo); Docs 2 (referido a zo-wa); J. T. 
Killen, Coll. Myc. 167 (puede ser ¡askétosj, 
cf. a-lpe-te: *dc<JKTiTrjp). 

3 M. Lejeune, l. c. (’Acncrixcop). 

a-?o[ 

Probablemente comienzo de top. 1 en PY Cn 
485.10 (en el mismo lugar de la tablilla que 
da-we-u-pi (ll. 1-4 y .6-8) a 3 -zo-wo[ (l. 5) y a-re[ 
«. 9)). 

1 M. Lejeune, Mém. II 106. 

a-*34-mu 

Posible lectura 1 en PY La 626.a (: a-*35-to). 
i p TT / i 87 ( 0 a-*34-to o a-*35-mu). 

a-*34-to 

Posible lectura 1 en PY La 626.a (: a-*35-to). 
i PTT I 187 (o a-*34-mu o a-*35-mu). 

a-*35-ka 

Probablemente adj. referido a tejidos 1 en KN 
Ld 786.A (seg. de TELA 3 + PA [, y sobre pa-we- 
-\a 2 f ke-ro-ta *161 ki[, en .B); 787.A (seg. de 
TELA 3 + PA 1 [, y sobre pa-we-a 2 ¡ o-re-ne-ja *161 
kÍ-to-pi[, en .B). 

1 Docs. 390; MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, 
Études 255; M. Doria, Acta Myc. II 43 (: a- 
-tu T ka — ¿í ruyee «inaccomplies», opuestos a 
te-tu-ko-wo-a ; para *35 = tu 2 , v. p. 46); Docs. 2 
536; J. L. Melena, Studies 100 s. (término 
compuesto del prefijo negativo a- + *35-ka). 
Cf. otros intentos de interpr. en: C. Galla¬ 
votti, PP 11, 1956, 151; RFIC 34, 1956, 407; 
PP 12, 1957, 19 («dcypá»); 16, 1961, 30 (hapra- 
ka (?), cf. á-itXriytq, btuXaO- V. también 

L. R. Palmer, Interpr. 295, 411 («an article 
of clothing, the third of a threepiece outfit»); 

M. Doria, o. c. 44 (a-tu T ka = tfvTuya, Ac. de 
relación: «á l'égard du rebord»). 

a-*35-mu 

Posible lectura 1 en PY La 626.a (: a-*35-to). 
i PTT I 187 (o a-*34-mu o a-*34-to). 


a-' k 35-ío 

Quizá adj. 1 referido a textiles en PY La 626.a 
(Y¡66 2 a-*35-to 3[, sobre ]a-ro-ta TELA + PA 1, 
en .b). 

1 MGL, s. ti.; Docs 2 536. V. además L. R. 
Palmer, Interpr. 411, s. u. a-34-tp (¿dual?). 

a-*47[ 

En KN Se 242 v (sin contexto, en r. ]BIG 1 
EQU ZE 1). Verosímilmente podría completarse 
]a-*47-wi[ (q. a.) 1 . 

i V. J. T. Killen, BCH 92, 1968, 138. 
]a-*47-wi[ 

En KN Se 7469 v (en tablilla en cuyo r. figura 
TUN BIG[). ¿Antr. mase.? 1 . Cf. a-*47[. 

i J. T. Killen, BCH 92, 1968, 138. V. ade¬ 
más M. Doria, Acta Myc. II 37 (*47 — ka 2 ). 

a-*56-da-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 911.12 (a*56-da-ro¡ 
ra-ri-di-jo dp-e-rp OVIS m 100[). 

1 MGL, s. u.; Docs 2 536. Cf. 5. u. a-pa 3 - 
-da-ro: M. Lejeune, Mém. II 72; L. R. Palmer, 
Interpr. 407; J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 
178. 

a-*56-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1520.13 ( ]a-*56-no 
1, en un catálogo de antr.); Dv 5232.B (]a-*5$- 
-no / su-ki-ri-ta). 

1 MGL, s. u.; Docs. 2 536. Cf. s. u. a-pa 3 -no: 
A. Heubeck, IF 64, 1959, 120, y L. R. Palmer, 
Interpr. 407. 

a-*64-ja 

1) Antr. fem. 1 Nom. en PY Vn 1191.2 ( ka-e - 
sa-me-no-jo a-*64-ja 1). 

2) Apel. de pers. fem. Nom. pl. en PY Aa 701 
(seg. de MUL 35); Ab 515.B (seg. de MUL 35). 

a-*64-ja-o: Gen. pl. en PY Ad 315 ( pu-ro a-*64- 
-ja-o ko-wo VIR[); 326 (re-u-ko-to-ro ri-ne-ja-o 
a-*64-ja-o ko-wo VIR 3 ko-wo 9). 

Probablemente se trata de un étnico fem. 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 50; V. Georgiev, Ét. 
Myc. 80 (s. u. a-pha-ja: ’Asocio* o ’ A(X)óata); 
O. Landau, Ñamen 34, 219, 225 (antr. proce¬ 
dente de un nombre geográfico); F. Tritsch, 
Minoica 430 n. 48; MGL, s. u. (?); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 22, 411; C. J. Ruijgh, Études 
273 (?); J. Chadwick, Minos 9, 1968, 63; 
10, 1970, 123 n. 10; Docs. 2 536; M. Lindgren, 
People I 36; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 35. 
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a-*64-ja-o 

2 F. Tritsch, o. c. 430; MGL, s. u: ; L. 

R. Palmer, o. c. 114, 411; C. J. Ruijgh, o. c. 
334; J. Chadwick, Minos 9, 1968, 64; Docs. 2 
410, 417, 536 (*’AoFlocl «mujeres de Asia»); 
M. Lindgren, People II 28; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 141; A. P. Sainer, l. c S. Hiller-O. 
Panagl, Texte 115 (id. a Docs. 2 ). Debe recha¬ 
zarse su interpr. como nombre de oficio fem. 
(v. en este sentido V. Georgiev, Ét. Myc. 80, 
«blanchisseuse»). 

a-*64-ja-o 
V. en a-*64-ja 2. 

a-* 64-jo 

Antr. mase, L —Nom. en KN Se 261 ( a-*64-jo 
TUN[); PY Cn 1287.1 ( a-*64-jo a-ke-ro CAP* 1); 
Jn 832.11 ( me-ra-to 1 a *64-jo a-e-ri-'qe’ 1 pa-ra-ke- 
-te-e-u AES M 3» debajo de a-to-mo ka-ke-we 
a-ke-te [, en /. 9. —Dat. en Fn 324.3 (seg. de 
HORD T 1 V 2, entre varios antr. y apel. de pers. 
en Dat., destinatarios de HORD). 

Desde el punto de vista prosopográfico resulta 
evidente que se trata de tres individuos diferen¬ 
tes en las menciones pifias. 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 80 (s. u. a-pha-jo — 

’ Asocio(q) o * A\(f>cxLo(<;)); Docs. 417; F. 
Tritsch, Minoica 430 n. 48 (¿o étnico?); O. 
Landau, Ñamen 33, 219; M. Lejeune, Mém. I 
338; MGL, 5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 22, 
411; C. J. Ruijgh, Études 273; J. Chadwick, 
Minos 9, 1968, 63 (¿a-swi-jo?); 10, 1970, 123 
n. 10; C. Camera, SMEA 13, 1971, 126 (¿a- 
- swi-jo? = a-si-vi-jo — ”Aaioq); M. Lindgren, 
People I 35 s.; Docs. 2 536 (^Aopioq). 

a-*65-ma[ 

En KN Fs 20 (con ME + RI Z 1[, en v.), ve¬ 
rosímilmente debe restituirse a-*65-ma[-na-ke (q. 
u.)K 

1 Cf., entre otros, M. Gérard, Méntions 49 
n. 1; Docs. 2 536. 

a-*65-ma-na-ke 

En KN Fs 3.B ( a-*65-ma-na-ke / me-na FAR 
V 1 OLE Z 1, con HORD T 1 NI V 3, en .A). 
Se trata de un destinatario en Dat., quizá teó- 
nimo 1 , mejor que antr. 2 . Cf. a-*65-ma[. 

i S, Luria, VDI 1955: 3, 13; Minos 5, 1957, 
49; PP 12, 1957, 332; Glotta 40, 1962, 161 n. 4 
(: ávépcov dcváKEL); L. R. Palmer, Interpr. 
237, 404 (s. u. a-ju-ma-na-ke = «a A top va»); 

S. Luria, KUo 42, 1964, 34 ( 5 . u. a-ni 2 -ma-na-ke: 
'Avépco(v) Avockel); Docs 2 536 (?); J. Chad¬ 


wick, Myc. World 100 (?, s. u. a-ju-ma-na-ke). 
Pero v. crítica en M. Gérard, Méntions 49. 

3 O. Landau, Ñamen 33 (Dat.), v. además 
Docs. 2 , I. c.\ J. Chadwick, Myc. World, l. c. 

a-*65-na 

En KN Od 714.a (sobre e-re-u-ti-ja LANA 1, en 
.b). ¿Antr.? 1 . 

1 MGL , s. u. 

a-*19 

Antr. fem. L —Nom. en KN Ap 618.2 ( ti-wa- 
-ti-ja j a-*79 ' a-no-qo-ta ' MUL 3). —Dat. en MY 
Oe 123 (a- *79 LANA [). 

1 M. Lejeune, Mém. I 211, 217 y n. 50 
(¿a-wo 2 ?: ápcáq, «aurora», usado como apo¬ 
do), v. en esta misma línea de identificación 
del silabograma *79 con wo 2 J. L. Melena, 
V CEEC 751 ss. (wo 2 < *wyo); para la inter¬ 
pretación del término en cuestión como antr. 
fem. v. además: MGL, s. u. (?); J. T. Killen, 
Cambridge Coll. 55; Docs 2 536. 


la 2 [ 

En PY Xn 1474.1 (sin contexto). 
ardi-je-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 656.2 (en un catá¬ 
logo de antr.). Quizá **A6i£Úq 2 , mejor que *'Ap- 
5 leú<; 3 . Pertenece a la wa-pa-ro-jo o-ka estacio¬ 
nada en ne-wo-ki-to (l. 1). ¿Cf. ~\a-di-je-wo? 

1 Docs. 414; O. Landau, Ñamen 34; MGL, 
s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 403; M. F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 235; Docs. 2 536; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 153; M. Lindgren, People 
I 36. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. *A5t- 
Xeoq); C. J. Ruijgh, Études 193 n. 471 (cf. 
¿t&r|v)- 

3 Docs. 414 (cf. top. ’Ap&CcÓ; W. Merlin- 
gen, Minoica 256. 

az-e-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 261.4 (prec. de 
o-two-we-o ke-ro-si-ja , y seg. de [ VIR 1). Las in¬ 
terpr. gr. propuestas no resultan satisfactorias 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 34; C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 63; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
403; Docs. 2 536; M. Lindgren, People I 36. 

2 Ni * Aéxócq, propuesto en Docs. 414, y 
aceptado por W. Merlingen, Minoica 256 (v. 
crítica en M. Lejeune, Mém. II 40 n. 18), ni 
Aír|Táq, propuesto por L. R. Palmer, BICS 
2, 1955, 36. Podría tratarse de un compuesto 
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a 2 -ki-ja 


de á- < *srp y -épxaq, según hipótesis de 

F. Bader ( Acta Myc. II 173 n. 107, ¿cf. e-ti- 
-ra-wo = *’ EpTL-Xócpoq?). 

ürka-az- k i-ri-j a-j o 

Aparentemente adj. étnico 1 en PY Cn 3.7 (seg. 
de u-ru-pi-ja-jo-jo BOS 1). Pero su situación en 
la tablilla, en paralelo con top. como pi-ru-te , 
e-na-po-ro y o-ru-ma-to (U. 4-6), inclina a inter¬ 
pretarlo también como top. 2 : nombre de distri¬ 
to, derivado en -taíoq de un top. compuesto 
de difícil identificación 3 . ¿En relación con el 
top. a r ki-ra? 4 . 

1 Cf. Docs. 207; E. Vilborg, Grammar 144; 
M. Lejeune, Mém. II 368; C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 63; MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 
174, 227 ('AKocáyptaíoq, derivado de *a 2 -ka- 
-a 2 -ki-ri-ja «région de *a 2 -ka-a 2 -ko-rov>, así pues 
«adjectif indiquant le lieu (la région) oü se 
trouvent les u-ru-pi-ja-j o {-j 0 }»); R. Schmit t- 
Brandt, SMEA 7, 1968, 76; Docs. 2 536. 

2 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 37; Minos 4, 
1956, 141; Interpr. 157, 173, 404; C. J. Ruijgh, 
Études 227, 334 n. 184; L. Deroy, Leveurs 56. 

3 L, R. Palmer, 11. cc. (« Aigai-in-Aigeira »); 

G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 44 («Aigai- 
-in-Aigila»). V. además las hipótesis emitidas 
para a 2 -ka-a 2 -ki-ri-jo ( s. ti., n. 3). 

4 M. Lejeune, Mém. I 140 n. 37. 

arka-arki-ri-jo 

A pesar de su forma de adj. étnico 1 , su situa¬ 
ción en la tablilla PY An 661.12 (seg. de u-ru- 
-pi-ja-jo | ne-do-wo-ta-de VIR 30) favorece su in¬ 
terpr. como top. 2 . Parece tratarse de un nom¬ 
bre de región o distrito, derivado del mismo 
top. originario del que también procede a T ka- 
-a 2 -ki-ri-ja-jo. Su interpr. es dudosa 3 . En cuanto 
a su situación geográfica, parece pertenecer a 
la región del Golfo de Mesenia 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 140 n. 37; MGL, s. ti.) 
C. J. Ruijgh, Études 174; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 141. 

2 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 141; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 277; G. Pugliese Carratelli, 
SCO 7, 1958, 41; C. J. Ruijgh, l. c.; R. Schmitt- 
Brandt, SMEA 7, 1968, 76; S. Hiller, Geogra- 
phie 45; Docs. 2 536. 

3 M. Lejeune, Mém . II 372 (<**AKocq 
áypóq); C. L Ruijgh, Études 174 (**Akcc- 
ócypioq < *'AKÓaáYptoq. derivado del top. 
** Axaq dypóq) «'champ de la guérison' (: 
¿ckt| 'guérison')»); L. Deroy, Leveurs 156 (*A l - 
yalaypoq). 

4 Cf. L. Deroy, l. c.; S. Hiller, l. c.; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 35. 


az-ke-te-re 

Apel. de pers. mase., Nom. dual, probablemen¬ 
te t, en KN V 118 (po-ru-da-si-jo ¡ a r ke-te-re 2[) 2 . 
Nombre de agente en -xf]p: quizá *dcK£OTf|p 3 , 
mejor que áyr|Tf|p 4 . Es fonéticamente plausible 
que se trate de un doblete de ja-ke-te-re 5 , pero 
no de a-ke-te-re 6 . 

1 Cf. Docs. 2 , 536. Morfológicamente podría 
tratarse también de un Nom. pl. o de un 
Dat. sg. (cf. C. J. Ruijgh, Études 151). 

2 a 2 - sobre íal, cf. KT IV 317. 

3 Cf. ocKEOníp, dcKoGpou; V. Georgiev, Le- 
xique, s. u.\ M. Lejeune, Mém. II 209; C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 243; Étu¬ 
des 55 n. 40, 55. 

4 Cf. riyoopai; v. V. Georgiev, l. c. 

3 M. Lejeune, Mém. /, 104; II 208; E. Vil¬ 
borg, Grammar 31, 48; L. R. Palmer, Interpr. 
404; C. J. Ruijgh, Études 65; P. Wathelet, 
Traits éoliens 131 n. 8; M. S, Ruipérez, Acta 
Myc. I 164; M. Lejeune, Phonétique 2 168 
n. 169-4; A. Heubeck, Coll. Myc. 241, 243 
(*iakestéres > a 2 -ke-te-re ¡hakestéresj). Pero 
duda de esta identidad L. R. Palmer, Greek 
Language 42. 

6 Cf. Docs. 387; E. Vilborg, l. c.\ MGV I 
177 ( 5 . u. ácrKÉco); Docs 2 536 (?). 

~\a 2 -ke-wo-a-ki -[.] 

Top. 1 en PY Na 928 (seg. de ' e-ko-sV u-ru-pi- 
-ja-jo SA 10). Parece tratarse de dos términos 
yuxtapuestos 2 , cuyo primer elemento podría ser 
un Gen. sg. de un nombre en -£Úq, y el segundo 
¿el adj. ¿tyyioToq? 3 si admitimos la restitución 
a 2 -ke-wo-a-ki- [ to. 

1 MGL, s. u.; I. Tegyey, St. Myc. Brno 145; 
Docs. 2 536; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 35. 

2 J. L. Perpillou, Substantifs 153. 

3 M. Doria, SMEA 2, 1967, 136. 

drki-ja 

Top. 1 en PY An 830.13 (seg. de qo-u-ko-ro VIR 
60[, y debajo de o-pi-da-mi-jo pi-*82 qo-ul-ko-]ro 
VIR 60). Quizá *Ayía 2 o 'Anta 3 . Su relación 
con los demás top. de la tablilla inclina a si¬ 
tuarlo al Norte de la «provincia» pe-ra 3 -ko-ra- 
-i-ja 4 

1 Docs. 179; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 
191 n. 1; MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 
133, 405; L. A. Stella, Civiltá 43 n. 104; I. 
Tegyey, St. Myc Brno 145; Docs. 2 536. 

2 M. Doria, VII C. I. Se. Onom., 435; 
RAL 18, 1964, 514; Atti Roma 860 ('AytccL, 
se. xópóu); cf. C. J. Ruijgh, Études 168 n. 354. 

3 C. J. Ruijgh, o. c. 168 (cf. a 2 -ka-a r ki-ri-jo). 

4 A. P. Sainer, SALEA 17, 1976, 35. 




















arki-ra 
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arki-ra 

Top. 1 en PY Na 856 (seg. de we-da-ne-wo 'ke ' 
SA 10). Las interpr. propuestas: AíyiXa 2 , *’Ap- 
y t XXoe 3 no parecen plausibles. Carecemos de 
elementos suficientes para precisar su situación 
geográfica 4 . Cf. a T ka-a T ki-ri-ja-jo y a 2 -ka-a r ki-ri- 
-jo. 

1 Docs. 147; M. Lejeune, Mém. I 140; MGL, 
s. u .; L. R. Palmer, Interpr . 157, 222, 405; 
M. Lejeune, Mém. III 87; Docs 2 536; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 35. 

2 L. R. Palmer, Minos 2, 1956, 141; M. Do¬ 
ria, VII C. I. Onom., 434; L. A. Stella, Ci- 
viltá 181 s. y n. 47. 

3 C. Milani, Aevum 32, 1958, 127 (cf. ’Ap- 
yiXo<;, v ApyiXXov, ’ApyLXlct, y lat. Argi - 
letum). 

4 V. hipótesis en L. R. Palmer, 11. cc, (al 
Oeste de Laconia en la frontera con Mese- 
nia); G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 44. 


arku-mi-jo 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en PY Na 
926.a (prec. de e-ke-de-mi , y seg. de SA 6, sobre 
pa-ka-a-ka-ri a-ki-ti-to, en .b). 

1 L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 575 n. 7; 
O. Landau, Ñamen 34; MGL , 5. u. (?); L. R. 
Palmer, Interpr. 310, 406; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 142, 340; Docs. 2 536; M. Lindgren, People 
I 36; F. Bader, Minos 14, 1975, 99. Parece re¬ 
chazable que se trate del subst. áxúopiov, 
como propone M. Lejeune, Mém. I 134 (cf. 
crítica en C. J. Ruijgh, Études 142 n. 211). 


arku-ni-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 656.12 (seg. del 
antr. pe-ri-me-de, y debajo de du-wo-jo-jo o-ka 
a-ke-re-wa). Sin interpr. gr. plausible 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 34; G. Pugliese Car¬ 
ratelli, SCO 7, 1958, 46; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 406; C. J. Ruijgh, Études 145; 
Docs. 2 536; M. Lindgren, People I 36. 

2 Hay que rechazar la hipótesis ’Apyou- 
vítóv (beoc.) de V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(¿patronímico?, cf. ’Apyúvviov, "Aoyuv- 
voq). 

Probablemente top. 1 en PY Na 1092 (seg. de 
SA 6, sin otro contexto). 

1 Docs. 147 (cf. ’Apata, título de Demé- 
ter); M. Lejeune, Mém. I 140; W. Merlingen, 
Minoica 256; MGL, s. u. a 2 -ma-i j wa; L. R. 
Palmer, Interpr. 406; Docs 2 536; Á. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 35. 


arne-u-te 

Top. 1 en PY Cn 599.2 (en el mismo lugar de 
la tablilla que wa-no-jo wo-wo (ll. 1.6), a T pa-tu- 
-wo-te (ll. 3-5.7) y e-ko-me-no (l. 8)). Es, al pare¬ 
cer, un Loe. en *-0 el (> -0i) 2 , mejor que Abl. 
en -0ev 3 de un top. en -eóc;, probablemente pre¬ 
helénico. Doblete de a-ne-u-te 4 , ¿con a? por in¬ 
flujo de a 2 -pa-tu-wo-te? 5 . 

1 Docs. 147; G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 
1958, 42; M. Lejeune, Mém. II 43; S. Luria, 
Minoica 218; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 118; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 164, 407; 
Docs. 2 536. 

2 M. Lejeune, Mém . I 163 n. 17. 

3 M. Doria, Avviamento 69. 

4 Cf. Docs. 147; S. Luria, l. c.; E. Vilborg, 
Gr animar 31; MGL, s. u.; Docs. 2 536; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 35. 

5 P. H. Ilievski, a. c. 122 n. 40. C. J. Ruijgh 
( Études 54 n. 40) admite la alternancia a-¡a 2 - 
en este caso por tratarse de un top. prehe¬ 
lénico. 

arnu-me-no 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 389.12 (a^nu-me- 
-no 1, en un registro de ka-ke-we). Se admite, en 
general, la interpr. **AvunEvóq, procedente del 
part. med.-pas. *ávóp£voq (cf. ócvopL, dcvú<a, óevó- 
tcú < *sen~) 2 . Es uno de los a-ta-ra-si-jo ka-ke-we 
(l. 11) en q-ka-si-jo-ne (l. 1). No es fonéticamente 
plausible que se trate de una variante gráfica 
de a r nu-me-no ( q . u.) 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 407; M. Lindgren, 
People I 36 y oo. cc. en nn.. ss. 

2 C. Gallavotti, RFIC 34, 1956, 399; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 34, 155 n. 1, 171 (*'AvópEvoq); 
E. Vilborg, Grammar 118 ( Amamenos , de 
¿tpvopou, o Anumenos, de dcvúco); C. J. 
Ruijgh, Tábellae 63; M. Lejeune, Mém. II 345 
n. 27; III 26, 34, 196; C. J. Ruijgh, Études 
27 n. 28; P. Chantraine, Dict. Étym. 93 ( s. u. 
ctvupi); MGV II 158 ( 5 . u. ¿cvupO; F. Bader, 
Acta Myc. II 178 n. 141; Docs. 2 536; I. K. 
Probonas, Lexikó 162 ( 5 . u. 'AvupEvóq). 
Sobre su carácter atemático v. M. Lejeune, 
Mém. III 167; M. Durante, Atti Roma II 750. 
Otras hipótesis son fonéticamente menos ve¬ 
rosímiles: * # ApvopEvót;, cf. écpvupai (Docs. 
415; W. Merlingen, Minoica 256; MGV I 176, 
5 . u. ácpvopai), o *AtvópEVoq (L. R. Palmer, 
BICS 2, 1955, 36; P. Meriggi, Glossario, s. u.). 

3 M. Lejeune, Mém. II 345 n. 27; pero cf. 
Mém. I 100; MGL, s. ti. (?). 

arpa-tu-wo-te 

Top. 1 en PY Cn 599.3.4.5.7 (en el mismo lugar 
de la tablilla que wa-no-jo wo-wo (ti. 1.6), a T ne- 
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-u-te (l. 2) y e-ko-me-no (l. 8) . Es un Dat.-Loc. 
(~ e = -ei) de un top. con suf. -povx- 2 . Situado 
geográficamente en las proximidades de pi-*82L 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 147 
(cf. 1 ATTccToópicc); MGL , s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 164, 407; L. Deroy, Leveurs 67, 82; 
Docs 2 536; I. K. Probonas, Lexikó 82 (s. u. 
al£). 

2 E. Vilborg, Grammar 149; A. Heubeck, 
BN 11, 1960, 7; 12, 1961, 96 (*■AXí^t-Fovt-eO; 
M. Lejeune, Mém. III 44. 

3 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 35. 

arra-ka-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 1287.7 (a 2 -ra-ka- 
-wo ke-re-ta-o do-e-ro CAP* 1). Sin interpr. gr. 
satisfactoria 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. 1 338, 340; II 72; A. 
Tovar, Minos 7, 1961, 118 n. 56; MGL, 5. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 409; L. Deroy-M. Gé- 
rard, Cadastre 121; V. Georgiev, Cambridge 
Coll. 112; M. Gérard, Méntions 127; K, Wund- 
sam, Struktur 172; C. J. Ruijgh, Minos 9, 
1968, 129 (con suf. -apov-); Docs. 2 536; M. 
Lindgren, People I 36, II 37. 

2 La interpr. ^AXaKápíav o *’AXccXkcc- 
pcov (M. Lejeune, Mém. I 338) no satisface 
fonéticamente por el valor admitido para a 2 . 

arra-tu-a 

Top. 1 en PY Cn 3.3 (seg. de o-ka-ra 3 BOS 1, 
y en el mismo lugar de la tablilla que los top. 
pi-ru-te, e-na-po-ro, etc.). Variante gráfica 2 de 
a 2 -ra-tu-wa (q. u.). 

1 Docs. 147; W. Merlingen, Minoica 256; 
G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 42; MGL, 
s. u.; M. Doria, RAL 18, 1964, 520; C. Galla¬ 
votti, Myc. St. 62; Docs 2 536. 

2 Docs., I. c.; E. Vilborg, Grammar 35; 
L. R. Palmer, Interpr. 409; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 56 (top. en -óé. > -ócc, de aspecto pre¬ 
helénico); A. Morpurgo, Acta Myc. II 105 s., 
118. 

arra-tu-wa 

Top. 1 en PY An 519.4 (prec. de o-ka-ra 3 , y seg. 
de VIR 110). Variante gráfica de a 2 -ra-tu-a (q.u.). 
Sin interpr. gr. convincente: se ha relacionado 
con los top. ’ApaiOopécc y ’ApccvTÍcc 2 , o bien 
con ’AXaíOoúa (cf. dcXaaóa: < *áXaTóo:, «llanu¬ 
ra») 3 ; ¿podría tratarse de un compuesto de ótXq/ 
cc\ó o, ? En cuanto a su situación geográfica, su 
relación con ro-o^wa (l. 1) hace pensar en un 
lugar perteneciente a este distrito 4 . 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; L. R. Pal¬ 
mer, Minos 4, 1956, 122; Docs. 147; G. Pu- 
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gliese Carratelli, SCO 7, 1958, 39; MGL, 5 . u.; 
C. S. Ruijgh, Études 56; R. Schmitt - Brandt, 
SMEA 7, 1968, 77; Docs. 2 536. 

2 H. Mühlestein, Olympia 5; Die Oka-Tafeln 
20, 23, 32 (antiguo nombre de Fliunte); F. 
Kiechle, Kadmos 1, 1962, 99 y n. 5; pero v. 
crítica en L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 135. 

3 L. R. Palmer, Interpr. 155 (cf. étnico 
’AXaaofjq), 158; L. Deroy, Leveurs 53. 

4 S. Hiller, Geographie 60, 233; A. P. Sai¬ 
ner, SMEA 17, 1976, 35; cf. también L. Deroy, 
Leveurs 54 (*’AXcfTÚócq («La Llanura», que 
sitúa al Norte del golfo mesenio). 

arri-e 

En PY An 724.5 (prec. de e-ke-ra r wo-ne a-pe - 
-e-ke, sobre o-pe-ro-te e-re-e VIR 5, l. 6). La 
opinión más extendida es que se trata de una 
forma verbal en inf. h ¿*áXthev? 2 , ¿*6cp Diev? 3 ; 
¿cf. a 2 -ri-sa ? 4 . Resulta más dudoso que pueda 
tratarse de un subst., ¿Ac. sg. *áXif¡v? (de 
áXieóq) 5 . 

1 Docs. 187; W. Merlingen, Minoica 256; 
E. Vilborg, Grammar 107; MGL, s. u.; C. Mi¬ 
lani, Aevum 40, 1966, 367; P. Wathelet, Traits 
éoliens 318 n. 17; J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 235. 

2 M. Doria, Avviamento 221 (¿ = óXieóeiv?). 

3 Cf. [évocl; v. V. Georgiev, Ét. Myc. 186; 
Minoica und Homer 14; PP 20, 1965, 243; In- 
troduzione 58. 

4 Docs. 187; E. Vilborg, l. c. (?); J. L. Me¬ 
lena, l. c. 

5 J. L. Perpillou, Minos 9, 1968, 209 (con 
el significado de «gente de mar», mejor que 
el de «pescador»); Substantifs 61, 161; M. 
Lindgren, People II 28; R. A. Santiago, Minos 
14, 1975, 11 n. 5. Pero v. crítica en MGV II 
166 ( 5 . u. -EÚq); J. L. Melena, l. c. (se espe¬ 
raría a 2 -ri-je). Ya L. R. Palmer (Interpr. 52, 
409) había supuesto que este término pudie¬ 
ra designar «una clase de hombres». 

arrisa 

En PY Eq 213.1 (o-wi-de a-ko-so-ta to-ro-qe-jo- 
-me-no a-ro-u-ra a 2 -ri-sa, sobre a-ke-re-wa o-ro-jo 
to-so-de pe-mo GRA 8, en l. 2). Ninguna de las 
hipótesis emitidas resultan satisfactorias: 

1) Forma verbal: part. de aor. Nom. sg. mase, 
conc. c. a-ko-so-ta (*ápíoav(;) l , o inf. de aor. 
(*áotoa0 2 

2) Antr. mase, en Instrum.-Abl., que formaría 
con el part. to-ro-qe-jo-me-no (q. u.) un Instrum. 
(=Abl.) absoluto: (TpoxiEio^iévco) **AX(oá 3 - 

3) Top. 4 

4) Subst., nombre común 5 . 

5) Adj. referido a a-ro-u-ra 6 . 


DICCIONARIO MICÉNICO, I. — 9 
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1 Docs. 269 (*ápL-; cf. dcpi-0p6q); P. Chan¬ 
traine, RPh 31, 1957, 246; M. S. Ruipérez, 
Minos 5, 1957, 203; W. Merlingen, Minoica 256; 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 115; E. 
Vilborg, Grammar 107, 116. Pero se esperaría 
a- y no a T para la á- inicial ¿protética? (cf. 
P. Chantraine, Dict. Étym. 109, s. u. ápL0póq; 
Docs 2 455). V. además otra interpr., que tam¬ 
poco refleja la grafía a 2 -, en S. Luria, Klio 
42, 1964, 34 (*alinsas por ócXEÚoaq = áXeíoaq, 
part. de aor. pas. Gen. de EÍXéa>, cf. Nom. 
áXetq). 

2 A. Scherer, Handbuch II 355; E. Risch, 
Atti Roma 692 n. 22. 

3 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 27, 1977, 41 s. 

(Instrum. (Abl.) de un nombre * f AXíaa;q, 
del tipo de etc -)- V. con esta mis¬ 

ma interpr., pero suponiendo un Gen. refe¬ 
rido a a-ro-u-ra , L. R. Palmer, Greek Lan- 
guage 39 (« arouran Haíisa -, ...of the plough- 
land of H-»). 

4 Interpr. que no autoriza el contexto; no 
obstante v. en este sentido: J. Puhvel, Eranos 
54, 1956, 16 (^Apicroa, cf. el río v Apiq); L. 
R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 567; Interpr. 409 
(cf. ’AXe(chov); G. Pugliese Carratelli, SCO 
7, 1958, 37; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 35 
(??). V. además Docs. 2 455 (nombre de la re¬ 
gión en que se encuentran los restantes top.). 

5 C. Milani, Aevum 32, 1958, 129 (cf. áptq, 
«grano», Hsch. y lat. arista ). 

6 Cf. Docs. 2 , X. c. V. además F. Bader, Coll. 
Myc. 298 n. 24 (quizá part. de aor. que conc. 
c. a-ro-u-ra). 

ü 2 -rp[ ]u-do-pi 

Subst. Instrum. pl. 1 en PY Ta 642.1 (to-pe-za 
ra-e-ja we-a-re-ja a-ja-me-na a T rp [ '[u-do-pi ku- 
-wa-no-qe pa-ra-ke-we-ge\_ [e-ne-wo pe-[). De¬ 
pende de a-ja-me-na ( q. u.) y se refiere al mate¬ 
rial, concretamente piedra preciosa, usado en 
la ornamentación de la mesa citada en el asien¬ 
to: *dcXoq 66 ó(x)<1>l (cf. *ccXoaú&G>p), «con agua¬ 
marinas» 2 , mejor que considerar el término en 
cuestión una indicación del motivo decorativo 
de la mesa: «con líneas onduladas» 3 o «con 
nautilus » 4 . Cf. u-do (KN K 873.1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 180; E. Vilborg, 
Grammar 96; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 345, 410; Docs? 340, 536. 

2 Docs. 340 (cf. * AXoaó&vr|, epíteto de Te- 
tis, II. 20.207); W. Merlingen, Minoica 256; 
M. Lejeune, Mém. III 175 y n. 44; C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 411 (*áXoa-i>&a3p^L); C. J. 
Ruijgh, Études 307; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 64, 1153 (s. uu. áXoaúSvT], 5&a>p); F. 
Bader, Acta Myc. II 177, 191 (yuxtapuesto, 
mejor que compuesto). 


3 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 63 s., 87; 
Interpr. 345, 410 (o «aguamarina»). 

4 D. H. Gray, BICS 6, 1959, 44; R. Halleux, 
SMEA 9, 1969, 47 n. 1 (con las tres significa¬ 
ciones) . 


arru-wo-te 

Top. 1 Loe. en PY An 657.8 ( a r ru-wo-te ke-ki-de 
ku-pa-ri-si-jo VIR 20, debajo de ne-da-wa-ta-o 
o-ka, l. 6). Se trata de un top. formado con el 
sufijo -povT- 2 ; probablemente **AXfóvtel 3 . En 
cuanto a su situación geográfica parece clara su 
proximidad a la región de KimápLaooq 4 ; es un 
lugar de acuartelamiento de tropas en la zona 
de o-wi-to-no, probablemente al Norte de la «pro¬ 
vincia» de-we-ro-aj-ko-ra-i-ja 5 . 

1 Docs. 147; H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 
29; G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 39; 
C. J. Ruijgh, Tábellae 63; AíGL, 5. u. y oo. cc. 
en nn. ss. Pero v. D. A. Was, Anatolica 3, 
1969-70, 162 probablemente alluwontes , part. 
Nom. pl. de *áXXúco = ávaXóa>). 

2 Cf. A. Heubeck, BN 11, 1960, 7, 10; C. J. 
Ruijgh, Études 303 n. 65 (probablemente pre¬ 
helénico). 

3 Docs. 147 (cf. 'AXouq, Paus. 8.25.2), v. 
en esta misma línea: W. Merlingen, Minoica 
257; M. Doria, VII C. I, Se. Onom. 432 («lugar 
abundante en sal»); F. Kiechle, Kadmos 1, 
1962, 99; E. Risch, MH 22, 1965, 198; M. Doria, 
Avviamento 46, 247; A. Heubeck, Aus der 
Welt 46; L. Deroy, Leveurs 82 s.; M. Lejeune, 
BSL 64, 1969, 44 s. (derivado de ócXq con el 
suf. -povx-); Docs. 2 536; A. Heubeck, SMEA 
17, 1976, 131 ( Halwonte , frente al grado vocá¬ 
lico diferente del suf. en 'AXouq < * f AXo- 
-pevx-). Hay que rechazar la hipótesis *AXp- 
-ü>v > AuXcóv, de L. R. Palmer ( Minos 4, 
1956, 134; Interpr. 410) aceptada posterior¬ 
mente por R. Schmitt-Brandt ( SMEA 7, 1968, 
94) y S. Hiller ( Geographie 49). 

4 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 134; C. J. 
Ruijgh, Études 303. 

5 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 35. Para su 
relación con otros top. mic. v. S. Hiller, o. c. 
60 ss., 236 s. 


arta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 209.2 (seg. de 
VIR 1 en un catálogo de antr.). Sin interpr. gr. 
satisfactoria: ¿**'AXTáq? 2 . Es uno de los ko-ri- 
-si-jo ta-te-re (l. 1). Es cuestionable que se trate 
de una grafía alternante de a-ta (q. u.) 3 , y por 
consiguiente hay que rechazar su identidad con 
este antr. 
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1 Docs. 416; M. Lejeune, Mém. I 270; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 410 y oo. cc. en 
nn. ss. 

2 Cf. v AXTr¡q, II. 22.51; interpr. de H. Müh¬ 
lestein, Die Oka-Tafeln 23, recogida por O. 
Landau, Ñamen 34, 171 n. 1, 183; J. P. Oli- 
vier, Desservants 76. 

3 Cf. no obstante Docs. 416 (?); W. Merlin¬ 
gen, Minoica 257; E. Vilborg, Grammar 31; 
K. Wundsam, Struktur 119; Docs 2 536; M. 
Lindgren, People I 36. 

]arta 

¿Apel. de pers.? 1 o ¿antr. mase.? 2 en KN B 
213 (seg. de VIR 2). 

1 Interpr. plausible si consideramos este 
fr. de tablilla paralelo en su estructura a 
B 101, 164 y 755. Pero no es verosímil que se 
trate de un dual, como apunta MGL, s. u. 
(??). 

2 Si tenemos en cuenta que los únicos tér¬ 
minos atestiguados en mic. con este final son 
los antr. a T ta (PY), ko-a 2 -ta (PY), au-to-a 2 -ta 
(PY) y wa-a 2 -ta (MY). 

1-arta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 172.10 (seg. de 
ro-o J wa\_ VIR 1, en el mismo lugar de la tablilla 
que varios antr.). ¿Cf. ko-a^ta? 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 34; MGL, s. u. 

2 M. Lejeune, Mém. I 246 n. 40. 

arte-po 

En PY An 519.10 ( a 2 -te-po de-wi-jo ko-ma-we, 
sobre o-*34-ta-qe u-ru-pi-ja-jo \ o-ru-ma-si-ja-jo 
VIR 30, ti. 11-12, y debajo de ke-wo-no-jo o-ka , 
l. 6). Término de interpr. dudosa, quizá se trata 
de un compuesto formado por un relativo en 
proclisis con el verbo 1 , ¿o antr.? 2 , ¿o, incluso, 
top.? 3 . 

1 V. H. Mühlestein, Néstor 1-1-1980, p. 1424 
s. («... a 2 -te-po oü l'aspiration initiale suggére 
un relatif écrit en proclise avec le verbe, 
comme dans o-do-ke, etc. ha (ou hai ou 
han) steibon (?) ...»). 

2 H. Mühlestein, Olympia 7 OApríitoq o 

v AvTL(fioq); L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 37 
('ApTÍTrouq > AtTmooq); S. Luria, VDI 1955: 
3, 18 ( v AxEpuoq); evidentemente ninguna 

de estas interpr. resulta satisfactoria. V. ade¬ 
más: O. Landau, Ñamen 34; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 410; A. Heubeck, SMEA 
11, 1970, 64; M. Lindgren, People I 36; II 149. 

3 Docs. 2 536 (¿top. o antr.?); J. Chadwick, 
Minos 14, 1975, 49; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 35 (¿top. o antr.?, si es top. estaría 
situado en la costa, en la parte central de 
la «provincia» de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja). 


a 2 -to 

arte-ro 

Adj. Ac. sg. neutro, conc. c. we-toi en PY Ma 
365.2 ( o-da-a 2 ka-ke-we a^te-ro we-to di-do-si * 146 
1 RJ N 2 ME 10): étxepov (< stp-tero-n) 2 , con 
el significado de «el próximo (año)» 3 . 

1 Pero v. M. Lejeune, Mém. I 78, 231; II 
214 (¿o Nom. pl. mase., conc. c. ka-ke-we?). 

2 Cf. ^TEpoq; v. M. Ventris - J. Chadwick, 
Evidence 100; J. Chadwick, TPhS 1954, 9; P. 
Meriggi, Minos 3, 1954, 80; Docs. 389; C. Gal- 
lavotti, Paideia 12, 1957, 335; H. Frisk, GEW 
III 581 ( s. u. grepoq); E. L. Bennett, Olive 
Oil 22; W. Merlingen, Minoica 257 y n. 16 (?); 
M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 219; E. Vil¬ 
borg, Grammar 74, 148; A. Morpurgo, RAL 
13, 1960, 323; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 
1961, 202; Tabellas 63; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 305, 410; MGV I 195 ( 5 . u. £te- 
poq); C. Milani, Aevum 39, 1965, 423, 438; M. 
Doria, Avviamento 55, 221; V. Georgiev, In- 
troduzione 56, 62; C. J. Ruijgh, Études 27, 53, 
70; P. Chantraine, Dict. Étym. 381 ( 5 . u. £te- 
po-q); M. Lejeune, Mém. III 59 n. 4; O. Carru- 
ba, Atti Roma 937; F. Bader, Minos 10, 1969, 
50; K. Wundsam, Struktur 70; P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 97; M. Lejeune, Phonétique 2 
90, 92, 198; V. Georgiev, Acta Myc. II 373; 
Docs. 2 536; O. Panagl, ACD 9, 1973, 9; F. R. 
Adrados, Laringales 2 44; S. Hiller - O. Panagl, 
Texte 62, 279; C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 
255; I. K. Probonas, Eisagogé 16, 41, 44; 
Lexikó 228 ss. (s. u. ¿rrEpoq); L. R. Palmer, 
Greek Language 44, 283. 

3 Docs. 389; MGV I 195 ( 5 . u. ^TEpoq); 
L. R. Palmer, Interpr. II. cc.\ C. J. Ruijgh, 
Études 342; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 88 
n. 55; Docs. 2 , I. c.\ Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 137; Aspects 159. V. además con la sig¬ 
nificación de «cada dos (años)»: J. Kamer- 
beeck, Mnemosyne 9, 1965, 338; L. Deroy, 
Leveurs 79; Docs. 2 536 (?, pero cf. p. 465); 
I. K. Probonas, Lexikó 229 s. 

~\arte-we[ 

Top. 1 Dat.-Loc. en PY Mn 1371.1 (sobre ]-fe[, 
en l. 2). Quizá haya que restituir wa-] 2 -te-we 
(q. u .) 2 . 

1 Ocupa el mismo lugar en la tablilla que 
otros top. en Mn 1370, 1408, etc. 

2 PTT I 200; cf. M. Lang, AJA 64, 1960, 
162; MGL, s. «.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
60. 

arto 

Término de interpr. dudosa en PY Un 1321.1 
(prec. de ]- ta-ri-ja , y seg. de o-ra-qe-f) 1 . 









arzo-qi-jo 
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1 Cf. C. Milani, Atti Pavía 117 (411) (antr.: 
"AXxgdv, o nombre de objeto); L. R. Palmer, 
Interpr . 411; Docs 2 536. 

ü2-ZO-qi‘jo 

En PY Un 1193.4 (seg. de DA 5, entre otros 
términos seguidos de diferentes cantidades de 
DA). Resulta imposible determinar su naturale¬ 
za, ¿antr.? 1 , ¿top.? 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (¿*AL&o- 
-Y w iyo't; o ’ Acrcoitícov?); O. Landau, Ñamen 
35; M. Lejeune, Mém. II 106 y n. 52 (¿deri¬ 
vado patronímico en -toq?, ¿á^-cÓTi-ioq?); 
MGL , 5 . u.; C. J. Ruijgh, Études 146; M. Lind- 
gren, People I 36 (?); Docs. 2 536 (?). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 411; C. J. Ruijgh, 
Études 328 (¿antr. o top.?); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 35 (¿top. o antr.?). 


«[ 

I. Probablemente comienzo de un antr. mase. 
(Nom.) en KN As 608.3 (] 1 / [ ]pa-ta-u-na // a 3 [ 
]VIR 1 DA 1 / pa-ta-u-na // ko-no-si-jo VÍRE) 1 y 
quizá también en Dv 7678 (sin contexto) 2 . 

II. De interpr. y restitución dudosas en KN 
Dv 8797 (a 3 [, sin contexto) 3 ; Ve 173 (a-no-qo-ta 
a 3 [); X 774l.b (? te-^-ta ri-no a 3 [) 4 ; PY Fn 
41.12 (a 3 [ : vesf.[) 5 . 

1 V. para la unión de As 608 [ + ] As 625, 
E. Keuls, ap. L. Godart-J. P. Olivier, Minos 
13, 1973, 115. 

2 Cf. si{ ]te-u (Db 5308) por unión de Da 
5308 + Dv 7694; para la unión v. L. Godart, 
SMEA 15, 1972, 44. 

3 Fr. publicado por L. Godart-J. P. Oli¬ 
vier, BCH 97, 1973, 12. 

4 Cf. KT IV 397 (: vest.[). 

5 CT pTT j 153 ¿e[ ó du[). 

toe 

En PY Fn 973.2 (sin contexto). 

En KN Dk 727 lat. inf . 

Iq^as-ta 

En KR Z 1 (sin contexto ) l . 

i Cf. A. Sacconi, PP 27, 1972, 424 s.; CIV 
117. 

ardu-wo-na 

Antr. fem. Nom. i en KN Ap 769.1 {a r du-wo-na 
MUL 1, en un catálogo de antr. fem.). 


1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. ai-da 2 -'WO-na 
(cf. ocíbcóq, aí&oíoq, At5oíoq); C. Milani, 
Aevum 32, 1958, 133; O. Landau, Ñamen 35; 
MGL, s. u.; M. Doria, Minos 8, 1963, 22 n. 11; 
M. Lejeune, Mém. II 346; L. R. Palmer, In - 
terpr. 403; Docs. 2 536. 

as-ka-na-jo 

Probablemente subst. 1 en PY Un 1185.5 ( a 3 -ka - 
-na-jo A 3 S 1 V 1 Z 2). Podría tratarse del nom¬ 
bre de un líquido, representado por la abreviatu¬ 
ra acrofónica A 3 que le sigue 2 : ¿*alY<xvotLov? 3 . 

1 Docs. 386; E. Vilborg, Grammar 58 
(¿Nom. sg.?). 

2 Docs., I. c.; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, 
Interpr. 403 (¿usado en una ofrenda?); C. J. 
Ruijgh, Études 218; Docs 2 536. Parece que de¬ 
ben rechazarse otras interpr.: ¿antr. = a-ka-na- 
-jo ? (M. Doria, Interpretazioni II 28); ¿adj.= 
áYvaíov (se. péXO? (M. Lejeune, Mém. I 102, 
hipótesis retirada por su propio autor en 
Mém. II 343 n. 13). 

3 C. J. Ruijgh, o. c. 2 15 (derivado del fitó- 
nimo *aÍYocvcc). 

as-ka-ra 

Antr. fem. 1 Dat. en KN L 567.2 ( o-pi j a 3 -ka-ra 
‘ri-taV, y debajo de o-pi (po-pol, l. 1). Quizá 
*Aly\oüc t 2 o *AtKpccq 3 . 

1 Cf. J. T. Killen, Atti Roma 636 n. 3; L. 
R. Palmer, Interpr. 403 (¿mase, o fem.?); 
Docs. 2 536 (mase.); v. además sin expresión 
de género: M. Lejeune, Mém. II 346; MGL, 
s. u. 

2 Cf. antr. fem. AíyM; V. Georgiev, État 
actuel, s. ti.; M. Lejeune, Mém. I 100; C. 
Gallavotti, PP 12, 1957, 8 n. 1; O. Landau, 
Ñamen 35, 195, 266. 

3 E. Risch, SMEA 1, 1966, 65 n. 31 (o *Aí- 

Ktipáit;). 

a3-ka-sa-ma 

Subst. fem. Ac. pl. 1 en PY Jn 829.3 ( ka-ko 
na-wi-jo pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-qe a 3 -ka-sa-ma, debajo 
de jo-do-so-si ko-re-te-re du-ma-te-qe \ po-ro-ko- 
-re-te-re-qe ka-ra-wi-po-ro-qe o-pi-su-ko-qe o-pi-ka- 
-pe--e-we-qe ', en ll. 1-2): *atKapávq (*aÍK-apá> 
cdxPÓ)» «P un tas (para dardos y lanzas)» 2 . 

1 Pero es interpretado como Dat. sg.: 
atxn 3 » P° r L. Deroy (¿Ant , 26, 1976, 297 s.; 
AC 45, 1976, 67). 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 101; 
J. Chadwick, TPhS 1954, 8; A. Furumark, 
Eranos 52, 1954, 49; Docs. 358, 386 (cf. eyx£o<; 
°dXPr|' II. 16.315); V. Georgiev, Ét. Myc. 175; 
M. Lejeune, Mém. I 100, 189; J. Chadwick, 
Minoica 118; S. Luria, ibid. 219; M. F. Galia- 
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arke-wa-to 


no, Diecisiete tablillas 213; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 66; G. P. Shipp, Essays 21; MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 44, 283, 403; MGV I 
169 (s. u. cdxpr|); M. Lejeune, Mém. II 176, 
344; A. Bartonék, Minos 8, 1963, 59; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 25; M. Doria, Avviamento 40, 
219; L. A. Stella, Civiltá 89; A. Heubeck, Aus 
der Welt 49, 88; V. Georgiev, Introduzione 
51, 72, 74; C. Gallavotti, Cambridge Coll. 188; 
C. J. Ruijgh, Études 27 s., 46, 62, 69, 309 s.; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 41 (5. u. aíxpr)); 
E. Risch, Atti Roma 690; O. Szemerényi, ibid. 
718; M. Lejeune, Mém. III 59 n. 7, 157, 241, 
328; M. D. Petrusevski, St. Myc. Brno 54; P. 
Wathelet, Traits éoliens 198 n. 100; P. H. 
Ilievski, SMEA 12, 1970, 100; M. D. Petrusevs¬ 
ki, ibid. 124 n. 16; R. S. P. Beekes, Mnemo- 
syne 24, 1971, 347; O. Panagl, Kadmos 10, 
1971, 129; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 144; 

M. Lejeune, Phonétique 2 74, 77 n. 8, 173; H. 
Frisk, GEW III 23 ( 5 . u. atx^r)); M. Lejeune, 
BSL 68, 1973, 136; Docs 2 536; Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 159; F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 
384; C. Brixhe, RPh 50, 1976, 267; I. K. Pro- 
bonas, Eisagogé 45; Lexikó 77 ss. ( s. ti. *oc[ko- 
poc); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 117; O. Sze¬ 
merényi, ibid. 327; L. R. Palmer, Greek Lan- 
guage 39, 41, 238. 


as-ke-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1139.b (a 3 -ke-ta / 
da- i< 22-to OVIS m [, con u-ta-jo-jo, en .a) 2 . Proba¬ 
blemente compuesto de aíy- : ¿AtYéaxa'q? (cf. 
AtYÉaxqq). 

1 O. Landau, Ñamen 35 (5. ti. ai-ke-l ); 
Docs 2 536. 

2 Hapax resultante de la unión de Dv 
1143 + Dv 1139.b, v. L. Godart, SMEA 15, 1972, 
39. 

as-ke-u 

Término de interpr, dudosa en PY Ta 641.1 
( ti-ri-po-de a 3 -ke-u ke-re-si-jo we-ke *207VAS 2). 
Formalmente podría tratarse de un antr. mase. 
Nom.: Alyeóc, hipótesis que parece desacon¬ 
sejable por el contexto 2 , o igualmente podría 
ser un adj. epíteto de ti-ri-po-de (q. u.), étnico 
que indicaría la procedencia 3 , o simplemente 
referido al motivo decorativo o a la forma: 
*cxíy£Óc; 4 ; no obstante ambas posibilidades se 
ven igualmente dificultadas por los problemas 
que plantea el tipo de formación y la falta de 
concordancia 5 . 

1 Docs. 414 (?); M. Lejeune, Mém. I 100; 
O. Landau, Ñamen 35, 161, 266; V. Pisani, 
Minoica 297; M. Lejeune, Mém. II 346 n. 29 
(o epíteto); M, Doria, Tavolette Ta 22 (conc. 


c. ke-re-si-jo; cf. *34-ke-u ); M. Lindgren, 
People I 36 (?); Docs. 2 536 (o epíteto); R. A. 
Santiago, Minos 14, 1975, 116. 

2 No obstante v. C. J. Ruijgh, Études 194 
(usado como apodo para designar un deter¬ 
minado tipo de trípode). 

3 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 14, 1959, 154 
(A i y sóq , indicando la procedencia de los 
ti-ri-po-de). 

4 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 78 s. («deco- 
rated with goat motif»); Gnomon 29, 1957, 
577 («with goat's head handles»); Interpr. 60 
(«with goat decoration»), 344, 403 («with 
goat's head protomes»). Esta interpr. ha sido 
aceptada entre otros por: D. H. Gray, BICS 
6, 1959, 52; MGV I 168, 197 n. (s. uu. a t^, 
-£Óq, con discusión); M. Doria, Avviamento 
219 («a forma di testa di capra»); L. A. 
Stella, Civiltá 118 y n. 51; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 37 (5. u. cctÉ;, «décoré de chévres ou 
pourvu d'anses en tetes de chévres»); Docs. 2 
536 («or cf. aiy£q high waves?»); I. K. Pro- 
bonas, Eisagogé 84 ss., 88; Lexikó 64 s. (s. u. 
aíyeóq). V. además con la interpr. *ccIkeú<; 
S. Luria ( Minoica 219; Klio 42, 1964, 14). Son 
fonéticamente rechazables otras interpr. co¬ 
mo: Dual de #yy°c; (C. Gallavotti, PP 11, 
1956, 21) o argeus (cf. atyeóq), igualmente de 
C. Gallavotti (a. c. 151; RFIC 34, 1956, 402). 

5 Pero v. C. Gallavotti, Myc. St. 61 (¿error 
del escriba?, uso de -u por -wé); I. K. Pro- 
bonas, Lexikó, l. c. (referido a un solo trí¬ 
pode) , 


cis-ke-wa-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 5205 ( a r ke-wa - 
-ta f ri-jo-no OVIS m 100). 

1 L. Godart, SALEA 15, 1972, 43 (con unión 
de Da 5205 + Dv 5579); Docs. 2 536. V. además 
s. u. j-wa-ta: O. Landau, Ñamen 146, 169 s.; 
MGL, s. u. 

ai-ke-wa-to 

Antr. mase, Nom. 1 en KN Db 1295.B ( a 3 -ke - 
-wa-to j ru-ki-to, con OVIS™ 96 OVISf 4, en .A); 
Dv 1190 (a 3 -ke-wa-to / ra-to OVIS m 84 OVIS f 10). 
La diversidad de top. inclina a considerar que 
se trata de dos individuos diferentes. Cf. a 3 -ki - 
-wa-to 2 

1 M. Lejeune, Mém. I 100; Docs. 414; O. 
Landau, Ñamen 35, 170 (*Aty(eMpaoToq); 
M. Lejeune, Mém. II 346; MGL , s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 403; Docs. 2 536; J. L. Melena, 
Minos 15, 1976, 143. 

2 Sobre la posible identidad de ambos 
top. cf. M. Lejeune, Mém. I, í. c .; Docs., I. c .; 
D. A. Hester, Minos 6, 1958, 30: O. Landau, 
Ñamen 161 n. 1; E. Vilborg, Grammar 49; 
Docs. 2 , I. c. 
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a3-ki\_ 

Quizá comienzo de antr. 1 en PY An 615.4 ( ko- 
-ni-iq a 3 -ki[ lacuna ]VIR 1). 

1 MGL, s. ti.; M. Lejeune, Mém. II 345; 
M. Lindgren, People I 37. 

arki-arñ-ja 

Top. en TH Of 25.1 ( ma-ri-ne-wi-ja-i a 3 -ki-a 2 -ri-ja 
LANA 4[ 1vest.[). Se admite en general la in- 

terpr. *Aíyi-haX(cc (cf. cdyLccXóq) L Cf. a-ki-a r 
-ri-ja-de. 

1 Docs. 2 536; TT II 95, 104; M. Lejeune, 
BSL 71, 1976, 197; I. K. Probonas, Lexikó 
66 ( s. u. AtyihaXía). V. además E. Risch, 
Studies L. R. Palmer 309 (compuesto de 
-hal- < *sal-); G. Pugliese Carratelli, PP 30, 
1975, 247 (= *AtyLhaXta:v(&£), debe referirse, 
según J. Chadwick (TT II 95), a «la costa 
frente a Eubea», pero Pugliese Carratelli 
piensa que también es posible que el top. 
designe a la costa occidental de Beoda, la si¬ 
tuada sobre el golfo Sicionio/Corinto; cf. los 
top. Aí.yiáXEioc, AEyLccXóq, Aíyiov, AíyeL- 
poc y el gentilicio AtyLccXeíq). 

a 3 -ki-arñ-jo 

Probablemente antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 
50.4 (seg. de V 2); 79.15 (seg. de HORD T 1 V 4, 
en paralelo con otros antr. y apel. de pers. Dat., 
destinatarios de HORD), se trataría de un antr. 
procedente de un étnico: *Alyi.-háXioq (étnico 
de *Atyi-hcxXóq, cf. aty iccXóq) 2 ; aunque for¬ 
malmente también podría interpr. como apel. 
de pers. Dat. sg. (¿étnico o nombre de oficio?): 
¿*aEyi-hocXioq? 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 100; A. Heubeck, 
Sprache 4, 1958, 94 n. 72; MGL, s. u. (o apel. 
de pers.); L. R. Palmer, Interpr. 403; M. Lind¬ 
gren, People I 37; II 53 (con argumentación); 
Docs. 2 536 (o nombre de oficio); TT II 95 y 
oo. cc. 

2 M. Lejeune, l. c.\ J. P. Olivier, AC 28, 
1959, 174; Desservants 120 s. (¿o **Ayxloc- 
Xioq?); M. Lejeune, Mém. II 354; L. A. Stella, 
Civiltá 222; C. J. Ruijgh, Études 147, 163, 173; 
Docs. 2 , I. c.\ P. Attinger, ¿Ant. 21, 1977, 73; 
I. K. Probonas, Eisagogé 17; Lexikó 67 ( s. u. 
ALyihctXioq). 

3 Cf. atyiáXEioq, atyiaXóq; v. M. Ven- 
tris - J. Chadwick, Evidence 96; Docs. 216, 386 
(Nom. pl. mase, o Dat. sg.; descripción de 
un tipo de hombres, «frequenting the sea- 
shore?»); V. Georgiev, Lexique, s. u.; S. Luria, 
Jazyk 384 (nombre de profesión); A. Heubeck, 
IF 63, 1958, 129; W. Merlingen, Minoica 256; 
O. Landau, Ñamen 162 n. 1, 213; E. Vilborg, 
Grammar 31, 58; C. J. Ruijgh, Tabeüae 63; 


A. Heubeck, IF 68, 1963, 19; MGV I 168 (s. u. 
aíyioeXóq; o antr.); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 30 (s. u. atyiaXóq, «habitants du 
rivage», o antr.); H. Frisk, GEW III 20 ( 5 . u. 
aíyLaXóq) (?); F. Bader, Acta Myc. II 170 
y n. 40 (¿étnico o antr.?). 

a 3 -ki-de-ja 

En PY Na 529.A ( to-sa-de a 3 -ki-de-ja e-re-u-te-ra 
SA 5, sobre to-sa-de ka-ke[-we ~\e-re-u-te-ra SA 17, 
en .B) 1 , el paralelismo con ka-ke[-we (.B) hace 
más probable su interpr. como apel. de pers. 2 
que como adj. referido al lino 3 . 

1 Lectura de E. L. Bennett ap. J. Chad¬ 
wick, Minos 6, 1960, 144. Han sido rechazadas 
las lecturas anteriores: a 3 -ki-de-o (PT II) se¬ 
gún la cual se interpretaba como antr. (D. 
A. Hester, Minos 6, 1958, 31; M. Lejeune, 
Mém. II 354; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 403; C. Milani, Aevum 40, 1966, 415 
(Gen. sg. de ’AXKt5r)q), y a y ki-de-ta (lectura 
de E. L. Bennett, l. c., interpretado como 
*aEyi5Éxa.q (C. J. Ruijgh, Études 265 n. 147) 
o aigi-der-tas, «(sacerdote) despellejador de 
cabras» (H. Mühlestein, St . Myc. Brno 114; 
SMEA 9, 1969, 69). 

2 Cf. C. J. Ruijgh, Études 265 (antr. o 
apel. de pers.). 

3 Docs 2 536. 

arki-e-we 

V. en a 3 -ki-e-wo . 

arki-e-wo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Jn 605.10 (prec. de 
pe-re-qo-no-jo 2, seg. de 2 mi-ka-ri-jo-jo 1, y de¬ 
bajo de to-so-de do-e-ro, l. 9). 

a 3 -ki-e-we\ Dat. en PY Vn 130.4 ( pa-ro a 3 -ki-e-we 
4, debajo de o-ze-to ke-sa-do-ro *34-to-pi \ a-ke-a 2 , 
en ll 1-2). 

Probablemente antr. procedente de un étnico: 
A> y i£Óq 2 , o *Aíy iheóq 3 . La mención del top. 
a-pi-no-e-wi-jo en Jn 605 y Vn 130 asegura la 
identidad del individuo mencionado en ambas 
tablillas 4 . 

1 M. Ventris - J. Chadwick. Evidence 94; 
Docs. 414; M. Lejeune, Mém. I 100; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 35; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 140, 370, 403; M. Lejeune, Mém. II 
345; A. Morpurgo, PP 23, 1968, 221. 

2 Cf. top. AtyLov; v. Docs., 7. c.; M. Le¬ 
jeune, ll. cc.: O. Landau, o. c. 35, 161 s., 
223; A. Heubeck, IF 68, 1963, 17: M. F. Ga- 
liano. Acta Myc. II 245, 255; J. L. Perpillou, 
Substantifs 153, 219; Docs 2 536; I. K. Probo¬ 
nas, Lexikó 66 (s. u. Atyisóq). 
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3 C. J. Ruijgh, Études 194 (*Alyi*EÚq, hi- 
pocorístico de a 3 -ki-a 2 -ri-jo o similar); P. At¬ 
tinger, ¿Ant. 27, 1977, 73. 

4 Cf. M. Lindgren, People 1 37, II 66. 

ci 3 ~ki-no-o 

En KN Se 879.a (sobre pte-re-wa / pa-ra-ja e-te- 
-re-ta po-ro-ti-ri CUR[, en .b); 891.B ( pte-re-wa / 
e-ka-te-re-ta a 3 -ki-no-o 2 e-re-pa-te-jo-pi [, con e-re- 
-pa-te-jo-pi o-mopi, en .A), probablemente se trata 
de un término que designa una parte del carro 
o algún material empleado en su construcción L 

1 Docs. 369, 386 («goat tendons?»); L. R. 
Palmer, Gnomon 29, 1957, 579; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 23, 318, 403; MGV I 
124 (s. u. vóoq); A. Heubeck, IF 68, 1963, 18 
n. 20; M. Lejeune, Mém. II 344 n. 15; III 16 
(pieza de la caja de un carro); C. J. Ruijgh, 
Études 370; MGV II 174 ( 5 . u. véopai, n. 2); 

L. Baumbach, Acta Myc. II 388; J. L. Melena, 
Afinos 13, 1972, 52; Docs 2 536 (¿Nom. dual?); 

M. Doria, Carri e ruóte 59 (cf. at£ y véopaL, 
vóoxoq); M. S. Ruipérez, Coll. Myc. 284. Otra 
interpr., basada en el método etimológico, 
consiste en ver en este término un antr. 
mase.: *AEytvooq, v. en este sentido: M. 
Lejeune, Mém. I 101; C. Gallavotti, Documen- 
ti 19; O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kret- 
schmer II 166; O. Landau, Ñamen 35, 161, 
198, 200; L. R. Palmer, Interpr. 403; L. A. 
Stella ,Civiltá 271 s. (¿ * AXKtvooq?); V. Geor¬ 
giev, Cambridge Coll. 109; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 370 s.; L. R. Palmer, Interpr. 2 493. Por 
último, debe rechazarse su probable identi¬ 
dad con *35-ki-no-o, v. en este sentido: L. R. 
Palmer, Interpr. 2 , I. c.; L. Baumbach, Acta 
Mvc. II 388. 

arki-pa-ta. 

1) Apel. de pers. mase. Nom. en PY Ae 108 
(qo-te-ro a 3 -ki-pa-ta o-pi ta-ra-ma-ta-o *o-ro-me [- 
- no* qe[-to-ro-po-pi VIR 1); 264 ( pi-ra-jo a 3 -ki- 
-pa-ta su-ra-te du-ni-jo me-tu-ra su-ra-se yiR[ 1); 
489 (a y ~\ki-pa-ta o-pi ta-ra-ma-ta-o[ VIR 1 '] qe- 
-to-ro-po-piC). 

2) Antr. mase. Dat. en KN Fh 346 (seg. de 
OLE 2[). 

Se trata del nombre de oficio generalmente 
interpr. como *aíyi'n:á(a)Tc¡:q, «cabrero» 1 . Su 
función como antr. se explica a partir del uso 
del nombre de oficio como apodo 2 . 

l Compuesto de odf; y problemático en 
cuanto a su segundo elemento; v, M. Ven- 
tris - J. Chadwick, Evidence 96; P. Meriggi, 


Minos 3, 1954, 68; L. R. Palmer, TPhS 1954, 
24 (cf. mx'nTaívcd, chipr. tpiráiaov); P- Chan¬ 
traine, RPh 29, 1955, 22 (cf. iraxEopai, lat. 
pascó): H. Mühlestein, MH 15, 1955, 129 (cf. 
'Tté'mnai); Docs. 169, 386; M. Lejeune, Mém. 

I 101 ^otiyutccTccq, ¿cf. Kxáo^aL?); M. S. 
Ruipérez, Minos 5, 1957, 192; W. Merlingen, 
Minoica 251; O. Landau, Ñamen 205, 274 (cf. 
'iiaTÉo^aL y lat. pascó, o bien cret. Tcccoxaq); 
A. Heubeck, IF 63, 1957-58, 116 s.; Sprache 4, 
1958, 94 n. 72; M. F. Galiano, Diecisiete tabli¬ 
llas 149; M. Doria, PP 15, 1960, 191; E. Vil¬ 
borg, Grammar 26, 31, 71, 140; C. J. Ruijgh, 
Tabeüae 63 (cf. t^rrtáxaov' e^|3Xei|Jov, FIóc- 
lo i, Hsch.); M. Lejeune, Mém. II 221, 344 
(cf. chipr. -náTa^L y hom. 'na'jrrcctvcú); A. 
Heubeck, IF 68, 1963, 13 ss.; C. Brixhe, REG 
76, 1963, 13 (cf. cret. Tráotccq); MGL, s. u.\ 
L. R. Palmer, Interpr. 126, 403; MGV I 168, 
232, 234 (s. uu. cct£, 'rca'jrratvaj, iraxéo^ai); 
A. Heubeck, IF 68, 1963, 16, 20 (*aty-í'Trraq, 
«el que reúne las cabras», cf. hom. íi|>ao0cXL); 
S. Luria, Klio 42, 1964, 30; M. Doria, Avvia- 
mento 219 (cf. 'ircCTéo^iai, 'nccoaoOoci, étitao- 
xoq); M. Lejeune, BSL 61, 1966, 27; C. J. 
Ruijgh, Études 154 n. 290, 245 (*alY-(iruáq, 
cf. ti|Jcca0cxL; o bien atyi-'rráxaq, cf. ípua- 
tocov, 'Ticc'rratvcL)); P. Chantraine, Dict. Étym. 
36 ( 5 . u. aí^; ¿cf. 'rcoenratveo o 'rcaxéopai?); 
L. Godart, SMEA 8, 1969, 48 s.; E. Benveniste, 
Vocabulaire i-e. I 41; J. Kerschensteiner, Myk. 
Welt. 46; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 23, 1970, 
411; H. Frisk, GEW III 20, 22 ( 5 . uu. ody-, 
cxtO; M. Lindgren, People II 28 s.; Docs 2 
536; P, Chantraine, o. c. 856, 863 ( s. uu. 'Trair- 
Tatvco, iraTéopai: *odymáxocq); M. Doria, 
Studi L. A. Stella 119; S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 156; Y. Duhoux, Aspects 104; L. Deroy, 
¿Ant. 26, 1976, 290 (*aíyi 7 rá:xccq); F. Bader, 
Studies L. R. Palmer 23 ss. (cf. KotTtocxáq* 
Koc0opa>v Ticxpcc EOkXü) , Hsch.; cf. ^ccxáco y 
'iraxéopcu, procedentes ambos de la raíz *pá, 
«velar sobre»); E. Risch, QTJCC 23, 1976, 19; 
J. S. Hutchinson, Historia 26, 1977, 7; I. K. 
Probonas, Lexikó 68 s. ( s. u. *rttyL'irccaxaq, 
«y L&o'pooKÓ», compuesto de ^ácrxccq < *Trá- 
xccpi, cf. hom. 'jtauxocfvc¿>; ípirofraov, Kaita- 
xáq, Hsch,); A. Morpurgo, Coll. Myc. 102 y 

n. 58; F. Gschnitzer, ibtd. 123. Resultan foné¬ 
ticamente rechazables otras interpr. como: 
*cfyyi-'rioíxccq (C. Gallavotti, Documenti 67; 
PP 11, 1956, 21); *aÍYi-|3cfTo:q (S. Luria, VDI 
1955: 3, 22; C. Milani, Aevum 32, 1958, 234 s.). 

2 M. Lejeune, Mém. I 292 n. 34; O. Landau, 

o. c. 35, 205; L, R. Palmer, Interpr. 403: M. 
Lejeune, Mém. II 346; A. Heubeck. IF 68, 
1963. 13; C. J. Ruijgh, Études 154 n. 290 (?); 
L. Godart, Atti Roma 600: SMEA 8, 1969, 48, 
65 n. 95; F. R. Adrados Acta Myc. I 189. 
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üyki-po 

Antr. mase, * Nom. en KN U 4478.9 (seg. de 
e *177 [ ], entre varios antr. mase, en Nom.). 

Probablemente *AEy Orcax; 2 . 

1 MGL, s. ti. a 3 -ki-ta; L. R. Palmer, Interpr. 
403 y oo. cc. en n. 2. 

2 Cf. cdyEnouQ, Hdt. 4.25; v. M. Lejeune, 
Mém. I 101 (Aíy[oiooq); Docs. 414; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 35, 161, 189; Docs. 2 536. La rela¬ 
ción con dcpytirotx; (C. Gallavotti, Documenti 
20; PP 12, 1957, 7; RFIC 39, 1961, 175) es foné¬ 
ticamente rechazable. 

as-ki-po-de 

Probablemente top. i en PY Mb 1397 (seg. de 
"i46[). Quizá *Alyi'itó&ei 2 . 

1 Cf. PY Mb 1396 ( a-pi-no-e-wi-jo *146 2) y 
Mb 1398 (ro-u-so *1460, v. M. Lang, AJA 65, 
1961, 160; M. Doria, PP 16, 1961, 401 (o antr.); 

L. R. Palmer, Interpr. 403; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 154 n. 289; Docs. 2 536; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 36. 

2 Cf. tfíyí-jtouq; v. M. Doria, l. c .; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 344 s. (Loe. sg, o Nom. pl.); 
C. J. Ruijgh, l. c. No parece verosímil su 
interpr. como antr.: *ALyL'jtó6eL (M. Doria, 
/. c. (o top.); MGL , s. u.; A. Heubeck, IF 68, 
1963, 18 (derivado de *aíypóq); M. Lejeune, 
Mém. II 324; M. Doria, Avviamento 240 (cf. 
atymóbaq, sobrenombre del dios Pan), tam¬ 
poco parece que pueda ser teónimo (L. A. 
Stella, Civiltá 250 y n. 80 {Aigipodas, referido 
al dios Pan); M. Doria, Toponomástica 103 
(top. (?), procedente de un término religioso, 
cf. aiymóSiriq, atributo de Pan). 

ay ki-si-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.3 (seg. de 
e *177 2, entre varios antr. mase, en Nom.). 
Quizá *Aíytoioq 2 . 

1 Docs. 414 (¿Aixios?); O. Landau, Ñamen 
35; MGL , s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 403; 

M. Lejeune, Mém. II 346; Docs 2 537. 

2 V. Georgiev, Lexique , 5. u.; C. J. Ruijgh, 
Études 154, 161 s. (*Aíy[aioq o -Ecov, patro¬ 
nímico) . 

U3-ki-wa-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Es 644.5 (seg. de 
do-so-mo we-te-i-we-te-i GRA T[); 650.5 (seg. de 
a-te-mi-to do-e-ro e-ke to-so-de pe-mo GRA 1); 
653.1 (seg. de po-se-da-o do-so-mo GRA T 6). Pro¬ 
bablemente *AíyipaXóq 2 . Se trata del mismo 
individuo en las tres menciones 3 . 

1 Docs. 414; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 
81; M. Lejeune, Mém. II 72; MGL , 5 . u.\ L. 


R. Palmer, Interpr. 403; M. Doria, Avviamen¬ 
to 240; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 106; K. 
Wundsam, Struktur 76; Docs 2 537. 

2 Cf. aí£ y p^íuKopaL; v. V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u. (Aíyipa^óq); A. Heubeck, 
Sprache 4, 1958, 94; O. Landau, Ñamen 36, 
161 (¿AEy l-?); C. J. Ruijgh, Tabellae 63; A. 
Heubeck, IF 68, 1963, 18 (*a:typóq y áXícr- 
Kopai). 

3 L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 125; D. F. 
Sutton, Prosopography 118; M. Lindgren, 
People I 37, II 38. 

as-ki-wa-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Uf 987 (a r ki-wa-to / 
ti-ri-to pu-te[). Quizá *AtytFocoToq 2 . Cf. a$-ke- 
-wa-to. 

1 MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 403; 
M. Lejeune, Mém. II 346; Docs 2 537. 

2 V. Georgiev, Suppl I, 5 . u.\ O. Landau, 
Ñamen 36, 161 n. 1; 169 s. 

ayko-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.9 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la ko-no-si-jo ra-wa-ke-ja, l. 2); PY An 
657.14 ( me-ta-qe pe-i a T ko-ta e-qe-ta, debajo de 
ne-da-wa-ta-o o-ka o-wi-to-no, en /. 6); Aq 218.6 
(a 3 -ko-ta a-da-ra-ti-jo VIR 1). Quizá *Atyóxócq 2 
o *AEyópxctf<; 3 . Desde el punto de vista proso- 
pográfico ambas menciones pilias se refieren al 
mismo individuo, un e-qe-ta (An 657) calificado 
de a-da-ra-ti-jo en Aq 218 4 

1 Docs. 414; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 
151; MGL , 5 . ti.; L. R. Palmer, Interpr. 403; 
M. Lejeune, Mém. II 345 s.; K. Wundsam, 
Struktur 126; L. Deroy, Leveurs 48; Docs. 2 
537. 

2 O. Landau, Ñamen 36, 161; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 63; M. Doria, Avviamento 240 (cf. 
Aíyixaq, AíyÍQv, AEyóXoq)- 

3 F. Bader, Minos 10, 1969, 47 s. 

4 S. Hiller, Géographie 62; M. Lindgren, 
People I 21, II 22, 30, 47 y n. 5 (probable¬ 
mente hermano de di-ko-na-ro ); A. M. Tic- 
chioni, SMEA 17, 1976, 86 s. (considera a-da- 
-ra-ti-jo como un étnico y, en consecuencia, 
improbable su parentesco con di-ko-na-ro). 

ayku-pi-ti-jo 

Antr. mase, Nom. en KN Db 1105.B ( a r ku-pi- 
-ti-jo / su-ri-mo, debajo de OVIS™ 52 OVISf 28 
en .A). Generalmente interpr. como Atyó'rricx;, 
antr. procedente de un étnico b 

1 Étnico de Aryu'irroq (cf. AEyú'rtx ioq, 
usado como antr. en Od. 2.15); v. H. Mühles- 
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teín, MH 12, 1955, 129; C. Gallavotíi, Dock- 
mentí 19; RFIC 34, 1956, 399; Docs. 414; M. 
Lejeune, Mém. / 100; E. Risch, MH 14, 1957, 
71; O. Landau, Ñamen 36, 175, 215, 256, 263; 
E, Vilborg, Grammar 26, 31; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 63; MGL , s. u. (?); L. R, Palmer, 
Interpr. 179, 403; MGV 1 168 (s. 11 . Atyu™- 
Toq); M. Lejeune, Mém * // 346; M. Doria, 
Avyimnmto 40; L. A. Stella, Civiltá 24 y n. 54, 
206 y n. 37; C. R Ruijgh, 'Études 157, 180: 
M- Doria, SMEA 2, 1967, 136; M. Lejeune, 
Aíf/ Roma 735; R, S, P, Beekes, Mnemosyne 
24, 1971, 345; M, Lejeune, Phonétique 2 65; 
Docs 2 537; C. Dolzani, Studi L . A. Stella 87^ 
92 («Menfita», cf. AEyimxoq, Menfis); F. Cre- 
vatin, Aegyptus 55, 1975, 10 ss.; S. Hiller-O. 
Panagl, Texte 250; I. K. Probonas, Eisagogé 
19; Lexikó 70 ( 5 . u. Aíyú'Ttxioq). 

~\ayku-ta 

En KN Ch 7100 v (con ’ja-ko-ro-we-i BOS ZE 
1 [, en r.), ¿quizá antr.? b 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll 87. 

ayme-wa 

Antr. mase, b —Nom. en PY Vn 865.2 ( a 3 -me- 
-wa 1, en un catálogo de na-u-do-mo, l. 1); —Caso 
dudoso en Xa 1376 (aj-me-wa[, sin contexto). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*A E(Jtr) f«.'Q, 
cf. Aípcov); O. Landau, Ñamen 36; M. Lang, 
AJA 64, 1960, 163; MGL, s. u.) M. Lejeune, 
Mém. II 345; Docs. 2 537; M. Lindgren, People 
I 37. 

aymi-re-we 

En KN Dm 1 (seg. de diferentes cantidades de 
OVIS m , y sobre top. / e-ka-ra-e-we OVIS™ + núm.). 
Probablemente subst. mase. Nom. pl. 2 (o dual 3 ) 
referido a los corderos que se mencionan a con¬ 
tinuación y opuesto por el sentido a e-ka-ra-e-we 
(q. u.), quizá *aEpiXr}FEí; (Nom. sg. *aEpiX£Óq), 
«animales encerrados en el redil» 4 , mejor que 
antr, mase, o apel. de pers. Dat. 5 . 

1 Para citas concretas y estado epigráfico 
del término en cuestión v. índice, en él 
figuran las uniones posteriores a KT IV 
Dm 5237 + fr. y Dm. 5323 + fr. de L. Godart 
( SMEA 15, 1972, 43 y Minos 13, 1973, 123, res¬ 
pectivamente). 

2 Docs. 386; M. Lejeune, Mém. I 102; E. 
Vilborg, Grammar 94; MGL, s. u. (?); L. R. 
Palmer, Intepr. 403; Docs 2 537; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 153, 352. 

3 En KN Dm 1174.A; 5323.A. 

4 M. Lejeune, Mém. II 344 n. 17, 367 (< 
*ccEpo-, «cercado»; cf. ccEpoccrEa). No parecen 
verosímiles otras interpretaciones: en rela¬ 


ción con atpúXoq o ¿fynXXa (Docs. 386), con 
(G. Pilgüese Carratelli, l. c. en n. 4- 

L. R. Palmer, o. c. 181); con áp^tpóq- TO - 
j nXT] fj(ú[xévo% Hsch. (M. Lejeune, Mém. I 102; 

M. Gérard, Mémions 84). 

5 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 220 s. 
(en relación con ocípee, para designar a un 
servidor del santuario encargado de los sa¬ 
crificios cruentos); L. Deroy, SMEA 10, 1969, 
51 ss. (*ccpLXXr)F£R «para el seleccionador»; 
cf. tfpiXXoc). 

U 3 -ni-jo 

Antr. mase. Nom. en KN As 1517.13 (seg. del 
numeral 1, en un catálogo de antr., debajo de 
o-pi e-sa-re-we to-ro-no-wo-ko, l 11). Se admite 
generalmente la interpr. Aívux; b 

1 Cf, //, 21.210; v, V, Georgiev, Lexique, 
s. tt; O, Landau, Ñamen 36, 263; MGL, 5 . 

L. R. Palmer, Interpr , 403 (sin interpr.); C, 
J Ruijgh, Eludes 139 (o -í<a v , puede ser ori¬ 
ginariamente un étnico (: top. AtvoqL un 
patronímico (: antr. Atvoq), o hjpocorístico 
de un nombre como lloXóaLvoq): Docs 2 537 
(sin interpr.), 

aynu-me-no 

Antr. mase. Nom. en PY An 261.2 (prec. de 
o-two-we-o ke-ro-si-ja, y seg. de VIR 1[). Gene¬ 
ralmente interpretado como *AEvopevóq (cf. at- 
vopai) 1 . Distinto de a 2 -nu-me-no (q. u.). 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u.; Docs. 414; 

M. Lejeune, Mém. I 101, II 43; O. Landau, 
Ñamen 36, 171, 201; J. Chadwick, Minoica 
118; E. Vilborg; Grammar 118; G* P. Shipp, 
Essays 12; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, 
s. ti.) L. R l Palmer, Interpr, 403 (sin interpr.); 
MGV / 168 f.í, ¡i, alvopca); M. Lejeune, Mém. 
II 345 y n. 27; III 26, 34. 1%; C. .L Ruijgh, 
Etudes 21 11 . 28; P. Chantraine, Dict. Etym. 
36 a. oírvopofi); M. Durante, Atti Rotna 
750; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 39; H. 
Frisk, GEW III 22 (s. 11 . ocívopoa, ?); V. Ba¬ 
der, Acta Myc. II 175, 178; Docs. 2 537; M. 
Lindgren, People I 37 (sin interpr.); M. D. 
Petrusevski, lAnt. 27, 1977, 36, 40; I. K. Pro¬ 
bonas, Eisagogé 17; Lexikó 80 (5. u. Atvupé- 
vóq). 

( 13 -pu-ke-ne-ja 

Antr. fem. Dat. en PY Fn 79.1 (seg. de HORD 
T 6 V 4 OLIV 1, entre varios antr. y apel. de 
pers. en Dat.), Generalmente interpretado como 
*A:m>yévEiot b 

1 M. Lejeune, Mém. II 343, 345; M. Doria, 
Avviamento 40; H. Mühlestein, MH 22, 1965, 
160 (compuesto del top. A f ttú , con una for- 
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mación paralela a la de KuoüpoyévEia, etc.); 

A. Heubeck, SMEA 4, 1967, 37; C. J. Ruijgh, 
Études 64, 256 (fem. de *At , n:uyévTiq); J. Ker- 
schensteiner, Gymnasium 76, 1969, 87; P. Wa- 
thelet, Traits éoliens 135 n. 21; MGV II 156, 
161 (5. uu. altOH;* yíyvopai); Docs. 2 537 (sin 
interpr.); M. Lindgren, People I 38 (sin in- 
terpr.); L. Deroy, Küdmos 13, 1974, 21; I. K. 
Probonas, Lexikó S3 (s. u. Atm>yévELa). 

]ü 3 -sa 

En PY Un 1426.3 (seg. de GRA 12, debajo de 
wa-]na-ka-te ( l 2), y sobre ]ki-ri-te-wi-ja-pi, l. 6); 
TH Ug 14 Qaj-sa ¡ to-so 0[). Se ha interpretado 
como Nom. sg.: atoa, «porción» L 

i C. M. Bowra, Glotta 38, 1960, 50; J. Chad- 
vvick, JfíS 83, 1963, 174; MGV I 169 (s. u. 
a loor); M. Doria, Küdmos 5 r 1966, 154; SMEA 
4, 1967, 111; C, J. Ruijgh, Études 51, 145 y 
n. 227; K. Wundsam, Strtíktur 38 (?); P. Charv 
trame, Dict. Étym. 38 {s. u. atoa); U. Bian- 
chi r Atti Roma 1040 s.; J. Chadwick, Minas 
10, 1971, 134; MGV U 156 ( s , u. ato a); M. 
Lejeune. Phonétique £ 108; Docs ,* 537; F. Ba* 
der, BSL 71, 1976, 93; M, D. PetroSevski, 
ZAnt. 27, 1977, 36, 41; I. K. Probonas, Risa- 
gogé 16; Lexikó 83 s. (5. u. atoa); A. Heu- 
beck, Coll Myc. 240 ( *aitid 2 > a 3 -sa, /ais(s)a¡). 

a 3 -se-wa[ 

Posible lectura en PY An 615.13 (; me[ ]jo-a r 
-se-wal ]o-me[ ~\re-u-ko VIR 1, con posibilidad 
de separador entre jo y -a ?)L V. en me[ ]/o- 
-q 3 -se-wa. ¿Cf. a 3 -se-we? 
i PTT I 59. 

U 3 -se-we 

Top. 1 en PY Cr 868.1 (en el mismo lugar de 
la tablilla que los top. ne-se-e-we, te-re-ne-wi-ja y 
na-pe-re-wa (11. 2-4). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (o étnico 
Nom. pl.: *AÍoeóc ; 1 cf. Atoa); MGL, s. u.\ 

L. R. Palmer, Interpr. 403; M. Lejeune, Mém. 
II 345 y n. 21 (Loe. sg. o Nom. pl.; quizá 
emparentado con a-se-e, o bien por a 3 -se-(e)- 
-we, étnico *Aíoeeú<; del top. neutro *A'oóc;); 

M. F. Galiano, Acta Myc. II 216 (antr. usado 
como top.); J- L, Perpillou, Substantifs 153, 
Docs 2 537 (cf. -a 3 -se-wa[ ?); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 36; M. D. Petru§evski, ZAnt. 
27, 1977, 36 (¿o pl. de un étnico, *Aisewes7). 

ayso-ni-jo 

1) Antr. mase. Nom. en PY An 261.13 ( a-pi- 
- qo[-ta-o ] ke-ro-si-ja a 3 -sp-ni-jo VIR 1); Jn 310.3 


(seg. de AES M 1 N 2, debajo de ~\a-ke-re-wa ka- 
-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te , l. 1); 706.11 (seg. de 
AES M 5, debajo de ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-si 
pa-to-wo-te, l. 1). Probablemente *Aloóvioq o 
Aíacímoq 1 . Parece tratarse de tres individuos 
diferentes, ya que la diferente ubicación, ]a-ke- 
-re-wa y pa-to-wp-te, en las dos últimas mencio¬ 
nes no favorece la identificación de ambos ka- 
-ke-we 2 . 

2) Antr. mase. Gen. 3 en MY Ui 651.4 (seg. de 
REI, debajo de ke-ko-jo , y sobre o-pe-ra-no-ro RE 
70[, ll. 3 y 5). Podría tratarse del Gen. de un 
tema en -i, o bien ¿falta por *a 3 -so-ni-jo{-jo )? 3 . 

1 Patronímico o étnico, cf. Afccov o Ai- 
a¿v; v. V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 
414 (cf. Aíocov, Aícovíbriq); M. Lejeune, 
Mém. I 100; O. Landau, Ñamen 36, 177, 181, 
222 (patronímico < antr. Atocov , o étnico < 
top. A'ocóv); C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, 
s. u.; MGV I 169 ( s. u. Atocov (o Atocov); 
L. R. Palmer, Interpr. 403 (sin interpr.); M. 
Lejeune, Mém. II 345 s.; H. Mühlestein, MH 
22, 1965, 164 (patronímico o étnico); M. Doria, 
Avviamento 240 (patronímico); C. J. Ruijgh, 
Études 145 y n. 227 (patronímico o étnico); N. 
S. Grinbaum, St. Myc. Brno 84 (cf. Atocov); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 39 ( 5 . u. atoa); 
Docs. 2 537 (cf. Atocov, Aíooví&tií;); m - d - 
Petrusevski, ZAnt. 27, 1977, 37 (< *ai~); I. K. 
Probonas, Lexikó 85 ( 5 . u. Aío^vloq); A. 
Heubeck, Coll. Myc . 240 (Ais(s)ónijos). 

2 K. Wundsam, Struktur 117; M. Lindgren, 
People I 38. 

3 Cf. J. Chadwick, MT III 63 ( Aisonis, 
Gen. de un tema en -i). 

a3-ta-i 

Probablemente comienzo de antr. en TI Z 6 
(sin contexto); v. a 3 -ta-to[. 

a3-ta-jo 

Antr. mase. 1 en KN Ga 419.1 ( a 3 -ta-jo / ku-ta- 
-ti-jo[ íacuna ]AROM 1). Quizá *AÍ0aíoq 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 36; C. Milani, Aevnm 
32, 1958, 118 (o Anthaion, santuario de Afro¬ 
dita en Cnoso); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 403; M. Lejeune, Mém. II 346; M. 
Gérard, Méntions 50 s. (crítica a C. Milani, 
l. c.); Docs. 2 537; J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 141. 

2 O. Landau, o. c. 36, 195 (< atO-); C. J. 
Ruijgh, Études 223 (patronímico de *At0¿xq < 
aí0óq, o hipoocrístico de a r ta-ro o similar); 
M. D. PetruSevski, ZAnt. 27, 1977, 37 (cf. At- 
0aia, top. laconio). 
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as-te 


arta-re-u-si 

Top. Dat.-Loc. pl. 1 en PY An 657.10 (seg. de 
ku-pa-ri-si-jo ke-ki-de VIR 10, y debajo de a r ru- 
•wo-te ke-ki-de ku-pa-ri-si-jo VIR 20, Z. 8). Su 
interpr. como top. parece confirmada por el 
paralelismo con a r ru-wo-te, a la vez que su for¬ 
ma invita a plantear su origen en un étnico 2 . 
Generalmente interpretado como *At0a\EucL 3 . 
De An 657 se desprende su situación geográfica 
en las proximidades de Ki/rcáp toooq, asociado 
con o-wi-to-no y a r ru-wo-te, y su uso como lugar 
de acuartelamiento de tropas, al Norte de la 
«provincia» de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja 4 . 

1 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 135; V. Geor¬ 
giev, Suppl. II, s. u.\ H. Mühlestein, Die Oka- 
Tafeln 25; MGL, s. u. (top. o étnico); MGV 1 
168 ( 5 . u. at0aXoq); M. Lejeune, Mém. II 
345; A. Heubeck, Aus der Welt 46; C. J. 
Ruijgh, Études 303; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 218 (Loe. pl.); Docs. 2 537. Pero v. una in¬ 
terpr. diferente en D. A. Was, Anatolica 3, 
1969-70, 162 ( *aitaleúsis, «the exact allotment». 

2 Docs . 189; E. Risch, MH 14, 1957, 72; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 63; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 403; J. L. Perpillou, Substantifs 153, 
345; D. Zudiri, Studi L. A. Stella 82. 

3 L. R. Palmer, l. c.; V. Georgiev, l. c.; 
H. Mühlestein, l. c. (cf. AÍOáXELa); C. J. 
Ruijgh, l. c.; MGL, s. u.) MGV I, l. c.; M. 
Lejeune, l. c.; M. Doria, Avviamento 247 (< 
antr. AíOaXsúq; cf. a r ta-ro-we, a 3 -ta-ro ); A. 
Heubeck, l. c.; C. J. Ruijgh, Études 303 n. 65 
(cf. top. AÍOaXoq, Aí0áXEia y los antr. 
a 3 -ta-ro, a 3 -ta-ro-we) m , P. Chantraine, Dict. 
Étym. 33 ( 5 . u. at0a>); J. L. Perpillou, l. c. 
(< At0aXoq, cf. AÍOáXELa); M. D. Petru- 
Sevski, ZAnt. 27, 1977, 37; L. R. Palmer, Greek 
Language 55. 

4 Cf. L. R. Palmer, L c .; S. Hiller, Geogra- 
phie 60 s., 236, 243; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 36. 


arta-ro 

Antr. mase. Nom. en PY Jn 415.2 ( a 3 -ta-ro AES 
M 5, debajo de ru-ko-a 2 -ke-re-u-te ka-ke-we ta-ra- 
si-ja e-ko-te, l. 1), generalmente interpr. como 
AtOaXoq L Sin relación con a-ta-ro ( q. u.). 

1 Cf. atOaXoq; v. V. Georgiev, État actuel, 
s. u .; R. Palmer, TPhS 1954, 22; H. Mühles¬ 
tein, Die Oka-Tafeln 24, 43; C. Gallavotti, Do- 
cumenti 19; M. Lejeune, Mém. I 101; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 36, 180, 195; M. D. PetruSevski, 
ZAnt. 9, 1959, 240; E. Vilborg, Grammar 58; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 403 (sin 
interpr.); MGV I 168 ( 5 . u. aíOaXoq); M. 
Lejeune, Mém. II 346; M. Doria, Avviamento 
40; C. J. Ruijgh, Études 223, 303 n. 65; P. 


Chantraine, Dict. Étym. 33 (5. u. aí0a>); 
Docs. 2 537; M. Lindgren, People I 38 (sin in¬ 
terpr., cf. a-ta-ro ); M. D. Petrusevski, ZAnt. 
27, 1977, 37; P. Attinger, ibid. 55, 69; I. K. 
Probonas, Lexikó 76 (5. u. AÍOaXoq). 

arta-ro-we 

Antr. mase. Nom. en KN Da 1221.B ( a 3 -ta-ro- 
-we j *56-ko-we, con OVIS m 200, en .A); PY Cn 
285.2 (ayta-po-we [, en el mismo lugar de la tabli¬ 
lla que varios antr. mase, en Nom., ll. 3-14); 328. 
.15 (seg. de OVIS f 70 X). Generalmente interpre¬ 
tado como *At0aXópEvq (cf. aíOaXÓEiq) 1 . En 
PY Cn 285 y 328 la mención del top. ro-u-so 
(/. 1) evidencia que se trata del mismo indivi¬ 
duo 2 . Sin relación con a-ta-ro-we ( q. u.). 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
H. Mühlsetein, Die Oka-Tafeln 24; C. Galla¬ 
votti, RFIC 34, 1956, 399; Docs. 414 (cf. AÍ0a- 
XÓEiq, hidrónimo); M. Lejeune, Mém. I 101, 
II 22; O. Landau, Ñamen 36, 186, 195; E. Vil¬ 
borg, Grammar 90; MGL, s. u. (¿cf. a-ta-ro- 
-we ?); MGV I 168, 189 (5. uu. atOaXoq, -Eiq); 
M. Lejeune, Mém. II 346; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 303 n. 65; P. Chantraine, Dict. Étym. 33 
(5. u. aí0G)); M. Lejeune, BSL 64, 1969, 43; 
C. Camera, SMEA 13, 1971, 125; Docs 2 537 
(cf. a-ta-ro-we); M. Doria, Toponomástica 99; 
M, D. Petruáevski, ZAnt. 27, 1977, 37; P. At¬ 
tinger, ibid. 69; I. K. Probonas, Lexikó 75 
(5. u. AíOaXópevq). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 165; M. Lindgren, 
People I 38, II 182. 

a 3 -ta-to[ 

Posible lectura 1 en TI Z 6 (: a 3 -ta-[), que viene 
a substituir las anteriores hipótesis: a 3 ?-ta-jo-X?, 
a 3 ?-wa-to[-? 2 . 

1 CIV 82. No obstante v. L. Godart, PP 31, 
1976, 119. 

2 J. Raison, Vases 165. 

ü3-te 

Nombre de oficio. Nom. sg. en PY Un 1321.3 
(]ta-qe a T te to-o GRA [). 

a 3 -te-re: Nom. pl. en KN B 101.1 (prec. de 
ko-wi-ro-wo-ko VIRf ] a 3 -te-re VIR 8[). 

Se trata de un nombre de agente en -t^p, 
probablemente *aíxr|o (<*alpi. cf. a-ja-me-no), 
«decorador», «incrustador» 1 . Es cuestionable si 
a 3 -te y a 3 -te-re pertenecen al mismo paradigma, 
ya que resulta imposible tal confirmación por el 
contexto de PY Un 1321 2 . 

1 Docs. 180, 386; M. Lejeune, Mém. II 210 
(pero cf. Mém. I 102: *ápT^p£q, «ajustado- 
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res»); E. Vilborg, Grammar 85; P. Chan¬ 
traine, RPh 36, 1962, 15; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 137, 403; M. Lejeune, Mém. 
II 344; F. Bader, Demiourgos 35 y n. 5; C. J. 
Ruijgh, Études 28 n. 29, 120 n. 104; M. D. 
Petrusevski, ¿Ant . 21, 1971, 20; F. Crevatin, 
SMEA 13, 1971, 16 (de traducción dudosa); 
Docs 2 537; C. J. Ruijgh, Chars et roues 18; 
M. D. Petrusevski, ¿Ant. 27, 1977, 36, 38, 40 s. 
(cf. atvopcu); A. Morpurgo, Cotí. Myc. 102; 
A. Heubeck, ibid . 244 n. 27; P. H. Ilievski, 
SMEA 20, 1979, 162; L. R. Palmer, Greek 
Language 51. 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. II 210; F. Crevatin, 
/. c.; Docs. 2 , t. c.\ M. Lindgren, People II 29. 

ai-te-re 
V. en dj-te. 

a 3 -ti-jo-qe 
V. en aj-ti-jo-qo. 

ayti-)o-qo 

Antr. mase.: —Nom. en PY Eb 156.21; 846.A / 
Ep 301.2 (suj. de e-ke(-qe)). —Gen. en En 74.11 / 
Eo 247.1 (seg. de ko-to-na ki-ti-me-na ); En 74.12 
{o-da-a 2 o-na-te-re e-ko-si a 3 -ti-jo-qp ko-to-na). 

a 3 -ti-jo-qe: Dat. en Eo 247.2-7 (prec. de pa-ro ; 
en .3: <pa-ro>). 

Ha sido generalmente interpretado como *At- 
0 io/g>k w <; (: At0io/coi[>; cf. cctGca y 3 ooé/ÓSi|j) 2 . 
En Eb 846 / Ep 301 aparece designado como 
ko-to-no-o-ko y tiene o-na-to pa-ro da-mo ke-ke- 
-me-na ko-to-na GRA 1 T 4 V 3; en 74.11 / 
Eo 247.1 consta que su ko-to-na ki-ti-me-na es 
de GRA 1 T 5 V 4, a la vez que diversos indi¬ 
viduos, o-na-te-re, reciben o-na-to pa-ro a 3 . (En 
74.13-18 / Eo 247.2-7) 3 ; de En / Eo se infiere su 
carácter de te-re-ta (uno de los 14 de pa-ki-ja- 
-ni-ja ) 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 313; O. Landau, Ña¬ 
men 36. E. Vilborg, Grammar 82; MGV I 168 
(s. u. Aíe r c>4>); M. Lejeune, SMEA 1, 1966, 19; 
pero cf. MGL, s. u. (Nom. o Gen.); M. Le¬ 
jeune, o. c. 285 n. 1; C. Milani, Kadmos 1965, 
134 (Gen.). 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 91; 
J. Chadwick, TPhS 1954, 5; A. Furumark, 
Eranos 52, 1954, 29, 36; H. Mühlestein, MH 
12, 1955, 134; Docs. 414 s. (cf. AÍOEotiéí;, II. 
23.206); M. Lejeune, Mém. I 101; C. Gallavot- 
ti, Documenti 20 (o Antioqos ); A, Heubeck, 
IF 63, 1958, 117; Minos 6, 1958, 57; O. Landau, 
Ñamen 36 s., 168, 194 s.; E. Vilborg, o. c. 46; 
M. Doria, PP 15, 1960, 49; C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 63; MGL, s. u.; MGV I 168, 229 (s. uu. 


Al0loi|\ óooc); M. Lejeune, Mém. II 346; L. 
R. Palmer, Interpr. 26, 43, 403; F. W. House- 
holder, Myc. St. 74; M. Doria, Avviamento 
240; L. A. Stella, Civiltá 210 y n. 47; C. Mi¬ 
lani, Aevum 39, 1965, 423; L. Deroy-M. Gé- 
rard, Cadastre 39 n. 17; C. Gallavotti, Cam¬ 
bridge Cotí. 188; A. Heubeck, Aus der Welt 
59; H. Mühlestein, SMEA 2, 1967, 50; C. J. 
Ruijgh, Études 316 n. 116; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 33, 812 ( 5 . uu. aíGco, oncoTia); 
M. Doria, St. Myc. Brno 60; M. D. Petrusevs¬ 
ki, Atti Roma 682; M. Lejeune, ibid. 739; H. 
Frisk, GEW III 21 (s. u. cciOco); M. S. Rui- 
pérez, Acta Myc. I 156; F. Bader, ibid. II 
157; M. Lejeune, Phonétique 2 53 n. 40-3; Docs. 2 
537; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 130; C. J. 
Ruijgh, Lingua 42, 1977, 261; M. D. Petrusevs¬ 
ki, ¿Ant. 27, 1977, 37; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 18; Lexikó 76 (5. u. AÍ0[<^>); A. Heu¬ 
beck, Cotí. Myc. 245. 

3 Para su estudio prosopográfico v. M. Le¬ 
jeune, Mém. III 144 (¿presidente de los ko-to- 
-no-o-ko ?); C. Milani, Kadmos 4, 1965, 133; 

D. F. Sutton, Prosopography 118; M. Lind¬ 
gren, People I 38, II 54, 88. 

4 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 362; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 192 n. 23, 285, 313; A. Tovar, 
Minos 7, 1961, 116; F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 63; L. R. Palmer, Interpr. 196; C. J. 
Ruijgh, Études 341; S. Calderone, St. Myc. 
Brno 126; K. Wundsam, Struktur 140; M. 
Lindgren, o. c, 

arto 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Da 6061 ( a 3 -to / ri-jo- 
-no OVIS m 100[). Se admite unánimemente la 
interpr. AtGcov 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 403 y 
00 . cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. ti.; H. Müh¬ 
lestein, Olympia 11; M. Lejeune, Mém. I 100; 
O. Landau, Ñamen 37, 181, 195, 263 (cf. aíGóc;); 

E. Vilborg, Grammar (formación hipocorís- 
tica, cf. octGóc;); MGV I 168 (s. u. ccíGco); M. 
Lejeune, Mém. II 346; L. A. Stella, Civiltá 6 
y n. 11, 101 s., 223; P. Chantraine, Dict. Étym. 
32 ( 5 . u. cclGco); H. Mühlestein, SMEA 2, 1967, 
50; H. Frisk, GEW III 21 (s. u. aíGco); Docs 2 
537 ( ¿Aithón?, AtGcov, Od. 19.183); S. Hiller - 
O. Panagl, Texte 250; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 
27, 1977, 37; I. K. Probonas, Lexikó 11 ( s. u. 
AtGcov). 

] artu-ti-ja[ 

En KN L 5949.b (debajo de pa-we-a\_, en .a) 
¿quizá étnico fem.? 1 . 

1 Docs. 2 537. 
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]a3-tu-ti-wa[ 

Posible lectura 1 en KN L 5949.b (: ~\a 3 -tu-ti- 

-¿a[). 

1 KT IV 235. 


arwa 

Probablemente boónimo 1 , mejor que antr. 2 , en 
KN C 973 {te-re-wa-ko / a r wa 1 tu-ma-ko 60S[). 
Se admite generalmente la interpr. *Atpávq 3 , 
hipocórístico de a r wo-ro * 

1 L. R. Palmer, Interpr. 404; H. Mühles¬ 
tein, Überprüfung einiger Linear-B Texte an 
den Originalen, 15-1-63, p. 2 (ap. P. Chan¬ 
traine, RPh 37, 1963, 15); M. Lejeune, Mém. 
II 347 n. 30, 384; C. J. Ruijgh, Études 223 
n. 65, 298; H. Mühlestein, SMEA 2, 1967, 43; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 29 (s. u. Ataq); 
M. D. Petrusevski, Atti Roma 680; Docs. 2 537 
(¿Aiwans?); S. Hiller-O. Panagl, Texte 248 
258 s. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 415 (Aiwans; cf. Atece;, II. 1.138, corint. 
Atpoc.c;); M. Lejeune, Mém. I 100 (Ai poce;); 
O. Landau, Ñamen 37, 198, 263; MGV I 168 
(s. ti. ATag). 

3 Cf. 00 . cc. en nn. 1-2, siendo necesario 
distinguir el antr. del boónimo (v. M. Le¬ 
jeune, Mém . II 385; P. Chantraine, l. c.). 

4 H. Mühlestein, l. c.; P. Chantraine, l. c.; 
M. Lejeune, Mém. II 385; M. Doria, RAL 18, 
1964, 518 n. 59; C. J. Ruijgh, l c.; H. Müh¬ 
lestein, SMEA 2, 1967, 49 ss.; M. D. Petru- 
áevski, l. c.; H. Frisk, GEW III 20 (s. u. 
Atag); I. K. Probonas, Lexikó 71 (s. u. At- 
Fccvq). 


arwa-ja 

Antr. fem. Nom. 1 en PY En 74.22 / Eo 160.2 
(seg. de te-o-jo do-e-ra). Generalmente interpre¬ 
tado como *Atpa(ot’ 2 . Es poseedora de un o-na- 
-to pa-ro pi-ke-re-we de GRA TI 3 . 

1 Docs. 415; M. Lejeune, Mém. I 100; O. 
Landau, Ñamen 37; MGL, s. «.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 404; M. Lejeune, Mém. II 346 
y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Cf. Alatr), Od. 12.268; v. Docs., I. c.; 
M. Lejeune, /. c. (procedente de un étnico); 
O. Landau, o. c. 37, 176, 198, 263; MGV I 
168 (s. u. AEcx(ti); C. J. Ruijgh, Études 181 
(¿derivado de cda, «tierra»?), 225 (patroní¬ 
mico de *Atpccq, o étnico de *Atpa), 226; 
Docs 2 537; I. K. Probonas, Lexikó 71 ( s. u. 
Aí pata). 

3 Cf. F. R. Adrados, EM 24, 1956, 364; M. 
Lejeune, Mém. II 74; D. F. Sutton, Prosopo¬ 
graphy 122 s.; M. Lindgren, People I 39. 


_ _ }arwo-re-u-si 

arwa-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ve 7612 (sin con¬ 
texto) 2 . Probablemente *Alpéxc<:<; 3 (cf. hom. 
AEriTqq). Cf. [.]-wa-ta (KN B 5172.1). 

1 O. Landau, Ñamen 37; L. R. Palmer, In- 
terpr. 404; Docs 2 537. 

2 Pero v., p. ej., Ve 569 (a-ta-no 1), 7575 
( ke-pu 2 -je-u 1). 

3 O. Landau, o. c. 37, 198 (*Aípá(v)xa<;); 
C. J. Ruijgh, Études 181 n. 419 (étnico «ex¬ 
presivo» usado como antr.; cf. hom. Aif|xq<;); 
Docs. 2 , I. c. (cf. AlrjTrig, Od. 10.137); I. K. 
Probonas, Lexikó 71 (s. u. Atpáxocq). 

ürwa-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 1516.14 (aywa-to 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la a-nu-to qa-si-re-wi-ja, l. 12). Quizá 
*Afpaxoc; 2 . 

1 Docs. 415; O. Landau, Ñamen 37; M. 
Lejeune, Mém. II 346; L. R. Palmer, Interpr. 
404; MGL, s. u.; Docs. 2 537. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. Aípcc- 
tio’O; Docs., /. c. (¿cf. Atocxog o at^roc;?); 
O. Landau, o. c. 37, 198, 266 (cf. Aiaxog); 
MGL, s. u. 

ü3-wi-jo 

Top. 1 en PY Na 533 (seg. de SA 1, en el mis¬ 
mo lugar que ocupa el top. en otras tablillas 
de la misma serie). Quizá *Atpiov 2 

1 Docs, 147; M. Lejeune, Mém. I 141; MGL, 
s. u. (top. o étnico); L. R. Palmer, Interpr. 
404; C. J. Ruijgh, Études 167, 181; A. P. Sai- 
ner, SMEA 17, 1976, 36. 

2 C. J. Ruijgh, o. c. 167, 181 (o étnico 
Aípioi, usado como top. cf. *Atpa, ala). 


a 3 -wo-di-jo-no 

En PY Wr 1247 (sin contexto). Quizá antr. 
mase. Gen. L 

1 Docs 2 537. 


]a 3 -wo-re-u-si 

Posible lectura 1 en KN Ws 1707.oc. 1-2 (: ]fce- 
-wo-re-u-si, con do-ke \ [. yja-wo-ne, en .p-.y)- 
En tal caso podría interpretarse *AípoX£uoi 
(Dat. pl.), siendo el primer testimonio del nom¬ 
bre de los «Eolios», y de la existencia de una 
colonia eolia en la Creta micénica 2 . 

1 J. P. Olivier, Minos 9, 1968, 176; KT IV 
334; Y. Duhoux, Néstor, l-X-1972, 810. 

2 Y. Duhoux, /. .c. 
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arwo-ro 

Boónimo Nom. 1 en KN Ch 896 ( ta-za-ro / ay 
-wo-ro ‘ ke-ra-no-qe* ne we BOS m ZE 1); 898 
{ay]wo-ro-qe to-ma-ko-qe BOS m ZE l) 2 ; 1029 

(pu-ri ¡ aywo-ro-qe po-da-ko-ke BOS m ZE 1[); 
5754 ( wi-du-ru-ta / ayWO-ro[ ); 5938 {aywo-ro-qe 

BOS m [). Generalmente interpretado como *At- 
poXoq 3 , con el significado de «Manchado» 4 , 
«Lustroso» 5 , «Vivo, Veloz» 6 . 

1 Mejor que mero adj., como a veces se 
ha interpretado; v. M. Doria, PP 15, 1960, 49 
n. 17; C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 179; MGL, 

S. tí. 

2 Para la restitución v. J. P. Olivier, BCH 
92, 1968, 124. 

3 Cf. cxíóXoq v. M. Ventris-J. Chadwick, 
Evidence 94; A. Furumark, Eranos 52, 1954, 
28 s. (hipónimo); Docs. 105, 213, 427; M. Le- 
jeune, Mera. / 100; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 
6; O. Landau, Ñamen 37, 198, 263 (cf. AíoXoq, 
Od. 10.36, 40); C. J. Ruijgh, Tabeltae 63; L. 
R. Palmer, Interpr. 182, 404; V. Georgiev, 
Myc. St. 131; Introduzione 65; C. J. Ruijgh, 
Cambridge Cotí. 205; A. Sacconi, SMEA 3, 
1967, 121; C. J. Ruijgh, Études 223 n. 65, 290; 
M. D. Petrusevski, Atti Roma 680; MGV II 
156 ( s . u. cdóXoq); C, Camera, SMEA 13, 1971, 
125; Docs 2 537; A. Heubeck, Kadmos 13, 1974, 
40; S. Hiller-O. Panagl, Texte 253, 257; I. K. 
Probonas, Eisagogé 17; Lexikó 72 s. ( s. u . 
AípóXoq); L. R. Palmer, Greek Language 32 
(«chequered, variegated»). 

4 J. Chadwick, Decipherment 119; L. R. 
Palmer M &M 102; M. Lejeune, Mera. II 345 
(«Bigarré»), 384 («le Moiré»); M. Doria, Av- 
viamento («pezzato»); H. Mühlestein, SMEA 
2, 1967, 42, 51 (con bibliografía); L. Godart 
J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 52 («le Moiré»). 

5 D. Page, History and the Homeric Iliad 
204 n. 22, 288 n. 93; I. K. Probonas, l. c. 

(«ÁCXpTT8pÓ)(pG>HOq», «TIO LK LXÓXp^^Oq», cf. 

«Xap'iitpri'í;»). 

6 C. Gallavotti, l c. («Trascorrente»); S. 
Luria, Minos 6, 1960, 162 s. (o hipónimo); P. 
Chantraine, RPh 37, 1963, 12 s.; Dict. Étym. 
37 ( 5 . u. atóXoq; «'vif' ou Tustré'»). 


aj-wo-ro-qe 

= UyWO-ro (q. u.) + (ve). 


arza 

Adj. Nom. sg. fem. conc. c. di-pte-ra en PY 
Ub 1318.7 ( mu-te-we di-pte-ra a 3 -za pe-di-ro-i 1): 
*aiYya / *ouy icc cdyEioq, octyeaq), «(piel) 
de cabra» L 

i M. Lang, AJA 62, 1958, 191; E. Vilborg, 


Grammar 51, 73, 150; MGL, 5. u.) MGV I 168 
( 5 . w. cct£); L. R. Palmer, Interpr. 37, 404; 
A. Heubeck, IF 68, 1963, 16; M. Doria, Avvia- 
mento 219; L. A. Stella, Civiltá 106 y n. 24, 163 
nn. 9-10; V. Georgiev, Introduzione 210; G. R. 
Hart, Cambridge Cotí. 128; A. Sacconi, SMEA 
3, 1967, 123 s.; M. Doria, Atti Roma 772; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 37 ( s. u. aí^); J. Ker- 
schensteiner, Myk. Welt 41, 56; Docs. 2 537 ( *aid- 
zd < *aigyd, clásico cctyeioq); Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 135; E. Risch, Studies L. R. 
Palmer 313; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 25, 1975, 
440; I. K. Probonas, Lexikó 73 s. ( s. u. ccí- 
£oq); E. Risch, Cotí. Myc. 267 (/ aigeja /); L. 
R. Palmer, Greek Language 31. Acerca de los 
problemas fonéticos que implica el silabogra- 
ma za v. M. Lejeune, Mém. I 340; H. Müh¬ 
lestein, MH 15, 1958, 225 n. 23; E. Vilborg, 
Grammar 150; M. Lejeune, Mém. II 101, 344; 
A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 167; MGV I 198 
( 5 . u. Z); C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 151; 
Études 245; M. Durante, Atti Roma 754; C. 
Gallavotti, SMEA 5, 1968, 47; P. Wathelet, 
Traits éoliens 116 y n. 86; P. H. Ilievski, Acta 
2.° Coll. Aeg. Pr. 100; M. Lejeune, Phonétique 2 
113, 164, 246 n. 5; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
27, 1974, 189; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 95; 
A. Heubeck, Coll. Myc. 240 (*aig-ia > a 3 -za, 
faidza /). 

ayzo-ro-qe 

— ayzo-ro + -qe (te). Boónimo 1 en KN Ch 1034 
(seg. de wp[). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 297; Docs. 2 537; J. 
Chadwick, BICS 23, 1976, 116; L. R. Palmer, 
Coll. Myc. 278. Debe prescindirse de su in¬ 
terpr. anterior como antr. o apel. de pers. 
(H. Mühlestein, MH 12, 1955, 129; 15, 1958, 225 
n. 23; O. Landau, Ñamen 37; M. Lejeune, 
Mera. II 106, 346). 

2 Se ha propuesto *aíyt-opoq, «cabrero», 
con la significación de antr. o apel. de pers. 
(H. Mühlestein, ll. cc.; M. Lejeune, U . cc.; 
M. Lindgren, People II 206), pero v. crítica en 
A. Heubeck, IF 68, 1963, 20 (se esperaría un 
*Aig-{h)oros) , no obstante cf. además F. Ba- 
der, Acta Myc. II 142 n. 3. Como boónimo 
la única interpr. propuesta ha sido Aiskhros 
(L. R. Palmer, 1. c.), pero v. M. D. Petruáevs- 
ki, ibid. 280 (¿error del escriba por a 3 -wo-ro?). 

a 3 -zo-wo[ 

Probablemente top. 1 en PY Cn 485.5 (sobre 
[da-we-u[ 3 2 , en el mismo lugar de la tablilla 
que da-we-u-pi ( q. u.) t ll. 14, 6-8). 

1 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 36. 

2 PTT I 78. 
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au[-ke-i-]ja-tewo 


}au[ 

En KN X 6008 (sin contexto) 1 . 

]au[ 

En KN Dv 8637 (sin contexto). 

]-au-ayta 

En KN C 1582.b (seg. de BOS™[, y debajo de 
]we-ka-ta, en .a). Quizá antr. mase., si se admite 
que se trata de un lapsus del escriba, o un do¬ 
blete disimilado por au-to-ayta ( q. u.) 1 . 

1 M. Lejeune, Mém. III 183, 197 (*Aúcxí- 
TÓcq). V. además F. Bader, Acta Myc. II 175 
n. 127; Docs 2 537. 

du-de-pi 

Subst. Instr. pl. en PY Ta 642.2 (prec. de 
to-pe-za... e-re-pa-te a-ja-me-xia qe-qi-no-to, y seg. 
de ko-ru-pi-qe 1); 707.1.3; 708.1 (: lqu-de-pil[)) 
710.1; 721.1-5 (prec. de ta-ra-nu... a-ja-me-no e-re- 
-pa-te-jo). Se trata de un elemento ornamental 
de piezas de mobiliario: to-pe-za y ta-ra-nu-we l ; 
sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 Cf. s. ti. *85-de-pi: M. Ventris, Eranos 
53, 1955, 112; Docs. 384, 413; M. Lejeune, 
Mera. I 173 n. 53; L. R. Palmer, Minos 5, 
1957, 65 ss.; E. Vilborg, Grammar 87; MGL, 
s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 22, 238 s., 466 
(id.); A. Heubeck, Aus der Welt 93 (id.); C. J. 
Ruijgh, Études 242 y n. 42; v. además, ya 
s. u. au-de-pi: M. Lejeune, Mera. III 181 ss.; 
Docs. 2 537; A. Hurst-F. Bruschweiler, Coll. 
Myc. 68 (quizá designe seres humanos (o 
divinidades antropomórficas)). 

2 Sobre la hipótesis *ocó&eo<t)i, v. M. D. 
Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 8, 1958, 270 
(«with floor», i. e. «thresholds = plates (or 
handles?)»); H. D. Ephron, Minos 1, 1961, 83 
(«with speechsymbols»); M. Doria, Avviamen- 
to 221 («con ripiano, con piedestalo?», cf. 
hom. oo&aq); M. D. Petrusevski, Kadmos 4, 
1965, 124 (cf. o5&aq, o bien ouq, «asa»). V. 
además con el calor si 2 en vez de au- para 
el silabograma *85: C. J. Ruijgh, Tabellae 73; 
Études, l c. 


au-de-we-sa-qe 

— au-de-we-sa + -qe (te). Adj. Nom. sg. fem. 
en PY Ta 709.2-2a (conc. c. e-ka-ra). Generalmen¬ 
te interpr. como adj. fem. en -pEaocc (mase. 
-pEvr-), derivado del mismo tema en *-s-, al que 
pertenece au-de-pi (q. u.) L Sin posible interpr. 
gr. 2 . 

i Cf. Docs. 413; M. Lejeune, Mém. I 339, 
II 32; M. D. PetruSevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 


8, 1958, 271; E. Vilborg, Grammar 91, 145, 
149; C. J. Ruijgh, Tabellae 73 ( 5 . u. si 2 -de- 
-■we-sa-qe ); D. H. Ephron, Minos 7, 1961, 82, 
84; MGL, s. u. *85-de-we-sa-) L. R. Palmer, 
Interpr. 32, 343, 406; M. D. Petrusevski, Kad¬ 
mos 4, 1965, 125 (ccu&é(o )p eüocx , ¿ «provisto 
de asas»?); M. Doria, Avviamento 221 (aó&éa- 
pEOOoc, «munita di piedestallo o ripiano» (?), 
cf. hom. oó6r|EOoa); C. J. Ruijgh, Études 
290 n. 7, 383 {¿*85 = si T ó z¿-?); Docs. 2 500, 
537; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 145. 

2 M. Lejeune, Mém. III 187 ss. 

au-jd-to 

Antr. mase. Nom. 1 en MY Au 102.5 (seg. de 
ko-no-xio-du-ro-qe VIR 2). Probablemente se tra¬ 
ta del mismo antr. que au-wi-ja-to (q. u.) 2 . Sin 
interpr. gr. satisfactoria 3 . 

1 Docs. 427; O. Landau, Ñamen 130 (s. u. 
suyja-to ); D. H. Ephron, Minos 7, 1961, 79 
n. 16; MGL, s. u. *85-ja-to ; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 466 (id.). 

2 J. Chadwick, MT III 54 n. 4 (o variante 
gráfica o falta del escriba); M. Lejeune, Mera. 
III 186, 197; A. Morpurgo, Acta Myc. II 96; 
Docs. 2 537. 

3 Cf. M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, 
¿Ant. 8, 1958, 271 s. (*AútoÍccto<;, *A¿To'iá- 
TQp o *AútoÍccXto'c;); M. Lejeune, Mém. III 
197 (*Aó-loctcúp < *Au(to)-i6tcüp por disimi¬ 
lación regresiva). 

au-ke-i-jd-te-we 

V. en au\_-ke-i-]ja-te-wo. 

du[-ke-i-~\jd-te-wo 

Antr. mase. 1 Gen. en PY Fn 50.11 (seg. de 
do-e-ro-i HORD T 1). 

au-ke-i-ja-te-we: Dat. 1 en PY An 1281.4 (seg. de 
: i-qe-ja YíRI) -10 (au-ke-i-iq-te-we\_ lacuna ]ro 
VIR 1); Ub 1318.1.1 {au. ka-tu-re-wi-ja-i di-pte-ra 

4[.] di-pte-ra 2 au. o-ka di-pte-rq[) .2 (seg. de 

o-pi-de-so-mo ka-tu-ro 2 di-pte-ra 4). 

Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . Puede tratarse 
del mismo individuo en todas las menciones 3 . 

1 M. D. PetruSevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 272; O. Landau, Ñamen 131 {s. u. 
su 2 -[to ?]-ja-te-wo); MGL, s. u. *85-ke-i-ja-te- 
-we; L. R. Palmer, Interpr. 226, 466 (id.); M. 
Lejeune, Mém. III 198; C. J. Ruijgh, Lingua 
16, 1966, 133 {s. u. *85-ke-i-ja-te-we)) Études 
211 y n. 563 (id.; ¿*85 = si 2 ó z¿?); Docs. 2 537. 
Cf. además J. Chadwick, SMEA 4, 1967, 30 
(¿antr., teónimo, título?); M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 233 (¿funcionario?); M. Doria, 
Studi L. A. Stella 110 (¿antr. o nombre de 
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oficio?). V. además: V. Georgiev, Minoica 153 
( 5 . u. o-[to?]-ja-te-wo). 

2 Cf. M. D. Petruáevski - P. H. Ilievski, 
¿Ant. 8, 1958, 272; 9, 1959, 252 (^AÚy^iavB^h 
M. Doria, Avviamento 241 (*Aúy£laveéF £ C 
cL AéyEdq. Auyeíctq, AOyttv); M. F. Ga- 
liana, Acta Myc. II 233 y », 113 ('AóycLd- 
TEÚq). 

3 M. Lindgren, People I 39, // 37, 178, 198. 

au-ke-wa 

Antr. mase, L —Nom. en PY An 192.4 (seg. de 
VIR 1 en un catálogo de antr.); Jo 438.23 (seg. 
de AUR N 1). —Ac. en Ta 711.1 ( o-wi-de pu T ke- 
-qi-ri o-te wa-na-ka te-ke au-ke-wa da-mo-ko-ro). 
Se admite en general la interpr. *Aúyr|Fáq (cf. 
AúyEÍcíq, Aóyécxq) 2 , mejor que *Aúyéfcx<; 3 . Pa¬ 
rece que se trata del mismo individuo en las 
tres atestiguaciones 4 . 

1 Docs. 235, 427 (s. u. *85-ke-wá)\ L. R. Pal¬ 
mer, Minos 5, 1957, 82 s.; O. Landau, Ñamen 
130 (s. u. su 2 -ke-wa)\ A. Heubeck, IF 64, 1959, 
128 (s. u. *<Ü5-ke-wa); 68, 1963, 20 (id.; hipo- 
corístico en - ewa ); MGL, s. u. *85-ke-wa ; L. 
R. Palmer, Interpr. 340, 466 (id.); A. Heubeck, 
Ans der Welt 91 ( 5 . ti. *85-ke-wa). V. además 
C. J. Ruijgh, Tabellae 73 ( s. u. si 2 -ke-wa ). 

2 M. Doria, Avviamento 241 (*ACYÓF av 0 
*AuY0F a . cf * Auyécéq; o bien *Auxéaq, cf. 

’ Avauxt&aq); M. Lejeune, Mém. III 333 (*Aó- 
YÓ(F)aq); M. Doria, Tavolette Ta 11; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 191; E. Crespo, 
CFC 13, 1977, 311; Minos 16, 1977, 249. 

3 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 273; H. D. Ephron, Minos 7, 1961, 80; 
M. D. PetruSevski, Kadmos 4, 1965, 124; ¿Ant. 
15, 1965, 12 (*Auyé(a)FCCc); M. Lejeune, Mém. 
III 198 (*Auye(F)Fc*<;); E. Risch, Atti Roma 
692 (Aóyéctv (?)); MGV II 159 (s.u. Aóyécxq); 
C. Gallavotti, SALEA 15, 1972, 25; Docs 2 497, 
537; J. Chadwick, Myc. World 70, 147; S. Hil- 
ler-O. Panagl, Texte 234, 249; I. K. Probonas, 
Eisagogé 17; Lexikó 232 (s. u. Aoyéf aq). 
Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, l. c. 

4 Para un estudio prosopográfico v. J. P. 
Olivier, Minos 8, 1967, 121; K. Wundsam, 
Struktur 35; M. Lindgren, OAth. 8, 1968, 70; 
People I 39, II 32, 40, 191-3, 197. 

au-ri-jo 

I. Antr. mase. 1 Nom. en KN As 604.2 ( au-ri-jo 
‘wi-na-to’ VIR 1); Da 1080.B (au-ri-jo / a-ka, de¬ 
bajo de OVIS m 200, en .A); 1116.b (au-ri-jo / ku- 
-ta-to OVIS m 50[, debajo de da-mi-ni-jo , en .a); 
Dv 1103.B (au-ri-jo / su-ri-mo[, debajo de OVIS m 
110[, en .A). En cuanto a su interpr. gr. son 
igualmente posibles tanto ACXioq o AóXIgjv, 


como Auptcov 2 . La diversidad de top. que acom¬ 
pañan en las distintas menciones al antr. au-ri-jo 
inclina a distinguir varios individuos; pero en 
Da 1080, 1116 y Dv 1103, donde designa a un 
pastor, podría tratarse del mismo individuo 3 . 

II. Probable adj. en TH Ug 5 (a-ka-to-wa-o / 
ka-e-sa-me-no au-ri-jo Of). Se ha interpretado 
como epíteto del antr. ka-e-sa-me-no 4 , o bien de 
O (= o-pa-wo-td), en relación con el hom. aú- 

XCOTILQ 5 . 

J M. Lejeune, Mém. I 278; O. Landau, Ña¬ 
men 130, 215 ($. u. su T ri-jo ); H. D. Ephron, 
Minos 8, 1961, 8(1; MGL, s . ti. *85-ri-jo ; L. R. 
Palmer, Interpr. 22, 41, 466 (id.); L. A. Stella, 
C i villa 207 y n. 39 (s. u. su-ri-jo)', M. Lejeune, 
Mém. III J98; C. J. Ruijgh, Études 150 
(s. u *85-ri-jo; cf. n. 2, 5 . u. au-de-pi ); A. 
Morpurgo, Acta Myc. II 101. No parece vero¬ 
símil su interpr. como nombre común en KN 
(así M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 273: cxüXlov; pero v. M. D. Petruáevs- 
ki, Kadmos 4, 1965, 123: ocOXiov, o bien Ab- 
Xiov (top.) o AóXioq (antr.)). 

2 M. Lejeune, Mém. III 198; MGV II 159 
(s. u. cxúXóq); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
268, 276; Docs. 2 537. Cf. además H. D. Ephron, 
/. c. (personificación de aüpLov). 

3 Cf. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 143. 

4 J. Chadwick, Minos 10, 1970, 130 (¿au- 
lios = ccOXeloq?); Docs. 2 537 (cf. ccí$Xlo<;). Cf. 
G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 244 (antr., 
o epíteto del precedente), 

3 Y. Duhoux, Néstor l-VIII-1971, 737 (aü- 
Xlov, o dual auXtoo). Pero v. G. Pugliese 
Carratelli, l c. (O = ¿ó<f> e Xoq?). 

au-ri-mo-de 

Top. 1 Ac. direcc. (-de) en KN Fp 13.2 (seg. de 
OLE V 4 pa-si-te-o-i S 1 qe-r a-si-ja SI). Proba¬ 
blemente *AuXipaq 2 , mejor que *AúXi.opóq 3 . 

1 Docs. 147 ( 5 , u. *85-ri-mo-de ); MGL, s. u. 
*85-ri-mo-de; L. R. Palmer, Interpr. 21, 41, 
236, 466 (id.); A. Heubeck, Aus der Welt 99 
(id.; lugar de culto); A. Morpurgo, Acta Myc. 
II 101; Docs 2 537; M. V. Cremona, Top . Cre- 
tese 16, 120. 

2 H. D. Ephron, Minos 7, 1961, 80; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 197 s., 199; M. Doria, Topo¬ 
nomástica 110, 112 (¿derivado de aóXóq «tu¬ 
bo» («canal») o de ocóXr] «recinto», «patio de 
palacio», «recinto para animales»?). 

3 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 274; M. Doria, Avviamento 247 (cf. 
auXiapóq* SicxvoKxépEixnq, Hsch.). 

au-ro 

Subst. Nom. pl. o dual en KN Sd 4402.a (o-u- 
-qe au-ro o-u-qe ‘pe-qa-to’ CUR[). El contexto 
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ou-ío-[.J 


indica que se trata de una parte de un carro l , 
probablemente auXó q, con un sentido técnico 
difícil de precisar 2 . 

1 Cf. Docs. 367, 413 (s. u. *85-ro); MGL, 
s. u. *85-ro; L. R. Palmer, Interpr. 466 (id.); 
A. Heubeck, Aus der Welt 83 (id.); A. Mor¬ 
purgo, Acta Myc . II 101. 

2 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 275 (auXóq, «bocado»); D. H. Ephron, 
Minos 7, 1961, 82 (cxóXot, «pipes or grooves, 
through which the (missing) reius and/or 
other leather would have gone»); M. D. Pe¬ 
trusevski, Kadmos 4, 1965, 123, 125 (ctéXcíj); 
M. Lejeune, Mém. III 190 (ctúXóq o aóXot); 
L. R. Palmer, Interpr. 2 493; MGV II 159 (s. u. 
auXóq); M. Doria, Carri e ruóte 72 (aóXóq 
o aóXot «scanalature», «solchi», ¿elemento 
decorativo?); Docs. 2 516, 537 (cf. aóXoioiv 
Ói5úpoiai Od. 19.227); C. J. Ruijgh, Chars et 
roues 28 («'tube' attaché á la paroi oü l'on 
pouvait placer le fouet», más probable que 
«'tube' destiné á teñir la lance»); J. Chad¬ 
wick, Myc. World 167; F. Bader, BSL 72, 1977, 
131; I. K. Probonas, Lexikó 232 s. (s. u. 
aúXóq). 


au-ta-mo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 658.4 (au-ta-mo 1 
AES M 5, en un catálogo de ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-si (l. 1), e-ni-pa-te-we, /. 2); 725.2 (au-ta-mo 
1, en un catálogo de e-ni-pa-te-we ka-ke-we ta-ra- 
si-ja e-ko-te, l. 1). Probablemente *Aó0cdpcov 2 , 
mejor que *A5oxccppoq 3 . Resulta evidente que 
se trata del mismo ka-ke-u en ambas mencio¬ 
nes 4 . 

1 Docs. 427, s. u. *85-ta-mo ; O. Landau, 
Ñamen 131, s. u. su 2 -ta-mo\ MGV, s. u. *85-ta- 
-mo ; L. R. Palmer, Interpr. 466 (id.); M. Lang, 
Hesperia 35, 1966, 409 s. (id.); M. Lindgren, 
People I 40. 

2 H. D. Ephron, Minos 7, 1961, 80 (cf. ecó- 
Oatpcov, abOcapoq); M. Lejeune, Mém. III 
197; MGV II 160 (s. u. aóróq n. 2). 

3 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 275. 

4 Cf. M. Lindgren, l. c. 


au-tü2 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1166.B (au-ta 2 ¡ 
di-ro, debajo de we-we-si-jo OVIS m 46 OVIS f 4, 
en .A). Probablemente Aórtccq 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 270; O. Landau, Ña¬ 
men 131 (5. u. su 2 -ta 2 ); M. Lejeune, Mém. II 
333; MGL, s. u. *85-*66; L. R. Palmer, Interpr. 
466 (*85-ta 2 ); C. J. Ruijgh, Études 276; Docs. 2 
537. 


2 M. D. Petrusevski, Kadmos 4, 1965, 124; 
M. Lejeune, Mém. III 197 (hipocorístico de 
un compuesto de auróq); MGV II 160, (s. u. 
aÚTÓq n. 2). V. además A. Heubeck, Coll . 
Myc. 255 (quizá / Austasf, cf. aixa, -aúaTqq, 
-auotrip). 


au-te 

Subst. Nom. sg. en PY Ta 709.2 (au-te 1 pu- 
-ra-u-to-ro 2 qa-ra-to-ro 1 e-ka-ra a-pi-qo-to pe-de- 
-we-sa 1, en un catálogo de utensilios de hogar). 
Probablemente *aóaxf|p b con el sentido de «ba¬ 
dil, paleta para reavivar el fuego» 2 . 

1 Cf. ecóco, é^ccooTrip, v. M. D. Petruáevs- 
ki-P. H. Ilievski, ¿Ant. 8, 1958, 275; P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 109 n. 17; M. Lejeune, 
Mém. II 210; H. D. Ephron, Minos 1, 1961, 
81; M. D, Petrusevski, Kadmos 4, 1965, 123; 
M. Doria, Avviamento 221; M. Lejeune, Mém. 
III 190, 199; L. R. Palmer, Interpr. 2 483, 494; 
O. Panagl, ¿Ant. 22, 1972, 81; I. K. Probonas, 
Lexikó 233 ss. (s. u. aóoxrip). 

2 MGV II 160 (s. u. auca; «some kind of 
tool for holding a lighted coal»); C. Galla¬ 
votti, SMEA 15, 1972, 27; Docs. 2 499, 537 
(«kindler»). V. además M. Doria, Tavolette 
Ta 14 (cf. é^aoaxfip, «gancho que sirve para 
sacar del fuego el alimento cocido en un 
recipiente», con discusión de interpr.); I. K. 
Probonas, o. c. 235 («óyyeÍo y ic ^ óvxXt]oti»). 


au-te-ra 

Antr. fem. Dat. probablemente 1 en MY Oe 
128.1 (seg. de LANA 1, y sobre pi-pi-da-ke LANA 
2, en l. 2). De interpr. gr. dudosa: ¿*AóoxT £ |pcc? 2 , 
¿*Au6t í ipá? 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 131 (5. u. su T te-rá)\ 
MGL, s. u. *85-te-ra; Docs 2 537. 

2 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 276; H. D. Ephron, Minos 7, 1961, 79 
(?); M. Lejeune, Mém. III 198 s. (cf. ocóoxr¡- 
póq). 

3 Docs. 2 , i. c. 


au-to 

Posible lectura 1 en KN Da 1392.B (: [ ? ], 
prec. de ku-ke-to / se-to-i-ja, debajo de a-te-jo 
OVISm 100 , en .A). 

1 KT IV 65 (o au-to-[.]). 


au-to-[.] 

Posible lectura 1 en KN Da 1392.B ([ ? ]). 
1 KT IV 65 (o au-to). 
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au-to-a[ 

En PY Cn 938.1 (sobre pa-ro en l. 2, y 

]pa-ro[, en l. 3). ¿Quizá antr.? 1 ¿Dat? 

1 Cf. Docs. 2 537 (¿variante gráfica de au-to- 
-a r ta7). 

au-to-arta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 314.3 (seg. de 
OVIS m 162[ ] v.). Quizá *Aúxoháxo<¡(; 2 , mejor 
que *AÓTo<háAxaq 3 * Distinto de au-to-a^ta 4 . 

1 MGL, s. u. *85-to-a 2 -ta ; J. Chadwick, Mi¬ 
nos 10, 1970, 130 (compuesto de aéra-); MGV 
II 160 ( 5 . u. icfiÓTÓq n. 2); Docs 2 537; M. Lind- 
gren, People I 40, II 182. 

2 M. Lejeune, Mém. III 196 (celui qui se 
vainc lui-méme», cf. a 2 -nu-me-no ); F. Bader, 
Acta Myc . II 178. 

3 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 276 («he who jumps at once»). 

4 Cf. F. Bader, o. c. 175. 

au-to-arta 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Ch 972 
(sin contexto). Quizá *Aóxocclxáq 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 98, II 346; MGV II 
160 (s. u. auxóq n. 2); Docs 2 537 (cf. au-to- 
-a r ta). 

2 Cf. ai/vopai y a 3 -nu-me-no ; M. Lejeune, 
Mém. III 196 («celui qui se saisit lui-méme»); 
F. Bader, Acta Myc. II 175. V. además M. D. 
Petrusevski -P. H. Ilievski, ¿Ant. 8, 1958, 276 
(*A6(o)Toat0áq). V. por otra parte V. Geor- 
giev, Minoica 153 (s. u. o-to-ai-ta ). 

au-to-jo 

En PY Eb 156.2 (prec. de a r ti-jo-qo e-ke-qe 
to-jo-ka, y seg. de fca-ma-e [ to-so-]de pe-mo 
GRA[), Gen. sg. de ceóxóq L V. to-jo-ge. 

1 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 277; H. D. Ephron, Minos 1, 1961, 
80 s.; M. D. Petruáevski, Kadmos 4, 1965, 124; 
M. Doria, Avviamento 221; C. Milani, Aevum 
39, 1965, 424 (?); M. Lejeune, Mém. III 192 ss.; 
L. R. Palmer, Interpr. 2 483 (pero mejor antr. 
mase. Gen., dependiente de ka-ma)', MGV II 
159 (s. m. aóxóq); C. J. Ruijgh, SMEA 15, 
1972, 100 s.; Docs. 2 537 (( toio q*e) autoio, 
«and of the same»); I. K. Probonas, Eisago- 
gé 51; Lexikó 237 ( 5 . u. cxuxóq); M. S. Ruipé- 
rez, Coll. Myc. 283; L. R. Palmer, Greek Lan- 
guage 48. 

au-to-te-qa-jo 

Antr. mase, en TH Ug 4 (a-ka-to-wa-o / au-to-te- 
-qa-jo Of). Probablemente *Aóxo0Ti|3aioq L 


1 M. Doria, Toponomástica 95, 117; J. Chad¬ 
wick, Minos 10, 1971, 130; MGV II 159 (s. u. 
aóxóq); J. Chadwick, Acta Myc. I 98; Docs. 2 
537; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 124 n. 5; 
I. K. Probonas, Eisagogé 17, 114 ss.; Lexikó 
235 ss. (5. u. *Aóxo0r)paíoq = «yv^otoq, aó- 
xóyOco ©T>paÍoq»); L. R. Palmer, Greek Lan- 
guage 48. 


au-to-*34-ta-ra 

Probablemente Antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 
187.10 (seg. de HORD T 1, entre diversos antr., 
apel. de pers. y teónimos en Dat., así como top. 
en Ac. direcc. (-de) destinatarios de HORD y 
NI). Quizá compuesto de A6xo- 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 131 ( 5 . u. su2-to-*34- 
-ta-ra ; o nombre de oficio); MGL , s. u. *85-to- 
- *34-ta-ra ; L. R. Palmer, Interpr. 231 s., 466 (o 
nombre de oficio); M. Lindgren, People I 40 
(?); Docs 2 537 (o título). 

2 M. Lejeune, Mém. III 197; J. Chadwick, 
Minos 10, 1971, 130. 


au-u-te 

Probablemente adv.mejor que apel. de 
pers. 2 , en KN Od 666.b (]ke-me-no / au-u-te a-pe- 
-i-si, debajo de to-so o LANA 14, en .a). Quizá 
*au0£v 3 , mejor que *aópexéq, «este año» 4 . 

1 Cf. L. R. Palmer, M & M 170 ss.; Interpr. 
466, s. u. *85-u-te = *oyáp£T£q («este año») 
y 00 . cc. en nn. 3-4. 

2 Nombre de oficio en -x^o en opinión de 
M. Lejeune, Mém. II 224; v. MGL , 5. u. *85-ti- 
-fe; M. Lindgren, People II 206; J. L. Melena, 
Studies 40; I. K. Probonas, Lexikó 173 ( s. u. 
¿fatEipi; antr. o apel. pers.). Cf. además H. D. 
Ephron, Minos 7, 1961, 81 n. 20 ( au-u-te ~ 
au-te: «in au-u-te the scribe may have added 
u from forcé of habit of adding u’s in dip- 
thongs although it was not needed here. On 
that assumption in Od 666..., the possibly 
facetious thought occurs to me that perhaps 
so much wool owing because the measure 
(auaxrip) had been mislaid»). 

3 M. Lejeune, Mém. III 195 (= ocúxóOev; 
cf. cc50i / ocúxóOi). 

4 M. D. Petrusevski - P. H. Ilievski, ¿Ant. 
8, 1958, 277 (cf. aóexfj' auxoexf], Hsch.); P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 119; M. D. Petrusevski, 
Kadmos 4, 1965, 123; P. H. Ilievski, Klio 50, 
1968, 44 n. 1; L. R. Palmer, Interpr. 2 489; 
M. D. Petrusevski, Acta Myc. II 126; Docs 2 
537 (?); M. D. PetruSevski, ¿Ant. 25, 1975, 440 
(auwete = aóxoExéq). 
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au-wi-ja-to 


au-wi-ja-to 

Antr. mase. 1 Nom. en MY Au 653.4 (seg. de 
YJR[, entre otros antr. mase, en Nom.); 657.2 
(seg. de VIR 1[)- Probablemente se trata del 
mismo antr. que au-ja-to (q. w.) 2 . Sin interpr. 
gr. satisfactoria L 

1 MGL , s. u. *85^1-}a-to y 00 . cc. en nn. 
ss. 


2 Grafía alternante o falta del escriba; cf. 
J. Chadwick, MT III 54 n. 4; M. Lejeune, 
Mém. III 197; A. Morpurgo, Acta Myc. II 96; 
Docs. 2 425 (escriba diferente), 537. 

3 Cf. M. D. Petruáevski - P. H. Ilievski, 
¿Ant. 8, 1958, 277 (*AÓ F [av0oq (?)); Docs. 2 
425 (quizá Auidtór , por *Auto-iütór «self- 
-healer»). 
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dq[ 

I. En KN Dv 1403.B (wi-*65-te-u / da[), quizá 
comienzo de top. Cf. da-i I. 

II. En KN V 479 v. 2 (prec. de da-*83-jo 1 
e-rií lacuna ]1, en un catálogo de antr.), proba¬ 
blemente comienzo de antr. 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. 
índice . 

da-[ 

I. En KN Dv 6022.b Qw>-to / da-[), probable¬ 
mente comienzo de top.; quizá da-[wo (q. u.). 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. 
índice. 

En TH Z 970 (sin contexto). 

]da 

I. Final de antr. mase. en KN Dk 931 .b 
(]da Isa-jo OVIS® 100 LANA 28, y debajo de 
ko-ma-we-to, en .a); DI 412.B C\da¡ ka-ru-no o 
ki OVISm 50, debajo de sa-qa-re-jo OVISf 50, en 
.A). 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice. 

da-l .] 

I. Antr. mase, en KN As 1516.3 (da-i ] VIR 
1, en un catálogo de antr. mase, pertenecientes 
a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l 2); C 911.7 (da- 

/ po-ku-ta CAP f 130). 

II. Posible lectura en KN As 608.2 (: vest .-[) L 


1 Cf. KT IV 25 («Trace at left, perhaps 
'[re. Perhaps -tía // dq-[..[); v. además E. 
Keuls, ap. L. Godart - J. P. Olivier, Minos 13, 
1973, 116. 

da-da-rel 

En KN Fs (32) (sin contexto). ¿Cf. da-da-re- 
- jo-de? L 

1 V. M. Cremona, Top. Cretese 36. 


da-da-re-jo-de 

Top. Ac. direcc. (-de) en KN Fp 1.3 (seg. de 
OLE S 2, entre diversos teónimos y apel. de 
pers. en Dat. destinatarios de aceite); X 723 (sin 
contexto). Se admite generalmente la interpr. 
*Accl6oc\eíóv-5e L «hacia el santuario de Déda¬ 
lo» 2 , aunque sus implicaciones cultuales han 
sido cuestionadas 3 . Cf. da-da-re[. 

1 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 23; E. Sittig, 
Minos 3, 1955, 91; Docs . 146, 307 (cf. Aaí&oc- 
Xo-q, II. 18.592; AcclSccM&ou, demo ático); C. 
Gallavotti, PP 12, 1957, 164; F. W. Househol- 
der, Glotta 39, 1961, 185; M. Lejeune, Mém. II 
255, 264 n. 40; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; 
MGL, s. h.; L. R. Palmer, Interpr. 236, 411; 
G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 20; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 246 (s. u . 6ai6áXXoi); H. 
Mühlestein, SMEA 9, 1969, 76 n. 6; Docs. 2 537 
(cf. AaE6aXoq, II 18.592); G. Pugliese Carra- 
telli, PP 30, 1975, 245; I. K, Probonas, Eisa- 
gogé 17. 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 34; G. Pu¬ 
gliese Carratelli, KáxaXoq 2, 1956, 100 s.; M. 
Lejeune, Mém. I 235; G. Maddoli, Acc. Tose. 
‘La Colombaria* 27, 1962-3, 110; MGV I 181 
( 5 . u. 6aE6ocXoq); F. R. Adrados, Kadmos 3, 
1964, 134; M. Doria, Avviamento 238; L. A. 


da-i-qo-ta 
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Stella, Civiltá 253 y n. 89 (con bibliografía); 
A. Heubeck, Aus der Welt 98; C. J. Ruijgh, 
Études 263; L. A. Stella, Proc. 2.° CC 260 
(¿identificable con el Laberinto?); J. Ker- 
schensteiner, Myk. Welt 69; F. R. Adrados, 
Acta Myc. I 176, 190; G. Pugliese Carratelli, 
PP 30, 1975, 245; J. Chadwick, Myc. World 
98; I. K. Probonas, l. c.\ J. C. van Leuven, 
Kadmos 18, 1979, 113. 

3 M. Gérard, Méntions 51 («endroit artis- 
tement ouvré par l'homme ou par la nature, 
sans qu'il s'agisse nécessairement d'un sanc- 
tuaire», cf. 6ai6áXeoq, «bien travaillé»). V. 
además K. Kerényi, Atti Roma 1025, quien 
pone en duda la relación con Dédalo, pero 
mantiene la finalidad cultural: Aa.t&áXEOv, 
«ein heiliges Bauwerk, zu kultischen Zwec- 
ken, vielleicht zur náchtlichen Ausführung 
des Labyrinthtanzes»). 

da-i-[ 

Probablemente comienzo de antr. mase. 1 en 
KN Xd 8128 (sin contexto). 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 49; Minos 
10, 1971, 135 (cf. da-i-qo-ta, da-i-ta-ra-ro, etc.; 
v. MGV I 181 ( 5 . u. 5ccí). 

da-i-ja-ke-re-u 

En PY Aq 218.3 ( ne-wo-ki-to i-je[-re-[u da-i-ja- 
-ke-re-u VIR 1), probablemente apel. de pers. 
mase., nombre de función o título: *5cu-ocYpeóq, 
«encargado del reparto de tierras» ! , mejor que 
*&ou-cxyY £ ^£Ú í ; (cf. áyy éXXco) 2 . Resulta menos 
verosímil su interpr. como antr. mase. 3 o in¬ 
cluso como top. 4 . 

1 L. R. Palmer, TPhS 1954, 53 y n. 1 
(«land-divider»); Docs. 178; M. Lejeune, Mém. 

I 96; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 148, 151; 
F. R. Adrados, EM 24, 1956, 394 (pero v. pos¬ 
teriormente EM 29, 1961, 295); M. S. Ruipé¬ 
rez, Minos 5, 1957, 175 y n. 1; L. Grassi, QIG 
8, 1964-5, 128; Docs 2 424, 537 (o antr.); M. 
Lindgren, People II (probablemente idéntico 
al e-qe-ta di-wi-je-u de An 656). Cf. además 
Docs. 390 (¿o étnico?); G. Pugliese Carratelli, 
PP 12, 1957, 85 (epíteto de un sacerdote de 
un culto ctónico, cf. ZayDEÓq); G. Maddoli, 
Acc, Tose. 'La Colombaria ' 27, 1962-3, 95 y 
C. Pericay, II CEEC 639 (cf. ZccypEÓq). 

2 L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 152 («mes- 
sager extraordinaire»); M. Gérard, Méntions 
52. Pero v. crítica en W. F. Wyatt, AJPh 89, 
1968, 125; A. Heubeck, Gnomon 42, 1970, 813. 

3 E. Risch, Gnomon 31, 1959, 251 (*Aocl- 
y^EÓq o *AccÍKoeóq); A. Heubeck, IF 66, 1961, 
310; C. J. Ruijgh, Études 211 (o top.); M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 248; Docs. 2 537 (o epí¬ 


teto de i-je-re-u ); A. M. Ticchioni, SMEA 17, 
1976, 87 s. (podría ser el e-qe-ta que falta en 
An 661), 92. 

4 Docs. 178 («this may also be a place- 
mame (like Me-ta-pa, etc. in succeeding lines). 
Cf. O-re-mo-a-ke-re-u, Pu 2 ?-ra r ke-re-u »); L. R. 
Palmer, Gnomon 29, 1957, 568; E. Vilborg, 
Grammar 94 (pero cf. pp. 141, 146); MGL, 
s. u. (o antr.); L. R. Palmer, Interpr. 76 
n. 1, 142, 467; M. F. Galiano, l. c. 215 s.; 
R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 119 (?). Pero 
v. crítica en M. Lejeune, Mém. II 367. 

da-i-ko[ 

En TH Ug 15 ([jo / da-i-kpi), probablemente 
comienzo de antr. mase. L 

1 Cf. J. Chadwick, Minos 10, 1971, 135 (s. u. 
da-i-i). 


da-i-pi-ta 

Quizá antr. mase.*, mejor que apel. de pers. 2 
en KN B 799.1 (seg. de ke-do-si-ja, encabezando 
un catálogo de antr.). ¿*AaÍ-'rc[(o)Táq? (¿com¬ 
puesto de 6at-?) 3 . 

1 V. Georgiev, Cambride Coll. 114; M. Du¬ 
rante, SMEA 11, 1970, 43 n. 2; Docs 2 537; J. 
L. Melena, Studies 69. 

2 H. Mühlestein, St. Myc Brno 113 (¿*daip- 
phistai < *dait - phidtai , «Zuteiler der Ratio- 
nen», ¿cf. hom. &aiTpoí?), v. además A. Heu¬ 
beck, Athenaeum 47, 1969, 150. 

3 V. Georgiev, l. c. (cf. Aa’í-KXriq, ntox- 
-av&poq). V. además C. Gallavotti (ap. M. 
Durante, 1. c.), quien lo relaciona con Ariío- 
ittTTiq, It. 11.420. 


da-i-qo-ta 

Antr. mase. Nom. en KN Da 1164.B ( da-i-qo-ta / 
pa-i-to, con we-we-si-jo OVIS m 130[, en .A): *Acu- 
X w óvTáq (= Ar|í(|>óvTr|q) L mejor que *Aai-Y w <í>- 

TcCq (-pcíjTceq) 2 . 

1 Docs. 417; V. Georgiev, Ét. Myc. 184; 
Minoica 159 (*A&f L-x w óvTcóq); A. Heubeck, 
BN 8, 1957, 274; O. Landau, Ñamen 37, 168, 
198, 266 (o *A6cip(í)To¡:q); MGL, s. u. (?); L. R. 
Palmer, Interpr. 411 (sin interpr.); MGV I 
181, 255 ( 5 . uu. &ccí, <|í,óvoq); L. A. Stella, 
Civiltá 92; V. Georgiev, Cambridge Coll. 114; 
Introdutione 92; P. Chantraine, Dict. Étym. 
246, 271 ( 5 . uu. 5cct, S^ioq); M. Lejeune, 
Mém. III 252; M. Durante, SMEA 11, 1970, 
43 s. (con un primer elemento < *das -); C. 
Camera, id. 13, 1971, 136; H. Frisk, GEW III 
67, 72 (s. uu. 6at, 6T>i*oq); P. Chantraine, 
Acta Myc. II 198 y n. 6; Docs. 2 537; P. H. 
Ilievski, Coll. Myc. 136 n. 5 (/ Daiquhoitásf ), 
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2 O. Landau, l. c.\ L. Deroy - M. Gérard, 
Cadastre 68 n. 12, 153 (procedente de nombre 
de oficio o apodo). 

da-i-ra 

Antr. mase, k —Nom. en Kn V 479.3 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr.); —Caso dudo¬ 
so en Od 7388 lat. inf. (debajo de ~\ta LANA 1). 

i Docs 2 537. 

da-i-ta-ra-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1231.B ( da-i-ta- 
-ra-ro / ti-ri-to pe-ri-qo-te-jo o OVIS m 2, debajo 
de OVIS m 81 OVIS f 17, en .A). Probablemente 
compuesto de Sai: ¿*Aatxpapoq? 2 . 

1 V. Georgiev, Minoica 150; O. Landau, 
Ñamen 37, 180, 201; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 411; MGV I 181 (5. u. Sai); V. Geor¬ 
giev, Cambridge Cotí. 114; Acta Myc. II 375; 
Docs. 2 537. 

2 V. Georgiev, U. cc. (cf. xpapóv* xa/ó, 
xpTjpóv' éXa^oóv, Hsch.); L. Deroy - M. Gé¬ 
rard, Cadastre 68 n. 12. Pero v. O. Landau, 
l. c. (¿*Aaixá\a*poq?, cf. SaixaXáopaL). 

da-i-wo-wo 

Antr. mase. 1 en KN V 1043.A (' po-ti-ro ' da-i- 
-wo-wo 1 to-no-qe 1, con 1-pq-si-ja /, en .B). Qui¬ 
zá *A<xtpoppoq 2 (cf. Sat y oópoq). 

1 O. Landau, Ñamen 37; V. Georgiev, Mi¬ 
noica 150; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
411; MGV I 181 (s. u. 5<xt); Docs 2 537. No 
parece verosímil la interpr. toponímica *&ai- 
-popoq de L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 
67 s., 151 s. («l'habitation exactement»); v. 
crítica en J. P. Olivier, AC 36, 1967, 616. 

2 O. Landau, l. c.; V. Georgiev, IX. cc. (cf. 
hom. oSpo-q); C. J. Ruijgh, Études 295 n. 26 
(AoclFÓpF°e. «Q U1 conatt la frontiére»). 

da-i-ze-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1317 ( da-i-ze-to / 
qa-mo u-ta-jo-jo OVIS m 110). Probablemente com¬ 
puesto de Socí 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 37; M. Lejeune, Mém. 
II 106; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
411; Docs 2 537. 

2 Cf. V. Georgiev, Minoica 150 (*ASt-£eo- 
xoq, «ardiente en la batalla»), MGV I 181 
( 5 . u. Sai); V. Georgiev, Cambridge Coll. 114 
(*Aaí-£ecrxoq, cf. ^eaxóq); c - Camera, SMEA 
13, 1971, 136. 

da-ja-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1167.B ( da-ja-ro / 
di-ro o OVIS™ 1, debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 


157, en .A); Dv 1420.b ( da-ja-ro / ru-ki[-to, debajo 
de we-we-si-jo, en .a). De interpr. gr. dudosa 2 . 
¿Podría tratarse del mismo pastor, a pesar de 
la diversidad de top. en ambas tablillas? 

1 O. Landau, Ñamen 38; L. R. Palmer, 
Interpr. 411; Docs. 2 538. 

2 Cf. O. Landau, o. c. 38, 180, 201 (¿*Aaía- 
Xoq?, cf. Saíco). 

~\da-je-we 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Vn 851.4 (] da-je-we 
1 X, entre varios antr. en Dat. en un registro 
encabezado por ] de-mi-ni-ja, en /. 1). ¿Cf. pa-da- 
-je-we ? 2 

1 O. Landau, Ñamen 38, 179, 201 (*Aai.f|- 
F ei); MGL, s. u. (?); Docs. 2 538; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 153 (?); M. Lindgren, 
Peo pie I 40. 

2 O. Landau, l. c .; M. Lindgren, l. c. 
~\da-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Uf 980.b (]da-jo / 
qa-ra fe[). 

1 O. Landau, Ñamen 38; MGL, s. u.\ C. J. 
Ruijgh, Études 219 (cf. a-ra-da-jo, ko-ni-da-jo, 
etc.). 

da-ka-ja-pi 

Top. con des. -pi 1 en PY Gn 720.1 ( da-ka-ja-pi 
pi-ke-te-i VIN 10, sobre i-ka-sa-ja ru-ki-jo VIN 9, 
en l. 2). 

1 M. Lejeune, Mém. I 162; V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u.; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 411 (¿Loe. pl.?); C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 229 (Instrum. - Loe. pl. fem.); Docs 2 538 
(¿Loe.?); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 36. 

da-ka-sa-na-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 172.6 ( da-ka-sa - 
-na-ta e-ro-ma-to VIR 1), en un registro de antr. 
mase, encabezado por ]ra-pte wo-wi-ja-ta | ] pe- 
-re-ku-ta, en ll. 1-2). ¿Quizá *Aap£véxccq? 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; Ét. Myc. 
175 s.; M. Lejeune, Mém. I 246 n. 40; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 38; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 411; V. Georgiev, Introduzione 12; 
Docs. 2 538; M. Lindgren, People I 40. 

2 V. Georgiev, It. cc. (cf. gort. SapxvS, 
át. Spaypr|); M. Lejeune, t. c. 

da-ko-ro 

Apel. de pers.: —Nom. pl. en PY An 207.8 
( re-ka-ta-ne da-ko-ro VIR 12); 427.1 (a-pu r we 

da-ko-ro VIR 5). —Nom. dual en An 424.3 ( ke-ra- 
-ti-jo-jo wo-wo me-ri-du-ma-te VIR 8 da-ko-ro 
VIR 2). 
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dtp-ko-ro-i: Dat. pl. en PY Un 219.5 ( da-ko-ro-i 
E 1, entre diversos teónimos, antr. y apel. de 
pers. en Dat.). 

Se trata de una designación de oficio, general¬ 
mente interpretada como *SaKÓpoq (= (¡aKÓ- 
poq), «servidor del templo» h con conexiones 
cultuales que han sido cuestionadas para la épo¬ 
ca micénica a partir de su significado etimoló¬ 
gico 2 . 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
Docs. 390 («temple attendant», prob. en su 
origen «floor-sweepers»); F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 368 n. 2 («acólito»); M. Lejeune, 
Mém. I 194 (*&ctKÓpoq < *dtp-, pero i^aKÓpoq 
también podría proceder de *&ioc-xopoq); G. 
Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 83; A. Heu- 
beck, Sprache 4, 1958, 88; M. Lejeune, Mém. 
II 49; M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 154 
( drp-koros , «barredor de la casa», de donde 
posteriormente «sacristán», ¿¡anópoq); A. Heu- 
beck, IF 64, 1959, 130; E, Vilborg, Grammar 
59; J. P. Olivier, Desservants 103 s., 139 («el 
que barre el suelo del templo»); A. Tovar, 
Minos 7, 1961, 106; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
14, 1961, 206; Tabellae 63 (cf. Sá-TteSov); A. 
Heubeck, Gymnasium 70, 1963, 169 s. (el 
segundo elemento del compuesto pertenece 
a la raíz de KOpévvopi); MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 230, 411 («temple atten¬ 
dant»); L. A. Stella, Civiltá 257 y n. 102; 
A. Heubeck, Aus der Welt 104, 106; E. Risch, 
Cambridge Coll. 152; A. Sacconi, SMEA 3, 
1967, 132; C. Milani, Aevum 41, 1967, 206; C. 
J. Ruijgh, Études 88 n. 73, 256 y n. 111; A. 
Heubeck, Atti Roma 612 s. (insiste en su an¬ 
terior planteamiento de una raíz *ker-, cf. 
KopévvopL, y de ahí en el significado «der 
dem Tempel gedeihen lasst»); G. Piccaluga, 
ibid. 1056; P. Chantraine, Dict. Étym. 397 
(5, u. £axópoq); H. Frisk, GEW III 98 ( s. u. 
í¡aKÓpoq); A. Tovar, Acta Myc. II 323 n. 25; 
V. Georgiev, ibid. 375; M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 114 n. 105-1; Docs. 2 538 («temple-ser- 
vant?», < *drH-ko-ro-, cf. ^atcópoq); A. P. Sai¬ 
ner, SMEA 17, 1976, 25 («temple servant»); 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 99, 106 (¿í¡áKopoq?). 

2 Con un primer elemento < *dtfi-, y rela¬ 
cionado con Kop¿o ¡5 en el 2.°; insisten en su 
significado originario Docs., I. c ., M. F. Ga¬ 
liano, l. c.; M. Gérard, Méntions 53; M. Lind¬ 
gren, People II 31. En cuanto a la relación 
del 2.° elemento con Kopéco, es sujeta a re¬ 
visión por A. Heubeck, quien considera pre¬ 
ferible plantear Kopévvüpi (Gymnasium 70, 
1963, 169 s.; Atti Roma 612 s.). 

da-ko-ro-i 

V. en da-ko-ro. 


da-ko-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1520.6 ( da-ko-so 
1, en un catálogo de antr.). Quizá Aá£oq 2 o 
Aá^cov 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 411, 
Docs. 2 538. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 38, 185. 

3 M. Lejeune, Mém. 1 200 n. 40. 

da-ma[ 

En KN X 5904.1 (sin contexto). 

~\da-ma[ 

En KN Dv 7911 (sin contexto); X 8561 (]dq- 
-ma[, sin contexto). 

da-ma-o-te[ 

En KN X 105l.b (debajo de a-no-qo-ta[, en .a). 
Se ha interpretado como Nom. pl. mase, de un 
part. fut.: SapcthovxEq (cf. Sápvtipi, 8ocpá- 

i» 1 - 

1 E. Risch, MH 16, 1959, 225; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 9, 1959, 110 n. 20 (part. pres. de Sa¬ 
poteo); MGL, s. ti.; C. Milani, Aevum 40, 1966, 
420; Docs 2 538; M. Lejeune, RPH 48, 1974, 
261 (o part. pres. de un denominativo en 
-áco). 

da-ma-te 

En PY En 609.1 ( pa-ki-ja-ni-ja to-sa da-ma-te 
DA 40), quizá podría tratarse de un subst. fem. 
Nom. pl. con el que comcierta el adj. to-sa, seg. 
de su abreviatura acrofónica DA, en este caso 
se interpreta como Sápapxeq, «propiedades fa¬ 
miliares», unidad de medida de tierras l ; o bien 
un Nom. sg.: Aóópdxrip (= Aripf|xrip), con el 
sentido de unidad de tiera de cultivo con una 
extensión determinada 2 . Igualmente podría ser 
un apel. de pers. en Nom. sg. o Dat. pl., más 
concretamente, el nombre de un funcionario, por 
comparación con du-ma, me-ri-da-ma-te / me-ri- 
-du-ma-te, etc. 3 . Debe rechazarse la interpr. del 
término en cuestión como formas verbales: 
Spd6r| o SpctOev (cf. Sapenco, SápvripO 4 , o más 
plausiblemente *&a(pa0ev (aor. de *&aipá&>, 
derivado de *&aipa) 5 . 

1 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 92, 225; 
L. R. Palmer, TPhS, 1954, (1955), 34 s.; Ge- 
denkschrift P. Kretschmer II, 74 s.; E. L. 
Bennett, AJA 60, 1956, 120; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 81; L. R. Palmer, Interpr. 190, 411; M. 
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Gérard, Méntions 52 s. (con explicación del 
uso hom. de bápccp, «esposa», como eufe¬ 
mismo debido a tabú lingüístico); D. F. Sut- 
ton, Prosopography 430, 496; Docs. 2 447, 538; 
M. Lindgren, Peopte II 32 («household, land- 
-cultivating unit», «familias»); Y. Duhoux, 
Kadmos 13, 1974, 36 s. (*bccp-apx-, «unidad 
de medida de tierra arable»); Minos 14, 1975, 
152 («maisonnées). 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 98; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 38 («com- 
land»); T. B. L. Webster, BICS 1, 1954, 11 ss. 
(«the corn growing land»); Docs. 242, 390 
(«poss. Aapáxqp, fem. term used in coun- 
ting an area of land»); F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 358 s., 398 (bapáxrjp, «tierra madre», 
«conjunto de ktoÍvcu Kxipévai y sus o-na- 
-ta»; pero v. EM 29, 1961, 66, 114, 287 ss.); 
T. B. L. Webster, Latomus 28, 1957, 531-6; 
L. A. Stella, Numen 5, 1958, 32 s.; O. Lan- 
dau. Ñamen 38, 258 (teónimo); L. A. Stella, 
Civiltá 233 y n. 24. Pero v. crítica de esta 
interpr. basada en el teónimo, en L. R. Pal¬ 
mer, Sprache 5, 1959, 137; G. S. Kirk, The 
Songs of Homer 34; A. Heubeck, Aus der 
Welt 57; P. Chantraine, Dict. Étym. 272 ( 5 . u. 
Aripr|xr|p); MGV II 163 ( 5 . u. Ariprjxrip); L. 
Baumbach, SMEA 20, 1979, 152 y nn. 51, 
52. 

3 S. Luria, VI DI 1955: 3, 23; M. Lejeune, 
Mém. I 193 s. (Dat. sg., «tant pour l'inten- 
dant»); A. Morpurgo, PP 13, 1958, 322 ss. (cf. 
het. dam-ma-ra); A. Scherer, Handbuch II 
328, 348; C. Gallavotti, SIFC 30, 1958, 55 s. 
(Nom. pl., famuli ); F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 66-8 ( famuli , miembros de la «casa del 
rey»); MGV I 184 (s. u. Arip^xrip); O. Panagl, 
Kadmos 10, 1971, 130; G. Maddoli, Minos 13, 
1973, 166, 172 (designación genérica de perso¬ 
nas de ambos sexos, que pertenecen a la 
esfera del culto y disfrutan de un beneficio 
en condiciones especiales); C. J. Ruijgh, 
SMEA 15, 1972, 97 ss. (Nom. pl. mase., expli¬ 
cando to-sa como falta por to-so ), cf. S. Hil- 
ler-O. Panagl, Texte 149. — Acerca de la al¬ 
ternancia da-ma / duerna, v. M. Lejeune, Mém. 
I 201 (cf. yovri / |3avd); A. Scherer, l. c. 327; 
C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 256 
n. 16; K. Wundsam, Struktur 92; A. Tovar, 
Acta Myc. II 323 s. (se puede admitir la exis¬ 
tencia de un *bpóc- en mic. con el significado 
de «servidor»); A. Bernabé, EM 44, 1976, 118 s. 
(niega que la alternancia pueda proceder de 
*d°m-, y plantea una raíz *d°H* 3 m- > bap- / 
*dH^fm- > bop-). 

4 H. Mühlestein, Atti Pavía 72 (366); S. 
Calderone, Sic. Gymn. 13, 1960, 92; M. Doria, 
Avviamento 221. 

5 M. Lejeune, RPh 48, 1974, 261 («détter- 
miner des privilegiées», cf. baíopaO. 


da-mil 

Quizá haya que restituir da-mi[-ni-jo en KN 
K ]700.2 (] 300 2i0 VAS + KA 900 da-mi[ ) 1 , así 
como en Wb 5830 (sin contexto) 2 . 

1 Cf. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 163 
(antr.). 

2 Parece invitar a esta restitución la com¬ 
paración con las atestiguaciones de da-mi-nú jo 
en KN, y con los diversos frr. de Wb. 

da-mi-jo 

Adj. Ac. sg. en PY Ea 803 (prec. de ko-do e-ke , 
y seg. de GRA T 6 V 2[). Ha sido unánimemente 
interpretado bápioq (= bfjpLoq), «(tierra) del 
da-mo» l , como expresión equivalente a ke-ke- 
-me-na ko-to-na 2 , o a pa-ro da-mo 3 . 

1 Se trataría, por tanto, de un adj. neutro 
substantivado. Cf. Docs. 390; L. R. Palmer, 
The Economic History Review 9, 1958, 92 
(«demos land»); E. Vilborg, Grammar 63 (Ac. 
sg. neutro subst.); C. J. Ruijgh, Tabellas 63; 
L. R. Palmer, Interpr. 412 (expresión abrevia¬ 
da por e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo 
(?)); MGV I 184 (s. u. brjpoq); M. D. Petru- 
sevski, ZAnt. 15, 1966, 288; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 104, 136 (adj. substantivado); M. Gérard - 
L. Deroy, Leveurs 101; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 274 (s. u. brjpoq); K. Wundsam, Struk¬ 
tur 156; Docs. 2 538 (cf. brjpiaq, «público», 
Od. 20.264). 

2 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 115; C. J. 
Ruijgh, Études, 105. 

3 Docs. 390 («a kind of agricultural hol- 
ding, perhaps equivalent to an onaton paro 
damói»); M. Lejeune, Mém. III 138. 

da-mi-ni-ja 

Top. 1 en PY Aa 96 ( da-mi[-ni-ja MUL] 1 ko-wa 
13 DA 1 TA 1); Ad 697 ( da-mi-ni-ja ri-ne-ja-o 
ko-wo VIR, con e-re[ ~\qe-ro-me-no, en .a). Cf. 
da-mi-ni-jo 2. 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; E. L. 
Bennett, Ét. Myc. 134; Docs. 161; MGL, s. u.\ 
C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 247; 
Mnemosyne 17, 1964, 166; Études 170, 186 
(*Aa:pvtóc, «región de Damnos»); Docs. 2 538; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 36 («From the 
scribal hand the place is in FP»). No parece 
plausible que se trate de un étnico fem. pl. 
como se ha pretendido (F. J. Tritsch, Minos 
5, 1957, 157 n. 1; L. R. Palmer, Interpr. 104, 
113, 124, 412). 

da-mi-ni-jo 

I) Antr. mase. Nom. en KN Da, De. Df, Dk, 
Dq, Dv (en todas las menciones acompañado 
de O VIS + núm.) h V 337.2 (debajo de a-pi-re-we 
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6L l. 1); X 1019 (]/p/ da-mi-ni-jo). En D- se trata 
del nombre de un «collector» (o adj. posesivo 
derivado del mismo) 2 , debiendo rechazarse su 
interpr. como top. 3 . Cf. da-mi[. 

2) Probablemente adj. étnico 4 Nom. pl. mase, 
en PY An 610.13 ( da-mi-ni-jo VIR 40). 

1 Para las referencias concretas y estado 
epigráfico del término en cuestión v. Indice , 
en él figura la unión, posterior a KT IV, de 
Da 1341 [ + ]1454 [ + ] 8777, cf. L. Godart, SMEA 
15, 1972, 41 y J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 119. 

2 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 66; L. R. 
Palmer, Interpr. 178, 412; J. T. Hooker, Kad¬ 
mos 3, 1964, 120; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 
1965, 10; C. J. Ruijgh, Études 143 y n. 218, 
163 (*Aápv iaq, procedente de un étnico); 

J. P. Olivier, Scribes 64; J. L. Melena, Stu- 
dies 119; Minos 15, 1976, 163; M. V. Cremona, 
Top. Cretese 100. 

3 Top. subdistrito de ku-ta-to: Docs. 186, 
203; F. J. Tritsch, Minos 5, 1957, 157 n. 1; N. 
van Broock, RPh 34, 1960, 219 n. 4; A. Mor¬ 
purgo, RAL 15, 1960, 41 n. 17; MGL, s. u. (¿cf. 

’ ETtí-bapvoq ?); Roes. 2 538 (o antr. mase.); 
Y. Duhoux, Kadmos 14, 1975, 118. 

4 Docs. 147 (cf. ’Eid-bapvoq); L. R- Pal¬ 
mer, M & M 140; Interpr. 104, 124, 412; C. J. 
Ruijgh, Études 170 (*AocpvLoq, derivado de 
un top. *Aápvoq; cf. ’ Eiúbccpvoq); Docs. 2 
538 (¿ Damnioi ?, cf. ’ETrtbapvoq; da-mi-ni-ja). 

da-mo 

Subst.: —Nom. sg. probablemente 1 en PY Un 
718.7 ( o-da-a 2 da-mo GRA 2 VIN 2, al parecer en 
construcción paralela a e-ke-ra r wo \ do-se (ll. 2-3) 
y ra-wa-ke-ta do-se (l. 9)). —Dat., prec. de pa-ro, 
en PY Ea (antr. seg. de e-ke o-na-to pa-ro da- 
-mo); Eb / Ep (antr. seg. de e-ke o-na-to ke-ke- 
-me-na ko-to-na pa-ro da-mo) 2 . —Caso dudoso 
en KN C 911.6 (qa-di-ja / po-ku-te-ro da-mo *do- 
-e-ro* CAP f 70); F 845.b (prec. de ]ro / da-mo GRA 
[ ]8 OLIV + A 12, con a-ma en .a) 3 . 

Unánimemente interpretado como bapoq ( = 
brjpoq). En cuanto a la exégesis del término se 
han puesto de relieve alternativamente sus dos 
posibles acepciones: territorial o político - admi¬ 
nistrativa. Quienes sostienen un sentido funda¬ 
mentalmente «topográfico» de entidad territo¬ 
rial 4 basan sus afirmaciones en el significado 
local de pa-ro (q. u.), o en la etimología de 
bapoiq 5 . Pero generalmente se reconoce en el 
da-mo micénico su carácter de entidad adminis¬ 
trativa, aun sin excluir la acepción territorial 6 . 
Como entidad jurídica colectiva parece cuestio¬ 
nable si engloba a toda la población 7 , o sólo a 


una parte de ella 8 , sin que esta última hipótesis 
implique que se trata de un término que desig¬ 
na a una clase social, caracterizada por unas 
determinadas funciones, por oposición a las de 
otra: el lawos 9 . 

1 E. Vilborg, Grammar 59; M. Lejeune, 
Mém. III 137; C. J. Ruijgh, Études 342; 
Docs 2 538. Cf. da-mo-de-mi. 

2 Para la referencia al número concreto de 
cada tablilla v. índice. Cf. además recuento 
de atestiguaciones de pa-ro da-mo en M. Le¬ 
jeune, Mém. III 137. V. por otra parte P. 
Chantraine, Dict. Étym. 856 (5. uu. Trapa , 
Trapa, con discusión sobre el régimen de 
pa-ro). 

3 «Raccord» de J. P. Olivier, en SMEA 15, 
1972, 35. Respecto al caso morfológico en KN 
C 911, v. M. Lejeune, l. c. (Gen. en -o); S. 
Calderone, St. Myc. Brno 126 (Dat. - Loe. o 
Dat. de relación). 

4 S. Calderone, Sic. Gymn. 13, 1960, 81-91 
(«tierra cultivada», cf. II. 5.710, aunque ad¬ 
mite que en determinadas tablillas puede 
designar colectivamente a «sus poseedores»); 

G. P. Shipp, Essays 14; S. Calderone, St. Myc. 
Brno 126 ss. («terreno dividido en ko-to-na»). 
Pero, en contrapartida, subrayan el carácter 
de grupo de personas o corporación en el 
da-mo, Docs. 390 («paro damói 'from the vil- 
lage', i. e. from the adminis tration of the 
common land»); MGV I 186 ( 5 . u. brjpoq; «it 
seems always to refer to a group of people, 
not a topographical location»); F. Bader, De- 
miourgos 135; I. Tegyey, ACD 1, 1965, 1-10 
(«assembling people of certain professions»); 
K. Wundsam, Struktur 156 s.; Docs. 2 538 («an 
entity which can allocate holdings of land, 
probably a village community»); P. de Fidio, 
Dosmoi 197 (damos corresponde a la función 
productiva representada en las actividades 
agraria, pecuaria y artesana). 

5 Para la etimología de bapoq v. Docs. 390 
(prob. orig. 'land divided at first settlement'; 
cf. bacrpóq, ¿báoaax* depoópaq, Od. 6.10); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 274 (cf. batopaO; 

H. Frisk, GEW III 72 (s. u. bripoq); M. Du¬ 
rante, SMEA 11, 1970, 46 s., 51 (cf. ba, At)- 

(il'iTTlp). 

6 Docs. 233 («damos or 'village', a term 
which might refer either to its people or to 
its land»); L. R. Palmer, Interpr. 188 («its 
means both the land and the community 
attached to it»); M. Lejeune, Mém. III 141- 
146 («entité administrative lócale á vocation 
agricole»... «domaine foncier»); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 213> (s. u. bfjpoq); G. Maddoli, 
SMEA 12, 1970, 18 ss., 39 (considera el da-mo 
de las tablillas pilias no como un Colegio 
único para todo el reino, sino como una en¬ 
tidad jurídico-administrativa presente en cada 
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] da-mo 

uno de los distritos); H. van Effenterre, 
Kadmos 16, 1977, 38 («communauté territo- 
riale»). 

7 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 78, 113 s. 
(«es el cuerpo de los ciudadanos, dotado de 
personalidad jurídica». «El 'pueblo', es decir, 
la totalidad de los ciudadanos... Está repre¬ 
sentado más propiamente por los ko-to-no-o- 
-ko »); L. R. Palmer, M & M 93, 94, 97 («the 
commune»); F. R. Adrados, Acta Myc. I 197; 
Kadmos 11, 1972, 80; L. Godart-J. P. Olivier, 
Tiryns 8, 1975, 50 («la communauté»). 

8 Cf. Docs. 280 («perhaps including the 
class of telestai» ); G. Pugliese Carratelli, Acc. 
Tose. ‘La Cotombaria t 7, 1956, 16, 20 ss. (no 
indica la comunidad); PP 14, 1959, 426 (inclu¬ 
ye a los te-re-ta, pero no a los ko-to-no-o-ko ); 
M. Doria, Avviamento 221 s. («II beepoq mi- 
ceneo si puó definiré come l'istituzione che 
impersona il 'possesso terriero diviso fra la 
comunitá' e anche 'la comunitá stessa (pro- 
babilmente dei cittadini liberi, ma di classe 
interiore) che detiene tale possesso e che 
fornisce lavoratori (Sripioupyot) e i funzio- 
nari della corte del Palazzo'»); L. Deroy - M. 
Gérard, Cadastre 36 (comunidad integrada 
por propietarios de tierra heredada, no ad¬ 
quirida); S. Calderone, Atti Roma 1110 (tér¬ 
mino colectivo, usado para designar a los 
propietarios de terrenos agrícolas: en cuan¬ 
to tales ( kotonooko ) y en cuanto tributarios 
del Palacio ( tereta )); K. Wundsam, Struktur 
159; D. F. Sutton, Prosopography 540; J. Ker- 
schensteiner, Myk. Welt 44 (idéntico a tereta ); 
M. Lejeune, Minos 14, 1975, 64 s. (pone de 
relieve la relación entre el da-mo y las tie¬ 
rras ke-ke-me-na, a la vez que distingue como 
colectividades agrícolas diferentes a los te-re- 
-ta de PY Er 312.5-6 y al da-mo de Un 718); 
M. R. Cataudella, Ka-ma 357 s. (idéntico a 
ko-to-no-o-ko ); J. Chadwick, Le Monde Grec 
453; Coll. Myc. 28 («is a Corporation com- 
posed of these same land - holders», cf. 
ktoinookhoi, telestai y onatéres ); F. Gschnit- 
zer, ibid. 126 («'commune rurale' (et ce peut 
bien étre le 'village' lui-méme aussi)»). 

9 Hipótesis mantenida por L. R. Palmer, 
The Economic History Review 9, 1958, 92; 
G. Pugliese Carratelli, PP 14, 1959, 426 s.; 
A. Yoshida, RHR 166, 1964, 30 ss.; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 140 s.; A. Heubeck, Aus der 
Welt 65 s.; Studi V. Pisani 539. Pero v. crí¬ 
tica a esta distinción en F. R. Adrados, EM 
29, 1961, 76 ss., 109, 113; K. Wundsam, Struk¬ 
tur 163; G. Maddoli, SMEA 12, 1970, 47; F. R. 
Adrados, Acta Myc. I 175, 197; H. van Effen¬ 
terre, a. c. 36 ss. (admite la antilogía laosf 
damos, pero niega la función guerrera del 
laos), 55 (¿cf. lat. plebs/populus?). 


~\da-mo 

Final de antr. mase, en KN As (4493).2 Qda- 
-mo i e-ro-pa-ke-u // VIR 1 ko-ki[, debajo de 
~\e-pi-ko-wo e-qe-ta e-re-u-te[, l. 1). Compuesto 
con un segundo elemento -5a^oc;, quizá haya 
que restituir e-u-]da-mo, e-u-ru-]da-mo, o e-ke- 
-] da-mo L 

1 Cf. J. L. Melena, Studies 37, 39. 


da-mo-de-mi 

Término que generalmente se descompone en 
tres palabras: da-mo (Nom. sg.) + enclítica de + 
pr. pers. anafórico mi 1 en PY Ep 704.5 (seg. de 
pa-si... e-ke-e): &apoq 5é piv 2 . 

1 Referido o bien a e-ri-ta o bien al te-o 
precedente, como suj. de e-ke-e. Cf. Docs. 254, 
390 («but the village says that she...»); E. 
Vilborg, Grammar 99, 137; MGV I 222 (s. u. 
piv; «but the demos say that she...: the 
priestess or the deity, who may well be 
fem.»); C. J. Ruijgh, Études 313 n. 111. Com¬ 
párese con e-ke-de-mi. 

2 V. Georgiev, Ét. Myc. 186; Docs., I. c .; 
W. Merlingen, Minoica 254; E. Vilborg, /. c.; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 412; MGV I 182, 222 (s. uu. 
5é, piv); S. Luria, Ktio 42, 1964, 51 (inter¬ 
preta da-mo como Gen.); V. Georgiev, PP 20, 
1965, 243; C. J. Ruijgh, Études 30 n. 44, 314; 
Docs. 2 538; F. Bader, Minos 14, 1975, 100 n. 35; 
Y. Duhoux, ibid. 131, 159; I. K. Probonas, 
Eisagogé 21; H. van Effenterre, Kadmos 16, 
1977, 38 n. 10; L. R. Palmer, Greek Language 
39. 

da-mo-kol 

En KN Le 642.3 (]r/-/o TELA 1 + TE 6 da-mo - 
-/co[) i; X 8017.2 (]-/a da-mo-kp[ ). 

1 ¿Cf. da-mo-ko-ro ?; v. J. P. Olivier, Minos 
8, 1967, 118; M. Lindgren, People II 32 (da- 
-mo-ko-ro, n. 2); v. además Y. Duhoux, As- 
peets 73 (da-mo-ko[-ro: AépoxXo^, antr. 
mase.). 

da-mo-ko-ro 

Apel. de pers. mase., título de funcionario U 
—Ac. sg. en PY Ta 711.1 (prec. de o-wi-de pu 2 - 
-ke-qi-ri o-te wa-na-ka te-ke au-ke-wa). —Proba¬ 
blemente Dat. en PY On 300.7 2 (debajo de ]-m- 
jo[lacuna\ du-ma-ti *154 3). —Caso dudoso (Nom. 
o Dat.) 3 en KN C 7058 (] da-mo-ko-ro SUS 1[). 
Probablemente *&oC(jLoxópoí; —mejor que *8ctpo- 
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xóXoc; 4 —, incuestionable en cuanto a su primer 
elemento (6a^io<; = 5f¡pot;) 5 , pero discutible en 
el segundo: ¿xopévvupi.? 6 , ¿xopéco? 7 , ¿cf. ko-re- 
-te? 8 . ¿O bien en conexión con el acadio tam- 
káru, «mercader, agente comercial del rey»? 9 . 
En Pilo parece tratarse de un funcionario pro¬ 
vincial 10 , aunque no faltan argumentos para 
defender la existencia de un solo da-mo-ko-ro 
(: au-ke-wa, q. u.) en todo el reino 11 . 

1 Opinión ya formulada por M. Ventris 
( Eranos 53, 1955, 114), y hoy generalmente 
admitida a partir de KN C 7058 +7922 (v. J. 
P. Olivier, Cambridge Cotí. 63; Minos 8, 1967, 
118 s.; A, Heubeck, Atti Roma 611 ss.; J. T. 
Hooker, Kadmos 18, 1979, 106), habiéndose 
abandonado su posible interpr. como antr. 
mase, en hipótesis de L, R. Palmer, MLS 
2-V-1956; Minos 5, 1957, 82 s. (AápoxXoq); 
Gnomon 29, 1957, 576; BIOS 7, 1960, 58 ss.; 
M & M 100, 150; Interpr . 340, 412. Pero v. 
su aceptación de que se trata de un título 
de funcionario en M & M 2 106, 161 s.; Minos 
8, 1967, 123 s.; Interpr. 2 493. V. además F. 
Gschnitzer, Coll Myc. 127 (cf. Aecoxóplov < 
* ¡Idwo-korosJ). 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. I 190 n. 40; M. 
Lindgren, People I 139 (?). 

2 Cf. Docs 2 538. 

4 Cf. KccXéco, «el que convoca al pueblo»; 
v. J. Taillardat, REG 73, 1960, 4; F. Bader, 
Demiourgos 135; M. Doria, Avviamento 163, 
222. Cf. KÉXopca, «el que incita al pueblo»; 
v. L. R. Palmer, Minos 8, 1967, 124; C. J. 
Ruijgh, Études 105 n. 30 (cf. xáXopctL o koc- 
Xéoo); M. Lindgren, OAth 8, 1968, 71 (cf. qo- 
-u-ko-ro = pooKÓXoc;). No parecen plausibles 
las interpr. *6cípóyopo(; (M. L. Finley, His¬ 
toria 6, 1957, 141; L. A. Stella, Civiltá 61, 
«funcionario delegado del rey para reunir la 
asamblea del damos»), ni *&6¡:poxópo<; (C. 
Milani, Kadmos 4, 1965, 134). 

5 Pero v. por otra parte E. Risch, Coll 
Myc . 86 (¿ dam-ogoro-7 < *dam- «casa» + 
éyetpco; cf. hom. óip-epecpriq ~ -ópo<í>o^). 

6 A. Heubeck, IF 64, 1959, 130 («qui popu- 
lum alit»); Aus der Welt 91; C. J. Ruijgh, 
Études 105 n. 30 (o *8cCpoxóXoq); K. Wund¬ 
sam, Struktur 97 («qui &Spov alit»); P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 566; A. Heubeck, Atti Ro¬ 
ma 613 (cf. Kopévvop i , «el que hace pros¬ 
perar al pueblo»); H. Frisk, GEW III 134 

(S. U. KOpÉwupi). 

7 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 1965, 12. Pero 
v. crítica en M. Lejeune, Mém. III 150 («pre¬ 
posé», y no «balayeur»). 

8 Docs. 335, 390 («title of a village functio- 
nary, perhaps equivalent to ko-re-te »); M. D. 
Petrusevski, l c.; Docs 2 538. 

9 M. C. Astour, Hellenosemitica 338; B. 


da-na-ko 


Hemmerdinger, Glotta 48, 1970, 52; M. Lind¬ 
gren, People II 33, 197. 

10 M. Lejeune, Mém. III 153 ss.; K. Wund¬ 
sam, Struktur 96 (en conexión con de-we-ro- 
-a 3 -ko-ra-i-ja en PY On 300). 

11 M. Lindgren, People II 32 (su antecesor 
en el cargo debió ser a-ko-so-tá). Pero v. H. 
van Effenterre, Kadmos 16, 1977, 38 y n. 12 
(«funcionario real que se ocupa del damo», 
resultando imposible decidir si había uno, 
dos o varios damokoro). 

da-na 

Antr. mase. 1 en KN Ce 152.4 (seg. de OVIS 1 
CAP 1 [, debajo de ta-ta-ta BOS 1 OVIS 1 [, l. 3). 
1 O. Landau, Ñamen 38; MGL, s, u.; L. R. 
Palmer, Interpr . 412; C. J. Ruijgh, Études 
221; Docs. 2 538 (?). 

da-na [ ] 

Posible lectura 1 en KN As 1516.3 (: da-[ ] 
VIR 1). Antr. mase.; quizá haya que restituir 
da-na[-jo, o da-na[-ro. 

1 KT IV 26. 

]da-na[ 

Posible lectura 1 en KN Xd 7970 (: ]-na[, acom¬ 
pañado en el v. de ]e-<?e[). 

1 KT IV 356. 

] -da-na 

En KN L 192 Q-da-na / to-ni-ja TELA 2 2). 

da-na-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1324.B (da-na-jo / 
su-ki-ri-ta, debajo de OVIS™ 93 OVIS* 7); V 
<1631 >.4 Qda-na-jp 1, debajo de ]no-du 1). Pro¬ 
bablemente patronímico de da-na 2 ¿o cf. Aa- 

vocóq? 3 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 38, 269; L. R. Palmer, Interpr. 412. 

2 C. J. Ruijgh, Études 221, 226 (cf. étnico 
Aava(p)ó<;). 

3 Docs. 417, MGL, s. u. (??); Docs. 2 538. 
da-na-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 209.7 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr.). Probablemente 
prehelénico 2 . Es uno de los ko-ri-si-jo ta-te-re 

d 1). 

1 V. Georgiev, Suppl I, s. u. (*Accv-ccxcov, 
-o<;, cf. Accv¿>, Eó-6r)vr|, etc.); O. Landau, 
Ñamen 38; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
412; M. Lindgren, People I 40; Docs 2 538. 

2 C. J. Ruijgh, Études 221 n. 50. 












da-na-mo 


156 


da-na-mo 

En KN E 847.2 (prec. de LUNA 1 GRA 12 
T 7, seg. de LUNA 1 GRA 11[, y debajo de 
]no-so / a-no-qo-ta-o LUNA 1 GRA 10 [). Quizá 
antr. mase. L 

1 L. Godart, Minos 10, 1970, 153; Docs. 2 538. 

]da-na-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dd 5174.B Qda-na- 
-ro f pa-i-to pa OVIS m 6[, debajo de OVIS m 78 
OVISf 10[, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 38; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538. 

]da-ne-u[ 

Posible lectura 1 en KN Xd 7968 (: ]-ne-u[). 

i KT IV 356. 

da-nu-wa-a-ri\_ 

Probablemente top. 1 en PY Mn 1412.5 (seg. de 
*146, debajo de ma-to-pu-ro[ *146). ¿Quizá pueda 
descomponerse en da-nu-wa + a-ri[? 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538; 
A. P. Sainer, SALEA 17, 1976, 36. Pero cf. M. 
Doria, Avviamento 241, quien interpreta da- 
-nu-wa como antr. mase. (*Aávpóx;). 

2 MGL , 5 . u.) L. R. Palmer, l. c.\ M. Do¬ 
ria, l. c.; Docs. 2 I. c.; A. P. Sainer, l. c. 

da-nu-wo 

Apel. de pers. mase. Nom. sing. en KN C 902.3 
(wa-to j ko-re-te BOS ne *170 12 // wa-to / da-nu- 
-wo 'BOS' *170 12); 911.2 prec. de [..]-ro, y seg. 
de OVISE 100[). Probablemente título de un fun¬ 
cionario mejor que antr. 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 160 (quizá Soclvócov, 
«repartidor» (?), part. convertido en nombre 
de función como ¿tp/cov); L, R. Palmer, In- 
terpr. 183, 412; Docs. 2 538 (o antr.); M. Lind- 
gren, Peopte II 206. 

2 Docs. 2 , I. c. (¿antr. o título?). No parece 
plausible que se trate de un étnico, como 
supone L. A. Stella, Civiltá 46 n. 109. 

da-nwa 

Quizá teónimo 1 Dat. en KN Gg 701 C\i-to / da- 
-nwa ME + RI * 209 VAS + A 16 *172 8). Parece 
designar al destinatario de una ofrenda. Quizá 
*AávpcC 2 * 

1 M. Lejeune, Mém. I 260; MGL, s. u. 
(¿¿o antr.??); Docs 2 538 (?). Pero v. crítica 
en M. Gérard, Méntions 55 (obscuro). 

2 M. Lejeune, o. c. 261 (cf. Aavár|, en tal 
caso habría que considerar como dobletes 
Aócvfóí: y Aavá(F)á)* 


’ida-nwa-re 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1302.B ( ]da-nwa- 
-re / do-ti-ja , debajo de OVIS m 44 OVISf 56); Se 
5058 ( ]dq-nwa-re BIG 1 [). Quizá compuesto en 
-ocprp; 2 * Cf. ]pwq-re (KN Xd 7840). 

1 M. Lejeune, Mém. I 260; O. Landau, Ña¬ 
men 38; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
412 (?); Docs. 2 538. V. además J. T. Killen - 
J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 130. 

2 M. Lejeune, o. c. 260 n. 20 (¿cf. da-nwa ?, 

¿cf. At-ocpr|c;, 0E-ócpr|(;, etc.?); F. Bader, 

Acta Myc. II 155 n. 31 (cf. ápapíoxco). 

da-o-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ve 125 ( da-o-ta 1). 

1 O. Landau, Ñamen 38; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538. 

da-pu-ri-to\_ 

Probablemente top. en KN Xd 140.1 (sobre 
pa-ze-qe ke-wo[). Cf. da-pu r ri-to-jo l . 

1 E. Vilborg, Grammar 50; MGL, s. u , (?); 
MGV I 216 (s. u. Xoc(3ópLv9o<;); M. Doria, 
Avviamento 222; L. A. Stella, Civiltá 229 n. 9; 
M. Lejeune, Mém. III 95; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 28 n. 30; P. Chantraine, Dict. Étym. 610 
(s. u. XapóptvOoq); Docs. 2 538 (obscuro). 

da-puz-ra-zo 

Antr. mase. 1 en EL Z 1.2 (seg. de wa, debajo 
de da-*22-to, en l. 1). Probablemente preheléni¬ 
co 2 ; ¿cf. du-pu 2 -ra-zo?$. 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 38; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 300 n. 70; II 106 (probable¬ 
mente en Nom.); MGL, s. u . (?); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 276, 412; M. Gérard, Méntions 
56; J. Raison, Vases 125, 219; Docs 2 538; L. 
Godart - J. P. Olivier, AAA 7, 1974, 25. Hay 
que rechazar que se trate de un part., como 
propone C. Gallavotti ( Documenti 22, 64: 
&L<x-<|>u\áaaci>v), o de un apelativo divino (PP 
12, 1957, 170). 

2 M. Lejeune, Mém. II 351 n. 54. Pero cf. 
V. Georgiev, Suppl. /, s. u.\ Ét. Myc. 74 
(*Aoc-<))o\cc£cúv); M. Lejeune, Mém. I 200 
(*Aa-poXáaaa>v, «buen guardián»). 

3 Docs., 1. c.\ M. Lejeune, X. c.; MGL, s. u. 
(?); Docs. 2 , I. c. 

da-pu2-ri-to-jo 

Top. Gen. sg., dependiente de po-ti-ni-ja, en 
KN Gg 702.2 (1 da-pu r ri-to-jo / po-ti-ni-ja ' me-rV 
*209V AS 1, debajo de pa-si-te-o-i [ me-ri *209V AS 1, 
l. 1); Oa 745.2 (< da-pu 2 -rÍÍ~to-jo ] po-ti-ni-ja ri *766 + 
WE 22[, debajo de a-ka-[ Vjo-jo me-no[ ) L Ge¬ 
neralmente interpretado como AapópivOoq 2 , con 
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da-ra-mu-ro 


d por l 3 , y grafía pu 2 para /bu/ 4 . Carecemos de 
datos para identificar con seguridad su localiza¬ 
ción 5 . 

1 Para la unión de X 745 [ + ] Oa 7374, 
v. L. Godart, Minos 13, 1973, 116. 

2 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 40, 42; V. 
Georgiev, Ét. Myc. 74; J. Chadwick, Minos 
5, 1957, 117; A. Heubeck, ibid. 151; C. Galla¬ 
votti, PP 12, 1957, 161 ss.; SIFC 30, 1958, 52; 
L. R. Palmer, TPhS 1958, 9; M & M 120; 
Interpr. 412; MGL, s. u.; MGV I 216 (s. u. 
XapúpivOoq); M. Doria, Avviamento 222; L. J. 
D. Richardson, Cambridge Cotí. 285; A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 98; C. J. Ruijgh, SMEA 
9, 1967, 51; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 69; 

H. Frisk, GEW III 143 {s. u. Xoc|3úpLV0o<;); 

I. K. Probonas, Lexikó 104 (s. u. ¿XokJjoc); 
L. R. Palmer, Greek Language 31. 

3 Cf. Docs. 310; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 
166 ss.; E. Vilborg, Grammar 45; M. D. Pe- 
trusevski, ¿Ant. 12, 1963, 294 n. 2 ( *Dburin- 
thos > *Aoc(3óp ivOoq); M. Lejeune, Mém. I 
327 s.; II 351; III 95 n. 11; M. Gérard, Mén¬ 
tions 56 s.; P. Chantraine, Dict. Étym. 255, 
610 (s. uu. 6óc<J)vri, Xoc(3ópiv9oc;)¡ Docs. 2 538. 

4 Cf. M. Lejeune, Mém. III 95 s. (¿o *Aa- 
púptvOo'c;?); C. J. Ruijgh, Études 28 n. 30 (|3u 
o <{r>); M. Gérard, Méntions 57; M. Lejeune, 
Phonétique 2 57 y n. 45-3 (¿cfu_>?); M. D. Pe- 
trusevski, ¿Ant. 25, 1975, 437; J. L. Melena, 
Minos 15, 1976, 234 («parece desprenderse de 
este empleo que el signo pu 2 se adoptó por 
los micénicos en un momento en el que to¬ 
davía las aspiradas indoeuropeas eran sono¬ 
ras»). 

5 V. estudio de las atestiguaciones griegas 
del término XocpóoLvOot; en M. Cagiano De 
Azevedo, Saggio sul Labirinto 83-95. En su 
origen parece haber sido un nombre común, 
utilizado para designar un conjunto complejo 
de salas subterráneas (v. M. Gérard, o. c. 57); 
pero es arriesgado inferir que el término 
micénico designe, como se ha pretendido, el 
propio palacio de Cnoso (v. G. Pugliese Car- 
ratelli, PP 14, 1959, 415; J. L. Heller, AJA 65, 
1961, 57-62, con referencia al dibujo de un 
laberinto en el v. de PY Cn 1287; L. A. Stella, 
Civiltá 229 y n. 9; A. M. Ticchioni, SMEA 
21, 1980, 215 —quizá se trata de una preci¬ 
sión de wo-ko: oIkoq—), o una parte de él 
(C. Gallavotti, PP 12, 1957, 163 ss.). Sobre 
su posible localización en una gruta, v. P. 
Faure, REG 13, 1960, 215; Kadmos 7, 1968, 
147 n. 35. 

da-ra-[.]-mi-ta-qe 

En MY Ge 603.1 (seg. de 20 kq-pa-ko e-ru-ta-ra 
M 1, en una enumeración de plantas). Parece 
claro que se trata de dos términos distintos, 


referentes a plantas aromáticas, computables en 
medidas de áridos!; sin discusión en cuanto al 
segundo (ptvOd, te, v. mi-ta-qe), para el primero 
se han sugerido las siguientes reconstrucciones 
e interpretaciones: da-ra-[qa = *&páy w cx, 6pá- 
prj 2 , o mejor da-ra-[ko = yXáx^v, Mentha pule- 
gium L., «poleo» 3 . Epigráficamente se ha pro¬ 
puesto la lectura da-ra-jo-mi-ta-qe 4 , probable¬ 
mente se descompone en da-ra-jo y mi-ta-qe 5 . 

1 A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 149. 

2 J. Chadwick, MT II 81, 109. 

3 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 239 (/dlá- 
khón/ > dor. beoc. yXéx<av, jón. yXf|x«v). 

4 J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 52; A. Sac¬ 
coni, CIM 51. 

5 A. Sacconi, l. c. 

da-ra-jq 

V. en da-ra-O-mi-ta-qe. 

da-ra-jp-mi-ta-qe 

V. en da-ra-[.]-mi-ta-qe. 

da-ra-ko 

Top. 1 en KN Db 1165.B; Dd 1579.B; Dk 936; 
Dv 1169.B; 1430.B (da-ra-ko[) 2 ; 5989.B (prec. en 
las menciones anteriores de un antr. y seg. de 
OVIS m /f, a veces debajo de we-we-siljo ); X 7759 
(]ri o / da-ra-ko we-we-si[-jo); 7760 (] da-ra-ko [, sin 
contexto). Se han propuesto lecturas gr. Apá- 
kcov 3 , *A\áxcov 4 , o bien *Apauxoq > *PañKoq, 
localizándolo, en esta última hipótesis, en el 
lugar del actual H. M^ron 5 . 

1 Docs. 146; MGL, s. u. ; L. R. Palmer, 
Interpr. 178, 412; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 
1965, 20; J. P. Olivier, SMEA 2, 1967, 78; 
Docs. 2 538; M. V. Cremona, Top. Cretese 16, 
64, 104 ss., 109. 

2 Para la unión de Dv 1430 + Dv 7200 + Dv 
8410 v. L. Godart - J. P. Olivier, SMEA 15, 
1972, 41. 

3 V. Georgiev, Acta Myc. II 377 (cf. los 
top. ApáxovToq <3 cktit|, Apáxovxoc; Xipfjv, 
Aqcckovtoí; vtiooq, Aoaxóvxiot;, Aoáxovov). 

4 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 152 n. 63, 
239 (= yXáx«v, «poleo», cf. MccpaGáv, cret. 
Máoa9oq, 2f|accpov, etc.). 

5 J. L. Melena, a. c. 152 (pero es difícil 
explicar el paso de dr- > r-). 

da-ra-mu-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1220 ( da-ra-mu - 
-ro / *56-ko-we OVIS m 89 pe OVIS m 11). Quizá 
*A^ócpuXoc; 2 , mejor que *rXapupoq 3 , aunque 
también se ha propuesto un origen no griego 4 . 
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1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 39; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 412. 

2 P. H. Ilievski, Acta Myc. II 269 (cf. 5pcc- 
pEtv, w A&pccoxoq); V. Georgiev, ibid. 375 
(cf. Spapeív). V. además H. Mühlestein, 
Olimpia 16 (*ApoíapoXoq < *Apaai^-i>Xoq, 
cf. bpáaipoq); E. Risch, MH 12, 1955 (*Apcc- 
puAoq, ap. O. Landau, L c.); Docs. 2 538 
(*&paoip-uXoq). 

3 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 239 (< *A\cc- 
pupoq, como antropónimo-mote). 

4 J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 177, 181 
(cf. lie. dara). 

]da-ro 

Antr. mase . 1 Nom. en KN As 602.4 ( ]da-ro a- 
-ka-sa-noi-qe ] VIR 2 TELA 1 1); Dk 727.B (]da- 
-ro f X LANAf, debajo de e-ko-so OVIS m 100 
LANA[, en .A). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿ AaXoq, 
AíjAoq?); O. Landau, Ñamen 39, 269; J. Chad- 
wick, ABSA 57, 1962, 68 (final de antr. en As 
602; puede ser [ no~\-da-ro , ikt\-da-ro, o íka]- 
- da-ro ); MGL, s. ti.; C. J. Ruijgh, Études 292. 

da-ru-*56 

Antr. mase . 1 Nom. probablemente en KN Uf 
432.7 (seg. de DA[, en el mismo lugar de la ta¬ 
blilla que los antr. pu 2 -ru-da-ro y di-ra). 

1 O. Landau, Ñamen 39 ( s. u. da-ru-pa 3 ); 
MGL, s. ti. (?); L. R. Palmer, Interpr. 412 
(1 da-ru-pa 3 ); Docs 2 538. 

-DA-SA-TO 

V. en ]o-da-sa-to. 

da-si[ ]so 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 431.3 (seg. de 
AES M 5). Es uno de los a-pe-ke-i-jo ka-ke-we 
ta-ra-sii-ja e-ko-te {l. 1 ). 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 412; Docs 2 538; M. Lind- 
gren, People I 40. 

]da-so 

En KN Nc 4479 {Ida-so / SA M 1). Quizá antr. 
mase. L 

1 O. Landau, Ñamen 39; cf. los antr. qa- 
-da-so y to-qi-da-so. 

[.]■-da-so 

Posible lectura 1 en KN C 911.10 {[. .]-so ¡ a-pi- 
-me-de-o po-ku-ta ‘ra-ri-di-jo’ OVIS f 140). Antr. 
mase. Nom. 

1 KT IV 51 (o [.]-ro-so). 


~\da-so-de 

Top. Ac. direcc. (-de) 1 en KN Fh 365.b (seg. 
de OLE V 1, debajo de ]wo- ja-de OLE V 1). 
Probablemente designa un santuario 2 . 

1 MGL, s. u.\ Docs. 2 538. 

2 L. Godart, SMEA 8, 1969, 57; M. V. Cre- 
mona, Top. Cretese 16, 65, 120 s. 

da-so-mo 

Subst. Nom. sg. en PY Wa 730.1 (]-ra-o da-so - 
-mo 10, sobre sa-ma-ra do-si-mi-jo-qe 1). Proba¬ 
blemente becopóq, «reparto, distribución» 1 , si es 
correcta la lectura, ya que do-so-mo no está 
totalmente excluido 2 . 

1 MGV II 162 ( 5 . u. 5axéopcu; cf. Sao- 
póq, II. 1.166); R. S. P. Beekes, Mnemosyne 
24, 1971, 344; Docs 2 538. 

2 PTT I 261. 

da-ta-ja-ro 

Antr. mase . 1 Nom. en KN De 1153.B ( da-ta- 
-ra-jo / da-*22-to o OVIS m 2, debajo de we-we-si- 
-jo-jo OVISm 75 OVISf 3, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. «.; L. 
R. Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538. 

da-ta-ra-mo 

Top . 1 en KN DI 935.B Qnu-ka / da-ta-ra-mo o 
OVIS f 43 o ki OVIS m 70 , debajo de sa-qa-re-jo 
OVISf 27 LANA 2 o LANA 11[, en .A). 

1 L. R. Palmer, Interpr. 178, 412 (?); MGL, 
s. u. (??); G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 
20; Docs. 2 538; J. L. Melena, Studies 28. 

da-te-\_ 

En KN Vd 138 Q-me-no: da-te-i), 

da-te-ne-ja 

Antr. fem. Nom . 1 en KN Ap 639.2 (seg. de 
MUL 1 en un catálogo de antr. fem.). Quizá 
*Acca0évELoc 2 , mejor que *AaTT)veÍa 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 412; K. D. Ktistopoulos, Eu¬ 
ropa 191; Docs 2 538 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. AiccaOé- 
vqq); C. J. Ruijgh, Études 256 (fem. de *Aa- 
-aOévriq; cf. ’EpiaOéveia y OtKoo0évr]q p des¬ 
de el punto de vista semántico); J. L. Melena, 
EM 44, 1976, 433. 

3 Docs. 417 (cf. Aaxr|vóq, étnico de Ad¬ 
ro*;). 
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da-te-wa 

Antr. mase . 1 Nom. probablemente en KN V 
147.4 (seg. de 1 , debajo de na-e-si-jo 1 , y sobre 
te-r a-pe-te 1 ). 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 412; C. J. Ruijgh, Études 
253 n. 96; Docs 2 538. 

da-te-we-ja 

1 ) Apel. de pers. fem. Nom. pl. en KN Ak 
61 2 .C {da-te-we-ja / ko-wo / me-zo 1 , debajo de 
ko-wa / me-zo 1 ko-wa / me-u-jo 1, en .B, y TA 1 
‘DA V MUL 9, en .A); Le 540.B {da-te-we-ja j , con 
*pa-we-a ' ko-u-ra TELA 1 3[, en .A); L 594.b {]da- 
-te-we-ja TELA 1 1 TUN + KI 1, debajo de ri-ta 
pa-we-a, en .a); Xe 5891 {da-te-we-jai, sin con¬ 
texto). Probablemente étnico l , o bien designa¬ 
ción de oficio fem. 2 . 

2) Top . 3 en KN D 8174.2 {da-te-we-ja, debajo 
de Vsi-jo-jo OVISm[). 

1 MGL, s. u. (??; v. además s. u. ]-te-we- 
-ja, en Le 540,B); L. R. Palmer, Interpr 2 491; 
Docs 2 538 (o término ocupacional). Cf. ade¬ 
más J. T. Killen, Atti Roma 638 n. 11, 640 
n. 17 (apel. de pers. fem.). 

2 C. J. Ruijgh, Études 253; Docs. 2 , I. c. 
(o étnico). 

3 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 60; M. Do¬ 
ria, Minos 8 , 1963, 24 y n. 18; L. R. Palmer, 
Interpr. 125, 412; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 
1965, 20; C. J. Ruijgh, Études 253 n. 96 {s. u. 
Vte-we-jaY, M. V. Cremona, Top. Cretese 17, 
25, 64. 

da-to-re-u 

Antr. mase . 1 Nom. en PY Cn 328.6 (seg. de 
CAP m 30). Quizá *AociTopEÚq (cf. da-to-ro ) 2 . Lo¬ 
calizado en ro-u-so {l. 1 ). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. Docs. 417; 
O. Landau, Ñamen 39, 269; MGL, s. u .; L. R. 
Palmer, Interpr. 412; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 238; J. L. Perpillou, Substantifs 153; 
Docs 2 538; M. Lindgren, People I 40. 

2 V. Georgiev, l. cDocs., I. c. 

da-to-ro 

Antr. mase . 1 Nom. en KN Dk 964.B {da-to-ro / 
su-rii-mo ); Dv 1104.B {da-to-ro j su-ri-moi, deba¬ 
jo de OVIS m [, en .A). Probablemente *Acuxpoq 
(cf. AcxCxcop) 2 . 

1 MGL, 5. u. (¿cf. da-to-re-u ?); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 412 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 39, 201, 269 
(= bctLxpóq, Od. 1.141); V. Georgiev, Minoica 
158 (Aa(l)xcop); M. Lejeune, Mém. II 204 


n. 19 (apodo, procedente del nombre de agen¬ 
te Satxpóq); Docs 2 538; cf. además G. Mad- 
doli, SMEA 7, 1968, 65 s. (*AáxoAoq, con o 
por ü). 

da-u-da-ro 

Ant. mase. Nom . 1 en PY Cn 1287.5 (seg. de 
pe-re-ke-u CAP f 1). ¿Cf. da-u-ta-ro ? 

1 M. Lejeune, Mém. I 338; A. Tovar, Minos 
7, 1961, 118 n. 56; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 412; H. Mühlestein, MH 22, 1965, 160 
(con suf. propio de un nombre licio como 
Fláv&apoq); Docs 2 538; M. Lindgren, People 
1 40, II 115. 

da-u-ta-ro 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 431.18 (seg. de 
AES M 6 ). ¿Quizá *AccóxaAoq? 2 . ¿Cf. da-u-da-ro ? 
Es uno de los a-pe-ke-e ka-ke-we po-ti-ni-ja-we-jo 
ta-ra-si-ja e-ko-te {l. 16). 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538; M. Lind¬ 
gren, People I 40. 

2 O. Landau, o. c. 39, 177 n. 1, 180, 233 
(cf. 6 aoxa’ Aáxocva, Hsch.). 

da-wa-no 

Antr. mase. Nom . 1 en KN As 1517.4 {da-wa-no 
1 en un catálogo de antr. mase, encabezado por 
]«o re-qo-me-no, l. 1); Ga 423 v. (seg. de e-we- 
-de-ui ); Me 4454.A (' da-wa-no ' *150 29 CAP 1 16, 
sobre u-qa-mo / da *150 1..., en .B); 4461.B {ja-qo ¡ 
da-wa-no *142). De interpr. gr. dudosa: ¿*Aafá- 
veop? 2 , ¿*ApáVoq? 3 , ¿*AaFccvoq? 4 - El estado 
fragmentario del encabezamiento de As 1517.1 
(] no re-qo-me-no) hace difícil su identificación 
pro sopo gráfica con las restantes menciones del 
antr., que aparece, por otra parte, ubicado en 
un top. diferente en cada una de ellas: qa-ra 
en Ga 423, u-qa-mo en Me 4454 y ja-qo en Me 
4461 5. 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 39; MGL, 
s. u. (cf. además s. u. ]-wa-no. Me 4461); L. 
R. Palmer, Interpr. 412; J. P. Olivier, ABSA 
62, 1967, 331 (¿nombre de un «collector»?). 

2 O. Landau, o. c , 39, 166, 208 (cf. Satco < 
*&áFya>). 

3 J, Chadwick en Docs. 417; Docs. 2 538 (cf. 
br\v < *&fS'V)- 

4 M. Ventris en Docs. 417 (cf. Savóq). 

5 Cf. J. L. Melena, Studies 36; Minos 15, 
1976, 141. 

da-we-ro 

En KN C 912.2 {pu-wo / po-ku-ta // da-we-ro 
OVIS m 270). Quizá antr. mase, en Gen. 1 . 











da-we-u-pi 


160 


1 MGL, s. u. («anthr. an qual. pers. Gen. ?? 
Cf. gr. 6 ar)p ??»); Docs. 2 538. 

da-we-u-pi 

Top . 1 con des. -pi en Cn 485.1-4, 6-8 2 ; 925.1-3 
(seg. de pa-ro + antr. mase. Dat. + SUS m / f + 
núm.). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (^Aapeo-ípi, 
cf. * 6 aF£Óq); M. Lejeune, Mém. I 163; O. 
Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer II 
164; MGL, s . u.; L. R. Palmer, Interpr. 412; 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 217 s.; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 153; Docs 2 538; A. P. Sai- 
ner, SMEA 17, 1976, 36. 

2 Para estado epigráfico del término en 
cuestión v. índice. 

da-wi 

Antr. mase. Nom . 1 en KN Db 1212 ( da-wi f 
ri-jo-no OVIS m 132 OVIS f 18). Probablemente 
*Aáp i<; 2 * 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. ti.; O. Landau, 
o. c. 39, 166, 174, 208 (quizá hipocorístico de 
dawa-no, cf. bateo < *5áFyco); V. Georgiev, 
Cambridge Coll. 11 (cf. tes. Aáioq). 

da-wi-[.] 

Antr. mase. Nom . 1 en KN As 1517.6 (seg. del 
núm. 1 en un catálogo de antr. mase, encabe¬ 
zado por ]no re-qo-me-no, l. 1 ). 

1 O. Landau, Ñamen 39; MGL, s. u.; Docs. 2 
538. 

da-wi-ja 

V. en da-wi-jo. 

da-wi-jo 

Adj. étnico: —Nom. pl. mase, en KN Am 568.b 
(da-wi-jo / VIR[, debajo de to-so [, en .a). —Nú¬ 
mero dudoso en B 816 (da-wi-jo / po-ku-ta VIR[). 
—Género, número y caso dudosos en Ga 427.1 
(da-wi-jo / a-pu-do-si po-ni-ki-jo di-ta-ka-so M 8 
N[ }o[); 1530.2 (da-wi-jp / kil-ta-no); M 559.2 
(da-wi-jo *146 2). 

da-wi-ja: —Nom. pl. fem . 1 en KN Ak 780.1 
(da-wi-ja ne-ki-ri-de MUL 2 pe VIR 2); Le 526.B 
(]dq-wi-ja / tu-na-no TELA 1 3 LANA[); 7549.B 
(]da-wi-ja / tul); Le 641.2 (da-wi-ja pe TELA* + 
TE 1 [). —Género dudoso (¿neutro?) en Og 180.2 
(da-wi-ja M 60[, debajo de pa-i-ti-ja M 130[, en 
Z. 1). 


Generalmente interpr. como adj. étnico deri¬ 
vado del top. da-wo (q. u.) 2 . 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 291 (fem. en 
Le); J. T. Killen, BICS 13, 1966, 105, 108; 
Atti Roma 637 (fem. en Le); A Sacconi, Acta 
Myc. II 29 n. 23 (fem. o neutro pl.); J. T. 
Killen, ibid. 427, 430 (fem. pl. en Ak 780, Le 
641). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 146; 
J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 150; E. Vilborg, 
Grammar 152; MGL, s. u.; L. R. Palmer, o. c. 
412; C. J. Ruijgh, Études 181; Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 87 n. 49; K. Wundsam, Struk- 
tur 104; V. Georgiev, Acta Myc. II 378; Docs 2 
538; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 140; J. T. 
Killen, Coll. Myc. 152 s. 


da-wo 

Top . 1 (Nom. de rúbrica o Loe.) abundante¬ 
mente atestiguado en KN Ak, Ce, D-, F, Ln, Np, 
V, Wb, X (v. índice ) 2 . Sin interpr. gr. plausible 3 . 
Aparece frecuentemente asociado a pa-i-to (q. u.), 
lo que permite situarlo en su área geográfica 4 . 
Sus atestiguaciones, unidas a las de los étnicos 
correspondientes, dejan constancia de que se 
trata del área cerealística más importante de 
Creta (F 852), a la vez que de un relevante cen¬ 
tro ovino (Dn 1094: da-wo OVIS m 2440), textil 
(Ak 621, 780; Le 526, 7549; Le 641; Ln 1568; V 
655) 5 , productor de po-ni-ki-jo (Ga 427), de ki- 
-ta-no (Ga 1530, X 1538), de azafrán (Np 272), 
y de ku-pa-ro 6 . Estas características y, en espe¬ 
cial, su condición de productor de trigo en gran¬ 
des cantidades, como se deduce de F 852, incli¬ 
nan a situarlo en la llanura de Messará, proba¬ 
blemente al S. del río Anapodháris 7 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 146; 
C, J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, s. u .; L. R. 
Palmer, Interpr. 124, 412; G. R. Hart, Mne- 
mosyne 18, 1965, 11, 13, 20; M. Doria, Avvia- 
mento 248; A. Heubeck, Aus der Welt 31; 
J. T. Killen, BICS 13, 1966, 108; J. P. Olivier, 
SMEA 2, 1967, 72; C. J. Ruijgh, Études 181; 
Minos 9, 1968, 139; L. Godart, SMEA 5, 1968, 
60; Docs. 2 538. 

2 En él figuran las uniones posteriores a 
KT IV: Db 1368 + 5906 + 5936 + frr. (L. Go¬ 
dart, SMEA 15, 1972, 41); Db 1460 + 1610 + 
7150 (L. Godart, a. c. 42); De 5812 + 7993 [ + ] 
7163 + 7210 (L. Godart, a. c. 45); De 1371 + 
1480 + 7115 + 8741 (J. P. Olivier, Minos 13, 
1973, 120); Dv 5843 + 8405 (L. Godart, a. c. 
45); F. 852 + 8071 (J. P. Olivier, SMEA 15, 
1972, 35). Cf. además dql I y da-i I. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿ Aao i, 
Aáoa?); M. Ventris ap. Docs. 146 (¿Dalwos = 
ArjXoc;?); M. Doria, Avviamento 248 (*ASf o-q); 
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C. Camera, SMEA 13, 1971, 125 (cf. antr. 
Aaoq, lat. Dauus); V. Georgiev, Acta Myc. II 
378 (¿ * A a( p) f o - de dpwo- ?); JT. Chadwick, 
Myc. World 54 (¿cf. antr. Aaoq, lat. Dauus?). 

4 Cf. G. R. Hart. Mnemosyne 18, 1965, 7 ; 

J. T. Killen, Acta Myc. II 429 ss.; L. R. Pal¬ 
mer, Kadmos 11 , 1972, 31 fig. 1 , 33 , 36 fig. 3 , 

37 fig. 4; C. Murray-P. Warren, ibid. 15, 1976, 
44. 

5 Cf. J. T. Killen, Acta Myc. II 427 ss. 

6 Cf. J. L. Melena, EC 20, 1976, 183. 

7 J. Chadwick, 3 o CC 34; Y. Duhoux, Kad¬ 

mos 13, 1974, 32; J. L. Melena, EM 42, 1974, 
329; Studies 29, 121 s., 124, 126 s.; J. Chad¬ 
wick, Myc. World 54; J. L. Melena, EC 20, 

1976, 188 (mapa); A. L. Wilson, Minos 16, 

1977, 102; J. T. Killen, Myc. Geography 41; 
M. V. Cremona, Top. Cretese 98; E. Scafa, 
SMEA 19, 1978, 69 s. (al NO. de pa-i-to). V. 
además oo . cc. en n. 4 , 

da-zo 

Antr. mase, h —Nom. en KN Ra 1547 (da-zo / 
pi-ri-jete PUG 5). —Dat. en As 5549.2 (da-zo 
VIR 2) (¿o quizá mejor apel. de pers. en esta 
cita?) 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique , s. u.; O. Landau, 
Ñamen 39; M. Lejeune, Mém. II 106; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 412; Docs. 2 538 
(?); P. H. Ilievski, ¿Ant. 25, 1975, 420 s. (< 
étnico Daskios, cf. top. Aácmcov). 

2 MGL, s. u.; P. H. Ilievski, a. c . 418 s. 
(étnico dual). 

da**22[ 

En KN X 7655. Cf. da-*22-ti-jo f-ja, da-*22-to. 


da-*22-ti[ 

En KN Ld 5955.1 (sobre pa-ro e[); Wb 5665 
( ?da -] *22-ti [, sin contexto). Cf. da-*22-ti-jo / -ja 1 . 
1 Cf. J. T. Killen, Coll. Myc. 155, 161 n. 20 
(da-*22-ti[-ja, en Ld 5955). 

da-*22-ti-ja 

v. en da-*22-ti-jo. 

da- it 22-ti-jo 

Adj. étnico, mase, o neutro en KN E 669.2 
(prec. de ]f-;o GRA 143, y seg. de GRA 70 OLIV 
45); Me 1508.B (seg. de CORN 12 *142 M 6 [). 
da-*22-ti-ja 

1) Fem. pl. probablemente en KN Le 7901 
(da-~\*22-ti-ja, sin contexto); Xe 544.b (da-*22-ti- 
-jaf a-ze-ti-rjl-ja, debajo de pe-re-koi, en .a). 


2) Usado como designación toponímica 1 en 
KN V 756.B (da-*22-ti-ja j seg. de ‘Ipo-ti-Jro* wa- 
-wi 1 a-mu-ta-wo-\ie[, en .A); 1002.B (seg. de 'po- 
-ti-ro’ pi-ra-ki-jo 1 pe-ri-jo-ta-qe 1, en .A). 

Generalmente interpretado como adj. étnico, 
derivado del top. da-*22-to (q. u.) 2 . Cf. da-*22-ti[. 

1 «Región de da-*22-to »; cf. C. J. Ruijgh, 
Études 176 n. 397, 181, 186, 295 y n. 25. 

2 Docs. 146; M. Lejeune, Mém . I 248, 268; 
E. Vilborg, Grammar 152; MGL, s. u .; L. R. 
Palmer, Interpr. 22, 42, 412; C. J. Ruijgh, 
Études 181; K. Wundsam, Struktur 104; L. 
Baumbach, ACD 14, 1971, 5 (¿usado como 
antr. en Me?); Docs. 2 538. 

da-*22-to 

Top . 1 abundantemente atestiguado en KN A-, 
Ce, D-, F, Ga, Me, Uf, X- (v. índice) 2 , así como 
en EL Z 1.1 (sobre da-pu 2 -ra-zo wa). Su mención 
en la vasija de Eleusis inclina a situarlo en la 
costa 3 ; sus relaciones con otros top. 4 : ku-ta-to 
(Ce 59, Ga 464), *56-ko-we (Dn 1093), ko-no-so y 
se-to-i-ja (As 40), hacen aceptable la hipótesis 
de su ubicación geográfica en una zona próxima 
a Cnoso, cerca de ku-ta-to; concretamente se ha 
pensado en situarlo al Norte de Creta, en el sec¬ 
tor de costa comprendido entre Iraklion y Hagia 
Pelagia, probablemente en la desembocadura del 
río Gázanos 5 . Cf. da-*22-to-qe. 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 78; Docs. 146, 202; 
C. Gallavotti, PP 12, 1957, 169; O. Landau, 
Ñamen 13; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
22 , 178, 275, 412; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 
1965, 9 s.; M. Doria, Avviamento 248 (???); 
P. Chantraine, Cambridge Coll. 169; J. P. Oli¬ 
vier, SMEA 2, 1967, 72; C. J. Ruijgh, Études 
181; J. Raison, Vases 124 s., 204 n. 77, 205 
n. 83; J. Chadwick, Minos 10, 1970, 118; Docs. 2 
538; L. Godart-J. P. Olivier, AAA 7, 1974, 25; 
E. Foster, Perfumed Oil 209; J. Chadwick, 
Myc. World 59; L. Godart, PP 31, 1976, 120. 

2 En él figura la siguiente unión posterior 
a KT IV: Dv 1139 + 1443 (L. Godart, SMEA 
15, 1972, 38). 

3 Cf. K. Wundsam, Struktur 71; J. L. Me¬ 
lena, EM 42, 1974, 330; Studies 29. 

4 Cf. L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 30, 
31 fig. 1, 34 fig. 2, 36 fig. 3, 40 fig. 5, 42; 
J. L. Melena, a. c. 330. 

5 J. L. Melena, a. c. 330, 331 fig. 2; Studies 
30 fig. 1 , 123; Minos 15, 1976, 152 (¿Apollo- 
nia?); EC 20, 1976, 188 (mapa). Cf. además 
E. Hallager, SMEA 19, 1978, 21; M. V. Cre¬ 
mona, Top. Cretese 99; M. Sinatra, SMEA 21, 
1980, 270. Pero v. crítica en A. L. Wilson, 
Minos 16, 1977, 102, quien considera preferi¬ 
ble la ubicación de L. R. Palmer (Z. c.) al 
Oeste de Tiliso. 
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da-*22-to-qe 

= da-*22-to ( q . u.) + -QE (te) en KN X 7741.a 
(prec. de ]de, y sobre ? íe-]re-ía ri-no, en .a). 

da-*83L 

En KN X 7592 (sin contexto). Cf. da-*83-ja y 
da-*83-jo. 

da*83-ja 

Top. i, procedente de un étnico fem. substan¬ 
tivado («región de da-*83 ») 2 , en KN Dv 1086.B 
(]rp ¡ da-*83-ja a-ka-ta-jo[, debajo de OVIS m 100 
OVIS E [); X 976.1a ( da-*83-ja po-pu-re-jpl, sobre 
to-so / wa-na-ka-te-ro, en Ib). 

da *83-ja-de: —Ac. direcc. (-de) en KN Fp 363.2 
(da-*83-ja-de j i-je-ro S 2 ki-ri-te-wi-ja). Designa 
un santuario o lugar de culto 3 . 

]da-*83-ja-i: Probablemente Dat. pl. del étnico 
fem. 4 en KN E 670.1 (seg. de GRA 302 OLIV 
89[, sobre ru-ki-ti-jo GRA 73 o-na-jo GRA[), aun¬ 
que también es posible interpretarlo como Loe. 
pl. del top. correspondiente 5 . 

1 V. Georgiev, Suppl. 11 , s. u.\ Ét. Myc. 
81; Docs. 146; L. R. Palmer, Interpr. 178, 412; 
G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 14 s., 20; 
J. P. Olivier, SMEA 2, 1967, 78. 

2 M. Lejeune, Mém. II 256; P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 102 n. 45. 

3 M. Lejeune, Mém. II 302 n. 66; A. Heu- 
beck, Aus der Welt 99; L. Godart, SMEA 8, 
1969, 49, 57; M. V. Cremona, Top. Cretese 
120 (en la Creta central). 

4 M. Lejeune, Mém. II 256; C. J. Ruijgh, 
Études 77 n. 21, 273. 

5 Docs. 146; E. Vilborg, Grammar 135; 
Docs. 2 538 (Dat.-Loe. pl.). 

da-*83-ja-de 

V. en da-*83-ja. 

~\dq-*83-ja-i 

V. en da-*83-ja . 

da-*83-jo 

Antr. mase, procedente de un étnico L Nom. 
en KN De 1419.B (seg. de OVIS m 42 pe OVISm 
58, en .A); Ve 7517 (, da-*83-jo 1); V 479 v. 2 (seg. 
del núm. 1 en un catálogo de antr.). 

i V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Ét. Myc. 
81; O. Landau, Ñamen 39, 219; M. Lejeune, 
Mém. I 287 n. 11; Mém. II 256; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 412; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 273; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 102; 
J. Chadwick, Acta Myc. I 28; Docs. 2 538. 


de 

Falta del escriba 1 por < to-so-) de en PY En 
609.5 (prec. de wa-na-ka-te-ro o-na-to e-ke, y seg. 
de pe-mo, sobre to-so-de pe-mo 3 en //. 6 y ss.). 
i MGL, 5. u.; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 
50; D. F. Sutton, Prosopography 60; PTT I 
114. 


de-[ 

I. En KN X 7576 (sin contexto); quizá de-a[ 
(q. u.j. 

II. En MY Au 609 v. 1 (prec. de ]YIR 1, so¬ 
bre a-di-wi-to dp-u-te-ke-\_), quizá de-u[ ( q. u.). 


]-de[ 

I. Posible lectura en KN Nc 8758 (: ]-/ce[, sin 
contexto) L 

II. De reconstrucción dudosa en MY Z 716 
(]-de[, sin contexto) 2 . 

1 Fr. publicado por L. Godart - J. P. Oli¬ 
vier, BCH 97, 1973, 8. 

2 Cf. CIV 76; J. Raison, Vases 155. 

-DE 

I. Partícula conjuntiva enclítica con valor co¬ 
nectivo adversativo: = 6é l ; en el encadenamien¬ 
to de frases opone una nueva frase a la prece¬ 
dente, en tanto que -ce subraya la continuidad 2 . 
Tal es el valor de -d(e en los términos micénicos: 
a-ne-ta-de, du-wo-u-pi-de, e-me-de, ko-to-no-o-ko-de, 
ma-te-de, o-pe-ro-sa-de, pa-te-de, to-so-de (y to-sa- 
- de ) ( q. uu.). Cf. además -de- en da-mo-de-mi y 
e-ke-de-mi. 

II. Partícula lativa enclítica, postpuesta siem¬ 
pre a un Ac. direcc., tanto de top. como de 
nombres comunes 3 . Cf., p. ej., a-ka-wi-ja-de, a- 
-ke-re-wa-de, a-mi-ni-so-de , a-mo-te-jo-na-de, a-pu 2 - 
-de, au-ri-mo-de, da-da-re-jo-de, da-*83-ja-de, di-ka- 
-ta-de, di-wi-jo-de, do-de , e-ra-de, e-ra-to-de, etc. 4 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 124; C. J. Ruijgh, 
Tdbellae 63; MGL, s. u.; MGV I 182 (s. u. 
&é); M. Doria, Avviamento 22; C. J. Ruijgh, 
Études 337-340 y 343-350 (to-so-de); E. Risch, 
Studi V. Pisani, 831-843; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 255 (s. u. 6é); C. J. Ruijgh, Mnemo¬ 
syne 32, 1969, 16; H. Frisk, GEW 69 (s. u. bé); 
Docs 2 539; M. Lejeune, Minos 14, 1975, 72. 


-DE- 

= -de I ( q. u.) en da-mo-de-mi y e-ke-de-mi. 


de[ 

V. Indice. 
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2 C. J. Ruijgh, Études 337 s. 

3 Cf. E. Vilborg, Grammar 91 s.; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 253 ss.; MGL , s. u.; MGV I 
182 ( s. u. -&e); C. J. Ruijgh, Études 96; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 255 (s. u. -be); H. 
Frisk, GEW III 69 (s. u. -be); Docs* 539. 

4 V. enumeración exhaustiva de términos, 
con discusión de casos dudosos, en M. Le¬ 
jeune, Mém. II 255-265. Cf. además Indice 
para citas concretas y estado epigráfico de 
los términos. 

]de 

I. Probablemente partícula lativa 1 en KN Fh 
462 v. 1 (seg. de V 3); 2014 (seg. de OLE S 2); 
5467.b (]de / i-je-[ lacuna ] OLE 1[, debajo de 
di-ka-ta-de[, en .a); Fp 5472.3 (seg. de OLE 2[) 2 ; 
Fs 25.B (seg. de FAR V 1 OLE Z 2); 29.B (sin 
contexto); X 7770 Qde / ku-pa[) 3 ; PY Fr 1194 
(seg. de OLE + A V 1 OLE[) 4 . 

II. Probablemente final de top. en KN X 
7741.a (seg. de da-*22-to-qe). 

III. De interpr. dudosa en KN Wb 8489.1 (po¬ 
sible lectura por ]/ce) 5 ; X 8147.1 (sin contexto); 
PY Mb 1399 (seg. de *146[). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 259. 

2 Cf. L. Godart, SMEA 8, 1969, 56 s., 62 
n. 90 (santuario). 

3 J. L. Melena, EM 42, 1974, 314. 

4 M. Lejeune, l. c. 

5 KT IV 333. 


\de 

I. Probablemente partícula lativa en KN Fh 
5436 (seg. de zo-a OLE 23 S 1) L 

II. En PY Xn 1467.1 (sin contexto). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 259; E. D. Fos- 
ter, Minos 16, 1977, 34 (top.). 

de-a[ 

Posible lectura 1 en KN X 7576 (: de-[, sin con¬ 
texto) . 

i KT IV 391. 


]de-a-ta 

Antr. mase, i Nom. en KN De 5190.B ()de-a-ta / 
*56-ko-we pe OVIS ra 20, debajo de OVIS m 80, en 
.A); Df 1222.B (]de-a-ta / *56-ko-we pe OVIS™ 40, 
debajo de OVISm 24[ ]OVIS E 35, en .A). 

i O. Landau, Ñamen 41; J. Chadwick, 
ABSA 57, 1962, 63; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 412; J. P. Olivier, Cambridge Coll 
78; Docs. 2 539. 


Jde-di-ku-ja 

de-de-me-na 

V. en de-de-me-no. 

de-de-me-no 

Part. perf. med.-pas. Nom. dual neutro L refe¬ 
rido a ROTA ZE, y del cual depende un Ins- 
trum., en PY Sa 287 (prec. de a-ku-ro y seg. de 
ROTA ZE 1); 794 (prec. de ka-ko y seg. de 
no-pe-re-e ROTA ZE 1). 

de-de-me-na: Nom. pl. neutro en KN Ra 984.1 
(prec. de ]pa-te) .2 Qzo-wa e-pi-zo-ta ke-ra de-de- 
-‘me-na f PUG[); 1028.B Qqo-jo / zo-wa [ / e-]pi[-zo- 
-ta de-de-]me-na PUG 99, debajo de e-re-pa-te [ 
lacuna ]ri PUQ 18, en ,A) 2 . 

Generalmente interpreatdo como Se5eh¿vo<;, 
part. perf. med.-pas. de &éco, «atar, sujetar» 3 . 
Cf. ka-ko-de-ta. 

1 M. Lejeune, Mém. I 30, 33 s., 113, 122, 
225; Docs. 390; E. Vilborg, Grammar 117; 
M. Lejeune, Mém. II 170; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 52, 412; Docs. 2 539; I. K. 
Probonas, Eisagogé 81, Lexikó 193, 201 (s. uu. 
-apyoq, *<Kp^o). 

2 Unión de J. P. Olivier, en SMEA 15, 1972, 
37 (Ra 1028 + fr. [ + ] 7498). Cf. además J. T. 
Killen, Acta Myc. I 50. 

3 M. Lejeune, 11. cc. («rodear»); Docs., I. c. 
(cf. béóepai, Od. 24.228); E. Vilborg, o. c. 
104, 108, 134; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 412 (6e&£(o)pé- 
voq, «bound, studded?»); MGV I 183 ( s . u. 
&é&>); M. Doria, Avviamento 222 («fasciate»); 
A. Heubeck, Aus der Welt 83; C. J. Ruijgh, 
Études 365 (6t&r]p0; P- Chantraine, SMEA 
3, 1967, 24; Dict. Étym. 269 (5. u. &éco); C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 32, 1969, 115; MGV II 163 
(s. u. béa>; «with a binding of»); H. Frisk, 
GEW III 12 (s. u. 6éco); M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 193, 202; Docs. 2 539; L. R. Palmer, Greek 
Language 49, 51. 

~\de-di-ku-ja 

Part. perf. act. fem. Nom. sg. o pl. 1 en KN 
Ak 611.1 (prec. de to-te-ja TA 2 ' DA 1' MUL 10[, 
y seg. de MUL 1[). De interpr. gr. dudosa: 
¿*6£5iKota, part. perf. de Se(kvi4U? 2 , o ¿falta 
por de-di-<da>-ku-ja, part. perf. de ÓLSáoKco? 3 . 
Cf. además la abreviatura de en Ak 620.3, etc. 4 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 118, Docs. 2 539. 

2 P. Chantraine, RPh 31, 1957, 243 («qui 
ont été assignées, dessignées»); M. Lejeune, 
Mém. I 227 n. 36 («assignées, dessignées»); 
C. J, Ruijgh, Tabellae 63 (= át. 6£5ELypévr|); 
MGL, 5. u.; J. Puhvel, Myc. St. 176; P. Chan- 
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traine, RPh 38, 1964, 260 («celle á qui on a 
montré», «qui est formée»); C. J. Ruijgh, 
Études 386 y n. 173 («assignées», «instruites»); 
P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 21; P. Wathelet, 
Traits éoliens 135 n. 20. V. además M. Doria, 
Atti Pavía 99 (393) (cf. lat. disco)] Avviamento 
222; I. K. Probonas, Eisagogé 78. 

3 Docs. 163, 390 («having completed their 
training?»); G. P. Shipp, Essays 28 (?); L. 
R. Palmer, Interpr. 125, 412 («having served 
their apprenticeship»); MGV I 184 ( s. u. 6i- 
báoKco); J. T. Killen, Acta Myc. II 434 («ha¬ 
ving recently completed (her) apprentice¬ 
ship»); Docs. 2 419 («with instruction comple¬ 
ted»), 539; M. Lejeune, Scritti in onore G. 
Bonfante 406, 411 («définitivement pourvue 
de l'enseignement d'apprentissage»). Pero v. 
crítica en O. Szemerényi, SMEA 2, 1967, 8 
n. 6 y P. Chantraine, Dict. Étym. 278 {s. u. 
6l5ocokcú). 

4 Docs. 390; L. R. Palmer, Interpr. 412; 
J. T. Killen, a. c. 433; Docs 2 539. 

de-do-me-na 
V. en di-do-si . 

de-do-wa-re-we 

Dat. de un antr. mase, o apel. de pers. (nom¬ 
bre de oficio) 1 en PY Fn 187.6 (seg. de HORD 
T 1, entre diversos antr. y apel. de pers. y teó- 
nimos en Dat., así como top. en Ac. direcc. (-de) 
destinatarios de HORD y NI). Sin interpr. gr. 
satisfactria 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 232 n. 58; O. Lan- 
dau, Ñamen 41; MGL, s. u.] L. R. Palmer, 
Interpr. 412; M. F. Galiano, Acta Myc. II 243; 
J. L. Perpillou, Substantifs, 153; M. Lindgren, 
People I 40 (¿antr,?); Docs. 2 539. 

2 Cf. V. Georgiev, Suppl. /, 5. u. (nomen 
agentis = *bEvbo-^aXf\Ei, cf. &ev&ccAI<;, o 
< &EvSpov + *FccXéco). Pero v. crítica de M. 
Lejeune, /. c. 

de-ka-[.~\ 

De reconstrucción e interpretación dudosas en 
PY Xa 1335 (seg. der¿-ma[). Quizá de-ka-ta (q.u.). 

de-ka-sal 

En KN Fh 370.b Qmu-to / de-ka-sa[, con ko-no- 
-sol, en a. y seg. de ]OLE 70, si se trata de la 
misma tablilla que Fh 5473) L Quizá = de-ka-sa[- 
-to (q. u.) 2 . 

1 Cf. KT IV 171, 178. 

2 E. Vilborg, Grammar 108; MGL, s. u. de- 
-ka-sa-to ; L. Godart, SMEA 8, 1969, 47; Docs. 2 
539 (?). 


de-ka-sa-to 

Forma verbal: 3. a pers. sg. aor. Ind. med., en 
KN Le 641.1 ( o-a-po-te de-ka-sa-t ip a-re-i-jo o-u- 
-qe-po{ ); PY Pn 30.1 ( o-de-ka-sa-to a-ko-so-ta). 
Unánimemente interpretado como 6é£axo, aor. 
sin aumento de be^oyai. (cf. Hom.) L Cf. de-ka- 
sal, y quizá también ]sa-ío II. 

1 Docs. 390; E. Risch, Ét. Myc. 167; E. Vil¬ 
borg, Grammar 104, 108; C. J. Ruijgh, Tabel- 
lae 63; MGL , s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 
412; MGV I 183 (s. u. &éxopou); M. Lejeune, 
Mém. III 161; A. Heubeck, Aus der Welt 15; 
J. T. Killen, BICS 13, 1966, 107; C. J. Ruijgh, 
Eludes 325; E. Risch, Atti Roma 692; K. 
Wundsam, Struktur 68; H. Frisk, GEW III 12 
(5. u. SÉxo^iai); J. T. Killen, Acta Myc. II 
430; Docs. 2 539; J. T. Killen, Hermathena 118, 
1974, 83; I. K. Probonas, Eisagogé 19, 42, 62; 
J. T. Killen, Coll. Myc. 152; L. R. Palmer, 
Greek Language 49 s. 

de-ka-ta 

Posible lectura en PY Xa 1335 (: de-ka-l.~\ ri- 
-md) l . 

1 PTT I 271. 

de-ke-se-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1426.B ( de-ke- 
se-u / do-ti-ja, con OVIS m 78 OVIS f 12, en .A); 
Df 1119.B ( de-ke-se-u / ku-ta-to pe OVIS m 2§, de¬ 
bajo de da-mi-ni-jo O VIS™ 56 OVIS f 16, en .A), 
Probablemente Ae£eó<; 2 o *Afip^£Óq 3 - 

1 Cf. O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kret- 
schmer II 180; L. R. Palmer, Interpr. 413; 
J. L. Melena, Minos 15, 1976, 143 y oo. cc. 
en nn. ss. 

2 Cf. &¿xo^aL; v. M. Ventris-J. Chadwick, 
Evidence 54; Docs. 417; O. Landau, Ñamen 
41, 179 s. (cf. AE^apévr|, AEf>iá&r|(;); A. Heu¬ 
beck, IF 63, 1958, 126 (hipocorístico de AÉ- 
£,unto<; o sim.); E. Vilborg, Grammar 146; 
MGL, s . u. (??); MGV I 183 (s. u. &é x opea); 
O. Masson, SMEA 2, 1967, 36 (corrige ’AAe- 
£eóc; de H. P. 474, por Ae£,elh;); f * Galiano, 
Acta Myc. II 260; A. Heubeck, ¿Ant. 23, 1973, 
18 n. 3 (hipocorístico de *AE^[-A6CFoq); J. L. 
Perpillou, Substantifs 51, 22; Docs. 2 539 (?). 

3 Cf. SépKopou; v. Docs. 417 (cf. AEp^(aq); 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 15; M. F. 
Galiano, l. c.] Docs 2 539 (?). 

de-ki-si-wo 

Antr. mase. Dat. en KN C 908 (prec. de pa-ro, 
y seg. de CAP f 1); PY Cn 254.4 (v. a-no de-ki-si- 
■wo). 
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de-ma-si 


de-ki-si-wo-jo: Gen. en PY Vn 1191.4 (seg. de 
pi-ri-ta 1). 

Ha sido unánimemente interpretado como Aé- 
^iFoq 1 (cf. ÓE^ióq, panf. Ae£,ifu 0 2 . Cf. 

-si-wo ¿y ]ki-si-wo ? 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 41, 177, 
199; A. Heubeck, Minos 6, 1958, 56; H. Müh- 
lestein, MH 15, 1958, 224; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 74; MGL, s. u.] L. R. Palmer, Interpr. 
413 (sin interpr.); MGV I 183 (s. u. be^LÓq); 
M. Doria, Avviamento 241; L. A. Stella, Ci- 
viltá 265 y n. 128; C. J. Ruijgh, Études 334; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 264 ( 5 . u. 6e£, tóq); 
M. Gérard, Mentions 58 s.; C. J. Ruijgh, Mi¬ 
nos 9, 1968, 151; C. Camera, SMEA 13, 1971, 
124; R. S. P. Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 
347; H. Frisk, GEW III 71 (s. u. 5e£, tóq); 
M. Lejeune, Phonétique 2 179; Docs. 2 538; I. 
K. Probonas, Eisagogé 38. 

2 O. Masson, Glotta 39, 1960, 111 s. 

de-ki-si-wo-jo 

V. en de-ki-si-wo. 

de-ko-to 

Antr. mase. Nom. en PY Cn 600.2 (prec. de 
o-re-e-wo wo-wo, y seg. de OVIS ra 100) y probable¬ 
mente en KN Le 642.1 ( ]ra-wo de-ko-to ' ta-ra-si- 
-ja ' ne[) L 

de-ko-to-jo: Gen. en PY Jn 413.10 ( ke-ro 1 de- 
- ko-to-jo do[-e-ro ]vacat). 

Quizá *AÉKToq 2 , ¿o AéKoxoq? 3 . Desde el pun¬ 
to de vista prosopográfico está claro que se trata 
de dos individuos distintos en Pilo 4 : 

a) El pastor de Cn 600.2. 

b) El mencionado en Jn 413.10, propietario de 
un do-e-ro que es a-ta-ra-si-jo ka-ke-u. 

1 Parece preferible en KN Le 642 la in¬ 
terpr. de antr. a la de forma verbal: &ékto 
( aor. de 6éx°P a 0» Y a Q ue resultaría sorpren¬ 
dente el uso, por parte del mismo escriba 
[103], de dos formas verbales de diferente 
estructura morfológica ( de-ka-sa-to en Le 641 
y de-ko-to, sigmática y radical atemática res¬ 
pectivamente), con el mismo significado. No 
obstante, de-ko-to ha sido interpr. en KN Le 
642 como forma verbal por Docs. 390; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 115; A. Scherer, 
Handbuch II 354; G. P. Shipp, Essays 27; 
K. Wundsam, Struktur 68; MGV II 162 ( s. u. 
bÉyopcn] con bibliografía); S. Hiller, SMEA 
15, 1972, 61; Docs. 2 539; J. T. Killen, Herma- 
thema 118, 1974, 83 s. Pero v. crítica de esta 
interpr, en J, L. Melena, Minos 15, 1976, 239. 

2 Cf. bEKTÓq, S^x 0 ! 101 ' v - Docs. 417; O. 
Landau, Ñamen 41, 184, 201; E. Vilborg, 
Grammar 74; MGL, s. u.; MGV I 183 (s. u. 


béxoipai); M. Lejeune, Mém. II 322 n. 21; 
Docs. 2 539. 

3 Cf. are. &£Koxoq = át. Séxccxo*;; v. Docs. 
417; E. Vilborg, o. c. 103; C. J. Ruijgh, Mne¬ 
mosyne 14, 1961, 204 (o *AÉKxoq); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 51; C. Milani, Aevum 41, 1967, 
207 (¿o *A£xxóq?); C. Gallavotti, SMEA 5, 

1968, 46; F. R. Adrados, Laringales 2 44. 

4 M. Lindgren, People I 41, II 36 n. 6. 

de-ko-to-jo 

V. en de-ko-to. 

de-ku-tu-wo-ko[ 

Apel. de pers. (nombre de oficio) Dat. sg. (o 
Nom. pl.) en PY Un 1322.2 (seg. de ]o-no GRA 2 
NI 2). Generalmente interpretado como com¬ 
puesto de *&(kxo- y *-Fopyóq: *&ikxu-foPY ( ^ < Í ^ 
no obstante parece preferible *&EiKxu-Fopyóq 2 , 
«el que hace redes». 

1 Cf. btxxoov, Od. 22.386. Con uso de e 
por i] v. H. Mühlestein ap. J. Chadwick, AJA 
1959, 136 s.; C. Milani, Atti Pavía 118 (412); L. 
R. Palmer, Interpr. 413; J. Chadwick, Myc. St. 
20; F. Bader, Demiourgos 35; H. Mühlestein, 
St. Myc. Brno 116; R. Halleux, SMEA 9, 

1969, 50; MGV II 163, 165 (s. uu. &[kxuov, 
£pyov); M. Lindgren, People II 33; Docs. 2 
539. Cf. además la interpr. &lkxuooAkóí; 
mantenida por L. A. Stella, Civiltá 149 y 
n. 57; M. Doria, SMEA 11, 1970, 154 (< 
*&eikxuf-o\kóí;), no obstante la crítica que 
de ella hace P. Chantraine, REG 80, 1967, 1 
n. 6. 

2 P. Chantraine, REG 80, 1967, 1-5 (< *6eik- 
-xóq, nomen actionis derivado de la raíz de 
5 lkeív «lanzar, echar»); Dict. Étym. 284 ( 5 . u. 
6[kxuov); H. Frisk, GEW III 75 ( 5 . u. 5f_K- 
xuov); Y, Duhoux, Aspects 162; A. Morpurgo, 
Coll. Myc. 100 (?, cf. SCkxdov). 

de-ma-si 

Probablemente Dat. pl. ¿de un apel. de pers? 1 , 
que designa a destinatarios de aceite en KN Fh 
353 ( ra-ma-na-de / de-ma-si 'OLE' S 1); 5432 v. 
C\de-ma-si OLE 2[). Sin interpr. gr. plausible, ya 
que las propuestas como nombre común: 5ép- 
paoL 2 y &épacn 3 , parecen rechazables por razo¬ 
nes fonéticas y/o de contexto 4 . 

1 MGL, s. u.) MGV II 162 (s. u. 5éopa); 
Docs. 2 539. Cf. además L. R. Palmer, Interpr. 
413 (probablemente divinidades). 

2 Docs. 390 («in leather bottles, skins?»; 
cf. Sép^amv év m>KLvoíai, Od. 2.291); E. 
Vilborg, Grammar 51, 82; M. Doria, PP 15, 
1960, 192 (o &épofm); PP 16, 1961, 407; M. 
Lejeune, Mém. II 264 («en odres»); MGV I 









de-me-o-te 
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183 ( s. ti. 5éppct); M. Doria, Avviamento 189, 
222; L. A. Stella, Civiltá 26, 124 y n. 72, 136, 
214; M. Gérard, Méntions 59; V. Georgiev, 
Acta Myc. II 375; M. Lejeune, Phonétique 2 75 
n. 63-2, 97. 

3 M. Doria, PP 15, 1960, 192 («para los 
cuerpos», ¿o 5¿ppacri?). 

4 V. crítica en J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 239. 

de-me-o-te 

Part. fut. act., Nom. pl. mase, en PY An 35.1 
(conc. c. to-ko-do-mo, sobre pu-ro VIR 2 me-te- 
-to-de VIR 3). Unánimemente interpretado como 
bepéhovTEq, part. fut. act. de bé^jtoo, «construir, 
edificar» X 

1 Docs. 174, 390; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
11, 1958, 112; Tabellae 63; E. Vilborg, Gram- 
mar 108, 116; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 52, 134, 413; MGV I 182 (s. u. básico); 
M. Lejeune, Mém. II 290; III 161; C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 398; E. Risch, Atti Roma 
687; P. Chantraine, Dict. Étym. 261 ( s. u. 6é- 
pta); H. Frisk, GEW III 70 (s. u. 6épü>); A. 
Tovar, Acta Myc. II 322; M. Lejeune, Phoné¬ 
tique 2 97; Docs. 2 539 ( demehontes, «who are 
to do building work»). 

de-mi-ni-ja 

Término de interpr. dudosa en PY Vn 851.1 
(sobre varios antr. en Dat., seg. del núm. 1); 
MY V 659.1 ( wo-di-je-ja de-mi-ni-ja 1, sobre va¬ 
rios pares de antr. fem., seg. del núm. 2). 

1) La opinión más extendida es que se trata 
de un Nom. pl. neutro de un nombre común: 
&é^viov (cf. 5é^via II. 24.644) X 

2) Pero podría tratarse de un apel. de pers. 
fem., especialmente aconsejado por MY V 659 2 . 
¿Quizá étnico? Cf. de-mi-ni-jo ? 

1 Docs. 390 («bedsteads»); J. Chadwick, Mi- 
noica 119; F. J. Tritsch, ibid. 420 s.; S. Mari- 
natos, npaxTiKá *Ak. ’A9. 33, 1958, 168; 
E. Vilborg, Grammar 63; J. Chadwick, MT 
III 64 (no antr. fem.); MGV I 182 (5. u. 
viov); L. A. Stella, Civiltá 115 y n. 43; P. H. 
Ilievski, ZAnt. 15, 1965, 226; C. J. Ruijgh, 
Études 107, 293; P. Chantraine, Dict. Étym. 
261 (s. u. 6épvice); H. Frisk, GEW III 70 
(5. u. &¿pvicc, ?); A. Sacconi, Stud. Cías. 15, 
1973, 11; Docs 2 539, 425 s.; I. K. Probonas, 
Eisagogé 19; J. Chadwick, Coll. Myc. 26. Pero 
v. crítica en M. Lejeune, REG 89, 1976, 596 ss. 

2 MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 
413; M. Lindgren, People II 33 s. (?). Cf. ade¬ 
más M. Doria, Avviamento 213, 241 (antr. 
fem.: *A£pv(cc, o bien Sépvia), interpr. que 
no recibe apoyo contextual; M. Lejeune, l. c. 


(¿apel. o antr. fem. en MY V 659?, ¿fem. o 
neutro pl. en PY Vn 851?). 

de-mi-ni-jo 

En PY Wr 1326.y (sin contexto). ¿Cf. de-mi- 
-ni-ja? X 

1 MGL, s. u.\ C. J. Ruijgh, Études 107, 135 
(6é^iviov); MGV II 162 (5. u. &é|ma); Docs 2 
539; J. Manessy - Guitón - N. Weil, REG 89, 
1976, 213 (¿dual: *Se^vÍcl> ?); M. Lejeune, 
ibid. 596 ss. (pl. mase.). 

de-mo-qe 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Cn 45.4 ( u-po-ra-ki- 
-ri-ja pa-ro de-mo-qe we-da-ne-wo OVIS E 70). Pro¬ 
bablemente compuesto de un segundo elemento 
-cl> 4\ en tanto que el primero permanece obs¬ 
curo 2 . 

J MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 413; 
Docs 2 539; M. Lindgren, People I 41 y 00 . cc. 
en n. 2. 

2 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u. (*AEtpcoi|), 
cf. Ael^oOí Docs. 417 (Démoq^ei, cf. S^póq); 
O. Landau, Ñamen 41, 168 ( ¿*Aed^ó/cók w ei?, 
cf. 5éppa). 

de-ni-mo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN De 1303.B ( de-ni- 
-mo / do-ti-ja o OVIS m 50, debajo de a-te-jo 
OVISm 50, en .A). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (Aelvl-, cf. 
Aeív-iTmo-q, AElv-otoyoc;, etc.); O. Landau, 
Ñamen 42; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 
413; Docs. 2 539. 

]de-o-me-no 

Posible lectura 1 en KN B 1025.a (: 1-o-me-no, 
q. u.). 

1 KT IV 38. 

de-ral 

Probablemente designación de un tipo de 
vaso en KN K 877 ( a-tu-ko / de-ra{ ]ma-te-u-pi 
*212 ^as + [/[). Podría ser el comienzo del nom¬ 
bre del vaso representado por el ideograma 
*272V as + [ ] 1 . 

1 Cf. comentario y unión de J. P. Olivier, 
SMEA 15, 1972, 36 (KN K 877 [ + ] 1052). 

~\de-ra-wo 

Final de antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 324.6 (seg. 
de HORD T 1 V 2[ ], entre varios antr. en Dat., 
destinatarios de HORD). Probablemente com¬ 
puesto de un segundo elemento -Xarpot; 2 . 
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]de-ta 


1 A. Heubeck, IF 64, 1959, 121 n. 13; MGL, 
s. u.; C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 139; J. P. 
Olivier, SMEA 15, 1972, 36; Docs. 2 539; M. 
Lindgren, People I 41. Cf. además O. Landau, 
Ñamen 82 ( 5 . u. [ me?-]de-ra-wo) y L. A. Stel¬ 
la, Civiltá 69 (id.). 

2 A. Heubeck, l. c.; C. J. Ruijgh, l. c. (e. g. 
[MEj&é-Xdpoq); Docs. 2 539 (-lüwói). 

de-re-u-ko 

Subst. Nom. sg. (referido a VIN) en KN Uc 
160.4 (seg. de VIN S 4) X La interpr. *&Xeuko(; > 
yXeuKoq, «vino dulce, mosto» 2 , es convincente 
(cf. lat. dulcís). 

1 V. unión de Uc 160 4 - Xd 8032 (L. Godart, 
SMEA 15, 1972, 34). 

2 J. Chadwick, Minos 9, 1968, 192-197 («sweet 
new wine»); O. Szemerényi, Gnomon 43, 1971, 
662; MGV II 161 (s. u . yXoKÚq); H. Frisk, 
GEW III 63 (s. u. yXoKÓq); M. S. Ruipérez, 
Acta Myc. I 155; M. Lejeune, Phonétique 2 75 s., 
277; Docs. 2 495, 539; F. R. Adrados, EM 44, 
1976, 83; I. K. Probonas, Eisagogé 54; F. 
Gschnitzer, Coll. Myc. 117; L. Baumbach, ibid. 
199 («sweet new wine»); L. R. Palmer, Greek 
Language 241. 

~]de-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 831.4 (]de-ro 1, 
entre diversos antr. seg. del núm. 1). Cf. di- 
-de-ro. 

1 O. Landau, Ñamen 42; MGL, s. a.; L. R. 
Palmer, Interpr. 413. 

]de-sa-[ 

En KN X 7976 (sin contexto). 

]de-sa-to[ 

Posible lectura 1 en KN X 7976 (: ]de-sa-[). 

1 KT IV 406. 

~\de-so 

En TH Z 870 (sin contexto); KH Z 5 C]de-sp [, 
sin contexto). Probablemente haya que recons¬ 
truir en ambos casos ta-] de-so o ta-*22-] de-so 
(q. mu.) 1 . 

1 Cf. A. Sacconi, CIV 147 (en TH Z 870); 
E. Hallager, OAth 11, 1975, 67 s. (en KH Z 5); 
L. Godart, PP 31, 1976, 121 (s. u. ]de-#o[, en 
KH Z 5). 

de-so-mo 

Subst. Instrum. sg./pl. 1 , dependiente del part. 
a-ra-ru-wo-a ( q. u.) en KN Ra 1543.a (sobre a-mi- 


-to-no / pi-ri-te a-ra-ru-wo-a PUG[); 1548.a (sobre 
ku-ka-ro / pi-ri-je-te pa-ka-na a-ra-ru-wo-a PUG 3). 
Ha sido unánimemente interpretado como &eo- 
^óq 2 , y relacionado con pa-ka-na («espadas»); 
pero su identificación concreta es problemática: 
probablemente «tahalí, talabarte» 3 , mejor que 
«empuñadura» 4 , o «remache» 5 . 

1 Docs. 390 (Instrum. pl.); C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 11, 1958, 112 (Instrum. pl.); E. 
Vilborg, Grammar 59, 147 (Instrum. sg./pl.); 

L. R. Palmer, Interpr. (Instrum. pl.); M. Do¬ 
ria, Avviamento 222 (Instrum. sg.); M. Le¬ 
jeune, Mém. III 72 (Instrum. sg.), 259 (pl.); 

P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 101, 109 (Ins- 
trum. pl.); Docs 2 539 (Instrum. pl.); I. K. 
Probonas, Eisagogé 19, 82 (Instrum. pl.); 
Lexikó 189 ( 5 . u. dcpaptoKü>; id.). 

2 V. Georgiev, Ét. Myc. 175; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 63; M. Doria, PP 16, 1961, 408; K. 
Strunk, IF 66, 1961, 157; MGL, s. u.; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 25; C. Gallavotti, Cambridge 
Coll. 189; V. Georgiev, Introduzione 12; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 269 (s. u. 5¿co); H. 
Frisk, GEW III 72 (s. u. &éco); M. Lejeune, 
Phonétique 2 88, 324; MH 32, 1975, 4 n. 12; 

I. K. Prompona, ll. cc.; C. J. Ruijgh, Lingua 
42, 1977, 262 s.; Coll. Myc. 216 (pl.). 

3 Docs. 360 s., 390 («(swords fitted) with 
belts?», ¿cf. hom. dcopxrip, TeXctp<í>v?); MGV 
I 183 (s. u. &é<a); M. Lejeune, Mém. III 72 
(«attaché»); Docs. 2 539 («(swords fitted) with 
bands = belts (TEXcqicÍJv) or some other fit- 
ting»). 

4 Docs., 1. c. («hilts?»); M. Doria, Avvia¬ 
mento 222 («impugnatura»); L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 87 n. 66; F. Crevatin, SMEA 13, 1971, 
19 s. (con bibliografía); F. Ferluga, 2Ant. 25, 
1975, 385; A. M. Biraschi, PP 33, 1978, 284 ss. 

5 L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 577 
(«with rivets»); M&M 180; Interpr. 336, 413. 
Pero v. crítica en AfGV II 163 ( 5 . u. &éoa 
n. 1); Docs 2 539. 

de-so-ril 

Término obscuro en PY Mn 11.4 (debajo de 
ja-ke-te-re (l. 2), me-wi-te-jo[ (l. 3) y sobre ra- 
-pq-i-[.]-j>p-i ( l. 5)). Quizá apel. de pers. (Dat.). 

]de-ta 

Posible lectura en KN Do 7740 (: ]-ta / ka-to- 
-ro[, debajo de se-to-i-jq[, en .a)X Xd (306) (: 
]-ta a-keV) 1 . Probablemente final de antr. mase, 
en Do 7740. 

1 KT IV 121 (o ]ke-ta). 

2 KT IV 346 (o ]k&ta). 
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de-u[ 

Posible lectura 1 en MY Au 609 v. 1 (: VIR 1 
de-l, sobre q-di-wi-to do-u-te-ke-i I a-re-su-ti-jo 
VIR 1[, //. 2-3). Probablemente comienzo de antr. 
mase.; ¿quizá de-u[-ki-jo? 2 . 

1 A. Sacconi, CIM 58. 

2 Cf. de-u-ki-jo-qe en MY Au 102.7. 

]de-u 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
PY Xa 1438 (]de-u ra-wa[). 

]-de-u 

Final de antr. mase. 1 Nom. en KN Da 1194.b 
(]-de-u / ra-su-to OVISm 30, debajo de ki-ri-jo-te, 
en .a). Quizá haya que restituir e-we]-de-u 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 147, s. u. ~\we-de-u ; 
MGL, s. u. ]we-de-u ; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 250. 

2 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 141. 
de-u-jo-i 

Probablemente apel. de pers. Dat. pl. 1 en KN 
Fh 352 (seg. de OLE S 1); 5502 (ku-ru-me-ne-jo / 
de-u-jo-i OLE[). Parece designar a destinatarios 
del aceite, quizá relacionados con el culto 2 . ¿Cf. 
de-wi-jo ? 3 . 

1 ¿O teónimo? Cf. MGL , s. u.; C. J. Ruijgh, 
Études 273; L. Godart, Atti Roma 600; SMEA 
8, 1969, 60; A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 64. 

2 Cf. H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 85 (*Al- 
pioi h i); M. Doria, PP 15, 1960, 191 (*AiptoL(;),' 
A. Heubeck, SALEA 11, 1970, 69 (*deiwijos). 
Pero v. crítica en M. Gérard, Méntions 60 
n. 5. 

3 H. Mühlestein, 1. c.; C. Gallavotti, Myc. 
St. 63; A. Heubeck, a. c. 64 ( *de-u-jo / de-wi- 
-jo = me-u-jo / me-wi-jo). 

de-u-ka-ri-jo 

Antr. mase. Nom. en PY An 654.12 (prec. y seg. 
de diversos antr. mase.). Unánimemente inter¬ 
pretado como AeokccXíídv L Pertenece a la ta-ti- 
-qo-we-wo o-ka (l. 11). 

1 V. Georgiev, Supp . II, s. u.\ Docs. 417; 
O. Landau, Ñamen 42, 180 s., 199, 263 (cf. 
5eókei* (f>oovx[^Ei, Hsch., d&£UKr)<;, HoXuSeú- 
xriq); M. Lejeune, Mém. I 211 ; C. Gallavotti, 
Paideia 12, 1957, 332; C. J. Ruijgh, Tabellae 
63; MGL, s, u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
413 (sin interpr.); MGV I 183 (5. u. Aeukcc- 
X(cúv); M. Doria, Avviamento 241; C. J. Ruijgh, 
Études 104, 147 (prob. AeokócAioí; (-(cov), pa¬ 
tronímico de *A£ÓKaAoq; cf. AsoxccXlbriq); 


K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; H. 
Frisk, GEW III 18 (s. u. d6 £t >Kf|q); Docs 2 539. 
Cf. M. Lindgren, People I 41. 

de-u-ke-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.7 (seg. de 
[ ¡acuna ] vacat y en el mismo lugar de la tablilla 
que diversos antr. mase, en Nom.). Quizá *Aeú- 
K£,ooq 2, mejor que *A£ókeAoq 3 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 42; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
413; Docs. 2 539. 

2 C. J. Ruijgh, Études 142 y n. 205 (cf. 
&£Óke 1 , y para su estructura morfológica 
EXEÚOppoq). 

3 O. Landau, o. c. 42, 177 n. 1, 181, 199 
(cf. &EÚKEL' <J>povTÍ¿;eL, Hsch.); J. Harmatta, 
Atti Roma 404. 

de-u-ki-jo-jo 

Nombre de mes. Gen. 1 en KN Fp 1.1 (seg. 
de ' me-no', sobre varios top. y teónimos, desti¬ 
natarios de OLE). Quizá *Aeok(oio (jir)vóq) 2 . 
Parecen rechazables las hipótesis que lo relacio¬ 
nan con *&XeuKoq = yXEuKoq 3 (cf. de-re-u-ko), 
y, desde luego, con Zcóq (!) 4 (cf. di-wi-jo-jo 
me-no). Cf. ]-/o-/o (Oa 745) 5 . 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 34; C. 
Gallavotti, RFIC 35, 1957, 230; PP 14, 1959, 
105; O. Landau, Ñamen 42, 199; E. Vilborg, 
Grammar 132; MGL, s. u .; L. R. Palmer, 7n- 
terpr. 235, 413; F. R. Adrados, Kadmos 3, 
1964, 134; A. Heubeck, Ans der Welt 98, 105; 
M. Gérard, Méntions 60 (con discusión de 
interpr.); Docs 2 539; J. L. Melena, EM 42, 

1974, 85 s. 

2 O. Landau, o. c. 42, 199 (cf. beÓKeC 
(J>po vt[í^el, Hsch.); M. Lejeune, Mém. II 88, 
264 n. 40; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 98; C. J. Ruijgh, Études 
104 (*A£ÓKioq, derivado de *AEoxoq, quizá 
teónimo; cf. 5 eókei‘ ^povtCCei, Hsch.); E. 
Risch, Atti Roma 686; Y. Duhoux, Minos 14, 

1975, 137. Cf. crítica de su posible conexión 
con &eúkei en M. Gérard, l. c. 

3 C. Gallavotti, ll. cc.\ M. Doria, Avviamen¬ 
to 222. 

4 A. Massimi, Atene e Roma 5, 1960, 32 
(¿compuesto de Zeóq y una raíz *ki- «ir»; 
= «mensajero de Zeus»?). 

5 J. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 114. Pero 
v. L. Godart, Minos 13, 1973, 116 (« a-ka-[ 
]-/o-/o... est... un nom de mois... Le nom de 
ce mois devait étre fort long car trois ou 
quatre signes ont disparu dans la lacune»). 
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de-we-ro-as-ko-ra-ija 


de-u-ki-jo-qe 

= de-u-ki-jo + -QE- (te). Antr. mase. 1 Nom. en 
MY Au 102.7 {wa-a r ta de-u-ki-jo-qe VIR 2, en un 
catálogo de antr.). Quizá *AEÓKioq o *Aeuk[cov 2 - 
Cf. de-u[. 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 42; MT II 
96; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 413; 
M. Gérard, Méntions 60. 

2 Docs., I c .; O. Landau, 42, 176, 199 (cf. 
&£Ókel* <t>povT[¿¡Ei, Hsch.; Aeókcov , IG VII 
2559); C. J. Ruijgh, Études 141 s. (¿derivado 
de *Aeuko<;, teónimo; o hipocorístico de 
noXo&EÓKr|q?); Docs. 2 539; J. L. Melena, EM 
42, 1974, 86 n. 1 (hipocorístico de AeoxccXÍgov). 

]de-wa-pi 

Probablemente adj. fem. con des. -Pl (-(|h). 
Instrum. 1 en KN K 434.2 (seg. de ko-no-ni-pi 
*277 v as i), sin interpr. gr, satisfactoria 2 . 

1 Cf. Docs. 329; M. Lejeune, Mém. I 166, 
172; MGL, s. u. Pero v. M. Doria, Atti Roma 
768 (Loe. sg.). 

2 Las interpr. [itEpi]5£pFÓi:<f>L (M. Ventris, 
Eranos 43, 1955, 122), o 5épFÓc<t>i (M. Doria, 
Atti Roma 768: «(con una scanalatura) sul 
eolio»), no parecen aceptables por razones 
morfológicas y/o etimológicas, si se admite 
una labiovelar inicial en 5épa. V. crítica de 
las mismas en Docs. 329 y P, H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 107, en tanto que M. Doria 
(/. c .) cuestiona dicha labiovelar a partir de 
la forma eolia 8épa. 

de-we-ra 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 2019.B (de-we- 
-ra j ra-tol, debajo de OVIS m 40[, en .A). Quizá 
*AEiFé\cx’q o *AF£tAo:q 2 . Cf. de-we-ro. 

1 O. Landau, Ñamen 174; MGL, s. ti. (¿o 
fem.?); L. R. Palmer, Interpr. 413; Docs. 2 539. 
Pero cf. Docs. 417 (¿fem.?). 

2 O. Landau, o. c. 42, 174, 196; M. Lejeune, 
Mém. I 339 y n. 19 (apodo procedente del 
adj. 5FELXóq); MGV I 182 (5. u. bsiAóq). 

de-we-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 320.4 (seg. de 
AES M 3, en un catálogo de ka-ke-we). Proba¬ 
blemente *AF£ÍXoq, apodo procedente del adj. 
&F£i-Xóq 2 , Es uno de los o-re-mo-a-ke-re-u ka-ke- 
-we ta-ra-si-ja e-ko-te ( l. 1). 

1 Docs. 417; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Jn- 
terpr. 413; Docs 2 539; M. Lindgren, People I 

41. 

2 Docs., I. c. (¿ Dewelos, Dweilos?)\ M. Le¬ 
jeune, Mém. I 339 n. 19; O. Landau, Ñamen 

42, 174, 195 (o *A £ t F EXoq); MGV I 182 (5. u. 
be iXóq); M. Doria, Minos 8, 1963, 22 n. 11. 


~\dewe-ro-arko-ra [ 

En PY Wa 948 (sin contexto). Cf. de-we-ro-a 3 - 
-ko-ra-i-ja. 

de-we-ro-ci3-ko-ra-i-ja 

Top. en PY Ng 319.1 (seg. de SA 1239, sobre 
to-sa-de o-u-di-do-to SA 457). Designa una de las 
dos grandes regiones o «provincias» en que se 
divide el reino de Pilo. A ella pertenecen los 
nueve distritos o ciudades, mencionados en PY 
Cn 608, Jn 829 y Vn 20: pi-*82, me-ta-pa, pe-to-no, 
pa-ki-ja-na, *a-pu 2 , a-ke-re-wa, e-ra-to / ro-u-so, 
ka-ra-do-ro y ri-jo. 

Se trata formalmente de un compuesto, o 
mejor yuxtapuesto, de de-we-ro- y -a y ko-ra-i-ja, 
cuyo segundo elemento figura también en pe-ra y 
-ko-ra-i-ja {q. u.), la otra «provincia» del reino 
pilio. Dicho elemento se ha interpretado como 
derivado del nombre de la cadena montañosa 
AíyaXéov 1 (< *AtyaXaíov < *AíyoXcciov, adj. 
substantivado, derivado del yuxtapuesto *Atyóq 
Xaq 2 ), aunque los problemas fonéticos y mor¬ 
fológicos que esta identificación plantea han 
inclinado a otras sugerencias más cuestionables 3 . 
En cuanto al primer elemento parece clara la 
interpretación &£Í3po 4 , lat. cis-, o quizá *8eFé- 
peo 5 —mejor que SEÍeXoq < *8£[FeXoq 6 —, lo que 
autoriza la traducción «citerior», generalmente 
admitida, por oposición a «ulterior» ( pe-ra y ko- 
-r a-i- ja). 

Su situación geográfica ha sido fijada a lo lar¬ 
go de la costa occidental de Mesenia, siendo 
sus límites dudosos: probablemente el río Neda 
como límite septentrional, extendiéndose por el 
sur hasta la actual Longa, a lo largo de la costa 
sur-occidental del Golfo Mesenio 7 ; o bien entre 
el cabo Ictis al N., y el cabo Acritas como lími¬ 
te meridional 8 . Cf. ’lde-we-ro-ayko-rai. 

1 Docs. 144; P. B. S. Andrews, MLS 13-XI- 
1957; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 
1963, 257 n. 36; M. Lejeune, Mém. II 345; 
J. Chadwick, Minos 7, 1963, 138-140; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 116; R. Hope Simpson, ABSA 
61, 1966, 126; S. Marinatos, SMEA 3, 1967, 
9 ss.; MGV II 156 (s. u . Afyoc^áov); F. Ba- 
der, Acta Myc. II 176; S. Hiller, Géographie 
97 s.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 20; J. 
Chadwick, Myc. World 43. 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 9, 1959, 172; A. 
Heubeck, IF 66, 1961, 31 ss.; M. Doria, Avvra- 
mento 248 (*AEL>po-aiyoXaLcc, -I- Xaa'q); 
A. Heubeck, Aus der Welt 38; C. J. Ruijgh, 
Études 208 n. 550; M. Doria, Toponomástica 
96 (-*atyoXaíd:L); C. J. Ruijgh, Acta Myc. II 
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de-u[ 

Posible lectura 1 en MY Au 609 v. 1 (: YJR 1 
de-i, sobre q-di-wi-to do-u-te-ke-i \ a-re-su-ti-jo 
VIR 1[, U. 2-3). Probablemente comienzo de antr. 
mase.; ¿quizá de-u[-ki-jo? 2 . 

1 A. Sacconi, CIM 58. 

2 Cf. de-u-ki-jo-qe en MY Au 102.7. 

~\de-u 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
PY Xa 1438 (]de-u ra-wqi). 

~¡-de-u 

Final de antr. mase. 1 Nom. en KN Da 1194.b 
(]-de-u f ra-su-to OVIS m 30, debajo de ki-ri-jo-te, 
en .a). Quizá haya que restituir e-we]-de-u 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 147, s. u. ~]we-de-u; 
MGL, s. u. ~\we-de-u. ; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 250. 

2 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 141. 
de-u-jo-i 

Probablemente apel. de pers. Dat. pl. 1 en KN 
Fh 352 (seg. de OLE S 1); 5502 ( ku-ru-me-ne-jo / 
de-u-jp-i OLE[). Parece designar a destinatarios 
del aceite, quizá relacionados con el culto 2 . ¿Cf. 
de-wi-jo ? 3 . 

1 ¿O teónimo? Cf. MGL, s, u.; C. J. Ruijgb, 
Études 273; L. Godart, Atti Roma 600; SMEA 
8, 1969, 60; A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 64. 

2 Cf. H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 85 (*Ai- 
Fiodn); M. Doria, PP 15, 1960, 191 (*Ai F (ok;); 
A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 69 (*deiwijos). 
Pero v. crítica en M. Gérard, Méntions 60 
n. 5. 

3 H. Mühlestein, l. c.; C. Gallavotti, Myc. 
St. 63; A. Heubeck, a. c. 64 ( *de-u-jo / de-wi- 
-jo = me-u-jo j me-wi-jo). 

de-u-ka-ri-jo 

Antr. mase. Nom. en PY An 654.12 (prec. y seg. 
de diversos antr. mase.). Unánimemente inter¬ 
pretado como AeukccXícov L Pertenece a la ta-ti- 
-qo-we-wo o-ka (/. 11). 

1 V. Georgiev, Sttpp. II, s. u.; Docs. 417; 
O. Landau, Ñamen 42, 180 s., 199, 263 (cf. 

&EÓKEI' (fjiOOVTÍ^El, Hsch., á&EUK^q, IloXubEÚ- 

ktiO; M. Lejeune, Mém. I 277; C. Gallavotti, 
Paideia 12, 1957, 332; C. J. Ruijgh, Tabeüae 
63; MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
413 (sin interpr.); MGV I 183 ( s. u. Aeukoc- 
XIgov); M. Doria, Avviamento 241; C. J. Ruijgh, 
Études 104, 147 (prob. AeokócXloc; (-ícov), pa¬ 
tronímico de *AeókccXoc;; cf, Ael>kccXí6t|(;); 


K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; H. 
Frisk, GEW III 18 ( s. u. á&Ei>Kf|q); Docs. 2 539. 
Cf. M. Lindgren, People I 41. 

de-u-ke-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.7 (seg. de 
[ ¡acuna ] vacat y en el mismo lugar de la tablilla 
que diversos antr. mase, en Nom.). Quizá *Aeú- 
KEpoq 2 , mejor que *AeókeXoq 3 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ O. Landau, 
Ñamen 42; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
413; Docs. 2 539. 

2 C. J. Ruijgh, Études 142 y n. 205 (cf. 
&e6kei, y para su estructura morfológica 
EXEÚ0r|po<;). 

3 O. Landau, o. c. 42, 177 n. 1, 181, 199 
(cf. &£ókel’ <|>povt(;;el, Hsch.); J. Harmatta, 
Atti Roma 404. 

de-u-ki-jo-jo 

Nombre de mes. Gen. 1 en KN Fp 1.1 (seg. 
de f me-no ', sobre varios top. y teónimos, desti¬ 
natarios de OLE), Quizá *Aeok[olo (p.r|vóq) 2 . 
Parecen rechazables las hipótesis que lo relacio¬ 
nan con *5 Xeukoc; = yXEuKoq 3 (cf. de-re-u-ko), 
y, desde luego, con Zeóq (!) 4 (cf. di-wi-jo-jo 
me-no). Cf. ]-/o-/o (Oa 745) 5 . 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 34; C. 
Gallavotti, RFIC 35, 1957, 230; PP 14, 1959, 
105; O. Landau, Ñamen 42, 199; E, Vilborg, 
Grammar 132; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 235, 413; F. R. Adrados, Kadmos 3, 
1964, 134; A. Heubeck, Aus der Welt 98, 105; 
M. Gérard, Méntions 60 (con discusión de 
interpr.); Docs 2 539; J. L. Melena, EM 42, 

1974, 85 s. 

2 O. Landau, o. c. 42, 199 (cf. 5eúkel‘ 
(JjpovTÍ^ei, Hsch.); M. Lejeune, Mém. II 88, 
264 n. 40; C. J. Ruijgh, Tabeüae 63; A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 98; C. J. Ruijgh, Études 
104 (*Aeúklo<; , derivado de *Ae5ko<;, quizá 
teónimo; cf. &e6kel’ PpovtíCel, Hsch.); E. 
Risch, Atti Roma 686; Y. Duhoux, Minos 14, 

1975, 137. Cf. crítica de su posible conexión 
con Seúkei en M. Gérard, l. c. 

3 C. Gallavotti, IX. cc.\ M. Doria, Avviamen¬ 
to 222. 

4 A. Massimi, Atene e Roma 5, 1960, 32 
(¿compuesto de Zeóc; y una raíz *ki- «ir»; 
= «mensajero de Zeus»?). 

5 J. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 114. Pero 
v. L. Godart, Minos 13, 1973, 116 (« a-ka-i 
]-jo-jo... est... un nom de mois... Le nom de 
ce mois devait étre fort long car trois ou 
quatre signes ont disparu dans la lacune»). 
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de-we-ro-ayko-ra-ija 


de-u-ki-jo-qe 

— de-u-ki-jo + -QE- (te). Antr. mase. 1 Nom. en 
MY Au 102.7 (wa-a^ta de-u-ki-jo-qe VIR 2, en un 
catálogo de antr.). Quizá *AEÚKio , q o *AeokIcov^- 
Cf. de-u[. 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 42; MT II 
96; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 413; 
M. Gérard, Méntions 60. 

2 Docs., I. c .; O. Landau, 42, 176, 199 (cf. 
&eók£ 1 ‘ (f>povTtí¡£L, Hsch.; Aeókcov, IG VII 
2559); C. J. Ruijgh, Études 141 s. (¿derivado 
de *Aeuko*c; , teónimo; o hipocorístico de 
IloXubEÚKTiq?); Docs. 2 539; J. L. Melena, EM 
42, 1974, 86 n. 1 (hipocorístico de AeokocXígw). 

] de-wa-pi 

Probablemente adj. fem. con des. -pi (-<f>i). 
Instrum. 1 en KN K 434.2 (seg. de ko-no-ni-pi 
*277 v as i). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 Cf. Docs. 329; M. Lejeune, Mém. I 166, 
172; MGL, s. u. Pero v. M. Doria, Atti Roma 
768 (Loe. sg.). 

2 Las interpr. [ir£pL]&épFci:<|)L (M. Ven tris, 
Eranos 43, 1955, 122), o 5épF«<pL (M. Doria, 
Atti Roma 768: «(con una scanalatura) sul 
eolio»), no parecen aceptables por razones 
morfológicas y/o etimológicas, si se admite 
una labiovelar inicial en Sépa. V. crítica de 
las mismas en Docs. 329 y P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 107, en tanto que M. Doria 
(l. c.) cuestiona dicha labiovelar a partir de 
la forma eolia 5épcc. 

de-we-ra 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 2019.B ( de-we- 
-ra / ra-toi, debajo de OVIS m 40[, en .A). Quizá 
*AeiFÉXáq o *ApE[Xá:q 2 . Cf. de-we-ro. 

1 O. Landau, Ñamen 174; MGL, s. u. (¿o 
fem.?); L. R. Palmer, Interpr. 413; Docs. 2 539. 
Pero cf. Docs. 417 (¿fem.?). 

2 O. Landau, o. c. 42, 174, 196; M. Lejeune, 
Mém. I 339 y n. 19 (apodo procedente del 
adj. 6 f £1 ^°0¡ MGV I 182 ( s. u. 5e iXóq). 

de-we-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 320.4 (seg. de 
AES M 3, en un catálogo de ka-ke-we). Proba¬ 
blemente *AF£LXoq, apodo procedente del adj. 
&F Et ?^ 2 ' Es un0 de * os o-re-mo-a-ke-re-u ka-ke- 
-we ta-ra-si-ja e-ko-te (l. 1). 

1 Docs. 417; MGL, s. u .; L. R. Palmer, In- 
terpr. 413; Docs 2 539; M. Lindgren, People I 

41. 

2 Docs., I. c. (¿ Dewelos , Dweilos?); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 339 n. 19; O. Landau, Ñamen 

42, 174, 195 (o *AEÍF£Xoq); MGV I 182 (s. u. 
bEiXóq); M. Doria, Minos 8, 1963, 22 n. 11. 


~\de-¿we-ro-arko-ra\_ 

En PY Wa 948 (sin contexto). Cf. de-we-ro-a 3 - 
-ko-ra-i-ja. 

de-we-ro-ayko-r a-i-ja 

Top. en PY Ng 319.1 (seg. de SA 1239, sobre 
to-sa-de o-u-di-do-to SA 457). Designa una de las 
dos grandes regiones o «provincias» en que se 
divide el reino de Pilo. A ella pertenecen los 
nueve distritos o ciudades, mencionados en PY 
Cn 608, Jn 829 y Vn 20: pi-*82, me-ta-pa, pe-to-no, 
pa-ki-ja-na, *a-pu 2 , a-ke-re-wa, e-ra-to / ro-u-so, 
ka-ra-do-ro y ri-jo. 

Se trata formalmente de un compuesto, o 
mejor yuxtapuesto, de de-we-ro- y -a 3 -ko-ra-i-ja, 
cuyo segundo elemento figura también en pe-ra 3 - 
-ko-ra-i-ja (q. u.), la otra «provincia» del reino 
pilio. Dicho elemento se ha interpretado como 
derivado del nombre de la cadena montañosa 
AtyaXéov 1 (< *AtyaXaío-v < *AtyoXociov, adj. 
substantivado, derivado del yuxtapuesto *Atyóq 
Xaq 2 ), aunque los problemas fonéticos y mor¬ 
fológicos que esta identificación plantea han 
inclinado a otras sugerencias más cuestionables 3 . 
En cuanto al primer elemento parece clara la 
interpretación beupo 4 , lat. cis-, o quizá *6ef¿- 
pcú 5 —mejor que bEÍeXoq < *5 eífeXo(; 6 —, lo que 
autoriza la traducción «citerior», generalmente 
admitida, por oposición a «ulterior» ( pe-ra 3 -ko- 
-r a-i-ja). 

Su situación geográfica ha sido fijada a lo lar¬ 
go de la costa occidental de Mesenia, siendo 
sus límites dudosos: probablemente el río Neda 
como límite septentrional, extendiéndose por el 
sur hasta la actual Longa, a lo largo de la costa 
sur-occidental del Golfo Mesenio 7 ; o bien entre 
el cabo Ictis al N., y el cabo Acritas como lími¬ 
te meridional 8 . Cf. ]de-we-ro-a?kp-rai. 

1 Docs. 144; P. B. S. Andrews, MLS 13-XI- 
1957; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 
1963, 257 n. 36; M. Lejeune, Mém. II 345; 
J. Chadwick, Minos 7, 1963, 138-140; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 116; R. Hope Simpson, ABSA 
61, 1966, 126; S. Marinatos, SMEA 3, 1967, 
9 ss.; MGV II 156 ( s. u. Aíycc^éov); F. Ba- 
der, Acta Myc. II 176; S. Hiller, Geographie 
97 s.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 20; J. 
Chadwick, Myc. World 43. 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 9, 1959, 172; A. 
Heubeck, IF 66, 1961, 31 ss.; M. Doria, Avvia¬ 
mento 248 (*AEopo-aLYoXaíó:, alf, + Xaa'q); 
A. Heubeck, Aus der Welt 38; C. J. Ruijgh, 
Études 208 n. 550; M. Doria, Toponomástica 
96 (-*atyoXaíái); C. J. Ruijgh, Acta Myc. II 
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de-wi-jo 

442 ss.; I. K. Probonas, Eisagogé 17 (A¿FP° 
AlyoXccÍoí). 

3 L. R. Palmer ( Minos 4, 1956, 143) explica 
-ayko-ra-i-ja como derivado de *a 3 -ko-ra, que 
identifica con el cabo Acritas. M. Lejeune 
(. Mém. / 136) propone interpretarlo como de¬ 
rivado de *ápxcoÁ.á, «commandement». W. A. 
McDonald ( Minos 6, 1960, 152) sugiere que se 
trata de un derivado de áYKáXp, con el sig¬ 
nificado de «punta», «pico», que identifica 
con el cabo Acritas. L. Deroy ( Kadmos 13, 
1974, 15) plantea -aYopcua. Finalmente ad¬ 
mite que se trata de un compuesto de ccIy- 
K. D. Georgoulis, Platón 16, 1964, 325-8 (cf. 
Aigikoreis). 

4 Docs. 147, 301 (quizá *&e-ocf £ P°); L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 140; A. Heubeck, JF 
66, 1961, 31; L. R. Palmer, Interpr. 310, 413; 
MGV I 183 (s. u. &eupo); C. Gallavotti, Myc. 
St. 58; G. Capovilla, Praehomerica 150; M. 
Lejeune, Mém. III 116; I. Tegyey, ACD 2, 
1966, 7 n. 41; K. Wundsam, Struktur 88; F. 
Bader, Acta Myc. II 175; Docs. 2 539; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 885 ( 5 . u. -Trépa); I- Tegyey, 
Acta Acad. Se. Htmg. 23, 1975, 102; J. Chad- 
wick, Myc. World 43; I. K. Probonas, l. c. 

5 C. J. Ruijgh, Acta Myc. II 446 (*6£p- 
-épeo < *&eG, «aquí»; cf. &£üte). 

6 M. Lejeune, Mém. I 137 (*&eifeXo - ap- 
XcaXcdoQ, «commandement du Ponant»). Cf. L. 
Deroy, Cadastre 32 n. 7; Leveurs 60 (5eiXo- < 
*6eF£^o-, «Bas Pays»; cf. &EÓopoa). 

? J. Chadwick, Myc. World 43-45 (con ma¬ 
pa); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 20. 

8 Cf. L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 144 (con 
mapa); D. A. Was, Anatolica 3, 1969-70, 147, 
175 (mapa); S. Hiller, Geographie 98. 

de-wi-jo 

Probablemente adj. patronímico 1 Nom. sg. en 
PY Aq 218.10 (prec. del antr. pa-ku-ro 2> y seg. de 
ZE 1) y quizá en An 519.10 (prec. de a r te-po, y 
seg. de ko-ma-we), aunque en este último caso 
ha sido también interpretado como antr. 2 . Las 
interpr. gr. propuestas: *AépFioq 3 , o *ACfloc; 
(= Aioq) 4 , no parecen satisfactorias. 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 158 (?); 
O. Landau, Ñamen 274; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 413 (¿patronímico o étnico?); 
C. J. Ruijgh, Études 159 y n. 324; M. Lind- 
gren, People I 41, II 149. Pero v. en contra 
A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 63 (¿étnico, tí¬ 
tulo o designación de oficio?); A. M. Ticchio- 
ni, SMEA 17, 1976, 86 n. 3 (étnico); A. Heu¬ 
beck, Coll. Myc. 241 n. 10 ( fdeiwijo -/). 

2 L. R. Palmer, TPhS 1954, 52; E. Risch, 
Atti Pavía 58 (352); O. Landau, Ñamen 42; 
G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 40; MGL , 
5 . u.\ K. Wundsam, Struktur , 122. Pero v. en 


contra H. Mühlestein, Néstor 1, I, 1980, 1424 
(califica bien a ko-ma-we (sg.), bien a ko-ma- 
-we y o-*34-ta (en pl. o dual) ). 

3 C. J. Ruijgh, Études 159 y n. 324 (deri¬ 
vado de *AépFoq, cf. 6éprj, «cuello» y el 
antr. Aspíaq, H. P. 481). 

4 H. Mühlestein, Olympia 7; MH 12, 1955, 
122 n. 25, 131 n. 60; Minos 4, 1956, 79; O. 
Landau, o. c. 42, 161 n. 175, 211. 


di[ 

I. En KN C 954.3 (]CAPt 1 dii ] po-ro-i CAP* 
1[), probablemente hay que completar di[-pte- 
-ra-]po-ro-i {q. u.) 1 . 

II. Comienzo de antr. mase, en PY Jn 478.4 
(seg. de AES M]4[, en un catálogo de ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te, en wi-ja-we-ra 2 , l. 1) 2 . 

III. Para el resto de las atestiguaciones y 
estado epigráfico de las mismas, v. Indice. 

1 KT IV 53. Cf. dii ] po-ro-i. 

2 Cf. M. Lindgren, People I 41. 

di-l 

I. Comienzo de antr. mase, en KN C 912.9 
{di-i ] OVIS m 140[). 

II. De interpr. dudosa en KN Xd 5838 {di-i, 
sin contexto) y 8508 (] di-i, sin contexto). 


]di 

I. En KN G 820.1, posible lectura por Itia 1 
(seg. de e-ko-si a-pi ku-do-ni-ja / to-sa ‘ki-ri-ta* 
LUNA 1). 

II. De lectura dudosa en X 8725 {Idi [, sin 
contexto). 

1 Cf. KT IV 208. 

Idi-J 

Lectura en palimpsesto en KN Xd 105 (: ]no) L 
1 Cf. KT IV 339 («Whole tablet over era- 
sure (but ídi-l 1 after ]no»). 

di[ 1 po-ro-i 

En KN C 954.3 ([ ]po-ro-i CAP* 1). Probable¬ 
mente di[-pte-ra-]po-ro-i {q. u.) L 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 62; 
KT IV 53; Docs. 2 540. 


di 

En KN Xd 105 Ciño ¡ i-jai ] // di / i-*65-ke-o [). 


]d¿[ 

V. Índice. 
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di-do-si 


di-da[ 

En KN Ak 828.3 (prec. de ko-wo / me-zo-e ). 
Cf. di-da-ka-re. 


1 M. Lejeune, Mém. I 200; L. R. Palmer, 
Interpr. 413 (?); M. Lindgren, People I 41 
(?). 


di-da-ka[ 

En KN Ak 828.2 (prec. de ko-wa / me-zo-e, so¬ 
bre ko-wo / me-zo-e di-dqi). Cf. di-da-ka-re. 

di-da-ka-re 

Referido a ko-wo o ko-wa {q. uu.) en varias 
tablillas de la serie Ak de Cnoso: Ak 781.1 (MUL 
17 ídi-da-ka-rel [) .3 {di-da-ka-re ne 1/I ko-wo [); 

783.1 (seg. de pe MUL 2, sobre lme-wi-jo-e 14); 

784.2 {]me-zo-e di-da-ka-rei ] 11) .3 (] me-zo-e di- 
-da-ka-rei ] 15); 828.2 {ko-wa / me-zo-e di-da-ka[- 
-re) .3 {ko-wo / me-zo-e di-da[-ka-re); 7005.1 (]84 di- 
-dqi-ka-re) .2 {di-da-ljta-re ne 5 ko-wdi) .3 {di-da- 
-ka-re ] ne 3 ko-wp [). Aparece frecuentemente 
anotado con la abreviatura di en la serie Ak 1 . 
Sin duda en relación con &l&ccok<j> 2 , pero su 
forma permanece obscura; se ha interpretado 
como *5L6aoxáXEi, antiguo Loe. sg. (cf. oIkel), 
«en la escuela» 3 , o bien como forma abreviada 
por 5L&aoKocAEÍov o similar 4 , e incluso como 
forma verbal 5 , lo que parece menos plausible. 

1 Cf. J. T. Killen, Acta Myc. II 433 ss.; 
Docs 2 539. 

2 M. Lejeune, Mém. I 227. 

3 Docs. 162, 390 («at the school-teacher's», 
«under instruction»); E. Vilborg, Grammar 
57; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; Forum der Let- 
teren 4, 1963, 254, 262 n. 89 (*Si5ccokoíXel , de 
*5t&doKaXov, «escuela»); L. R. Palmer, In- 
terpr. 47, 125, 413 («at school»); MGV I 184 
(s. u. &i5ctCTKG>); S. Luria, Klio 42, 1964, 46; 
F. Bader, Demiourgos 25 n. 48; P. Chantraine, 
SMEA 3, 1967, 21; C. J. Ruijgh, Études 75 
(*&L5aoKa\eí, cf ékei); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 278 {s. u. &t8áaKtó); H. Frisk, GEW 
III 73 ( 5 . u. &i5ccctkco); J. T. Killen, Acta Myc. 
II 433 («under instruction»); Docs. 2 539 («at 
the school-master's», «under instruction»); 
M. Lejeune, Scritti in onore G. Bonfante I 
405 s. (&i5a<JKcc\ei, «chez le 8i&áo'Ka^o<;»); 
I, K. Probonas, Eisagogé 51, 78 (Si&ccokcc- 
Xel); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 131; L. R. Pal¬ 
mer, Greek Langtiage 45 (?). 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 93: 
Docs. 162; E. Vilborg, l. c.; M. Doria, Avvia- 
mento 179, 222 (o forma verbal). 

5 E. Risch, MH 16, 1959, 226 n. 45 (*&i- 
8otcrKáX\Ei = &L&áaKEi); M. Doria, l. c. 

di-da-ma-o 

En PY Xa 184 (seg. de ka-[, en ,a). ¿Antr. 
mase,? 1 . 


di-dei 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 799.4 (en un ca¬ 
tálogo de antr. mase, pertenecientes a la da-i-pi- 
-ta ke-do-si-ja, l. 1). Probablemente haya que 
completar di-de[-ro {q. u.) 2 . 

1 MGL, s. u. 

2 O. Landau, Ñamen 42; Docs. 2 539; J. L. 
Melena, Studies 66. 

di-de-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1504.B {di-de-ro / 
vest., con [OVIS™ ]37 OVISf 3 [, en .A). Sin in¬ 
terpr. gr. satisfactoria 2 . Cf. di-dei y Ide-ro. 

1 M. Lejeune, Mém. I 285 n. 5; O. Landau, 
Ñamen 42; L. R. Palmer, Interpr. 413; Docs. 2 
539. 

2 M. Lejeune {Mém. I 285 y n. 5, III 203) 
lo compara con ki-ke-ro y qi-qe-ro {q. uu.), 
a los que atribuye una redupl. expresiva. O. 
Landau, o. c. 269 y Docs. 2 , I. c. lo comparan 
con di-de-ru, del Lineal A. Finalmente V. 
Georgiev, en Introduzione 88, plantea la in¬ 
terpr. gr. *Af5rjXo<; (cf. át. Aló-&tiXoí;). 

di-do-[ 

En KN Og (4467). 1 {jo-a-mi-ni-so-de di-do-i, so¬ 
bre varios antr. mase. Nom. seguidos de diferen¬ 
tes cantidades de M, en U. 2-3). Probablemente 
haya que restituir di-do-si[ ( q . u.) L 

1 Cf. KT IV 264. 

di-do-si 

Forma verbal: 3. a pers. pl. pres. Ind., voz act., 
en PY Ma 365.2 {o-da-a 2 ka-ke-we a 2 -te-ro we-to 
di-do-si * 146 1 RI N 2 ME 10); KN Og <4467),1 
{jo-a-mi-ni-so-de di-do-si[, sobre varios antr. mase, 
Nom. seguidos de diferentes cantidades de M, 
en ll. 2-3) L Aparece igualmente documentada en 
las formas o-di-do-si {q. u.) en PY Vn 10.1 {o-di- 
-do-si du-ru-to-mo) y o-u-di-do-si {q. u.) en PY 
Ma 90,2.2; 120.2; 123.3; 124.2; 193.3 ( o-u-di-do-si ); 
221.2; 225.2; 378.2; 397.3 ( o-u-di-do-si ), mante¬ 

niéndose fijo el mismo sintagma en estas ates¬ 
tiguaciones {o-da-a 2 ka-ke-we o-u-di-do-si) ; 393.3 
0 o-da-a 2 ma-ra-ne-ni-jo o-u-di-do-si) ; Na 69.A.B 
{lo-u-di-do-si SA 2); 185.A {lo-u-di-do-si SA 2); 
245.A (seg. de SA 10); 568.B (]-wa SA 20 to-sa-de 
na-u-do-mo o-u-di-do-si). Se admite en general la 
interpr. *&(8ovoi 2 , de StbcopL, «entregan», «pa¬ 
gan» 3 . 
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-di-do-to: 3. a pers. sg. (¿o pl.?) 4 , pres. Ind., 
voz pas., en PY Ng 319.2 ( to-sa-de o-u-di-do-to 
SA 457); 332.2 (to-sa-de o-u-di-do-to SA[): *8t- 
6oxoi (át. &í&oxai) (¿o *6L6ovxoi, át. 8t5ov- 
xai?). 

do-se: 3. a pers. sg. fut. Ind. act. en PY Un 
718.3 ( do-se GRA 4 VIN 3 BOS* 1, debajo de 
o-wi-de-ta-i do-so-mo to-so e-ke-ra r wo, en l. 2) 
.9 (to-so-de ra-wa-ke-ta dose, sobre OVIS m 2 
me-re-u-ro FAR T 6, en /. 10). Unánimemente 
interpr. como 6cí>oei 5 . 

-do-so-si: 3. a pers. pl. fut. Ind. act. en PY Jn 
829.1 (jo-doso-si ko-re-te-re du-ma-te-qe ): *6cú- 
oovol (át. 6 ¿E>oouol) 6 * 

do-ke : 3. a pers. sg. aor. Ind. act. en KN Ws 
1707.(3 Qkewo-re-u-l-si | do-ke | [. yja-wo-ne ); 8493. 
.pb (te LANA do-ke, con se-to-i-ja \ ki-ri-ta-de, 
en .a-pa); Xe 7711.a Qpi-ri-jo do-ke [, sobre 
e-ta-wo-i, en .b); PY Un 267.1 (s. u. o-do-ke ) 
(o-do-ke a-ko-so-ta \ tu-we-ta a-re-pa-zo-o \ tu-we- 
-a...); MY Oi 701.6 (s. u. do-ke-ko-o-ke-ne) (xip- 
-pu 2 -ta do-ke-ko-o-ke-ne 190 5); 703.3 ([ do-]ke-ko- 
-o-ke-xie-i *190 5). Generalmente interpr. como 
5 coke, forma sin aumento, correspondiente a 
e5ci>ke 7 . Cf. además los compuestos a-pe-do-ke 
y a-pu-do-ke, así como ~\dp-ke 8 . 

de-do-me-na: Part. perf. med.-pas.; —Nom. pl. 
neutro, conc. c. a-mo-ta, en KN So 4429.a (sobre 
~\a-mo-ta i pte-re-wa te-mi-dwe-ta ROTA ZE 23 
ROTA 1, en .b); 4440.a (sobre a-mo-ta / pte-re-wa 
o-da-twe-ta ROTA ZE 6, en .b); 4441 (erika f o-da- 
-twe-ta de-do-me-na ROTA ZE ?6[). —Género y 
número dudosos en KN U 7507 Qde-do-me-na 
*256[). Se acepta unánimemente la interpr. &e&o- 
péva 9 . 

1 Para la posible lectura di-do-?i[, cf. KT 
IV 264. 

2 L. R. Palmer, TPhS 1954 (1955), 19 ss. 
( 5 . u. o-di-do-si ); Docs. 390 (¿o *5t6ooi < 
- pti ?); M. Lejeune, Mém. I 28 n. 36 (5. u. 
o-di-do-si), 74 ( s. u. o-u-di-do-si), 224; E. Risch, 
Ét. Myc. 168 (5. u. o-di-do-si ); A. Heubeck, 
Sprache 4, 1958, 89; E. Vilborg, Grammar 52, 
104, 108, 136; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, 
s. u. (6(&cooi, «dat», o 5i8óctai, «dant»); 
L. R. Palmer, Interpr. 413; MGV I 185 (s. u. 
Síbcapi); M. S. Ruipérez, Minos 8, 1963, 40 
(s. u. o-u-di-do-si ); M. Doria, Avviamento 222; 
V. Georgiev, Introduzione 55; C. J. Ruijgh, 
Études 92, 342 y n. 22; G. Nagy, Atti Roma 
668; E. Risch, ibid. 691 ( 5 . u. o-di-do-si ); M. 
Lejeune, Mém. III 59 (s. ti. o-u-di-do-si ), 218; 
J. T. Hooker, IF 73, 1968, 73; Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 82 y n. 3; P. Wathelet, Traits 
éoliens 98; H. Frisk, GEW III 73 (s. u. &(- 


&copO; M. Lejeune, Phonétique 2 29, 167; E. 
Bader, Acta Myc. II 154 (s. u. o-di-do-si ); 
Docs. 2 539; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 
190; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 157 (s. u. 
o-u-di-do-si ); M. Lejeune, MH 32, 1975, 2 (s. u. 
o-u-di-do-si ); I. K. Probonas, Lexikó 229 (s. u. 
dxspoq); L. R. Palmer, Greek Language 49. 

3 Sobre este valor de St&copi en mic., v. 
Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 88 s., 101 ss.; M. 
Lejeune, MH 32, 1975, 3. 

4 Cf. Docs. 390 (pl.); M. Lejeune, Mém. I 
136, 224 n. 9 (sg.) ( 5 . u. o-u-di-do-to ); E. Vil¬ 
borg, Grammar 108; C. J. Ruijgh, Tabellae 63 
(sg.); MGL , s. u. (sg. o pl.); MGV I 185 (s. u. 
&[8cúpi; pl.); M. Doria, Avviamento 222 (sg.); 
C. J. Ruijgh, Études 348 (sg.); Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 82; Docs 2 539 (sg. ¿o pl.?); 
M. Lejeune, MH 32, 1975, 2 (s. u. o-u-di-do-to)\ 

L. R. Palmer, Greek Language 49 (pl.). 

5 J. Chadwick, TPhS 1954 (1955), 12; Docs. 
390; E. Vilborg, Grammar 108; C. Gallavotti, 
PP 16, 1961, 35; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 51, 215 s., 414; MGV I 185 (s. u. &í- 
ScopO; V. Georgiev, Introduzione 73, 76; C. 
J. Ruijgh, Études 61, 342; Y. Duhoux, Minos 
9, 1968, 82; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 97; 
P. Wathelet, Traits éoliens 249; Docs. 2 539; 

M. Lejeune, MH 32, 1975, 2; I. K. Probonas, 
Eisagogé 14; J. S. Hutchinson, Historia 26, 
1977, 19; L. R. Palmer, Greek Language 49. 

6 J. Chadwick, TPhS 1954 (1955), 11; Docs. 
390; E. Risch, Ét. Myc. 168; C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 11, 1958, 111; A. Heubeck, Sprache 
4, 1958, 89; E. Vilborg, Grammar 108, 136; 
MGL, s. u.) MGV I 185 ( 5 . u. bt&copi); M. S. 
Ruipérez, Minos 8, 1963, 39; M. Doria, Avvia¬ 
mento 222; A. Heubeck, Aus der Welt 49; 
C. J. Ruijgh, Études 65, 301; A. Bartonék, 
Minos 8, 1963, 58 y n. 16; J. T. Hooker, IF 
73, 1968, 73; M. Lejeune, Mém. III 218; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 82; P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 177; M. Lejeune, Phonétique 2 
97; F. Bader, Acta Myc. II 154; Docs. 2 540; 
F. Bader, Minos 14, 1975, 100; Y. Duhoux, 
ibid. 159; I. K, Probonas, Eisagogé 21; L. R. 
Palmer, Greek Language 49. 

7 L. R. Palmer, TPhS 1954 (1955), 19 ss.; 
Docs. 390; E. Risch, Ét. Myc. 168; V. Geor¬ 
giev, ibid. 186 (s. u. o-do-ke ); E. Vilborg, 
Grammar 108, 136; MGL, s. u.; MGV I 185 
(s. u. StScapi); M. Doria, Avviamento 222; 
V. Georgiev, PP 20, 1965, 243 (s. u. o-do-ke ); 
J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 290; C. J. Ruijgh, 
Études 91; E. Risch, Atti Roma 691; C. J. 
Ruijgh, ibid. 704; J. T. Hooker, IF 73, 1968, 
73; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 82 n. 6 (con 
crítica a la antigua interpr. como pres., de 
E. Benveniste, Ét. Myc. 262 (cf. chipr. 8cb- 
kol)); A. Sacconi, Minos 13, 1972, 175; Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 158; Docs. 2 540; M. 
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Lejeune, MH 32, 1975, 1; I. K. Probonas, 
Eisagogé 15, 62; Lexikó 95 ( 5 . u. Óc\Et<}>cxp); 
L. R. Palmer, Greek Language 50. V. además 
Y. Duhoux, AC 38, 1969, 627 (do-ke (s. u. 
dokekookene(i) ) podría ser un nombre de 
función: ¿ ¿*5ópKriq??, cf. antr. Apdcia)<; y 
AopKEÓq / AccpKEÚq). 

8 Para citas concretas y estado epigráfico 
del término en cuestión v. índice . 

9 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 58 («aus- 
geliefert»); M. Lejeune, Mém. I 37, 39 («'re- 
gues en présent' plutót que Tivrées'», opinión 
rectificada en Mém. III 300); Docs. 390 («deli- 
vered»); E. Vilborg, Grammar, o. c. 104, 108, 
117; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; MGL, s. ti.; 
L. R. Palmer, Interpr. 322, 412 («delivered»); 
MGV I 185 (s. u. 6í5o>pi; «contributed»); J- 
P. Olivier, Kadmos 4, 1965, 60; P. Chantraine, 
SMEA 3, 1967, 24; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 
83; M. Lejeune, Phonétique 2 202; Docs. 2 539; 
O. Panagl, ACD 9, 1973, 7; C. J. Ruijgh, Chars 
et roues 14; I. K. Probonas, Eisagogé 15; 
L. R. Palmer, Greek Language 49. 

di-do-si [ 

Posible lectura 1 en KN Og <4467).1 (: di-do-i). 
V. en di-do-si. 

1 Cf. KT IV 264. 

-DI-DO-TO 

V. en di-do-si. 

di-du-me 

Término de interpr. incierta en KN L 588.3 
(...ku-do-ni-ja-de di-du-me o-qo-o-ki-te [): 

1) Quizá antr. mase. 1 . 

2) No parece plausible su interpr. como for¬ 
ma verbal 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 200 n. 42 (cf. 5 (So¬ 
po*;, o A(5opa); C. J. Ruijgh, Études 269 
n. 172 (*Al5ópt](;, apodo derivado de 5(&o- 
poq). 

2 Propuesta por M. Doria, RAL 18, 1964, 
519 (StSopEv o 5i8óp£v = 8i5óvai); SMEA 
4, 1967, 107. 


Mém. III 204; P. Chantraine, Dict. Étym. 279 
(5. ti. 5(6opoq); H. Frisk, GEW III 73 (s. u. 
8í8opoq); Docs. 2 488, 540; O. Panagl, ACD 9, 
1973, 10; S. Hiller, ZAnt. 25, 1975, 404 (étnico 
derivado de un top. minorasiático). 

di-kal 

I. Antr. mase, probablemente 1 en KN Se 
258.b (prec. de ]TUN 1 Í-ka-se 1). 

II. De interpr. dudosa en KN Ai 1805.1 (sobre 
MUL 200[); Xd 75 (sin contexto); X 7955 (sin 
contexto). 

1 O. Landau, Ñamen 42; MGL, s. u. 

di-ka-ta-de 

Top. Ac. direcc. (-de) en KN Fh 5467.a (di-ka- 
-ta-del, sobre ]de / i-je-i ]OLE 1 [); Fp 7.2 
(seg. de OLE S 1[, debajo de ka-ra-e-ri-jo ‘me¬ 
mo’) ; F 866 QV'f-jo / di-ka-ta-de NI 10 ma-sqi); 
G 7509.1 (di-ka-ta-dei, sobre QYP + O 6[). Uná¬ 
nimemente interpretado como *AíktóCv-&e h sien¬ 
do identificado el top. con el lugar de culto 
cretense AtKxct (A(kxtj) 2 . 

1 P. Meriggi, AGI 39, 1954, 86; V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.\ Docs. 146; E. Vilborg, 
Grammar 97; M. Lejeune, Mém. II 256; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 49, 236, 413; 
MGV I 185 (s. u. Aíktti); E. Risch, MH 22, 
1965, 193; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 
20; M. Astour, AJA 70, 1966, 313 ss.; C. J. 
Ruijgh, Études 228; M. Doria, Toponomástica 
108; H. Frisk, GEW III 74 (5. u. S(kxovvcc); 
Docs. 2 540; J. L. Melena, EM 42, 1974, 80; 

L. R. Palmer, Greek Language 45. 

2 G. Maddoli, Acc. Tose. ‘La Cotombaria' 
27, 1962-3, 57; L. A. Stella, Civiltá 241 s„ 253; 

M. Astour, l. c .; A. Heubeck, Aus der Welt 
31; G. Huxley, GRBS 8, 1967, 85 ss. (= Kato 
Zakro); V. Georgiev, Atti Roma 370; M. Gé- 
rard, Mentions 61; L. Godart, SMEA 8, 1969, 
57; J. García López, Sacrificio 31 s.; A. L. 
Wilson, Minos 16, 1977, 102 s. (con discusión 
sobre su ubicación geográfica); J. T. Killen, 
Myc. Géography 45 (al E. de Creta); M. V. 
Cremona, Top. Cretese 17, 120 s. 


di-du-mo 

Antr. mase, k —Dat. en MY Oe 129.a (sobre 
ne-wo ka-na-pe-we LANA 4). —Caso dudoso en 
KN X 5751 Qdi-du-moi, sin contexto). General¬ 
mente interpretado Aí&opoq 2 . 

1 J. Chadwick, MT II 111 y o. c. en n. 2, 

2 M. Lejeune, Mém. I 200, 235; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 63; MGL, s. u.; MGV I 185 (s. u. 
&[&opoq); C. Milani, Aevum 4, 1966, 405 s.; 
C. J. Ruijgh, Études 269 n. 172; M. Lejeune, 


di-ka-ta-jo 

Adj. étnico 1 Dat. sg. mase, en KN Fp 1.2 
(di-ka-ta-jo / di-we OLE S 1, debajo de de-u-ki- 
-jo-jo ‘me-no’). Generalmente interpretado como 
epíteto de di-we (Dat.), referido al monte Dicteo: 
(Zeuc;) AiKxaíoq 2 . 

1 Docs. 146; O. Landau, Ñamen 217, 232; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 235, 413; 
G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 20; M. Do¬ 
ria, Avviamento 248; C. J. Ruijgh, Études 
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228 s.; V. Georgiev, Atti Roma 370; Docs. 2 
540. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; H. Mühles- 
tein, Minos 4, 1956, 89; Docs. 306; O. Landau, 
o. c. 42, 259 s.; A. Heubeck, IF 66 , 1961, 29; 
M. Lejeune, Mém. II 264 n. 40; C. J. Ruijgh, 
Tábellae 63; MGL , s. u.; L. R. Palmer, íl. cc.\ 
MGV I 185 (s. w. ACkttj); F. R. Adrados, 
Kadmos 3, 1964, 134; G. Capovilla, Praeho- 
merica 92; E. Risch, MH 22, 1965, 193; L. A. 
Stella, Civiltá 15, 241 s.; A. Heubeck, Aus der 
Welt 98; C. J. Ruijgh, l. c.; J. Kerschenstei- 
ner, Myk. Welt 67; P. Faure, Kadmos 9, 1970, 
80 n. 19; J. García López, Sacrificio 31; F. R. 
Adrados, Acta Myc. I 184; M. Doria, ibid. II 
36; Docs. 2 540; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 14 
n. 14 (o bien top.: «santuario de Dicté», 
*Alktoíov > *AlktccÍov, por refección analó¬ 
gica); I. K. Probonas, Eisagogé 19; J. C. van 
Leuven, Kadmos 18, 1979, 113. V. crítica acer¬ 
ca de un culto micénico a Zeuq AiKTaiot; en 
M. Gérard, Mentions 61. 

di-ka-ta-ro 

Antr. mase . 1 Nom. en KN As 566.1 {'[di-ka-ta-ro 
YIR[); Dd 2010.B {di-ka-ta-ro / su-ri-mo pa OVIS m 
15, debajo de OVIS m 57 OVISt 28, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 42; MGL , s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 413; Docs. 2 540. 

di-ki\_ 

Comienzo de antr. mase, en KN Dv 5775 (sin 
contexto ) 1 y quizá en Xd 7651. ¿Cf. di-ki-nu-wo, 
o di-ki-mo[ ? 

1 L. Godart, Minos 13, 1973, 124. 

di-ki-mo\_ 

Quizá antr. mase . 1 en KN X 7627 (sin con¬ 
texto). 

1 O. Landau, Ñamen 42; L. R. Palmer, ¡n- 
terpr. 413. 

di-ki-nu-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Dv 1502 ( di-ki-nu- 
-wo / ra-ja [). 

1 O. Landau, Ñamen 42; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 413; P. H. Ilievski, Acta Myc. 
II 264 (compuesto con un 2.° elemento -nu- 
~wo ); Docs. 2 540. 

di-ko-na-re-ja 

Hapax en TI Ef 3 ( di-ko-na-re-ja j ke-ke-me[). 
Su posible relación con el antr. mase, di-ko-na- 
-ro ( q. u.) no permite decidir si se trata de un 
antr. fem. (interpr. más probable), o bien de 


un nombre de profesión fem. (sg. o pl.) *, o 
de un adj. posesivo, «perteneciente a di-ko-na-ro » 
(en lugar de Gen. del antr.) 2 . 

1 L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8 , 1975, 
49 s.; J. T. Killen, Coll. Myc. 179 (grupo de 
trabajadoras) 

2 M. Lejeune, RPh 50, 1976, 194 s. (o antr. 
fem.). 

di-ko-na-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 656.14 ( me-ta-qe 
pe-i e-qe-ta di-ko-na-ro a-da-ra-ti-jó). Sin interpr. 
gr. satisfactoria. Se trata de un e-qe-ta , calificado 
con el patronímico a-da-ra-ti-jo , perteneciente a 
la du-wo-jo-jo o-ka a-ke-re-wa (/. 11 ). 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 43; MGL, 
s. u.~ L. R. Palmer, Interpr. 413; K. Wund- 
sam, Struktur 126; Docs 2 540; M. Lindgren, 
People I 41; II 22, 47, 75; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 144; M. Lejeune, RPh 50, 1976, 194; 
J. T. Killen, Cotí. Myc. 179. 

di-ko-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN D 411 ( di-ko-to / 
e-ma-a 2 -o OVISf 60 WE 30[). 

1 M. Doria, SMEA 4, 1967, 107; Docs 2 540 

(?). 

~\di-mi-zo[ 

En KN Nc 4485 (sin contexto). ¿Quizá antr. 
mase.? t; ¿cf. [xio-di-mi-zo-jo[? 2 . 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 70. 

2 M. Lejeune, Mém. II 106. 

]di-ne 

Posible lectura 1 en PY An 233.2 (: ]-ne; a-mi- 
-ni-soi lacuna [-ne VIR 6 [). 

1 PTT I 58. 

di-no-zo 

Antr. mase . 1 en TH Z 857 y 858. Cf. no-di-zo 
(TI Z 11, etc.) 2 . 

1 J. P. Olivier, St. Myc. Brno 72; Docs. 2 
540 (?). 

2 J. Raison, Vases 102 y n. 78, 207 n. 95; 
J. Chadwick, Minos 10, 1970, 117; Docs 2 540. 

di-nu-wa-ta 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 725.24 ( di-nwwa-ta 
1 , debajo de a-ke-re-wa ka-ke-we, l. 23). Quizá 
*Alvfóctt6c<; (cf. arcad. Aivóttccc;) 2 . 

1 Docs. 417; M. Lejeune, Mém. I 259; O. 
Landau, Ñamen 43; J. Chadwick, Minos 6 , 
1960, 143; MGL , s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
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di-pi-si-jo 


413; C. J. Ruijgh, Éttides 226; Docs 2 540; 
M. Lindgren, People I 42. 

2 Cf. Docs. 417 (5. u. di-nu-wa-to ); Docs. 2 
540. 


di-pa 

Subst. neutro: —Nom. sg. en KN K 875.1-5 
(prec. de qa-si-re-wi-ja , y seg. de a-no-wo-to[, en 
todas las menciones); PY Ta 641.2 (seg. de me- 
-zo-e qe-to-ro-we *202VAS 1) .2 (seg. de me-wi-jo 
qe-to-ro-we *202V AS 1) .3 (seg. de me-wi-jo ti-ri- 
-jo-we *202V AS l) .3 (seg. de me-wi-jo a-no-we 
* 202 VA s 1 ). —Nom. pl. en KN K 740.2 ( di-pa 
AES *214V as 30[) L 

di-pa-e\ Nom. dual 2 en PY Ta 641.2 (seg. de 
me-zo-e ti-ri-o-we-e *202 v as 2 ). 

Sin duda corresponde al gr. hom. béitcc*; 3 , con 
uso mic. de -i- por -e- 4 , refiriéndose, según se 
deduce de los ideogramas que acompañan a las 
menciones, a una vasija de ciertas dimensiones, 
más que a una simple copa 5 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 88 (pl. neutro); 

C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 163 (pl. fem.); 
M. Lejeune, Mém. III 272 s. (pl. en -a, cf. 
hom. yépa), frente a su anterior opinión en 
Mém. III 18 n. 30 (lapsus del escriba por 
di-pa-a = *&é'icaha); Docs. 2 540. 

2 Cf. Docs. 390; M. Lejeune, Mém. II 51; 
J. Chadwick, Minoica 119; W. Merlingen, ibid. 
251; E. Vilborg, o. c. 88 ; E. Risch, SMEA 1, 
1966, 57; C. J. Ruijgh, Études 311; Docs. 2 
540; I. K. Probonas, Eisagogé 84, 94. 

3 C. W. Blegen, ’Ap X . ’E(t>., 1953, 62; 

Docs. 390; H. Frisk, GEW I 367 (s. u. béitaq); 
M. Lejeune, Mém. I 311; W. Merlingen, Mi¬ 
noica 250; S. Luria, ibid. 217; D. H. Gray, 
BICS 6 , 1959, 50; MGL , 5 . u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 41, 413; M. Doria, Avviamento 222; 
A. Heubeck, Aus der Welt 90; M. Doria, Ta- 
volette Ta 29 ss.; I. K. Probonas, Eisagogé 
17, 84, 92; Lexikó 163, 165 (s. uu. áv&Friq, 
áv¿>Foxo<;); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 120; 
V. Georgiev, ibid. 343. 

4 Cf. E. Peruzzi, Minos 4, 1956, 166 n. 4; 

D. A. Hester, Minos 6 , 1958, 27; H. Mühlestein, 
Atti Pavía 73 (367); E. Vilborg, o. c. 21, 41; 
L. R. Palmer, Interpr. 2 494 (préstamo luvi- 
ta); C. J. Ruijgh, Études 72; C. Gallavotti, 
SMEA 5, 1968, 46; P. Wathelet, Traits éoliens 
165; M. Lejeune, Phonétique 2 234 n. 248-1; 
I. K. Probonas, Eisagogé 93 (cf. chipr. 6 t- 
-itaq); L. R. Palmer, Greek Language 40 (id. 
a Interpr. 2 ). 

5 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 50 s.,Docs. 
326; N. R. Collinge, BICS 4, 1957, 55-59; G. P. 
Shipp, Essays 9 ss.; L. R, Palmer, Interpr. 


344; MGV I 183 ( s . u. béncxq); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 264 {s. u. &émx<;); Docs. 2 493, 540; 
J. Chadwick, Myc. World 143. 

di-pa-e 

V. en di-pa. 

di-pa-te[ 

En KN F 5079.2a (debajo de ka-mal, y sobre 
ka[, en /. 1 , en tablilla muy fragmentaria). 

di-pi-ja 

Top . 1 en KN V 7577.B (debajo de po-fi[-ro , 
en .A). Quizá *Al'jiIoc (cf. arcad. AItocloc) 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 172; M. V. Cremona, 
Top. Cretese 17, 25 s., 64. Cf. Docs 2 540 (étni¬ 
co fem.). 

2 C. J. Ruijgh, o. c. 172 n. 373. 
di-pi-si-je-wi-jo 

Término de interpr. dudosa en PY Fr 1218.2 
(seg. de OLE + A S 1, debajo de e-ra 3 -wp\_ ]we- 
-ja-re-pe po-rpi-wi-to). Formalmente podría tra¬ 
tarse de un adj. derivado de di-pi-si-jo {q. u.) L 
¿Sinónimo de éste? 2 . Pero el contexto no exclu¬ 
ye tajantemente otra interpr.: ¿epíteto de e-ray 
-wo? 3, ¿nombre de fiesta? 4 . 

1 C. Gallavotti, PP 14, 1959, 101; F. R. Adra¬ 
dos, Minos 7, 1961, 56; M. Doria, PP 15, 1960, 
200; P Chantraine, Dict. Étym. 288 (s. u. 6 [- 
ipoc; ¿ < * 6 u[íieó^?); M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 208; Docs 2 479, 540; E. Risch, QUCC 23, 
1976, 23. 

2 Usado, en tal caso, como designación 
sacerdotal, según C. Gallavotti, l. c. ; F. R. 
Adrados, Minos 7, 1961, 56; 9, 1968, 190; Acta 
Myc. I 181. 

3 M. Doria, PP 15, 1960, 200 ((aceite) desti¬ 
nado a los sacerdotes de los Dipsioi); M. Gé¬ 
rard, Mentions 63 («destinado a los *&£i|na», 
hipótesis que no parece convincente). 

4 Cf. re-ke-e-to-ro-te-ri-jo (Fr 1217.2) y to- 
-no-e-ke-te-ri-jo (Fr 1222). Como tal lo inter¬ 
pretan L. R. Palmer, TPhS 1958, 11 s.; G. Pu- 
gliese Carratelli, PP 14, 1959, 411; L. R. Pal¬ 
mer, M&M 126; Interpr. 250, 413; MGL, s. u.; 
S. Maritanos, Cambridge Coll. 267; C. J. 
Ruijgh, Études 126; K. Wundsam, Struktur 
24. 

di-pi-si-jo 

Dat. sg. (¿o Nom.? 1 ) en PY Fr. 1240.2 (seg. 
de e-qo-[, debajo de e-ra r wo pa-ko[-we, l. 1 , y 
sobre OLE + A V 1,1 3). 












di-pi-si-jo-i 
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di-pi-si-jo-i : Dat. pl.2 en PY Fr 1220.2 (seg. de 
wa-na-ka-te OLE + PA S 1); 1231.1 ( po-ti-ni-ja 
di-pi[-si-]jo-i [, sobre ke-se-ni-wi-jo[ JOLE S 1[); 
1232.1 (seg. de po-ro-wi-to pa-kowe OLE + RA 
S 1); 1245 (di-pi-si-]jo-i e[ OLE) 3; 1338.2 ( di-pi- 
si-jo-i [, debajo de e-qo-me-ne[, l. 1). 

Designa, al parecer, a destinatarios de aceite 4 . 
Aunque generalmente se admite su conexión con 
5tipa, su interpr. y significado han sido some¬ 
tidos a discusión: 

1) Quizá apel. de pers.: 6tipioq s , referido más 
concretamente a los sacerdotes de la diosa Ai- 
ipta (= Tierra) 6 . 

2) ¿Apel. cultual?: &[i|>iog, «sediento», apli¬ 
cado a los muertos 7 . 

3) ¿Teónimo?: *AlipLoi, «Los Sedientos» 8 , o 
designación de los Genios de la lluvia, protec¬ 
tores de la vegetación 9 . 

Otras interpretaciones: nombre de una fiesta 
religiosa 10 , o top,, en relación con &(ipa n , o con 
&éipco 12 , parecen menos aconsejables en el con¬ 
texto. 

1 Docs. 2 540. Pero cf. L. R. Palmer, Interpr. 
245, 413 (Gen. pl.); M. Gérard, Mentions 63 
(Gen. pl.). 

2 E, L. Bennett, Olive Oil 34 s.; L. R. Pal¬ 

mer, MLS 15-1-1958; C. Gallavotti, PP 14, 1959, 
101; E. Vilborg, Grammar 59; MGL, s. u.; 
C. J. Ruijgh, Études 120. Pero cf. F. R. Adra¬ 
dos, Minos 7, 1961, 54 (Nom. pl., sujeto); 

Kadmos 3, 1964, 139 ss. (Nom. pl. con uso 

«neutro»). 

3 Para la lectura cf. PTT I 160. 

4 V., por ej., Docs 2 540. 

5 E. L. Bennett, Olive Oil 35 s., 44, 52; 
C. Gallavotti, PP 14, 1959, 101; M. Lindgren, 
People II 34 (con discusión). 

6 F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 54 s.; Kad¬ 
mos 3, 1964, 139 ss.; Minos 9, 1968, 189 ss.; 

Acta Myc. I 180, 187 (cf. el nombre del mes 

Atipioq en Farsalo). 

7 W. K. C. Guthrie, BIOS 6, 1959, 45 s.; 

L. R. Palmer, M & M 125; Interpr . 252, 413; 
G. Capovilla, Praehomerica 73; J. García Ló¬ 
pez, Sacrificio 76. Pero v. crítica en A. Bre- 
lich, Atti Roma 921. 

8 L. R. Palmer, TPhS 1958, 10; M. Doria, 
PP 15, 1960, 199; J. C. van Leuven, Kadmos 
18, 1979, 126 y n. 44, 128; L. R. Palmer, Néstor 
1, I, 1981, 1502 («The Thirsty Ones»). 

9 S. Marinatos, Cambridge Cotí 267 ss.; 
pero v. crítica en F. R. Adrados, Minos 9, 
1968, 189; F. T. van Straten, BVAB 44, 1969, 
120. 

10 G. Pugliese Carratelli, PP 14, 1959, 410; 

M. D. Petrusevski, Acta Myc. II 131 (*Aup(oLÍ, 
«para la fiesta de las A tipia»); ¿Ant . 25, 1975, 
440; E. Risch, QUCC 23, 1976, 23. 


11 S. Luria, PP 15, 1960, 258; M. D. Petru¬ 
sevski, ¿Ant. 12, 1963, 295; SMEA 12, 1970, 
131 ("AíipLo l). Cf. igualmente la interpr. de 
K. Wundsam, Struktur 30: étnico derivado 
de un top. * diposo. 

12 M. Gérard, Méntions 62 (*6tipioiq, «en- 
droit oü se faisaient les massages aprés le 
bain»). 

di-pi-si-jo-i 

V. en di-pi-si-jo. 

di-pte-ra 

Subst. fem.: —Nom. sg. en PY Ub 1318.3 (di- 
-pte-ra 1) .7 (seg. de a y za pe-di-ro-i 1). —Nom. 
pl. en 11. 1 ( di-pte-ra 4) .2 (di-pte-ra 4) .3 (di-pte- 
Td 3) y .4 ( di-pte-ra 10) y probablemente tam¬ 
bién en /. 1 (... au-ke-i-ja-te-we o-ka di-pte-ra[). 
—Nom. pl. (por dual) en l 1 Qdi-pte-ra 2). 

di-pte-ra^: Nom. pl. en PY Ub 1315.1 (seg. de 
e-ru-ta-ra 16[), como grafía alternante de di-pte- 
-rai. 

Unánimemente interpretado como SupOépa, 
«piel» 2 , diferente de wi-ri-no ( q . «.). Cf. la abre¬ 
viatura acrofónica pte 3 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 266, 272; E. Vil¬ 
borg, Grammar 66; L. R. Palmer, Interpr. 
328, 413; M. Lejeune, Mém. III 86; C. J. 
Ruijgh, Lingua 16, 1966, 133; Études 76; A. 
Sacconi, SMEA 3, 1967, 123; MGV // 164 (s. u. 
bnpGápcc); M. Lejeune, BSL 71, 1976, 197 (al¬ 
ternancia ra^jrá). 

2 M. Lejeune, l. c.; M. Lang, AJA 62, 1958, 
191; MGL , s. u.\ L. R. Palmer, /. c.\ MGV I 
186 (s. u. SupOépa); M. Doria, Avviamento 
222; M. Lang, AJA 69, 1965, 99; C. J. Ruijgh, 
Études 93, 124, 238; M. D. Petrusevski, Atti 
Roma 681; H. Frisk, GEW III 75 (s. u. Sup- 
0épa); M. Lejeune, Phonétique 2 57 n. 7; E. 
Risch, Mélanges P. Chantraine 192; Docs 2 492, 
540; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 25, 1975, 437; 
M. Lejeune, BSL 71, 1976, 198; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 287, 975 (s. uu. &n|)0épa, ptvóg); 
I. K. Probonas, Eisagogé 20; Lexikó 73 s. 
(s. ti. aí^og); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 119. 

3 Para el uso del silabograma pte como 
abreviatura de di-pte-ra v. A. Sacconi, SMEA 
3, 1967, 113 s. 

di-pte-ra-po-ro 

Apel. de pers: —Nom. sg. en PY Ea 814 ( o-ke-u 
di-<pte-)ra-po-ro e-ke o-<na-)to GRA T 1). —Dat. 
sg. en Fn 50.6 (seg. de HORD V 2); Un 219.6 
(seg. de RA 10 3). 
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di[-pte-ra-]po-ro-i: Dat. pl. en KN C 954.3 
0 dil ]po-ro-i QAP X 1[), si se admite esta 
restitución L 

Hay unanimidad en cuanto a la interpretación 
del primer elemento de este compuesto: &i<p8é- 
pcc, en tanto que resulta discutible el 2.°, así 
como el significado conjunto del término: 

1) La interpr. más extendida es la de *6i<pG£- 
paipópoq, en el sentido de «portador de una 
piel» 2 , o «revestido de una piel», con implica¬ 
ciones cultuales 3 ; o bien en el sentido de «es¬ 
criba», como nombre de oficio o función 4 , o 
también como personaje religioso 5 . 

2) Alternativamente se admite la posibilidad 
de *&L<p0Epá'jKo\o<;, «vendedor de pieles» 6 . 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 62; KT 
IV 53; Docs 2 540. 

2 Docs. 217, 390 («wearers of leather jer- 
kins?») (cf. M. Ventris - J. Chadwick, Evi- 
dence 96: «tanners?»); C. J. Ruijgh, Tabellae 
63 (?); MGV I 186, 253 (s. uu. &u|>eépa, <pé- 
pa>); F. Bader, Acta Myc. II 192; Docs 2 540 
(«wearer of leather?»); I. K. Probonas, Ei¬ 
sagogé 16. Pero v. crítica en L. R. Palmer, 
Interpr. 413. 

3 J. P. Olivier, AC 28, 1959, 166 ss.; Des- 
servants 81, 122 s., 139; F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 87; P. Chantraine, RPh 36, 1962, 8; II 
CEEC 100; L. A. Stella, Civiltá 260 y n. 111; 
K. Wundsam, Struktur 52; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 288 (5. u. &u|)0épa, «porteur d'un 
vétement de peau?»); F. R. Adrados, Acta 
Myc. 1 176 (o «escriba»); M. Lindgren, People 
II 34 s.; J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
120. Cf. además A. Sacconi, SMEA 3, 1967, 
132 s. (sacerdote que recibe las pieles de los 
animales sacrificados). 

4 C. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 111; 
PP 13, 1958, 207; G. Capovilla, Praehomerica 
11, 335; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 23, 1970, 411. 
Cf. además S. Luria, VDI 1955, 3, 36 («porta¬ 
dor de mensajes oficiales»); L. Deroy, St. 
Myc. Brno 96; Leveurs 35 («porte-parchemin»); 
M. Gérard, Mentions 64 («porte-parchemin»); 
G. Pugliese Carratelli, PP 31, 1976, 5 ss. Pero 
v. J. L. Melena, Minos 16, 1977, 241 (quizá el 
término se refiriera no tanto a los escribas 
propiamente dichos como a una especie de 
«tenedores de libros»; se trataría de los 
libros de cuentas de palacio respecto a los 
cuales las tablillas serían borradores). 

5 R. Hampe, Gymnasium 63, 1956, 41 
(«Schriftrollenverwahrer»); A. Heubeck, IF 
63, 1958, 129; Sprache 4, 1958, 88 y n. 40. 

6 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 28 y n. 2; 
V. Georgiev, Lexique , 5. u.; Docs. 390 (?); 
M. Lejeune, Mém. I 266; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 59, 140; MGV I 186, 241 (s. uu. 5i<t>0épa, 
ircoXéco; ?); M. Lejeune, Minos 15, 1976, 97 


_ di-ra-wo-nol 

n. 24 (o -(popoq, con posibles connotaciones 
religiosas). Cf. además otras interpr. en Docs. 
390 (¿metátesis por chipr. &L<|)0£páXoi<pO‘<; = 
«schoolmaster?»); M. Doria, PP 16, 1961, 213 
( 61 (¡>0 e p aXo [ 4>&>v). 

di[-pte-ra-]po-ro-i 
V. en di-pte-ra-po-ro. 

di-pte-ra^ 

V. en di-pte-ra . 

di-qa-rai 

Quizá antr. fem. 1 en KN Ap 628.2 (]ro / do-e-ra 
[MUL] 1 di-qa-rai). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 307 (¿compuesto 
de &i-?); MGL, s. u.; Docs. 2 540. 

di-qo 

En PY An 724.10 ( ki-ti-tq VIR 1 o-ro-ti-jo di-qo 
a-[). ¿Quizá antr. mase.? 1 . 

1 Cf. MGL, s. u. (?); M. Doria, Avviamento 
241; V. Georgiev, PP 20, 1965, 241, 244 (= *At- 
Y w oo<;, cf. AipouTÓ6r|g); C. J. Ruijgh, Études 
320; Docs. 2 540. 

di-ra 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN Uf 
432.4 (seg. de DA 1 PA 2, en el mismo lugar de 
la tablilla que otros antr.). 

1 O. Landau, Ñamen 43; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 413; Docs. 2 540. 

di-ra-po-ro 

Error del escriba 1 por di-<pte->ra-po-ro (q. u.) 
en PY Ea 814. 

1 Docs. 390; J. P. Olivier, AC 28, 1959, 166; 
Desservants 122; MGL, s. u.; MGV I 186 (s. u. 
&u()0épa); P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; 
Klio 50, 1968, 51; C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 
133; D. F. Sutton, Prosopography 161, 475; 
Docs 2 540. 

di-ra-qo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dk 1075.B (di-ra-qo / 
ku-ta-to o LANA 12[, debajo de X OVIS m 100 
LANA 10[, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 43 (s. u. di-ra-ro ); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 413 (s. u. 
di-ra-ro); Docs. 2 540. 

di-ra-wo-no\_ 

Antr. mase. 1 Gen. probablemente 2 en PY Jn 
750.12 (to-so-de a-ta-ra-si-jo (ka-ke-we) du-wo-jo 1 
di-ra-wo-nol 1). 


DICCIONARIO MICÉNICO, I. — 12 





















'Idi-rai 


178 


1 O. Landau, Ñamen 43; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 413; M. Lindgren, People I 

42. 

2 MGL, s. u. (Nom. o Gen.); C. J. Ruijgh, 
Minos 9, 1968, 132 (Gen. o Nom.); M. Lind¬ 
gren, l. c . (Nom. o Gen.); Docs. 2 540 (prob. 
Gen.). 

~\di-ra3 

En KN X 7739.B (debajo de Eft-H, en .A). 
¿Final de étnico o nombre de oficio fem., Nom. 
pl.? 

di-]ri-jo 

Reconstrucción teóricamente posible en TI Z 
29 (: lri-jo wa-na-kql) 1 . 

i L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 

43. 

di-ri-mi-jo 

Teónimo 1 . Dat. sg., epíteto de di-wo i-je-we 
en PY Tn 316 v. 10 (seg. de di-wo i-je-we AUR 
*2Í3VAS 1). De interpr. gr. dudosa (¿cf. ApLpó, 
Spipút; 2 , o bpopóq 3 ?), sin que sea posible su 
identificación con una divinidad concreta de épo¬ 
ca posterior 4 . 

1 Cf. L. A. Stella, Numen 5, 1958, 26 s.; 
MGL, s. u M. Gérard, Mentions 65 s.; J. C. 
van Leuven, Kadmos 18, 1979, 113. Parece re¬ 
chazable su interpr. como antr., basada en 
la lectura i-je-(re-)we (cf. Docs. 286; M. Le- 
jeune, Mém. I 207; H. Mühlestein, Olympia 
12; Minos 4, 1956, 86; Docs 2 540). 

2 C. Gallavotti, Documenti 40; RFIC 34, 
1956, 229; M. Doria, Avviamento 238; C. J. 
Ruijgh, Études 105, 362. 

3 G. Maddoli, Atti Acc. Tose . 'La Colomba- 
ria ' 27, 1962-3, 62. 

4 Cf. F. R. Adrados, Acta Myc. I 184. No 
obstante se ha tratado de reconocer en esta 
mención ya a Apolo (L. R. Palmer, Interpr. 
264; L. A. Stella, Civiltá 248 s. y n. 75), ya 
a Dioniso (C. Gallavotti, RFIC 34, 1956, 229), 
ya a una divinidad ctónica ligada a la vege¬ 
tación (G. Maddoli, l. c.). 

di-ri-ne-wo 

’ Posible lectura i en KN As 1519.11 (: [.]-ri-ne- 
-wo). 

i KT IV 27. Pero cf. ma-ri-ne-wo. 
di-ri-wa-l 

Quizá comienzo de top. 1 en PY An 830,3 (sobre 
ma-ra-ti-sa, en l 4). Cf. di-ri-wa-sa[. 

1 Cf. a-te-re-wi-ja y e-sa-rewi-ja en U. 6 y 8. 


di-ri-wa-sa[ 

Posible lectura 1 en KN An 830.3 (: di-ri-wa-[ ). 

1 PTT I 60. 

duro 

Top. 1 en KN Da 1338 (te-mi-ro / di-ro OVIS m 
100); 1355 (seg. de OVIS™ 100); Db 1166.B (au- 
-ta 2 i di-ro, debajo de we-we-si-jo OVIS m 46 
OVISf 4); De 1167.B (da-ja-ro f di-ro o OVIS™ 1, 
debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 157). 

1 Docs. 146; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 178, 413; G, R. Hart, Mnemosyne 18, 
1965, 11, 20; J. P. Olivier, SMEA 2, 1967, 78; 
Docs . 2 540; L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 
1975, 43. 

di-so 

Antr. mase, 1 Nom. en KN Se 255 (seg. de 
TUN 2 BIG[). La interpr. propuesta: *Aíaao<; 
(cf. 8 lctcfÓ(;) 2 , no parece aceptable, si se admite 
la etimología *&F l xy° -3 * 

1 MGL, s. u.] L. R. Palmer, Interpr. 413 
y oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 43, 175, 191; 
E. Vilborg, Grammar 47, 74, 103. 

3 MGV I 186 (s. u. SLoaóq); Docs. 2 540. 

1-di-so 

Final de antr. mase, probablemente 1 en KN 
Ve 7531 (l-di-so 1 [). 

1 MGL, s. u. (?). 

di-ta-ka-so 

Antr. mase, h —Nom. en KN DI 916.B ( di-ta- 
-ka-so / e-ko-so ki OVIS m 10 o ki OVIS m 40[, 
debajo de OVISf 50 l 3 WE[, en .A). —Dat. 
probablemente 2 en Ga 427.1 (da-wi-jo / a-pu-do-si 
po-ni-ki-jo di-ta-ka-so M 8 N[ ]o[). 

1 O. Landau, Ñamen 43, 185, 217 (¿*Alktoco- 
(o)oq?, con metátesis por *di-ka-ta-so ); MGL, 
s. u.] L. R. Palmer, Interpr. 413. 

2 Cf. Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 87; Docs 2 
540. 

di-u-ja 

Teónimo fem.: —Gen. en PY Cn 1287.6 (prec. 
de mu-ti-ri-ko, y seg. de do-e-ro CAP f 1). —Dat. 
en Tn 316 v. 6 (seg. de AUR * 2 L?v as i MUL 1, 
entre varios teónimos en Dat.). 

di-wi-ja: Variante gráfica del anterior 1 —Gen. 
en PY An 607.5 {do-qe-ja do-e-ro pa-te ma-te-de 
di-wi-ja do-e-ra). —Caso dudoso en KN Xd 97 
( di-wi-je-ja / di-wi-ja [). 
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di-u-jo 


Se admite generalmente la interpr. AlfIcc 
( panf.) 2 , pero parece preferible *AtFycc > Ata 3 , 
divinidad fem. paredro de Zeus, no identificable 
con Hera 4 . 

1 Docs. 125, 168, 390; M. Lejeune, Mém. II 
69; S. Luria, PP 15, 1960, 255; E. Vilborg, 
Grammar 42; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; M. 
Lejeune, Mém. II 280; G. Maddoli, Atti Acc. 
Tose. ‘La Colombaria’ 27, 1962-3, 63; L. R. 
Palmer, interpr. 414; C. J. Ruijgh, Études 
130; M. Gérard, Mentions 68 n. 1; A. Mor- 
purgo, Acta Myc. II 96, 114; Docs. 2 540. Para 
su interpr. como adj., hoy abandonada, cf. 
F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 57; G. P. Shipp, 
Essays 14. 

2 M. Ventris - J. Cliadwick, Evidence 95; 
Docs., I. c.\ M, Lejeune, Mém. I 210 n. 19; 
M. Doria, Atti Pavía 96 (390); O. Landau, Ña¬ 
men 43, 44, 258; M. S. Ruipérez, Minoica 359; 
A. Scherer, Handbuch II 332; G. Maddoli, 
/, c.] A. Heubeck, Sprache 9, 1963, 198; MGL, 
s. u.] L. R. Palmer, Interpr. 263; MGV I 199 
( 5 . u. Zeóq); M. Doria, Avviamento 238; A. 
Heubeck, Aus der Wett 102; SMEA 11, 1970, 
69; S. Deger-Jalkotzy, Minos 13, 1972, 152; L. 
Baumbach, SMEA 20, 1979, 158. 

3 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 85 n. 4 
(*AiFya o *AiFycc); C. J. Ruijgh, Tabellae 
63 (*AtFya)l C. Gallavotti, Myc. St. 63; C. J. 
Ruijgh, Études 130 ss.; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 286 ( 5 . u. 610 ^); Docs. 2 540. 

4 Docs . 125; C. J. Ruijgh, l. c.\ I. Chirassi, 
Atti Roma 957. Cf. S. Luria, Minos 5, 1957, 
41 ss. (sinónimo de ma-na-sa ); F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 103 n. 1 (hija de Zeus = ¿Temis?, 
con crítica a la opinión de S. Luria); L. A. 
Stella, Civiltá 235 s. y n. 33 (nombre de Hebe 
en Sición); J. Kerschensteiner, Myk. Welt 67; 
F. R. Adrados, Acta Myc. I 187; J. C. van 
Leuven, Kadmos 18, 1979, 115 y n. 10, 116 
(Atenea); M. Gérard, Mentions 68 s., lo inter¬ 
preta sin relación con Zeus, como diosa de la 
belleza y la riqueza. V. además A. Tovar, 
Minos 7, 1961, 118 n. 56 (¿perteneciente a la 
familia del rey?). 

di-u-ja-jo-qe 

= di-u-ja-jo + -qe (te). Probablemente Loe. 1 en 
PY Tn 316 v. 4 ( i-je-to-qe pe-re-*82-jo i-pe-me-de- 
-ja-qe di-u-ja-jo-qe \ do-rq-qe pe-re-po-re-na-qe a 
pe-re-*82 AUR 273 v as \ MUL 1). Se trata sin duda 
de un derivado de di-u-ja (q. u.)\ *AiFyoc-Lov, 
que indica el nombre del «santuario» de Di- 
wija » 2 . 

1 Cf. M. S. Ruipérez, Minoica 359; C. J. 
Ruijgh, SMEA 4, 1967, 40; Études 305. Pero 
v. Docs 2 540 (¿Ac. neutro?). 


2 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 85 s.; Docs. 
287; S. Luria, Minos 5, 1957, 42; C. Gallavotti, 
PP 12, 1957, 241; M. Doria, Atti Pavía 96 
(390); M. S. Ruipérez, Minoica 359; E. Risch, 
Gnomon 31, 1959, 350; E. Vilborg, Grammar 
143; C. J. Ruijgh, Tabellae 63; M. Lejeune, 
Mém. II 359 n. 1; A. Heubeck, Sprache 9, 
1963, 198; L. R. Palmer, Interpr. 264, 414; 
MGV I 199 (s. u. Zeóq); L. A. Stella, Civiltá 
239, 251 n. 83; M. Doria, Avviamento 167, 238; 
A. Heubeck, Aus der Welt 100; C. J. Ruijgh, 
Études 131, 215, 305; SMEA 4, 1967, 40; M. 
Gérard, Mentions 67; A. Heubeck, SMEA 11, 
1970, 69; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 67; 
Docs 2 540; M. Lindgren, People II 35; L. De- 
roy, Kadmos 13, 1974, 13; G. Pugliese Carra- 
telli, PP 30, 1975, 245 (AlFiccíov); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976; E. Risch, QUCC 23, 1976, 23; 
L. Baumbach, SMEA 20, 1979, 158. Parecen 
rechazables las hipótesis que interpretan este 
término como nombre de un sacerdote (G. 
Pugliese Carratelli, Studi U. E. Paoli 608; 
W. Merlingen, Atti Pavia 90 (384); C. Galla¬ 
votti, PP 14, 1959, 97 s.; MGL, s. «.), o teóni¬ 
mo (O. Landau, Ñamen 43, 258). 

di-u-ja-wo 

Variante gráfica de di-wi-ja-wo (q. u .) en TH 
Of 26.3; 33.2 L 

1 Cf. J. Chadwick, TT II 104; Docs. 2 540. 
di-u-jo 

1) Adj. neutro substantivado 1 , quizá Loe. 2 en 
PY Tn 316 v. 8 (prec. de i-je-to-qe, y seg. de do-ra- 
-qe pe-re po-re-na-qe a-ke / di-we AUR *213 y & s i). 

di-wi-j o: Variante gráfica del anterior 3 en PY 
Mb 1366 (di-wi-jo *146 2). 

di-wi-jo-de : Ac. direcc. (-de) 4 en PY Fr 1230 
(seg. de OLE + A V 1). 

Se trata sin duda de un derivado de la raíz 
de di-we (q. «.), generalmente interpretado co¬ 
mo *AÍFyo<; (cf. 8íot;) 5 , «santuario de Zeus» 6 
aunque en el caso de PY Mb 1366 puede tratarse 
simplemente de un top. 7 . 

2) di-wi-jo-jo : Adj. mase. Gen. sg., conc. c. 
me-no 8 en KN Fp 5.1 ( di-wi-jo-jo 'me-no ' qe-ra- 
-si-ja OLE S 1 | pa-si-te-o-i OLE S 1). Se trata 
evidentemente del mismo adj.: *SlFyo(; > 5íoq, 
que el mencionado en J) como substantivado. 
Cf. Atoe; nombre de mes en el calendario de 
Macedonia, Etolia, etc. 9 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 281; P. H. Ilievs- 
ki, Minos 1, 1963, 149; A. Heubeck, SMEA 11, 
1970, 69. 

2 C. J. Ruijgh, Études 130, 322. Pero cf. 
Docs. 2 540 (¿Ac. neutro?). 















di-wa-jo _ 

3 A. Heubeck, Sprache 9, 1963, 198; C. Gal- 
lavotti, Myc. St. 63; L. R. Palmer, Interpr. 2 
492; R. S. P. Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 
348; M. Lejeune, Phonétique 2 172, 181; Docs. 2 
540. 

4 P. H. Ilievski, Minos 7, 1963, 148; M. D. 
Petruáevski, ¿Ant, 12, 1963, 300; A. Heubeck, 
IF 69, 1964, 271; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 
56; Cambridge Coll. 240; A. Heubeck, Aus der 
Welt 103; C. J. Ruijgh, Études 172; M. Gé- 
rard, Mentions 67; MGV II 162, 167 (s. mu. 
-&£, Zeóc;); Docs 2 478, 540; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 50. V. además con la antigua 
lectura pi-jo-de: M. S. Ruipérez, Minoica 364; 
C. Gallavotti, PP 14, 1959, 95; M. Lejeune, 
Mém. II 257; MGL, s . u.\ L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 20, 41, 248, 445; M. Doria, Avviamento 
249; Acta Myc. II 34. 

5 Transcripción propuesta por C. J. Ruijgh, 
Études 132, 247 y Lingua 42, 1977, 256, fren¬ 
te a *Alpiov, propuesto por A. Heubeck 
(Sprache 9, 1963, 198; SMEA 11, 1970, 65). 
V. además I. K. Probonas, Eisagogé 20, 42 
(Atpjov). 

0 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 20; Docs. 125, 
288; H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 83, 87; E. 
Vilborg, Grammar 94, 143; N. van Brock, 
RPh 34, 1960, 225; M. Lejeune, l c .; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 63; A. Heubeck, 1. c.\ P. H. 
Ilievski, l. c.\ L. R. Palmer, Interpr. 264, 414; 
MGV I 199 (s. u. Zeóq); M. Doria, Avviamento 
238; L. A. Stella, Civiltá 231, 251 y n. 83; 
C. J. Ruijgh, Études 130, 322; M. Gérard, 
Mentions 66; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 
67; A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 66, 69; Docs 2 
540; M. Lindgren, People II 35; G. Pugliese 
Carratelli, PP 30, 1975, 245; L. Baumbach, 
SMEA 20, 1979, 158. Otras Interpr., según 
las cuales se trata de un teónimo (A. Fu- 
rumark. Eranos 52, 1954, 52; O. Landau, Ña¬ 
men 43, 259; L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 
8, 1975, 50), o un título sacerdotal (A. Heu¬ 
beck, Sprache 4, 1958, 84; F. R. Adrados, Mi¬ 
nos 7, 1961, 56 n. 34; MGL, s. u.) no parecen 
plausibles. 

7 Cf. Aiov del primer milenio; v. M. Lang, 
AJA 66, 1962, 149; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 56; C. J. Ruijgh, Études 130, 183; Docs 2 
540 (?); L. Godart-J. P. Olivier, a. c. 50 n. 56 
(top. pilio). 

s Cf. E. Sittig, Minos 3, 1955, 89; H. Müh- 
lestein, Minos 4, 1956, 84; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 74, 143; A. Heubeck, Sprache 9, 1963, 198; 
P. H. Ilievski, Minos 7, 1963, 149; F. R. Adra- 
dros, Kadmos 3, 1964, 134; A. Heubeck, Aus 
der Welt 105; C. J. Ruijgh, Études 130; M. 
Gérard, Mentions 72; A. Heubeck, SMEA 11, 
1970, 69; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 137. Sobre 
su valor sintáctico v. E. Vilborg, Grammar 
132 (Gen. temporal); L. R. Palmer, Interpr. 
235 (id.); J. L. Melena, EM 42, 1974, 85 (id.). 
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9 Docs. 126, 305; A. Massimi, Atene e Roma 
5, 1960, 32 s.; MGL , 5. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 235, 414; L. A. Stella, Civiltá 236 y 
n. 124; C. J. Ruijgh, /. c.; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 285 (s. u. &Íoq); J. García López, 
Sacrificio 31, 86; Docs. 2 540; I. K. Probonas, 
Eisagogé 20; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 116 
(«mois de (la grande féte de) Zeus»). Para 
su situación relativa en el año del calendario 
micénico v. L. A. Stella, Civiltá 263 n. 120 
(mes invernal) y J. L. Melena, a. c. 89 ss., 
97. 


di-wa-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 1523.6 (o-pi f pa-ka 
di-wa-jo 1, sobre ]pi / o-na-se-u 1 ri-[). General¬ 
mente interpretado como *A[fcclo<; (cf. Ataiog) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 414; 
C. Gallavotti, Myc. St. 63; Docs. 2 540; L. Go- 
dart, PP 29, 1974, 276. 

2 V. Georgiev, Lexiqtie, s. u.\ H. Mühles¬ 
tein, Minos 4, 1956, 87; O. Landau, Ñamen 
43, 175, 211; C. J. Ruijgh, Études 226 y n. 81 
(*A[f<xlo<;, patronímico de *AtFóh; f a su vez 
hipocorístico de ^AiFotyópccq o sim.). 

di-we 

Teónimo mase. Dat. en KN Fp 1.2 (di-ka-ta-jo / 
di-we OLE SI); F 51 v. 2 (di-we HORD T 1 
HORD T 4 Z 1) i; PY Tn 316 v. 9 (di-we AUR 
*2W AS 1 VIR 1). 

di-wo: Gen. en PY Tn 316 v. 10 2 (di-ri-mi-jo 
di-wo i-je-we AUR *273 VAS i). 

Han sido unánimemente interpretados como 
*AipeL (Alt) y *Aipó(; (Aióq), Dat. y Gen. res¬ 
pectivamente de Zeóc; 3 . 

1 M. Gérard (Mentions 73), llevada de un 
excesivo criticismo, plantea reservas acerca 
de la identificación de di-we en KN Fp 1 y 
F 51. 

2 Lectura hoy generalmente aceptada, fren- 
tea otras propuestas al comienzo del desci¬ 
framiento; ya planteada en Docs. 125; J. Chad¬ 
wick, JHS 19, 1959, 191. 

3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 95; 
Docs. 125, 287; H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 
83; M. Lejeune, Mém. I 207 y n. 5; H. Frisk, 
GEW I 610 (s. u. Zeú<;); O- Landau, Ñamen 
43, 211, 259; E. Vilborg, Grammar 95; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 63; A. Heubeck, Sprache 9, 
1963, 198; P. H. Ilievski, Minos 7, 1963, 149; 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 47, 235, 
264, 414; MGV I 198 (s. u. Zeóc;); M. Doria, 
Avviamento 238; A. Heubeck, Aus der Welt 
21, 98, 101; C. J. Ruijgh, Études 105, 296, 322; 
Minos 9, 1968, 151; P. Chantraine, Dict. Étym. 
399 (s. u. Zeóc;); M. Gérard, Mentions 72; J. 
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di-wi-ja-wo 


García López, Sacrificio 31 (divinidad local 
en época micénica); H. Frisk, GEW III 98 
( 5 . u. Z£Úq); A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 68; 
M. Lejeune, Phonétique 2 179; Docs 2 540; Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 130; I. K. Probonas, 
Eisagogé 17, 19, 57; L. R. Palmer, Greek 
Language 47, 277. 

di-we-se-ja 

Antr. fem. Dat. 1 en MY Oe 103.2 (en el mismo 
lugar de la tablilla que otros antr. fem. en Dat.). 
¿Quizá *ALFEto , CTEia? 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 44; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 414; L. Deroy-M. Gérard, 
Cadastre 127; C. J. Ruijgh, Études 257; Docs. 2 
540. 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. 11. (cf. oeíco); 
pero parece preferible la interpr. de C. J. 
Ruijgh, Études, l. c. (hipocorístico relacionado 
con *A l f eÍcto-ccfo^ , «salvado por Zeus»; cf. 
*AipE f <|>iXoq). 

di-we-si-po-rp-ti-mi-to-qo-[ 

En PY Aq 218 v., sin contexto. Resulta difícil 
establecer separadores entre los diferentes tér¬ 
minos unidos en grafía continua; ¿quizá di-we 1 
sipo-ro (?) ti-mi-to qo-\7 2 . 

1 Se inclinan a reconocer di-we como pala¬ 
bra independiente, y Dat. del nombre de 
Zeus, en PY Aq 217 v., H. Mühlestein, Minos 
4, 1956, 83 n. 4; Docs. 126; M. S. Ruipérez, 
Minos 5, 1957, 176 P. H. Ilievski, Minos 7, 
1963, 149; M. Lindgren, People II 146. 

2 ti-mi-to-qo-[ro, según H. Mühlestein, l. c. 
y 00 . cc. en n. 1); ti-mi-to-qo[, según MGL, 
s. u. di-we-si-pp-u-ti-mi-to-qo[\ C. Milani, Ae- 
vum 40, 1966, 427. V. además con la antigua 
lectura si-po-u: H. Mühlestein, l. c.; MGL, 
s. u. 

di-we-si-po-ro-ti-mi-to-qo-re[ 

Posible lectura en PY Aq 218 v. (: di-we-si-po- 
-rp-ti-mi-to-qo-[) L 

1 Cf. PTT I 63. 

di-we-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 60.3 (di-we-so 1, 
en un catálogo de antr.). 

1 O. Landau, Ñamen 44; M. Lejeune, Mém. 
II 27 n. 41; MGL , 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 
414; C. J. Ruijgh, Études 257 n. 114 (quizá 
*A(felctoo<; o *AipEÍtjacov, ¿hipocorístico de 
*AiFríooaFo(;, salvado por Zeus»?, ¿o pre¬ 
helénico?); Docs. 2 540. 


di-wi-ja 
V. en di-u-ja. 

di-wi-ja-ta 

Top. 1 en PY Nn 228.4 (seg. de SA 60, entre 
otros top. en un asiento de SA encabezado por 
o-o-pe-ro-si ri-no o-pe-ro , en l. 1). Se trata, al pa¬ 
recer, formalmente de un étnico 2 , usado como 
top. 

1 E. Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 147; 
M. Lejeune, Mém. I 144; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 414; MGV I 199 (5. u. ZEÓq); 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 56 (étnico usado 
como top.); C. J. Ruijgh, Études 130; Minos 
9, 1968, 129 (étnico usado como top.); M. Gé¬ 
rard, Mentions 70; Docs. 2 540; R. A. Santiago, 
Minos 14, 1975, 115; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 37. 

2 De aquí que algunos autores lo hayan 
interpr. como tal étnico (pl.); así H. Mühles¬ 
tein, Minos 4, 1956, 87; E. Risch, MH 14, 1957, 
72; C. J. Ruijgh, Tabellae 63 (?); M. Doria, 
Avviamento 248; P. Chantraine, Cambridge 
Coll. 166; E. Risch, Mélanges P. Chantraine 
196 ( *Diwi-artai ). No son aceptables otras 
interpr. que lo relacionan con el teónimo 
di-wi-ja, viendo en él un «adepto al culto de 
DtwiosfDiwia » (C. Milani, Aevum 32, 1958, 
122 ). 

di-wi-ja-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 293 (di-wi-ja-wo 
1); PY Na 406.B (e-ko-me-no di-wi-ja-wo e-ke 
a-ki-ti-to, debajo de o-qe-\_ lactina ]si SA 20, en 
.A); TH Ug 11 (]£?a / di-wi-ja-wo 0 3). 

di-u-ja j wo: Variante gráfica del anterior en 
TH Of 26.3 (di-u-jal-woí do-de ku LANA PA 1); 
33.2 (qi-wo / di-u-ja-wo ku[ LANA ]PA 2) 2 . 

Se admite generalmente la interpr. *AiFy&F to v, 
probablemente derivado en -ápo>v del teónimo 
di-wi-ja (q. M.) 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 414; 
MGV I 199 (s. u. Zeóc;) y 00 . cc. en n. 3. 

2 En TH Of 26.3 se esperaría un Gen. de¬ 
lante de do-de. Cf. J. Chadwick, TT II 104 
(quizá por di-u-ja-wo-(no)); M. Lejeune, SMEA 
17, 1976, 82 (¿lapsus del escriba o anacoluto?). 

3 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 86 s. (¿o 
étnico?); O. Landau, Ñamen 44, 186, 211; A. 
Heubeck, Sprache 9, 1963, 198; C. Gallavotti, 
Myc. St. 63; V. Georgiev, Cambridge Coll. 112 
(cf. Afcov); J. Chadwick, Minos 10, 1971, 121, 
132; Docs. 2 540; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 
1975, 245 (AÍFlófcov); I- K. Probonas, Lexikó 
87 (s. u. ¿octitoí;; id.). Cf. otra posibilidad 
teórica en C. J. Ruijgh, Études 130 y n. 155; 
SMEA 4, 1967, 47 n. 29; Minos 9, 1968, 129 











di-wi-je-ja 
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(*AtFyofpFo(;, cf. áp& < MpFÓ: «sacerdote de 
*A[Fyoc» o bien *ALFydF<ov, en su origen ét¬ 
nico < de un top. *A[Fy5, cf. Aícf «tierra 
consagrada a Zeus»). No es aceptable en cam¬ 
bio la propuesta de V. Georgiev, Suppl. I, 
s. u. (*A(FloüjCl>v, cf. lauco, o aüco). 

di-wi-je-ja 

Probablemente apel. de pers. fem.*, ¿o antr. 
fem.? 2 en KN Xd 97 (di-wi-je-ja / di-wi-ja [). Se 
trata, sin duda, de la forma fem.: *AÍFyeLa, 
correspondiente al mase, di-wi-je-u (q. u.), pero 
la falta de contexto impide mayor precisión en 
cuanto a su significado concreto 3 . 

1 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 86; A. Heu- 
beck, Sprache 9, 1963, 198; L. R. Palmer, In- 
terpr . 414; C. J. Ruijgh, Études 131, 249, 254 
(¿o antr.?); A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 69; 
J. L. Perpillou, Substantifs 39. 

2 Cf. O. Landau, Ñamen 44; MGL, s. u. 
(??); Docs. 2 540 (¿o título?); L. Godart-J. P. 
Olivier, Tiryns 8, 1975, 50 (?). 

3 Cf. H. Mühlestein, l. c. («servidora de 
Zeus»); A. Heubeck, l. c. (probablemente 
«sacerdotisa de Diwijom ); L. R. Palmer, t. c. 
(«¿mujeres ligadas al culto de di-wi-ja?»); C. 
J. Ruijgh, l. c. («¿celebrante de Diwia ?»); A. 
Heubeck, 1. c. («sacerdotisa del templo de 
Zeus»). 

di-wi-je-u 

Nom. sg. en PY An 656,2 (Idi-wi-je-ul, seg. de 
varios antr. mase.) .9 (debajo de me-ta-qe pe-i 
e-qe-ta ); Aq 218.2 (ri-so-wa i-je-re-ui di]-wi-je-[u 
]VIR 1)1. 

di-wi-je-we: Dat. sg. en PY Cn 3.2 (e-re-u-te-re 
di-wi-je-we qo-o, debajo de jo-i-je-si me-za-na), 
así como en varias tablillas de la serie Es (v. 
índice ), donde aparece seguido de do-so-mo GRA 
y unidades de medida, en el mismo lugar de la 
tablilla que *34-ke-te-si y we-da-ne-we (/ -wo). 

Se trata de un subst. mase, en - eus : *ALpyeó<; 2 . 
Es, sin duda, antr. mase, en PY An 656, nombre 
de un e-qe-ta 3 , perteneciente a la wa-pa-ro-jo 
o-ka ne-wo-ki-to (l. 1). En cambio, la ambigüe¬ 
dad de los contextos ha inclinado a algunos mi- 
cenólogos a su interpr. como apel. de pers. en 
Cn 3 4 y Es 5 , aunque no es descartable que 
en estas menciones se trate también de un antr., 
como en An 656 6 . Si se acepta esta función de 
apel. de pers. mase., parece más probable que 
se trate de un título religioso 7 : «servidor del 
santuario de Zeus» 8 —mejor que «sacerdote de 
Zeus» 9 —, y no de una designación de funciona¬ 
rio encargado de las finanzas 10 , o de un étnico 11 . 


1 Conjetura de H. Mühlestein, Gnomon 
35, 1963, 278; cf. PTT I 63. 

2 Transcripción de C, J. Ruijgh, Tabellae 
63; Études 130. V. además Docs . 417; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 44, 179, 211; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 255; Docs. 2 540; Y. Duhoux, Kadmos 
13, 1974, 30; Aspects 55 (cf. antr. AiEÚq). 

3 V. Georgiev, Suppl II, s. u.; Docs. 193, 
417; O. Landau, Ñamen 44; L. R. Palmer, In- 
terpr. 414 (¿o funcionario?); M. Gérard, Men- 
tions 70; K. Wundsam, Struktur 126; C. Sour- 
vinou, Kadmos 9, 1970, 45; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 227, 235; Docs 2 540; M. Lind- 
gren, Peopte I 42; II 47; L. Godart-J. P. Oli¬ 
vier, Tiryns 8, 1975, 50; A. M. Ticchioni, 
SMEA 17, 1976, 88, Para su interpr. como 
apel. v. A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 84; 9, 
1963, 198; L. R. Palmer, Interpr. 175, 414 (?). 

4 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 86; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 44; E. Vilborg, Grammar 94, 139; 
F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 56; EM 29, 1961, 
94; M. Gérard, Mentions 71; L. Deroy, Leveurs 
48; E. Risch, Atti Roma 690 n. 13 (¿Nom. pl. 
o Dat. sg.?). 

5 L. R. Palmer, Interpr. 152, 174; M. Doria, 
Avviamento 222; M, Gérard, Mentions 70; M. 
F. Galiano, Acta Myc. II 227. 

6 Tal es la interpr. de Docs. 207, 417 (en 
Cn 3 y Es); O. Landau, Ñamen 44 (en Es, 
pero no en Cn 3); K, Wundsam, Struktur 126 
(en Cn 3 y Es); M. F. Galiano, Acta Myc. II 
227, 236 (en Cn 3, pero no en Es); Docs. 2 
435, 540 (como posibilidad en Cn 3 y Es); M. 
Lindgren, People I 42, II 50 s., 162, 188 (en 
Cn 3 y Es); A. M. Ticchioni, a. c. 89, 92 
(en Cn 3 y Es). 

7 Hay que rechazar, no obstante, las in¬ 
terpr. de quienes han visto en el término un 
teónimo: ~ Zeó<; (A. Furumark, Eranos 52, 
1954, 26), o «hijo de Zeus» = di-wo i-je-we 
(C. Gallavotti, Documenti 140, 194; RFIC 34, 
1956, 230; M. Doria, Interpretazioni II 43 s.; 
J. Puhvel, Myc . St. 163 s,; L. A. Stella, Civiltá 
248 n. 75. 

8 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 84; Minos 
4, 1956, 86, 89; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 
84; M. Lejeune, Mém. II 281; A. Heubeck, 
Sprache 9, 1963, 198; Aus der Weít 47, 106; 
J. Chirassi, Atti Roma 950 n. 17; A. Heubeck, 
SMEA 11, 1970, 69); J. L. Perpillou, Substan¬ 
tifs 318. Han propuesto, como alternativa, 
«sacerdote de la diosa di-wi-ja », M. Doria 
(PP 17, 1962, 166) y C. J. Ruijgh, Études 130 
n. 154). Por su parte, L. R. Palmer ( Interpr . 
152), a partir de la serie Es, supone que se 
trata de un personaje oficial del culto de Po- 
sidón. 

9 H. Mühlestein, Oíympia 12; E. Risch, Atti 
Pavia 56 (350); Gnomon 31, 1959, 251; E. Vil¬ 
borg, Grammar 94; F. R. Adrados, Minos 7, 
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1961, 56; EM 29, 1961, 84, 94; M. Doria, Avvia¬ 
mento 222; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 67; 

F. R. Adrados, Acta Myc. I 180; E. Risch, 
ibid. II 297. Pero v. crítica de esta interpr. en 

O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer 
II 164. 

10 M. Gérard, Mentions 70 s., 183 (en PY Cn 
3 y Es, funcionario encargado de las contri¬ 
buciones); L. Deroy, Leveurs 48 n. 5. 

11 Cf. M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 1965, 32; 

P. H. Ilievski, ibid. 56; Cambridge Cotí. 238 ss. 
(con historia bibliográfica de esta interpr.). 
Pero v. crítica en K. Wundsam, Struktur 84. 

di-wi-je-we 
V. en di-wi-je-u. 

di-wi-jo 
V. en di-u-jo. 

di-wi-jo-de 
V. en di-u-jo. 

di-wi-jo-jo 
V. en di-u-jo. 

di-wi-pa-ra 

Término obscuro en KN X 722.a (sobre e-ra / 
te-wo e-ra ri-ni-jo , en .b) L 

i Cf. J. C. van Leu ven, Kadmos 18, 1979, 
115 n. 10 (« di-wi-pa-ra may be a title related 
to Xd 97 di-wi-ja , ...», cf. Pallas epíteto de 
Atenea). 

di-wo 

I. Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1503.B (di- 
-wo I u-ta-jo-jo, debajo de da-*22-to OVIS m 150[); 
PY An 172.7 (seg. de e-ro-ma-to VIR 1, en un 
catálogo de antr. mase, encabezado por ]ra-pte 
wo-wi-ja-ta | ] pe-re-ku-ta, en ll. 1-2). Probable¬ 
mente es también antr. 2 en KN E 842.1a (di-wo 
[, sobre ]ra te-o-i / me-a-de\_), ¿o = di-wo II? 3 . 
Ha sido unánimemente interpr. como *AIfg>v 4 , 
cf. *Aícov (PI. Epigr. 6.3) 5 . 

II. Teónimo, Gen. en PY Tn 316 v. 10. V. en 
di-we. 

1 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 87; Docs. 
126, 417; O. Landau, Ñamen 44; A. Heubeck, 
Sprache 9, 1963, 198; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 414; MGV I 199 (s. ti. ZeúO; 
C. Gallavotti, Myc. St. 63; M. Gérard, Men¬ 
tions 73; Docs. 2 540; M. Lindgren, Peopte I 
43. 


2 Podría tratarse de un antr. mase, en 
Nom., como donante de ofrendas a los dioses 
(te-o-i, en l.b). No obstante, la mención de 
te-o-i ha inclinado a algunos micenólogos en 
favor de la hipótesis de que se trata del 
Dat. de un teónimo (Docs. 126 (?); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 44, 211, 258 (*AlF<p))- Aun supo¬ 
niendo que pueda tratarse de un teónimo 
en Dat., parece innecesario agregar uno más 
(como hapax ) a la serie de los ya atestigua¬ 
dos, y sería preferible leer: di-wo [i-je-we] 
(Gen. + Dat. o similar (cf. Tn 316 v. 10). 

3 Ésta es la opinión de A. Heubeck, 
Sprache 9, 1963, 198 y MGL, s. u. (?). Por su 
parte, J. L. Melena (EM 42, 1974, 316 s.) suple 
me-no, considerándolo como forma alternan¬ 
te de di-wi-jo-jo me-no; pero, si hemos de 
interpretarlo como Gen. de Zeúc;, nos parece 
preferible la lectura apuntada en la n. 2. 

4 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿Aioq o 
Atcov?); H. Mühlestein, l. c.; Docs. 417; M. 
Lejeune, Mém. I 246 n. 40; O. Landau, o. c. 
44, 181, 211; MGL, s. u. (¿¿Aíoq??, ¿AIg>v?); 
Docs. 2 540. 

5 Sobre la -í-, v. A. Heubeck, Sprache 9, 
1963, 168; C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 148 
(*AlF<av / -covoq, hipocorístico de nombres 
como Aió-yvr|TO(;, o apodo derivado del 
lexema de Zeoq); M. Gérard, Mentions 73; 
A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 70. 

di-wo-a-ne[_ 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Xd 216 
(1 di-wo-a-nel). 

1 Docs. 2 540 (?). Cf. A. Heubeck, Sprache 
9, 1963, 98 (AiFÓq dvfy>, según comunicación 
de H. Mühlestein). Pero v. crítica de M. Gé¬ 
rard, Mentions 74. 

di-wo-nu-so\_ 

Teónimo, al parecer, en PY Xa 1419.1 (sobre 
tu-ni-jo[, en .2) L 

di-wo-nu-so-jo: Gen. en PY Xa 102 (sin con¬ 
texto). 

La inmediata interpr. *Alfóvuoo- (cf. *Aióvo- 
ooq), así como la mención en Xa 1419 v. 2 del 
término wo-no-wa-ti-si[, favorecen su considera¬ 
ción como teónimo 2 , aunque la falta de con¬ 
texto en Xa 102 y la obscuridad del mismo 
en Xa 1419, han dado lugar a ciertas vacilacio¬ 
nes 3 . 

1 Cf. PTT I 271 (no di-wo-nu-so-jo[). 

2 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 88; R. Can- 
tardía, Acmé 10, 1957, 21 ss.; K. Kerényi, 
Diogéne 28, 1957, 3 ss.; H. Frisk, GEW I 396 
(5. u. Aióvuoo-c;; ?); W. K. Guthrie, BICS 6, 
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1959, 40 s.; C. J. Ruijgh, MH 64, 1959, 147; 
M. Lang, AJA 64, 1960, 162; M. Doria, PP 16, 
1961, 403; M. D. Petruáevski, ¿Ant. 9, 1961 278; 
A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 62; G. Maddo- 
li, Atti Acc. Tose. 'La Colombiana 1 27, 1962- 
63, 91; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 414; 
J. Puhvel, Myc. St. 161-170; M. Doria, Avvia- 
mento 238; L. A. Stella, Civiltá 247 s. y n. 73; 
A. Heubeck, Aus der Welt 104; C. J. Ruijgh, 
Études 335 n. 189; K. Kerényi, Atti Roma 
1021 ss., 1026 (Gen. partitivo del nombre del 
dios, usado como nombre del vino); G. A. 
Privitera, ibid. 1027 ss. (el Dioniso micénico 
no es un dios exclusivamente popular, sino 
de las clases superiores); M. Gérard, Men- 
tions 74 ss. (con discusión bibliográfica); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 285 ( s. u. AióvücroO; 
J. García López, Sacrificio 35; J. Kerschens- 
teiner, Myk. Welt 69; P. Wathelet, Traits 
éoliens 196 n. 88; C. Camera, SMEA 13, 1971, 
125; Docs. 2 540 (prob. teónimo); O. Szeme- 
rényi, JHS 94, 1974, 145; I. K. Probonas, 
Eisagogé 15 s. 

3 Docs. 127 (?); O. Landau, Ñamen 44, 211, 
259 (?); I. Millán, I CEEC 55. 


di-wo-nu-so-jo 
V. en di-wo-nu-so[. 


di-wo-pu-ka-ta 

Probablemente Dat. 1 sg. mase, en KN Fp 363.3 
( di-wo-pu-ka-ta S 2, debajo de da-*83-ja-de f i-je-ro 
S 2 ki-ri-te-wi-fa). Es dudoso si hemos de inter¬ 
pretarlo como: 

1) Apel. de pers. mase. 2 , y probablemente 
título cultual. 

2) ¿O antr. mase.? 3 . 

Parece tratarse de un compuesto de di-wo II 4 , 
aunque ninguna de las explicaciones propues¬ 
tas para el segundo elemento resulta plenamen¬ 
te convincente: quizá *Aip - oo<t>o - oxocoxccq 5 , o 
¿*Aipo - (3ÓKxaq? 6 , ¿*Aipo-TtÚKToeq? 7 , *AiF° - 
- <t>ÓKxo:q? 8 . 

1 Se trataría de un Dat. de destinatario. 
Cf. H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 87; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 44; M. Lejeune, Mém. II 86 n. 6. 

2 H. Mühlestein, l. c.\ M. Lejeune, Mém. 
II 302; III 177; Y. Duhoux, Aspects 140 (¿o 
antr.?); J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
113 («an official of Zeus?»). 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (?); Docs. 
417; O. Landau, l. c.; L. R. Palmer, Interpr. 
414 («Ñame of functionary»); Docs. 2 540 (¿o 
título?). 


4 H. Mühlestein, l. c.; MGL, s. u.; MGV I 
199 ( 5 . u. Z £Ú<;) y 00 . cc. en nn. 5-7. Desde el 
punto de vista morfológico (compuesto, me¬ 
jor que yuxtapuesto) v. F. Bader, Acta Myc . 
II 191 s., 195. 

5 M. Lejeune, Mém. II 302 n. 67 (como tér¬ 
mino sacrificial, cf. óa<|>Gq, oxéelo)). 

6 V. Georgiev, Suppl. 7, 5. u. (cf. (3ÚKTTiq). 

7 Docs . (?, cf. núxxriq); O. Landau, o. c. 
44, 183, 211 (cf. tojkty)(;). No es aceptable la 
explicación de L. A. Stella ( Civiltá 246 n. 68), 
que interpreta el término como epíteto de 
Apolo (v. crítica en M. Gérard, Mentions 74). 

8 O. Landau, l. c. (cf. -)■ 

di-za[ 

Antr. mase. 1 en KN Dv 1506 (sin contexto). 
Quizá haya que completar di-za[-so ( q . u.) 2 

1 O. Landau, Ñamen 44, 174, 177 n. 1, 185, 
230 (¿A^ccq?, cf. St^a' ccí£, Hsch.); L. R. 
Palmer, Interpr. 414; P. G. van Soesbergen, 
Kadmos 18, 1979, 29 (A[f¡aq o *Ai.£aa(o)oq, 
cf. trac. Dizzaca). 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. II 106; J. L. Me¬ 
lena, Studies 128. 

di-za-so 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN Pp 493 (\ti-ri-to / 
di-za-so *168 + SE[). —Caso dudoso en Dv 1505 
( di-za-so\ , sin contexto). ¿Quizá *Aií;oca(o)oq? 2 . 
Es imposible determinar si se trata o no de la 
mismo persona en ambas menciones 3 . Cf. di-za[. 

1 M. Lejeune, Mém. I 300 n. 70; II 107; 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 414; Docs. 2 
540. 

2 V. Georgiev, Suppl 7, 5 . u. (¿*AÍ£ao- 

(o)oq?, ¿cf. o 5[¿¡a,* ccrg, Hsch.?); O. 

Landau, Ñamen 44, 185, 230 (¿*AÍ£ao(o)oq?, 
cf. A[¿¡ócq y 5l£a’ ctl^ Hsch.); P. G. van 
Soesbergen, Kadmos 18, 1979, 29 (cf. trac. 
Dizzaca). 

3 J. L. Melena, Studies 128, 132. 

di-zo 

Antr. mase, h —Nom. en KN As 1520.5 (di-zo 
1, en un catálogo de antr. mase.); V 479.1 ( di- 
-zo 1, en catálogo de antr.). —Dat. en V 1523.4b 
(ío-]pi / di-zo pi-ma-na-ro zo-wi-jo 1). 

1 V. Georgiev, Suppl I, s. u . (*A[£oq, *A(- 
£cov; cf. St£or at£, Hsch., o 5(^a)); O. Landau, 
Ñamen 45, 230 (*At^cov, cf. 8(£a’ cct£ Hsch.); 
M. Lejeune, Mém. II 107; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 414; Docs. 2 540 ( Ditsos > 
8iooóq, cf. di-so); J. L. Melena, Studies 36; 
L. Godart, PP 29, 1974, 274 s., 276; P. G. van 
Soesbergen, Kadmos 18, 1979, 29 (*A[£oq, 
*A(?ci3v o *A(£o>q, cf. trac. Dizzaca ). 
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]di-zp 

En TI Z <23); probablemente debe restituirse 
no-]di-z» ( q . u.) L 

1 Cf. A. Sacconi, CIV 94. 

di-*65-pa-ta 

Antr. fem. 1 Nom. probablemente en KN Ln 
1568.2b ( di-*65-pa-ta ni TELA 4 - TE 1). Se ha pro¬ 
puesto la interpr. *Auxf>ávTCCq 2 , con *65 = ;m 3 . 

1 Cf. J. T. Killen, Atti Roma 638 n. 11. Lo 
consideran mase.: O. Landau, Ñamen 45, 182, 
195; MGL, s. u. (sin atestiguar género); L. 
R. Palmer, Interpr. 20, 296, 413 (s. u. di-ju- 
-pa-ta ); Docs. 2 540. Pero v. discusión sobre su 
naturaleza de antr. en D. J. N. Lee, Kadmos 
5, 1966, 29s. Previamente se había propuesto 
su interpr. como Nom. pl. neutro: &ió<f>avTa, 
según L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 43 («pat- 
terned»); E. Vilborg, Grammar 74; H. D. 
Ephron, Minos 1, 1961, 72. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 20, 296, 413 ( 5 . u. 
di-ju-pa-ta ); C. J. Ruijgh, Études 68 n. 100 
(cf. U(JxXÍ'VCo). 

3 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 43; P. Me- 
riggi, Athenaeum 33, 1955, 76; E. Vilborg, o. c. 
27, 29; H. D. Ephron, a. c. 69; L. R. Palmer, 
Interpr. 19 s. Cf. otros valores propuestos 
para la lectura de *65 en O. Landau, o. c. 13 
( = ja 2 ; *Aioc4>ávTÓcq); S. Luria, VDI 1955: 3, 
9 s. (= ni 2 ). 

di-*79-nu[ 

Probablemente comienzo de antr. mase, en KN 
Dv 1501 (sin contexto) L 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 211, 217 (antr. 
mase., ¿= di-wo 2 -nu[, con *79 = wo 2 ?, cf. di- 
- wo-nu-so-jo o un derivado), v. en esta misma 
línea de identificación del silabograma *19 
con wo 2 : J. L. Melena, V CEEC 751 ss. (wo 2 < 
*wyo). 


do[ 

I. Comienzo de antr. mase, en KN B 801.2 
(prec. de ki-u-ro VIR, en un catálogo); proba¬ 
blemente también en TH Ug 1 ( pe-pi-te-me-no-jo 
dp[)- 

II. De reconstrucción dudosa en KN Xd 8510 
(sin contexto). 

III. En PY Un 853 v. 1 (do[ ]du-ru-wo-qo, 
prec. de ]-me-de) l . 

1 Cf. PTT I 249 (admite como posibilidad 
za[, en lugar de do[). 


Ido[ ]J 

Lectura en palimpsesto 1 en PY Ea 824 (: ko- 
-do). 

1 Cf. PTT I 91. 

]do[ 

Posible lectura 1 en TH Z <965) (: ]a[, sin con¬ 
texto). 

1 CIV 164. Cf. J. Raison, Vases 104 (¿a-]do- 
[-we?). 

]do 

En PY La 630 v. Qdo P 7 PE 4[). 

~\-do 

I. Final de antr. mase, en KN B 800.5 (]-do 
VIR, en un catálogo); Uf 835.b (]-do / e-ke ti-ri-to 
pu-te DA 1 PA 1, debajo de ke-ke-me-na, en .a) 1 . 

II. En KN Ga 679 ( ]-do AROM 6), quizá 
] ja-do (q. u.) 2, 

1 Cf. ko-do (KN Uf 839.b); se-do (KN De 
1398.B); si-pa-ta-do (KN Dv 5663); si-mi-do 
(KN As 607.3). 

2 KT IV 197, cf. Ga 680.1b. V. además J. 
T. Killen, Coll Myc. 160 n. 17 (grafía defec¬ 
tiva por ko-ri-ja-do-no). 

[,.]-do 

Posible lectura 1 en PY An 261.11 (: [ ] VIR 

1). Final de antr. mase. 2 . 

1 PTT I 58. 

2 Cf. ra-pa-do (PY Ea 481), ra-pe-do (PY 
An 653.13), te-re-do (PY Cn 1287.1). 

do-de 

En TH Of 26.2 ( qi-de-wa-o do-de ku LANA 
PA 1) .3 (di-u-ja-wo do-de ku LANA PA 1); 31.1 
(Ido-de ku LANA PA[) .2 C\do-de ku LANA 1[); 
33.1 (o-*34-ta-o do-de ku LANA PA 1). Probable¬ 
mente Ac. direcc. con partícula lativa -de: *6S- 
-5e (¿o *8Sv-Se?), «a la casa de» (cf. hom. &<3) L 
1 J. Chadwick, TT II 88 s. (prec. de un 
antr. mase, en Gen.; su uso lexical es dife¬ 
rente al de wo-ko-de , precedido de un teó¬ 
nimo en Of 36.2); Docs 2 540. Pero v. crítica 
a la interpr. de J. Chadwick en G. Pugliese 
Carratelli, PP 30, 1975, 244 s. (no está claro 
que 5co se haya reservado a las casas de los 
mortales); J. T, Hooker, Minos 16, 1977, 174 s. 
(do-de forma con el Gen. del antr. precedente 
un top. compuesto; cf. wo-wo). V. además 
para la discusión etimológica de Seo-, H. Frisk, 
GEW 7 428 s. (s. u. 85); P. Chantraine, Dict. 
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Étym. 304 ( 5 . u. 5S); G. Pugliese Carratelli, 
l. c.; M. Lejeune, SMEA 17, 1976, 79-84; J. C. 
van Leuven, Kadmos 18, 1979, 115. 

do-el 

En PY Ae 110 ( ka-ra-wi-po-ro-jo do-el); An 

607.3 (Ido-el); Eb 636.A Qte-o-jo do-el). Parece 
claro que hay que completar do-e-[ra o do-e-[ro 
(< 7 . uu.) 1 . 

1 Cf. MGL, s. u. do-e-l; PTT I 41, 59 («(Edo- 
-ej before MUL»). 

do-e-ra 

Apel. de pers. fem.: —Nom. sg. en KN Ap 
628.2 (]ro / do-e-ra [MUL] 1); PY An 607.5 (ma- 
-te-de di-wi-ja do-e-ra) .6 y .7 ( do-qe-ja do-e-ra 
ma-te), así como como en varias tablillas de las 
series Eb / Ep y En / Eo (v. Indice) b en las cua¬ 
les aparece la secuencia: antr. fem., seg. de 
te-o-jo do-e-ra y e-ke-ge (o e-ke). —Nom. pl. en 
KN Ai 824.1 (a-pi-qo-i-ta / do-e-ra MUL 32); Ak 

7022.3 (]do-e-ra MULE) 2 ; Ap 628.1B (]-;a / a-ke-wo 
' do-e-ra ' MUL 4); PY Ae 303 ( pu-ro / i-je-re-ja 
do-e-ra... MUL 14[). —Nom. ¿sg. o pl.? en KN 
Ai 1036.1 (] *56-so-jo / a-mi-ni-so // do-e-ra); Ap 

629.3 Qne-o f do-e-ra MUL[). —Caso y número 
dudosos en KN Ai 1037.1 (? do-]e-ra we-ka-sal, 
sobre gi-ri-ja-to , en .2); Gg 713 (ma-ri-ne-we / do- 
-e-ra 'ME + RI # * 209 v as + A [) 3 ; PY An 607.3; 
Ed 411 lat. inf. ( do-e-ral ). Cf. además do-el y 
]ra I. 

Ha sido unánimemente interpretado como 
*óohé\a, át. 5oúXr| 4 . Cf. do-e-ro. 

1 A las menciones que allí figuran habría 
que agregar PY En 74.6, donde hay que su¬ 
poner que do-e-ro es una falta del escriba 
por do-e-ra, que aparece en la versión Eo 
276.5, Cf. D. F. Sutton, Prosopography 58; 
C. J, Ruijgh, SMEA 15, 1972, 99; M. Lindgren, 
People II 38 n. 13; PTT I 114. 

2 Ak 7022 [ + ] 7024, unión de J. P. Olivier, 
SMEA 15, 1972, 45. 

3 Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 327 (con¬ 
templa la posibilidad de considerar esta do-e- 
-ra como una te-o-jo do-e-ra). 

4 V. s. n. do-e-ro todo lo referente a eti¬ 
mología del término, significado y funciones 
en época micénica de las personas o grupos 
así determinadas. 

do-e-ro 

Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en KN Ai 
966.a ( te-o do-e-ro, sobre a-ri-ke-u / ka-pa-so jal); 
C 911.4.5.6.9.11.12.13 (en el mismo lugar de la ta¬ 
blilla que wo-we-u, en l. 3); 912.5 ( pu-na-to do. 


e-te-wa-tu-wo OVIS m 80); PY An 607.2 ( do-qe-ja 
do. pa-te) .5 (id.); Cn 1287.6 ( mu-ti-ri-ko di-u-ja 
do. CAP f 1) .7 ( a r ra-ka-wo ke-re-ta-o do. CAP f 
1); en varias tablillas de las series Eb / Ep 

En / Eo (v. Indice, en las cuales aparece 
generalmente la secuencia: antr. mase., te-o-jo 
do-e-ro y e-ke-qe (o e-ke) 1 ; Eq 1451.1 ( ]do-e-rol, 
sin contexto); Es 644.6 ( we-da-ne-wo do-e-ro); 
650.5 ( a-te-mi-to do.) .6 ( we-da-ne-wo do); 703.1 
( we-da-ne-wo do,); Jn 413.10 ( de-ko-to-jo dol-e-ro); 
431.11 ( qe-ta-ko-jo do. 1); 750.13 ( e-u-we-to-ro do. 
1). —Ac. sg., al parecer (obj. dir. del verbo qi-ri-ja- 
-to) en KN B 822.1b C\pi-ro f si-ra-ko qi-ri-ja-to f / 
ku-te-ro / ku-ro 2 -jo do-e-ro VIR 1). Cf. B 988.b. 
—Dat. sg. en KN C 915.B (prec. de pa-ro, y 
seg. de CAPf 10); PY Fn 867.4 ( mi-jo-qa do-e-ro 
r HORD). —Nom. pl. en PY Ae 26 ( ko-ru-da-ro- 
-jo do-e-ro o-pi pe-rne VIR 4[); Ed 847.1 ( o-da-a 2 
e-qe-si-jo do-e-ro e-ko-si o-na-ta); Jn 310.11 ( to¬ 
so-de do-e-ro ke-we-to-jo); 605.9 ( to-so-de do.); 
706 v. 1 (id.). —Ac. ¿dual? 2 en KN B 988.b (ka- 
-ra-na-ko / ko-ma [ ] do-e-ro VIR 2[, debajo 

de pa-qo-sil ]-ra qi-ri-ja-to, en .a). —Caso y nú¬ 
mero dudosos en KN B 5984.b (]-;o do-e-ro VIR); 
Xe 5877.1 (]-/o ‘a-ka-tol’ ] do-e-ro) .2 (i-tq-no // 
do-e-ro ); cf. además do-el. 

do-e-ro-jo: Gen. sg. en KN C 912 v. 1 (su-pu- 
-wo f do-e-ro-jo OVIS*[ ]70 CAP f 40). 

do-e-ro-i: Dat. pl. en PY Fn 50.11-14 (prec. en 
cada caso de un antr. en Gen.: aul-ke-i-]ja-te-wo, 
mi-jol-qa , a-pi-e-rp y ]-wo[ ]tie, y seg. de HORD 
y unidades de medida); 324.26 (prec. de e-u-ru- 
-po-to-re-mo-jo, y seg. de HORD T 1 [). 

Es clara, y unánimemente aceptada, su trans¬ 
cripción como *5óhE\oc;, correspondiente al át. 
fiouXoc;. dor. 5¿5Xo<; 3 . En cuanto a su significado 
no hay coincidencia con el término clásico, ya 
que el mic. do-e-ro / do-e-ra parece indicar gené¬ 
ricamente una relación de dependencia respecto 
a otra persona en la mayoría de los casos («ser¬ 
vidor») 4 y sólo en algunos la noción estricta 
de esclavitud. Este criterio, unido al del tipo 
de nombre en Gen. que precede al término do-e- 
-ro (-ra) , ha permitido clasificarlos en los si¬ 
guientes grupos: 

A. a) Los llamados te-o-jo do-e-ro —designa¬ 
ción generalmente interpretada como título de 
función cultual 5 —, mencionados siempre por su 
nombre propio en PY Eb / Ep y En / Eo 6 ; des¬ 
de el punto de vista catastral se caracterizan 
por poseer un o-na-to de ke-ke-me-na ko-to-na, 
recibido pa-ro da-mo, o bien un o-na-to tomado 
de la ko-to-na ki-ti-me-na de algún personaje 7 . 
A éstos hay que agregar los do-e-ro (-ra) de una 
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determinada divinidad 8 : di-u-ja o di-wi-ja (PY 
Cn 1287.6; An 607.5), do-qe-ja (PY An 607.2.3.5.6.7), 
a-te-mi-to (PY Es 650.5). 

A la esfera cultual pertenecen igualmente los 
do-e-ro (-ra) de personas mencionadas por su 
título de carácter religioso: i-je-re-ja (PY Ae 303; 
Eb 1176.A / Ep 539.8; En 609.16 / Eo 224.6), ka- 
-ra-wi-po-ro-jo (PY Ae 110), o bien por su propio 
nombre: ka-pa-ti-ja (PY Ep 539.9), a-pi-me-de-o 
(PY Ep 539.10-12) y we-da-ne-wo (Es 644.6; 650.6; 
703.1), así como los denominados e-qe-si-jo do-e- 
-ro 9 , que detentan los mismos derechos catas¬ 
trales que los te-o-jo do-e-ro 10 . 

b) Independientes del mundo cultual, pero 
con un status social que no implica una rela¬ 
ción de esclavitud, son los do-e-ro asignados a 
diferentes ka-ke-we en PY Jn n , así como los 
grupos de do-e-ro-i (Dat. pl.) asignados a diver¬ 
sos antr. en Gen. en PY Fn y Ae 26 12 . 

B. En algunas tablillas de Cnoso el antr. 
mase, en Gen. que precede a do-e-ro parece de¬ 
signar al dueño del mismo, por lo que en estos 
casos podría pensarse en un significado similar 
al del clásico óoGXoí;, hipótesis avalada por con¬ 
textos como los de KN B 822 y 988, que nos 
presentan a do-e-ro como objeto de compra¬ 
venta 13 . 

1 Excepto en Eb 1176.A/Ep 539.7.8 ( i-je-re- 
-ja do-e-ro); Eb 1186.A, 1187.1, 1188.1 / Ep 
539,10-12 ( a-pi-me-de-o do-e-ro); Ep. 539.3 (ka- 
-pa-ti-ja do-e-ro); Eb 879.1 (falta el Gen. pre¬ 
cedente). Respecto a En 74.6 téngase en cuen¬ 
ta la observación hecha 5 . 11 . do-e-ra n. 1. 

2 O sg., si hay que leer VIR 1[; v. para 
el numeral KT IV 38, Cf, para el caso KN B 
822.1b. V. además P. H. Ilievski, SMEA 20, 
1979, 164. 

3 Respecto a su etimología se ha propues¬ 
to una raíz i.-e. (cf. ser. ddsah ): J. Chadwick, 
TPhS 1954, 14; V. Pisani, RhMus. 98, 1955, 6; 
Docs. 391; A. Heubeck, Aus der Welt 27 
(*dohelos); C. J. Ruijgh, Études 119 n. 101 
(*dohelos ); E. Benveniste, Vocabulaire I 358 
(¿*doseto- o *dowelo-7); A. Tovar, Acta Myc. 
II 321 ss. ( *dr¡t-s-elo -); Docs. 2 541; A. Heu¬ 
beck, Cotí. Myc. 247 ( dohetos, ro por ro 2 ). 
Esta teoría del origen i.-e. invalida otras hi¬ 
pótesis, como la de la etimología pelásgica (V. 
Georgiev, Linguistique Balkanique 1, 1959, 73) 
o la del préstamo asiático (H. Frisk, GEW I 
412 ( 5 . u. SouXoí;); M. Lejeune, Mém. II 66; 
MGV I 187 ( 5 . u. SooXo-t;); P. Chantraine, Dict . 
Étym. 295 (s. u. &ou\ot;); F. Crevatin, SMEA 
13, 1971, 208 (préstamo egeo o anatólico)). 
V. además s. u. SoGXot;: O. Landau, Ñamen 
274; A. Morpurgo, Cotí. Myc . 106. 


4 Cf. J. A. Lentsman, VDI 1955,4,41-62; Docs. 
391 («bondman, slave, servant»); S. Luria, 
VDI 1957, 3, 7-24; F, J. Tritsch, Minoica 412 ss.; 
E. L. Bennett, Néstor 1959, 73 s.; G. P. Shipp, 
Essays 14 s. (sobre las diferencias entre el 
uso micénico y el homérico); L. R. Palmer, 
Interpr. 414; J. A. Lentsman, Sklaverei 151 ss., 
180 ss.; K. Wundsam, Struktur 169 ss.; A. 
Tovar, Acta Myc. II 318 n. 2, 325; M. Lind¬ 
gren, People II 36 ss.; P. Debord, REA 75, 
1973, 225 ss. 

5 Cf. Docs. 236 (cf. LEpóSouXot;); F. J. 
Tritsch, Minoica 415; E. L. Bennett, Néstor 
1959, 73; W. K. C. Guthrie, BICS 6, 1959, 43 s.; 
M. Lejeune, Mém. II 70; A, Tovar, Minos 7, 
1961, 102 ss. (servidores del rey); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 221, 257; F. Gschnitzer, St. Skla¬ 
verei 11 y n. 1; L. Deroy, Cadastre 115 ss., 
129 s. (prefiere considerarlos como esclavos, 
aunque privilegiados con la posesión de o-na- 
-to); L. A. Stella, Civiltá 259 s.; M. Gérard, 
Mentions 77; J. García López, Sacrificio 28, 
81; F. R. Adrados, Acta Myc. I 196, 201; M. 
Lindgren, People II 38 s.; P. Debord, a. c. 
228 ss. 

6 A estas menciones habría que agregar 
KN Ai 966.a ( te-o do-e-ro, sobre a-ri-ke-u / 
ka-pa-so ja-l) , si se acepta la interpr. de 
te-o = Gecov 1 (cf. M. Gérard, Mentions 77). 

7 Cf. M. Lejeune, Mém. II 19 s.; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 73; M. Gérard, l. c.; 
G, I. Polyakova, VDI 1968, 3, 13-27; P. De¬ 
bord, a. c. 227. 

8 E. L. Bennett, l. c.; M. Lejeune, o. c. 
76; L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 566; TPhS 
1958, 27 s.; W. K. C. Guthrie, a. c. 44; L. R, 
Palmer, Interpr. 128; M. Gérard, o. c. 78. 
Cf. además A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 
230 (no se trata de «siervos sacros», sino de 
un grupo de artesanos puestos bajo la pro¬ 
tección de la diosa di-wi-ja / di-u-ja; se tra¬ 
taría de una categoría de «siervos especiali¬ 
zados»). 

9 Cf. F. R. Adrados, EM 29, 1961, 82 s., 

114. 

10 Cf. M. Gérard, o. c. 77. 

11 L, R. Palmer, Interpr. 279 («assistants»); 
M. Lindgren, People II 36 s. Cf. además A. 
Morpurgo, PP 23, 1968, 220 ss. 

12 Cf. M. Lindgren, o. c. 37, 177. 

13 Cf. M. Lejeune, Mém. II 66 s.; v. ade¬ 
más C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 

1963, 233 (acerca de KN Ak 824). 

do-e-ro-i 

V. en do-e-ro. 

do-e-ro-jo 

V. en do-e-ro. 
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¡-do-jol 

}-do-jo[ 

Final de antr. mase. 1 en MY Ui 651 v. 5 Q-dp- 
-;o[ lacuna 1100 A [ ] vacat, debajo de ysa-wo 

RE 100 Ai ]vac.). 

1 Cf. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 46. 
do-ka-ma-i 

Subst. Dat. pl. en PY An 1282.3 ( do-ka-ma-i 
VIR 36, debajo de a-qi-ja-i VIR 18 a-mo-si VIR 
18 | ki-u-ro-i VIR 13 po-qe-wi-ja-i VIR 5, en //. 1-2). 
El contexto apunta a una relación del término 
con equipos de carros y arreos de caballos, pero 
su concreta interpr. — a pesar de las posibles 
conexiones propuestas con 6oxpVí o 5pccxpr| 
*5opypé: = bpáypcc: / ópay^fi 2 , ^aypcc' fjvta 
(Hsch.) 3 , o &oKÓt; 4 — sigue siendo obscura 5 . 

1 M. Lang, AJA 62, 1958, 190; C. Milani, 
Atti Pavía 113 (407). Pero v. crítica en Docs 2 
522 (el paralelo con a T ka-sa-ma muestra que 
el grupo -ksm- no se había reducido a -yp- 
como presupondría Spa^pri < *dfk-sma, cf. 
&páaaopcu). 

2 M. Lejeune, Mém. I 336, quien sugiere 
que las personas a quienes se asigna este 
cometido serían «des palafreniers préposés á 
la nourriture des bétes de trait»; cf. &paypfj, 
«gerbe». V. además A. Morpurgo, Atti Roma 
806; A. Heubeck, Acta Myc. II 70 (*drgmahi); 
V. Georgiev, ibid. 377. 

3 L. R. Palmer, Interpr. 327 s. (semántica¬ 
mente aceptable, pero con problemas fonéti¬ 
cos: £ por 5 y o por a). 

4 Docs. 2 522 («beam»). 

5 V. las interpr. basadas únicamente en el 
contexto, pero sin conexión con vocablos gr., 
en MGL, s. u. («currum aut equorum orna- 
tus pars significan videtur») y L. R. Palmer, 
Interpr. 414 («some part or attachment of 
chariot, two to each vehicle?»). Cf. además 
discusión de hipótesis propuestas en M. Lind- 
gren, People II 39. 

do-ke 

V. en di-do-si. Cf. además ]dp-ke. 

]do-ke 

Forma verbal en KN Fh 364.a (posible lectura 
por ]-fce!, seg. de a-ku-tu-ru-wo[, sobre ~\u-te-si 
OLE[); PY Un 443.3 Qdp-ke ka-pa-ti-ja HORD 
2 te-ri-ja GRA 1 LANA 5). Puede tratarse de 
a-pu-]do-ke 2 , a-pe-]do-ke, o incluso o-]do-ke 3 . 

1 ’ KT IV 170. ’ 

2 Cf. MGL, s. u.\ L. Godart, SMEA 8, 1969, 
47. 

3 L. Godart, i. c. 


do-ke-ko-o-ke-ne 

V. en do-ke {s. u. di-do-si ) y -koo-ke-ne L 

1 Para la separación entre las dos pala¬ 
bras v. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 53; 
Docs. 2 507; A. Sacconi, CIM 76 (MY Oi 701.6). 

[do-~\ke-ko-o-ke-ne-i 

V. en do-ke ( s . u. di-do-si) y ko-o-ke-ne-i L 

J Para la separación entre ambas palabras 
cf. A. Sacconi, CIM 78 (MY Oi 703.3). 

]do-ke-u 

Término de interpr. dudosa 1 en KN K 778.6 
(~\do-ke-u , debajo de ]no VIR 1 | ]fp VIR 1, en 
ll. 4-5). 

1 Cf. AíGL, s. u. (Nom.); M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 209. 

do-ki 

Posible lectura 1 en KN Ak 7022.1 (: l.]-ki, q. u.). 

1 KT IV 16; J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 
46 (do-ki más probable que sa-ki). Para su 
posible interpr. como antr. mase. cf. J. T. 
Killen, Acta Myc. II 416 («collector's ñame?»). 

do-ma[ 

Término obscuro en KN V 1524.4 (] po-da 1 
do-mal, debajo de ] 1 po-da 1 se[, en l. 3, y 
sobre ]ki-si-wo po-dal, en t. 5). 

do-ni-jal 

Término obscuro en KN Fh <385) (sin con 
texto). ¿Quizá antr.? 1 ; ¿cf. du-ni-ja ? 2 . 

1 L. Godart, SMEA 8, 1969, 44 (Dat.). 

2 J. L. Melena, EM 44, 1976, 428. 

do-po-ta 

Teónimo. Dat. sg. en PY Tn 316.5 ( do-po-ta 
AUR *2I5 VA s 1, en paralelo con otros teónimos 
en Dat. destinatarios de ofrendas: po-ti-ni-ja 
(/. 3), ma-na-sa, po-si-da-e-ja (/. 4), ti-ri-se-ro-e 
(/. 5). Generalmente interpretado como *dospo- 
tas (< *doms-, o bien < *drps-, cf. gr. beo-itó- 
tt}í;) i, mejor que dópotás (cf. hom. 65) 2 , a pe¬ 
sar de que no faltan puntos obscuros en su 
conexión con &EO*TtóxpQ 3 . 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 51 n. 2 
(*doms-); B. Hemberg, ibid. 179 s. ( *doms -); 
Docs. 289 ( *dtfis- ); A. Morpurgo, RAL 8, 
1960, 328 (*doms-); E. Vilborg, Grammar 50 
( *doms -); C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 
206; Tabellae 64 ( *doms-); MGL, s. u. (*doms- 
o *dtfis-) ; L. R. Palmer, Interpr. 263 ( *dr¡is-)\ 
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MGV I 183 ( 5 . u. bEO-nÓTíií; C *doms -)); E. 
Risch, Cambridge Coll. 152; A. Heubeck, Aus 
der Welt 101 ( *doms -); C. Milani, Aevum 40, 
1966, 398 ( *doms- o *dips~); M. Durante, 
SMEA 11, 1970, 53 ( *dom -, cf. véd. dámpati-; 
la falta de plena coincidencia formal entre 
do-po-ta y 5 £ 0 itÓTr]q prueba una divergencia 
dialectal en el II o milenio); J. Kerschenstei- 
ner, Myk. Welt 12 (*dips-); A. Tovar, Acta 
Myc. II 322 s. ( *dom-s - o *dip-s -); Docs. 2 541 
{*doms- o *drps-; pero quizá no griego); O. 
Szemerényi, JHS 94, 1974, 146; F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 130. 

2 L. R. Palmer, Eranos 53, 1955, 12; V. 
Georgiev, Klio 38, 1960, 69; Introduzione 75 s. 

3 Aceptada por B. Hemberg, l. c. («House 
Lord»); S. Luria, Minos 5, 1957, 46; O. Lan- 
dau, Ñamen 45, 260; L. R. Palmer, Interpr. 
263, 414 («House Lord»); M. Doria, Avvia- 
mento 222, 238 («padrone della casa»); L. A. 
Stella, Civiltá 98 (divinidad protectora del 
Palacio); C. J. Ruijgh, Études 109 n. 51 
(«Maitre de la maison»); Docs. 2 541 («Mas- 
ter?») y oo. cc. en n. 1. Pero v. crítica a 
esta relación en O. Szemerényi, Syncope 377„ 
P. Chantraine, Dict. Étym. 266 ( s. u. 6eoriró- 
Trjq); M. Gérard, Mentions 79; Docs. 2 541; 
J, Chadwick, TT II 89; Myc. World 95. 

do-qe-ja 

Término de interpr. discutida en PY An 607.1 
(prec. de me-ta-pa ke-ri-mi-ja, y seg. de ki-ri-te- 
-wi-ja) .2 (seg. de do-e-ro pa-te ma-te-de ku-te-re- 
-u-pi | MUL 6) .3 (seg. de do-e-ra e-qe-ta-i e-e-to \ 
te-re-te-we MUL 13) .5 (seg. de do-e-ro pa-te ma- 
-te-de di-wi-ja do-e-ra MUL 3) .6 (seg. de do-e-ra 
ma-te pa-te-de ka-ke-u | MUL 1) .7 (seg. de do-e- 
-ra ma-te pa-te-de ka-ke-u | MUL 3): 

1) Probablemente teónimo fem. en Gen. L 
¿*Aop'jte(a, cf. &péita>? 2 . 

2) No parece aceptable en el contexto su in¬ 
terpr. como apel. de pers. fem. (Nom. pl.) 3 . 

1 Cf. F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 53-57 
(Dat.); L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 566 
(Gen.); E. Vilborg, Grammar 69 (¿Gen.?); E. 
L. Bennett, Minos 7, 1961, 10 (¿o título reli¬ 
gioso?); F. R. Adrados, ibid. 49 s. (Dat.); 
L. R. Palmer, M&M 105 s.; Interpr. 95, 128, 
414; M. Doria, Avviamento 238 (cf. bóoitov); 
L. A. Stella, Civiltá 259 n. 109; M. Lindgren, 
People II 40; Docs 2 419, 541 (¿o descripción 
de mujeres, Nom. pl.?); A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 25 (¿o descripción de mujeres, Nom. 
Pl-?). 

2 F. R. Adrados, a. c. 54 s. (diosa de la 
recolección, y por tanto de la fecundidad); 
J. García López, Sacrificio 36. Pero v. crítica 


en M. Gérard, Mentions 81; S. Deger-Jalkotzy, 
Minos 13, 1972, 134. 

3 Interpr. propuesta por Docs. 167, 391 (¿cf. 
6 ópnov o &p éiccs?; = «reapers ?») y segui¬ 
da por gran número de micenólogos. Cf. F. 
J. Tritsch, Minoica 411 s. (epíteto de do-e-ra); 
M. Lejeune, Mém. II 68 (nombre de profesión 
fem., Nom. pl.); L. Deroy, Cadastre 139 s.; 
Kratylos 10, 1965, 186 (*&óx w euxi, «vigilantes, 
guardianas», cf. & oxeóos); C. J. Rujgh, Études 
251 y n. 88 (*&ópx w ELa, ¿«cocinera»?, cf. 
bópTtov; pero v. addenda 439: teónimo); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 294 (s. u. bópTiov, 
?); M. Gérard, Mentions 80 («vigilantes», cf. 
boxeóos); J. L. O'Neil, Glotta 47, 1969, 8, 37 
(«reaper», cf. Spéitcs); S. Deger-Jalkotzy, a. c. 
153 ss. (término ocupacional fem, relacionado 
con ki-ri-te-wi-ja ); Docs. 2 541 (?); L. Deroy, 
Kadmos 13, 1974, 22 («guardiana»); A. M. 
Ticchioni, SMEA 21, 1980, 230. Pero v. crítica 
de estas interpr. en M. Lindgren, o. c. 40; 
P. Debord, REA 75, 1973, 226 n. 5. 

do-qe-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 804.2 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr., debajo de ]ke-re 
ke-do-si-ja, en l. 1). Probablemente *Aopx w eóq > 
*Aop'ireó<;, cf. *5poTreó<; en pofXobpó'rrrieq, Sap- 
ph. 2 , ¿o cf. SópTcov? 3 , pero no *AoKeóq (cf. bo¬ 
xeóos) 4 . 

1 O. Landau, Ñamen 45; M. Lejeune, Mém. 
II 68 n. 15 (apodo profesional usado como 
antr.); E. Vilborg, Grammar 144; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 414; Docs 2 541; J. L. 
Melena, Studies 69 y oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 417; M, F. Galiano, Acta Myc. II 
250 n. 189, 255. 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; C. J. Ruijgh, 
Études 251; J. L. Perpillou, Substantifs 39, 
216 (?). 

4 L. Deroy, Cadastre 137 s.; M. Gérard, 
Mentions 80; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 22. 

do-qii 

En KN Xd <307> (sin contexto). 

do-qo-no 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 131.12 ( pa-ro do- 
-qo-no OVIS ra 80, ubicado en ma-ro-pi, l 6). Sin 
interpr. gr. satisfactoria 2 . 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 45; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 64; MGL , s. «.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 414; Docs 2 541; M. Lindgren, 
People I 43. 

2 Cf. V. Georgiev, Suppl. /, s. u. (*Aop- 
x w ovoq, cf. Sópitov); A. Heubeck, BN 8, 1957, 
35 (*Aoo<|)Óvcsl < *&opa-/*5epo-, cf. do-po-ta). 
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do-qo-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 654.13 (entre va¬ 
rios antr. pertenecientes a la ta-ti-qo-we-wo o-ka, 
l. 11). ¿Quizá *Aóok w oXo<; 2 o *Ací>k w oXo(;? 3 (cf. 
do-po-ta). 

1 Docs. 417; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 414; Docs. 2 541; M. Lindgren, People 
7 43 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 Ü. Landau, Ñamen 45, 177 n. 1 (¿*Aóo-/ 
*Aco-K w oLoq ?); C. J. Ruijgh, Tabellae 64; M. 
Doria, ÁvvLamento 241. 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. átujd- 
itoXoc;); M. Lejeune, Mém. / 294 (apodo pro¬ 
cedente de nombre de oficio). 

do-qo-so 

Antr. mase, 1 Nom. en MY Au 609.3 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase.). 

1 Docs. 417; M. Lejeune, Mém. I 313 n. 120; 
O. Landau, Ñamen 45; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 414; Docs. 2 541. 

do-ra-qe 

= dora + -qe (te). Subst. neutro. Ac. pl. en PY 
Tn 316.2, v. 2.5.8 ( do-ra-qe pe-re po-re-na-qe a-ke). 
Unánimemente interpretado como pl. de 6 <3- 
pov en un contexto de ofrenda religiosa 2 . 

1 Docs. 391; E. Vilborg, Gramrnar 63; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 266, 414; MGV I 185 ( 5 . u. &(- 
6cop0; M. Lejeune, Mém. II 307; M. Doria, 
Avviamento 222; L. A. Stella, Civiltá 231, 239; 
A. Heubeck, Aus der Welt 102; C. J. Ruijgh, 
Études 72, 322; H. Frisk, GEW III 79 (s. u. 
bcopov); M. Lejeune, Phonétique 2 192; Docs. 2 
461, 541; P. de Fidio, I Dosmoi pilii 17; I. K. 
Probonas, Eisagogé 15; Lexikó 53 ( s. u. &ya>); 
F. Gschnitzer, Coll. Myc. 121. 

2 Cf. L. A. Stella, o. c. 231, 239, 248; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 96 s.; M. Gérard, 
Mentions 28, 177. 

do-re-we 

Antr. mase. Dat. 1 en KN Fh 342 ( a-ne-ra-to 
OLE 2 do-re-we OLE 2). Sin interpr. gr. satisfac¬ 
toria 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 45, 179, 209; M. Do¬ 
ria, PP 15, 1960, 191; A. Heubeck, BN 11, 
1960, 2; MGL, 5. u. (¿¿Dat.??); L. R. Palmer, 
Interpr. 414; L. Godart, Atti Roma 600; SMEA 
8, 1969, 44; M. F. Galiano, Acta Myc. II 252; 

J. L. Perpillou, Substantifs 153 (?); Docs 2 541 
(¿Dat.?). 

2 Cf. O. Landau, l. c. (*Aopeúc;, cf. 6o- 
p£Óq, 6opá o 5ópu); pero v. crítica en A. 
Heubeck, l. c. Cf. además M. Doria, l. c. 


(*Acúpr)pEL); L. A. Stella, Civiltá 92 n. 79, 
269 ("AopeóQ, cf. 6ópo); M. F. Galiano, o. c. 
255 (cf. &op£Ú<;). 

do-ril 

En KN Xd 8130 (sin contexto). ¿Cf. do-ri-wo ? 
do-ri-je-we 

Antr. mase. Dat. en PY Fn 867.5 (do-ri-je-we 
[ HORD, debajo de mi-jo^-qa do-e-pp [ HORD, l. 4, 
y sobre me-ri-du-ma-si [ HORD, L 6). Unánime¬ 
mente interpretado como Acopieó^, antr. proce¬ 
dente de un étnico (cf. top. AcopLov) L 

1 J. Chadwick, Minos 6, 1960, 143 (o *Ao- 
Lieúí;; cf. también AopLEÓq); M. Lejeune, 
Mém. II 342 n. 7; MGL, s. u. (?); H. Müh- 
lestein, MH 22, 1965, 165 n. 50; C. J. Ruijgh, 
Études 194 y n. 476; M. Doria, Toponomás¬ 
tica 95; G. Lucchini, SMEA 13, 1971, 62 y 
n. 52; M. F. Galiano, Acta Myc. II 243 y n. 157, 
255; Docs 2 541; M. Lindgren, People I 43 (sin 
interpr.); I. K. Probonas, Eisagogé 17; B. 
Sergent, RA 1978, 9 (< Dóris , distrito aparen¬ 
temente en Mesenia —cf. N. Valmin, Études 
topographiques sur la Messénie ancienne, 
Lund, 1930, p. 106 n. 25, que al identificar 
Dórion con Malthi, cree que Dóris es la lla¬ 
nura de Soulima, que domina Malthi—). Cf. 
además 5. u. pa-ri-je-we: O. Landau, Ñamen 
91; L. R. Palmer, Interpr. 442. 

do-ri-ka-no 

Antr. mase. Nom. en KN U 4478.8 (seg. de e 
*777[ ] vacat, en el mismo lugar de la tablilla 
que otros antr. mase, en Nom.). Generalmente 
interpretado *AoAix-ávcop L 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 45, 166, 
190; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 414 
(sin interpr.); MGV I 173, 186 ( 5 . uu. ávt'jp, 
6 o\lxó<;); H. Frisk, GEW III 76 ( 5 . u. & 0 Ai- 
XÓq); Docs .2 541. 

do-ri-ka-o 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 958.2b (]1 te-te-u 
1 do-ri-ka-o [, debajo de te-ral ] e-da-el-ul, en 
.2a); PY Jo 438.5 (seg. de mol-ro-qa AUR] N 1). 
Quizá *AcDo[-Ka:oq 2 , mejor que AoXlx^cov 3 . 

1 MGL , 5. u.; L. R. Palmer, Interpr . 288, 
414; K. Wundsam, Struktur 120; M. Lind¬ 
gren, People I 43; II 99, 191 y 00 . cc. en 
nn. 2-3. 

2 Propuesta de A. Heubeck, BN 11, 1960, 

2 s. (con un 2.° elemento -Kofoq < -ktysos, 
cf. KatvopaL < *Káo-vopai; relacionado con 
el 2. elemento de NaooLKácc. Para el primer 
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elemento cf. 6copov, «palma de la mano», 
cf. XEipaKArjí;). 

3 Admitido por V. Georgiev, Lexique, s. u.; 
Docs. 417; O. Landau, Ñamen 45, 190; J. 
Chadwick, Minoica 119; C. Milani, Aevum 35, 
1961, 174 n. 11; MGV I 186 (s. u. &oAixó(;); 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 113; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 292 (s. u. 5oAixó<;); H. 
Frisk, GEW III 76 ( 5 . u. boAixóO; Docs. 2 
541; I. K. Probonas, Eisagogé 17. Pero v. crí¬ 
tica a esta interpr. en A. Heubeck, l. c. (se 
esperaría *do-ri-ka-wo) y C. J. Ruijgh, Minos 
9, 1968, 115 n. 19. 

do-ri-wo 

Quizá antr. mase. 1 en KN Xd 167 (sin con¬ 
texto). En tal caso ¿*AoAÍf6>v? 2 . ¿Cf. do-ril ? 

1 O. Landau, Ñamen 45; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 414; Docs 2 541 (?). 

2 C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 151 (proce¬ 
dente de un étnico, o bien apodo derivado 
de &ó\oq, «engaño», mediante -ípov-). 

]do-ro 

I. Final de antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 
1430.B (]do-ro ¡ da-ra-kol ] OVIS m 30, debajo 
de wel-we-si-]jp-jo OVIS m 5§ OVIS f [, en .A) 2 y 
probablemente en X 5968.b Qdo-ro ¡l ] 17 
[, debajo de ru-kal ] vacat [) 3 . 

II. Obscuro en KN X 8509.1 (]dp-ro, sin con¬ 
texto)" 1 y PY Wa 947 (sin contexto) 5 . 

1 O. Landau, Ñamen 45; MGL, 5 . u. Cf. 
qe-da-do-ro, we-wa-do-ro, ¿o quizá a-e-da-do-ro, 
a-pi-do-rol , ke-sa-do-ro ? 

2 V. para la unión de Dv 1430 + Dv 8410, 
J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 41. 

3 V. para la unión de X 5968 [ + ] X 8326, 
J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 125. 

4 V. para la unión de X 8509 + fr., L. Go¬ 
dart, Minos 13, 1973, 129. 

5 Cf. Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 85, quien 
considera poco verosímil que se trate del sg. 
de do-ra(-qe); O. Landau, l. c. lo interpreta 
también en PY Wa 947 como final de antr. 

do-ro-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 320.14 (]fa 1 
do-rp-jo 1). 

do-ro-jo-jo: ditografía del escriba por do-ro-jo 2 : 
Dat. en PY Cn 45.6 ( u-po-ra-ki-ri-ja pa-ro do-ro- 
-jo-jo a-ko-so-ta--o , CAP f 35). 

Quizá *ApoLoq 3 . Desde el punto de vista pro- 
sopográfico parece claro que hay que distinguir 
dos individuos 4 : 

a) El broncista de Jn 320, que figura entre los 
la-ta-ra-si-jo ] ka-ke-we (/. 13) o-re-mo-a-ke-re-u 
(l. 1 ). 


b) El encargado de ganado caprino de Cn 45, 
localizado en u-po-ra-ki-ri-ja. 

1 Docs. 417; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 414; Docs. 2 541. 

2 Docs. i. c.\ F. W. Householder, Gloita 
38, 1959, 8; L. R. Palmer, l. c.; P. H. Ilievski, 
ZAnt. 15, 1965, 50; M. Doria, Kadmos 5, 1966, 
157; C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 139 n. 86; 
P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 113; Docs. 2 541; 
R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 120. 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (cf. bpoóv 1 
taxopóv. ’ApyeioL, Hsch.); Docs., I. c. (cf. 
&poióv* kccXóv (¿kccXov?, Hsch.); O. Landau, 
Ñamen 45; C. J. Ruijgh, Études 271 (cf. 
bpotóv' kccXóv, Hsch.). 

4 Cf. M. Lindgren, People I 43. 

do-ro-jo-jo 

V. en do-ro-jo. 

do-ro-me-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 209.4 ( do-ro-me-u 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase, encabezado 
por ko-ri-si-jo ta-te-re , en l. 1): Apopeóq 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 414; J. L. Perpillou, 
Substantifs 153, 347; M. Lindgren, People I 
43 y 00 . cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 417; V. Georgiev, Ét. Myc. 182; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 46, 178, 206; E. Vilborg, Gram- 
mar 145 (cf. &pópoq); MGL, s. u. (?); M. Do¬ 
ria, RAL 18, 1963, 521 n. 80; MGV I 187 (s. u. 
&pap£Lv); L. A. Stella, Civiltá 125 y n. 75; 
V. Georgiev, Introduzione 75; C. Milani, Ae¬ 
vum 41, 1967, 207 (= ¿Apa^EÓq?); M. F. Ga¬ 
liano, Acta Myc . II 232 n. 107, 255; P. H. 
Ilievski, ibid. 269; Docs. 2 541. 

do-ro-qo so-wo-te 

Designación toponímica 1 en PY Na 384 (do-ro- 
-qo so-wo-te SA 30), integrada, probablemente, 
por el Gen. de un antr. mase. 2 y el Loe. de un 
top. en -f ovt_3 * 

1 Cf. E. Turner, BICS 1, 1954, 19; Docs . 
147 (divisor dudoso detrás de -qó); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 141; A. Heubeck, BN 11, 1960, 
8; MGL, 5 , u.; L. R. Palmer, Interpr. 414; 
J. Chadwick, Minos 9, 1968, 63; Docs. 2 541 
(«perhaps to be read as a single Word or 
compound»); A, P. Sainer, SMEA 17, 1976, 37. 
Por lo que respecta al divisor entre ambos 
términos éste aparece claramente expresado 
en PTT I 202. 

2 Cf. M. D. Petruáevski, ZAnt. 15, 1965, 201 
(AóXoitoq, Gen. de AóAoi|>, en su origen nom¬ 
bre de una tribu). Suponen que se trata de 
*AóXo/g>4> en Nom. V. Georgiev, Lexique, s. u. 
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(? óó pnov (*AóXcoip)); P. Meriggi, Glossario, 
s. u.\ O. Landau, Ñamen 46, 168, 220. Parece 
menos verosímil, incluso para los mismos 
micenólogos que la aventuran, la interpr. 
6pcóip (< *nr-ók™s), cf. 5pcüip' ¿cvOpcono-í;, Hsch. 
(M. Lejeune, Mém. I 141 n. 40; II 206 n. 31; 
C. Milani, Aevum 39, 1965, 422; 40, 1966, 417. 
Cf. además L. A. Stella, Civiltá 170 n. 24, 
188 (cf. 5poTta* SpEirrcc, Hsch., 5pénavov, 
etc.). 

3 Cf. por ej.: a 2 -pa-tu-wo-te, a 2 -ru-wo-te, etc. 
Sobre la etimología de este término v.: M. 
Lejeune, Mém. I 141 y n. 40; II 206 n. 31 
(¿*ocopcúTr|p o *ocoFcoOévc;?); M. D. Petru- 
sevski, l. c. ( sowor , sowotos , con crítica a 
M. Lejeune). 

do-se 

V. en di-do-si. 

]do-si 

I. Probablemente fr. de a-pu-]do-si ( q . u.) en 
KN Ga 461.b ( ¡do-si CYP 10 o-pe-rol, debajo de 
¡te-ra, en .a ) 1 ; 5088 {¡do-si PYC + QA 9[); L 
5987.3 Qdo-si, debajo de ¡re-ja TELA* + [?][) 2 
y quizá también en X 7820 (sin contexto). 

1 Cf. Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 84. 

2 Cf. MGL , s. u. ]- do-si. 

do-si-mi-ja 
V. en do-si-mi-jo-qe. 

do-]si-mi-jo 

Posible restitución en MY Ge 602.1 (: ]si-mi- 
-jo), v. en do-si-mi-jo-qe. 

do-si-mi-jo-qe 

= do-si-mi-jo + -qe (te). Adj., probablemente sg. 
neutro 1 en PY Wa 730.2 {sa-ma-ra do-si-mi-jo-qe 
1, debajo de ]-ra-o da-so-mo 10). Cf. además 
¡si-mi-jo en MY Ge 602.1 ( jo-o-po-ro a-ro-mpl 
'¡si-mi-jo ¡ pe-se-ro) , donde parece claro que hay 
que completar do-]si-mi-jo 2 . 

do-si-mi-ja : probablemente pl. neutro 3 en PY 
Ma 126.1 ( pe-ru-si-nu-wa si-re-wa o-pe-ro do-si-mi- 
- ja } debajo de i-na-ma-ta, en .la, y sobre *146 
3 RI M 1 KE M 1, en .2); MY Ge 606.1 ([do-]si- 
-mi-ja, sobre a-ke-re-n-te, en l. .2, y diversos tér¬ 
minos relativos a plantas aromáticas así como 
unidades de medida, en U. 3-7). 

Se trata, sin duda, de un adj. derivado de 
do-so-mo (q. u.): *6óapiov (cf. arcad, ámjbóo- 
pLoq) 4 , probablemente substantivado 5, quizá 
con el sentido de «contribución accesoria» 6 . 


1 Docs . 391 (?); E. Vilborg, Grammar 74 
(?); MGL, s. u. (mase, o neutro); Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 85 (Nom. sg. mase, o neutro); 
pero cf. Docs. 2 541 (¿nom. sg. o pl. mase.?). 

2 MGL , s. ti., Y. Duhoux, 1. c.\ .T. P. Oli- 
vier, 1GLB 54. 

3 Docs. 391; E. Vilborg, l. c.; L. R. Palmer, 
Interpr. 414; Y. Duhoux, a. c. 85, 94. Pero 
cf. MGL, s. u. (pl. neutro o fem.); Docs 2 541 
(Nom. pl. neutro o fem.). 

4 Docs. 295, 391; M. Lejeune, Mém. I 64 
n. 22, 80, 91 (*5ócpioq); V. Georgiev, Ét. Myc. 
175; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 83; E. Vil¬ 
borg, o. c. 143; MGL, 5. u.\ L. R. Palmer, 
l. c.\ MGV I 185 ( s. ti. 5C6ü)pi); M. Doria, 
Avviamento 222 (*&ooptcov); K. Wundsam, 
Struktur 70; P. Chantraine, Dict. Étym. 279 
( 5 . u. &t6copi); M. D. Petrusevski, SMEA 12, 
1970, 124 n. 16; M. Lejeune, MH 32, 1975, 7; 
I. K. Probonas, Eisagogé 19 (8óopioq); P. de 
Fidio, I Dosmoi pilii 17. 

5 L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 575; In- 
terpr. 414; C. J. Ruijgh, Études 105 y n. 34; 
C. Shelmerdine, AJA 77, 1973, 262 n. 6; E. 
Foster, Perjumed Oil 87. 

6 C. J. Ruijgh, o. c. 106, 311. Cf. además 
M. Lejeune, MH 32, 1975, 7 («resultante de 
un *5oopóq», cf. 0110500 iq). 

do-so-mo 

Subst. mase.: —Nom. sg. en PY Es 644.1.3-13 
(prec. en todas las menciones de un antr. en Gen. 
o Nom., y seg. de we-te-i-we-te-i GRA, unidades 
de medida y numerales); Es 645; 646; 647; 648; 
649; 651; 652; 653; 703; 726; 727; 728; 729 (v. 
Indice para las referencias concretas) (prec. de 
un Dat. o Gen.: po-se-da-o-nef-no en l. 1 —a 
veces detrás de do-so-mo —, *34-ke-te-si en /. 2, 
we-da-ne j we/-wo en l. 3, di-wi-je-we en l. 4, y 
seg. de GRA, unidades de medida y numerales); 
Nn 831.1 (ko-ri\_ ¡no ído-so-mo^ , seg. en //. 2-11 
de un antr. o apel. de pers. mase. SA y numera¬ 
les); Un 718.1 (prec. de sa-ra-pe-da po-se-da-o-ni). 
—Ac. sg. 1 en Un 718.2 ( o-wi-de-ta-i do-so-mo 
to-so e-ke-ra 2 -wo do-se GRA 4 VIN 3 BOS m 1). 
—Caso y número dudosos en Wa 730. 1 (¿Nom. 
pl,?) (do-so-mo (: da-so-mo ) 2 .2 ( l do-so-mo3); 
731.A ( do-so-mo , sobre ¡o-wi-de-tal). Cf. además 
]-mo en PY An 1281.2 (? do-so]-mo) 3 . General¬ 
mente interpretado como *6oopóq (cf. arcad. 
dnoboopóq) 4 , «entrega, contribución» 5, y más 
concretamente «impuesto», sin expresar su pago 
efectivo, a diferencia de a-pu-do-si 6 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 59; MGL, s. u. 

2 Cf. PTT I 261 (« do-so-mo not entirely 
excluded, but less likely»). 
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3 Cf. Docs. 2 483. 

4 M. Lejeune, Mém. I 80; Docs. 391; A. 
Heubeck, Sprache 4, 1958, 83; E. Vilborg, o. c. 

59, 147; M. Doria, PP 16, 1961, 408; K. Strunk, 
IF 66, 1961, 156; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; 
MGL , s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 215, 414; 
M. Lang, Myc. Sí. 46; S. Luria, Klio 42, 1964, 
25; A. Heubeck, Aus der Welt 16; C. J. Ruijgh, 
Études 62 y n. 71; M. Gérard, Mentions 25; 
M. Lejeune, Phonétique 2 124; Minos 14, 1975, 

60. Hay que rechazar que se trate de 6ao- 
póq, hipótesis de C. Gallavotti ( Documenti 
152) y V. Georgiev {Ét. Myc. 175). 

5 Docs. 391 (probablemente equivalente a 
&ócuq, II. 10.213); M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 
117 («offrande»); MGL, s. u. («tributum»); 
L. R. Palmer, o. c. 221, 414 («contribution»); 
MGV I 185 (s. u. 6t5copi; «‘gift, offering' 
(made to a deity)»); F. R. Adrados, Kadmos 
3, 1964, 135 («contribución»); M. Doria, Avvia¬ 
mento 222 s. («offerta, dono votivo»); O. Mas- 
son, ¿Ant. 15, 1965, 257; C. J. Ruijgh, o. c. 
105 s., 311, 342; P. Chantraine, Dict. Étym. 
279 (s. u. 5(5o>pi; «offrande»); M. Gérard, 
o. c. 25, 183, 244; K. Wundsam, Struktur 70, 
79; I. Tegyey, ACD 5, 1969, 130; M. Durante, 
SMEA 11, 1970, 46; F. R. Adrados, Acta Myc. 

I 199; Docs. 2 472, 541; Y. Duhoux, Kadmos 
13, 1974, 30; Aspects 65; P. de Fidio, I Dosmoi 
pilii 17; J. S. Hutchinson, Historia 26, 1977, 
19; E. Risch, QUCC 23, 1976, 14. 

6 Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 93 s. (mien¬ 
tras *6oopóq indica la imposición á-núbooiq 
expresa su pago). Cf. además M. Lejeune, 
MH 32, 1975, 7 (*5oopóq aparece como enun¬ 
ciado de la obligación de pago en un futuro, 
frente a la dcitúSoaLq: operación efectiva a 
nivel de pres. o aor.). 

-DO-SO-SI 
V. en di-do-si. 

do-ti[ 

En KN Xe 5546.1 ( do-til , sobre du-[, en l. 2, 
Y WL en /. 3). ¿Cf. do-ti-ja f -jo? 

do-ti-ja 

1) Top. 1 en KN Ap 618.1 {a-pe-a-sa / i-ta-mo 
' do-ti-ja ' MUL 1 ki-nu-qa '* 56-koAve ' MUL 1); 
629.2 (seg. de 'tu' MUL 4 ne 'di' 6, debajo de 
tu-ni-ja 'tu' MUL 4..., en t. 1); Ce 139.2 (seg. de 
O VIS 30[, debajo de a-ku-xia-i OVIS 21[, en l. 1); 
C 979 ( do-ti-ja / ra-ja pu-na-so-qe ' ra-su-to-qe ' 
a-to-mo SUS 1); en diferentes menciones de las 
series D- (v. índice para las referencias concre¬ 
tas) 2 , donde aparece prec. de un antr. y seg. de 
OVIS m /f entre las que figuran Dm 1181.B ( do-ti- 


_ doti-jo 

-ja ¡ e-ka-ra-e-we OVIS m ) y Dn 1200.1 (sobre ra- 
-su-to [OVIS m , l. 2). 

2) Probablemente étnico fem. pl. en KN Le 
641.3 (seg. de mi TELA + TE 6) 3 y quizá en Xe 
5887.2b {¡jo do-ti-jal , debajo de ] e-to t en ,2a). 
Cf. do-ti-jo . 

3) ¿Top. o étnico? en KN E 1569.1 Qdo-ti-ja 
GRA 48 pe-ma [, sobre ¡ra-wa-ke-si-jo GRA 10 
T 3, en .2); L 475 (seg. de TELA + PU 50[); 484 
{do-ti-ja / oí) 4 ; 520.1 (seg. de LANA 18) 

Generalmente se acepta su comparación for¬ 
mal con el tes. Ací>tiov TteSlov 6 - 

1 E. Sittig, Minos 3, 1955, 90; Docs. 146; 
MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 178, 414; 
G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 7, 11, 13, 20; 
J. P. Olivier, Minos 8, 1967, 122; SMEA 2, 
1967, 72; C. J. Ruijgh, Études 166, 305; K. 
Wundsam, Struktur 56; M. Doria, Topono¬ 
mástica 110; Docs. 2 488, 541; J. L. Melena, 
Studies 66, 121; M. V. Cremona, Top. Cretese 
98 (al oriente de la Creta Central); D. Mar- 
cozzi, SMEA 21, 1980, 254 (id.). Pero cf. M. 
Lejeune, Mém. I 268 (étnico en todas las 
menciones). 

2 Cf. para la unión de Dd 1306 + Dv 8409, 
L. Godart, SMEA 15, 1972, 40; para la de De 
5018 + 7980 + X 7693, J. P. Olivier, Minos 13, 
1973, 122; para Dv 1308 + 7686 + fr J. P. Oli¬ 
vier, SMEA 15, 1972, 40; para Dv 1479 + 7269 + 
8419 + fr ., L. Godart, a. c. 42, todas ellas pos¬ 
teriores a KT IV. 

3 C. J. Ruijgh, o. c. 166; J. T. Killen, Acta 
Myc. II 430. Pero cf. J. L. Melena, Studies 
126 (top.). 

4 Étnico si p[ debe completarse o[-nu-ka. 

5 Cf. L. R. Palmer, o. c. 297 (antr., proce¬ 
dente de un étnico); Docs 2 488 (top.). 

6 E. Sittig, l. c.; Docs. 146; MGL, s. «.; 
C. J. Ruijgh, o. c. 186 (*Acot(óc, derivado de 
un top. *do-to no atestiguado); M. Doria, 
l. c. Para su situación geográfica relativa res¬ 
pecto a otros top. cretenses, cf. L. R. Palmer, 
Kadmos 11, 1972, 34 fig. 2, 36 fig. 3, 37 fig. 4; 
J. L. Melena, o. c. 121; A. L. Wilson, Minos 
16, 1977, 90 ss. 

do-ti-jo 

Probablemente adj. étnico mase. 1 en KN B 
7035 (dol ¡ti-jo / po-ku-ta VIR 10); D 7134.A (do- 
-ti-io OVIS m 100 LANA[, sobre a-te-jo, en .B) 2 ; 
V 653.1 ( do-ti-jo *a-l\ sobre varios antr. mase, 
en U. 2-4). 

do-ti-ja: v. en do-ti-ja 2. 

Quizá *&cí)Tioq 3 . 

1 MGL, s. u. (?); C. Milani, Aevum 40, 
1966, 423 (¿o antr.?); C. J. Ruijgh, Études 
180 s.; Docs. 2 541 (¿o top.?). 
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2 Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 335, para 
la unión de Dv 7134 + X 7724. 

3 C. Milani, l. c.; C. J. Ruijgh, i. c. 

do-ti-jo-no[ 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN V 
831.8 (en un registro de antr. mase. seg. del 
núm. 1). 

1 MGL, s. u.; C. Milani, Aevum 40, 1966, 422; 
C. J. Ruijgh, Études 193 (prob. en -tcovoc;); 
Docs. 2 541. 

do-u-te-ke-\_ 

En MY Au 609 v. 2 ( a-di-wi-to do-u-te-ke-l, de¬ 
bajo de ]YíR 1 de-[, en /. 1, y sobre a-re-su-ti-jo 
VIR 1, en X. 3). 

do-u-te-ke-e[ 

Posible lectura 1 en MY Au 609 v. 2 (: do-u-te- 
-ke-l). 

1 A. Sacconi, CIM 58. 

do-wa 

Probablemente subst. neutro Nom. pl. en KN 
V 5113.2 (]zo do-wa 10[, debajo de ]me 300[). Se 
ha interpretado como *5ópFot 1 (cf. &ópu, pl. 
Soupct’ Od. 9.498) 2 , no obstante el contexto es 
obscuro. ¿Cf. do-we-jo ? 

1 Docs. 391 (¿cf. E. M. Sopó' &oKÓq?). 

2 C. J. Ruijgh, Études 356 («poutres»); 
Docs. 2 541 («¿shafts?»); C. J. Ruijgh, Chars et 
roues 24. 

]-do-we-i 

Fr. de interpr. dudosa en KN F 854.3 Q-do- 
-we-i ma-so-qe GRA 8, debajo de ]fia-ro GRA 5, 
en l. 2): 

1) Probablemente final de antr. mase, en 
Dat. i. 

2) ¿O top.? 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 46; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 294. 

2 J. L. Melena, Studies 122 n. 1 (¿ o]-do-we-i, 
cf. o-du-we ?). 

do-we-jo 

Adj. mase, o neutro: —Dat.-Instrum. sg. pro¬ 
bablemente 1 en KN Sd 4407.a; 4413.b; <4450>.c 
(conc. c. i-qo-e-qe en todas las menciones) 2 . 
—Caso dudoso en PY Un 1314.3A ( do-we-jo-qe 
KA 20, sobre a-wa-ra-ka-na e-pi-ka ka-ja pa-ra- 
■we) 3 . —Posible lectura en PY Xn 1446.1 (]do- 


-\ye-jo: ]do-we-ria, sin contexto) 4, Ha sido uná¬ 
nimemente interpr. como un adj. de materia 5 : 
*&ópfEio(; > SoópEioq (cf. 5ópi>), «de madera» 6 . 

1 E. Vilborg, Grammar 74 (?); MGL, s. u.; 
C. J. Ruijgh, Études 243, 324; Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 134. Pero cf. Docs. 391 (¿Nom. 
sg.?, ¿mase.?); L. R. Palmer, Interpr. 415 
(¿Nom. dual?); Docs. 2 541 (¿Nom. sg. o pl.?). 

2 Cf. además ]/o VIII (Sd 4404.a). 

3 V. sobre esta tablilla, C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 313; Docs 2 505. Cf. también W. Merlingen, 
Sprache 4, 1958, 97 (do-we-wo-qe). 

4 Cf. PTT I 285. 

5 M. Lejeune, Mém. I 179 n. 76; V. Geor- 
giev, Introduzione 62; C. J. Ruijgh, o. c. 246. 

6 Docs. 391; W. Merlingen, Sprache 4, 1958, 
97; A. Heubeck, BN 11, 1960, 2; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 64; MGL , 5 . u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 45, 316; MGV I 186 (s. u. 5ópu); M. 
Doria, Avviamento 223; M. D. Petruáevski, 
¿Ant. 15, 1965, 202; C. Milani, Aevum 40, 1966, 
398 (¿o cf. Sépco?); C. J. Ruijgh, U. cc.\ P. 
Chantraine, Dict. Étym. 294 (s. u. &ópo); M. 
Doria, Atti Roma 860; C. Gallavotti, SMEA 
5, 1968, 47; M. Lejeune, Mém. III 305; C. Ca¬ 
mera, SMEA 13, 1971, 125; A, Morpurgo, Acta 
Myc. II 112; M. Lejeune, Phonétique 2 158; 
Docs 2 541; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 134; 
E. Risch, Studies L. R. Palmer 312; C. J. 
Ruijgh, Chars et roues 24; I. K. Probonas, 
Eisagogé 38; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 118; 
L. R. Palmer, Greek Language 44. Hay que 
rechazar otras interpr.: P. Meriggi, Minos 3, 
1954, 76 («dos»); C. Gallavotti, Documenti 133 
(«doble»). 

do-we-jo-qe 

¿ = do-we-jo + -oh (te)? en PY Un 1314.3A *; v. 
en do-we-jo. 

1 Cf. PTT I 249 («do-\ve-na-qe not entirely 
excluded»). 

]do-we-na 

En PY Xn 1446.1 (sin contexto). Cf. do-we-jo. 

do-we-na-qe 

Posible lectura 1 en PY Un 1314.3A (: do-we-jo- 

-qé). 

1 pxT I 249. 

]do-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Uf 983.b ( ~\do-wo / 
e-ko-so ke-ke-me-na [, debajo de o-pi po-to-ri-ka- 
-ta [). 

1 M. Lejeune, Mém. I 262 (probablemente 
prehelénico); MGL, s. u. 
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du[ 

I. Quizá comienzo de antr. en KN Ve 201 v. 
(con ta-ra-sa-ta 1, en r.). 

II. En PY Fn 41.12 (posible lectura du[ L 
vest.[, sobre ta-re-wa, o-pi-te-u-ke-e-we y tu-wa- 
-si, en U. 13-15), ¿comienzo de antr.?, ¿o de apel. 
de pers.? 

1 Cf. PTT I 153. 

du-[ 

En KN Nc 8145 (sin contexto); Xe 5546.2 (du-[, 
debajo de do-ti\_, en t. 1, y sobre ma[, en X. 3). 

]du[ 

En KN X 7511 (sin contexto); 8726.2 (]du[, 
sin contexto). 

]du 

Posible lectura 1 en PY Un 1322.1 (: vest.: ]no[ 
]o-no GRA 6 NI [). 

1 Cf. PTT I 249 («Trace of sign before 
GRA, perhaps ]du»). 

~\-du 

Probablemente final de antr. mase, en KN V 
1523.8 Q-du 1 ke-[, debajo de ]pi / o-na-se-u 1 ri-[, 
en /. 7) L 

1 Cf. KT IV 325 (posiblemente ]wi-du). 

du-ko-so\_ 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 431.22 ( du-ko-so[ 
1, prec. de toi-so-de ]a[-ta-~\ra-si-jo ka-ke-we ka- 
-ri-se-u 1). Es uno de los a-pe-ke-e ka-ke-we po- 
-ti-ni-ja-we-jo (l. 16) a-ta-si-jo (l. 22). 

1 M. Lejeune, Mém. I 200 n. 40 (¿= *Aua- 
Kopoo-q?); O. Landau, Ñamen 40 (s. u. da 2 - 
-ko-so ); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
415; Docs. 2 541; M. Lindgren, People I 43. 

du-ma 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en KN C 1030 
(e-ko-so j du-ma SUS 1); 1039.a ( e-ra-wo du-ma, 
sobre 56-~\ko-we-qe SUS X [, en .b); PY An 192.3 
( du-ni-jo du-ma VIR 1). Cf. además ]ma en PY 
Jo 438.15.16 lat. sin.; On 300.12 3 , así como en 
KN C 7057 2. 

]du-ma-ti : Dat. sg. en PY On 300.6 (]-m-/o[ 
Idu-ma-ti * 154 3) 3 

du-ma-te-: Nom. pl. 4 en PY Jn 829.1 ( jo-do-so-si 
ko-re-te-re du-ma-te-qe). 

Se trata, sin duda, de una designación de fun¬ 
cionario 5 , título de un rango similar al de los 


ko-re-te-re (cf. Jn 829) 6 . Se admite generalmente 
su conexión con el gr. &oc^ap 7 , y el significado 
de «intendente» 8 ; pero son dudosas sus preten¬ 
didas conexiones cultuales 9 . Cf. da-ma-te (?), y 
los compuestos me-ri-du-ma-te / me-ri-da-ma-te, 
po-ro-du-ma-te / po-ru-da-ma-te 10 . 

1 Para la restitución du-]ma en estas tabli¬ 
llas v. M. Lejeune, Mém. I 190 (On 300); L. 
R. Palmer, Interpr. 288 (Jo 438); A. Heubeck, 
Aus der Welt 66 s. (Jo 438); M. Lindgren, 
People II 40, 191 (Jo 438 y On 300). 

2 Restitución du-]ma, propuesta por J. P. 
Olivier, Minos 8, 1967, 120. 

3 M. Lejeune, Mém. I 190; E. Vilborg, 
Grammar 81; Docs 2 541. 

4 Cf. E. Vilborg, l. c.; MGL, s. u.; Docs 2 
541. Pero v. Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 159 
(dual). 

5 M. Lejeune, Mém. I 190 s. (funcionario 
local); L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 565; 
M&M 106; MGL, s. u.; M. Lejeune, Mém. 
III 132 (funcionario «provincial»); J. P. Oli¬ 
vier, Minos 8, 1967, 118 n. 5 (funcionario «pro¬ 
vincial»); J. Chadwick, St. Myc. Brno 15; K. 
Wundsam, Struktur 92, 95, 104, 153; Docs 2 
511 s., 541. Acerca de los nombres de los 
du-ma-te de Pilo, v. M. Lindgren, People II 
40 s.; M. Lejeune, RPh 48, 1974, 265 (en Pilo 
y Cnoso, con registro de los compuestos); 

L. R. Palmer, Greek Language 39. 

6 Cf. M. Lindgren, o. c. 41. Pero v. L. R. 
Palmer, M&M 2 107; Interpr. 89, 415, quien 
lo sitúa en un escalón más elevado que los 
ko-re-te-re. 

7 Para su etimología v. Docs. 391 (*difi-art); 

M. Lejeune, Mém. I 201; A. Scherer, Hand- 
buch II 327; A. Morpurgo, PP 13, 1958, 322-4 
(conectado con el het. dam-ma-ra ); C. J. 
Ruijgh, Études 384 s. y n. 166 ( *d°m- ); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 250 ( 5 . u. &ocpocp); 
A. Tovar, Acta Myc. II 324 (*dmá-); A. Ber¬ 
nabé, EM 44, 1976, 118 s. (*dH 3 ^m-> 5o^-). 
V. además con esta misma interpr. s. u. da z 
-ma. 

8 P. Chantraine, RPh 31, 1957, 245: M. Le¬ 
jeune, o. c. 192; C. J. Ruijgh, Tabellae 64 
(«procuratores?»); M. Doria, Avviamento 223 
(«approvigionatori, amministratori»); C. J. 
Ruijgh, Études 291, 385; M. Gérard, Mentions 
83 («surintendant»). 

9 Defendidas por J. P. Olivier, Desservants 
38 ss. («intendente del santuario»); L. R. Pal¬ 
mer, Serta Philologica Aenipontana 7-8, 1961, 
10; Interpr. 415. Pero v. crítica en M. Gérard, 
o. c. 83; K. Wundsam, Struktur 93; M. Lind¬ 
gren, o. c. 41. 

10 Sobre la alternancia -a-j-u-, v. 00 . cc. en 
n. 7. Cf. además E. Vilborg, o. c. 49; C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 256 n. 16; 
C. Milani, Aevum 40, 1966, 420 s.; C. Galla- 
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votti, SMEA 5, 1968, 46; A. Bernabé, EM 44, 
1976, 118 s. (niega que la alternancia pueda 
proceder de *d°m-, y plantea dPH^m- > 
5ccp- / *dH 3 *°m- > 

du-ma-te-qe 

— du-ma-te- + -qe (te). V. en du-ma. 

]du-ma-ti 

V. en du-ma. 

]du-ne-u 

Probablemente antr. mase, en TI Z 30 (sin 
contexto) X 

1 Fr. publicado por A. Leonard, AAA 6, 
1973, 306-309 ( ~\du-ne-X[); cf. unión de Z 30+ 
/r. en A. Sacconi, CIV 100. Cf. además E. 
Hallager-M. Vlasakis, AAA 9, 1976, 216 (antr. 
mase. Nom.). 

du-ni 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Dd 1201 .B (du-ni / 
ra-ja pa OVISm 6, debajo de OVIS™ 34 OVIS 1 
60); 127l.B ( du-ni / e-ko-so pa OVIS m 1, debajo 
de OVIS® 86 OVIS* 13). 

1 O. Landau, Ñamen 40 (5. u. da 2 -ni ); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 415; Docs. 2 541; 
J. L. Melena, Minos 15, 1976, 143. 

du-ni-[ 

Probablemente comienzo de antr. mase, en KN 
Dv 5690 (sin contexto). ¿Quizá du-ni-[jo?X 

1 J. L. Melena, EM 44, 1976, 428. 

du-ni-ja 

En KN Fh I4\(pe-da-i-ra f du-ni-ja OLE 4 S 2 
V 1). Aparentemente adj. étnico (?)X ¿Cf. du- 
-ni-jo ? 2 . 

1 J. L. Melena, EM 44, 1976, 428. 

2 MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, Eludes 145, 
188, 267. 

du-ni-jo 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN As 1516.21 (du- 
-ni-jo VIR 1, en un catálogo); PY An 192.3 (seg. 
de du-ma VIR 1) .5 (seg. de a-no-ke-wa VIR l) 2 ; 
Ea 59.7 (seg. de e-ke o-na-to pa-ro da-mo GR A 1 
T 6 [); 811 (seg. de e-ke o-na-to GR A T 6); Eb 
169.A/Ep 705.3 (seg. de te-o-jo do-e-ro e-ke(-qe) 
o-na-to ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo). —Dat. 
en PY Fn 79.3 (seg. de ti-ni-ja-ta HORD V 5); 
Un 138.1 (prec. de pa-ro); cf. además du]-ni-jo[ en 


PY On 300.6 (]-m-;o[ Idu-ma-ti *154 3)*. —Caso 
dudoso en KN Ga 426.B (debajo de ] po-ni-ki-jo 
M 4 N 1); Xd 204 (du-nÍ-jo[, sin contexto) 4 
—Falta haplográfica por du-ni-jo(-jo) (q. u.) 5 en 
PY Ae 264 (seg. de me-tu-ra su-ra-se; cf. Ae 8 
y 72). Cf. du-ni-l. 

du-ni-jo-jo: Gen. en PY Ae 8; 72 (seg. en am¬ 
bos casos de me-tu-ra su-ra-se; cf. Ae 264). 

¿Quizá *Aóvio(;? 6 . Desde el punto de vista 
prosopográfico es dudosa la identificación en las 
tres menciones de Cnoso: As 1516.21 (donde apa¬ 
rece en un registro de individuos pertenecientes 
a la se-to-i-ja su-ke-re-o qa-si-re-wi-ja, L 20), Ga 
426.B (relacionado con po-ni-ki-jo) y Xd 204. En 
cuanto a Pilo parece claro que, en principio, 
hay que distinguir los siguientes individuos men¬ 
cionados con este antr.: 

a) El du-ni-jo de Ae 8; 72; 264; Ea 59.7; 811, 
sin otra designación accesoria 7 . 

b) El mencionado como du-ma en An 192.3, 
y On 300.6. ¿Quizá el mismo que el de a)? 8 . 

c) El te-o-jo do-e-ro de Eb 169.A / Ep 705.3 9. 

d) El du-ni-jo a-no-ke-wa de An 192.5 10 . 

e) El du-ni-jo ti-ni-ja-ta de Fn 79.3 11 . 

f) El mencionado en Un 138.1, quizá idéntico 
al de a) y b) 12 . 

1 Docs. 417; M. Lejeune, Mém. I 188 s. 
(da r ni-jo); O. Landau, Ñamen 40 (s. u. da 2 - 
-ni-jo); A. Heubeck, Minos 8, 1963, 17 n. 8; 
MGL , s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 126, 138, 
374, 415; Docs. 2 541; M. Lejeune, RPh 48, 
1974, 265. 

2 Pero cf. J. L. Melena, EM 44, 1976, 428 s. 
(étnico en An 192). 

3 Cf. para esta lectura PTT I 216. V. ade¬ 
más M. Lejeune, Mém. III 125 ([du]-ni-jo); 
Docs. 2 467. 

4 Pero cf. J. L. Melena, a. c. 428 (proba¬ 
blemente étnico en Xd 204). 

5 Cf. E. Vilborg, Grammar 57; M. Doria, 
Avviamento 107, 241; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 49; P. Wathelet, Traits éoliens 338; Docs. 2 
420. 

6 C. J. Ruijgh, Tabellae 64; M. Doria, o. c. 
241 (cf. Súvapat); C. J. Ruijgh, Études 145 
y n. 231 (hipocorístico de *Aovapevóq). 

7 Cf. M. Lindgren, Peopíe I 43; II 29, 119 
n. 6, 140, 146 s., 187, 199. 

8 Cf. K. Wundsam, Struktur 93; M. Lind¬ 
gren, o. c. I 44; II 40, 146 s., 187, 193. 

9 Cf. M. Lejeune, Mém. I 189; II 72; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 68; M. Lindgren, o. c. I 
44; II 146 s., 187; D, F. Sutton, Prosopogra- 
phy 123 ss. 

10 Cf. F. R. Adrados, le.; M. Lejeune, 
Mém. III 125 n. 32; M. Lindgren, o. c. I 44; 
II 20, 76, 146 s., 187. 
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du-ru-po 


11 Identificado por L. R. Palmer (Interpr. 
138, 220) con el de Ae y Ea; en el mismo 
sentido K. Wundsam, o. c. 94. Pero v. crítica 
en M. Lindgren, o. c. II 147. 

12 Cf. M. Lindgren, o. c. I 44; II 146 s., 187. 

du-ni-jo-jo 
V. en du-ni-jo. 

du-pi-jo 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Xd 287 
(H/oJ du-pi-jo). 

1 O. Landau, Ñamen 40 ( 5 . u. da T pi-jó); 
L. R. Palmer, Interpr. 415; Docs. 2 541. Pero 
cf. C. J. Ruijgh, Études 188 (obscuro). 

du-put-ra-zo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1173 (seg. de 
pa-i-to OVIS m 200); V 479.1 (du-pu r ra-zo 1). Pro¬ 
bablemente prehelénico 2 ; ¿cf. da-pu r ra-zo ? 3 

1 Docs. 417; M. Lejeune, Mém. I 200, 300 
n. 70; O. Landau, Ñamen 40 (s. u. da r pu 2 - 
-ra-zo); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
415; Docs. 2 541 y 00 . cc. en nn. 2-3. 

2 M. Lejeune, Mém. II 351 n. 54; M. D. 
Petrusevski, ¿Ant. 12, 1963, 293 s. 

3 Docs. 417; O. Landau, l. c.; M. Lejeune, 
Mém. II 107; E. Vilborg, Grammar 27; MGL, 
s. u.) M. D. Petrusevski, l. c .; C. Gallavotti, 
SMEA 5, 1968, 46; Docs. 2 541. En tal caso hay 
que rechazar las interpr. gr. propuestas: V. 
Georgiev, Suppl. I, s. u.; Ét. Myc. 74 (*Aoo- 
-(ppá^oov o *Aoo-<j>páaGov); M. Lejeune, Mém. 

I 200 (*Aocr-<|)ü\áoo , Qv); M. Doria, RAL 18, 
1964, 516 (*Ao-c()L>Xáaacov < *Ao-óuXócaacov). 

du-purso 

Antr. mase. 1 Dat. probablemente 2 en KN Fh 
343 (du-pu r so / zo-a OLE 15 e-pi-ko-wa OLE 1 
S 1 V 3). 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 74 (cf. A(p<t>o<;, 
Aipc|>Gxyaó<;, ¿o = *Aixr-<|)óaGL>v, o *Ai(|>uooq / 
-CÚV?); o. Landau, Ñamen 40, s. u. da T pu-so ; 
L. R. Palmer, Interpr. 415; M. Doria, Avvia¬ 
mento 241 (*Aoo((>óaoi < 5úq + óixráca); Docs. 2 
541. 

2 O. Landau, l. c .; MGL, s. u. (?); M. Do¬ 
ria, l. c.\ L. Godart, Atti Roma 600. 

du-qo-te-ja 

Probablemente antr. fem. 1 en TH Of 27.2 
(a-ka-i-je-ja du-qo-te-ja LANA 2, sobre a-ka-i-je-ja 
pu 2 -ke-qi-ri-ne-ja LANA 2). 

1 J. Chadwick, TT II 105; Docs 2 541 (?). 


du-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 845.4 (seg. de 
AES M 1 N 2, debajo de ]ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-te, 1. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl II, s. u.; Docs. 417; 
O. Landau, Ñamen 40 (s. u. da 2 -re-u); MGL, 
s. u,; L. R. Palmer, Interpr. 415; M. Doria, 
Avviamento 241 (*Aopeóq, cf. (ó)&ópo^ai); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 246; Docs. 2 541; 
M. Lindgren, People I 44; J. L. Perpillou, 
Substantifs 153. 

du-ri 

Antr. mase. Nom. en KN Da 1143.b (du-ri / 
ri-jo-no OVIS m 100, debajo de u-ta-jo-jo, en .a). 
Cf. Aúpiq X 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 65; Docs. 2 
541. V. además MGL, s. u. ]-wo-rr. 

]du-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dd 1193.B (]du-ro / 
ra-to pa OVIS m 12, debajo de OVIS m 132 OVIS 1 
56, en .A). 

1 V. Georgiev, Suppl I, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 40 (s. u. da T ro); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 415; A. Scherer, Forschun- 
gen und Forschritte 39, 1965, 59 (cf. trac. 
AooXccq, Dulus); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
270. 

]du-ru[ 

Posible lectura 1 en KN X 5656 (: ]-rw[, sin 
contexto). 

1 KT IV 383. 

du-ru-po 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN As 1516.17 (seg. 
de VIR 1, en un catálogo de antr. mase, perte¬ 
necientes a la ]-ti-jo a-nu-to ga-si-re-wi-ja). —Dat. 
en Fh 345 (seg. de OLE VI); 368 (o-pi du-ru-po 
OLE S 1 [). Se trata, sin duda, del mismo indi¬ 
viduo en Fh 345 y 368, pero no hay datos para 
decidir su posible identidad con el mencionado 
en As 1516.17 2. ¿Cf. ]ru-po? 

1 Docs. 417 (¿ Drupos ?, Spot; + itó-c Oirouq)); 
O. Landau, Ñamen 40 (s. u. da r ru-po); M. 
Doria, PP 15, 1960, 191; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 415; M. Gérard, en L. Deroy, 
Leveurs 93; L. Godart, Atti Roma 600; Docs. 2 
541. 

2 Cf. L. Godart, SMEA 8, 1969, 45; Atti 
Roma 600. 
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du-ru-to-mo 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. 1 en PY Vn 10.1 
( o-di-do-si du-ru-to-mo \ a-mo-te-jo-na-de e-pi-[.]- 
-ta 50). Unánimemente interpretado como nom¬ 
bre de oficio: bpoTÓ^oQ 2 , «leñador» 3, mejor que 
«carpintero» 4 (cf. te-ko-to-ne). 

1 Según opinión general; v., p. ej., M. Le¬ 
jeune, Mém. I 28 n. 36; Docs. 391; E. Vilborg, 
Grammar 59; L. R. Palmer, Interpr. 415; M. 
Lejeune, Phonétique 2 11, 29; Docs. 2 541; M. 
Lindgren, People II 41. Pero cf. MGL, s. u. 
(sg. o pl.). 

2 Docs. 391; M. Lejeune, Mém. I 199; J. 
Chadwick, Minoica 119; E. Vilborg, o. c. 59, 
141; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, o. c. 26, 135, 415; MGV I 187, 
248 (s. uu. &puq, xépvco); M. Doria, Avvia- 
mento 63, 223; C. J. Ruijgh, Études 348; A. 
Sacconi, SMEA 3, 1967, 142; Y. Duhoux, Minos 
9, 1968, 82 n. 3, 89; P. H. Ilievski, Klio 50, 
1968, 42; I. Tegyey, St. Myc, Brno 144; E. 
Risch, Atti Roma 691; H. Frisk, GEW III 78, 
184 ( 5 . uu. 6p5q, xé^vo); Docs. 2 541. 

3 Docs. 350, 391 («wood-cutters»); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 199 («bücherons»); L. R. Pal¬ 
mer, o. c. 415 («wood-cutters»); M. Doria, 
l. c. («boscaioli»); L. A. Stella, Civiltá 177, 
181 («tagliaquerce»); C. J. Ruijgh, X. c. («bü¬ 
cherons»); Docs. 2 541 («wood-cutters»); M. 
Lindgren, o. c. 42 («wood-cutters»); P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 1103 (s. u. xépvco: «büche- 
ron»); I. K. Probonas, Lexikó 167 ( 5 . u. S£,cov 
«^uXokótcoí;»); A. Morpurgo, Cotí. Myc. 102, 
106; F. Gschnitzer, ibid. 131; T. G. Palaima, 
SMEA 21, 1980, 201. 

4 MGL, s. u. («'qui arbores caedit' vel 
etiam 'faber lignarius'»). 

~\du-ru-wo-qo 

Quizá antr. mase, en PY Un 853 v. 1 {]-me-de 
dpi ^du-ru-wo-qo). Cf. los antr. mase.: wa-ru- 
-wo-qo (KN As 1516.23) y ] wo-qo (KN B 804.2). 

du-sa-ni 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.3 ( du-sa-ni X 
MUL 1, en un catálogo de mujeres). 

1 O. Landau, Ñamen 41 ( s. u. da^sa-ni); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 415; M. 
Lejeune, Mém. III 51; Docs. 2 541. 

du-ta-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1159.B {du-ta-so / 
pa-Í-to, debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 144 OVIS f 
55, en .A). 


1 O. Landau, Ñamen 41 (s.u. da T ta-so)\ V. 
Georgiev, Minoica 150 (¿*Au(o)-(o)xa(a)o(q)?); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 415; Docs. 2 
541. 

du-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 1516.14.16 (seg. 
en ambos casos de VIR 1, en un registro de 
antr. mase, pertenecientes a la ]-fí-/o a-nu-to 
ga-si-re-wi-ja, l. 12); De 8354.B {du-to j pu-ki-to, 
debajo de OVISm 97 pe OVIS™ 3, en .A). Sor¬ 
prende la doble mención en KN As 1516. 

1 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 41 ( 5 . u. 
da r tó); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
415; J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 271; Docs 2 
541. 

du-tu-wa 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.13 (seg. de 
MUL 1 ko-wa 2, en un catálogo de mujeres). 

1 O. Landau, Ñamen 142 (5. ti. ]-tu-wa ); 
MGL, s. u. ]-tu-wa ; Docs. 2 541. 

du-wq[ 

En PY Xn 34.2 (debajo de a-ril, en /. 1). 

]du-we 

Probablemente final de top. 1 mejor que antr. 2 
en KN Am 821.2 {]du-we ta-ra / i-jel-re-^u po-me 
e-ne-ka *o-pa’ X VIR 1// ...). Quizá hay que res¬ 
tituir si-ja-]du-we 2 . 

1 C. Sourvinou, Minos 9, 1968, 185 s. (¿o 
antr.?); J. L. Melena, Studies 27, 31. 

2 Cf. 5. u. ]-re-we: M. S. Ruipérez, Minos 
5, 1957, 185; MGL, s . u. 

3 C. Sourvinou, l. c.\ J. L. Melena, o. c. 
27, 30; M. Cremona, Top. Cretese 18, 26, 96. 

~\du-wi-ja 

Adj. étnico 1 Nom. pl. fem. probablemente en 
KN Ak 830.1 {]du-wi-ja po^si[, seg. de ko-]wa / 
me-zo-el, en l. 2, y ]me-zo-e 3[, en l. 3). Quizá 
haya que reconstruir *si-ja-]du-wi-ja (cf. si-ja-du- 
-we) 2 , u ¿*o-]du-wi-ja? (cf. o-du-we ) 3 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 185; J. T. Killen, 
Acta Myc. II 429 n. 4; M. Cremona, Top. 
Cretese 34 (¿o top.?). 

2 J. L. Melena, Studies 28. 

3 J. T. Killen, l. c. 

du-wo-jo 

Antr. mase. Nom. en PY Jn 750.12 {du-wo-jo 1, 
en un catálogo de ka-ke-we). 


199 


dwo 


du-wo-jo-jo : Gen. 1 en PY An 656.11 (seg. de 
o-ka a-ke-re-wa). 

Probablemente *Afoio<; (cf. 5 oló<;) 2 . Cf. dwo- 
-jo y ~\dwo-jo. Desde el punto de vista prosopo- 
gráfico parece claro que hay que distinguir dos 
individuos: 

a) En Jn 750 es uno de los a-si-ja-ti-ja ka-ke- 
-we {l. 1) a-ta-ra-si-jo {l. 12). 

b) En An 656 es el jefe de una o-ka en a-ke- 
-re-wa 3 . 

1 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 123; H. Müh- 
lestein, Die Oka-Tafeln 6 s.; M. Lejeune, Mém. 

I 262; O. Landau, Ñamen 41 (s. u. da r wo- 
-jo-jo); E. Vilborg, Grammar 74; MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 415; A. Heubeck, Aus 
der Welt 44; K. Wundsam, Struktur 95; A. 
Morpurgo, Acta Myc. II 104, 107; E. Risch, 
Studies L. R. Palmer 310. 

2 Docs. 417 (cf. AotaO; M. Lejeune, Mém. 

I 200 n. 39, 262; II 58; O. Landau, o. c . 41, 
191 ( 5 . u. da 2 -wo-jo) ; E. Vilborg, o. c. 74, 103; 

M. Doria, Minos 8, 1963, 21 s.; MGL, s. u.; 
MGV I 186 {s. u. &olo0; M. Doria, Avvia- 
mento 66; C. Milani, Aevum 40, 1966, 405; 
C, J. Ruijgh, Études 272 y n. 4 (cf. Aotcfí; y 
v Ev&oioq); H. Frisk, GEW III 76 {s. u. &olo0; 
A. Morpurgo, a. c. 107; M. Lejeune, Phoné¬ 
tique 2 82; Docs. 2 541 (cf. Ao(aq); E. Risch, 
X. c .; A. Heubeck, Cotí. Myc. 244 {*duoi-io-, 
fDwojjosf, &oióq; ai. dvayah). 

3 Cf. S. Hiller, Geographie 64; M. Lind¬ 
gren, People I 44; II 75. 

du-wo-jo-jo 

V. en du-wo-jo. 

~\du-wo-pe[ 

En KN Xd 7780 (sin contexto). 

du-wo-u-pi 

V. en dwo. 

du-wo-u-pi-de 

= du-wo-u-pi + -de Ii, v. en dwo. 

1 Docs. 391; M. Lejeune, Mém. I 168; C. J. 
Ruijgh, Études 338. 


dwe[ 

Posible lectura 1 en KN F 841.3 (: no-di-mi-zo- 
-jol). 

1 KT IV 189 («Traces after -jo probably 
smaller sign (possibly ko or dwe)»). 


dwo 

Adj. numeral: —Nom. 1 en PY Ub 1315.3 (ne- 
-wa a-ni-ja a-na-pu-ke 5 dwo 2). —Ac. 2 en PY 
Eb 338.B {ke-ke-me-no ko-to-no dwo o-pe-ro-sa-de 
wo-zo-e o-wo-ze GRA[, debajo de ka-pa-ti-ja... 
e-ke-qe..., en .A); Eo 278 {ti-qa-jo po-me e-ke-qe 
dwo ko-to-no GRA[ 8 T 3). Unánimemente se 
reconoce su correspondencia con el numeral 6úo 
(o &óci)) 3 , a partir de la lectura de E. Risch 4 . 

du-wo-u-pi: Instrum. en PY Eb 149.2 {du-wo-u- 
-pi-de [ to-so-de pe-ma GRA 10 ?], debajo de te- 
-re-ta su-ko-l po-ro-du- ? lacuna ] p-pe-ro-qe te-re- 
-ja-e o-u-qe te-re-ja) /Ep 613.4 {te-re-]ta su-ko... 
]du-wo-u-pi te-re-ja-e o-u-qe wo-ze[); Eb 495.1 (ne- 
-qe-wo e-da-e-wo ka-ma o-pe-ro du-wo-u-pi te-re- 
-ja-e e-me-de íe[-re-]/a) / Ep 613.1 {ne-qe-wo... 
du-~\wo-u-pi te-re-ja-e | e-me-de te-re-ja) m , Ep 704.7 
{ka-pa-ti-ja ka-ra-wi-po-ro e-ke ke-ke-me-no o-pe- 
-ro-sa du-wo-u-pi wo-ze-e o-u-wo-ze ). Ha sido for¬ 
malmente interpretado como *5 (i>)poü-<(>i 5 , o 
*&(o)FoLov-<tH (cf. dual arcad, en -oaov) 6 ; pero 
su función sintáctica 7 y significado siguen sien¬ 
do problemáticos, debido a la dudosa identifi¬ 
cación del substantivo al que se refiere el nu¬ 
meral 8 . 

1 Cf. MGL, s. u. (?). 

2 E. Risch, Minos 5, 1957, 30; M. Lejeune, 
Mém. II 56; E. Vilborg, Grammar 102. 

3 E. Risch, a. c . 32-34; M. Lejeune, Mém. I 
262, 342; II 56, 58; L. R. Palmer, Sprache 5, 
1959, 128 ss.; E. Vilborg, X. c.; MGL, s. u.\ 
M. Doria, Minos 8, 1963, 21; L. R. Palmer, 
Interpr. 415; MGV I 187 ( 5 . u. 6Ú6>); M. Le¬ 
jeune, Cambridge Cotí. 145; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 91; P. Chantraine, Dict. Étym. 301 ( s. u. 
5óo); H. Frisk, GEW III 78 (s. u. 5óo); C. 
Camera, SMEA 13, 1971, 125; Docs 2 541; I. K. 
Probonas, Eisagogé 93. Para el problema 
planteado por su aparente pronunciación mo¬ 
nosilábica frente a los testimonios griegos y 
el mic. du-wo-u-pi, v. A. Morpurgo, Acta Myc . 
II 107, 120 s.; M. Lejeune, Phonétique 2 82 
n. 71-3; Docs 2 521; C. J. Ruijgh, SMEA 20, 
1979, 74 n. 13. 

4 Minos 5, 1957, 32 (frente a la anterior lec¬ 
tura *wo-wo). 

5 Docs. 391; M. Lejeune, Mém. II 57 s.; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 64; M. Doria, Minos 8, 
1963, 21 n. 1; MGL, s. u.; MGV I 187 (s. u. 
Óócd); C. Milani, Aevum 40, 1966, 405; C. J. 
Ruijgh, Études 91; A. Heubeck, ZAnt. 19, 1969, 
6; Docs. 2 541; L. Deroy, AC 45, 1976, 73 (5úoo- 
<j)0; I. K. Probonas, Eisagogé 56; L. R. Pal¬ 
mer, Greek Language 48, 268. 

6 M. Lejeune, Mém. I 168, 174, 199 (*&i>- 
Fo-(i)u<t>0; Docs. 391 (?); F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 383 n. 4 (*6 ofo(uv-<|>l); E. Vilborg, 
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Grammar 102; E. Risch, SMEA 1, 1966, 58; 
R. S. Beekes, Laryngeals 147; Docs 2 541 (?). 

7 Generalmente considerada de Instrumen¬ 
tal, a partir de L. R. Palmer, TPhS 1954, 46. 
Pero cf. Id. Interpr. 415 (Loe.); A. Heubeck, 
Aus der Welt 62; ¿Ant . 19, 1969, 11 s. (Instrum. 
con significado Ablativo); L. Deroy, AC 45, 
1976, 73 (Gen. partitivo temporal). 

8 V. diversas hipótesis en L. R. Palmer, 
MLS 7-XI-1956; E. L. Bennett, AJA 60,1956,128; 
M. Lejeune, Mém. I 168; F. R. Adrados, a. c. 
386; E. Risch, Minos 5, 1957, 33; M. Lejeune, 
Mém. II 57 n. 77; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 
79 s.; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 415; 
L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 54 ss.; C. J. 
Ruijgh, o. c. 326, 338 n. 4; A. Heubeck, a. c. 
6; M. R. Cataudella, Ka-ma 255, 325 n. 15; 
L. Deroy, AC 45, 1976, 73 («endéans deux pé- 
riodes»); I. K. Probonas, 1. c. («kccí eíq xá 
8óo*). 

dwo-jo 

Antr. mase. L Quizá Nom. en KN X 8126 Ore / 
dwo-jo 1). Variante gráfica de du-wo-jo ( q. u .) 2 
Cf. dwo-jo-[.] y ]dwo-jo. 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 49; MGV I 
186 (s. w. 5oiot); C. J. Ruijgh, Études 272; 
Docs. 2 541; A. Heubeck, Kratylos 17, 1974, 162 
(/ Dwojos/ < *duolo -). 

2 Cf. J. Chadwick, l. c.; C. J. Ruijgh, l. c.; 
C. Camera, SMEA 13, 1971, 125; M. Lejeune, 


Phonétique 2 82; A. Morpurgo, Acta Myc. II 
107 (?); E. Risch, Studies L. R. Palmer 310 s.; 

I. K. Probonas, Eisagogé 38 (*AFoióq = 
*Aotóq, cf. 6otóq). 

dwo-jo-[.] 

Posible lectura i en KN X 8126 (: dwo-jo \). 

1 KT IV 412. 

] dwo-jo 

Antr. mase, i Nom. probablemente en KN V 
492.1 Odwo-jo 1 pa-ki[ , sobre Jna-po 1 ru-ki[, en 

1. 2). Cf. dwo-jo y du-wo-jo. 

1 MGL, s. u. (??); C. J. Ruijgh, Études 272; 
Docs 2 541. V. además s. u. wo-jo: O. Landau, 
Ñamen 151; L. R. Palmer, Interpr. 464. 

dwo-me[ Ojo-i' 

En MY Oe 111.2c-2a ( wo-ro-ne-ja pa-we-si f 
dwo-mel, debajo de ]/o-i, en .2a y LANA, en 
.2b) i. 

1 Lectura de A. Sacconi, CIM 31, 118. Pero 
v. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 48 (: 

‘iP-iy, MT IV 17 (id.); M. Lejeune, Acta Myc. 
I 75 (: M-me-jo-i); IGLB 121 (: ÍA-me-jp-i); 

J. L. Melena, Minos 16, 1977, 239 («.. dwo es 
interesante, pero no me parece correcto»). 


E 


e 

I. En PY An 724.3 (o-pi-ke-ri-jo-de ki-ri-ta o-pe- 
-ro-ta leí), probablemente Ee-r^-el L 

II. En KN Dv 1331.b (mu-da fe, debajo de 
a-ka-ta-joi, en .a). ¿Quizá e(-ra) I? 

1 PTT I 60. 

e[ 

I. Probablemente comienzo de antr. mase, en 
KN B 7859.2 QYI?- &L debajo de ]-wo[, en ta¬ 
blilla muy dañada) y en KH Z 11 (e[, sin con¬ 
texto). 

II. En KN Dv 1621.b (tu-ti f e[, debajo de pe- 
-ko, en .a), probablemente comienzo de top., 
¿quizá e[-ra? 

III. En KN Ld 5916.1b (prec. de TELA 1 13 
pa-ro y debajo de o-nu, en .la); 5955.2 (prec. de 
pa-ro), probablemente debe restituirse e[-ta-wo- 
-ne-we (q. u.) L 

IV. En KN L 1649.1 QTELAt 4 KI 2 e[). ¿Qui¬ 
zá e-[ (: e-ra[)? 2 . 

V. En KN X 522 (pa-i-to / e[), ¿quizá e[-ne- 
-re-ja? 3 . 

VI. En KN X 742 (to-so / e[)> ¿e[-ne-ro?, ¿e[- 
-ta-wo-ne? 4 . 

VII. En PY Fr 1245 Ojo-i e( OLE), ¿quizá 
e[-qo-me-ne? 

VIII. En PY Na 894.A.B (to-sa-de e[ SA) t 
quizá haya que restituir e[-re-u-te-ra. 

IX. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. Indice. 

1 J. L. Melena, Studies 84. 


2 Cf. KT IV 232. 

3 J. L. Melena, o. c. 89. 

4 J. L. Melena, o. c. 90. 

e-[ 

I. En KN F 841.5 (prec. de ka-po y sobre ]wa 
OLIV 46 e-ra-wa[, en /. 6). Probablemente e-[ra- 
■wa, Gen. sg. L Cf. e-ra-iva[. 

II. Comienzo de antr. mase.: —Nom. en KN 

V 479.3 (e-[ ] 1, en un catálogo de antr.). 

—(Dat.) en PY Ea 59.4 (ra-wa-ke-si-jo e-[ ] 

QRA 2), ¿quizá e-ke[? 2 - Cf. e-ke[ I. 

III. En KN Xe 8516 (sin contexto), ¿quizá 
e-[ta-wo-ne? 3 . 

IV. En KN Xe 8291.1 (]pa-ro e-[), ¿quizá 
e-[ta-wo-ne-we? (q. w.) 4 . 

V. En KN X 6034 (sin contexto), ¿quizá deba 
leerse e-[.]-pa[? 5 . 

VI. En PY Cn 485.4 (da-we-u-pi e-[); Mn 1368.2 
( ke-sa-da-ra e-[ *146), probablemente e-u[ 6 . 

VII. En PY Eq 146.1 (o-da-a 2 te-re-ta e-[), pro¬ 
bablemente debe restituirse e-[ko-si 7 . 

VIII. En PY Un 219.8 (e-[ ]U 1 e-ma-a 2 U 1 
pe-[), quizá e-[ra, Dat. del teónimo (cf. e-ra II) 8 . 

IX. Para el resto de las atestiguaciones y 
estado epigráfico de las mismas v. Indice. 

1 Docs. 395; C. J. Ruijgh, Études 245 n. 63; 
A. Sacconi, Kadmos 11, 1972, 23; Docs 2 440, 
550 (?). 

2 Cf. PTT I 90. 

3 J. L. Melena, Studies 86. 

4 J. L. Melena, l. c. (?). 

5 Cf. KT IV 387. 

6 Cf. PTT I 78, 200. 
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? Cf. PY En 74.2. 

8 Docs. 289; H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 
79, 88 ss.; J. Chadwick, Minos 5, 1957, 119; 
A. Heubeck, Spracke 4, 1958, 88; M. Lejeune, 
Mém. III 87; C. Sourvinou, Kadmos 9, 1970, 
44. Cf. no obstante la opinión en contra de 
M. Gérard, Mentions 25, 95 y de A. M. Tic- 
chioni, SMEA 21, 1980, 217. 

M 

V. índice . 

M 

V. índice. 

]e 

I. En KN Ak 783.3 (seg. del núm. 9 y debajo 
de ]di-da-ka-re pe MUL 2 | ] me-wi-jo-e 14, en 
U. 1-2), ¿quizá me-wi-jo-]e? h 

II. En KN B 800.6 (seg. de VIR 4). ¿Nom. 
pl. de un tema en - s , nombre de oficio o étni¬ 
co? 2 

III. Probablemente final de top. en PY An 
610.2 (]e ki-ti-ta VIR 46 [). 

IV. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 Cf. también KN Ak 7028.1.2 (seg. de los 
núms. 5 y 3 respectivamente). ¿ ¿me-wi-jo-]e??, 
¿¿me-zo-]e??, etc. 

2 J. L. Melena, Studies 73 (¿o top. en Loe. 
sg.?). 

]-e 

I. Final de antr. mase, en KN B 5029.2 (seg. 
de VIR). 

II. En KN Nc 5110 (sin contexto). 
e-[.l 

En KN L 588.3 (po-[ ] e-[.] ku-do-ni-ja-de 

di-du-me o-qo-o-rki-te [). 

e-L .l-da[ 

En KN Me 8452.A (sobre ]í, en .B), ¿quizá 
e-[ne-si]-da[-o-ne ( q. m)? 1 . 

i J. L. Melena, Minos 13. 1973, 31. 

e[ ? yo 

Probablemente antr. mase. Nom. en KN Db 
5310.B (e[ ? ]jo j ku-ta-to, debajo de OVIS™ 76 
OVISf 24, en .A). 

e-F.]-pa[ 

Posible lectura* e n KN X 6034 (: e-[). 
i KT IV 387. 


e-[.]-ra 

En TH Z 847 (sin contexto). El signo medial 
no corresponde a ninguno de los silabogramas 
del lineal B L 

1 A. Sacconi, CIV 129. 

e-[ ]-re-wa-o 

Probablemente top. Gen. pl. en PY On 300.10 
(seg. de ko-re-te * 154 2[); ocupa el mismo lugar 
que otros top. en la tablilla. ¿Quizá e-[ra-te]-re- 
-wa-o? 

e-LI-te 

En PY Va 15.1 (prec. de pu-ro o[ ]a 2 o-[ ]ke, 
y seg. de o-u-qe e-to *35-ka-te-re 2). Posibles lec¬ 
turas son e-ka-te o e-ge-te ( q. uu.) 1 . 

i ppp j 252 . Cf. además M. Doria, Acta 
Myc. II 40 s. (e-do-te : ev[5o]0ev). 

Antr. mase. 1 en PY Cn 491.6 (prec. y seg. de 
lacuna; debajo de ]pe-se-to CAP X [, en Z. 5); ocu¬ 
pa el mismo lugar en la tablilla que otros posi¬ 
bles antr. 

1 MGL, s. u. (?); M. Lindgren, People I 45. 
e-da-[.]-ni-ja[ 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.13 (seg. de 
lacuna; entre varios antr. mase, en Nom,). 

1 AÍGL, 5. u, e-ra-[.]-ni-ja; L. R. Palmer, 
Interpr. 418 (e-ra-[.l-ni-ja); C. J. Ruijgh, Étu- 
des 146 (probable antr. en -t&q); Docs. 2 542. 

e-da-e-u 

Apel. de pers. mase, b Nom. sg. en KN V 
958.2a (: e-da-e[-n ?, prec. de ] te-ral ] lacu¬ 
na); PY Qa 1298 (prec. de ne-qe-u, y seg. de 
*189 1). 

e-da-e-wo: Gen. sg. en PY Eb 495.1 / Ep 613.1 
(prec. de ne-qe-wo, y seg. de ka-ma). 

Probablemente se trate de un título adminis¬ 
trativo 2 con conexiones cultuales 3 , ¿o quizá de 
un étnico? 4 . 

1 MGL, s. u.; M. Lejeune, Mém. III 274; 
pero cf. M. F. Galiano, Acta Myc. II 252 (qui¬ 
zá antr. en V 958,2a). 

2 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 58, 74 (nom¬ 
bre de profesión); M. Doria, Avviamento 223; 
L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 43 («une sorte 
de 'pourvoyer', si *¿5aEÓq est derivé d'*E&ccq = 
e&ao 'nourriture'»); C. J. Ruijgh, Études 317 
n. 121 (título derivado de un neutro en -ocq); 
K. Wundsam, Struktur 126; J. Perpillou. Sub- 
stantifs 153, 318; Docs. 2 542 (?); J. Chadwick, 
Le Monde Grec 451. 
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3 M. Lindgren, People II 42. 

4 L. R. Palmer, Interpr. 144, 372, 415 (?); 
Docs 2 , l c . (?); A. M. Ticchioni, SMEA 21, 
1980, 239. 

e-da-e-wo 

V. en e-da-e-u. 

e-de[ 

En PY La 622.1 (prec. de ]-/tp a-ro-te 5, y sobre 
yjo 2 ki-wi-ril, en Z. 2). 

e-do-mo-ne-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY En 609.13 / Eo 224.3 
(seg. de te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke); Jn 389.2 (seg. 
de AES M 3); 605.2 (seg. de AES M 1 N 2). 

e-do-mo-ne-we: Dat, en Cn 925.3 (prec. de da- 
-we-u-pi pa-ro, y seg. de SUSf 28). 

Quizá *Et5onoveóq, *' l&o^oveóq, **ISpov£Óq 2 . 
Desde el punto de vista prosopográfico proba¬ 
blemente deba distinguirse cuatro individuos di¬ 
ferentes 3 : 

a) El te-o-jo do-e-ro de En 609.13 / Eo 224.3. 

b) Uno de los ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te en 
q-ka-si-jo-ne (Jn 389.1). 

c) Uno de los a-pi-no-e-wi[-jo'\ ka-ke-we ta-ra- 
si-ja e-ko-te (Jn 605.1). 

d) El individuo de Cn 925.3, localizado en 
da-we-u-pi. 

1 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 364; Docs. 
417; M. Lejeune, Mém. II 73 y n. 44; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 64; L. R, Palmer, Interpr. 
415; D. F. Sutton, Prosopography 126; G. Mad- 
doli, Minos 13, 1972, 170; Docs. 2 542; J. L. 
Perpillou, Substantifs 41, 153. 

2 Cf. *I5opEVEÓq; v. V. Georgiev, Lexique, 
s. u. (*Et5opoveóq, ’lSo^EVEÓq o *M5 ^jio- 
v£Óq); O. Landau, Ñamen 46, 161, 223 (*Ei8o- 
^ovEÚq); D. A. Hester, Minos 6,1958,30 (** I5o- 
^lovEÓq); MGL, s. u. (¿cf. USo^EVEÓq?); M. 
Doria, Avviamento 241; M. F. Galiano, Acta 
Myc . II 236 y n. 129, 242 s., 255 (**I&novcóq). 
Cf. P. Meriggi, Glossario, s. u. (*’E8o^iovEÓq); 
pero v. J. L. Perpillou, Z. c. 

3 M. Lindgren, People I 45. 

e-do-mo-ne^we 

V. en e-do-mo-ne-u. 

e-e-si 

Forma verbal: 3. a pers. pl. pres. Ind. de eíjit 1 
en KN Ai 63.a (prec. de pe-se-ro-jo, sobre MUL 
1 ko-wa 1 ko-wo 1, en .b); Sd 4422.b (prec. de 


]i-qi-ja ¡ a-ro-mo-te-me-na o-u-qe a-ni-ja po-si ): 
*8hEvcrL, át. etot. Cf. e-ne-e-si , ]a-pe-e-£Í[. 

e-e-to : Quizá forma de eí^t, en PY An 607.3 
(prec. de MUL 6 do-qe-je do-e-ra e-qe-ta-i, y seg. 
de te-re-te-we MUL 13, en Z. 4). Se ha analizado 
como: —3. a pers. pl. Imperat.: *éhévxcov (cf. 
cret. evtcov), o *éhéoTíov (cf. hom. eotcov) 2 ; 
—o imperf. Ind.: *e1ievto (< *es-ento ) 3 . No obs¬ 
tante también podría tratarse de una forma de 
rrim 4 . 

e-so-to: En KN Am 600.a (prec. de to-so e-te, 
y seg. de a-mo-ra-ma \ ko-no-si-jo / VIR 25); 
601.a (prec. de e-te, y seg. de a-mo-ra-ma \ to-so / 
a-mi-ni-si-jo VIR 9). Quizá 3. a pers. pl. del fut. 
Ind.: *eo(o)ovtoi (=EOOvTai) 5 , mejor que Im- 
perat,: eotoo 6 . 

e-to : En PY Va 15.1 (prec. de pu-ro...e-[.]-íe 
o-u-qe, y seg. de *35-ka-te-re 2). Quizá 3. a pers. 
dual pres. Ind. de et( jl t, cf. cías, écrcóv 7 , mejor 
que forma perteneciente a ep^o^ai 8 . 

e-o : En PY Eb 173.1 (prec. de ko-to-no-ko[, 
y seg. de to-so-de pe-mo GRA 1) / Ep 613.11 (prec. 
de ko-to-no-o-ko, y seg. de to-so pe-mo). Part. 
pres. Nom. sg, mase, de etpt: *éh¿)v 9 . 

-e-o-te: Nom, pl. mase.: v. s. uu. a-pe-o-te y 
ta-pa-e-o-te. 

o-ta- En MY Oe 111.5 (: ] o-ta-pa-ro-te-wa-ro 
LANA 200[). Probablemente part. pres. Nom. pl. 
neutro de eÍ^ií: óvtoc 10 , referido a LANA. 

1 Docs. 391; M. Lejeune, Mém. I 174 n. 64; 

K. Strunk, Gtotta 38, 1960, 203-9; E. Vilborg, 
Grammar 108; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; MGL, 
s. u.; MGV I 188 ( s. u. etpt); L. R. Palmer, 
Interpr. 52, 125, 415; A. Heubeck, IF 69, 1964, 
271; C. J. Ruijgh, Études 91 s. y n. 88; M. 
Doria, Avviamento 223; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 322 (s. u. el^O; P. Wathelet, Traits 
éoliens 98; H. Frisk, GEW III 83 ( s. u. EtpO; 
Docs 2 542; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 74; 
C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 253 ( e-e-si = 
*EhEvat < *eoevtl < *BiS-enti); I. K. Probo- 
nas, Eisagogé 22; Lexikó 191 (s. u. áoaotoxw); 
C. J. Ruijgh, SMEA 20, 1979, 89; L. R. Pal¬ 
mer, Greek Language 51. 

2 Docs., I. c.; F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 
55; E. Vilborg, Grammar 108 s. (menos vero¬ 
símil eestó{n)); M. Doria, Avviamento 223 
(*eentón). Pero v. crítica en Docs. 2 420. 

3 Docs., I. c.; E. Vilborg, Z. c. Cf. también 
F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 55 (*eoevtoci). 

4 C. Gallavotti, Documenti 70 (sg.: *£etoi); 

L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 566 (pl. *Eev- 
toi); W. Winter, AJPh 79, 1958, 207; L. R. 
Palmer, Interpr. 41, 52, 128, 415; L. Deroy-M. 
Gérard, Cadastre (*£evtoi, 3. a pers. pl. perf.; 
o *£evto, plus. perf. Ind. med. pas. sin 
aumento); P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 19 
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(*g£vxai, 3. a pers. pl. perf. pas. «han sido 
enviadas»); C. J. Ruijgh, Études 365 n. 66 
(*£¿vtol) y Mnemosyne 21, 1974, 189. Cf. tam¬ 
bién MGL, s. u.; MGV 1 188 (s. u. 

Docs. 2 420: *ehsvTo ( aor. de (no obstan¬ 
te cf. p. 542: ¿el^t o ír^i?); L. R. Palmer, 
Greek Language 50. 

5 J. Kerschensteiner, Münchener Studien 6, 
1955, 65; Docs. 391 (¿o esto?); V. Georgiev, 
Ét. Myc. 185; M. Lejeune, Mém. II 134; E. 
Vilborg, Grammar 109 (¿o esto?); M. Lejeune, 
Mém. III 161 n. 12 (?); V. Georgiev, Introdu- 
zione 52; O. Szemerényi, Syncope 164; M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 108; Docs. 2 420, 546; L. R. 
Palmer, Greek Language 51. 

6 C. Gallavotti, Documenti 47; Docs., I. c.; 
E. Vilborg, l. c.; C. Milani, Kadmos 4, 1965, 
131 n. 21 (?). 

7 Docs., t. c. (cf. no obstante M. Lejeune, 
Mém. II 49); MGL, s. u. (?); M. Doria, Acta 
Myc. II 41; Docs 2 546 (?). 

8 S. Luria, Minoica 222 (éX0cí>v); MGL, s. ti. 
(?); L. R. Palmer, Interpr. 420 (¿rjXGov?); 
C. J. Ruijgh, Études 327 (r¡\0ov). Cf. también 
V. Georgiev, Lexique, s. u. (heto , aor. med.) 
y por otra parte P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 
115 (: évxóq, adv.). 

9 Docs., I. c .; M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 175; E. Vilborg, Grammar 109; A. Heu- 
beck, BN 11, 1960, 8; MGL, s. u.; MGV I 188 
(s. u. etpO; L. R. Palmer, Interpr. 52, 201, 
417; A. Heubeck, Aus der Welt 60; C.J. Ruijgh, 
Études 191 n. 458; Docs 2 542; L. R. Palmer, 
Greek Language 51. 

10 Cf. Docs. 2 323; J. L. Melena, EC 69-70, 
1973, 218 (?); Y. Duhoux, Aspects 91. Acerca 
de la división de o-ta-pa-ro-te-wa-ro en los 
tres términos en que se descompone, cf. J. P. 
Olivier, MT IV 17 (?); A. Sacconi, CIV 51. 

e-e-to 

V. en e-e-si. 

] e-i-ja-si 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 804.3 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. encabezado por 
]ke-re ke-do-si-ja [, l. 1). 

i O. Landau, Ñamen 46, 271 (antr. proce¬ 
dente del Asia Menor); MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 415. 

e-jo 

Posible lectura 1 en KN Db 5310.B (: e[?]/o). 
i KT IV 78 (o quizá e-qa-jo). 

e-ka-ma-pi 

V, en e-ka-ma-te-qe. 


e-ka-ma-te-qe 

= e-ka-ma-te-+ qe (te). Subst. Instrum. sg. en 
PY Ta 642.3 (prec. de to-pe-za... po-pi). 

e-ka-ma-pi: Instrum. pl. en PY Ta 713.1.3 y 
715.1 (prec. de to-pe-za..., en todas las citas). 

Generalmente interpr. como ex^a «soporte» *, 
uno de los elementos de la mesa descrita. 

1 Cf. £xF a 14.410, etc.; Eypa‘ óxópco- 
[Mx, oxOXoq Hsch.; v. en M. Ventris, Era¬ 
nos 53, 1955, 118; Docs. 391; V. Georgiev, Ét. 
Myc. 177, 184; M. Lejeune, Mém. I 165 (éy- 
lar-; cf. crítica en C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
14, 1961, 203); L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 66; 
J. Chadwick, Minoica 119 (¿xpa- o éypa-); 
M. Lejeune, Mém. II 59 (éypax-); D. H. F. 
Gray, BICS 6, 1959, 53; E. Vilborg, Grammar 
36, 51, 82, 97; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; MGL, 
s. u.; MGV I 197 ( 5 . u. ex<a>); L. R. Palmer, 
Interpr. 415 (éxpoc-, éypa-); M. Doria, Avvia- 
mento 223; E. Risch, Cambridge Cotí. 153 
(?); C. J. Ruijgh, ibid. 205; C. Milani, Ae- 
vum 40, 1966, 399; C. J. Ruijgh, Études 45 
n. 8, 47, 70 n. 109, 87, 290, 306 (£ X pcc); F. Ba- 
der, Minos 10, 1969, 41; P. H. Ilievski, SMEA 
12, 1970, 108 (cf. M. Doria, Atti Roma 765); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 393 ( 5 . u. Eyo 1); 
J. Kerschensteiner, Myk. Welt. 65 ( e-ka-ma-ta : 
Exoara); O. Panagl, Orbis 20, 1971, 219; V. 
Georgiev, Acta Myc. II 373; M. Lejeune, Pho¬ 
nétique 2 77 n. 66-7, 285 n. 324-6; Docs. 2 542; 
G. R. Hart, Kadmos 12, 1973, 96; Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 134; M. Meier, MH 33, 1976, 
180 (cf. Eyco); I. K, Probonas, Eisagogé 58; 

L. R. Palmer, Greek Language 42, 45. 

]e-ka-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 725.2 (le-ka-no 1, 
en un registro de e-ni-pa-te-we ka-ke-we ta-ra-si- 
-ja e-ko-te, l. 1). Se admite en general la interpr. 
* s Exáva>p (cf. ly 65 y «vqp) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 415; M. Lindgren, 
People I 45 y 00 . cc. en n. 2. 

2 Docs. 417 (cf. ’Exdv&pa); O. Landau, 
Ñamen 46, 165; A. Heubeck, BN 11, 1960, 3; 

M. Lejeune, Mém. II 187; MGL, s. u.\ MGV I 
173, 198 (s. uu. dcvpp, Eyo); C * M ü an L Aevum 
40, 1966, 399; Docs 2 542; M. Meier, MH 33, 
1976, 180 s. (/ Hekhánórf, «Einer, der Mfinner 
im Kampf bezwingt, besiegt»); P. Attinger, 
lAnt, 27, 1977, 74. Cf. otras interpr. menos 
satisfactorias: V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(*’Epyavo<;, cf. épyccvTi, ‘Epyávp); L. A. 
Stella, Civiltá 92 y n. 82 ( Elkanor ). 

e-ka-ra 

Subst. fem. Nom. sg. en PY Ta 709.2 (seg. de 
a-pi-qo-to pe-de-we-sa 1) .2 (seg. de i-to-we-sa pe- 
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-de-we-sa so-we-ne-ja au-de-we-sa-qe 1', en un re¬ 
gistro de utensilios). Se admite unánimemente 
la interpr. Eoyápa: «hogar, brasero» k 

1 M. Lang, AJA 62, 1958, 189; M. Lejeune, 
Mém. II 32; C. Milani, Atti Pavía 107 (401); 
E. Vilborg, Grammar 66; C. Gallavotti, RFIC 
39, 1961, 175; C. J. Ruijgh, Tabellae 62; MGL, 
s. ti.; MGL I 195 ( 5 . u. Eoyápcc); M. D. Petru- 
sevski, ¿Ant. 12, 1963, 269 (¿eoyápa o ’Ea- 
Xocpa top.?); L. R. Palmer, Interpr. 31, 181, 
339, 343, 355, 415 («mesa de ofrendas», «hogar 
portátil»); L. A. Stella, Civiltá 120 s. n. 58; 
M. Doria, Avviamento 223; A. Heubeck, Aus 
der Welt 92 (éeryapea «hornos»); M. Lejeune, 
SMEA 1, 1966, 18; C. J. Ruijgh, Études 240, 
252, 312; M. Lejeune, SMEA 5, 1968, 15; BSL 
64, 1969, 47; P. Chantraine, Dict. Étym. 379 
(s. u. Eoxócpa); M. Doria, Tavolette Ta 14 
(brasero portátil); R. S. P. Beekes, Mnemo¬ 
syne 24, 1971, 348; H. Frisk, GEW III 95 
( s. u. éoxápoc); C. Gallavotti, SMEA 15, 1972, 
21; Docs. 2 542; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
145; E. Risch, QUCC 23, 1976, 17 («focolari 
trasportabili»); I. K. Probonas, Eisagogé 18; 
Lexikó 233 s. ( 5 . u. aóoTr|p; «oKápa»); F. 
Gschnitzer, Coll. Myc. 120. 

] e-ka-ra 

En PY Ea 107 (seg. de GRA 2 T 6). ¿Antr.? 1 . 

1 M. Lindgren, People I 45. 

e-ka-ra-e-we 

En KN Dm 1 (top. / e-ka-ra-e-we + OVIS m + 
núm., debajo de a T mi-re-\ve, en .A, en la mayo¬ 
ría de las citas). Probablemente subst. mase. 
Nom. pl. 2 referido a los corderos que se men¬ 
cionan a continuación y opuesto por el sentido 
a a 3 -mi-re-we (q. u), quizá *éyypaf]Fe<; (Nom. 
sg. *EYYpa£óc;), «animales en el cebadero» 3 , 
mejor que apel. de pers. en Dat. 4 . 

1 Para citas concretas y estado epigráfico 
del término en cuestión v. índice, en él figu¬ 
ran las uniones posteriores a KT IV : Dm 
1184 [ + ]X 5716 (J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 
39); Dm 5237 + 5277 + fr. y Dm 5323 + fr. (L. 
Godart, SMEA 15, 1972, 43 y Minos 13, 1973, 
123 respectivamente). 

2 Docs. 391; E. Vilborg, Grammar 94, 145; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 415; Docs 2 
542; J. Perpillou, Substantifs 153, 379 y n. 22 
(¿o Dat. sg.?). 

3 M. Lejeune, Mém. II 365 s. («bétes á 
l'engrais», cf. raiz *ypcco-, de ypócco «comer»); 
A. Heubeck, lAnt. 17, 1967, 29; Atti Roma 632 
n. 90. 

4 Cf. G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 220 
(étfxccparíFEq, cf. éayápa, referido a los ser¬ 
vidores encargados de asar la carne de las 


víctimas); Docs. 210 (?); L. R. Palmer, o. c. 
181 (?); P. Chantraine, Dict. Étym. 380 (s. u. 
Eoyápa, ??)• V. por otra parte L. Deroy, 
SMEA 10, 1969, 50 (*eykXocí ! |Fei «para el cas¬ 
trador»; cf. kXóo> «romper»). 

e-ka-sa-te-l 

En PY Qa 1291 (seg. de Wacuna *189). Cf. 
e-ka-sa-te-u[. 

e-ka-sa-te-u[ 

Posible lectura en PY Qa 1291 (: e-ka-sa-te-l) L 
Antr. mase. Nom. 2 . 

1 PTT I 222. 

2 J. Chadwick, AJA 64, 1960, 136; MGL, s. u. 
(?); MGV II 165 (s. u. éO; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 247; M. Lindgren, People I 45; 
Docs. 2 542 (¿ Exantheus?, si es correcta esta 
interpr. estaríamos ante la única atestigua¬ 
ción de é£, en mic.); J. L. Perpillou, Substan¬ 
tifs 154 (?); M. Doria, Studi L. A. Stella 109. 

e-ka-te 

Posible lectura 1 en PY Va 15.1 (: e-[.]-ff). 

1 PTT I 252 (o e-qe-te). 

e-ka-te-jo 

En KN Sf 4418 (]i-qi-ja ¡ e-ka-te-jo CAPS[); X 
768.1 (sobre ke-ni-qe-te-i). ¿Antr. mase, en Nom.?, 
¿o quizá adj. posesivo en -e-jo? 2 . 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u. (: *Ekcíc- 
T£iov); Lexique, s. u. (: 'Ekcctelov); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 46, 175 211 (¿ 'ExocxeíoQ?); L. R. 
Palmer, Interpr. 415; M. Lejeune, Mém. III 
301 n. 43 (¿^EyKáTEioq?); Y. Duhoux, As¬ 
pects 99. 

2 C. J. Ruijgh, Études 264 (derivado de un 
hipotético antr. * ’ EyKáoxct<;, *' EyKáaxe Loq 
«esclavo(s) de E.»); Y. Duhoux, l. c. n. 259; 
Docs. 2 542 («epithet of chariot-frames?»). 

e-ka-te-re-ta 

Término de interpr. dudosa 1 , en KN Se 891 .B 
( pte-re-wa / e-ka-te-re-ta a 3 -ki-no-o 2). Probable¬ 
mente adj. fem. 2 . Cf. e-te-re-ta 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 318, 415; C. J. 
Ruijgh, Études 243 n. 52. 

2 Docs. 391 («adj. (or noun) describing an 
artefact?»(; E. Vilborg, Grammar 74 (¿Nom. 
pl.?); M. Lejeune, Mém. II 344 n. 15 (¿éy- 
-Káx-xpr|Xoq?); MGL, s. u. (¿adj. o adverb.?); 
L. R. Palmer, l. c. («used in description of 
wheels»); Docs 2 542 (adj. que describe estruc¬ 
turas de carros). 

3 Docs. 368; L. R. Palmer, Interpr. 318; 
Docs. 2 542. 
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e-ke 

e-ke 

Forma verbal: 3. a pers. sg. pres. Ind. de e X co l , 
en KN Uf, y en PY E-, Na (v. Indice). 

e-ke-de-mi : Término generalmente descompues¬ 
to en tres palabras: e-ke ( q. u.) + enclítica -de + 
pron. pers. anafórico -mi, (cf. hom. ^uv), en PY 
Na 926.a (seg. de a^ku-mi-jo SA 6 y sobre pa-ka- 
-a-ka-ri a-ki-ü-to ): exel 5á yiv 2 . Cf. además e-ke- 
en e-ke-pu-te-ri-ja, e-ke-na-to y jo-e-ke-to-qo. 

e-ke-qe : En PY Eb, Eo, Ep y Va 15.2 (v. ín¬ 
dice), generalmente interpr. como -e/ce (exel) + 
-qe 3 . El problema de este término radica en la 
correcta interpr. del -qe enclítico: probablemen¬ 
te k w e (te) con valor generalizados correspon¬ 
diente al te épico 4 , ¿o con función coordinan¬ 
te? 5 , mejor que las interpr. que a continuación 
se relacionan: 

1) -qe prospectivo: ke(v), y por tanto e-ke-qe = 
EXQ K£(v) 6 . 

2) -qe = iiri, como partícula indefinida no coor¬ 
dinante 7 . 

3) -qe perteneciente al tema del relativo i-e., 
como partícula de enumeración con función ana¬ 
fórica 8 . 

4) -qe = *v w f|-> 6f| 9 . 

5) -qe no gr., perteneciente al substrato pre¬ 
indoeuropeo 10 . 

e-ko-si : 3. a pers. pl. pres. Ind. act. en KN G 
820.1 Oria e-ko-si a-pi ku-do-ni-ja j to-sa { ki-ri-ta f 
LUNA 1); así como en PY en varias tablillas de 
las series Ed, En, Ep, Jn y Na (v. índice ): 
*EXovoi (át. exouoi) n . Cf. e-[ VI y e-ke-si. 

e-ko-si-qe: = e-ko-si (q. u.) + -qe (te): *exovo[ 
k w e (te) 12 en PY An 724.11 ( o-pe-rp [ ] e-ko-si- 

-qe e-qe-ta ka-ma[); Eb 321.A (prec. de ki-ri-te- 
-wi-ja, y seg. de o[-]na[-fo ke-ke-]me-na-o | fco[- 
-to-na-o pa-ro da-mo...). 

e-ke-si'. Falta del escriba por e-(ko-)si 13 en PY 
En 74.21 (prec. de o-da-a 2 o-na-te-re , y seg. de 
pi-ke-re-wo ko-to-na). 

e-ke-e: Inf. pres. act, en PY Eb 297.1 / Ep 
704.5 ( i-je-re-ja e-ke(-qe) e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo e- 
-ke-e te-o...)‘, Eb 297.2 / Ep 704.6 (ko-to-na-o ke- 
-ke-me-na-o o-na-ta(/-o) e-ke-e... ): *£x£hEv (át. 
EXEiv) 14 . 

e-ko\ Quizá Nom. sg. mase, del part. pres. 
act.: exü)v 15 en KN Se 226 ( ti-ri-jo-qa BIG 1 
TUN EQU 1 f e-ko V); ¿mase, o neutro 16 en KN 
So 4446 v. ( e-ko ROTA [ ]vacat)7 Pero el con¬ 
texto de Se 226 permite igualmente la interpr. 
EYX°<; (cf. e -k e -a I) l7 > quizá la más corrrecta 
para ambas citas. 

e-ko-te: Nom. pl. mase. part. pres. en PY Aq 
64.12 (prec. de o-da-a 2 ko-to-na ); Ed 236.1 (prec. 


de ka-ma-e-we o-na-ta, y seg. de ke-ke-me-na-o 
ko-to-na-o | wo-zo-te to-so pe-mo GRA 30 T 2 
V 3); y en varias tablillas de la serie Jn (para 
referencia exacta y estado epigráfico del término 
en cuestión v. índice), donde se da regularmente 
el esquema: top. + ka-ke-we ( ka-ke-u: Jn 725. 
.18) + ta-ra-si-ja e-ko-te (excepto en 1164.1: e-]/cp- 
-te, sobre AES ]2, en .2): exovtelj 18 . 

1 Cf. exel; v. en Docs. 391; H. Frisk, GEW 
I 602 (s. u. exgú); S. Luria, Minoica 221 (exe); 

E. Vilborg, Grammar 34 s., 109; F. R. Adra¬ 
dos, EM 29, 1961, 97, 114; C.J. Ruijgh, Tabellae 
64; MGL, s. «.; MGV I 197 (s. u . £ x «); L. R. 
Palmer, Interpr. 415; A. Bartonék, Minos 3, 
1963, 51; M. Doria, Avviamento 223; C. J. 
Ruijgh, Études 45 (£xel, P° r no haberse pro¬ 
ducido en época de las tablillas la ley de 
Grassmann; pero cf. A. Bartonék, Minos 9, 
1968, 168); P. Chantraine, Dict. Étym. 392 
(s. u. e X o>); L. Deroy, St. Myc. Brno 96 («per¬ 
cibe», en PY Na 334); Leveurs 34 (id.); M. 
Lejeune, Phonétique 2 57 (no puede saberse si 
en época micénica se ha aplicado ya la ley 
de Grassmann); Docs 2 542; M. Meier, MH 33, 
1976, 180 s. (el mic. testimonia ya el signifi¬ 
cado de «tener», específicamente gr.); J. T. 
Hooket, Kadmos 18, 1979, 105 («... e-ke or 
e-ko-si is sometimes used to indícate that a 
person 'is in possession' or 'is in occupa- 
tion'»); F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 121; L. R. 
Palmer, Greek Language 49. 

2 Docs. 392; V. Georgiev, Ét. Myc. 186; M. 
Lejeune, Mém. I 134; E. Vilborg, Grammar 
99; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. u. 
(exel o eÍx £ )í' MGV I 183, 223 ( s. uu. Sé, 
(ílv); C. J. Ruijgh, Études 340; Docs 2 , l. c.; 

F. Bader, Minos 14, 1975, 99; Y. Duhoux, Mi¬ 
nos 14, 1975, 159. 

3 Hay que rechazar las interpr., por otra 
parte abandonadas por sus mismos autores, 
que han hecho de este término, un exeoke 
(v. V. Georgiev, Lexique, s. u.); un ££el (v. 
L. R. Palmer, TPhS 1954, 53); o posterior¬ 
mente un ek-hek^ei similar a un evvéttel, 
con el valor de «declara» (v. M. G. Teijeiro, 
Minos 10, 1970, 170 s.; pero cf. del mismo 
autor Néstor l-XI-1971, 755, y Minos 13, 1972 
98, donde abandonando su anterior interpr. 
acepta la opinión común e-ke + -qe, así como 
J. T. Hooker, Minos 13, 1973, 260 s.). 

4 Evidence 98 (te sin valor propio); Docs. 
246; W. Winter, Language 32, 1956, 507; E. 
Campanile, Annali Pisa 28, 1959, 308 s.; E. Vil¬ 
borg, Grammar 109, 129 c.; F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 97, 114; J. Chadwick, IF 75, 1970, 
103; Docs. 2 542. No obstante sobre la posible 
creación del te épico en época posterior a 
la micénica cf. J. T. Hooker, Glotta 43, 1965, 
268-277 y C. J. Ruijgh, Mnemosyne 22, 1969, 
1-66. V. en este último ( Études 438) crítica 
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a la hipótesis sobre el origen del te épico 
de J. T. Hooker (o. c.; a partir de una co¬ 
rrupción de tol). 

5 S. Calderone, Sicuiorum Gymnasium 13, 
1960, 86; C. Watkins, Céltica 6, 1963, 20 s,; 
C. J. Ruijgh, Cambridge Coll. 207 s. (habría 
que admitir la elipsis de un predicado, por 
ejemplo: «(es posedor) y tiene...»); Études 
318 s.; P. Chantraine, Dict. Étym. 1098 ( 5 . ti. 
te). Cf. además C. J. Ruijgh, Autour de 'te' 
épique 219 ss. 

6 L. R. Palmer, MLS 1, XI, 1956; Gnomon 
29, 1957, 571; Sprache 5, 1959, 128 s.; Néstor 
1959, 77; Interpr . 190, 416; Interpr 2 487; Greek 
Language 49. V. crítica en C. J. Ruijgh, Mne- 
mosyne 14, 1961, 145; Cambridge Coll. 208; 
Études 321. 

7 M. Lejeune, Mém . III 192 n. 43 (: ^xo 1 
ht] (?)); Y. Duhoux, Minos 13, 1972, 61-66 
(«sous condition»; la presencia de esta par¬ 
tícula indicaría que una situación ya existen¬ 
te estaba sujeta a verificación, mientras que 
su ausencia señalaría, por el contrario, que 
la situación estaba ya ratificada); Aspects 34. 
V. crítica en F. Bader, Minos 14, 1975, 107. 

8 F. Bader, Minos 14, 1975, 106. 

9 V. Pisani, Glotta 44, 1966-7, 134 (relacio¬ 
nado con br^Tcc). 

10 (Cf. S. Levin, Linear B decipherment 
controversy re-examined, 1964, 119, 181; Myc. 
St. 150). Cf. J. T. Hooker, Glotta 43, 1965, 
267 s.; D. M. Jones, Cambridge Coll. 246 s. 
(?); J. T. Hooker, IF 73, 1968, 67-86; Minos 13, 
1973, 260. 

11 Docs. 392; M. Lejeune, Mém. I 146; E. 
Vilborg, Grammar 109; C. J. Ruijgh, Tabel¬ 
lae 64; MGL, s. u.; MGV I 197 (s. u. £ X t>>); 

L. R. Palmer, Interpr. 416; M. Doria, Avvia¬ 
mento 223; V. Georgiev, Introduzione 55; E. 
Risch, Atti Roma 689; I. Tegyey, ADC 4, 1968, 
4; P. Wathelet, Traits éoliens 98; A. Heubeck, 
Kadmos 10, 1971, 114; M. Lejeune, Phonétique 2 
64, 130; A. Bartonék, Acta Myc. II 333, 335; 
Docs. 2 542; J. Chadwick, BICS 23, 1976, 116; 

M. Meier, MH 33, 1976, 180; L. R. Palmer, 
Greek Language 49. 

12 F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 57; MGL, 
s. ti.; V. Georgiev, PP 15, 1965, 241 (3. a pers. 
pl. o Dat. pl. part.) (debe rechazarse esta úl¬ 
tima); igualmente, C. Gallavotti, Documenti 
177; C. J. Ruijgh, Études 319; P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 101; M. G. Teijeiro, Néstor 
l-XI-1971, 755. 

13 E. Vilborg, Grammar 109; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 416; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 15, 1965, 49; D. F. Sutton, Prosopogra- 
phy 58; C. J. Ruijgh, SALEA 15, 1972, 99; 
Docs 2 542. 

14 E. Risch, Ét. Myc. 167; S. Luria, Minoi¬ 
ca 220; E. Vilborg, Grammar 109; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 64; MGL, s. u.\ MGV I 197 (s. u. 


£X<»); L. R. Palmer, Interpr. 41, 415; J. Chad¬ 
wick, Prehistory 7; S. Luria, Klio 42, 1964, 36; 
M. Doria, Avviamento 223; A. Heubeck, Aus 
der Welt 26; C. J. Ruijgh, Études 92, 314; 
A. Bartonék, Acta Myc. II 333; M. Lejeune, 
Phonétique 2 11, 31, 244; Docs 2 542; J. L. Gar¬ 
cía Ramón, Minos 16, 1977, 180; CFC 12, 1977, 
249 n. 22; I. K. Probonas, Eisagogé 62; L. R. 
Palmer, Greek Language 50, 297, 315. 

15 E. Vilborg, Grammar 109 (Se 226); L. R. 
Palmer, Interpr. 416 (id.); M. Lejeune, Mém. 
III 76, 294 (id.); C. Camera, SMEA 7, 1969, 
126 (id.); J. Kerschensteiner, Myk. Welt. 75 
(id.); Docs. 2 542 (?). 

16 M. Lejeune, Mém. III 310 y n. 69 (e X cov 
o exov, supondría o un nombre mase.: Tttvcxf, 
uel. sim., o un neutro para designar la «ta¬ 
blilla»). 

17 L. A. Stella, Civiltá 12; C. J. Ruijgh, 
Études 204, 380 (cierto tipo de eje, o lanza): 
cf. también Docs. 2 , I. c . 

18 Docs., I. c.; M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 175; S. Luria, Minoica 221; E. Vilborg, 
Grammar 109, 116; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; 
MGL, s. u.; MGV I 197 (s. u. ^x^)! L. 
Palmer, Interpr . 52, 279, 416; S. Luria, Klio 
42, 1964, 14; M. Lang, Hesperia 35, 1966, 412 
(probablemente en Jn debe tener significa¬ 
ción diferente de e-ko-si: «cuando tienen»); 
C. J. Ruijgh, Études 333, 341...; I. Tegyey, 
ACD 4, 1968, 4; E. Risch, Atti Roma 687; F. 
Bader, Acta Myc. II 180; S. Hiller, SMEA 15, 
1972, 51; Docs. 2 542; M. Meier, MH 33, 1976, 
180; I. K. Probonas, Eisagogé 23; Lexikó 89 
(s. u. *&ktoivo(;); L. R. Palmer, Greek Lan¬ 
guage 50. 

e-ke[ 

I. Probablemente antr. mase. 1 en MY Au 609.4 
(prec. de tu-ke-me-no VIR 1). —Dat. en PY Ea 
59.4 ( pa-ro ra-wa-ke-si-jo e-ke[ 2 ]GRA 2). 

II. Posible lectura 3 en PY Xn 1076 (edte[) 
(: ]e-fce[). 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice. 

1 MGL, s. u. (?). 

2 e-ke[, posible lectura por e-{, cf. PTT I 
90. 

3 PTT I, 284. 

]c-fce[ 

En PY Xn 1076.2 (sin contexto). 

Cf. e-kel II. 

~\e-ke 

En KN Ap 5077.1 (sobre ko-]wq 1 ko-wo 1, en 
.2); DI 47.1 (seg. de e-u-da-i-ta OVIS* 39[). 
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e-ke-a 

I. Subst. Nom. pl. neutro en KN R 1815 (= 
4481 bis) (e-]ke-a j ka-ka re-a HAS 12). 

e-ke-si-qe : = e-ke-si + -qe (te). Dat. pl. en PY 
Jn 829.3 ( ka-ko na-wi-jo pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-qe 
ayka-sa-ma). 

]e-ke-pi[: En KN Wb 5131.1 (sobre a-ra[, en 
/. 2). Quizá Instrum. pl., si la lectura es co¬ 
rrecta 1 . 

Unánimemente interpr. como ey X oq «lanza» 2 , 
pl. *£y X Ehcc. ¿Cf. e-ko ? 

II. Antr. mase. 3 Nom. en KN V 831.1 (seg. 
del núm. 1, en un registro de antr. mase. seg. 
del núm. 1). 

1 Docs. 2 542; no obstante cf. KT IV, 330: 
«]e and pi[ very doubtful». 

2 Docs. 392; J. Chadwick, Minoica 119, 122; 
E. Vilborg, Grarrimar 87; F. R. Adrados, Mi¬ 
nos 7, 1961, 59; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; 
MGL, s. u.; MGV I 187 (s. u. ey X oq); L. R. 
Palmer, Interpr. 283, 337, 415, 416; M. Doria, 
Avviamento 223; L. A. Stella, Civiltá 83 n. 54, 
84 y n. 56, 89; M. Doria, SMEA 2, 1967, 137 
n. 9; C. J. Ruijgh, Études 204; M. Lejeune, 
Mém. III 73; E. Risch, Atti Roma 690; P. Wa- 
thelet, Traits éoliens 113; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 311 (s. u. ey X oq); H. Frisk, GEW III 
84 (s. u. eyxpq); F. Bader, Acta Myc. II 155; 
Docs 2 542; I. K. Probonas, Eisagogé 18; Lexi- 
kó 78 (s. u. aÍKapóc); F. Gschnitzer, Cotí. 
Myc. 117; L. R. Palmer, Greek Language 39. 

3 Docs. 392; O. Landau, Ñamen 46, 173, 209 
(¿ s Ey X é(h)ccq?); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 415; C. J. Ruijgh, Études 269 (*Ey- 
X éáq, derivado de £y X oq); Docs 2 542. 

e-ke-da-mo 

Antr. mase, h —Nom. en PY Cn 285.11 (seg. de 
OVIS m 100, en el mismo lugar de la tablilla que 
varios antr. mase, en Nom. referidos a ro-u-so, 
en l. 1); —Dat. 2 en KN Uf 1522.5 (seg. de DA 1, 
en el mismo lugar de la tablilla que otros antr. 
mase, en Dat. seguidos de DA 1). *E X é&cxpoq 
(’E x é&r|poq) 3 . Cf. ]da-mo. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 78, 415; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 274 (s. u. &r¡poq); S. Cal- 
derone, St. Myc. Brno 126; K. Wundsam, 
Struktur 160; M. Lindgren, People I 45. 

2 M. Lejeune, Mém. III 137; Docs. 2 542 (?). 

3 Docs. 417; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 
175 n. 1; O. Landau, Ñamen 46, 164, 166 (com¬ 
puesto de bapoq); A. Heubeck, BN 11, 1960, 

3 (compuesto de £ X ai); E. Vilborg, Grammar 
141; MGL, s. u.; MGV I 184, 198 (s. uu. 5t]- 
poq, E X oo); M. Lejeune, l. c. n. 2; L. A. Stella, 
Civiltá 60 y n. 42 ( Ekedamos ); F. Bader, 
Demiourgos 55; Docs. 2 542; M. Meier, MH 33, 
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1976, 180 s. («/ Hekhedámos/, ‘Einer, der einen 
damos durch einen Kampf in seine Hand 
bekommt'»). 

e-ke-de-mi 

V. en e-ke. 

e-ke-e 

I. Forma verbal en PY Eb 297.1.2 / Ep 704.5.6. 
V. en e-ke. 

II. En PY Ta 715.3, segundo elemento del 
compuesto pu-ko-so e-ke-e (q. u.). 

e-ke-i-ja 

Subst. fem. 1 Nom. pl. en PY Va 1324.1 (seg. 
del núm. 30, y sobre pe-di-je-wi-ja 20 a-ko-so-ne 
2, en .2): *éy X eh[oc (cf. Hom. éy X eíq), ¿«lanza»? 2 . 

1 Pero cf. M. Doria y C. Milani, en Atti 
Pavía 96 (390) y 118 (412), respectivamente, 
¿adj. pl.? 

2 MGV I 187 (s. u. ey X oq); L. A. Stella, 
Civiltá 84 y n. 56; M. Lejeune, Mém. III 67 
(«javelots»), 73 («nous ne savons pas quelles 
différences existaient entre ey X Ece y áy X £icf r 
ni entre les deux variétés d J éy X £Ícu»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 311 ( s . u. Ey X oq); 
Docs. 2 506, 542 («prob. Nom, pl. enkhetai, 
'spears'?; perhaps distinguished in meaning 
from &y X oq»); F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 383 
(«lancia»); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 117. Por 
otra parte lo interpretan no como arma sino 
como parte del carro: L. R. Palmer, Interpr. 
415 (Nom. pl. fem. o neutro: ¿y X áia(t), 
«shafts, pegs»); C. J. Ruijgh, Études 204 
(Nom. pl. fem. o neutro, áy X etcc¡ (-lov), deri¬ 
vado de e-ko (q. u.), probablemente designa 
una parte del carro, quizá «cheville de l'es- 
sieu»); Atti Roma 702 n. 20 (morfológicamente 
idéntico al hom. áy X etri); Mnemosyne 27, 
1974, 191 («... nous admettons avec Palmer 
qu'en mycénien Ey X oq pouvait désigner un 
type spécial d'essieu, si bien que le dérivé 
éy X ehíóc ou éy X éhiov désigne un certain élé- 
ment de cet objet, par exemple la clavette»). 

e-ke-i-ja-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 750.10 (seg. de 
AES M 1 N 2): *’Ey X EhidtTaq (cf. £y X EÍri) 2 , me¬ 
jor que * , E X ELdTOúq 3 . Se trata de uno de los 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te \ pa-ra-ke-te-e-we, en 
a-si-ja-ti-ja (ll 1-2). 

1 M. Doria, Atti Pavía 96 (390); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 415 (denominativo de 
e-ke-i-ja ); MGV II 164 (s. u. Ey X otq; posible¬ 
mente conectado con la raíz de ey X oq); M. 
Lindgren, People I 45. 
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2 L. A. Stella, Civiltá 5 y n. 7, 84 n. 56, 91; 
C. J. Ruijgh, Études 211 (’Ey X eEdcTOtq, deri¬ 
vado de e-ke-i-ja: «el que se ocupa de los 
e-ke-i-ja », con la signiticación de pieza del 
carro); M. Lejeune, Mém. ílí 73; Docs. 2 542; 
F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 383; P. Attinger, 
¿Ant. 27, 1977, 61 s. (derivado de éy X £Lq «lan¬ 
za»; así «El hombre de las lanzas»); F. 
Gschnitzer, Coll. Myc. 117 (cf. ey X oq). 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (procedente 
de nombre geográfico); O. Landau, Ñamen 
46, 223 (cf. top. ’Exeiat). 

e-ke-i-jo-jo 

Antr. mase. 1 Gen. en PY Sa 760 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e ROTA + TE ZE 1). **Ey X éhioq (cf. 
Ey X oq) 2 , mejor que *E X £Íoq 3 . Se trata probable¬ 
mente de un constructor de ruedas (o carros) 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 115; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 415; L. A. Stella, Civiltá 
84 n. 56 (cf. O. Landau, Ñamen)] M. Lind¬ 
gren, People I 45. 

2 C. Gallavotti, Documenti 164 (derivado 
de ey X oq); A. Mühlestein, MH 22, 1965, 161 
n. 33; C. J. Ruijgh, Études 204; MGV II 164 
(s. u. Ey X oq; ¿o ’E X EÍoq?); Docs. 2 542 (¿o 
Ekheioio ?); F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 383 
(cf. ey X oq). 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 417; 
O. Landau, Ñamen 46, 175. 

4 M. Doria, Atti Pavía 96 (390) (constructor 
de carros); C. J. Ruijgh, Atti Roma 707 n. 20 
(constructor o poseedor de un par de rue¬ 
das). 

e-ke-ja 

En PY Vn 1339.1 (seg. de ?0[ ]2[ ];a 127[). 

¿Antr .? 1 . 

1 Docs. 2 542 (cf. e-ke-a en KN V 831). V. 
también M. Lang, AI A 69, 1965, 101 (¿variante 
de e]-ke-a o e-ke-i-ja?). 

e-ke-jo-to 

Forma verbal, 3. a pers. pl. fut . 1 , o pres. 2 , 
med-pas. en PY Aq 218.9 (prec. de o-da-a 2 e-ke- 
-jo-to a-ko-to-no, debajo de un catálogo de hom¬ 
bres, ll. 2-6 y sobre antr. y apel. de pers. segui¬ 
dos de ZE 1): eyK£lüVTO>i (ÉyKEÍpou), mejor que 

ÉyKEtOTOL 3 . 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 151, 154 
(fut. con pérdida de la - s -, o, quizá mejor, 
procedente de un subjuntivo atemático con 
el valor de «estar establecido en la tierra 
comunal»); Minos 5, 1957, 172 y n. 2. 

2 Docs. 392; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
390; E. Vilborg, Grammar 110; C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 14, 1961, 206 (improbable ¿yKE f o- 
toO; Tabellae 64; Docs. 2 542 (?). 
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3 Docs., I. c. {j'-ptoi > oxoi); Docs. 2 542 
( enkeiontoi , de EyKELp.cn.). Otras inteipr. me¬ 
nos verosímiles son: ekkeio(n)to (S. Luria, 
VDI 1955:3, 18, de EKKEipod); ekeionto (F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 296, de keícd); *eke1oto 
(M. Dona, Avviamento 41, 58, 60, cf. KEipou); 
enkeiosthón (H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 
38, 3. a pers. pl. imperat.); ekheontón (= é X óv- 
túúv, C. Milani, Aevum 32, 1958, 112); éknéov- 
toci (L. Deroy, Leveurs 54 n. 34: «sont véhicu- 
lés»). Asimismo debe rechazarse la posibilidad 
de que se trate de un subst. que designe un 
apel. de pers. mase, (L. R. Palmer, Interpr. 
145, 415: «possibly substantive qualified by 
a-ko-lo-no, class of men»). 

e-ke-me-de 

Antr. mase . 1 Nom. en KN U 4478.18 ( e-ke-me-de 
ma *i77[, entre varios antr. mase, en Nom.); 
PY An 657.6 (prec. de ne-da-wa-ta-o o-ka ); Jo 
438.8 (seg. de AUR N[ ]vacat)) Un 853 v. 1 
(]e-ke-me-de 2 (: 1-me-dé) dp-[ ] du-ru-wo-qo): 
*’E X Epf|&Tiq 3 . Cf. además ]ke-me-de. Desde el 
punto de vista prosopográfico parece que debe 
distinguirse dos individuos en las menciones pi¬ 
fias 4 : 

a) El oficial de la o-ka de ne-da-wa-ta que 
aparece en An 657.6 y Jo 438.8. 

b) El individuo mencionado en Un 853 v. 1. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 81, 288, 415; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 693 ( s. u. pif|&£a); 
K. Wundsam, Struktur 122; S. Hiller, Geogra- 
phie 70. 

2 pj'j' j 249 («]e-ke-me-de not impossible»). 

3 Cf. fem. 1 E X epr|&cc; v. M. Ventris - J. 
Chadwick, Evidence 94; Docs. 417; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 47, 164, 167; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 141; A. Heubeck, BN 11, 1960, 1, 3 s.; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. u.\ MGV I 
198, 221 (s. u. e X gú, prj&oq); M. Doria, Avvia¬ 
mento 241; Docs. 2 542; M. Meier, MH 33, 1976, 
180 s. (cf. £ X oo); L. R. Palmer, Greek Lan¬ 
guage 98 ( Ekhemédés ). 

4 M. Lindgren, People I 45; II 85, 191 s. 

e-ke-na-to 

En PY Ea 305 (prec. de ke-re-te-u, y seg. de 
to ke-ke-me-na ko-to-na GRA T 1, y debajo de 
qo-qo-ta-o, en .a). Probablemente error del escri¬ 
ba por e-ke <o->na-to (q. uu.) 1 . 

1 MGL , s. u.\ Docs 2 542; PTT I 90. 

e-ke-ne 

Antr. mase. Nom . 1 en MY Au 102.4 (seg. de 
e-u-po-ro-qe VIR 2, en un catálogo de antr.); 











e-ke-nu-wo 
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653.3 (seg. de VIRE entre otros antr.): *’Ey- 
yév^q 2 . 

1 MGL , s. u .; L. R. Palmer, Intepr. 416; 
M. Lejeune, Mém. III 185. 

2 P. Meriggi, Athenaeum, 33, 1955, 86; V. 
Georgiev, Lexique, 5. u.; Docs. 417; O. Lan- 
dau, Ñamen 47, 160, 167 n. 1; J. Chadwick, 
MT III 54; MGV I 180, 191 (s. uu. yíyvopcu, 
év); C. Milani, Aevum 40, 1966, 408, 415; C. J. 
Ruijgh, Cambridge Cotí. 204; Études 289 y 
n. 3, 293; Docs 2 542. 

e-ke-nu-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.12 (entre va¬ 
rios antr. mase, en Nom.): ¿*’ExE-vuoq? L 

1 P. H. Ilievski, Acta Myc. II 264 y n. 9 
(* E X £-vuóq, cf. -voóq < *snwsos (?)); Docs. 2 
542 (¿ Ekhenuos ?). Cf. además s. u. e-ke-tp-wo ; 
O. Landau, Ñamen 47; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 416; F. Bader, Demiourgos 38 
n. 16; C. Milani, Aevum 40, 1966, 391; F. Fer- 
luga, ¿Ant . 25, 1975, 383. 

Je-ke-pil 
V. en e-ke-a I. 

e-ke-pu-te-ri-ja 

Generalmente interpr. como término compues¬ 
to de e-ke y pu-te-ri-ja (q. uu.), en KN Uf 981 .b 
(i e-ri-ke-re-we / e-ke-pu-te-ri-ja y debajo de ko-tp- 
-i-na, en .a); 1022.b Qqo-ta / e-ke-pu-tel-ri-ja, de¬ 
bajo de ko-to-i[-na, en .a). 

e-ke-qe 
V. en e-ke. 

e-ke-ra-ne 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Un 219.1 (seg. de 
tu-wo 2 O 1[). Probablemente error del escriba 
por e-ke-ra r wo-ne (q. u.) 2 

1 O. Landau, Ñamen 47; Docs 2 542 (¿cf. 

’EyyEXaveq = ’Eyxekéai ?). 

2 Docs. 417; M. Lejeune, Mém. I 275 n. 102; 
J. P. Olivier, AC 28, 1959, 180; E. Vilborg, 
Grammar 32 (?); L. R. Palmer, Interpr. 259, 
416 (?); P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49 (s. u. 
e-ke-ra T ne ); M. Lejeune, Mém. III 101; C. J. 
Ruijgh, Études 198 n. 491 (?); M. S. Ruipérez, 
Acta Myc. I 161; M. Lindgren, People I 46 (?); 
M. Lejeune, Minos 14, 1975, 63; BSL 14, 1975, 
63 ( e-ke-ra-(wo)-ne ); A. Heubeck, Coll. Myc. 
250. 


e-ke-rarwo 

Antr. mase, k Nom. en PY Un 718.2 (o-wi-de- 
-ta-i do-so-mo to-so e-ke-ra T wo | do-se GRA 4 
VIN 3 BOS m 1 | ...). Cf. además ]e-ke-ri-ja-wo 
(: 1-ke-ri-ja-wo ) y e-]ke-ra 2 [-wo (: ]ke-ra 2 [). 

e-ke-ra T wo-no: Gen. en PY An 610.13 (seg. de 
VIR 400. 

e-ke-ra 2 -wo-ne : Dat. en PY An 724.5 (seg. de 
a-pe-e-ke a r ri-e IVIR p). Cf. además e-ke-ra-ne 
¿y ]-ke-ra T u-na> 2 . 

Sin interpr. gr. satisfactoria. Debe rechazarse 
la antigua interpr. *’ExeXoeF<av 3 (compuesto con 
un segundo elemento *XccFÓq), inadmisible una 
vez conocida la alternancia representada por 
e-ke-ra 2 -wo ¡ ]e-ke-ri-ja-wo 4 . Quizá habría que 
pensar en un tema en -Léptóv /-yápeov 5 para 
el segundo término, pudiendo existir varias po¬ 
sibilidades para el primero 6 ; incluso podría ver¬ 
se en e-ke-ra T wo una formación hipocorística de 
un compuesto de ey£[pco 7 . Por otra parte su 
identificación con el wa-na-ka de Pilo 8 , identi¬ 
dad resultante de establecer el paralelo entre 
Un 718 y Er 312 9 , parece mucho más probable 
que considerar al personaje en cuestión simple¬ 
mente un alto dignatario del reino pilio 10 . 

1 Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 106; M. S. Rui¬ 
pérez, Acta Myc. I 161; M. Lindgren, People 1 
46; II 153 ss.; Y. Duhoux, Kadmos 13, 1974, 
29. Hay que rechazar las interpr. de L. De- 
roy-M. Gérard, Cadastre 74, 77 s., y M, Gé- 
rard, Mentions 184, que ven en e-ke-ra r wo 
un v e yxel plápcov «oficial encargado de las 
remuneraciones» (cf. *áy X £ipLa «tesoro»). V. 
además P. de Fidio, I Dosmoi Pilii 131 ss., 
187 ss. (se trata del gestor y administrador 
de la tierra reservada al santuario de Posi- 
dón). 

2 Se ha restituido e]-ke-ra 2 -u-na, integrán¬ 
dolo en el paradigma de e-ke-ra T wo como 
variante gráfica; v. estudio, s. u. ’]-ke-ra r tt- 
-na. 

3 L. R. Palmer, TPhS 1954, 29; V. Georgiev, 
Lexique, s. u.\ Docs . 265, 417; O. Landau, 
Ñamen 46, 164 ss., 181; A. Heubeck, Sprache 
4, 1958, 91; IF 64, 1959, 121; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 414; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; L. R. 
Palmer, Interpr. 216; L. A. Stella, Civiltá 60 
n. 41, 260 ( Ekherjlawon ); C. Milani, Aevum 
40, 1966, 367; A. Heubeck, Aus der Welt 64 s., 
80; F. R. Adrados, Atti Roma 560, 564; A. 
Heubeck, Coll. Myc. 250 (?). V. también C. 
Gallavotti, RFIC 36, 1958, 120 (título mase.); 

J. Puhvel, Minoica (apel. de pers. «upholder 
of the people»). 

4 Cf. MGV I 198, 217 (s. uu. M X a>, Xoc6q); 

K. Wundsam, Struktur 77; Docs. 2 454; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 619 (5. u. Aaóq); M. 
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Lejeune, Minos 14, 1975, 62 s.; BSL 71, 1976, 
203; J. Chadwick, Le Monde Grec 450. 

5 M. Lejeune, Mém. 1 275 n. 102; Mém. Iil 
146 n. 36; C. J. Ruijgh, Études 198 y n. 491; 
Minos 9, 1968, 128 s.; Docs. 2 , I. c. en n. 4; 
J. Chadwick, Le Monde Grec, l. c. en n. 4. 

6 ¿ Enkheliawón ? (Docs 2 454, 542); ¿*’Ey£i- 
piÓFcov? (M. Doria, Avviamento 241); ¿*’E- 
XeXyáFfúv? (V. Georgiev, PP 20, 1965, 243; 
Introduzione 73, 76). V. además J. Chadwick, 
Le Monde Grec 450 (cf. EyxEXoq, ’EyxeXEiq, 
’EyxeXeúí;; o bien £Y X Épcx = £ittx £L P a ^ 

7 Cf. H. Mühlestein, MH 22, 1965, 161 n. 34 
(¿quizá un *’EyepyáFoov?). 

8 Docs. 265; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 
158; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 391 n. 2; 
A. Tovar, Minos 1, 1961, 106; M. Lindgren, 
OAth 8, 1968, 76; J. L. Perpillou, Minos 9, 
1968, 217; M. Lindgren, People II 153 s.; J. 
Chadwick, Myc. World 70 s.; Studies L. R. 
Palmer 44; Le Monde Grec 453; Coll. Myc. 86. 

9 Pero cf. en contra de este paralelo: G. 
Pugliese Carratelli, Néstor 1959, p. 73; L. R. 
Palmer, Interpr. 216; A. Heubeck, Aus der 
Welt 64; F. R. Adrados, Acta Myc. I 175. 

10 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 95, 291 (im¬ 
portante sacerdote-funcionario); Kadmos 3, 
1964, 134; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 15, 1962, 
280; L. A. Stella, l. c. en n. 3 (un príncipe 
de la casa real); M. Lejeune, Mém. III 146 
n. 36; K. Wundsam, Struktur 79 (¿un miem¬ 
bro de la familia real?); D. F. Sutton, Proso- 
pography 127 (un oficial militar); M. Lejeune, 
Minos 14, 1975, 70 (un notable de la región 
costera de sa-ra-pe-da; el ser propietario de 
tierras de mayor extensión que las del *^á- 
vccf, o *XaFocyéTa(;, debe tratarse de una 
situación puramente local); Y. Duhoux, Coll. 
Myc. 86 (el pago de un impuesto, do-so-mo, 
en Un 718 dificulta su identificación con el 
wa-na-ka). 

e-ke-rarwo-ne 
V. en e-ke-ra^wo. 

e-ke-rarwo-no 
V. en e-ke-ra r wo . 

]e-ke-ri-ja-wo 

Posible lectura 1 en PY Qa 1292 (: ]-ke-ri-ja-wo). 

Probablemente variante gráfica de e-ke-raj-wo 

(q. u .) 2 . 

1 PTT I 222. 

2 J. Chadwick, ap. A. Heubeck, IF 64, 1959, 
121 n. 12a; MGV I 217 (s. u. Aaóq, n.); M. S. 
Ruipérez, Acta Myc. I 161; Docs. 2 454, 542; 
J. Chadwick, Le Monde Grec 450; M. Lejeune, 
BSL 71, 1976, 202, 206. 


e-ke-ro-qo-no 

]e-ke-ri-jo-na 

Antr. fem. Dat. 1 en PY Vn 851.2 Qe-ke-ri-jo-na 
1 X, entre diversos antr. en Dat., en un registro 
encabezado por da-mi-ni-ja, l. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (**Ey X eXi- 
jó)va, cf. ’EyxeXeóq, ’EyxéXcia, ’EyxEAta 
(top.)); M. Lejeune, Mém. I 277; O. Landau, 
Ñamen 47; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
416; M. Lindgren, People I 46; Docs. 2 542 
(¿mase, o fem.?). 

e-ke-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 832.2 (e-ke-ro 1, 
en un registro encabezado por ro-u-so ka-ke-we 
a-ke-te-re, en l. 1). De interpr. gr. dudosa: ¿* w Ey- 
- X £poq? 2 , ¿o *’'Ex£Xoq? 3 . ¿Cf. e-ke-ro \_? 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 416; 
L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 77; M. Lind¬ 
gren, People I 46. Debe rechazarse la interpr. 
enkheiron «pago», de C. Milani, Aevum 32, 
1958, 125. 

2 V. Georgiev, Suppl, II, s. u. (*”Ey- 
-XEÍÜpoO; Docs. 417 (¿ Enkhéros ?, cf. cyxÉ- 
pa); O. Landau, Ñamen 47, 160, 189 (¿** , Ey- 
- X £poq?, cf. £y X epa); Docs. 2 542 (¿ Enkhéros ?). 

3 A. Heubeck, IF 64, 1959, 121 (hipocorís- 
tico de *ExÉXapoq); H. Mühlestein, MH 22, 
1965, 165 n. 49; P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 74. 

e-ke-ro[ 

Antr. mase. 1 en MY Au 609.5 (en un catálogo 
de antr.). ¿Cf. e-ke-ro ? 

1 MGL, s. u.) Docs. 2 542. 

e-ke-ro-qo-no 

Apel. de pers. mase, y fem.: —Nom. pl. en PY 
Aa 777.a (sobre o-pi-ro-qo MUL 7 ko-wa 3 ko-wo 
4 DA 1 TA 1); 854 (: e-ke[-ro-qo-no MUL); Ab 563 
(prec. de pu-ro y seg. de MUL[); 1100 (e-ke-ro-qo- 
-no, debajo de pu-ro, en .a y seg. de [MUL]); An 
199.1 (seg. de VIR 12 ko-wo 1); —Gen. pl. en Ad 
691.a (e-ke-ro-qo-no-qe pa-wo-ko-qe , sobre pu-ro o- 
-pi-ro-qo ko-wo VIR 9): *éy X TlpÓK w oLVoq (cf. délf. 
ey X Epcc (E. Schwyzer, Dial. 325.4), chipr. óx^pov 
(ibid. 679.5.15), át. ÉTdxeipa y -k w oivcx;, át. tcol- 
vt| ), «asalariado», «el que gana su paga diaria¬ 
mente» L 

1 L. R. Palmer, TPhS 1954, 23; Docs. 161, 
392; M. Lejeune, Mém. I 251; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 64; MGL, s. u .; MGV I 191, 237, 256 
(s. uu. ¿v, mu vi), X eC p); L. R. Palmer, 7n- 
terpr. 416; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 
4, 1963, 245; M. Doria, Avviamento 223; C. 
Milani, Aevum 40, 1966, 371; C. J. Ruijgh, 
Études 300 y n. 50; Docs. 2 543; M. Lindgren, 













e-ke-ro-qo-no-qe 
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People II 43 s.; P. Chantraine, Dict. Étym. 
925, 1251 ( 5 . uu. 'itoLvri, yetp); A. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 25; C. Milani, Aevum 51, 1971, 
92 ( e-ke-ro-qo-no o-pi-ro-qo : ¿yx^pónoivoi ó- 
711 X 011 x 01 «salaríate rimanenti»); I. K. Probo- 
nas, Lexikó 111 ( s . u. dcXoufuóq. éyxeipóitoL- 
voq = «ánoyEipópioq»). Debe rechazarse la 
interpr. de L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 78, 
según la cual el término en cuestión podría 
designar una oficina de pago de impuestos. 

e-ke-ro-qo-no-qe 

= e-ke-ro-qo-no + -qe (te). V. en e-ke-ro-qo-no. 
e-ke-se 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799.7 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase., pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 313; O. Landau, Ña¬ 
men 47; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
416; Docs. 2 543; J. L. Melena, Studies 66. 

e-ke-se-si 

Término obscuro 1 en KN Fp 14.1b ( a-ma-ko- 
-to / jo-te-re-pa-to ¡f e-ke-se-si V 1, debajo de me¬ 
mo OLE, en .la). Quizá Dat. pl. 2 de un teónimo, 
mejor que forma verbal 3 . 

1 E. Vilborg, Grammar 110; MGL, s. u.; 
M. Lejeune, Mém. III 161 n. 12; Docs. 2 543. 

2 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 25 (*"E^eol); 
J. Chadwick, Cambridge Coll. 29 (?); Docs. 2 , 
I. c. en n. 1 (¿Dat.?); J. L. Melena, Studies 66. 

3 F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 55 (3. a pers. 
pl. fut. de exgo); A. Thumb-A. Scherer, Hand- 
buch II 2 352 (3. a pers. sg. pres. de 

e-ke-si 

En PY En 74.21 (prec. de o-da-a 2 o-na-te-re, y 
seg. de pi-ke-re-wo ko-to-na), error del escriba 
por e-<ko->si (q. u.) 1 . 

1 PTT I 114; y oo. cc. s. u. e-ke n. 13. 

e-ke-si-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 4.8 (prec. de 
wo-tu-wa-ne y seg. de OVIS + TA 9, debajo de 
a-si-ja-ti-ja ta-to-mo o-pe-ro, en l. 1). ¿¿*’Eyx¿- 
oioq?? 2 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 416; 
Docs. 2 543; M. Lindgren, People I 46. 

2 O. Landau, Ñamen 47, 176, 209; L. A. 
Stella, Civiltá 6 y n. 11, 184 y n, 52; C. J. 
Ruijgh, Études 153 (’Eyxécnoq, -t<ov); F. 
Ferluga, lAnt. 25, 1975, 383; v. por otra parte 
H. Mühlestein, MH 22, 1965, 161 (: Egertios, 
cf. ¿yetpco, con crítica a O. Landau en n. 33). 


e-ke-si-qe 

V. en e-ke-a I. 

-E-KE-TO-QO 
V. en jo-e-ke-to-qo. 

e-ki 

En KN Od 688.a (sobre ri-]jo-ni-ja / to-sa 
LANA 30, en .b). ¿Quizá antr.? 

e-ki-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1078 ( e-ki-no / 
a-ka OVIS“ 200). 

e-ki-no-jo : Gen. en PY An 661.1 (seg. de o-ka ). 
'Eyivoq 2 . En la mención pilia se trata del jefe 
de una o-ka. 

1 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 123; Interpr. 
416 y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 193, 417; O. Landau, Ñamen 47, 182, 
232 (cf. ¿yívoq «erizo»); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 59; MGL, s. u. (?); MGV I 197 (s. u. 
¿XÍvoO; A. Heubeck, Aus der Welt 44; G. 
Maddoli, SMEA 7, 1969, 65 y n. 23; R. Schmitt- 
Brandt, SMEA 7, 1969, 72; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 392 (s. u. eyívoq); Docs. 2 543; 
M. Lindgren, People I 46. 

e-ki-no-jo 

V. en e-ki-no. 

e-ki-si-ja 

V. en e-ki-si-jo. 

e-ki-si-jo 

Adj. étnico mase.: —Nom. sg. en KN Am 821.2 
(ko-pe-re-u / e-qe-ta e-ki-si-jo 1 VIR 1). Número 
dudoso en B 985 (e-ki-si-jo / po-ku[-ta); —Caso, 
número y género dudosos en X 7569 Qe-ki-si-jo[, 
sin contexto). Cf. ]-/o (KN As <4493>.3). 

e-ki-si-ja : —Nom. pl. fem. en KN Le 527.B 
Qe-ki-si-ja / tu-na-no TELA 1 2 LANA 63; Le 5629.1 
(e-ki[-si-]ja TELA 1 + TE); —Caso, número y gé¬ 
nero dudosos en Ga 1533 ( e-]ki-si-ja AROM 12). 

Generalmente interpr. como adj. étnico deri¬ 
vado del top. e-ko-so (q. m.) L ¿Quizá w EÍ;ioq? 2 . 
1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; Docs. 146; 
M. Lejeune, Mém. I 197 n. 32; M. S. Ruipé- 
rez, Minos 5, 1957, 184; MGL, s. u. ~\ki-si-ja 
(¿cf. e-ki-si-ja ?); L. R. Palmer, Interpr. 129, 
416; C. J. Ruijgh, Études 177; K. Wundsam, 
Struktur 104; C. Sourvinou, Minos 9, 1968, 
186; L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 37; A. 
Sacconi, Acta Myc. 7/28; G. R. Hart, Kad- 
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e-ko-me-no 


mos 12, 1973, 97; Docs. 2 543; Y. Duhoux, Mi¬ 
nos 14, 1975, 140; J. L. Melena, Studies 27, 40. 

2 E. Vilborg, Grammar 152 (¿ Exio -?; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. u.; M. Doria, 
Avviamento 248 (*"E£ioq); M. D. Petrusevski, 
ZAnt. 15, 1965, 32; V. Georgiev, Atti Roma 370 
(’E^yo-). 

e-ki-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 320.2 (seg. de 
AES M 4, debajo de o-re-mo-a-ke-re-u ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te, l. 1). *’ExlF°£ ° ^Ex^F 63 ^ 
(’Eytoq, ’Eytcov) 2 * 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 416; 
M. Lindgren, People I 47. 

2 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 48, 177, 232 
(de £x L( ^ «serpiente», cf. crítica de A. Heu¬ 
beck, BN 11, 1960, 3, el segundo elemento 
mejor tóq «flecha»); C. J. Ruijgh, REG 80, 

1967, 14 n. 36 (’EyÍF^v» de ^X L 0 : Minos 9, 

1968, 148 (también es posible la interpr. "Ey- 
-ípoq «qui tient des fleches»); N. S. Grin- 
baum, St. Myc. Brno 84; Docs. 2 543; F. Ferlu¬ 
ga, ¿Ant. 25, 1975, 382 (* # E X t(a)Foq, cf. tóq); 

P. Attinger, 2An t. 21, 1977, 74 (*” Ey l f o q: 
«Qui tient un javelot?»). 

e-ko 

V. en e-ke; ¿o cf. e-ke-a I? 

e-ko-[ 

Fr. de reconstrucción dudosa en KN Xd 7640 
(sin contexto). 

e-ko-me-na-ta-o 

Antr. mase. 1 Gen en PY An 661.9 ( e-ko-tne-na- 
-ta-o o-ka); Aq 218.11 ( ]ka-re-u e-ko-me-na-ta-o 
*34-te ZE 1, debajo de o-da-a 2 e-ke-jo-to a-ko-to- 
-no, l. 9). 

Generalmente interpr. como ’EpyopeváTccq 2 , 
en su origen étnico del top. e-ko-me-no (q. m.) 3 . 

Se trata del mismo antr. en ambas atestigua¬ 
ciones, concretándose su carácter de jefe de 
una o-ka en An 661.9. 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 158; L. R. 
Palmer, Interpr. 142, 145, 416 (o Gen. pl. de 
un étnico); K. Wundsam, Struktur 121; G, 
Lucchini, SMEA 13, 1971, 60 n. 45; S. Hiller, 
Geographie 62, M. Lindgren, People I Al; TI 
19, 46, 143, 149, 162 s.; Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 130 y oo. cc. en nn. ss. 

2 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 123; Docs. 
417 (pero v. también p. 147: étnico Gen. pl.); 
C. J. Ruijgh, Tabellae 64; A. Heubeck, IF 64, 
1959, 133; C. Gallavotti, PP 16, 1961, 26; MGL, 


5. u.; MGV I 195 (s. u. ’EpyopEvóq); A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 44; C. Milani, Aevum 40, 
1966, 398; R. Schmitt-Brandt, SMEA 7, 1969, 
72; I. K. Probonas, Eisagogé 54 y oo. cc. n. 3. 

3 M. Lejeune, Mém. I 141 n. 41; O. Landau, 
Ñamen 48, 183, 223; F. Kiechle, Kadmos 1, 
1962, 108; A. Heubeck, BN 3, 1968, 35; M. Do¬ 
ria, Toponomástica 94; E. Risch, Mélanges P. 
Chantraine 196; Docs. 2 543. Este origen étnico 
es el que ha llevado a considerarlo simple¬ 
mente com tal en los comienzos del desci¬ 
framiento, v. E. Sittig, La Nouvelle Clio 6, 
1954, 474; E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; 
V. Georgiev, Lexique, s. u.; H. Mühlestein, 
Die Oka-Tafeln 6; Minos 2, 1956, 97; E. Vil¬ 
borg, Grammar 148, 153. 


e-ko-me-no 

Top. 1 en Loe. en PY Cn 40.5.6 (seg. de pa-ro 
pa-ta pa-ra-jo OVIS m 80, y de pa-ro [ ]ma-te-we 
we-da-ne-wo OVIS m 70, respectivamente; debajo 
de wa-no-jo wo-wo, ll. 14, y sobre a-ne-u-te , en 
l. 7); 599.8 (seg. de pa-ro ti-ri-po-di-ko SUS f 57) 
(quizá í e-ko-me-no3, en ll. 1-7.9 2 ); Na 406.B (seg. 
de di-wi-ja-wp e-ke a-ki-ti-to, debajo de o-qe-l ]s¿ 
SA 20); 941.B (seg. de SA 20). 

Generalmente interpr. como *EpyopEVÓq (¿cf. 
’Opyopsvóq?) 3 , lugar diferente al localizado en 
Arcadia con el mismo nombre 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 132, 142; L. Godart, 
BICS 17, 1970, 160 s. (pertenece al distrito de 
pi-*82) y oo. cc. en nn. 34. 

2 pT T i 79i 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 147; 
E. Risch, Ét. Myc. 169; M. Lejeune, Mém. I 
141; C. Milani, Atti Pavía 111 (405); C. Pugliese 
Carratelli, SCO 7, 1958, 43; M. F. Galiano, 
Diecisiete Tablillas 216; F. Kiechle, Kadmos 
1, 1962, 99; MGV I 195 (s. u .’Epyopevóq); 
G. Capovilla, Praehomerica 152, 251; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 36; M. Lejeune, Mém. III 33; 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 114; C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 398; G. Lucchini, SMEA 13, 
1971, 60 n. 45; M. Doria, Problemi di Topo¬ 
nomástica 94; M. Lejeune, Phonétique 2 238 
n. 2; Docs. 2 543; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
37; J. Chadwick, Minos 16, 1977, 219 ss., 225 
(«in the upper reaches of the Kyparissia ri- 
ver valley»); I. K. Probonas, Lexikó 87 (s. u. 
¿cKTiroq). V. crítica a su asociación con *Op- 
yopevóq en P. Chantraine, Dict. Étym. 831 
(s. u. Spyoq); J. L. García Ramón, CFC 7, 
1974, 167 n. 63. 

4 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 71, 164, 416. 
Contra esta localización v. Docs., t. c.\ G. Pu¬ 
gliese Carratelli, l. c.; M. F. Galiano, t. c.; 
MGV I, l. c.; Docs 2 543; J. Chadwick, Minos 
16, 1977, 225. 
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e-ko-si 
V. en e-ke. 


~\e-ko-$i 

En PY Sh 739 v. a ( íto-mi-re-l lacuna ]wa-[ ]- 
-re-i lacuna ]e-&p-st]). ¿Igual a e-ko-si (q. «.)? 

e-ko-si-qe 

V. en e-ke. 


e-ko-so 

Top . l , Nom. de rúbrica o Loe., abundantemen¬ 
te atestiguado en Cnoso en menciones de las 
series C, Da, Db, De, Dd, De, Dh, Dk, DI, Dm, 
Dn, Dq, Dv, F, Le, L, Uf 2 . Generalmente inter- 
pr. como v E£oq 3 . Se trata de un centro textil (Le 
527; Le 5629; 5646; L 564), productor de ki-ta-no 
(Ga 1533), de trigo y aceitunas (F 157) y cultivos 
hortícolas (Uf 983). Podría localizarse en la zona 
de la moderna Axos, próxima a Anoghia 4 , o 
quizá más razonadamente al N. del valle de 
Amari, en las riberas del río Mylos, en los yaci¬ 
mientos de Perana «Ta Grivila» 5 . Cf. e-ki-si-jo/-ja. 

1 M. Lejeune, Mém. I 197 y n. 32; L. R. 
Palmer, Interpr. 129, 178, 291, 416; A. Heu- 
beck, ¿Ant. 15, 1965, 270 n. 19; J. P. Olivier, 
Minos 8, 1967, 118 n. 4; SMEA 2, 1967, 72; 

L. Godart, SMEA 5, 1968, 59; J. Chadwick, St. 
Myc. Brno 17; K. Wundsam, Struktur 95. 

2 Para citas concretas y estado epigráfico 
del término en cuestión v. índice, en él figu¬ 
ran las uniones posteriores a KT IV : Da 
1273 + 1440 [ + ] 8788 (L. Godart, Minos 13, 1973, 
118); Da 1277 + 1441 + 5247 4- fr. (J. P. Olivier, 
SMEA 15, 1972, 40); Da 5312 [ + ] 6057 [ + ] 8789 
(L. Godart, a. c. 123); Dv 6059 [ + ] 8790 (J. P. 
Olivier, Minos 13, 1973, 125); Dv 7176 + 8236 + 
8281 (L. Godart, SMEA 15, 1972, 46); F (1) 
157 + f r . [ + ] (l) 7356 (J. P. Olivier, Minos l3, 
1973, 114). 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿o w E£,co?); 
Docs. 146; J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 150; 
MGL, s. u .; V. Georgiev, Introduzione 216; 
P. H. Ilievski, Cambridge Coll. 241; C. J. 
Ruijgh, Études 177 y n. 401 (¿"E$ioq o 
v E^oq?); V. Georgiev, Atti Roma 370; Docs. 2 
543. 

4 J. Chadwick, Myc . World 56. 

5 J. L. Melena, EM 42, 1974, 330; Studies 
27 ss., 123 s.: EC 20, 1976, 184 (mapa). V. ade¬ 
más L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 31 y 
A. Wilson, Minos 16, 1977, 103; Myc. Geogra - 
phy 49 (perteneciente al grupo de pa-i-to ); 

M. V. Cremona, Top. Cretese 96, 98 (al SO. 
de la Creta central); E. Scafa, SMEA 19, 1978, 
73 (al N. de pa-i-to en la Mesará). 


e-ko-so-no 

Top. 1 en PY Na 507 (seg. de SA 4[). 

1 Docs. 147; M. Lejeune, Mém. I 141, 197 
n. 32; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 416; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 37. 

e-ko-so-wo-kol 

Apel. de pers. Nom. pl. en KN Xd (299) (sin 
contexto). Generalmente interpr. como *é£a>pop- 
yóq (cf. e£a>), «el que trabaja fuera» b Cf. e-to- 
-wo-ko. 

1 E. Sittig, Minos 3, 1955, 90 (se opondría 
al év&oOiStav &Ó;\av de Gortina 2, 11, cf. 
M. Guarducci, Inscriptiones Creticae, IV, n.° 
72, p. 128 = Schwyzer, Dial., n.° 179); J. P. 
Olivier, Desservants 68; MGL, s. u. (cf. e-to- 
-wo-no ); F. Bader, Demiourgos 39; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 353 (s. u. ¿£). Cf. no obs¬ 
tante la interpr. enkhosworgos «fabricante 
de lanzas», en L. A. Stella, Civiltá 142 y M. 
G. Teijeiro, Minos 10, 1970, 172. 

e-ko-te 

V. en e-ke. 

e-ko-te[ 

Antr. mase, i en KN B 1055.6 (prec. de ]VIR 1, 
en un catálogo de ko-no-si-jo e-qe-ta, l. 1). 

1 Cf. MGL, s. ti. («Anthr.?, an cf. e-ko-te?»). 

e-ko-to 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Eb 913.A (]e-ko-to 
te-o-jo do-e-rpi, con pa-ro da-mo, en ,B); En 74.7 
(seg. de te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke to-so-de pe-mo 
GRA V 3) / Eo 276.6 (seg. de te-o-jo do-e- ro e-ke- 
-qe o-na-to pa-ro ru-*83-e GRA V 3); En 74.17 
(seg. de te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke to-so-de pe-mo 
GRA TI) / Eo 247.2 (seg. de te-o-jo do-e-ro e-ke- 
-qe o-na-to pa-ro...); Ep 212.3 (seg. de te-o-jo do- 
-e-ro o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na ko-na pa-ro 
da-mo to-so pe-mo GRA T 1 V 3); 705.8 (seg. de 
te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na 
pa-ro da-mo to-so pe-mo GRA T 2). Se interpreta 
unánimemente como "Ekxcdp 2 . En todas sus 
atestiguaciones, como puede verse, se trata del 
mismo individuo, un te-o-jo do-e-ro. 

1 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 363; L. R. 
Palmer, Interpr. 416. 

2 Docs. 417; O. Landau, Ñamen 48, 173, 
263; M. Lejeune, Tabeüae 64; MGL, s. ti.; 
MGV I 197 (s. u. zycú); A, Heubeck, Minos 8, 
1963, 16; G. Capovilla, Praehomerica 69; A. 
Mühlestein, MH 22, 1965. 158; C. Milani, Ae- 
vum 40, 1966, 399; C. J. Ruijgh, Etudes 150, 
373 n. 102; A. Mühlestein, SMEA 9, 1969, 88 
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e-ma-aro 


n. 21; P, Chantraine, Dict. Étym. 330 (s. u. 
"Exxcop); D. F. Sutton, Prosopography 47, 
129; H. Frisk, GEW III 84 (s. a. "Eicxcop); 
Docs. 2 543; M. Lindgren, People I 47; M. 
Meier, MH 33, 1976, 181 («/Hektór/, 'Bezwin- 
ger', 'Sieger'; cf. Eyco»). 

e-ko-to-ri-jo 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 45.3 ( pu-ro ra-wa- 
-ra-ti-jo pa-ro e-ko-to-ri-jo we-da-ne-wo' OVIS f 
30[). Se trata del patronímico de e-ko-to (q. u.), 
usado como antr.: **EKxópioq 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 416; M. Lindgren, 
People I 47 y oo . cc. en n. 2. 

2 Docs. 417; M. Lejeune, Mém. I 277; O. 
Landau, Ñamen 48, 173, 176 s., 263; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 199; E. Vilborg, Grammar 
151; MGL, s. u.; MGV I 197 (s. u. ^x^)! C. .T. 
Ruijgh, Études 150; H. Mühlestein, SMEA 9, 
1969, 88 n. 21; P. Chantraine, Dict. Étym. 330 
( s. u. "Ekxcoo); Docs. 2 543; M. Meier, MH 33, 
1976, 180 (cf. Uya). 

e-ku-se-we-qe 

= e-ku-se-we + -QE (xe). Subst. Nom. pl. en 
MY Wt 501.p2 (debajo de a-ta-ra-qe en .(31). Es 
el nombre de un utensilio (algún tipo de vaso) 
que probablemente serviría para el transvase de 
líquidos: *éyyooEÓq b 

1 Docs. 392 («funnels», cf. éyxéco); J. Chad¬ 
wick, Eranos 57, 1959, 3; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 94, 146; MGL, s. u.; MGV I 191, 257 (s. uu. 
év, L * Pa l mer - Interpr. 379, 416; 

C. Milani, Aevum 40, 1966, 400; C. J. Rujgh, 
Cambridge Coll. 205; Études 309 y n. 90 («ver- 
soirs, remplissoirs»); M. F. Galiano, Acta 
Myc. 211 y n. 28; J. Perpillou, Substantifs 
154, 377; Docs. 2 543 («funnels»); S. Hiller-O. 
Panagl, Texte 231 n. 2 (« rhyta ?»). 

e-ma-ci2 

Teónimo mase.: —Dat. en PY Tn 316 v. 7 (seg. 
de a-re-ja AUR *276 v as l di-u-ja AUR *273 VAS 1 
MUL 1); Un 219.8 (prec. de e-[ ] U 1, y seg. de 

U 1 pe-l); Xn 1357.1 (prec. de to-]sa-de, y seg. 
de e-re[); —Caso dudoso (¿Nom. o Dat.?) en TH 
Of 31.3 (seg. de re-jal, y debajo de )do-de ku 
LANA PA[, en .1 y ~\do-de Ku LANA 1[, en .2). 

e-ma-a r o : Gen. sg., si no hay que leer e-ma-a 2 
o 1 , en KN D 411 (di-ko-to / e-ma-a r o OVIS f 60 
WE 30[) 2 . 

Generalmente interpr. como **Eopéhaq (át. 
'Eop"q) 3 . 

1 KT IV 158. 

2 Otras interpr. posibles son: "Eopouov 
(«templo de Hermes»), o incluso 'Eopalov 
(Gen. pl. «festival de Hermes»), no obstante 


ambas plantean problemas, v. J. P. Olivier, 
Cambridge Coll. 51; MGV II 166 (s. u. *Ep- 
pqq); Docs. 2 543. 

3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
Docs. 126, 288; H. Mühlestein, Afinos 4, 1956, 
76; M. Lejeune, Mém. I 103, 210 n. 20; J. 
Chadwick, Minos 5, 1957, 119; P. Chantraine, 
RPh 31, 1957, 244; A. Heubeck, Sprache 4, 
1958, 88; W. Merlingen, Minoica 257; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 48, 172, 175, 259; M. Lang, AJA 
63, 1959, 133; E. Vilborg, Grammar 31, 49; 

C. J. Ruijgh, Tabeüae 64; MGL, s. u.; MGV I 
194 (s. u. 'Epprjq); L. R. Palmer, Interpr. 263, 
416; S. Luria, Klio 42, 1964, 36; M. Doria, 
Avviamento 238; L. A. Stella, Civiltá 233, 247 
y n. 71; A. Heubeck, Aus der Welt 100 s.; 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 117; M. Doria, 
SMEA 4, 1967, 107; C. J. Ruijgh, REG 80, 1967, 
12; Études 196 n. 482, 203 n. 519, 266 y n. 154; 
Minos 9, 1968, 120; P. Chantraine, Dict. Étym. 
373 (s. ti. 'Epprjq); B. C. Dietrich, Atti Roma 
1002; K. Wundsam, Struktur 21; E. P. Hamp, 
Minos 10, 1969, 95; J. Kerschensteiner, Myk. 
Welt 69; C. Sourvinou, Kadmos 9, 1970, 44; 

J. García López, Sacrificio 30; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 133; H. Frisk, GEW III 93 
(s. u. "Ep prjq); F. R. Adrados, Acta Myc. I 
186; M. F. Galiano, ibid. II 247; C. J. Ruijgh, 
ibid. II 441; Docs 2 543; M. Lindgren, People 
I 48; J. Chadwick, TT II 105; G. Pugliese 
Carratelli, PP 30, 1975, 244; E. Crespo, CFC 
13, 1977, 311; J. C. van Leuven, Kadmos 18, 
1979, 124 n. 36; C. J. Ruijgh, SMEA 20, 1979, 72 
n. 4; L. Baumbach, ibid. 148 (con crítica a la 
antigua etimología con f —v. entre otros: 
U von Wilamowitz - Moellendorf, Glaube der 
Hellenen I 159, 285; M. P. Nilsson, Geschichte 
der griechischen Religión 475 s.—. Se trata de 
un término no indoeuropeo). Mucho menos 
satisfactoria resulta la opinión de M. Gérard 
(Mentions 85-88 y Atti Roma 596 s.), que ve en 
e-ma-a 2 un neutro pl. en PY Tn 316 v. 7: gp- 
pocicc, pl. de Mopaiov «avantage occasionnel, 
aubaine», así e-ma-a 2 a-re-ja designaría «pré- 
sents occasionnels supplémentaires»; por otra 
parte, en KN D 411 y PY Un 219.8; Xn 1357.1, 
se trataría de un *ép patfq, derivado de 
*éppo¡ «baguette» y así, a partir de aquí, 
*éppoC<xq habría designado «celui dont la 
baguette était Tattribut professionnel», «mes- 
sager», «héraut», «interprete»; de igual modo 
L. Deroy, Leveurs 80 y n, 8. V. además S. 
Hiller-O. Panagl. Texte 293 (quizá no teóni¬ 
mo, sino el nombre de una fiesta); cf. por 
último A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 218 s. 
(antr. o título de un importante sacerdote; 
no teónimo). 

e-ma-aro 

V. en e-ma-a 2 . 
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e-ma-ta 

Subst. neutro pl. en PY Ub 1318.5 (wi-ri-no 
pe-di-ro e-ma-ta 4): gp^otTcc (cf. eípco) «cordones 
(para el calzado)» 1 . 

1 J. Chadwick, SMEA 4, 1967, 30; Docs. 2 
543. 

e-me 

Adj. núm. Dat. en PY Ta 641.1 ( ti-ri-po e-me 
po-de o-wo-we *201 VA s i). Unánimemente interpr. 
como *épei (át. éví, de eíq, jila, Ev)L Cf. 
e-me-de. 

1 Docs . 392; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
383; M. Lejeune, Mém. I 199; II 56; E. Risch, 
Minos 5, 1957, 33; V. Pisani, Minoica 302 
(¿o rjpev = £lvocl?); E. Risch, MH 16, 1959, 
222; E. Vilborg, Grammar 22, 84, 102; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. tt.; MGV I 189 
(s. u. eíq); L. R. Palmer, Interpr . 50, 344, 416; 
J. Chadwick, Prehistory 6; M. Doria, Avvia- 
mento 223; V. Georgiev, Introduzione 51, 66; 
A. Heubeck, Aus der Welt 27; C. J. Ruijgh, 
Études 91, 338; P. Chantraine, Dict. Étym. 
326 ( 5 . u. elq) ; O. Szemerényi, Atti Roma 
717; A. Heubeck, ¿Ant. 19, 1969, 6; M. S. Rui- 
pérez, Acta Myc. I 156; M. Lejeune, Phoné- 
tiqué 2 145; Docs. 2 543; J. L. García Ramón, 
Origines 65; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 82; 
Y. Duhoux, Aspects 28; J. L. García Ramón, 
CFC 12, 1977, 244; I. K. Probonas, Eisagogé 
84, 88 s.; L. R. Palmer, Greek Language 48, 
289. 

e-me[ 

En KN X 7706.A (sobre ]-/o / da-wo, en .B) 
debe restituirse e-me[-si-jo en L 5927.b (]te-we / 
e-me[, debajo de ri-ta pa-we[-a, en .a), probable¬ 
mente debe restituirse e-me[-si-jo-jo 2 . 

1 J. T. Killen, Cambridge ColL 53. 

2 Cf. L 8159.b. 

e-me-de 

= e-me (q. u.) -f -de, partícula conjuntiva en¬ 
clítica con valor adversativo (cf. -de I), en PY 
Eb 495.1 / Ep 613.2 (prec. de ne-qe-wo e-da-e-wo 
ka-ma o-pe-ro du-wo-u-pi te-re-ja-e, y seg. de 
te\_-re-]ja [ | to-so-de pe-mo GRA 10 T l) 1 . 

1 L. R. Palmer, TPhS 1954, 46; Docs. 254, 
392; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 383; E. Risch, 
Minos 5, 1957, 33 s.; MGL, s. u .; MGV I 182, 
189 (s. uu. Sé, eIO; L. R. Palmer, Interpr . 
416; A. Heubeck, Aus der Welt 62; ¿Ant. 19, 
1969, 12; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 156; 
Docs 2 543. V. además P. H. Ilievski, The 
ablative , instrumental and locative in the 
oldest Greek texts, ¿Ant. Monographies 2, 
111 . 


e-me-si-jo 

Antr. mase . l , mejor que nombre de mes 2 : 
Caso dudoso en KN De 1381.A ( e-me-si-jo OVIS^ 
192 OVISf 8 | mo-qo-so / pu[ ] o OVIS™ 20, 
en .B); E 843.1 (e-me-si-jo[, sobre otros antr.). 
Cf. e-me[ (X 7706.A). 

e-me-si-jo-jo: Gen. en KN Le 551.B (seg. de 
tu-na-no TELA 1 3 LANA 9 pe TELA* + TE 2 
TELA J [ ] + TE 10[, debajo de ( pa-we-a’ [ ko-u-ra ] 
TELA* 110 LANA 140[, en .A); L 8159.b Qe-me- 
-si-jo-jo, debajo de ri-ta, en .a); X 35 (sin con¬ 
texto). Cf. e-meí (L 5927.b). 

En De, Le y L se trata del nombre de un 
«collector». 

1 O. Landau, Ñamen 48; J. T. Killen, BICS 
13, 1966, 105; J. T. Killen - J. P, Olivier, Cam¬ 
bridge Cotí. 49, 53; C. J. Ruijgh, Études 153 
y n. 286, 187 n. 444; J. P. Olivier, BCH 92, 
1968, 140; L. R. Palmer, Interpr 2 489 (donde 
rectifica su antigua interpr. del término como 
nombre de mes; cf. Interpr. 232 s.); J. T. 
Killen, Minos 10, 1970, 157; J. C, Billigmeier, 
ibid. 178 s.; M. V. Cremona, Top. Cretese 
37, 39. 

2 V. Georgiev, Suppl. /, 5. «. (’Ep^ir¡<no<;); 
MGL, s. ti. (?); L. A. Stella, Civiltá 263 y 
n. 123; S. Marinatos, Cambridge ColL 268 
n. 2; J. García López, Sacrificio 86, 

e-me-si-jo-jo 

V. en e-me-si-jo. 

e-mi-ja-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 831.1 ( e-mi-ja-ta 
1, en un registro de antr. mase. seg. del núm. 1). 
1 O. Landau, Ñamen 48; M. Lejeune, Mém. 
II 136 n. 212 (fem.); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 416; C. J. Ruijgh, Études 195 y n. 482 
('EppLcíTaO; J- C, Billigmeier, Minos 10, 
1970, 178, 181, 183 (cf. lie. ermé); Docs 2 543. 

e-mi-to 

Apel. de pers. Gen. pl. 1 en KN Am 821.1 {Ira¬ 
do / e-qe-ta-e e-ne-ka e-mi-to VIR 2 // ki-ta-ne-to / 
su-ri-mo e-ne-ka ' o-pa ' VIR 1): E^iaOoq «asa¬ 
lariado) 2 . 

1 Lectura de C. Sourvinou, Minos 9, 1968, 
185, que invalida la antigua ü-mi-to y las in¬ 
terpr. sobre ella basadas, cf. en este sentido, 
entre otros: Docs. 168 s.; E. L. Webster, 
Class. et Mediaevalia 17, 1956, 155 s.; Antiqui- 
ty 31, 1957, 7; H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 
33; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 183, 186 v 
n. 1; J. Chadwick, MLS 27, V, 1959; M. S. 
Ruipérez, EM 29, 1960, 120; P. Chantraine, 
RPh 36, 1962, 16; MGL , s. u.\ MGV I 201 
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(s. u. Oé^iq, pero v. MGV II 167, s. u. 0é- 
pu;, n.); L. R. Palmer, Interpr. 458; L. Deroy- 
M. Gérard, Cadastre 158 y n. 11; L. A. Stella, 
Civiltá 264 n. 126; M. Doria, Avviamento 235; 
L. R. Palmer, Cambridge Cotí. 279; M. Gé¬ 
rard, Mentions 218 s.; C. Gallavotti, SMEA 
5, 1968, 46; E. Benveniste, Vocabulaire i. e. 
II 102; P. Chantraine, Dict. Étym. 427 (s. u. 
Oépiq); F. R. Adrados, Acta Myc. I 178 (pero 
cf. e-mi-to). 

2 C. Sourvinou, l. c.; F. Crevatin, SMEA 
13, 1971, 207; C. Consani, SSL 17, 1977, 51. 
Sobre el status de estos «asalariados» y su 
relación con los e-qe-ta v. J. L. Melena, Stu- 
dies 48 s. 

e-na-il 

En KN Xd 7596 (sin contexto). ¿Cf. e-na-i-jo[ ? 
e-na-i-jol 

En KN Xd <302) (sin contexto). ¿Antr. mase.? L 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u. (¿ * Ev- 
vocLoq, - 01 ?); O. Landau, Ñamen 48; L. R. 
Palmer, Interpr, 416; Docs 2 543 (?). 

e-na-po-na 

Término obscuro 1 en KN Od 681.a (' e-na-po-na 
omu pa-i-ti-jo* e-ti-wa-ja-qe LANA[, sobre qo-ja-te 
a-pu-do-ke ti-ra , en .b). 

1 C. J. Ruijgh, Études 299; Docs 2 543. 

e-na-po-ro 

Top. 1 en Loe. en PY An 37.4 (e-na[-po-ro VIR] 1 , 
debajo de a-pi-no-e[-wi-jo VIR 2, en l. 3); 661.3 
(seg. de i-wa-so VIR 70); Cn 3.5 (seg. de i-wa- 
-si-jo-ta BOS 1); Mb 1435 ( ]e-na-po-rpl *146); Mn 
1408.4 ( e-nal-po-ro *146 y debajo de ro-o-wa, en /. 1, 
po-ra-pi, en l. 2, y na-i-se-wi-jo, en l. 3); Na 1027 
(seg. de SA 70); Nn 228.6 (seg. de SA 33, entre 
otros top. en un asiento de SA encabezado por 
o-o-pe-ro-si rimo o-pe-ro, 1. 1); Vn 130.5 (seg. de 
pa-ro wa-do-me-no 9, debajo de a-pimo-e-wi-jo, en 
ll. 3-4, y sobre sa-ri-no-te, en l. 6, pa-ki-sa-si, en 
ll. 7 y 9, ka-ra-do-ro, en l. 8, e-wi-te-wi-jo, en l. 10, 
Vne-te-to , en ll. 11 y 13, y ro-lu-so, en t. 12): 
¿* s Evcxpopópoq? 2 . Se trata de una localidad que 
claramente pertenece a la «provincia» de-we-ro- 
-a 3 -ko-ra-i-ja, siendo problemática su situación 
exacta, bien entre me-ta-pa y pa-ki-ja-ne (q. uu.), 
es decir al Norte 3 , bien más al Sur, entre a-ke- 
-re-wa y ka-ra-do-ro {q. uu.) 4 ; quizá estemos 
ante la moderna Methoni 5 . 

1 E. Turner, BICS 1, 1954, 18; H. Mühles¬ 
tein, Die Oka-Tafeln 23, 32; M. Lejeune, Mém. 


I 132, 141; M. Doria, PP 16, 1961, 214 n. 4 
(top. procedente de un antr.); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 64; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 136, 154, 416; A. Heubeck, Aus der 
Welt 46; R. Schmitt-Brandt, SMEA 1, 1969, 
77; R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 115. 

2 Docs. 147; L. Deroy, Leveurs 66 n. 16 
(cf. antr. J Ev«pa(|)ópoq Ale. Parth. 3); M. Do¬ 
ria, Avviamento 248 (’Evapípópan); F. Ferlu- 
ga, ¿Ant. 25, 1975, 382 (cf. Evocpa «spoglie, 
armi tolte al nemico ucciso»). 

3 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 138; S. Hil- 
ler, Geographie 44. 

4 Docs. 2 473; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
37. 

5 A. P. Sainer, l. c. en n. 4. 

]e-na-ri-po-to 

Adj., probablemente Nom. sg. en KN Sg 884 
(seg. de CAPS[). Generalmente interpr. como 
*sváXL7tTOQ (át. évocXEnrroq) «engrasado, pulido, 
pintado», referido al chasis del carro 1 . 

1 Docs. 392; V. Georgiev, Minoica 151; E. 
Vilborg, Grammar 48, 74; MGL, s. u.; MGV I 
169 (s. u. á\et<(>co); C. Milani, Aevum 40, 1966, 
398, 405; V. Georgiev, Introduzione 52; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 57 (s. u. áXeí^co); 
M. Lejeune, Mém. III 315; Docs 2 543. 

e-ne-e-si 

Forma verbal, 3. a - pers. pl. pres. Ind. de evei- 
pi l , en PY En 609.2 (prec. de to-so-de te-re-ta 
y seg. de VIR 14). Cf. ~\eme-o y e-e-si. 

1 Docs. 392; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 
154; E. Risch, Ét. Myc. 172; M. Lejeune, Mém. 
I 192; D. A. Hester, Minos 6, 1958, 25; E. Vil¬ 
borg, Grammar 110; F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 67; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 
212; Tabellae 64; MGL, s. u.; MGV I 188, 191 
(s. uu. e í [i, [, ev); L. R. Palmer, Interpr. 196 
s., 416; S. Luria, Klio 42, 1964, 53; M. Doria, 
Avviamento 223; A. Heubeck, Aus der Welt 
57; C. J. Ruijgh, Études 344; E. Risch, Atti 
Roma 689; P. Chantraine, Dict. Étym. 345 
(s. u. ev); H. Frisk, GEW III 83 (s. u. eL^O; 
G. Maddoli, Minos 13, 1972, 167; M. Lejeune, 
Phonétique 2 304 n. 5; RPh 48, 1974, 254 ss. 
(évEEvcu: «comptent parmi» o «sunt (établis) 
sur»); Y. Duhoux, Kadmos 13, 1974, 35; Docs. 2 
543; I. K. Probonas, Lexikó 148 s. (5. 11 . ávr|o). 

e-ne-ka 

Prep. de Gen. en KN Am 821.1 (seg. de e-mi-to) 
.1 (seg. de ' o-pa ') .2 (seg. de ' o-pa '); PY Ae 303.a 
([e-ne-ka ku-ru-so-jo i-je-ro-joJ); 303 (seg. de 
ku-ru-so-jo); An 37.1 (] eme-ka pa-ra-we-wo [ ]-;o, 
en 1. 2); Ea 59.5 (seg. de i-qo-jo); 805 (seg. de 
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a-no-qa-si-ja). Unánimemente interpr. como £ve- 
Ka (hom. elvekcx) l , con una significación apro¬ 
ximada a «a causa de», «en consideración a», etc. 
La ausencia de w en la forma micénica ha hecho 
abandonar la antigua etimología para este tér¬ 
mino en el primer milenio; por otra parte se 
observa la distinta posición del régimen en rela¬ 
ción a su uso en esta misma época. 

i H. Frisk, GEW I 513 (s. u. evekcc); V. 
Georgiev, Minoica 159; M. Lejeune, Mém. II 
70 n. 28; E. Vilborg, Grammar 43, 120; P. 
Chantraine, RPh 34, 1962, 15 ss.; MGL, s. u.; 
MGV I 191; L. R. Palmer, Interpr. 416; A. 
Heubeck, Sprache 9, 1963, 193; C. Gallavotti, 
Myc. St. 64; V. Georgiev, Myc. St. 135; M. 
Doria, Avviamento 223; L. Deroy - M. Gérard, 
Cadastre 164; V. Georgiev, Cambridge Coll. 
120; L. R. Palmer, ibid. 279 («in the Service 
of»); O. Szemerényi, SMEA 3, 1967, 52; C. J. 
Ruijgh, Études 117; E. Risch, Atti Roma 692; 
A, Heubeck, Aus der Welt 27; M. Gérard, 
Mentions 21; P. Chantraine, Dict. Étym. 347 
(s. u. £v£Kcx); C. Camera, SMEA 13, 1971, 129; 
H. Frisk, GEW III 88 (s. u. evekcc); M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 159 n. 3; V. Georgiev, Acta 
Myc. II 373; Docs. 2 543 («for the sake of», 
«because of»); J. L. Melena, Studies 47 s. 
(«taking care of», «in charge of»...); I. K. 
Probonas, Eisagogé 15. 

e-ne-ke-se-u 

Antr. mas. Nom. 1 en KN Da 1081 {e-ne-ke-se-u / 
a-ka OVIS m 200), unánimemente interpr. como 
**Eveé,eóc; 2 - 

1 MGL, s. ti.) L. R. Palmer, Interpr. 416. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 417; O. Szemerényi, Gedenkschrift P. 
Kretschmer II 180; O. Landau, Ñamen 48, 
179; A, Heubeck, IF 69, 1964, 271; O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 36 n. 63; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 250, 260; J. L. Perpillou, Substantifs 
154, 222; Docs 2 543. 

e-ne-me-na 

En MY Ge 603.2 ( ko-no 10 e-ne-me-na 1); cf. la 
abreviación acrofónica E l t en U. 3.4.6 ( ko-no 10/ 
12 El). Formalmente podría tratarse de un 
part. (o adj.) fem. referido a ko-no 2 ; ¿o part. 
neutro substantivado con valor colectivo usado 
como unidad de medida? 3 . 

1 Cf, A. Sacconi, Atti Roma 516. 

2 Docs. 392; E. Vilborg, Grammar 110: 
MGL, s. u.; P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 24 
(s. u. e-ro T me-na ); M. S. Ruipérez, Acta Myc. 
I 163 (s. u. e-ro 2 -me-na, aunque v. n. 84); 
Docs. 2 543. 


3 ¿Cf. «atado» («gavilla»)? Cf. en un sen¬ 
tido similar L. R. Palmer, Interpr. 2 416 («N. 
F. Ñame of container or unit used with 
axoivoQ»). 

]e-ne-o 

En KN As 608 lat. inf. 1 (prec. de ¡DA 1 a-ma, 
y seg. de o-«-[). Probablemente part. pres. Nom. 
sg. (mase, o neutro) de EVELpi 2 . Cf. e-ne-si y 
e-o. 

1 V. unión de As 608 [ + ]As 625 en E. 
Keuls, ap. L. Godart - J. P. Olivier, Minos 13, 
1973, 115. 

2 Docs. 392; D. A. Hester, Minos 6, 1958, 
25; E. Vilborg, Grammar 110, 116; MGL, s.u.; 
MGV I 188, 191 {s. uu. el^ií, ¿ v ); Docs. 2 543, 

e-ne-ra 

V. en e-ne-ro. 

e-ne-re-ja 

Apel. de pers. fem. 1 Nom. pl. en KN Ak 638.A 
(sobre ko-wa[, en .B, y a-mi-ni-so / ko-woi, en 
.C); X 522 (pa-i-ío/e[-ne-re-ja) 2 . Se trata de un 
nombre de oficio fem. conectado con la indus¬ 
tria textil: «mujer que se ocupa de e-ne-ra» 
{q. u.) 3 ; cf. o-nu-ke-ja, en PY. Cf. ] re-ja 4 . 

1 MGL , s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
416 (?) (¿étnico o antr. fem.?); J. T. Killen, 
BICS 13, 1966, 105. 

2 V. para la restitución J. L. Melena, Stu¬ 
dies 89 (¿e[-ne-re-ja?). 

3 Cf. Docs. 392 («'women engaged in making 
e-ne-ra'?»); C. J. Ruijgh, Études 251 («p.-é. 
évÉpEia 'femme qui s'occupe d'evEpa’»); 
Acta Myc. II 444 n. 14 («... les femmes qui 
s'occupent de la fabrication de... e-ne-ro sont 
appelées e-ne-re-ja évépELca»); Docs 2 543 
(« f makers of e-ne-ra’?»); J. L. Melena, o. c. 
89, 91 («female workers in charge of the pro- 
duction of e-ne-ra : 'yarn destined for the 
warp'»; cf. o-nu-ke-ja), 115; A. Morpurgo, 
Coll Myc. 100 («makers of e-ne-ra»). Para la 
interpr. de o-nu-ke-ja v. s. u. 

4 Para la posible restitución ko-u-]re-ja o 
e-ne-]re-ja v. J. L. Melena, EC 17, 1973, 210; 
o. c. 90. 


e-ne-ro 

Subst. neutro Nom. sg. 1 en KN L 695.4 (prec. 
de ]2 P 2, y seg. de ' re-u-ko’ N 2). ¿Cf. e[ VI? 

e-ne-ra : Nom. pl. 2 en KN Ai 762 {¡na ¡ e-ne-ra 
MUL[). Sin interpr. gr. satisfactoria 3 , aunque 
los contextos y la comparación con o-nu-ka ( q. 
u.) ha inducido a interpretarlo como «hilo de 
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e-ne-wo-pe-za 


la urdimbre (del tejido)» (frente a o-nu-ka «hilos 
de la trama») 4 . 

1 J. L. Melena, Studies 90; Y. Duhoux, As- 
peets 86 y n. 239. Cf. por otra parte: G. Bjórk, 
Eranos 52, 1954, 275 (Nom. pl.); E. Vilborg, 
Grammar 63 y n. 2 («possibly feminine», 
Nom. dual); P. Chantraine, RPh 37, 1963, 18 
(dual). 

2 Utilización del nombre del producto por 
el término que designa el oficio, como se 
aprecia por el ideograma MUL expresado a 
continuación, v. C. J. Ruijgh, Études 251 
n. 89; J. L. Melena, o. c. 16. 

3 G. Bjórk, Z. c. («prendas interiores»); 
Docs. 392 («description of a kind of textile or 
garment»); V. Georgiev, Minoica 151 (indica¬ 
ción de color); P. Chantraine, l. c. (gr. alfa¬ 
bético EvEpot, «sudarios»); C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 251 («piéce en bas du vétement»); Acta 
Myc. II 444 n. 14 («il est possible que le 
mycénien utilise le substantif pour désigner 
une piéce qui se trouve en bas d'un vétement 
(bord decoratif?»). 

4 J. L. Melena, o. c. 91. 

e-ne-si-da-o-ne 

Dat. sg. en KN M 719.2 (debajo de a-mi-ni-si-jo 
ke-ra-na re-ne [ | e-ne-si-da-o-ne su-ja-to *146 1[, 
ll. 1-2). De las interpr. propuestas parece más 
satisfactoria la que ve en este término un teó- 
nimo: **EvEcn&áha>v ! , mejor que un antr. 2 ; 
aunque carecemos de base para afirmar que se 
trate de un epíteto de Posidón 3 . Cf. e-[ . . ¡-dqi 
(KN Me 8452.A); ¡si-da-o-ne; ¡o-ne. 

1 Docs. 309; G. Maddoli, Atti Acc. Tose. 
'La Colombaria’ 27, 1962-1963, 79; MGL, s. u. 
(¿teónimo o antr.?); L. R. Palmer, Interpr. 
302, 417; C. Milani, Aevum 40, 1966, 398; C. J. 
Ruijgh, REG 80, 1967, 12 (¿dios que sacude 
la tierra?); A. Heubeck, Aus der Welt 99; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 351 (s. u. evooiq); 
Docs. 2 543 («prob. divine ñame»); M. Duran¬ 
te, Praehomerica II 40. 

2 Hipótesis de M. Gérard-Rousseau ( Men¬ 
tions 89) emitida con su acostumbrado criti¬ 
cismo respecto a términos cultuales. 

3 Cf. A. Furumark, Eranos 52, 1954, 34 y 
P. Meriggi, Gtossario 25, 62, que comparan 
los epítetos de este dios en el primer milenio 
(’Evoa(x9o>v, II 7, 445; ’EvvoatycacK;, II. 13, 
43; ’EvvootSccq, Pd., P. 4, 33); también se 
encuentran en esta línea: O. Landau, Ñamen 
48, 181, 260; G. Capovilla, Praehomerica 92, 
268; L. A. Stella, Civiltá 236 s. y nn. 35, 36; 
V. Georgiev, Cambridge Cotí. 113, 121 (¿o 
antr.?); N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno S3 
(Dat. de ’EvvocuSácúv); I. Chirassi, Atti 
Roma 965; M. Durante, ibid. 750; SMEA 
11, 1970, 50; J. García López, Sacrificio 32; 


C. Camera, SMEA 13, 1971, 133; S. Marinatos, 
AAA 6 , 1973, 192; J. C. van Leuven, Kadmos 
18, 1979, 115 y n. 11 . Dudan que se trate de 
Posidón o indican dificultades morfológicas 
para adecuar este término con los epítetos 
clásicos del dios: MGV I 191 (5. u. Evo<nq); 
M. Lejeune, Mém. II 323 n. 23; J. Kerschens- 
teiner, Myk. Welt. 68 y F. R. Adrados, Acta 
Myc. I 185 s.; L. Baumbach, SMEA 20, 1979, 
150. 

e-ne-ti-jo 

Antr. mase . 1 ¿Dat.? 2 en PY Cn 45.10 ( pa-na-pi 
e-ne-ti-jo a-ko-so-ta-o CAPf J4): *’Epvácmo<; 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 48; MGL, 5. u. (¿No¬ 
minativo?); L. R. Palmer, Interpr. 417; M. 
Lindgren, People I 48. 

2 Docs. 2 543. 

3 C. J. Ruijgh, Études 157, 161, 162 (antr. 
procedente de un patronímico; < *’Epvéo- 
tccc;, cf. £pvoc;). 

e-ne-wo 

En PY Ta 642.1 ( to-pe-za... '¡e-ne-wo pe-i). 3a 
( e-ne-wo pe-za, sobre to-pe-za. en . 3 ); 715.1 
( e-ne-wo-pe-za , probablemente e-ne-wo pe-za h 
prec. de to-pe-za...). V. en e-ne-wo-pe-za. 

1 pj'j' j 231 («possibly e-ne-woi. jpe-za»). 

e-ne-wo-pe-za 

Adj. fem. Nom. sg., conc. c, to-pe-za (q. u.) 
en PY Ta 713.1.3; 715.1 ( to-pe-za... e-ne-wo-pe- 
-za...). 

e-ne-wo-pe-zo: Nom. dual, conc. c. to-pe-zo (q. 
ti.) en PY Ta 715.3 ( to-pe-zo... e-ne-wo-pe-zo... 2). 

Se trata de un adj. compuesto para el que se 
acepta unánimemente la interpr. *é(v)vEFÓ-'irE¿;of í 
«con/de nueve pies» 1 , verosímilmente referido a 
las patas de las mesas en cuestión 2 —aunque 
nos resulte difícil imaginarla (¿tendría algún 
sentido cultual?)—, mejor que a su extensión 
medida en pies (!) 3 . Cf. we-pe-za. 

1 M. Ventris, Eranos 53, 1955. 117; V. Geor¬ 
giev, Ét. Myc. 184; E. Risch, Minos 5, 1957, 
33; C. J. Ruiigh, Mnemosyne 14 1961, 203; 
MGL, s. u.; MGV I 191, 239 (s. uu. éwécc. 
tioóq); V. Georgiev. Introduzione 56; C. Mila¬ 
ni, Aevum 41, 1967, 206: P. Wathelet, Traits 
éoliens 115 n. 83; L. R. Palmer, Greek Lan- 
guage 49. Sobre la vocalización de la t 2 en 
fof v. entre otros: Docs. 340; M. Leieune, 
Mém. II 98 n. 8 ; E. Vilborg. Grammar 40, 
103; C. J. Ruiigh, Études 357; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 349 (s. u. ¿vvérr): V. Georgiev, 
Acta Myc. II 373: M. Lejeune, Phonétique 
149, 179, 198, 211; F. R. Adrados, Laringales 2 
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44; I. K. Probonas, Eisagogé 22; M. D. Pe- 
truáevski, ¿Ant. 27, 1977, 34. 

2 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 66 s. (serían 
tres soportes con un triple pie cada uno); 
Interpr. 347, 416; M. Doria, Avviamento 223 
(«provvista di nove piedi»); L. A. Stella, 
Civiltá 108 n. 28 (quizá tres mesas juntas); 
C. J. Ruijgh, Études 357 n. 22; St. Myc. Brno 
101; J. L. O'Neil, Glotta 47, 1969, 39; F. Bader, 
Minos 10, 1969, 14; Acta Myc. II 144. 

3 Docs. 340 (aunque v. también Docs. 2 500, 
543); M. Lejeune, Mém. II 98. Cf. por otra 
parte, C. Gallavotti, SMEA 15, 1972, 29 (quizá 
superficie de mesa dividida en nueve partes). 
Para otras interpr. v. C. Jeannoulides, FlXci- 
tcov 15, 1963, 179 (cf. ÉvEÓq «inutilizable»: 
«pá oripaatccv ¿ni 'irpay^ocTcov ¿txpTiotoq») y 

L. Deroy, Études Classiques 44, 1976, 354 ss. 
(*év£FoTr E £ a: «qui a une tablette épaisse ou 
masive»). 

e-ni 

En PY Xn 1342.2 (seg. de a-pu-ki-si[ y debajo 
de to-so-o qe-[, en l. 1). ¿Cf. e-ni-qe? 

e-ni-ja-u-si-jo 

Antr. mase. 1 ¿Nom. o Dat.? en PY An 39 v. 7 
(seg. de VIR, entre otros antr.). Generalmente 
interpr. como ’Evtocóoioq (se trataría de un 
nombre propio procedente de un nombre co¬ 
mún: eviofóoLoq, cf. ¿vuxoTÓq). 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 417; O. Landau, Ñamen 48 (Dat.); J. P. 
Olivier, Desservants 76; MGL , s. u. (¿Nom. o 
Dat.?); MGV I 191 (s. u. évLccuróq); L. R. 
Palmer, Interpr. 417; A. Heubeck, IF 69, 1964, 
272; M. Doria, Avviamento 241 (Dat.); C. J. 
Ruijgh, Études 139 y n. 191, 155, 163; M. Le¬ 
jeune, Atti Roma 735; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 348 (5. u. evlccutóc;); M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 65; M. Lindgren, People I 48 (¿Nom. 
o Dat.?); Docs. 2 543 (¿Dat.?); I. K. Probonas, 
Eisagogé 17. 

e-ni-pa-te-we 

Top. en Dat.-Loc. 1 en PY Jn 658.2 (prec. de 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-si, en l. 1); 725.1 ( e-ni-pa- 
-tc-we ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te ); relacionado 
con la «provinvia» de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja , más con¬ 
cretamente puede situarse al S. de a-ke-re-wa 2 . 
1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 147; 

M. Lejeune, Mém. II 188 n. 91; MGL, s. u. 
(¿top. o étnico?); L. R. Palmer, Interpr. 280, 
417; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 1965, 326 
(Nom. pl. étnico en función de top., cf. ’Evta- 
tct|); M. Lang, Hesperia 35, 1966, 412; K. Wund- 


sam, Struktur 116; E. Risch, Atti Roma 689 
n. 9; M. F. Galiano, Acta Myc. II 216 (Dat. 
de un antr. usado como top.); S. Hiller, Geo- 
graphie 65 (al N. de Pilo); J. L. Perpillou, 
Substantifs 154 (top. o étnico); Docs. 2 543; 
M. Doria, Studi L. A. Stella 116 (quizá mejor 
Nom. pl. que Dat. sg.); R. A. Santiago, Minos 
14, 1975, 112; D. Petrusévska, ¿Ant. 25, 1975, 
434 s. ( Enispatewes: étnico en función de top. 
Cf. ’Evto-jtri). 

2 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 37; J. Chad¬ 
wick, Minos 16, 1977, 222, 226 (’EvtoTiri, pro¬ 
bablemente en Mesenia Meridional). 

e-ni-qe 

En KN L 593.B (ko-]pu-ra / e-ni-qe pe-ne-we-ta 
*161 TELA 1 4 TUN + ¿/ 2 TUN + KI[); 647.B 
(]ra / e-ni-qe e-ra-pe-me-na ‘nu-wa-ja ' TELA 1 [ ]- 
-ra 2 TELA 1 1); 5910.1 (seg. de nu-wq-i-ja [ | ]a 
'a-ro 2 -a' *161 TELA 1 12 po[, en l 2); 5924.B (de¬ 
bajo de zo-[, en .A); 5961.1 (e-ni-ge[, sobre TUN + 
KI 3[, en .2); 5998.B (ko-pu-ra / e-xiil-qe debajo 
de pa-we-a{ t en .A). ¿Cf. e-ni ? Su interpr. es 
dudosa: 

1) La presencia de ideogramas de textiles en 
las tablillas en que aparece ha hecho que se 
considere a este término como adj. fem. Nom. 
sg., referido a los mencionados ideogramas tex¬ 
tiles L 

2) Por otra parte también ha querido verse 
en él un compuesto formado por eni + la enclí¬ 
tica q u e: evi te 2 . 

3) Por último J. T. Killen de la unión de 
L 593 y X 8587 deduce que el término en cues¬ 
tión es un antr. fem. seguido de la enclítica 
-QH (te) 3 . 

1 Docs. 392 (eniq v es «with holes in?») (pero 
cf. Docs 2 487, 543); P. Chantraine, RPh 31, 
1957, 246 (?); E. Vilborg, Grammar 89; MGL, 
s. u. (¿o eni + q u e?); L. R. Palmer, Interpr. 
417; J. L. Melena, Studies 104 y n. 2. 

2 P. Meriggi, Athenaeum 33, 1955, 90; C. J. 
Ruijgh, Études 327 s. y nn. 162, 163 (evi k w e, 
«et au-dedans»); Docs 2 487, 543 (eni q lt e = 
Uvecítí te, «and there is (are) among them»). 

3 BCH 92, 1968, 120 (quizá "Evviq). 

e-ni-to-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 1187.1 / Ep 539.10 
(seg. de a-pi-me-de-o do-e-ro e-ke-qe o-na-to (o-na- 
-to e-ke) ke-ke-me-na ko-to-na (pa-ro da-mo ) to¬ 
so-de (to-so) pe-mo GRA T 1). Quizá **Ev(0o- 
Foq ( uel. sim.) 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 73; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 417; K. Wundsam, 
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Struktur 172; D. F. Sutton, Prosopography 
131; M. Lindgren, People I 48; Docs. 2 543. 

2 O. Landau, Ñamen 49; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 317 y n. 121 (cf. ’ EvíccXoq, FlpóOooq). 

e-no-wa-ro 

Término de interpr. dudosa 1 , en PY An 654.14 
(seg. de to-so-de pe-di-je-we, debajo de ta-ti-qo- 
-we-wo o-ka to-wa, en l. 11); 

1) Quizá antr. mase. Nom., en cuyo caso se 
trataría de un miembro de la ta-ti-qo-we-wo 
o-ka 2 . 

2) ¿Top.? 3 . 

1 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 131 (¿antr. 
o top.?); C. J. Ruijgh, Tabellae 64; MGL, s. u. 
(¿antr. o top.?); Docs. 2 543 (¿antr. o top.?); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 37 (¿antr. o 
top.?). 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*’Evófcx- 
Xoq); Docs. 417; O. Landau, Ñamen 49, 211 
(**EvÓFoc\oq); M. Doria, RAL 18, 1963, 521; 
Avviamento 241 (¿¿*’Evvó-FccXoq, cf. *Evua- 
Xoq??); M. Lindgren, People I 48 (?). Cf. ade¬ 
más n. 1. 

3 L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 569; In¬ 
ter pr. 417 (¿top.?); R. Schmitt-Brandt, SMEA 
7, 1969, 76; S. Hiller, Geographie 44 (al N. de 
Pilo, entre u-pi-ja-ki-ri-jo y e-na-po-ro). Cf. 
además 00 . cc. n. 1. 


e-nu-wa-ri-jo 

Teónimo en Dat. en KN V 52.2 (seg. del núm. 1, 
entre otros teónimos). Unánimemente interpr. 
como * EvoáXioq L quizá diferente de a-re (q. 
u.) 2 . Cf. e-nwa-ri-jo. 

1 Docs. 126; M. Lejeune, Mém. I 259, 277; 
O. Landau, Ñamen 49, 175, 212, 259; MGL, 
s. u.; MGV I 192 ( 5 . u. ’EvuáXLoq); L. R. 
Palmer, Interpr. 239, 417; M. Doria, RAL 18, 
1963, 520; Avviamento 39, 238; L. A. Stella, 
Civiltá 244 y n. 62; C. J. Ruijgh, Études 112; 
M. Gérard, Mentions 89 s.; K. Wundsam, 
Struktur 75; N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 
83; K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; G. 
Capovilla, Néstor 1 - XI - 1969, 589 (con estu¬ 
dio sobre el origen libio del dios); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 352 (s. u. ’EvoocXioq); 
H. Frisk, GEW III 89 (s. u. ’EvuáXioq); C. 
Camera, SMEA 13, 1971, 126; A. Morpurgo, 
Acta Myc. II 109; Docs 2 543; I. K. Probonas, 
Lexikó 156 (s. u. *’AvooóóvTocq; ’EvuFocX(q). 

2 C. Gallavotti, RFIC 35, 1957, 231; G. Mad- 
doli, Atti Acc. Tose. ‘La Colombaria ' 27, 1962- 
1963, 88; A. Heubeuck, Aus der Welt 98; J. 
García López, Sacrificio 35; J. Kerschenstei- 
ner, Myk. Welt 68; F. R. Adrados, Acta Myc. 
I 183. 


e-nwa-ri-jo 

Antr. mase. 1 en PY An 724.12 ( e-to-ni-jo e-nwa- 
-ri-jo VIR 1, debajo de ro-o-wa e-re-ta a-pe-o-te, 
l. 1, y de o-pe-rp [ ] e-ko-si-qe e-qe-ta ka-mal , 

l. 11), probablemente se trata del nombre de un 
e-qe-ta (q. u.) 2 . Debe rechazarse su identidad 
con el teónimo e-nu-wa-ri-jo (q. u .) 3 . 

1 MGL, s. u. (?); J. Chadwick, Minos 8, 
1967, 116; C. J. Ruijgh, Études 112, 321 (Dat.); 
MGV II 165 (s. u. ’ EvoáXioq); A. Morpurgo, 
Acta Myc. II, 109; Docs. 2 543 (Enwálios, cf. 
’HXiq). 

2 M. Lindgren, People I 48 (?). 

3 O. Landau, Ñamen 49, 175, 212; V. Geor¬ 
giev, PP 20, 1965, 244; M. Doria, Avviamento 
238; K. Wundsam, Struktur 75; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 126. Para otras interpr. cf. 
L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 68 s.; M. Gé¬ 
rard, Mentions 90; M. Cataudella, Ka-ma 212 
ss., 218 s. 

e-o 

V. en e-e-si. 

-E-O-TE 
V. en e-e-si. 

]e-o-te[ 

En PY An 614.5 (seg. de ]VIR 30[). ¿Quizá 
-e-o-te? 1 (v., s. u. e-e-si). 

1 Docs. 2 542 (?). 

e-o-te-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 661.1 (prec. de 
e-ki-no-jo o-ka). ¿Quizá *'EopT£Úq 2 . 

1 Docs. 100, 417; O. Landau, Ñamen 49; 

L. R. Palmer, Interpr. 417; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 235 y n. 124; J. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 154; Docs 2 543; M. Lindgren, People 
I 48; R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 120 y 
n. 30 (¿o top.?). 

2 V. Georgiev, Suppl. II s. u.; M. F. Ga¬ 
liano, o. c. 255 (no obstante v. 235 n. 124); 

M. Doria, Studi L. A. Stella 111. 

e-pa-re 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 723.3 (ra-wa-ra-ta 
e-pa-re VIR 1, debajo de e-re-e-we, en l. 1). Gene¬ 
ralmente interpr. como *’EitápTiq 2 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 417; 
Docs. 2 543; A. Heubeck, Coll Myc. 256; no 
obstante cf. M. Lejeune, Mém. III 43 n. 10 
(¿top.?). 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. O. Landau, 
Ñamen 49, 160; M. Lejeune, Mém. I 270 n. 70 
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(?); M. S. Ruipérez, Minos 8, 1967, 43 (?); 
A. Heubeck, Sprache 17, 1971, 16 n. 33; F. 
Bader, Acta Myc. II 167; M. Lindgren, People 
i 48; II 49. 

e-pa-sa-na-ti 

Antr. fem. 1 Nom. en PY En 74.13 (seg. de 
te-o-jo do-e-ra o-na-to e-ke to-so-de pe-mo GRA 
T 2) / Eo 247.4 ((LeJ-pa-sa-na-ti (: i-pa-sa-na-ti ) 2 
te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to pa-ro a^-ti-jo-qe 
GRA T 2); Ep 212.5 (seg. de te-o-jo do-e-ra o-na- 
-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo to-so 
pe-mo GRA T 3). Evidentemente es la misma 
persona en las tres atestiguaciones: una te-o-jo 
do-e-ra posedora de o-na-to . Cf. i-pa-sa-na-ti. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*'Eipav-r¡xiq, 
cf. éipocvóq); Docs. 417 (cf. i-pa-sa-na-ti ); O. 
Landau, Ñamen 49, 161; D. A. Hester, Minos 
6, 1958, 31, 35; M. Lejeune, Mém. II 74; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 57; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 41, 417; C. J. Ruijgh, Études 
72 y n. 116 (antr. de ascendencia prehelénica); 
SMEA 15, 1972, 91 (proc. de un étnico); O. 
F. Sutton, Prosopography 121; C. J. Ruijgh, 
SMEA 15, 1972, 103 (antr., probablemente ét¬ 
nico, en función de antr., del top. *’Eipáva / 

* IijKxvá, a su vez quizá derivado de un étnico 
en -ávEQ, cf. ” 1 ipoq o ’ I q>ó q, top. frigio); 
Docs. 2 543; M. Lindgren, People I 48. 

2 Cf. PTT I 120; v. además, E. Vilborg, 
Grammar 49; G. Nagy, Atti Roma 665; C. 
Sourvinou, Kadmos 9, 1970, 44. Sobre la alter¬ 
nada e f i y su valor prehelénico v. D. A. 
Hester, o. c. 24-36 y C. J. Ruijgh, ÍL cc. n. 1. 

e-pa-ta[ 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 937.6 (prec. de 
]AES M 1 :N 2, y seg. de AES; debajo de ]me-no 
ka-ke-we ta-ra-si-ja [e-ko-te], 1. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 49; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 417; Docs. 2 544; M. Lindgren, 
People I 49. 

]e-pe[ 

En PY Xa 1090 (seg. de ]$ [). 

e-pe-i-ja-o 

Antr. mase. Gen. 1 en TH Ug 41 (seg. de po-te- 
-ja[ ); 42 (e-pe-i-ja-o / a[, debajo de qa-si-re-wo[, 
en .a). 

i Docs 2 544 (¿Gen.?); TT II 107 (¿ Epeiáo ; 
cf. ’Etteloí?). 

e-pe-ke 

Término de interpr. dudosa 1 en KN DI 932.A 
(sa-qa-re-jo / a-ko-ro e-pe-ke OVIS f 40 [ ] LANA 3 


[, sobre qa-ra 2 -ro / ma-so-mo o ki OVIS m 40 o 
LANA 5 [, en .B). Probablemente se trata de 
una forma verbal 2 , mejor que un adj. referido 
al ganado 3 . 

1 Docs 2 544. Cf. para la unión de Di 932 + 
X 8074, J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 36. 

1 Docs. 392 (?); C. Gallavotti, Documenti 
141; MGL , s. u. («Forma verbalis ??, cf. gr. 
étiéxo ? an ¿<pé \kcú ? an £q>íT]pL (i. e. aor. ¿<j>- 
-r¡Ke)?»); J. P. Olivier, Cambridge Coll. 38 
(¿£7t¿xw, ¿<|>£ÁKw, e<|>[t}pl (é<f>r¡K£)?); M. Do¬ 
ria, SMEA 4, 1967, 107 (: etieke, impf. de -itéKOú 
«ha tosato»; no £ti£ÍX£, £(|>íjKE). 

3 L. R. Palmer, Néstor 1 - III - 1963, 240 
(: « empekés : with fleeces; i. e. lambs at 
wooliy siage (cf. £n&poq)*); Interpr. 417 («des- 
cnpticm of exves: {?)»). Pero v. 

crítica en J. T. KLtJen, Néstor LVI-1963, 257; 
J. P. Olivier, Cambridge Cotí., l. c.; Docs 2 , 
L C. Desde luego, liay que rechazar que se 
trate de un adj. conc. c. a-ko-ro = dcypóq, 
como interpreta L. Deroy (¿Ant. 26, 1976, 286: 
= ocypóq É'jtExriO ya que aquí a-ko-ro es un 
antr. mase. (v. s. u. a-ko-ro II). 

e-pe-ke-u 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 431.12 (e-pe-ke-u 
1 , debajo de a-pe-ke-i-jo, l. 1 , a-ta-ra-si-jo ka-ke[- 
-we, l. 9): ’ETteLyeúg 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 417; M. Lindgren, 
People I 48. 

2 Cf. ’EuELyeúq, II. 16, 571; v. M. Ventris - 
J. Chadwick, Evidence 94; Docs. 418 (?); O. 
Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer II 
164; O. Landau, Ñamen 49, 160, 178, 263; E. 
Vilborg, Grammar 50, 145; MGL, s. u. (?); 
MGV I 192 (s. ti. £ 7 tE(ya>); P. H. Ilievski, 
¿Ant. 17, 1967, 28; G. Crevatin, SMEA 13, 1971, 
30; Docs 2 544 (?); M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 244 y n. 165, 255; J. Perpillou, Substantifs 
58 n. 21, 256; P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 74; 
L. R. Palmer, Greek Language 36. 

e-pi 

Prep. de Dat.-Instrum. en KN Le 561.a (\Lpo-puI 
e-pi-qe re-si); V 280.15 (seg. de i-ku-wo-i-pi); PY 
Eb 842.B (e-pi-qe to-e te-ra-pi-qe to-so-de pe-mo 
GRA 1 T [5, debajo de sa-sa-wo e-ke-qe o-na-to 
ka-ma-e-n, en .A) / Ep 613.8 (sa-sa-wo ]o-na-to 
e-ke ka-ma-e-u e-pi-qe to-me te-ra-pii-ke ] to-so 
pe-mo GRA 1 T 5); Un 2.1 (pa-ki-ja-si mu-jo- 
-me-no e-pi wa-na-ka-te). Se admite unánimemen¬ 
te su correspondencia con ¿nt L Cf. o-pi. 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 186; Docs. 392; H. 
Frisk, GEW I 535 (s. u. éiu); E. Vilborg, 
Grammar 120; C. J. Ruijgh, Tabellae 64; 
MGL, s. u.\ MGV I 192 (s. u. lid); L. R. Pal¬ 
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mer, Interpr. 417 (« e-pi(-qe ) PY Eb 842.2 y 
Ep 617.8 adverb.: 'and in addition'»); M. Do¬ 
ria, Avviamento 223; C. J. Ruijgh, Études 
96; L. Deroy -M. Gérard, Leveurs 98; E. Risch, 
Atti Roma 697 n. 48; P. H. Ilievski, SMEA 12, 
1970, 113; P. Chantraine, Dict. Étym . 358 (s.u. 
eiu); O. Panagl, SMEA 13, 1971, 157 s.; Docs 2 
544; I. K. Probonas, Eisagogé 16, 57. 

e-P¡í 

Fr. de reconstrucción dudosa en PY Fr 1242 
(e-raj-wo e-pi\_ OLE, debajo de a-ro-pa , en .a) *. 

1 Cf. C. Gallavotti, PP 14, 1959, 95 (: e-pi- 
-[jo-de]). 

e-pi-[.~\-ta 

En PY Vn 10.2 (o-di-do-si du-ru-to-mo \ a-mo- 
-te-jo-na-de e-pi-[.]-ta 50, en 11. 1-2) .5 ( a-ko-so- 
-no-ge 50 | to-sa-de ro-u-si-jo a-ko-ro a-ko-so-ne \ 
100 to-sa-de e-pi-l.yta 100, en XX. 3-5). lectura de 
PTT I i, por el e-pi-pu-ta anterior 2 . 

1 Cf. PTT I 257 (quizá haya que suponer 
signo * 19 para la laguna, no pu)\ v. además: 
P. H. Ilievski, Klio 50, 1968, 42 s.; MGV II 
185 (s. u. 4 .óco); M. Lejeune, Acta Myc. I 75 
(¿variante del silabograma *79?). 

2 Cf. s. it. e-pi-pu-ta. Nom. pl. neutro: éiu- 
<j>l>tcc «arbolillos», «ramas jóvenes», en rela¬ 
ción con la construcción de carros o ruedas, 
o bien «haces de leña para el taller», v.: V. 
Georgiev, Ét. Myc. 186; Docs. 392; MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 368, 418 («part of an 
undercarriage (?)»); M. Lejeune, Mém. II 325; 

M. Doria, Avviamento 224; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 348 y n. 55; E. Risch, Atti Roma 691; 
Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 90 n. 79; Docs. 2 
544; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 153, 159; 
Aspects 122 y n. 314; I. K. Probonas, Lexikó 
167 s. (s. a. a£a>v); P- Chantraine, Dict. Étym. 
1234 (s. u. <|Hx>pou, quizá compuesto de pu-ta ); 
T. G. Palaimá, SMEA 21, 1980, 104 ss. (debe 
leerse -pu-). 

e-pi-da-o 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ve 129 ( e-pi-da-o 
1): *’EiTt&a(h)oq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 417; 
Docs 2 544. 

2 V. Georgiev, Suppí., s. ti.) O. Landau, 
Ñamen 49, 156, 198; A. Heubeck, IF 66, 1961, 
29; IF 69, 1964, 271. 

e-pi-da-to 

Adj. verbal, Nom. sg. mase, en PY Jn 389.7 
(prec. de to-so-de, y seg. de ka-ko pa-si AES M 
6); 601.7 (to[-so-]de e-pi-da-to AES M 7). Se tra¬ 


ta de un adj. referido al bronce: *é'ji[-5c«rroq 
«distribuido» 1 , mejor que 3. a pers. sg. del aor. 
med.: éid-Sccaro 2 , o lapsus haplológico por e-pi- 
-de-da-to (q. w.) 3 . 

1 Cf. dvá-6oco roq; v. M. Lejeune, Mém. I 
226 y n. 25 (¿o epidaistos?); Mém. II 181; 
C. J. Ruijgh, TabeXXae 64 (?); MGL, s. u. (?); 
MGV I 181 (s. u. bccTEopcu); C. J. Ruijgh, 
Études 347; K. Wundsam, Struktur 68; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 254 (s. u. 5cxxéo<pai); 
I. Tegyey, ACD 4, 1968, 5; J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt 60; H. Frisk, GEW III 68 (s. u. 
Saxéopcu); Docs. 2 510, 544; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 70; I. K. Probonas, Eisagogé 47 
(«upóq biocvoprjv», cf. dcvá-Saoroq). 

2 Docs. 392; E. Vilborg, Grammar 110 (¿o 
adj. verbal?, cf. p. 115); L. R. Palmer, Interpr. 
51, 286, 417; S. Luria, Klio 42, 1964, 52; M. 
Doria, Avviamento 223; L. R. Palmer, Greek 
Language 49. 

3 Docs. 354, 392 (?). 


e-pi-de-da-to 

Forma verbal: 3. a pers. sg. perf. Ind. pas. en 
PY Vn 20.1 (o-a 2 e-pi-de-da-to, sobre pa-ra-we-wo 
wo-wo, X. 2, a quien se refiere el verbo; relatán¬ 
dose a continuación una lista de top. seg. de 
núm. en XX. 3-11): *éiu5é6ocoxoL (cf. baréo^iai.), 
mejor que *éiu5é&aLToi (cf. bcdopai), con la 
significación de «ha sido distribuido» L Cf. ]o-da- 
sa-tp. 

1 Cf. é'jubé&cxoxai, Hes. Th. 789; v. J. Ker¬ 
schensteiner, Münchener Studien 6, 1955, 66; 
Docs. 392 (£ 7 U&é&aaxoL o émSé&ouxoL); C. J. 
Ruijgh, Ét. Myc. 168; V. Georgiev, Ét. Myc. 
186 (£'iu&£&a(a)xo); F. R. Adrados, EM 24, 
1956, 44; M. Lejeune, Mém. I 226 (é'Tu&éSaa- 
xoi O é'Tti&é&cuxoL); Mém. II 151 (¿Tu6é5aoxoi 
o é'rubé&aixoL); E. Vilborg, Grammar 104, 
110 (É'ni&É&ocoxoi o em&EbaLxoi); M. Lejeune, 
Mém. II 263 n. 34 (éTUbé&aaxoL «ha sido dis¬ 
tribuido como suplemento»); C. Gallavotti, 
RFIC 39, 1961, 173; MGL, s. u. (¿Tu5¿&aaxoi 
o é'TU&é&oaxoi); MGV I 181 (s. u. &ccxéo-pcci); 

L. R. Palmer, Interpr. 369, 417; G. Pugliese 
Carratelli, SCO 12, 1963, 246; M. Doria, Avvia¬ 
mento 173, 222 (¿o E'Tti&é&aaxo?); M. Lejeune, 
Mém. III 118 n. 12; C. J. Ruijgh, Études 343 
y n. 28; P. Chantraine, SMEA 3, 1967, 19; 

M. S. Ruipérez, Minos 9, 1968, 158; E. Risch, 
Atti Roma 692; K. Wundsam, Struktur 68; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 254 (s. u. &ccxéo- 
pou); H. Frisk, GEW III 68 (s. u. bocxéopca); 
M. Lejeune, Phonétiqué 2 29; Docs 2 544; M. 
Durante, Sulla preistoria II 22 y n. 19 (etu- 
5é&ccaxo o ém6¿6caxoi); I- K. Probonas, Ei¬ 
sagogé 47, 61; L. R. Palmer, Greek Language 
49 s. 
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e-pi-ja-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 115.2 (seg. de 
YIR[, en tablilla muy fragmentada que conten¬ 
dría un registro de antr. mase.). Unánimemente 
interpr. como ^ETuháXTccq > ’EtjHáXxccq 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 417; M. Lindgren, 
People I 49 y oo. cc. en n. 2. 

2 Cf. ’E(juáXTr)c;, IX. 5, 385; v. M. Ventris- 
J. Chadwick, Evidence 94; Docs. 418 ( Ephial- 
tas, ¿Epihaltás ?); O. Landau, Ñamen 49, 160., 
172, 182 s., 263 (’E'iu(h)6cXxccq > ’ EíjHocXxaq); 
V. Georgiev, Ét. Myc. 186; J. Friedrich, Minos 
4, 1956, 7; E. Risch, MH 14, 1957, 71; E. L. 
Bennett, Olive Oil 21 (Epi-haltás); H. Frisk, 
GEW I 598 (5. it. éífíiáXTYiO; MGL , s. u. 
(¿Nom.?); MGV I 170 (s. u. &Xko\xai); C. J. 
Ruijgh, Études 196 y nn. 484, 485 (’EíjHáXxac; < 
*ETu¿íXTOcq); P. Chantraine, Dict. Étym. 390 
(5. 11 . E^iáXTriq); F. Bader, Acta Myc. II 169 
y n. 92; Docs 2 544. 

~\e-pi-ja-ta-ni-ja 

Top. en PY Ad 687 (seg. de ri-ne-ja-o fco[-wo 
VIR). Variante de e-pi-jo-ta-na ( q. u.) 1 y formal¬ 
mente derivado de él, a pesar de la alternancia 
-ja- ¡-jo-. 

1 MGL, s. u. («ex e-pi-jo-ta-na derivatum 
videtur (sed vocalium a/o commutatio haud 
facile explanatur)»); L. R. Palmer, Interpr. 
20, 41, 113, 417; C. J. Ruigh, Études 169 s. y 
n. 360 (probablemente derivado de un étnico 
en -SvEq); Docs. 2 544; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 37. 

e-pi-jo-ta-na 

Top. en PY Aa 95 (seg. de MUL 8 ko-wa 8 
ko-wo 1 DA 1 TA 1). Variante de ]e-pi-ja-ta-ni-ja 
(<?. u.)K 

1 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Forum der 
Letteren 4, 1963, 248; V. Georgiev, Cambridge 
Coll. 111 (ém ’OpGocvoc; ’OpGávTiq); C. J. 
Ruijgh, Études 169 s. y n. 360 (¿’EmovGéiva:?); 
Docs 2 544; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 37 
(en relación con la «provincia» pe-ra y ko-ra- 
-i-ja). 

e-pi-ka 

Término obscuro 1 en PY Un 1314.3B (a-wa-ra- 
-ka-na e-pi-ka ka-ja pa-ra-we, debajo de do-we- 
-jo-qe KA 20, en .A). Sin interpr. gr. satisfacto¬ 
ria 2 . ¿Cf. e-pi-ko? 3. 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 417. 

2 Cf. *é|3(oKoc «malva» (C. Milani, Atti Pavía 
115 (409); L. A. Stella, Civiltá 183 n. 49); ^lkccI 
(cf. ^(Slctkóí;) «para la conservación de la 
juventud» (W. Merlingen, Sprache 4, 1958, 97), 


v. crítica a ambas en P. Chantraine, Cam¬ 
bridge Coll. 169 s.; cf. Hsch. ¿Tu¿;a* ópvea 
(S. Grandolini, Glosse micenee 75). V. tam¬ 
bién M. Doria, Avviamento 223 (*£X'juK.aq, 
Gen. «grassa, ferace», cf. eX-iroq* eXcuov, 
axéccp, eóGqvía, Hsch.). 

3 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 64; Docs. 2 
544 (cf. e-pi-ko). 

e-pi-ke-re 

En KN F 851.1a (sobre ]/ / a-ma GRA[, en 
■Ib y ] OLIV + A 46[, en .2); 852.1 (prec. de da- 
-wo j a-ma, y seg. de GRA 10000 [, sobre OLIV + 
A 70 OLIV + TI 20 PYC + O 12[, en .2) 1 . Quizá 
adj. fem. Nom. sg. referido a a-ma 2 , mejor que 
3. a pers. sg. pres. de énÍKelpco, «segar» 3 . 

1 V. para la unión de KN F 852 + 8071, 
J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 35. 

2 Docs. 219, 392 («Adj.?: epikhélés, episkhe- 
rés ?; (cf. éTU)(eiXr|q; éiuoxepcó, D. 23.125)»); 
E. Vilborg, Grammar 89 (?); MGL, s. ti. (?); 
Docs 2 544 («word describing harvest?»). V. 
también L. R. Palmer, Interpr. 417 y L. Go- 
dart, SALEA 5, 1968, 62 y n. 12 (según Godart 
indicaría que la recolección se ha realizado 
totalmente). 

3 M. Doria, Avviamento 223; C. Sourvinou, 
ap. L. Godart, o. c. 61 n. 11. 

]e-pi-ke-to 

Término obscuro 1 en KN E 8122 (seg. de GRA 
30[). 

1 Docs 2 544. (V. también J. Chadwick, 
ABSA 57, 1962, 48, a quien le recuerda el 
sintagma a-ma e-pi-ke-re de F 851.1a y 852.1). 

e-pi-ki-to-ni-ja 

Subst. Nom. pl. en KN L 693.2 ( sa-pa P 2 Q 1 
e-pi-ki-to-ni-ja AES M 1[, debajo de ri-no f re- 
-po-to f qe-te-o’ ki-to AES M 1[, 1. 1). Se inter¬ 
preta generalmente como *¿'juxltcov(cc 1 resultan¬ 
do obscuro su significado concreto: ¿un tipo 
determinado de prenda de vestir? 2 , ¿o quizá 
algún adorno para el ki-to (q. u.)? 3 . 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 186 (é'nixLTGmjoc); 
M. Doria, Avviamento 224 («*é'iuxLT<í>vLa ad 
*á'iUKLGávia 'che stanno sopra i x it &ve<; 
(klG&veO'»); H. Frisk, GEW III 1101 {s. u. 
XLxcbv; ETUxiTcóv-ia, neutro pl. «was über 
den Chiton getragen wird»). 

2 M. Lejeune, Mém. II 175 («vétement de 
dessus»); MGL, s. u. («verbi propria signifi¬ 
cado incerta; indumentum indicari videtur»); 
B. Hemmerdinger, REG 79, 1966, 700 (vestido 
que se pone sobre el ki-to); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 1261 (s. u. xixríw; «doit désigner 
un vétement de dessus»). 
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3 Docs. 2 321, 544 («fittings on a tunic»); 
J. L. Melena, Studies 39 («decorative (?) ele- 
ments attached to the xltSve^»); J. T. Kil- 
len, Coll. Myc. 162 (cf. Docs 2 ll. cc., «attacli- 
ments to a tunic»). Admiten ambas posibili¬ 
dades: Docs. 392 («Prob. a form of garment 
or accessory»); MGV I 257 (s. u. xltcüv); L. 
R. Palmer, Interpr. 417; C. J. Ruijgh, Études 
110 s. («vétement porté pardessus la tunique 
ou bien la garniture d'une tunique»). 

e-pi-ko 

En KN B 1025 v. (]wp-rp-ka-ne / e-pi-ko, con 
To-me-no, en .a y wo-ro-ka-ne a-ko-ro-da-mo-jo 
VIR 3, en .b, del recto). ¿Cf. e-pi-ka ? k 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 64; Docs 2 
544. 

e-pi-ko-e 

V. en e-pi-ko-o. 

e-pi-ko-o 

Top. A , probablemente Nom. de rúbrica o Dat.- 
Loc. 2 en PY Aa 94 (seg. de MUL 14 ko-wa 5 
ko-wo 8 DA 1 TA 1). 

e-pi-ko-e ; En PY Ad 672 ( e-pi-ko-e ri-ne-ja-o 
ko-wo VIR 4 ko-wo 3), sin interpr. gr. satisfac¬ 
toria, quizá una variante gráfica de e-pi-ko-o (q. 
u.) 3 , o un Loe. sg. -ohei 4 . ¿Quizá ^ExtÍKohoq? k 

1 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 36 s. (en 
relación con la «provincia» pe-ra y ko-ra-i-ja). 
Pero v. M. S. Ruipérez, Coll. Myc. 284 (Gen. 
atemático). 

2 MGL, s. ll; L. R. Palmer, Interpr. 417; 
C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 248; 
M. Lejeune, Mém. III 16; V. Georgiev, Cam¬ 
bridge Coll. 108; C. J. Ruijgh, Études 358. 

3 MGL, l c.; Docs. 2 544. 

4 MGL, l. c.; C. J. Ruijgh, a. c. 256 n. 13; 
M. Lejeune, 7. c.; V. Georgiev, l. c.; C. J. 
Ruijgh, Études, l. c. V. además M. S. Rui¬ 
pérez, l. c. 

5 V. Georgiev, l. c. (* > Etu-koo(<;), cf. ko¿q; 
se trataría de la colina Vigía, al S. de Pilo); 
C. J. Ruijgh, Études 358 (é-nl + kgx;); SMEA 
20, 1979, 80 n. 32. 


e-pi-ko-ru-si-jo 

Adj. Nom. dual neutro, se. *o-pa-wo-to (dual 
de o-pa-wo-ta, q. u.) 1 , en KN Sk 789.B Qra / 
e-pi-ko-ru-si-jo 2 pa-ra-wa-jo{). Se acepta unáni¬ 
memente la interpr. E-iriKopóoLoq (*é'iuKopúoio<v) 
(< -KopúG-ioq; cf. KÓpoq): («dos *o-pa-wo-to que 
se ponen) sobre el casco» 2 . Cf. o-pi-ko-ru-si-ja. 


1 Cf. Sk 8100.Bb.Ba (... o-pi-ko-ru-si-ja 2 
‘o-pa-wo-ta 2'); 8149.Bb.Ba (... o-pi-ko-ru-si-jql 
‘ o-pa-wo-ta 2'). 

2 V. Georgiev, Et. Myc. 186; Docs. 392 («for 
fitting on the helmet»); J. Chadwick, Minoica 
120; ABSA 52, 1958, 147 s.; M. Lejeune, Mém. 
II 50; E. Vilborg, Grammar 74, 143; A. Heu- 
becic, Glotta 39, 1961, 164; MGL, s. u.\ MGV I 
212 ( s . u. KÓpog); L. R. Palmer, Interpr. 417 
(«ñtting on the helmet»); L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 82 y n. 49; C. J. Ruijgh, Études 121 
{«e. semble servir de substantif ('deux pié- 
ces de métal attachées au casque')»); M. Le¬ 
jeune, Mém. III 69 n. 52, 324 n. 103; Atti 
Roma («piéces qui s'adaptent sur le casque»); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 358, 569 (s. uu. 
etcí , KÓpoq); M. Doria, SMEA 12, 1970, 198 n.; 

H. Frisk, GEW III 135 (5. u. KÓpoq); A. Heu- 
beck, Kadmos 11, 1972, 92; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 63; Docs. 2 544 («on the helmet»); 

I. K. Probonas, Eisagogé 46 (< éiuKopúOLov), 
47 («xó Eirl xíjq KÓpuGoq xiGépevov»); L. R. 
Palmer, Greek Language 41. 

e-pi-koAwa 

Subst. fem. Dat. sg. 1 en KN Fh 343 ( du-pu r so¡ 
zo-a OLE 15 e-pi-ko-wa OLE 1 S 1 V 3); 380 
Qjo-te ¡ zo-a OLE 33 S 1 e-pi-ko-wql). Se admite 
en general la interpr. *éTuxÓFcc (> éiu/óa, cf. 
XEcú), descripción de un uso del aceite 2 . Cf. 
po-ro-ko-wa. 

1 C. J. Ruijgh, Atti Roma 705 (¿o Nom. de 
rúbrica?); Y. Duhoux, Aspects 136. Pero cf. 

J. L. Melena, Studies 41 (refiriéndose a e-pi- 
-ko-wa y po-ro-ko-wa\ «must therefore be 
plural neuter adjetives referring to eXouov»). 

2 Cf. é'iuxóa* Kaxocxooiq, Hsch.; Docs. 392 
(«...perhaps that used for anointing»); M. D. 
Petrusevski, ¿Ant. 8, 1958, 240; E. Vilborg, 
Grammar 66, 142 (¿Nom. sg.?); M. Doria, PP 
15, 1960, 194; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 417 («libation»); MGV I 192, 257 ( 5 . uu. 
ETit, x^ 00 ^ Doria, Avviamento 224 («(olio) 
per libazioni»); C. Milani, Aevum 40, 1966, 400; 
M, Gérard, Mentions 91 (sin implicaciones 
culturales); Docs. 2 544 («oil for anointing?»). 
V. además L. Godart, SMEA 8, 1969, 55; I. K. 
Probonas, Eisagogé 47 (*éiuxoFá). 

e-pi-ko-wo 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 657,1 
( o-u-ru-to o-pi-a r ra e-pi-ko-wo), probablemente 
*E'iíLKÓFoq (cf. Koéco, delf. TuopKÓoq) con el sig¬ 
nificado de «centinela, guardia » 1 , mejor que 
¿TitKoopoq (< *-Kopaoq) 2 , «auxiliar» 3 . Quizá en 
KN As <4493>.l (] e-pi-ko-wo e-qe-ta e-re-u-te[ ) se 
trata de un término diferente 4 . Cf. o-pi-ko-wo 5. 
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1 Docs. 392 (cf. á'rttcrKO'itO'q); L. R. Palmer, 
Minos 4, 1956, 124; E. Risch, Atti Pavía 42 (336) 
(Nom. sg., ¿o éTuaKopoq?); E. Vilborg, Gram- 
mar 59; MGL, s. u. (o ántKoopoq); MGV I 
211 (5. u. Koéco); L. R. Palmer, Interpr. 151, 
417; M. Doria, RAL 18, 1963-64, 513; Avvia- 
mento 211, 224; M. Lejeune, Mém. III 15 ( = 
o-pi-ko-wo ), 61 y n. 14; E. Risch, Atti Roma 
691 y n. 15 (¿sg. o pl.?); J. Taillardat, Atti 
Roma 712 (¿ = óiilkófoi?); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 551 (5. u. Koéco); R. Schmitt- 
Brandt, SMEA 7, 1969, 73 y n. 5, 74 (cf. éitío- 
Koiroq); J- Kerschensteiner, Myk. Welt. 77; 
H. Frisk, GEW III 132 (s. u . koécú); Docs 2 
544; M. Lindgren, People II 44; J. L. Melena, 
Studies 41 (en PY An 657.1, pero cf. n. 4 para 
KN As <4493>.l); A. Leukart, Cotí Myc. 187 
n. 21 (cf. al. Aufseher, ingl. overseer ); L. R. 
Palmer, Greek Language 39. 

2 Cf. K. Forbes, Glotta 36, 1957-58, 237. 

3 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 35 n. 3 
(< *epi-korsos) m , G. Pugliese Carratelli, Minoi- 
ca 321; L. Deroy, St. Myc. Brno 96; Leveurs 
19 («auxiliar», verosímilmente civil, cf. raíz 
ker-); S. Hiller, Geographie 79 s. y n. 85 (cf. 
lat. currere). Debe rechazarse su interpr. co¬ 
mo antr. en la cita pilia (L. A. Stella, Civiltá 
232 n. 20). 

4 Cf. J. L. Melena, o. c. 42 (: é-juKopFcx; 
«those who are in the charge of the KopFoi 
(i. e. young apprentices?)»). 

5 Admiten la identidad de ambos térmi¬ 
nos: MGL , 5. u.) G. Pugliese Carratelli, SCO 
12, 1963, 247; Docs 2 565; M. Lindgren, People 
II 105. Pero v. en contra M. Gérard, Leveurs 
106. 


e-pi-pu-ta 

V. en e-pi-[.]-ta. 


e-pi-qe 

= e-pi (Q- k.) + -QE (te). 


e-pi-qo-ra2 

Top. 1 en PY Mn 456.10 (seg. de *146 1[, en el 
mismo lugar de la tablilla que otros top.). Rela¬ 
cionado con la «provincia» de-we-ro-a^ko-ra-i-ja 
{q. u.) 2 

1 E. Tumer, BICS 1, 1954, 18 (s. u. e-pi-ko- 
-rjo ); L. R. Palmer, ibid. 2, 1955, 38 CEm- 
ito\6): V. Georgiev, Suppl. II, s. u . (¿Dat.- 
Loc.?); Docs. 147,392 (¿top. o nombre común?, 
cf. ¿irntoXat o éiupoXíoc: é'itL|5oXq «additional 
quantity»); MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 
418; C. J. Ruijgh, Études 275 y n. 18 (’Eiu- 
K w oX(óc:, cf. ’EitoXccO; Docs? 544 (¿cf. ’Eiti- 


iioXccl ?); A. Heubeck, Coll. Myc. 248 (cf. 
’E'rmtoXcct, ¡Epiq^oláj). 

2 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 38 (resulta 
dificultosa su identificación con ‘Em-rcoXccO. 

e-pi-ri-ja 

Posible lectura 1 en PY Vn 851.9 (: e-fi-ri-ja). 

1 PTT I 257. 

]e-pi-ro-pa-ja 

Subst. Nom. pl. neutro (?) 1 en KN Od 696.1 
(seg. de o-du-we 'te^o-po-ri-ja' M 2[ | ] LANA 2 
M 1, ll. 1-2). Generalmente interpr. como *éiuXcú- 
uocíov (cf. X¿>itr|) 2 . 

1 E. Vilborg, Granimar 63, 143; C. J. Ruijgh 
Études 215 y n. 19. 

2 Docs. 321; W. Merlingen, Minoica 252 (¿ = 
epilópaja ?); MGL , s. u.) L. R. Palmer, In- 
terpr. 418; C. J. Ruijgh, l. c. (¿prenda para 
llevar encima del manto?); MGV II 165, 172 
(s. uu. é-id, Xcóto]); Doc. 2 544 (?); v. además 
J. T. Killen, Coll Myc. 162, 173. 

] e-pi-ta 

En KN Xd <318) (sin contexto), quizá antr. 1 . 
1 Cf. J. L. Melena, EM 44, 1976, 432 (¿**Ent- 
oOaq?). 

e-pi-ta-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 927.4 ( e-pi-ta-jo 1, 
debajo de a-ta-ra-si-jpl (l. 2), en un registro de 
ka-ke-we): ¿*’ EmaTatoq? 2 , ¿o ^EiuaOccíoq? 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 49; MGL, s. u .; L. R. 
Palmer, Interpr. 418; Docs 2 544; M. Lindgren, 
People I 49. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ M. S. Rui- 
pérez, Minos 8, 1963, 46. 

3 C. J. Ruijgh, Études 224 y n. 71 (patroní¬ 
mico de * s E7i;[o0cCq, a su vez hipocorístico de 
’EmoQévriq); J. L. Melena, EM 44, 1976, 432. 

e-pi-u-ru-te-we 

Subst. en Dat. sg. 1 o Nom. pl. 2 en PY Ub 
1318.5 ( e-ra-pe-ja e-pi-u-ru-te-we E 2). General¬ 
mente interpr. como *é*juFpi>TEÓ(;, algún objeto 
hecho de piel o cuero, resultando obscura su 
significación exacta 3 . 

1 C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 149; Études 
358 s.; MGV II 166 (s. u. ¿pów); E. Perpillou, 
Substantifs 375; A. Bader, Acta Myc. II 169; 
M. F. Galiano, ibid. 211; M. Doria, Studi L. A. 
Stella 113. 

2 MGV II l. c.) E. Perpillou, o. c. 154 (?); 
Docs. 2 493, 544. 
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3 C. J. Ruijgh, ll. cc. (quizá designe una 
especie de vestido: «une pélerine»); A. Bader, 
l. c.) M. F. Galiano, l. c.\ M. Doria, l. c. («ti¬ 
rante», «cincha», «correa», o «algo que sirve 
para protegerse («'cobertura'»), aunque tam¬ 
bién puede pensarse en algún tipo especial 
de vestido o manto). 

e-pi-we-ti-ri-jo 

Apel. de pers. 1 Nom. sg. mase, en PY Ea 52 
(wi-ri-ja-no e-pi-we-ti-ri-jo e-ke o-na-to GRA T 1, 
con pa-ro da-mo , en .a). Generalmente interpr. 
como *£'HLFéoTpLoq 2 , «sastre» o algo semejante 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 211 (?); O. Landau, 
Ñamen 274; MGL, s. «.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 418. 

2 Pero v. Docs. 392 (: ¿eiu F^xpLoq?); :f. 
no obstante n. 3. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.) F. R. Adrados, 
EM 24, 1956, 407 n. 3; L. Deroy-M. Gérard, 
Cadastre 48 y n. 23; C. J. Ruijgh, Études 
116 s.; M. Lindgren, People II 44; Docs. 2 544 
(?). 

e-pi-wo-qa-ta-o 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Sa 1266 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e[ ROTA, con te-mi-de-we-te, en .a), qui¬ 
zá *’Etufók w tcíH; 2 - 

1 M. Lejeune, Mém. I 306, 335 s. y n. 7; 
MGL, s. u.) M. Lindgren, People I 49. 

2 L. R. Palmer, ap. A. Heubeck, IF 69, 1964, 
271; M. Doria, Carri e ruóte 25; Docs. 2 544 
(¿Epiwoq^tao?) eti[, Fénoq, cf. óna). 

e-pi-zo-ta 

Término obscuro en KN Ra 984.2 Qzo-wa e-pi- 
-zo-ta ke-ra de-de-me-na* PUG[, debajo de ~[pa-te 
de-de-me-na, en .1); 1028.B ]qo-jo / zo-wa[ e-]pi[- 
-zo-ta de-de-]me-na PUG 99, debajo de e-re-pa-te 
[ lacuna ]ri PUG 18, en .A) 1 . Las interpr. pro¬ 
puestas, sobre el término en cuestión, han sido 
las siguientes: 

1) Nom. pl. neutro de un antiguo part. pres. 
atem.: ént^covTa 2 ; o part. de aor.: *é'ir[-Covra 
(< *epigHonta) 3 . 

2) Adj. verbal ént^cooia (calificaría a zo-wa) 4 . 

3) sirtoocoTOC o áiucradíTá, en griego clásico: 
é'jdaayrpov, designaría la llanta de la rueda 5 . 

4) Término referido no a carros o ruedas (cf. 
n. 5), sino a espadas 6 ; ya que aparece acompa¬ 
ñado del ideograma PUG. 

1 e-^pil-zo-ta, término resultante de la 
unión Ra 1028 4- fr. [ + ] Ra 7498; v. J. P. Oli- 
vier, SMEA 15, 1972, 37 s. 


2 M. Silberstein, ap. SMID 1953-1964, s. u .; 
Docs. 272, 393 (cf. etcl^cócü); M. Lejeune, Mém. 
II 108. 

3 Cf. gr. Eípícov, v. Mühlestein, MH 15, 
1958, 224 n. 23. 

4 Cf. gr. é'ni^cóvvopi; v. L. R. Palmer, In- 
terpr. 418; C. Milani, Aevum 40, 1966, 423. 

5 M. D. Petrusevski, lAnt. 18, 1968, 128; 
20, 1970, 51; SMEA 12, 1970, 135; Acta Myc. II 
134; Docs 2 456 (v. p. 517). 

6 J. P. Olivier, X. c. en n. 1. 

e-pi-*19-ta 

Posible lectura 1 en PY Vn 10.2.5 (: e-pi-l.~\-ta). 
V. también e-pi-pu-ta. 

1 pj'j' j 257 («The sign seen in e-pí-[.]-fa 
in both instances is probably not pie, per- 
haps cf. * 19 »). 

e-pi-*65-ko 

En PY Vn 46.11 (prec. de ta-to-mo a-ro-wo y 
seg. del núm. 1). Se encuentra en una lista de 
materiales de construcción y parece referido 
bien a ta-to-mo (q. u.), bien a a-ro-wo ( q. u.). 
Quizá compuesto de ¿uípero la interpr. ¿u(- 
^oyoq (cf. é-iu^óy lov’ pépoq trjq ve¿>q, Hsch.), 
basada en la lectura *65 = ju 2 , no parece plau¬ 
sible (cf. ze-u-ke-si, ze-u-ke-u-si ) 3 . 

1 MGL, s. u. 

2 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 43 («tie- 
-beam»); E. Vilborg, Grammar 63 (?); M. D. 
Ephron, Minos 7, 1961, 69, 72; L. R. Palmer, 
Interpr. 20, 367, 417; L. A. Stella, Civiltá 100 
y n. 6 ; C. Milani, Aevum 40, 1966, 406 (é-m - 
£oyórv); L. R. Palmer, Greek Language 43. 

3 V. crítica en D. J. N. Lee, Kadmos 5, 
1966, 30 s.; C. J. Ruijgh, Études 60 n. 89; 
L. Baumbach, Acta Myc. II 394 s.; Docs. 2 
504 s. 


e-po 

Probablemente subst. mase. / fem., referido a 
ganado: —Nom. pl. en KN Ce 283 (]200 e-po 60[ 
lacuna ] 10 OVIS 40); Ws 8712.a (sin contexto). 
—Ac. pl. 1 en PY Vn 493.1 ( a-ke-ro e-po a-ke-ra T 
-te, sobre un registro con el esquema: antr. 
mase. + top. + numerales, en ll. 2-11). La in¬ 
terpr. más plausible es *Mp(j>oq ( variante de 
gpKfjoq, «cabrito» 2 . 

1 Compl. del part. a-ke-ra r te, y objeto del 
registro; v. M. Lejeune, Mém. III 103 y n. 37. 

2 E. Scafa, Kadmos 16, 1977, 175 (para la 
alternancia *er- j *eri- alega el paralelo oép- 
<f>oq / oépu()oq). Dicha interpr. invalida ante¬ 
riores hipótesis menos verosímiles por razo¬ 
nes fonéticas: \epos «palabra»! (S. Luria, 
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VDI 1955:3, 27), thippeos! (C. Gallavotti, Do- 
cumenti 91), o de contexto: cf. Hsch. eXtcoc;’ 
eácuov, axéccp, o ek<|>oq' poúxopov. Kuitpioi, 
o bien eXíJkx; «piel». V. al respecto Docs. 393 
(cf. eX<|>o<;, o epípoq); M. Lejeune, Mém. I 276 
(¿EA(|>o<; en PY Vn 493?); MGL, s. u. (¿cf. 
EMtoq, £\<|>oq, o ep$oq?); M. A. Gilí, Kad- 
mos 5, 1966, 3 (¿forma abreviada en KN Ws 
8712?); J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 315 
(unión de KN Ce 283 [ + ] 7250); C. J. Ruijgh, 
Études 304 y n. 68 (*£A.m>q, neutro; cf. Hsch. 
£Mioq, o e\<|>oq); P* Wathelet, Traits éoliens 
197 n. 91 (sobre PY Vn 493); Docs. 2 544 (posi¬ 
blemente no es la misma palabra en todas 
las atestiguaciones). 

e-po-me-ne-u[ 

Antr. mase . 1 : Nom. en PY Nn 831.8 (seg. de 
SA 4, en el mismo lugar de la tablilla que otros 
antr. mase, y apel. de pers. en Nom.). 

e-po-me-ne-we\ Dat. en PY Vn 851.6 (seg. del 
núm. 1, entre diversos antr. en Dat. en un re¬ 
gistro encabezado por ] de-mi-ni-ja, en l. 1); Xn 
1357.2 ( to-Jsa-de e-po-me-ne-we, debajo de to-]sa- 
-de e-ma-a 2 e-re[, en .1, y sobre to-]sa-de ka-te-we 
e-re-u-te[, en .3, y ]tp-sa-de ko-re-te-re e-re-u[, 
en .4). 

¿*'E'ko|jieveó(;? 2 . Desde el punto de vista pro- 
sopográfico no puede establecerse claramente de 
cuántos individuos se trata 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 49; M. Lejeune, Mém. 
I 129 s.; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
418; C. Milani, Aevum 40, 1966, 398 ( 5 . u. e-ko- 
-me-ne-u); V. Georgiev, Cambridge Coll. 114 
(s. u. e-ko-me-ne-u ); J. Perpillou, Substantifs 
154. Debe rechazarse la interpr. de este tér¬ 
mino como top. de L. A. Stella, Civiltá 36 
n. 85 (s. u. e-ko-me-ne-u). 

2 Docs. 418; Docs. 2 544 («cf. &na> ‘busy one- 
self with'»). Pero cf. V. Georgiev, Suppl. II 
(** E 7 r-op.vepr|í;, cf. éirópvupi.); M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 247, 255 (s. u. e-ko-me-ne-u). 

3 Cf. no obstante M. Lindgren, People I 49 
(I: PY Nn 831 y Nn 1357 (?) (esta última 
tablilla ha pasado a la serie Xn); II: Vn 8511. 

e-po-me-ne-we 

V. en e-po-me-ne-uL 

e-po-mi-jo 

Subst. Nom. dual en KN Sk 789.A ( qe-ro 2 2 
e-po-mil-jo | ]ra / e-pi-ko-ru-si-jo 2 pa-ra-wa-jo[, 
en .B); 8100.A ( qe-ro 2 2 e-po-mi-jo 2 / o-pa-wo[- 
-fa); 8149.A ( qe-ro 2 ] 2 e-po-mi-jo 2[ | o-pawo-ta 
2 [, en .Ba, ko-lry- GAL 1 o-pi-ko-ru-si-jq[, en 
.Bb). Unánimemente interpr. como *éir©pírico 
(cf. éirópLoq) 1 «espaldar», de una armadura. 


1 M. S. Ruipérez, Acta Myc. 1 157, 163; v. 
además Docs. 381, 393 (5. u. e-po-mi: epómio 
«shoulder-pieces?»); J. Chadwick, ABSA 52, 
1957, 149 (« shoulder - pieces »); M. Lej eune, 
Mém. I 219 ; E. Vilborg, Grammar 63; C. 
Gallavotti, RFIC 39, 1961, 160 (cf. lesb. éTcop- 
píbioq), 176; J * Chadwick, ABSA 57, 1962, 52; 
MGL, s. u.; MGV I 258 ( s. u. ¿opoq); L. R. 
Palmer, Interpr. 332, 418; A. M. Snodgrass, 
Kadmos 4, 1965, 103; M. Doria. Avviamento 
224; L. A, Stella. Civiltá 78 y n. 34, 82 n. 49; 
C. J. Ruijgh, Études 106; A. M. Snodgrass, 
Arms 25; A. Heubeck, Aus der Welt 86 s.; M. 
Lejeune, Mém. III 70; H. Frisk, GEW III 190 
(cf. éncapíq); M. Lejeune, Phonétique 2 128 s., 
220, 304 n. 351-5; Docs. 2 524, 544; F. Bader, 
Acta Myc. II 167; P. Cassola, Armi 54 n. 20, 
58, 61 («spallaci»); F. Ferluga, ZAnt. 25, 1975, 
385 (éit&piov, «spallaccio della corazza»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 1301 (s. u. S(ío<;). 

e-po-ro-jo 

Antr. mase. 1 Gen. en KN Ch 897 (seg. de 
‘to-ma-ko’ wo-no-qo-so-qe BOS m ZE 1). ¿ w Ejmo- 
poq? 2 , ¿o ”E<J>opo<; 3 . 

1 Hapax resultante de la unión de Ch 
897 + X 7639, v. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 
61. 

2 C. J. Ruijgh, Études 297 n. 33. 

3 E. Peruzzi, Minos 14, 1975, 166. 

e-po-wi-ja 

Top. 1 en PY An 615.9 (epo-wi-ja )YlR 1) -10 
(e-po-wi-ja\_ lacuna ] YJR 1) *11 (e-po-]wí-/a[ 
lacuna ]-ta YIP-C !)• ¿*’Enalta:? 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 418; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 38 (prob. top., 
asociado con a-wa-si-ja, ko-ni-jq y o-pi-ke-ri- 
-jo ); Docs. 2 544. 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. ( = ?*in- opta, 
cf. ói‘q, oíq (¿*¿>f£cc > *otr\ «burgo», «pue¬ 
blo»); C. J. Ruijgh, Études 184; F. Bader, 
Acta Myc . II 167. 

e-po-wo-ke 

Término obscuro 1 en PY Vn 46.9 (seg. de pu- 
-to-ro 16, sobre *35-ki-no-o pu-to-ro 100, l. 10). Las 
opiniones propuestas, absolutamente dispares, 
son: 

1) Subst. 2 , 

2) Adj. que califica a pu-to-ro (q. «.) 3 . 

1 MGL, s. ti.; L. Baumbach, Acta Myc. II 
392. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 367, 418 (Nom. pl. 
(?), «Ítems of carpentry»: áp + -itoq + wpg 
(??)); J. Chadwick, Minos 9, 1968, 63; Docs 2 
504 (5. u. e-sp-wo-ke). 
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e-qe-o 


3 L. A. Stella, Civiltá 100 n. 6; J. L. Mele¬ 
na, Minos 15, 1976, 238 («= e-po-wokhes, quizá 
en relación con ep(|)oq «piel». Cf. gr. eatoxoq» 
aunque es preferible pensar en un lapsus del 
escriba por e-pi-»). Por razones fonéticas 
debe rechazarse la interpr. FEP'rcofopYet (S. 
Luria, Klio 42, 1964, 16). 


1 Hapax resultante de la unión de Dv 
1125 + X 5321 (v. J. P. Olivier, Cambridge 
Coll. 65). Cf. además: V. Georgiev, Ét. Myc. 
53 Qqa-ro); O. Landau, Ñamen 99 Q-pa r ro ); 
MGL, s. u. ]-qa-ro. 

2 C. Milani, RIL 103, 1969, 641; Docs 2 544 
(¿Eng^aros? ("Eppccpoq) )• 


e-purno 

En KN Ga 427.2 (seg. de po-ni-ki-jo M 8 N 1 
o M 1 N 1). ¿Antr. mase.? 1 , ¿o top.? 2 . 

1 J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 150; Docs 2 
544 (?). 

2 Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 87 n. 48, 88. 

e-qal 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 436.8 (en un re¬ 
gistro de OVIS y CAP, en el mismo lugar de la 
tablilla que otros antr. mase, en Nom.). 

1 M. Lejeune, Mém. I 306 O. Landau, Ña¬ 
men 49 (5. u. e-pa 2 -[); MGL, s. u. e-qa-i; L. 
R. Palmer, Interpr. 417 ( 5 . u. e-pa r [); M. 
Lindgren, People I 49 ( 5 . u. e-qa -[); 


e-qa-jo 

Posible lectura 1 en KN Db 5310.B (: e[ ?]/o). 

1 KT IV 78. 

e-qa-na-ge[ 

Término obscuro 1 en PY Ua 158.1 ( ke-do-jo 
o-na e-qa-na-ge[, sobre *146 20 GRA 7 NI 4[, l. 2). 
Probablemente e-qa-na + -qe (te); por tanto pue¬ 
de encontrarse en coordinación con o-na, q. u. 2 . 
Sin interpr. gr. satisfactoria 3 . 

1 MGL, s. u.\ M. Lejeune, Mém. II 298, 309 
(derivado con sufij o nasal de la raíz *eq-, 
perteneciente al vocabulario jurídico - econó¬ 
mico); Docs. 2 544. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 417 (5. u . e-pa 2 - 
-na-qe ); M. Lejeune, o. c. 309. 

3 V. Georgiev, Ét. Myc. 52 (etY w ávóc (-oci?) 

k w e; cf. tpávTi, ípavoq; Hsch. tpr|voc* tóv 
otvov < *seig w -)', cf. además Introduzione 
296; L. R. Palmer, l. c. en n. 2 («possibly 
derivative from root seen in 'pro- 

perty'... usually derived from k?á-: e(n)k*ana 
'acquisition'...»); L. Deroy - M. Gérard, Ca- 
dastre 28, 167 ^É^ntccvá (?) o *¿-n:vá (?) «pa¬ 
go»); C. Milani, Aevum 40, 1966, 399 (*éq g va 
(?)); C. J. Ruijgh, Études 310 s. y n. 97 
(¿*éyK w fivá: k w e?). Cf. discusión en M. Le¬ 
jeune, l. c. en n. 1. 

e-qa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1125 ( e-qa-ro / 
ku-ta-to [). Probablemente * v EvY w ccpo<; > "En- 
Papo<; 2 . 


e-qe 

I. Posible lectura 1 en KN L 647.B (: e-ni-qe ). 

II. Término de interpr. dudosa en TI Cb 4.2 
Ojo-qe e-qe BOS [) 2 . 

1 KT IV 230 (el-qe e-ra-pe..J). 

2 Cf. discusión sobre el término en cues¬ 
tión en L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 
1975, 51 s. 

Fr. de construcción dudosa en KN Xd 7970 v. 
(sin contexto, con ]-na[, en recto). 

e-qe-a-o 

En KN V 56.b ( e-qe-a-o a-to-mo 16 [, y debajo 
de ko-no-si-jo, en .a); v. en e-qe-o. 


e-qe-o 

En PY Aq 64.8 (po-ki-ro-qo e-qe-o a-to-mo ZE 
1). Las expresiones e-qe-o a-to-mo y e-qe-a-o a-to- 
-mo (KN V 56.b), que verosímilmente son idén¬ 
ticas L desde el punto de vista morfológico, en 
cuanto a su primer término, probablemente es¬ 
tán formadas por un Gen. (sg. o pl.) de un neu¬ 
tro *£x w oq (cf. eno^ca) «séquito», y un Gen. pl. 
fem. de un doblete *áK w ehét 2 . Parece tratarse de 
un nombre de oficio compuesto ( e-qe-a-o j e-qe-o 
a-to-mo) 3 , acerca de cuya interpr. y significado 
exactos existen dudas y desacuerdo entre los 
micenólogos 4 , admitiéndose, no obstante, su re¬ 
lación con e-qe-ta (q. u.). 

1 Docs. 393; K. Wundsam, Struktur 129; 
J. P. Olivier, Desservants 126; MGL, s. u.; 
Docs. 2 544, entre otros. 

2 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 156 y n. 3; 
M. Lejeune, Mém. II 113 n. 89; C. J. Ruijgh, 
Études 270. Deben rechazarse por razones 
fonéticas las interpr. *íkk w i ácov áp0y 
*ÍKK w ioao0^ióq, de H. Mühlestein (MH 12, 
1955, 124-127); v. crítica en: J. Chadwick (Ét. 
Myc. 86), M. S. Ruipérez (/. c.), M. Lejeune 
(/. c.), J. P. Olivier ( l. c), MGL (l c.), K. 
Wundsam (l. c.), Docs. 2 423, 544; v. además 

L. R. Palmer, Interpr. 143. Cf. posteriormente 

M. Doria, Carri e ruóte 51, 65 (ekk^e(i)dón, 
ekk w eión, cf. Í-qi-ja). 

3 J. P. Olivier, l. c.\ M. Lindgren, People 
II 45 s. (con amplia discusión sobre el tér- 










e-po-me-ne-u[ 
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VDI 1955:3, 27), !hippeos! (C. Gallavotti, Do- 
cumenti 91), o de contexto: cf. Hsch. eXuoq* 
EAaiov, axéccp, o e\<|)oq' poúxopov. Kójtpioi, 
o bien £\([>oq «piel». V. al respecto Docs. 393 
(cf. e\<|>o<;, o Ep<|>oq); M. Lejeune, Mém. I 276 
en PY Vn 493?); MGL, s. u. (¿cf. 
MMtoq, e\<J>oq, o Ep<poq?); M. A. Gilí, Kad- 
mos 5, 1966, 3 (¿forma abreviada en KN Ws 
8712?); J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 315 
(unión de KN Ce 283 [ + ] 7250); C. J. Ruijgh, 
Études 304 y n. 68 (^Mtoq, neutro; cf. Hsch. 
EMtoq, o £\(|>oq); P. Wathelet, Traits éoliens 
197 n. 91 (sobre PY Vn 493); Docs. 2 544 (posi¬ 
blemente no es la misma palabra en todas 
las atestiguaciones). 

e-po-me-ne-u[ 

Antr. mase. 1 : Nom. en PY Nn 831.8 (seg. de 
SA 4, en el mismo lugar de la tablilla que otros 
antr. mase, y apel. de pers. en Nom.). 

e-po-me-ne-we\ Dat. en PY Vn 851.6 (seg. del 
núm. 1, entre diversos antr. en Dat. en un re¬ 
gistro encabezado por ] de-mi-ni-ja, en l. 1); Xn 
1357.2 ( to-]sa-de e-po-me-ne-we, debajo de to-]sa - 
-de e-ma-a 2 e-re[, en .1, y sobre to-]sa-de ka-te-we 
e-re-u-te[, en .3, y ]tp-sa-de ko-re-te-re e-re-ul, 
en .4). 

¿**E'Koti£V£Óq? 2 . Desde el punto de vista pro- 
sopográfico no puede establecerse claramente de 
cuántos individuos se trata 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 49; M. Lejeune, Mém. 
I 129 s.; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
418; C. Milani, Aevum 40, 1966, 398 ( 5 . u. e-ko- 
-me-ne-u ); V. Georgiev, Cambridge Coll. 114 
(s. u. e-ko-me-ne-u ); J. Perpillou, Substantifs 
154. Debe rechazarse la interpr. de este tér¬ 
mino como top. de L. A. Stella, Civiltá 36 
n. 85 (s, u. e-ko-me-ne-u). 

2 Docs. 418; Docs. 2 544 («cf. Eneo 'busy one- 
self with'»). Pero cf. V. Georgiev, Suppl . II 
(** En-opvEFTlí» cf. é'irópvopü; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 247, 255 (s. u. e-ko-me-ne-u ). 

3 Cf. no obstante M. Lindgren, People I 49 
(I: PY Nn 831 y Nn 1357 (?) (esta última 
tablilla ha pasado a la serie Xn); II: Vn 8511. 

e-po-me-ne-we 

V. en e-po-me-ne-u[. 

e-po-mi-jo 

Subst. Nom. dual en KN Sk 789.A ( qe-ro 2 2 
e-po-rni[-jo \ Ira / e-pi-ko-ru-si-jo 2 pa-ra-wa-jo[, 
en .B); 8100.A ( qe-ro 2 2 e-po-mi-jo 2 / o-pa-wo[- 
-ta ); 8149.A ( qe-ro 2 ] 2 e-po-mi-jo 2[ | o-pa-wo-ta 
2 [, en .Ba, ko-]ru GAL 1 o-pi-ko-ru-si-jq[, en 
.Bb). Unánimemente interpr. como *éncop(p)[co 
(cf. á-rrópioq) 1 «espaldar», de una armadura. 


1 M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 157, 163; v. 
además Docs. 381, 393 ( 5 . u. e-po-mi: epómio 
«shoulder-pieces?»); J. Chadwick, ABSA 52, 

1957, 149 (« shoulder - pieces » ); M. Le j eune, 
Mém. I 279; E. Vilborg, Granimar 63; C. 
Gallavotti, RFIC 39, 1961, 160 (cf. lesb. ¿non¬ 
ti t& lo q), 176; J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 52; 
MGL , 5 . u.\ MGV I 258 (s. u. Spoq); L. R. 
Palmer, Interpr. 332, 418; A. M. Snodgrass, 
Kadmos 4, 1965, 103; M. Doria. Avviamenío 
224; L. A. Stella. Civiltá 78 y n. 34, 82 n. 49; 
C. J. Ruijgh, Études 106; A. M. Snodgrass, 
Arms 25; A. Heubeck, Aus der Welt 86 s.; M. 
Lejeune, Mém. III 70; H. Frisk, GEW III 190 
(cf. éncopíq); M. Lejeune, Phonétique 2 128 s., 
220, 304 n. 351-5; Docs. 2 524, 544; F. Bader, 
Acta Myc. II 167; P. Cassola, Armi 54 n. 20, 
58, 61 («spallaci»); F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 
385 (éncí>tuov, «spallaccio della corazza»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 1301 ( s. u. Spoq)- 

e-po-ro-jo 

Antr. mase. 1 Gen. en KN Ch 897 (seg. de 
‘ to-ma-ko 1 wo-no-qo-so-qe BOS m ZE 1). ¿’'Epno- 
poq? 2 , ¿o ”E(|>opoq 3 . 

1 Hapax resultante de la unión de Ch 
897 + X 7639, v. J. P. Olivier, Cambridge Col!. 
61. 

2 C. J. Ruijgh, Études 297 n. 33. 

3 E. Peruzzi, Minos 14, 1975, 166. 

e-po-wi-ja 

Top. 1 en PY An 615.9 (epo-wi-ja ]YJR 1) *10 
(e-po-wi-ja[ lacuna ] Yí?. 1) .11 (e-po-]wt-/a[ 
lacuna ]-ía VíBt 1)* ¿*’EncopCS? 2 . 

1 AÍGL, 5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 418; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 38 (prob. top., 
asociado con a-wa-si-ja, ko-ni-jq y o-pi-ke-ri- 
-jo); Docs. 2 544. 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (= ?*én- 0 'F[a, 
cf. Ói’q, olq (¿*á)F(a > *oItj «burgo», «pue¬ 
blo»); C. J. Ruijgh, Études 184; F. Bader, 
Acta Myc. II 167. 

e-po-wo-ke 

Término obscuro 1 en PY Vn 46.9 (seg. de pu- 
-to-ro 16, sobre *35-ki-no-o pu-to-ro 100, l. 10). Las 
opiniones propuestas, absolutamente dispares, 
son: 

1) Subst. 2 

2) Adj. que califica a pu-to-ro ( q. u.) 3 . 

1 MGL, s. u.; L. Baumbach, Acta Myc. II 
392. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 367, 418 (Nom. pl. 
(?), «Ítems of carpentry»: ¿p + noq 4- in*g 
(??)); J. Chadwick, Minos 9, 1968, 63; Docs 2 
504 ( 5 , u. e-Sp-wo-ke). 


229 


e-qe-o 


3 L. A. Stella, Civiltá 100 n. 6; J. L. Mele¬ 
na, Minos 15, 1976, 238 («= e-po-wokhes, quizá 
en relación con £p<|>oq «piel». Cf. gr. Enoxoq, 
aunque es preferible pensar en un lapsus del 
escriba por e-pi-»). Por razones fonéticas 
debe rechazarse la interpr. pEprcopopY^ (S. 
Luria, Klio 42, 1964, 16). 


1 Hapax resultante de la unión de Dv 
1125 + X 5321 (v. J. P. Olivier, Cambridge 
Coll. 65). Cf. además: V. Georgiev, Ét. Myc. 
53 C\qa-ro ); O. Landau, Ñamen 99 Q-pa r ro ); 
MGL, s. u. ]-qa-ro. 

2 C. Milani, RIL 103, 1969, 641; Docs. 2 544 
(¿Eng^aros? ("E^pccpo-q)). 


e-puz-no 

En KN Ga 427.2 (seg. de po-ni-ki-jo M 8 N 1 
o M 1 N 1). ¿Antr. mase.? 1 , ¿o top.? 2 . 

1 J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 150; Docs 2 
544 (?). 

2 Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 87 n. 48, 88. 

e-qa[ 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 436.8 (en un re¬ 
gistro de OVIS y CAP, en el mismo lugar de la 
tablilla que otros antr. mase, en Nom.). 

1 M. Lejeune, Mém. I 306 O. Landau, Ña¬ 
men 49 (s. u. e-pa 2 -[); MGL , s. u. e-qa-[; L. 
R. Palmer, Interpr. 417 ( 5 . u. e-pa r [); M. 
Lindgren, People I 49 (s. u. e-qa -[); 


e-ga-jo 

Posible lectura 1 en KN Db 5310.B (: e[ ?];o), 

1 KT IV 78. 

e-qa-na-qe\_ 

Término obscuro 1 en PY Ua 158.1 ( ke-do-jo 
o-na e-qa-na-ge[, sobre * 146 20 GRA 7 NI 4[, l. 2). 
Probablemente e-qa-na + -qe (te); por tanto pue¬ 
de encontrarse en coordinación con o-na , q. u. 2 . 
Sin interpr. gr. satisfactoria 3 . 

1 MGL, s. u.\ M. Lejeune, Mém. II 298, 309 
(derivado con sufij o nasal de la raíz *eq-, 
perteneciente al vocabulario jurídico - econó¬ 
mico); Docs. 2 544. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 417 (5. 11 . e-pa T 
-na-qe ); M. Lejeune, o. c. 309. 

3 V. Georgiev, Ét. Myc. 52 (ety w ávo: (-ai?) 
k w e¡ cf. tpdcvT|, tpavoq; Hsch. ípriva' tóv 
otvov < *seig w -); cf. además Introduzione 
296; L. R. Palmer, l. c. en n. 2 («possibly 
derivative from root seen in Epitccpa 'pro- 
pertyV.. usually derived from k*á~: e{n)k?aná 
'acquisition'...»); L. Deroy - M, Gérard, Ca- 
dastre 28, 167 (*ép'itavá (?) o *éirvá (?) «pa¬ 
go»); C. Milani, Aevum 40, 1966, 399 (*éq u vS 
(?)); C. J. Ruijgh, Études 310 s. y n. 97 
(¿*éYK w ócvá: k w e?). Cf. discusión en M. Le¬ 
jeune, l. c. en n. 1. 

e-qa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1125 ( e-qa-ro / 
ku-ta-to [). Probablemente * v EvY w cxpo<; > 
papoq 2 - 


e-qe 

I. Posible lectura 1 en KN L 647.B (: e-ni-qe). 

II. Término de interpr. dudosa en TI Cb 4.2 
(] jp-qe e-qe BOS [) 2 . 

1 KT IV 230 (el-qe e-ra-pe...]). 

2 Cf. discusión sobre el término en cues¬ 
tión en L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 
1975, 51 s. 

]e-qe\_ 

Fr. de construcción dudosa en KN Xd 7970 v. 
(sin contexto, con ]-na[, en recto). 


e-qe-a-o 

En KN V 56.b ( e-qe-a-o a-to-mo 16 [, y debajo 
de ko-no-si-jo, en .a); v. en e-qe-o. 


e-qe-o 

En PY Aq 64.8 ( po-ki-ro-qo e-qe-o a-to-mo ZE 
1). Las expresiones e-qe-o a-to-mo y e-qe-a-o a-to- 
-mo (KN V 56.b), que verosímilmente son idén¬ 
ticas desde el punto de vista morfológico, en 
cuanto a su primer término, probablemente es¬ 
tán formadas por un Gen. (sg. o pl.) de un neu¬ 
tro *Ex w oq (cf. ETropai) «séquito», y un Gen. pl. 
fem. de un doblete *¿K w £há 2 . Parece tratarse de 
un nombre de oficio compuesto ( e-qe-a-o / e-qe-o 
a-to-mo) 3 , acerca de cuya interpr. y significado 
exactos existen dudas y desacuerdo entre los 
micenólogos 4 , admitiéndose, no obstante, su re¬ 
lación con e-qe-ta ( q. u.). 

1 Docs. 393; K. Wundsam, Struktur 129; 
J. P. Olivier, Desservants 126; AÍGL, s. u.\ 
Docs. 2 544, entre otros. 

2 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 156 y n. 3; 
M. Lejeune, Mém. II 113 n. 89; C. J. Ruijgh, 
Études 270. Deben rechazarse por razones 
fonéticas las interpr. * Ikk w uíccov áp 9 pot y 
*lKK w ioao0póq, de H. Mühlestein (MH 12, 
1955, 124-127); v. crítica en: J. Chadwick (Ét. 
Myc. 86), M. S. Ruipérez (/. c.), M. Lejeune 
(/. c.), J. P. Olivier ( l. c.), MGL ( l. c.), K. 
Wundsam (l. c .), Docs. 2 423, 544; v. además 

L. R. Palmer, Interpr. 143. Cf. posteriormente 

M. Doria, Carri e ruóte 51, 65 (ekk w e(i)dón, 
ekk w eion, cf. i-qi-ja). 

3 J. P. Olivier, l. c .; M. Lindgren, People 
II 45 s. (con amplia discusión sobre el tér- 
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mino en cuestión y crítica de la bibliografía); 
Docs. 2 544. 

4 Docs., I. c. («the arthmos (fellow-ship) 
of the e.?»); M. Lejeune, l. c. (quizá e-qe-o 
lapsus por e-ge-a-o, o a la inversa); J. P. 
Olivier, Minos 8, 1967, 122 (nombre genérico 
de localidad o nombre de una circunscripción 
administrativa); pero v. crítica en J. L. Me¬ 
lena ( Studies 46 n. 1) y K. Wundsam, l. c. 
(«séquito»; también puede haber lapsus del 
escriba: e-qe-o por e-qe-a-o ). V. además: P. 
Chantraine, Minos 4, 1956, 62; D. A. Hester, 
Minos 6, 1956, 25; F. Bader, Acta Myc. II 173. 

'[e-qe-ra-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 5025.2 (seg. de 
VIR[, debajo de ]pe-ri-te-u VIR[, en .1). 

1 Docs. 2 544 (¿Heq u eláwos?) m , J. L. Melena, 
Studies 71. Cf. además Docs. 418 ( 5 . u. [e?]- 
- pi-qe-ra-wo ); MGL , s. u. Tpi-qe-ra-wo; C. J. 
Ruijgh, Minos 9, 1968, 131 y n. 67 ((id.). 

e-qe-si-ja 

V. en e-qe-si-jo. 

e-qe-si-jo 

Adj.: —Nom. pl. mase, en PY Ed 847.1 ( o-da-a 2 
e-qe-si-jo do-e-ro e-ko-si o-na-ta \ íku-su-qal to¬ 
so-de pe-mo GRA 1 T 3 V 4). —Nom. dual neu¬ 
tro en PY Sa 753 (se-we-ri-ko-jo wo-ka e-qe-si-jo 
ROTA + TE ZE 2 [). —Caso dudoso, sg. en KN 
Le 646.B ([ ] e-qe-si-jo [TELA X ] LANA 140 [). 

e-qe-si-ja: Nom. pl. neutro en KN Ld 571.b 
( pa-we-a / e-qe-si-ja re-u-ko-nu-ka TELA 3 25); 572. 
.b ( pa-we-a / e-qe-si-ja re-u-ko-nu-ka TELA 2 25); 
575.a ( e-qe-si-ja, sobre pa-we-a / pa-ra-ku-ja TELA 2 
30 * 158 1); 583.b ( e-]qe-si-ja re-u-ko-nu-ka[, debajo 
de ]o-re-ne-ja a-ro T a [); L 871b (]ra pe-ne-we-ta / 
e-qe-si-ja te-tu-ko-wo-a TELA 4 6, debajo de pa-ro 
re-wa-jo, en .a); PY Sa 787.B (tosa e-qe-si-ja 
pa-ra-jq ROTA ZE 12 za-ku-si-ja ROTA ZE 32); 
790 (prec. de a-mo-ta , y seg. de no-pe-re-a 2 RO¬ 
TA + TE ZE 6); Wa 1148.1 (a-]mo-ta e-qe-si-ja, 
sobre we-]je-ke-a, en 7. 2). ¿Cf. además ]si-ja 
III? 

Se admite unánimemente la interpr. *¿K w é- 
cnoq, adj. derivado del apel. de pers. mase. 
e-qe-ta (q. «.), referido a textiles, ruedas y es¬ 
clavos 2 . 

1 J. T. Killen, Cotí Myc. 169. 

2 Docs. 393; M. Lejeune, Mém. I 120 ss.; 
F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 56 n. 3; M. Le¬ 
jeune, Mém. 7/75; E. Vilborg, Grammar 52, 
74, 143; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 82 s., 
114; AfGL, 5 . u.; MGV I 192 (s. u. Ébropca); 


L. R. Palmer, Interpr. 418; M. Doria, Avvia- 
mento 224; L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 
158 s.; A. Heubeck, Aus der Welt 84; C. Mi- 
lani, Aevum 40, 1966, 399; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 119 s.; J. T. Killen, BCH 92, 1968, 119; 
K. Wundsam, Struktur 128; F. Bader, Com- 
position 28; J. Kerschenstemer, Myk. Welt 
77; P. Chantraine, Dict. Étym. 361 (s. u. sito- 
pea); M. Doria, Carri e ruóte 22 (en Sa 753, 
¿étnico de un top. en -v0oq, o en -to<; , 
o en -o(a)óq?); M. Lindgren, People II 46; 
Docs. 2 544 («of or belonging to heq y etai»); 
J. L. Melena, Studies 42 ss.; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 145, 147; I. K. Probonas, Lexikó 198 
s. (5. ti. *¿topo). Deben rechazarse las inter¬ 
pr. de C. Gallavotti, Documenti 163 y Atti Pa¬ 
vía 88 (382): «equestri» y derivado de *epwe- 
tijos = ¿TOTEioq, «de l'année», respectiva¬ 
mente. Resulta igualmente poco probable la 
interpr. del término en cuestión como un adj. 
étnico derivado de un top. en -eoaóq o -r|croóq 
(M. Doria, ¿Ant. 25, 1975, 377 ss.). 

e-qe-ta 

Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en KN Am 
821.2 (ko-pe-re-u f e-qe-ta e-ki-si-jo* VIR 1); PY 
An 519.15 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta ro-u-ko); 654.7 
(me-ta-qe pe-i e-qe-ta, sobre a-re-ku-tu-ru-wo e-te- 
-wo-ke-re-we-\ -i-jo, en ll. 8 y 9); 656.5 ( me-ta-qe 
pe-i e-qe-ta, sobre pe-re-qo-ni-jo a-re-i-jo, en 7. 6) 
.8 ( me-ta-que pe-i e-qe-ta, sobre di-wi-je-u, en 7. 9) 
.14 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta, sobre di-ko-na-ro a-da- 
-ra-ti-jo) .16 ( me-ta-qe pe-i pe-re-u-ro-ni-jo e-qe-ta) 
.19 (me-ta-qe pe-i e-qe-ta, sobre ka-e-sa-me-no \ 
a-pu T ka ); 657.11 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta ke-ki-jo \ 
a-e-ri-qo-ta e-ra-po ri-me-ne) .14 ( me-ta-qe pe-i 
a 3 -ko-ta e-qe-ta ); 661.7 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta wo- 
-ro-tu-mi-ni-jo ) .13 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta ); y pro¬ 
bablemente en Ed 317.1 (o-da-a 2 i-je-re-ja ka-ra- 
-wi-po-ro-qe e-qe-ta-qe E J | we-te-re-u-qe...). 

—Nom. pl. en PY An 724.11 ( o-pe-rp [ ] e-ko-si- 
-qe e-qe-ta ka-mal ); KN B 1055.1 ( ko-no-si-jo 
e-qe-ta, sobre un catálogo de antr. mase.). —Caso 
y número dudosos en PY An 614.3 (]-ro e-qe-ta [, 
sobre ko-ro-Iku-rq-i-jo VIR 1[, 7. 4); Wa 917.2 
(] e-qe-ta e-re-u-te-re[, debajo de ~\o-da-sa-to a-ko- 
-so[-ta, 7. 1: ¿Dat. sg.?); KN As (4493).1 (] e-pi- 
-ko-wo e-qe-ta e-re-u-te[, sobre ]da-mo / e-ro-pa- 
-ke-u j/ VIR 1 ko-kii, 7. 2). 

e-qe-ta-e: Nom. dual 1 en KN Am 821.1 Qra-jo / 
e-qe-ta-e e-ne-ka e-mi-to VIR 2 // ...). 

e-qe-ta-i : Dat. pl. 2 en PY An 607.3 (do-qe-ja 
do-e-ra e-qe-ta-i e-e-to \ te-re-te-we MUL 13). 

Se admite en general la interpr. *éK w ÉT6cq ( = 
éiTÉTofc, Pd. P. 5.4), derivado de la raíz *seq u - 
(cf. Eiropca) 3 , para este título de elevado rango, 


231 


e-qe-ta 


sobre cuyas atribuciones específicas no existe 
acuerdo entre los micenólogos 4 : oficiales «acom¬ 
pañantes» o «seguidores» del rey 5 , o bien fun¬ 
cionarios que desarrollan su actividad en la es¬ 
fera militar 6 , religiosa 7 o administrativa 8 , e 
incluso, en un área de más amplio espectro 
que englobaría varias de las anteriores funcio¬ 
nes 9 . 

1 Docs. 393 (?); M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 184; M. Lejeune, Mém. II 55; MGL, s. u. 
e-qe-ta; L. R. Palmer, Interpr. 418 (?); M. 
Lejeune, Mém. III 169 n. 37; M. Doria, Avvia- 
mento 181; J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 

64 s.; O. Szemerényi, ibid. 221; M. Doria, 
SMEA 4, 1967, 106; P. Wathelet, Traits éoliens 
237; MGV II 165 (s. u. £nopcu); Docs 2 544; 

M. Lindgren, People II 46 n. 1; V. Georgiev, 
Coll Myc. 342. Cf. por otra parte: C. Con- 
sani, Studi e Saggi Linguistici 17, 1977, 51 
(Nom. pl. en -ai; s. u. e-qe-ta ). 

2 Docs., I. c.; MGL, l. c.; MGV I, l. c.; L. 

R. Palmer, Z. c.; A. Bartonék, Minos 8, 1963, 
54; M. Doria, Avviamento 224; Atti Roma 778; 

P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 103; Docs. 2 , 

I. c. V. también: F. R. Adrados, Minos 5, 
1957, 55 s. (Nom pl.), pero cf. posteriormente 
EM 44, 1976, 83. Debe rechazarse igualmente 
e-qe-ta-i = éc¡>éTqc «au comandant»: M. D. Pe- 
trusevski, ¿Ant. 15, 1966, 352. 

3 M. Lejeune, Mém. I 120 s.; O. Landau, 
Ñamen 274 («Gefolgsmann»); A. Heubeck, IF 
63, 1958, 116; 68, 1963, 13; MGL, s. u.; C. Mi- 
lani, Aevum 39, 1965, 406 n. 8; 40, 1966, 399; 
A. Heubeck, Aust der Welt 26, 47; C. J. 
Ruijgh, Heet Mycense Dialect 12 s.; Études 
119 y n. 100; M. Lejeune, Mém. III 67; N. 

S. Grinbaum, St. Myc. Brno 83; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 361 (s. u. Piropea); H. 
Frisk, GEW III 91 (s. u. Mitopca); I. K. Probo- 
nas, Eisagogé 44; A. Morpurgo, Coll. Myc. 
93, 95, 106 (??}; C. J. Ruijgh, SMEA 20, 1979, 
76. Deben rechazarse interpr. que hacen de¬ 
rivar el término de la raíz *ek w o- (cf. gr. 
t^oq. taéraq): C. Gallavotti, Documenti 
90; PP 12, 1957. 15; S. Luna. Jazyk 326 s.; 
Klio 42. 1964, 35; V, Pisani. Paideia 19, 1964. 
279 (cf. crítica en E. Risch, Atti Pavía 45 
(339); P. Chantraine, RPh 33. 1959, 261: N. 
van Brock, id. 34, 1960. 224 n. 1), o énryrte 
(*epwét3í) de C. Gallavotti, Atti Pavía 87 
(381) (cf. crítica M. Gérard. Mentions 92): o 
incluso É$éraL (cf. Aescfa. Pers. 78), C. Galla¬ 
votti, PP 16, 1961, 24. 

4 Incluso cabe señalar la muy probable di¬ 
ferencia de funciones (así como de categoría 
social) entre los e-qe-ta mencionados en Cno- 
so y Pilo; así en Cnoso podrían estar conec¬ 
tados con la industria textil (cf. J. L. Melena, 
Studies 32 s., 42, 45 s.: «...the e-qe-ta of 
Knossos are closely related to the Creían 


system of production, perhaps as supervisors 
of the manufacture and distribution of goods, 
or perhaps even an inspectors of different 
workshops and/or training centers for new 
workers».) 

5 L. R. Palmer, TPhS 1954, 53 (cf. lat. co¬ 
mes); Minos 4, 1956, 123; M. S. Ruipérez, 
ibid. 151; Docs., I. c. («followers»); A. Müh- 
lestein, Die Oka-Tafeln 33 s.; J. Chadwick, 
BICS 5, 1958, 4; P. Chantraine, Atti Pavía 24 
(318); N. van Brock, ibid. 224; D. A. Hester, 
Minos 6, 1958, 25; E. Tristch, Minoica 436 
y n. 61; N. van Brock, RPh 34, 1960, 225 
n. 1; E. Vilborg, Grammar 35, 38, 139; L. R. 
Palmer, M&M 133; MGV I 192 (5. u. ^Tropea); 

V. Georgiev, PP 20, 1965, 241; L. A. Stella, 
Civiltá 104 s.. y n. 19, 221 s. y n. 81; M. Do¬ 
ria, Avviamento 224; Docs. 2 409, 429, 544 (altos 
funcionarios de la corte real con implicacio¬ 
nes militares); J. Chadwick, Myc. World 72 
(oficiales de enlace que estarían al mando 
de regimientos del ejército pilio); E. Risch, 
QUCC 23, 1976, 12 («una specie di 'ufficiale 
maggiore'»); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 130 
(«compagnon, vassal»). 

6 M. D. PetruSevski, ¿Ant. 15, 1965, 32 (?); 

D. F. Sutton, Prosopography 238 (en la serie 
An designación militar); J. Chadwick, BICS 
18, 1972, 148; Minos 14, 1975, 52. Cf. también 
la bibliografía de la n. 5. 

7 W. E. Brown, Historia 5, 1956, 396; G. 
Pugliese Carratelli, Minoica 319 ss. (sacer¬ 
dotes con funciones cultuales en el ejército); 

F. R. Adrados, EM 29, 1961, 83 s., 92, 114, 296 
(serían sacerdotes de gran jerarquía que en 
principio estarían subordinados a los te-re-ta, 
y cuya importancia parece que posteriomente 
fue superior a la de éstos. ¿Quizá con fun¬ 
ción militar al mismo tiempo?); L. R. Pal¬ 
mer, Cambridge Coll. 279; F. R. Adrados, Atti 
Roma 572; L. R. Palmer, Gnomon 43, 1971, 
174 s.; A. M. Ticchioni, SMEA 17, 1976, 85, 89, 
92 (el título de e-qe-ta sería un «carica prov- 
visoria» que se otorgaría a altos dignatarios 
de la corte pilia y estaría conectado con la 
esfera del culto). 

8 L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 106, 157 ss. 
(«inspector», con función múltiple); M. Gé¬ 
rard, Mentions 38, 91 ss.; L. Deroy, Leveurs 
80; M. Lindgren, People II 46 ss. («comptro- 
ler, inspector», con discusión sobre las dife¬ 
rentes interpr.); J. L. Melena, 7. c. en n. 4. 
V. además C. Sourvinou, Minos 9, 1968, 185. 

9 L. R. Palmer, Interpr. 87 s., 142, 151 s., 
221, 418 («ñame of a functionary of high 
rank whit cult connexions: éq^éraq 'compa- 
nion, count'»); G. Capovilla, Praehomerica 
127 (¿semejante al ércuooq hom.?, ¿o al 
«sacerdote-adivino» que acompañaba las ex¬ 
pediciones militares?); K. Wundsam, Struk¬ 
tur 125, 127 ss.; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
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25 («...with religious and military functions 
and special privileges...»). 

e-qe-ta-e 
V. en e-qe-ta. 

e-qe-ta-i 
V. en e-qe-ta, 

e-qe-ta-qe 

= e-qe-ta (q. u.) + -qe (te). 
e-qe-te 

Posible lectura 1 en PY Va 15.1 (: e-[.]-/e). 

1 PTT I 252 (o e-ka-te). 

e-qo-l 

En PY Fr 1240.2 ( di-pi-si-jo e-qo-[, debajo de 
e-ra r wo pa-hgi-we, l. 1, y sobre OLE + A V 1 [). 
Probablemente haya que leer e-qo-m$[ {q, u.) L 
1 PTT I 160. 

e-qo-me[ 

Posible lectura 1 en PY Fr 1240.2 (: e-qo-i). Dos 
son las posibles interpr. tomando a £iK>pou como 
origen: 

1) Que se trate de un part. mase. Dat. pl.: 
e-qo-me[-no-i 2 . 

2) Restituir un part. neutro sg.: e-qo-me[-no 
referido a e-ra 3 -wo (q. u.) 3. 

Pero v., no obstante, e-qo-me-ne[. 

1 PTT I 160. 

2 E. L. Bennett, Olive OH 63 («to the follo- 
wers (attendants) in the cult of di-pi-si-jo »); 
M. Doria, PP 15, 1960, 201; MGL, s. u. (« e-qo- 
-me-[no-i (gr. á-nonévoiq : Eiropai) e. g. suppl. 
ed.»); L. R. Palmer, Interpr . 245 («... for the 
attendants ??...»); K. Wundsam, Struktur 72. 

3 M. Doria, PP 15, 1960, 194; M. Lejeune, 
Mém. II 299 (?); K. Wundsam, l. c. 

e-qo-me-nei 

Antr. mase. 1 en PY Fr 1338.1 (sobre di-pi-si- 
-jo-i{ lacuna OLE, en .2). ¿Cf. e[ VII y e-qo-i ? 

1 J. L. Melena, EM 44, 1976, 432 (compues¬ 
to en -^¿vr^q). 

e-qo-te 

En PY An 615 lat. inf. (}g-no e-qo-te[ ); 724.14 
(prec. de ri-jo o-no, y seg. de VIR 10[). Quizá 
part. de pres. Nom. pl.: *gK w ovT£q (con flexión 
activa), correspondiente al gr. clásico étió^evoi 
( cf. Eiropoci) 1 . ¿¿Cf. e-qo-[ , e-qo-rne[ y [ ]qo- 
-te?? 


J Docs. 393; E. Vilborg, Gtammar 110; 
MGL, s . a. (?); L. R, Palmer, Interpr. 418; 
M. Lejeune, Mém , II 299; M. Doria, Avvia- 
mentó 224; V. Georgiev, PP 20, 1965, 245; C, 
Milani, Aevum 40, 1966, 399; P. Chao trame, 
Dict. Étym. 361 [j, ti. K. Wundsam, 

Struktur 72; Docs* 544. Pin recen menos pn> 
bahtes las interpr. *t^iróVT£q (part, pres.) o 
ÉitóvTEq (part. acu\) de «producir, 

dar», de L, Deruy-M H Gérard, Cudastre 21 s. 


e-ra 

I. Top. 1 en KN Da, Db, De, Dd, De, DI, Dq, 
Dv, D 2 , donde ocupa en la tablilla el lugar co¬ 
rrespondiente al top.; Pp 498.1 (e-ra / ta-si-i ] 
*#8 30[, sobre mu-ka-ra f pa-i-to *168[, Z. 2); Xd 
149.2 (sobre tu-ni-ja, l. 3; ri-u-no, 1. 4; y ]to, en 
l 5); Xe 6011.2 (]e-ra[, debajo de ]ko-no-so[ en 
I. 1); X 722.b (e-ra / te-wo e-ra ri-ni-jo [, debajo 
de di-wi-pa-ra, en .a ) 3 y probablemente en MY 
Z 202 Qe-ra ka-ta-ro) 4 

e-ra-de : Ac. direcc. (-de) en KN Fh 357.2 (seg. 
de OLE 2 V 1, debajo de H1-so-de OLE 2 S 1, 
Z. 1)5, 

Parece una localidad de cierta importancia, a 
juzgar por el número de corderos, y poseedora 
de una regular industria textil; localizada en la 
Creta Central 6 , aunque existe cierta divergencia 
en cuanto a su situación más exacta; así hay 
quien la ubica hacia el NE. de Cnoso y N. de 
tu-ni-ja, en la región costera 7 ; otra opinión la 
sitúa próxima a pa-i-to, al S. de tu-ri-so*. 

II. Teónimo fem. Dat. en PY Tn 316 v. 9 
(seg. de AUR *213 ^as i mUL 1); TH Of 28.2 
(i-da-i-jo ku LANA PA 2 e-ra ke-o-te-ja ku LANA 
1) 9 . Cf. también e-[ VII y e-rai III. Unánime¬ 
mente interpr. como el nombre de la diosa 
"Hoce ío. 

1 Docs. 146; L. R. Palmer, Gnomon 31, 
1959, 433; MGL, s. u. e-ra I; L. R. Palmer, In- 
terpr. 418; M. Doria, Avviamento 248 (’Epctq, 
epa «térra»); M. Gérard, Mentions 97; C. J. 
Ruijgh, Études 228 y n. 89 (empleo del teó¬ 
nimo como top.); V. Georgiev, Atti Roma 
370 (top. identificado con el teónimo e-ra, el 
nombre de la diosa habría servido para de¬ 
signar el nombre de la localidad); J. Ker- 
schensteiner, Myk. Welt 67; M. Doria, Topo¬ 
nomástica 111 s. ( v Epcc); Docs? 544; J. L. 
Melena, EM 44, 1976, 429; L. Godart, PP 31, 
1976, 120; C. Consani, Studi e Saggi Linguis- 
tici 17, 1977, 52. 

2 Para las citas concretas y estado epigrá¬ 
fico de la palabra v. Indice. Cf. además e 
II, e[ II y ]-ra II. 
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3 Según KT IV 371, probablemente e-ra-ri- 
-ni-jo, aunque el espacio entre ra y ri resulta 
demasiado ancho. 

4 L - R ‘ Palmer, Intrepn 275 s.; G. R, Han, 
Mmtnasyne 18, 1965, 15 s,; K. Wundsam, 
Struktur 1U L Cbadwick, Minos 10, 1970, 118 
(¿top. o teónimo?); L. R. Palmer. Kadmos II, 
1972, 30; E, Póster, Perfumed Od 208 n. lió, 
209. Debe rechazarse la interpr. que identifica 
este ]e-ra, bien con una abreviación por elai- 
won (H. Mühlestein, Olympia in Pylos 14; G. 
Mylonas, Hesperia 31, 1962, 306), bien con el 
teónico e-ra (v. G. Pugliese Carratelli, PP 
9, 1954, 317; C. Gallavotti, Documenti 43; 
G. Mylonas, Z. c.). Asimismo carece de vero¬ 
similitud la interpr. que hace de este ]e-ra 
una forma verbal: ela (¿imperat. o imperf.?), 
o elái (¿pres. o fut.?), de É\éeco, v. V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u. 

5 L. Godart, SMEA 8, 1969, 56 (santuario). 

6 G. R. Hart, a. c., 9; J, Sakellarakis - J. P. 
Olivier, AAA 5, 1972, 291. 

7 J. L. Melena, Studies 125 s. (Melena lla¬ 
ma la atención sobre la existencia de un 
lugar llamado f| ’EXrjá cerca de Cnoso; cf. 
M. Guarducci, IC 1, 77); EC 20, 1976, 184 (v, 
mapa); Minos 15, 1976, 152. V. además M. V. 
Cremona, Top. Cretese 97, 98 (al E. de la 
Creta central). 

8 L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 35. V. 
además E. Hallager, SMEA 19, 1978, 21 (al 
O. de Creta; cf, H. W. Catling-R. A. Jones, 
Archaeometry 19, 1977, 137 ss.). 

9 J. Chadwick, TT II 91, 105 (¿o Gen.?). 
Pero v. en contra de su consideración como 
teónimo en esta cita: A. M. Ticchioni, SMEA 
21, 1980, 216 ss. (¿Nom.?, top.). 

10 C. Gallavotti, Documenti 43; F. R. 
Schróeder, Gymnasium 63, 1956, 67 («Jahres- 
góttin»); Docs. 126, 289; M. Lejeune, Mém. I 
210 n. 19; O. Landau, Ñamen 49, 212; V. Geor¬ 
giev, Minoica 155; A. J. van Windekens, Glotta 
36, 1958, 309 s. («ternera»); S, Calderone, Sic. 
Gym. 13, 1960, 100 n. 47; E. Vilborg, Grammar 
43; W. Pótscher RhMus 104, 1961, 302 ss. (rela¬ 
ciona este término con pococ;, «die (zur Ehe) 
Reife»); MGL, s. u.; MGV I 201 (s. u. "Hpoc); 
L. R. Palmer, Interpr. 129, 264, 418; A. Heu- 
beck, Sprache 9, 1963, 193; L. A. Stella, Ci- 
vittá 230 s. y nn. 14, 15; M. Lejeune, Mém. 
III 87; M. Doria, Avviamento 238; A. Heubeck, 
Aus der Welt 27, 100; C. J. Ruijgh, Études 
228 y n. 89; M. Gérard, Mentions 20, 94 ss.; 
K. Wundsam, Struktur 177; P, Chantraine, 
Dict. Étym. 416 (s, u. "Hpoc); J. García Ló¬ 
pez, Sacrificio 30; J. Kerschenteiner, Myk. 
Welt. 67; F. R. Adrados, Acta Myc. I 185; 
Docs, 2 544; A. Heubeck, Kratylos 17, 1974, 162 
(fHéráf < Hér-); J. Chadwick, TT II 91, 105; 
G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 244; J. C. 
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van Leuven, BICS 22, 1975, 205; Kadmos 18, 
1979, 115 y n. 10; A. Heubeck, ColL Myc. 241 
(Héra > e-ra ¡Hérá} cf. pfi, “Hdti); L. 
Baumbach, SAIE/t 20, 1979, 148 (tanto la dio¬ 
sa como su nombre pertenecen al substrato 
pregriego. 

e-ra[ 

I. En KN F 726.1 Qwi-jo-jo e-ra[, sobre ]wo 
OLE + A V 1, en l. 2), debe restituirse e-ra[-wo 
( Q • u.)L 

II. Fr. de reconstrucción muy dudosa 2 en KN 
L 1649.1 (: ]TELA1 4 KI 2 e[). 

III. En PY Un 853.1 Q-ke-ra 2 -u-na e-ra[, sobre 
po-se-da-o-ne re-i ]«o 6[, Z. 2) 3 . 

IV. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice. 

1 Docs. 393 (G 726); L. R. Palmer, Interpr. 
419 (G 726); C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 139 
(G 726); Docs 2 545. 

2 KT IV 232 («Perhaps E 1[, but more pro- 
bably e-[ (e-ra[ ?)»). 

3 Contra la opinión de algunos micenólo- 
gos que han creído ver en este término el 
teónimo e-ra v. M. Gérard, Mentions 95. 

wr* 

/ 

e-ra-de 

En KN Fh 357.2, v. en e-ra I. 

e-ra-ja 

V. en e-ra-jo. 

e-ra-jo 

Adj. étnico mase, (o neutro), derivado del top. 
e-ra (q. u.) 1 en KN Fh 1059 (wi-na-jo f e-ra-jo 
OLE V 1); V 431.1 (sobre ] pu-da-soi, Z. 2). Cf. 
-\ra-jo I 2 ; ]-/o IV. 

e-ra-ja: —Nom. pl. fem. en KN Ap 639.5 (seg. 
de MUL 7 koAva 1 ko-wo 1) y probablemente 
en Le 528.B (e-ra-ja / tu-na-no TELA 1 1[, debajo 
de ‘pa-we-a’ ko-u-ra TELA X [); 561.b (e-ra-ja / 
TELA 1 + TE 1, debajo de ípo-puí e-pi-qe re-si, en 
.a). —Nom. pl. ¿fem? en D 1024.2 ( '¡e-ra-ja qi-ni- 
-te-we OVIS 100 sai, debajo de ]ra-jo ma-ti-jo 
OVIS U0[, en Z, 1) 3 . —Nom. pl. fem. o neutro 
en L 7578 Qe-ra-ja TELA X 3[). ¿Cf. e-ra[? 

1 Docs. 146; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, In- 
terpr . 291, 418; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 
1965, 6; M. Doria, Avviamento 248; C. J. 
Ruijgh, Études 228 y n. 89, 230 ( € Hpaioq); 
M. Gérard, Mentions 96 s.; K. Wundsam, 
Struktur 104 n. 4; J. T. Killen, BCH 92, 1968, 
138 (unión y comentario de X 7578 + L 8442); 
V. Georgiev, Atti Roma 370; L. Godart, ibid. 
600; SALEA 8, 1969, 42; L. Sakellarakis - J, P. 
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Olivier, AAA 5, 1972, 291 (-jo mase., -ja fem.); 
Docs? 544; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 141; 
A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 217 n. 53. 
Deben rechazarse otras interpretaciones para 
e-ra-jo como: «eleion» (G. Pugliese Carratelli, 
Studi U. E. Paoli 3; V. Georgiev, Minoica und 
Homer 15; Myc. Sí. 135 (no obstante v. Atti 
Roma , l. c.); L. A. Stella, Civiltá 175); «san¬ 
tuario de Hera» (L. A. Stella, Numen 5, 1958, 
25); nombre de mes en KN V 431 (L. A. 
Stella, Civiltá 264 n. 124); antr. (L. Deroy, 
Kadmos 13, 1974, 14). En cuanto al e-ra-ja 
mencionado en KN Le 528 y 561 L. A. Stella 
(o. c. 231 y n. 15) ha apuntado la posibilidad 
de que se trate del nombre de un festival 
dedicado a Hera. 

2 Cf. J. L. Melena, Studies 27 s., 47 (o 
qa-]ra-jo). 

* Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 32 (unión 
de X 1024 + D 7130). 

e-ra-ne 

Probablemente apel. de pers. mase. Nom. pl. 
en KN C 902.5 ( *56-ko-we / e-ra-ne BOS 1 ne *170 
12 ) 1 . 

1 MGL, s. u . (¿Nom. pl.?); L. R, Palmer, 
Interpr. 418 («title of a functinary»); M. Lind- 
gren, People II 206; Docs. 2 544 («official title 
or MN»). No parece satisfactoria la interpr. 
*'EXXáv&q (?), étnico pl. mase., de V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.\ C. Milani, Aevum 35, 
1961, 174 n. 10; ibid. 10, 1966, 416. 

e-ra-pe-ja 

Adj. de materia: —Nom. sg. fem. en PY Ub 
1318.6 (a-pe-i-ja u-po ka-ro we-[ ]-ja 1 u-po we- 
-e-wi-ja e-ra-pe-ja E 1). —¿Nom. pl.?, en Z. 5 
(wi-ri-no pe-di-ro e-ma-ta 4 e-ra-pe-ja e-pi-u-ru-te- 
-we E 2). 

e-ra-pi-ja: Nom. pl. en PY Ub 1316.a (sobre 
ra-ma-o o-pe-ro pe-ru-si-nu-wa E 8). 

e-ra-(pi->ja-o: Gen. pl. fem. en PY Ub 1317.a 
(: e-ra-ti-ja-o)^. 

Unánimemente interpr. como é\á<J>Eioc / éXá^ia 
«(piel) de ciervo» 2 . 

1 Falta del escriba por e-ra-<pi-)ja-o. Cf. 
M. Lang, AJA 62, 1958, 191; MGL, 5, u.; P. H. 
Ilievski, ZAnt. 15, 1965, 48; A. Sacconi, SMEA 
3, 1967, 123 n. 110; C. J. Ruijgh, Études 240 
n. 38; MGV II 164 (s. u . £Xocpoq); Docs 2 544; 
PTT I 240. 

2 M. Lang, AJA 62, 1958, 191; MGL, s. u. 
e-ra-pi-ja ; MGV I 190 ( s. u. ^Xocpoq); L. R. 
Palmer, Interpr. 418; V. Georgiev, Myc. St. 
135: Introduzione 62, 69; M. Lang, AJA 69, 
1965, 99 s.; M. Doria, Avviamento 224; L. A. 
Stella, Civiltá 182 n. 48; C. J. Ruijgh, Lingua 


16, 1966, 148; Études 240 y n. 39; A, Sacconi, 
SMEA 3, 1967, 123 y n. 110; MGV II 164 (s. u. 
£Xa<t>oq); H. Frisk, GEW III 85 (s. u. eXcc- 
4>oq); V. Georgiev, Acta Myc. II 373; Docs. 2 
492, 544; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 17; Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 135 (éXa<pe td). 

e-ra-pe-me-na 

Part. perf. pas. Nom. pl. neutro (mejor que 
fem.) referido a TELA 1 en KN L 647.B (Ira / 
e-ni-qe e-ra-pe-ma-na ‘nu-wa-ja* TELA 1 ]; ]-ra 2 
TELA 1 1). Se admite unánimemente su pertenen¬ 
cia al paradigma de ¿ótirrca: *éppccirpévoq / *ép- 
pa^pévoq 1 (át. éppappévoq, con posterior asi¬ 
milación del grupo -np- / a -pp-), mejor 
que *éppagripévoq 2 

1 L. R, Palmer, BICS 2, 1955, 45 (éppacppé- 
vot(0; Docs. 393 (fem.); B. Cop, ZAnt. 8, 1958, 
248, 252 (fem.); E. Vilborg, Grammar 36, 44, 
52, 111, 117 (fem.); J. P. Olivier, Desservants 
85 s. (*eppcc'Ttpévoc / *éopa<t>pévá); MGL, s. u. 
(¿e[r]rapmena?); MGV I 241 (s. u. ^cchtco); 
L. R. Palmer, Interpr. 45, 46, 418 (éppccífjpé- 
va(0); F. W. Householder, Myc. St. 71; S, 
Luria, Klio 42, 1964, 20 (fem.); M. Doria, 
Avviamento 43 (éppa<(>pévcc); C. J. Ruijgh, 
Études 47 y n. 16 (¿ppoc^pévóc); P. Chan- 
traine, SMEA 3, 1967, 24, TI (EppoC(f>p¿vcf); M. 
Gérard, Mentions 199 (*¿ppacf>pevTn); A. Mor- 
purgo, Atti Roma 801 s.; C. Camera, SMEA 
13, 1971, 130 (fem.); M. Lejeune, Phonétique 2 
76, 119, 285 n. 4 (fem.); M. S. Ruipérez, Acta 
Myc. I 155 (fem.); V. Georgiev, Acta Myc. II 
373 (fem.); Docs 2 544 (fem. sg. o pl.); J. L. 
Melena, Studies 55; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 45; C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 262 
(preferible éppa<J>pévo:, con mantenimiento 
de la aspirada del tema f5ot(b-, de ftánxco (cf. 
poc<t>r|), a Eppa'irpévci:): J. T. Killen, Coll. Myc. 
169 (ferr(h)apmenaf)\ A. Heubeck, ibid. 254 
(ferr(h)ap(h)mena/); L. R. Palmer, Greek 
Language 42, 51 (erraphmená). 

2 P. Meriggi, Athenaeum 33, 1955, 90; M, 
Lejeune, Mém. I 225 n. 15; II 220 (¿occnrripÉ- 
voq). 

e-ra-pi-ja 

V. en e-ra-pe-ja. 

e-ra-(pi-)ja-o 

Grafía correctora de e-ra-ti-ja-o en PY Ub 1317. 
.a. V. en e-ra-pe-ja. 

e-ra-po ri-me-ne 

En PY An 657.12 (a-e-ri-qo-ta e-ra-po ri-me-ne, 
debajo de me-ta-qe pe-i e-qe-ta ke-ki-jo (l. 11) y 
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sobre o-ka-ra 'o-wi'-ío-no VIR 30, en Z. 13). Am¬ 
bas palabras han sido generalmente interpr. co¬ 
mo una designación toponímica compleja en 
Loe.: ’EXá<J>G>v Xipévei (cf. EXa<|)oq y Xiprjv ) l , 
interpr. quizá más convincente que la de ver en 
estos términos dos antr. mase. 2 . 

1 C. Gallavotti, Documenti 170, 191; A. 
Mühlestein, Die Oka-Tafeln 25 ss. («Hischen- 
hafen»), cf. ’EXatpóvív^ooq); E. Risch, Atti 
Pavía 52 (346); G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 
1958, 52 (en la costa occidental, probable¬ 
mente en el distrito de pa-ki-ja -); E. Vilborg, 
Grammar 40 (elaphón < *elp,bho-), 59, 84; C. 

J. Ruijgh, Tabellae 64 (¿o dos antr.?); MGL, 
s. u.) MGV I 190, 218 (s. uu. sXa<|>oq, Xipf|v); 
V. Georgiev, Myc. St. 127, 135; Introduzione 
62, 69 (cf. v EXcc<t>oq en Arcadia, y *EXá<f)Cú 
Xt^va en Creta); M. Doria, Avviamento 234, 
248; L. A. Stella, Civiltá 40 y n. 98, 182 y 
n, 48; A. Heubeck, Aus der Welt 46; A. Sac¬ 
coni, SMEA 3, 1967, 123 n. 110; C. J. Ruijgh, 
Études 240 n. 39 (cf. ’EXccpco Xtpvcc, IG I 
XVI 5, 61; ¿o antr.?); L. Deroy, Leveurs 50 s. 
(«Le Lac-aux-Biches»); M. S. Ruipérez, Minos 
10, 1970, 190; M. Doria, Toponomástica 96; 
V. Georgiev, Acta Myc. II 373; Docs. 2 545 
(«prob. PN Loe.: Elaphon limenei 'at Deer 
Harbour', but might be two personal ña¬ 
mes»); P. Chantraine, Dict. Étym. 627 ( 5 . u. 
Xl^v); L. Deroy, ZAnt. 26, 1976, 292 s. («Parc- 
-aux-Biches», dando a Xipr)v un valor terres¬ 
tre y no marítimo, mejor que el tradicional 
«Port-aux-Biches»; lo sitúa en el interior del 
distrito septentrional del reino de Pilo); A. 
P. Sainer, SMEA 17, 1976, 38 (asociado con 
o-wi-to-no ); A. Heubeck, Coll. Myc. 245 (/ Ela¬ 
phón limené/). 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. uu. ( v EXaípoq 
(o -a>v) y *Atpévr|q, cf. Ai.pévio-q, Ai^évap- 
)(oq); Docs. 189, 418 ( w EXa<|>oq), 452; O. Lan- 
dau, Ñamen 50, 122, 155 n. 1, 171, 231 C'EXa- 
(poq, cf. E\a(poq < *elp,bhos)] B. Cop, ZAnt. 
8, 1958, 256 n. 28 (ri-me-ne, compuesto de 
Xt‘ Xlav (cf. Xiuóvr|poq' X(av Trovrioóq, 
Hsch.) y un segundo elemento -pévpq cf. 
e-u-me-ne ); C. J. Ruijgh, Tabellae 64 (co¬ 
mo alternativa); L. R. Palmer, Interpr. 155, 
418, 453; C. J. Ruijgh, Études 240 n. 39 (dos 
antr.: "EXowpoq y Aipiáv^q, cf. Xfq; ¿o top.?); 

K. Wundsam, Struktur 134 n. 67; Docs 2 545 
(como alternativa); M. Lindgren, People I 
49, 108 (?); A. P. Sainer, Z. c. (como alterna¬ 
tiva) . 

e-ra-ri-ni-jo 

Posible lectura 1 en KN X 722,b (: e-ra ri-ni-jo). 
Quizá adj. étnico conc. c. te-wo (q. u.). 

1 KT IV 371. 


e-ra-se 

Forma verbal: 3. a - pers. sg. del aor. (¿o fut.?) 
Ind. act. de éXccúvco 1 en PY Cn 4.10 (si-jo-wo-te 
o-qe e-ra-se OVIS + TA 10): éXáae 2 (¿o éXá- 
O-El?) 3. 

1 Por ocupar en la tablilla el lugar reser¬ 
vado en otros asientos al antr., ha sido inter¬ 
pretado como tal por L. R. Palmer, Interpr. 
53, 418, pero v. posteriormente Greek Lan¬ 
guage 51 (elasé). 

2 C. Gallavotti, Documenti 103; PP 11, 1956, 
8; E. Vilborg, Grammar 111; MGL, s. ti. (¿o 
fut.?); C. Milani, Kadmos 4, 1965, 136; C. J. 
Ruijgh, Études 328 n. 165 (¿o fut.?); Docs. 2 
545 (?). 

3 M. Lejeune, Mém. III 160 (¿o aor.?). 

e-ra-ta-ra 

Ant. fem. Nom. 1 en PY En 609.16 (e-ra-ta-ra 
i-je-re-ja do-e-ra ]pa-ki-ja-na o-na-to e-ke...) j Eo 
224.6 (e-ra-ta-ra i-je-re-ja do-e-ra pa-ki-ja-na e-ke- 
-qe <o-na-to> pa-ro a-ma-ru-ta..,). Evidentemente 
se trata de la misma persona en ambas citas: 
una do-e-ra de la i-je-re-ja e-ri-ta poseedora de 
o-na-to 2 . 

1 Docs. 418; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 418; Docs. 2 545. Para la interpreta¬ 
ción *’EXaxpa cf. V. Georgiev, Lexique, s.u. 
(cf. ’EXócxpicc, ’EXcrrpEúq); O. Landau, Ña¬ 
men 50, 206; M. Doria, Avviamento 241; N. S, 
Grinbaum, St. Myc. Brno 83. 

2 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 364; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 74; K. Wundsam, Struktur 
177; M. Lindgren, People I 49; II 37 s,, 56. 

e-ra-te-i 

Top. 1 Dat.-Loc. en PY Cn 608.9 (seg. de SUS + 
SI 3). 

e-ra-to-de : Ac. direcc. (-de) en PY Vn 20.9 (e-ra- 
-to-de 50, debajo de o-a 2 e-pi-de-da-to \ pa-ra-we- 
-wo wo-no, en ZZ. 1-2). 

Es una de las nueve ciudades o distritos de 
la «provincia» dewe-ro-ayko-ra-i-ja (q. u.), ocu¬ 
pando el séptimo lugar en los catálogos de top. 
recogidos en Cn 608 y Vn 20 (entre a-ke-re-wa y 
ka-ra-do-ro ), reemplazado en Jn 829 por ro-u-so 2 : 
¿^EXocxoq? 3 . Geográficamente se ha situado en 
v EpcCv(v)oc, en la costa, entre KuTráoioooq y la 
punta frente a la isla np¿>Tr| 4 , pero es más vero¬ 
símil su ubicación en el interior, al sudeste de 
la bahía de Navarino 5. Cf. e-ra-te-i-jo. 

1 L. R. Palmer, Minos 4, 1957, 132; S. Lu¬ 
ria, PP 15, 1960, 242; M. Lejeune, Mém. II 
256; W. F. Wyatt, AJA 66. 1962, 22; M. Le- 
ieune, o. c. 341; MGL, s. ul\ L. R. Palmer, 
Interpr. 418; G. Capovilla, Praehomerica 245; 
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L. A. Stella, Civiltá 181 s. y n. 47, 216; A. 
Morpurgo, Cambridge Coll. 199; S. Hiller, 
Geographie 14, 90. 

2 Sobre la relación entre ro-u-so y e-ra-to, 
v. J. Chadwick, Minos 7, 1963, 127 s.; L. R. 
Palmer, Interpr. 161; M. Lejeune, Mém. III 
119 (quizá una localidad haya sustituido a 
otra como capital del distrito); L. Deroy, 
Leveurs 64 {ro-u-so y e-ra-to serían apelativos 
de la misma ciudad); K. Wundsam, Struktur 
85 s., 104 n. 3, 106 n. 32 {e-ra-to = ro-u-so ); 
S. Hiller, Geographie 14 {«ro-u-so und e-ra-to, 
wenn nicht identisch, so doch in einem en¬ 
gen Abhángigkeitsverháltnis zueinander ste- 
hende, wohl benachbarte Orte sind»); C. W. 
Shelmerdine, AJA 77, 1973, 275 {e-ra-to sería 
el distrito y ro-u-so una parte del mismo); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 38; J. Chadwick, 
Myc. World 42, 46 {ro-u-so = e-ra-to). 

3 E. Sittig, Minos 3, 1955, 90; J. Kerschens- 
teiner, Miinchener Studien 6, 1955, 49; V. 
Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 148 (?) (cf. 
antr. mase. v EXaxoq, II 5, 33); E. Risch, 
MH 14, 1957, 70; E. Vilborg, Grammar 98; 
F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 107; MGV I 181 
{s, u. -&e); V. Georgiev, Myc. St. 135 (cf. 
¿Xáxr), «abies cephalonica, L»); Introduzione 
70; M. Doria, Avviamento 248 (¿cf. nombre de 
héroe "EXccxoq?); C. J. Ruijgh, Études 94, 
210 y n. 556; M. Doria, St. Myc. Brno 59; P. 

H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 94; V. Georgiev, 
Acta Myc. II 375; Docs. 2 467, 545. 

4 G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 47; 
PP 14, 1959, 413; cf. también D. A. Was, Ana- 
tolica 3, 1969, 175. 

5 J. Chadwick, BICS 18, 1972, 148; Myc. 
World 44, 46; Minos 16, 1977, 226. 


e-r a-te-i-jo 

Adj. étnico mase, derivado del top. e-ra-te-i 
( q . m.) 1 , ¿Dat. sg.? 2 en PY On 300.5 (seg. de 
*154 3, debajo de ko-re-te-ri , en .5a): ¿*’EAccté- 

htoq? 3 . 

1 M. Doria, Atti Pavía 96 (390); E. Vilborg, 
Grammar 152; L. R. Palmer, Interpr . 418; 
J. Perpillou, Substantifs 49; Docs. 2 545. 

2 MGL, s. a .; K. Wundsam, Struktur 87, 
104 n. 5. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. (’EXccxriLoí;, 
¿Nom. pl. o Dat. sg.?); Docs. 148; E. Risch, 
MH 14, 1957, 70; F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 
107; L. A. Stella, Civiltá 181; C. J. Ruijgh, 
Études 207, 210; Docs 2 545. 

e-ra-te-re-wa-o 

Top. 1 Gen. pl. en PY Jo 438.27 {e-ra-te-re-wa-o 
ko-re-te AUR P 6). ¿Cf. e-[ ]-re-wa-o (On 300. 
. 10 )? 


e-ra-te-re-wa-pi : Loe. pl. 2 en PY Cn 595.1 {e-ra- 
-te-re-wa-pi ta-to-mo o-pe-ro ); Jn 829.17 {e-ra-te-re- 
wa-pi ko-re-te AES M 2 po-ro-ko-re-te N 3); Vn 
493.4 {po-ro-u[-te-]u e-ra-te-re-wa-pi 20, debajo de 
a-ke-ro e-po a-ke-ra r te, l 1). 

e-ra-te-re-we : Dat.-Loc. sg. en PY Ma 333.1 {e-ra- 
-te-re-we *146 46 RI M 46 KE M[ 13 *152 20 ]0 
M 10 ME 1000[) 3. 

Quizá *’E\ccTpf¡FCíL 4 . Ocupa el quinto lugar 
en la relación de las siete ciudades o distritos de 
la «provincia» pe-ra 3 -ko-ra-i-ja {q. u.), entre a-si- 
-ja-ti-ja y za-ma-e-wi-ja (Jn 829); dispone de un 
ko-re-te y un po-ro-ko-re-te , con importantes 
asientos de productos agrícolas (Ma 333). Desde 
el punto de vista geográfico parece posible su 
ubicación en la zona Noroccidental de la «pro¬ 
vincia» a que pertenece, próximo a a-te-re-wi-ja 
{q. u.) 5, en la zona de los afluentes del n desl¬ 
oo q 6 . 

1 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 139; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 166, 174 y n. 59, 269 n. 65 (top. 
fem. en -r]F(y)óc, derivado de un nombre en 
-Eóq); W. F. Wyatt, AJA 66, 1962, 22; J. Chad¬ 
wick, Minos 7, 1963, 131; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 418; V. Georgiev, Introdu- 
zione 118; J. Chadwick, St. Myc. Brno 19, 
n. 22; K. Wundsam, Struktur 85 s. Debe re¬ 
chazarse la interpr. de e-ra-te-re-wa-o como 
étnico en Nom. sg. del top. e-ra-te-re-wa (C. 
Gallavotti, SMEA 5, 1968, 48). 

2 Pero cf. L. Deroy, AC 45, 1976, 70 (*’EXa- 
xpéFcx<lH: Gen. partitivo de lugar). 

3 Cf. antr. ’EAaxpEÚq, Od. 8, 111 y 129; 
v, V. Georgiev, Lexique, s. u.; M. Lejeune, 
Mém. I 174 n. 61; O, Landau, Ñamen 173; 
M. F. Galiano, Acta. Myc. II 216, 247, 255; 
Docs 2 545. Para su relación con e-ra-te-re-wa- 
-o / -pi cf. además Docs. 417 (probablemente 
top, diferentes); MGL, s. ti.; K. Wundsam, 
Struktur 85 s.; J. Chadwick, BICS 18, 1972, 
148; AJA 77, 1973, 278; Docs 2 , l. c.; Myc . 
World 48; C. W. Shelmerdine, AJA 77, 1973, 
262; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 38. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. ti.; Docs. 147; 
M. Doria, Avviamento 248; A. Heubeck, Aus 
der Welt 67; Docs. 2 545 (cf. antr. ’EXaxpEÚc;, 
Od. 8, 111). 

3 J. Chadwick, AJA 77, 1973, 276 ss. (en la 
frontera de Arcadia, en el lugar del pantano 
de Ahorion); Myc. World, l. c.; A. P. Sainer, 
l. c. 

6 Cf. D. A. Was, Anatolica 3 ,1969-70, 156; 
S. Hiller, Geographie 93 s. 

e-ra-te-re-wa-pi 
V. en e-ra-te-re-wa-o. 
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e-raywo 


e-ra-te-re-we 

V. en e-ra-te-re-wa-o. 


e-ra-ti-ja-o 

Error del escriba por e-ra-<pi->ja-o {q. u.), en 
Gb 1317.a (sobre i-wa-ka o-pe-ro pe-ru-si-nwa-o 
E 8). V. en e-ra-pe-ja . 

e-ra-to 

Antr. mase. Nom. en KN De 1359.B {e-ra-to ¡ 
*56-ko-we, debajo de OVIS™ 87 pe OVIS™ 13 [, 
en .A), ¿quizá ’Epáxcüv? 1 . 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 69; C Mi- 
lani, RIL 103, 1969, 641 (cf. también "Epaio^ 
Paus. 2.26.4); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
266 n. 18 (¿o v EAocxoc;, "Epaoxoí;, ’Epóo- 
xcov, "Epoexot;?). 

e-ra-to-de 

= E-RA-TO + -DE, V. en e-ra-te-i. 


e-ra-wa[ 

Subst. fem. Nom. pl. 1 mejor que Gen. sg. en 
KN F 841.6 (prec. de ]wa OLIV 46): ÉXaÍFá; (jón. 
¿Xa[r|), probablemente «olivo» 2 mejor que «acei¬ 
tunas» 3 . Cf. e-[, en /. 5, y ]wa en /. 6. 

\ J Chadwick, Ét. Myc. 85; M. Lejeune, 
Mém. I 97; E. Vilborg, Grammar 66 (?); F. 
R. Adrados, Minos 7, 1961, 51. 

2 Docs. 393 (Gen. sg. o Nom. pl); MGL, 
s. u. {olea, oliva): MGV I 190 {s. u. éXodoc); 
L. A. Stella, Civiltá 173 y n. 32, 177 n. 38 
(Gen. sg.); P. Chantraine, Dict. Étym. 331 
(5. u. éXata); Docs 2 545; F. Gschnitzer, Coll. 
Myc. 117. 

3 L. R. Palmer, Interpr . 418 (Nom. pl. fem. 
o neutro pl.). 


e-ra-wo 

I. Quizá antr. mase. Nom. en KN C 1039.a 
{e-ra-wo du-ma, con *56-]ko-we-qe SyS\ en .b) L 

II. V. el resto de las citas s. su. e-ra 3 -wo. 

1 M. Lejeune, Mém. I 197 (?); E. L. Ben- 
nett, Olive Oil 15; J. P. Olivier, Minos 8, 
1967, 120 n. 11 (¿homógrafo de e-ra-wo, «acei¬ 
te»?); Docs. 2 545. Pero v. por otra parte: 
K. Wundsam, Struktur 30, 95 {e-ra-wo du-ma 
expresión paralela a me-ri-du-ma-te ); M. Le¬ 
jeune, RPh 48, 1974, 265 {e-ra-wo du-ma: nom¬ 
bre de función). 


e-ra-wo [ 

Posible lectura 1 en KN F 726.1 (: e-raí). Cf. 
e-ra-wo II. 

1 KT IV 189. 


e-ra 3 -wo 

Subst. neutro: —Nom. sg. en PY Fr 1217.1 
{e-ra^-wo pa-ko-we we-ja-re-pe[, y sobre re-ke-e-to- 
-ro-te-ri-jo \ pa-ki-ja-na-de OLE 4 - A V 1, ll. 2-3); 

1218.1 {e-ra^ypl ]we-ja-re-pe po-j-pl-wi-to, sobre 
di-pisi-je-wi-ja OLE 4 A S 1,1 2); 1225.1 ( e-ra r 
wo u-po-jo po-ti-ni-ja, sobre we-a r no4 a-ra*pa 
OLE + á S J, i. 2); 1240.1 (e-raj-wó j 7 a-fcG[-ive, 
sobre di-pisi-jo e-qo-[ | OLE + A V 1 [, IL 2-3); 
1242 ( e-raywo e-pi{ OLE, debajo de a-ro-pa, en 
.a). Ac. sg. en Fr 1184.1 {ko-ka-ro a-pe-do-ke 
e-ra 3 -wo to-so | e-u-me-de-i OLE + WE 18, l. 2). 

e-ra-wo II: Variante gráfica de e-ra 3 -*wo L 
Nom. sg. en PY Fr 1223.1 Qti-no-de e-ra-wo 
pa-ko-we we-a-re-pe OLE + A S 2 ), v. además 
]wo III. —Gen. sg., probablemente, en KN F 

726.1 ( ]wi-jo-jo e-ra-wo [-jo (: e-ra[) 2 , sobre ]wo 
OLE + A V 1 [, l. 2). 

Se acepta unánimemente la interpr. *MAcufov 
(eAcxiov), «aceite de oliva» 3 . 

1 Para la alternancia ra / ra 3 v. especial¬ 
mente: M. Lejeune, Mém. I 271; III 84, 86 ss.; 
Phonétique 2 10 n. 11 ; BSL 71, 1976, 197 («e- 
-ra 3 -wo, notation fine, ou e-ra-wo , notation 
suffisante»). V. además: Docs. 393; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 25; L. R. Palmer, TPhS 1958, 
3; E. Vilborg, Grammar 34, 63; MGL, s. u.[ 
MGV ^ 190 {s. u. ¿Xatoe); L. R. Palmer, In- 
terpr. 419; A. Bartonék, Minos 8 , 1963, 51; 
L. A. Stella, Civiltá 174 s. y n. 35; J. Hem- 
merdinger, REG 79, 1966, 700; C. J. Ruijgh, 
Etudes 24, 28, 310 y i\. %; Minos 9. 1968, 139; 

J. P. Olivier. BCH 91, 1967 , 371; M. Lejeune, 
Phonétique 2 214, 225; Docs 2 545 ; L K. Froho- 
nas, Eisagogé 16. 

2 KT IV 189 («Trace of another sign at 
right, perhaps w\o»). 

3 J. Chadwick, Ét. Myc . 238; M. Lejeune, 
Mém. I 97, 106; E. L. Bennett, Olive Oil 17; 
F. R. Adrados, Minos 1, 1961, 53; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 64; MGL, s. u. («In tab. Pyliis 'un- 
guentum' potius quam 'oleum' significan vi- 
detur»); P. H. Ilievski, Minos 9, 1963, 143; 
C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 41, 1963, 
255 n. 9; S. Levin, Myc. St. 154; G. Capo- 
villa, Praehomerica 73 («profumo»); P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 274; M. Doria, Avvia¬ 
mento 224; A. Heubeck, Aus der Welt 80, 103; 
C. J. Ruijgh, Études 350; Atti Roma 703; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 331 (s. u. ¿Xoda); 













e-re[ _ 

A. Hurst, ¿Ant. 26, 1976, 24; I. K. Probonas, 
Eisagogé 38; Lexikó 104, 181 ( 5 . uu. áXoKpoc, 
áito&t&capL); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 177 y 
00 . cc. en n. 1. 

e-re[ 

I. En PY Ad 697.a (e-re[ ]qe-ro-me-no, sobre 
da-mi-ni-ja ri-ne-ja-o ko-wo VIR), probablemen¬ 
te debe restituirse e-re[-ta (Nom. pl., q. u.) 1 , 
mejor que e-re[-e ( q. u.) 2 . 

II. Fr. de reconstrucción dudosa en PY Xn 
1357.1 ( to-]sa-de e-ma-a 2 e-rel, sobre to-]sa-de e-po- 
-me-ne-we [ | to-Jsa-de ka-ke-we e-re-u-tel \ Jto-sa- 
-de ko-re-te-re e-re-ul, 11. 2-4), ¿cf. e-re-u-te-ra, 
e-re-u-te-ro o e-re-u-te-ro-se ? 3 . 

1 Docs. 161; J. L. García Ramón, Minos 16, 
1977, 181. 

2 E. L. Bennett, PT I 78; Docs., I. c .; F. J. 
Tritsch, Minos 5, 1957, 156; M. Lindgren, 
People II 49. 

3 PTT I 285. 

e-re-l 

Fr. de reconstrucción dudosa en PY Jo 438.3 
(e-re-l lacuna ]AUR N 1); ¿¿e-re-e[?? L 

1 Docs. 358 (¿ e-re-le ?); MGL, s. u. e-re-e II; 
L. A. Stella, Civiltá 40 n. 96; IGLB 68. Cf. no 
obstante PTT I 184 («e-re-el is not very con- 
vincing»). 

e-re-de 

En PY Fr 1228 (wa-na-so-i e-re-de OLE + PA 
V 1); Mn 1411.2 ( e-re-de wa[ *146, con ma-se-de 
ro-u-sil *146, en /. 3). Las interpr. propuestas 
sobre el término en cuestión han sido: 

1) Top. Ac. direcc. + -de 1 . 

2) Teónimo 2 . 

3) Adj. referido al aceite 3 . 

4) *e[pr|v&e (= *elpr}v (+ -Se), antiguo Ac. de 

etpEÓt;) 4 . 

5) Antr. 5 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 262 (Ac. en -r)v, de 
un top. en -eúq: *e-re-u). Cf. además: L. R. 
Palmer, TPHS 1958, 4 ("EXeo-be); C. J. Ruijgh, 
Études 87 y n. 66; O. Szemerényi, SMEA 6, 
1968, 13; K. Wundsam, Struktur 32; J. Per- 
pillou, Substantifs 61; Docs. 2 480 s., 545 (?) 
(¿quizá Dat. sg. de un tema en -d-1, ¿top. + 
-de?); J. L. Melena, Studies 87; A. P. Sainer, 
SALEA 17, 1976, 39 (?). 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 12, 1963, 308 s. 
(quizá se trate de la diosa Eris: ’Ept&Ei). 

3 M. Doria, PP 15, 1960, 198; H. Mühlestein, 
BCO 22, 1965, 196. 

4 M. Gérard, Mentions 91 ss. (*E[pEÓq: 
«maison, demeure»; así e-re-de «pour la mai- 
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son, á destination de la maison, du quartier 
habité»). 

5 E. L. Bennett, Olive Oit 58 (pero v. K. 
Wundsam, Struktur, 1. c.). 

e-re-dwo-e 

Término de interpr. dudosa en KN As 604.1 
(e-re-dwo-e ka-ta T rp ' si-pa-so ' VIR 1); V 655.1 
(e-re-dwo-el ]vac.[ lacuna / ]¿-[ // ]sa-ma-ru[), 
¿quizá un parí, de perf. Nom. pl. mase, que 
calificaría al conjunto de individuos que apare¬ 
cen en ambas tablillas? L 

1 J. T. Killen-J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 
123. V. también: M. Doria, SMEA 11, 1970, 
155 (part. perf. de epEÍbco = ir|pELbpÓ£^, no 
de Epéooíú); J. T. Killen, Acta Myc. II 430; 
Docs. 2 545 (¿Nom. pl.?); M. V. Cremona, Top. 
Cretese 21. 


I. Forma verbal: Inf. pres. act. en PY An 
724.4 (e-re-e VIR 1 VIR, debajo de o-pe-ro-ta 
Eel!, L 3) .6 (o-pe-ro-te e-re-e VIR 5): *£pEhev, 
de un antiguo *epco (cf. épéoaa>), «remar» 2 Cf. 
e-re-ta II. 

II. Top. 3 , variante gráfica de e-re-i (q. u), en 
PY Jo 438.19 (e-re-e po-ro-ko-re-te AUR P 3 X); 
Xn 442.1 (sin contexto). 

e-re-i: Dat.-Loc. 4 en PY Jn 829.19 (e-re-i ko-re-te 
AES M 3 N 3 po-ro-ko-re-te N 3). 

Se acepta unánimemente la interpr. *'EXo<; 
(cf. II. 2.594, etc.) 5 ; ocupa el último lugar en la 
relación de las siete ciudades o distritos de 
la «provincia» pe-ra 3 -ko-ra-i-ja (q. u.) (Jn 829, 
s. u. e-re-i ), dispone de un ko-re-te y un po-ro- 
-ko-re-te. Desde el punto de vista geográfico qui¬ 
zá pueda localizarse en las proximidades del 
cabo Akrítas 6 . Cf. e-re-l. 

1 p'fj' j ¿q («p 0S sibly E e-re-e!). 

2 Docs. 188, 393; L. R. Palmer, MLS 10, X, 
1956; Eranos 54, 1956, 11; E. Vilborg, Gram- 
mar 111; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
419; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
249; M. Doria, Avviamento 224; C. Milani, 
Aevitm 40, 1966, 368; C. J. Ruijgh, Études 119 
n. 100; P. Chantraine, Dict. Étym. 367 (s. u. 
épéxriq); E. Risch, Atti Roma 687; J. Per- 
pillou, Minos 9, 1968, 210; M. Doria, Lessico 
61; MGV II 166 (s. u. ¿pétr^c;); J. Kerschens- 
teiner, Myk. Welt. 79; Docs 2 545; J. Chad- 
wick, Studies L. R. Palmer 44; J. L. García 
Ramón, CFC 12, 1977, 238 n. 13 («infinitivo de 
un denominativo sobre e-re-ta EpéTccq, reme¬ 
ro»); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 119; L. R. Pal¬ 
mer, Greek Language 50 (< *H¡erH 1 -). No pa* 


e-re-e 
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e-re-e-u 


rece aceptable la interpr. *t\éev de atp¿co 
(de V. Georgiev: Ét. Myc. 186; Myc. St. 128; 
PP 20, 1965, 243; Introduzione 58 s., 63, 66). 

3 W. F. Wyatt, AJA 66, 1962, 30 (e-re-i re¬ 
presentaría a los top. a-te-re-wi-ja y e-sa-re- 
-wi-ja juntos); A. Morpurgo, Cambridge Coll. 
199 (e-re-e Instrum.-Abl.; e-re-i Dat.-Loc.; K. 
Wundsam, Struktur 85, 106, n. 32; J. Chad- 
vvick, St. Myc. Brno 19 n. 22; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 38 s.; J. L. García Ramón, 
Minos 16, 1977, 181. 

4 Docs., II. cc.; M. Lejeune, Mém. I 130; 

D. A. Hester, Minos 6, 1958, 27; E. Vilborg, 
Grammar 87; L. R. Palmer, Interpr. 419; M. 
Lejeune, Mém. II 342 n. 7; A. Heubeck, Aus 
der Welt 32, 39; C. J. Ruijgh, Études 94, 165; 
K. Wundsam, Struktur 85; G. Lucchini, 
SMEA 13, 1971, 62 n. 53; I. Tegyey, Acta Ant. 
Acad. Hung. 23, 1975, 102. Pero v. en contra 
de esta lectura: M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 
1965, 320 (debe leerse e-re-re, error del escri¬ 
ba por e-re-e). 

5 Docs. 148 ("EXaq, II. 2.594); V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u.; Ét. Myc. 181; L. R. Palmer, 
Minos 4, 1956, 139, 142 y n. 2; E. Risch, MH 

14, 1957, 70 (e-re-i = «pantano»); F. J. Tritsch, 
Minos 5, 1957, 159 n. 2; M. Lejeune, Mém. I 
130; D. A. Hester, l. c .; A. Heubeck, BN 11, 
1960, 8; E. Vilborg, l. c.; L. R. Palmer, M&M 
89; A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 60 (e-re-i, 
Dat.-Loc.; e-re-e, Abl.-Instrum.; EXoq: «hon¬ 
donada»); MGL, s. u.; MGV I 190 ( 5 . u. gXoq: 
«The Marsh»); M. Lejeune, Mém. II, l. c.\ 

E. Risch, MH 22, 1965, 194 (e-re-e, Dat o Ins- 
trum., e-re-i, Dat.-Loc.; "Ekoq: «Sumpf»); 
M. Doria, Avviamento 248 (e-re-i: "EXeÍ, «La 
Palude»); e-re-e 'EXeel); A. Heubeck, U. cc.; 
E. Risch, Cambridge Coll. 151 y n. 2 (e-re-i: 
"EXel, Loe.; e-re-e: ¿Instrum. en función de 
Ablativo?); C. J. Ruijgh, Études, U. cc.; M. 
Doria, Toponomástica 12 (id. en Avviamento, 
l c.); D. A. Was, Anatolica, 3, 1969-70, 70; G. 
Lucchini, l. c.; B. Sergent, RA 1978, 9 y n. 33 
y 00 . cc. en n. 6. 

6 M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 111, 118 (se tra¬ 
ta del "EXoq citado por Plinio, Hist. Nat. IV 

15, entre Methóni y el cabo Akrítas); L. R. 
Palmer, Interpr., I. c. (cercano a ri-jo); S. 
Hiller, Geographie 22 ss.; I. Tegyey, l. c. V. 
otros intentos de localización en S. Marina- 
tos, ripocKT ikc( ’Ak. ’A0. 36, 1961, 13 (pro¬ 
bablemente la moderna Peristeria, al N. de 
Kiparissía); L. A. Stella, Civiltá 40 n. 96 (cer¬ 
cana a Megalópolis); S. Lucchini, l. c. (id.); 
J. Cherry, Myc. Geography 80 (próximo a la 
desembocadura del Pamisos). Por último, nie¬ 
ga la identidad con la "EXoq hom., J. Chad- 
wick, Docs 2 545; AJA 11, 1973, 278 (al NE. 
de la «provincia», igual que e-sa-re-wi-ja); 
Myc. World 186. 


e-re-e[ 

Lectura dudosa 1 en PY Jn 438-3 (: e-re-l). Cf. 
e-re-e II. 

1 pjr I 184 («e-re-e[ is not very convin- 
cig»). 

e-re-e-u 

Nom. sg. en PY Nn 831.4 (e-re-e-u SA 2, en 
el mismo lugar de la tablilla que otros antr. 
mase, y apel. de per. en Nom., seg. de diferen¬ 
tes cantidades de SA). 

e-re-e-wo: Gen. sg. en PY Na 284.B (to-]sa-de 
e-re-e-wo, debajo de e-re-Tu-te-ra SA 10, en .A) L 
e-re-e-we: —Dat. sg. en PY Cn 1197.5 (seg. de 
OVIS^f, debajo de a-si-ja-ti-ja [ | wa-e-ro OVIS m 
1[ | ti-ko-ro OVISm i[ | e-sa-re-we OVIS 3[, ll. 1- 
4). —Nom. pl. (¿o Dat. sg.? en Jn 881.1 (e-re-e-we 
o-pi-ko-wo AES M 1, con o-pi-su-ko AES M 4 N 2, 
en 1.2). —Caso y número dudosos en PY An 723.1 
(sobre a-ri-qo e-u-ka-ro VIR 1 | ra-wa-ra-ta e-pa-re 
VIR 1, en //. 2-3). 

Quizá antr. mase. 2 procedente de un étnico 
(excepto en Jn 881.1 donde mantendría su fun¬ 
ción propia): ^EXeheóq (cf. e-re-e II), ¿o apel. 
de pers., nombre de oficio o función: *épEh£Ú<;, 
«encargado, jefe de xá ok6c<|>ecc» (cf. keXeuoxt^c;, 
Ku|3epvf|TT}q)? 3 , mejor que top. 4 . 

1 Pero v. por otra parte A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 39 (¿quizá error por e-re-e- 
-we?). 

2 Docs. 148 (étnico); M. Lejeune, Mém. I 
130 (antr. procedente de un étnico en todas 
las menciones); F. J. Tritsch, Minos 5, 1957, 
159 n. 2 ( e-re-e-we , de An 723.1: Nom. pl., 
étnico); O. Landau, Ñamen 50; MGL, s. u. 
(étnico mejor que nombre de oficio); MGV 1 
190 (s. su. EXoq); L. R. Palmer, Interpr. 311, 
419; M. Lejeune, Mém. II 342 n. 7; G. Pu- 
gliese Carratelli, SCO 12, 1963, 247; V. Geor¬ 
giev, Introduzione 189; A. Heubeck, ¿Ant. 
15, 1965, 268 ( h Ele h eus); C. Milani, Aevum 40, 
1966, 414; P. H. Ilievski, Cambridge Coll. 243; 
C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 141 n. 50; Étu¬ 
des 165; Atti Roma 700 n. 10; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 342 (s. u. £Xoí;); M. Lindgren, 
People I 50, II 49; J. L. Perpillou, Substantifs 
154 (-we, ¿Dat. sg. o Nom. pl.?, ¿étnico o 
nombre de función?); M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 229 y n. 99, 236, 247, 255; Docs. 2 545 
(«MN or an official title?»); Y. Duhoux, Mi¬ 
nos 14, 1975, 141; A. P. Sainer, l. c. 

3 M. S. Ruipérez, Minos 8, 1963, 40 ss. (pero 
v. crítica en J. Taillardat, Atti Roma 710). 
V. además: M. Doria, Interpretazioni 47 
(*ereéwes, «remeros»); A. Heubeck, Aus der 
Welt 69 (*erehewes, ¿«remeros / comandan¬ 
tes de un barco»?); K. Wundsam, Struktur 
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168 n. 41 (¿título que indica oficio?; M. Lind- 
gren, People II 131; Docs. 2 545 (?). 

4 Cf. no obstante M. Lejeune, Mém. I 270 
n. 70 (en An 723.1 top. en Loe.); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 281, 419 (en Jn 881.1 podría ser 
el nombre del distrito de e-re-e II, q. u.); 
J. Taillardat, l. c. en n. 3. 

e-re-e-we 
V. en e-re-e-u. 

e-re-e-wo 
V. en e-re-e-u. 

e-re-i 

V. en e-re-e II. 
e-re-ke[ 

Antr. mase. 1 (Nom.) en KN B 5132.2 ( we-ro- 
-pa-ta VIR e-re-ke, debajo de ]-wa-[ ] VIR [, 

l 1, y sobre ]ma-[, en /. 3). 

1 O. Landau, Ñamen 50; L. R. Palmer, 
Interpr. 419; J. L. Melena, Studies 71. 

e-re-mo 

Subst. ¿mase, o neutro?, Nom. sg. en PY Er 
312.7 ( wo-ro-ki-jo-ne-jo e-re-mo, sobre to-so-jo 
pe-ma GRA 6[, /. 8, y debajo de wa-na-ka-te-ro 
te-me-nol \ to-so-jo pe-ma GRA 30 | ra-wa-ke-si-jo 
te-me-no GRA 10, ll. 1-3, y te-re-ta-o[ ]$p-so pe- 
ma GRA 30, en t. 5). Se admite, en general, la 
correspondencia fonética éprjpoq / ép^pov «(lu¬ 
gar) deshabitado», mejor que «no cultivado» L 
1 Docs. 393 ( erémon , Nom. sg. neutro); E. 
Vilborg, Grammar 63 (probablemente mase.); 
S. Calderone, Sic. Gym. 13, 1960, 99 (mase, o 
neutro); MGV I 194 (s. u. ép%oq); M. Doria, 
Avviamento 224; A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 
268; Aus der Welt 64 s.; C. J. Ruijgh, Études 
263, 345 (épripov); Docs. 2 545 ( erémon : «waste 
land»); Y. Duhoux, Aspects 28 (ép^pov o 
*£\epov «terreno húmedo»); M. Lejeune, Mi¬ 
nos 14, 1975, 65; J. Chadwick, Le Monde Grec 
453 (= / eremos /); I. K. Probonas, Eisagogé 
15 (éprjpov, «epTipov»). En cuanto a sus posi¬ 
bles connotaciones religiosas v. L. R. Palmer, 
TPhS 1954, 47; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
387; 29, 1961, 80 y n. 1; L. R. Palmer, Interpr. 
214, 419; L. A. Stella, Civiltá 265 y n. 131; 
Y. M. Charue, Rech. Ph. L. 3, 1972, 103 ss. 

e-re-pa 

Subst. mase. Nom. sg. en KN Sd 4412.a (prec. 
de ka-]ke-ja-pi o-pi-i-ja-pi o-u-qe po-si, y seg. de 


^a-ja-me-na CUR 1, en .b); Va 482 (seg. de a-no- 
-po a-ko-so-ta ZE). 

e-re-pa-ta : Ac. sg. en KN Og 7504 (seg. de L 
M 30 ka[). 

e-re-pa-to: Gen. sg. en KN V 684.1 ( e-re-pa-to / 
ka-ra-ma-to 46, sobre ka-so ke-ma-ta 8, en l. 2); 
PY Sa 793 (seg. de te-mi-dwe-ta pa-ra-ja ta-na-wa 
ROTA + TE ZE 11). Cf. e-re-pa-to, en KN Ce 
144.11. 

e-re-pa-te ; Instrum. sg. en KN Ra 1028.A (seg. 
de tacana ]rz PUQ 18); Sd 4401.b Qi-qi-jo / a-ja- 
-me-no e-re-pa-te...); 4403.b (i-\qi-ja [,] / a-ja-me-na 
e-re-pa-te...); 4408.b (i-]qi-ja / a-ja-me-na e-re-pa- 
íe[...); <4450).c (i-qi-ja / po-ni-ki-ja a-ra-ro-nup-te- 
-me-na ¡Le-re-pa-tel...); PY Ta 642.2 ( to-pe-za ra- 
-e-ja me-no-e-ja e-re-pa-te a-ja-me-xia...); 708.1 (to¬ 
mo ku-te-se-jo a-ja-me-no o-pi-ke-re-mi-ni-ja e-re- 
-pa-te 1). Probablemente debe restituirse e-re-]pa- 
-te en KN Ra 984.1 C\pa-te de-de-me-na) 2 . 

Se admite, en general, la interpr. ¿Xédxxq «mar¬ 
fil» 3. 

1 Lectura menos verosímil que e-re-pa-ro 
( q . m.), v. KT IV 44. 

2 Cf. Ra 1028. 

3 P. Meriggi, Minos 3, 1954, 70; Docs. 393; 
P. Chantraine, Minos 4, 1956, 55 s. ( e-re-pa-te : 
¿Dat. o Instrum.?); P. Chantraine - A. Des- 
senne, REG 70, 1957, 301; H. Frisk, GEW I 
493 (s. u. éXé<j>a(;); M. Lejeune, Mém. I 118 
n. 22, 122, 311 (término prehelénico); Mém. II 
29; W. Merlingen, Minoica 250; A. Heubeck, 
Minos 6, 1958, 58 (probablemente termino de 
origen egipcio); E. Vilborg, Grammar 90; A. 
Morpurgo, RAL 8, 1960, 325; G. P. Shipp, 
Essays 15; MGL, s. u.; MGV I 190 (s. u. k\é- 
<l>aq); L. R. Palmer, Interpr. 315, 419; M. Do¬ 
ria, Avviamento 224; E. Laroche, RPti 39, 1965, 
57 s. (conectado con el h i tita la-afy&a-aS); L 
A. Stella, Civiltá 113 y n, 38, 145 s. y n. 46, 
151, 199 s.; A. Heubeck, Cambridge Coll 230; 
Aus der Welt 82 s., 93; C. .L Ruijgh, Études 
242, 305; P. Chantraine, Dict. Étym. 338 (s. u 
é\á(J>ccq); B. Hemmerdinger, Glotta 48, 1970, 
52 (préstamo semita); O. Panagl, Orbis 20, 
1971, 219; Kadmos 10, 1971, 130; A. Sacconi, 
Kadmos 10, 1971, 147, 149; Minos 13, 1973, 173 
ss. (en PY Va 482 e-re-pa = «colmillo de 
marfil»); Docs 2 545; C. J. Ruijgh, Chars et 
roues 18; M. D. Petruáevski, ¿Ant. 27, 1977, 
33 s.; I. K. Probonas, Eisagogé 16, 18, 81; 
Lexikó 61 s., 200 (s. uu. atcupévoq, *¿íppo); 
F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 119. 

e-re-pa-i-ro 

Antr. mase, i en KN Ve 212 (sin contexto). 
¿**EXé(j)capoq? 2 , ¿*’Eke(|>aEpíüv? 3 . 
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e-re-pa-te-jo-qe 


1 L. R. Palmer, Interpr. 419. No parece 
aceptable la interpr. de M. Doria, Kadmos 
19, 1980, 32 (= £Á£<í>cxvq ípóq, ípóq = ÍEpóq; 
cf. ku-ru-so-jo i-je-ro-jo: xpuooio ícpoCo). 

2 Cf. ¿Ae(|)atpopca, v. Docs. 418; W. Mer- 
lingen, Minoica 252; MGV I 190 (s. u. éXe- 
(pocLpopai.) (o -cov). 

3 O. Landau, Namen 50; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 338 ( 5 . u. éke^alpopca). 

e-re-pa-ro 

Probablemente antr. mase, en KN Ce 144.1 
(seg. de BOS ZE{, y sobre a-pa-ta-wq[). ¿Varian¬ 
te gráfica de e-re-pa-i-ro ? L 

1 Docs. 2 545. Cf. además M. V. Cremona, 
Top. Cretese 34 s. (¿top.?, ¿o antr.?). 

e-re-pa-ta 

V. en e-re-pa. 

e-re-pa-te 

V. en e-re-pa. 

e-re-pa-te-[ 

En KN X 8107 (sin contexto) L 

1 KT IV 441 («possibly e-re-pa-te-ja [, e-re- 
-pa-te-o[ or e-re-pa-te-me[»). 

e-re-pa-te-ja 

V. en e-re-pa-te-jo. 

e-re-pa-te-ja [ 

Posible lectura 1 en KN X 8107 (: e-re-pa-te-l). 
1 KT IV 411 (o e-re-pa-te-o [ o e-re-pa-te- 
-me[). 

e-re-pa-te-ja-pi 

V. en e-re-pa-te-jo. 

e-re-pa-te-jo 

Adj. de materia: —Instrum. pl. neutro 1 en 
KN Sd 4403.a (conc. c. o-po-qo ); —Instrum. pl. 
mase, o neutro en PY Ta 642.3 (conc. c. po-pi); 

707.1 (conc. c. au-de-pi) .3 (conc. c. au-de-pi); 

708.1 (I. e-re-pq-te-jol, conc. c. lau-de-pi] l[) .3 
(con. c. a-di-ri-ja-pi ); 710.1 (conc. c. au-de-pi); 

713.1 (... e-ka-ma-pi e-re-pa-te-jo-qe) .3 (conc. c. 
e-ka-ma-pi); 715.1 (e-re-pa-te-jo, conc. c. e-ka-ma- 
-pi); 721.1-.5 (con. c. au-de-pi); 722.1 (con c. a-to- 
-ro-qo i-qo-qe po-ru-po-de-qe po-nike-qe) .2 (con. 
c. ka-ra-a-pi ). 

e-re-pa-te-o: Variante gráfica 2 de e-re-pa-te-jo 
en KN Se 1007.2 (seg. de o-mo[, y debajo de 
e-wi-su-zo-ko, en l. 1) 3 . 
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e-re-pa-te-jo-pi\ Instrum. pl. mase, en KN Se 
891.A (conc. c. o-mo-pi) .B (pte-re-wa (e-ka-te-re- 
-ta a 3 -ki-no-o 2 e-re-pa-te-jo-pi [); X 7814.2 (?e-re- 
-]Pq-te-jo-pi[ f sin contexto). 

e-re-pa-te-ja : Nom. sg. fem. en PY Ta 713.2 
(conc. c. to-pe-za); 715.2.2 (conc. c. to-pe-za ). 

e-re-pa-te-ja-pi : Instrum. pl. fem. en PY Ta 
707.2 (conc. c. o-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi ); 7082 (conc. 
c. o-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi); 722.3.3 (conc. c. ka-ru- 
-Pi). 

Se admite generalmente la interpr. é\£<j)ávTe- 
yoq (¿XE(f>ávTEioq) «de marfil» 4 , referido a ele¬ 
mentos de carros y mobiliario. 

1 C. J. Ruijgh, Chars et roues 23 ( e-re-pa- 
-te-jo o-po-qo : é\e<|>ccvTéyoiq Ó7tcí)K w oiq «con 
orejeras de marfil»); L. R. Palmer, Greek Lan- 
guage 45. 

2 Docs. 393; M. Lejeune, Mém. I 118 n. 22; 
MGL, s. u.; MGV I 190 ( 5 . u. é\é<pccq); V. 
Georgiev, Introduzione 62; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 242; M. Lejeune, Mém. III 259; M. S. 
Ruipérez, Acta Myc I 164; M. Lejeune, Pho- 
nétique 169 s.; Docs. 2 545; L. Deroy, Kadmos 
13, 1974, 17; C. J. Ruijgh, Chars et roues 8 
(ékE<J>ocvTehoq); Lingua 42, 1977, 255 (id.); A. 
Heubeck, Coll, Myc. 241 (/ elephanteho-f, -ejo- > 
-eho-, sufijo en algunos adj. de materia; cf. 
hom. -e(i)o-). 

3 Cf. ]pa-te-o en KN X 8215, ¿quizá e-re- 
-]pa-te-o? (C. J. Ruijgh, Études 270). 

4 Docs., I. c.; M. Lejeune, Mém. I 165 s.; 
Mém. II 31; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 
1958, 112; E. Vilborg, Grammar 74; MGL, 
s. u,; MGV I 190 ( 5 . u. áké^aq); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 315, 338, 419; A. Bartonék, Mi¬ 
nos 8, 1963, 56; M. D. Petruáevski, ¿Ant. 15, 
1965, 202; M. Doria, Avviamento 224; V. Geor¬ 
giev, l. c. en n. 2; L. A. Stella, Civiltá 111 y 
n. 34, 145 y n. 46; A. Heubeck, Aus der Welt 
83; E. Risch, Cambridge Coll . 150; C. J. Ruijgh, 
Études 242; M. Lejeune, Mém. III 174, 258, 
259, 264; P. Chantraine, Dict. Étym. 338 ( s. u. 
éké(f>aq); P. Wathelet, Traits éoliens 133, 280 
n. 17; H. Frisk, GEW III 86 ( 5 . u. á\é<|>aq); 
M. Lejeune, Phonétique 2 , l. c.; J. M. Bláz- 
quez, Acta Myc. II 413; Docs. 2 545; L. Deroy, 
l. c. en n. 2; C. J. Ruijgh, ll. cc. en n. 2; 
A. Heubeck, Kratylos 17, 1974, 162 (/ elephan- 
teiosf ); I. K. Probonas, Eisagogé 53, 57 s.; 
Lexikó 61, 85, 142, 150 (5. uu. *aíaipávoq, 
*<5cKápccvoq, dcvbptáq, ccvOpcimoq). 

e-re-pa-te-jo-pi 
V. en e-re-pa-te-jo. 

e-re-pa-te-jo-qe 
= e-re-pa-tejo (q. u.) + -qe (te). 














e-re-pa-te-rnel 
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e-re-pa-te-me[ 

Posible lectura 1 en KN X 8107 (: e-re-pa-te-l). 

1 KT IV 411 (o e-re-pa-te-ja[ o e-re-pa-te-<?[). 

e-re-pa-te-o 

V. en e-re-pa-te-jo. 

e-re-pa-te-o [ 

Posible lectura 1 en KN X 8107 (: e-re-pa-te-[). 

1 KT IV 411 (o e-re-pa-te-ja[ o e-re-pa-te- 
-!pe[). 

e-re-pa-to 

V. en e-re-pa. 

e-re-ta 

I. Apel. de pers. mase. Nom. (¿sg. o pl.?) en 
KN As 5491.1 (‘e-re-ta’ VIR[) .2 (‘e-re-ta’ YíR[) 
.3 (‘e-re-ta’ [VIR); C 902.11 (re-ri-jo / e-re-ta BOS 
1 ne *170 12). El contexto de C 902 inclina a con¬ 
siderar al e-re-ta allí mencionado (l. 11) (y por 
extensión en las citas de As 5491) como el título 
de un oficial o funcionario 1 , paralelo a e-ra-ne, 
ko-re-te, u-wo-qe-we y we-re-we (q. uu.), homó¬ 
grafo (¿u homófono?) del e-re-ta de las men¬ 
ciones pifias, donde su interpr. como «remeros» 
resulta incuestionable. 

II. Nom. pl. en PY An 1.1 (e-re-ta pe-re-u-ro- 
-na-de i-jo-te , sobre un registro de hombres loca¬ 
lizados en diferentes top.); 610.1 Qne e-re-ta 
[ ], sobre un registro de hombres); 724.1 ( ro-o- 
-wa e-re-ta a-pe-o-te). Cf. e-re[ I. 

e-re-ta-o : Gen. pl. 3 en PY Ad 864 lat . sup. 
(a-pu-ne-we e-re-ta-o ko-wo). 

Resulta unánime la interpr. épéxáq (át. épé- 
TTjq), «remero» 4 . Cabe suponer que el recluta¬ 
miento de aquellos e-re-ta cuya cita se relaciona 
con un término ocupacional o antr. en Gen. es 
temporal, en tanto que los descritos únicamen¬ 
te por un top. pueden ser igualmente tempore¬ 
ros en esta actividad, o bien ejercerla de modo 
más regular 5 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 183, 419 ( s. ti. e-re- 
-ta II); J. Chadwick, Studies L. R. Palmer 
43 ss. Por otro lado v. crítica en K. Wund- 
sam, Struktur 102. 

2 Cf. E. L. Bennett, PT I 78. 

3 No parece verosímil la interpr. *ápETÓc6>v 
(«siendo remero») de F. Bader, Minos 14, 
1975, 99. 

4 Docs. 186, 393; S. Marinatos, Minos 4, 
1956, 181; F. Tritsch, id. 5, 1957, 156 n. 3; A. 
Heubeck, Sprache 4, 1958, 91; E. Risch, Atti 
Pavía 43 (337); E. Vilborg, Grammar 71, 148; 


L. R. Palmer, M&M 84, 134; J. Chadwick, 
RFIC 40, 1962, 345; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 129 s., 183, 419 (s. u. e-re-ta I); MGV 
I 194 (s. u. épéxrjq); V. Georgiev, PP 20, 1965, 
241; M. Doria, Avviamento 224; L. A. Stella, 
Civiltá 41, 222 y n. 82; A. Heubeck, Aus der 
Welt 48; C. J. Ruijgh, Études 119 y n. 10 
(con etimología); E. Risch, Atti Roma 687; 

J. L. Perpillou, Minos 9, 1968, 210 s.; K. D. 
Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 367 (s. u. épéxqq); M. Cataudella, 
Ka-ma 192 ss., 203; Docs. 2 545; I. K. Probo- 
nas, Eisagogé 16; Lexikó 147, 170 s. ( 5 . uu. 
ávr|p, frnELpO; A. Morpurgo, Coll. Myc. 99, 
106; F. Gschnitzer, ibid. 119, 131. 

5 Cf. M. Lindgren, People II 49 s. (con 
amplio estudio). 

e-re-ta-o 

V. en e-re-ta II. 

e-re-te-ri-ja 

Probablemente adj. étnico fem. 1 Dat. sg., conc. 
c. qa-si-re-wi-ja, en PY Pa 889 (a-ta-l.Vwo-no qa- 
-si-re-wi-ja e-re-te-ri-ja *169 11). 

1 Cf. Pa 398 (' pe-ra-ko-ra-i-ja’ a-pi-ka-ra-do- 
-jo qa-si-re-wil-ja *169); Cf. L. R. Palmer, In- 
terpr. 419; C. J. Ruijgh, Études 174 n. 382 
(e. g. £pexr|p(c¡: < *ép£cf)p, sinónimo de épé- 
xoéq); v. además s. u. o-re-te-ri-ja: M. Le- 
jeune, Mérn. II 269 n. 2; MGL, s. u. (?); 

K. Wundsam, Struktur 113 (?); v. además 
con esta misma lectura: V. Georgiev, Suppl. 
II, s. u. (antr.); O. Landau, Ñamen 91 (id.); 
C. J. Ruijgh, í. c. (top.). 

e-re-u[ 

En PY Na 542.A (e-]re-u[ ]SA 4, sobre ];o 
en .B); Xn 1357.4 C]tp-sa-de ko-re-te-re e-re-ul, 
debajo de to-~\sa-de e-ma-a 2 e-rel \ to-~\sa-de e-po- 
-me-ne-we [ | to-]sa-de ka-ke-we e-re-u-te\_, 

ti. 1-3). Cf. e-re-u-te-ro / -ra, e-re-u-te-ro-se 1 . 

1 Para la cita de Na 542 cf. otras tablillas 
de la misma serie; para Xn 1357 cf, PTT I 
285. 

e-re-u-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 1423.2 (seg. de 
VIR 1 [). 

1 MGL, s. u. (?); M. Lindgren, People I 
50; Docs. 2 545 (?). 

e-re-u-tal 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en KN B 
5172.3 (debajo de l.]-wa-ta VIR[ | wi-do-[.]-wi, 
ll. 1-2). Cf. e-re-u-ta. 
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e-re-u-te-ro 


1 Docs. 2 545 (?). Cf. además O. Landau, 
Ñamen 152 (s. u. wo-re[). 

e-re-u-tel 

I. En KN As (4493).1 (]$-pi-ko-wo e-qe-ta e-re- 
-u-teQ quizá deba restituirse e-re-u-t$[-re (q. u.) L 

II. En PY Na 1356 (SA ] e-re-u-tel, debajo de 
wa-na-kal, en .a) y Xn 1357.3 (]to-sa-de ko-re-te 
e-re-u-tel) 2 . 

1 J. L. Melena, Studies 40 (Nom. pl.). 

2 Cf. e-re-u-te-ro j -ra, e-re-u-te-ro-se en ta¬ 
blillas de la serie Na (PTT I 285). 

e-re-u-te-l 

En PY Na 527.B (prec. de sa-ma-ri-wa ke-u- 
-po-da e-sa-re-u e-re-u-te-l SA). ¿Quizá e-re-q-le- 
-[ro-se (q. u.)? 1 . 

1 MGL, s. u. 

e-re-u-te-ra 
V. en e-re-u-te-ro. 

e-re-u-te-re 

Apel. de pers. mase.: —Dat. sg., mejor que 
Nom. pl., en PY Cn 3.2 (e-re-u-te-re di-wi-jewe 
qo-o, debajo de jo-i-je-si me-za-na, l. 1). —Caso y 
número dudosos en Wa 917,2 Qe-qe-ta e-re-u-te-rel, 
debajo de Ip-da-sa-to a-ko-so[-ta, l. 1). Probable¬ 
mente se trata de un título que designa a cierto 
tipo de funcionario: *ép€oxr|p (cf. cret. épeuxáq, 
JC I IX .1 D 132: oí épsoxcct ot x&v ávGpcnct- 
vcov), «inspector» 1 , mejor que antr. mase . 2 o 
teónimo 3 . Cf. e-re-u-tel I y ~\u-te-si. 

1 L. R. Palmer, Gnomon 26, 1954, 67 (épau- 
xfjpEq = ép£uvT}xcd «inspectors»); Docs. 207, 
393 (Dat. sg.); M. Lejeune, Mém. I 148 n. 71; 
A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 84 n. 21 (Dat. 
sg., ¿antr. o título?); G. Pugliese Carratelli, 
Minoica 321 (¿Dat. sg. o Nom. pl?), ¿«inspec¬ 
tor»?, ¿teónimo?, ¿antr.?); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 85 (¿Nom. pl. o Dat. sg.?); M. Lejeune, 
Mém. 11 211 n. 54 (en Cn 3.2 ¿Nom. pl. o Dat. 
sg.?; MGL, s. u. («fortasse ereuterei coll. cret. 
epEuxoíq 'exactor'»); L. R. Palmer, Interpr. 
174, 419 (otorga carácter religioso a estos 
funcionarios, épauxfjpEq «examiners»); M. Do¬ 
ria, Avviamento 224; P. H. Uievski, ¿Aní. 15, 
1965, 57 (cf. ipEuxqq «exactor», «collector of 
State debts»); Cambridge Coll. 241; C. J. 
Ruijgh, Études 188 y n. 450 (Dat. en Cn 3.2); 
E. Risch, Atti Roma 690 (¿Nom. pl. o Dat. 
sg.?); K. Wundsam, Struktur 127 (*épai>vrr|p); 

L. Deroy, Leveurs 48 (apEoxépeq = «collec- 
teurs»); M. Gérard, Mentions 99 ss. («e-re-u- 
-te-re... datif singulier ou, plus vraisembla- 
blement... nominatif pluriel... terme technique 
désignant le collecteur d'impóts»); P. Chan¬ 


traine, Dict. Étym. 370 (s. u. épéo; ¿Nom. 
pl. o Dat. sg.?); H. Frisk, GEW III 83 (s. u. 
Etpo^aL; «¿Nom. pl. o Dat. sg.?); M. F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 227, 236 (Dat. sg. en Cn 
3.2); M. Lindgren, People II 50 (con amplia 
discusión acerca del término); Docs. 2 435, 545 
(¿Dat. sg. o Nom. pl.?); J. L. Melena, Studies 
40, 45 (En Wa 917.2 Nom. pl.); Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 158 y n. 19 (¿Dat. sg. o Nom. 
pl.?); A. Morpurgo, Coll. Myc. 93, 106 (?). 

2 Cf. ’EXcoOripEi, v. en A. Furumark, Era¬ 
nos 57, 1954, 26; H. Mühlestein, Olympia in 
Pylos 11; Die o-ka Tafeln 19, 40. 

3 Cf. ’E\Eo 0 r|p£L, v. en C. Gallavotti, RIFC 
34, 1956, 332; O. Landau, Ñamen 50, 259; G. 
Maddoli, Atti Acc. Tose. ‘La Colombaria’ 21, 
1962-63, 121 (?); J. Puhvel, Myc. St . 164 (en 
Cn 3.2 «a Eleuthér», relacionado con la órbita 
dionisíaca); L. A. Stella, Civiltá 248 s. y n. 75 
(referido a Apolo, en Cn 3.2). 

e-re-u-te-ri-[ 

Fr. de reconstrucción dudosa en PY An 18.1 
(sobre varios top. seguidos de VIR). Quizá e-re- 
-u-te-ri-ja[ (q. u.) L ¿Cf. e-re-u-te-re ? 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 188 (¿e-re-u-te-ri-ljo 
o e-re-u-te-ri-lja ?); PTT I 57 («e-re-u-te-ri-ja[ 
not impossible»). 

2 M. Lejeune, Mém. II 237; C. J. Ruijgh, 
l. c. 

e-re-u-te-ri-¿a[ 

Posible lectura 1 en PY An 18,1 (: e-re-u-te-ri-l). 

1 PTT I 57. 

e-re-u-te-ro 

Adj. Nom. sg. neutro, probablemente, en PY 
Na 185.B Qe-re-u-te-ro SA 2, con ]o-u-di-do-si SA 
2, en .A); 248.a (sobre ta-mi-ta-na ku-na-ke-ta-i 
SA 30) í; 941 .A (seg. de SA 14, sobre e-ko-me-no 
SA 20 to-sa-de ka-ke-we, en .B). Cf. ]u-te-rol 2 

e-re-u-te-ra : Nom. pl. neutro en diversas tabli¬ 
llas de la serie Na 3 referido a diferentes canti¬ 
dades de SA. 

Se admite unánimemente la interpr. ¿XeóOe- 
poq 4 con la significación «libre de impuestos», 
«con franquicia fiscal» 5 . 

1 Falta por e-re-u-te-ra, cf. Docs. 299; L. R. 
Palmer, Interpr. 208. 

2 Cf. PTT I 211 (quizá e-re-]u-te-ro[ SA 10 
y, por tanto, de la serie Na). 

3 Para las citas concretas y estado epigrá¬ 
fico del término en cuestión v. Indice. Cf. 
además e[ VIII; e-re-ul; e-re-u-tel II y re-u- 
te-ra. 

4 L. R. Palmer, Interpr. 419; A. Heubeck, 
Aus der Welt 69; P. Chantraine, Dict. Étym. 










e-re-u-te-ro-se 
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336 (s. u. éXeó0Epo£;); M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 149, 211, 225; V. Georgiev, Acta Myc. II 
364; E. Risch, Mélanges P. Chantraine 193; 
I. K. Probonas, Eisagogé 16; E. Risch, QJJCC 
23, 1976, 21; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 129 y 
oo. cc. en n. 5 . 

5 Docs. 298, 393; M. Lejeune, Mém. I 147 
ss.; Mém. II 66 ; E. Vilborg, Grammar 51, 
74; MGL, s. u.; MGV I 190 ( s. u. áXEÓ0Epoq); 
M. Doria, Avviamento 224; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 188 n. 451; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 89; 
K. Wundsam, Struktur 71; H. Ota, Atti Ro¬ 
ma 1116 s.; M. Lejeune, Mém. III 59; H. 
Frisk, GEW III 85 ( s. u. ¿X£Ú0£poq); J. T. 
Hooker, Kadmos 18, 1979, 105. V. además F. 
Cassola, ap . Y. Duhoux, Aspects 167 ss. 


e-re-u-te-ro-se 

Forma verbal: 3. a pers. sg. aor. sigmático de 
é\ei>0Epóco, «libró» 1 , en PY Na 395.A (seg. de 
SA 15, y sobre to-sa-de pe-i ke-u-po-da e-sa-re-u, 
en .B); 568.A (prec. de e-sa-re-u ke-(u->po-da, y 
seg. de SA 50); 924.B (prec. de me-to-re, y debajo 
de to-sa SA 10, en .A). Cf. e-re-ul, e-re-u-te[ II 
y e-re-u-te-l. 

1 Docs. 299, 393; MGV I 190 {s. u . ¿Xeú0e- 
poO; M. Doria, Avviamento 147, 224 (¿Xeu- 
0épcoo£v en Na 924); C. J. Ruijgh, Études 
348; K. Wundsam, Struktur 100; L. Deroy, 
Leveurs 80; L. Bottin, SMEA 10, 1969, 83; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 336 (s. u. ¿Xeó0e- 
poq); M- Lejeune, Phonétique 2 88 n. 2, 97; 
Docs 2 469, 545; Y. Duhoux, Aspects 169 y 
n. 456. V. además M. Lejeune, Mém. I 149 
(¿fut. o aor.?), ¿é\£u0EpccoEi o ¿|XEi>0épcú- 
oe(v)? para Na 924); MGL, s. u. (¿aor. o 
fut.?); L. R. Palmer, Interpr. 419 (¿fut. o 
aor.?); F. Bader, Demiourgos 27 (fut.); H. 
Ota, Atti Roma 1116; Y. Duhoux, Minos 9, 
1968, 89; E. Risch, Mélanges P. Chantraine 
193 (aor. o fut.); QUCC 23, 1976, 21 (id.). 

e-re-u-ti-ja 

Teónimo fem. Dat. en KN Gg 705.1 ( a-mi-ni-so / 
e-re-u-ti-ja ME + RI *209 VAS 1 , sobre pa-si-te-o-i 
ME + RI * 209 VAS i | ] 0 -ne ME + RI *209 *as \ t 
ll 2-3); Od 714.b (seg. de LANA 1, y debajo de 
a-*65-na , en .a); 715.a (sobre ta-wa-ko-to LANA 1, 
en .b); 716.a {^e-re-u-ti-ja, sobre LANA 4, en .b). 
Unánimemente interpr. como el nombre de la 
diosa *EXeo0[cc (cf. hom. EtXEÍGina, cret. ’EXeú- 
0 incc, lacón. ’EXeoGCa, jón. ’EXeuOÍti) 1 . 

1 M Ventris - J. Chadwick, Évidence 95; 
Docs. 310 (con etimología); M. Lejeune, Mém. 
I 268; J. Chadwick, Minos 5, 1957, 124; O. 
Landau, Ñamen 50, 163 n. 1, 259; L. R. Pal¬ 
mer, M&M 120; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; 


Atti Acc. Tose. ‘La Colombaria 1 21, 1962-63, 
106; MGL, s. u.; MGV I 188 (s. u. EíXetGoux); 
L. R. Palmer, Interpr. 238, 415; G. Capovilla, 
Prahomerica 111; J. Puhvel, Myc. St. 165 (con 
discusión sobre la etimología); M. Doria, 
Avviamento 239; L. A. Stella, Civiltá 235 y 
n. 30; M. Gérard, SMEA 3, 1967, 31; C. J. 
Ruijgh, Études 122 s. (con etimología); M. 
Lejeune, Atti Roma 739; I. Chirassi, Atti Ro¬ 
ma 966; M. Gérard, Mentions 19, 101 s.; N. 
S. Grinbaum, Stud. Myc. Brno 83; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 318 {s. u. EIXeíOoicc); J. 
Kerschensteiner, Myk. Welt 69; J. García Ló¬ 
pez, Sacrificio 34; A. Heubeck, Kadmos 11, 
1972, 93 ss. (con etimología); Docs. 2 545; I. K. 
Probonas, Eisagogé 104; Lexikó 116 (s. u. 
' Apv ioó<;; 1 EXeó0 ia); J. C. van Leuven, 
BICS 22, 1975, 205. V. en contra W. Merlin- 
gen, Linguistique Balkanique 4, 1962, 52. 

E-RE-WI-JO- 

Término obscuro en PY Vn 48.3 (fp-[.]-/fl-[ ] 
e-re-wi-jo-po-ti-ni-ja 1): ¿quizá Gen. pl. de un 
top.? 1 , o ¿de un nombre de festival dedicado a 
Hera? 2 

1 Docs. 2 545. 

2 L. R. Palmer, TPhS 1958, 14 s.; Interpr. 
419 («*Hpr)F(a>v 'at tre festival of Hera'»); 
J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 120, 128. 
Pero v. A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1981, 215 
(en contra de que se trate de un título divino 
o relativo a la reina). 


e-ri[ 

Antr. mase. Nom. en KN V 479 v. 2 (e-ri[ la- 
cuna ]1 dq[, en un catálogo de antr.); ¿Nom.? 
en PY Fn 837.3 {e-ril lacuna HORD) L 
1 M. Lindgren, People I 50. 

e-ri-l 

I. En KN L 647 lat. inf. (] íe-ri-l lacuna 
]TELA II). 

II. En KN X 8182 (sin contexto), quizá pueda 
leerse e-ri-ka [ o e-ri-qe[ L 

i KT IV 413. 

]?-ri[ 

En KN Nc 8187 (sin contexto) L 

1 Cf. Godart, Minos 13, 1973, 127 (unión 
de Nc 8187 + X 8714). 

e-ri-ka 

Subst. fem. Gen. sg. en KN So 894.4 {o-da-tu- 
-we-ta f e-ri-ka ROTA ZE 40[); 4430.b ( e-ri-ka / 


e-re-wi-j o-po-ti-ni-j a 

= e-re-wi-JO- (q. u.) + -po-ti-ni-ja (q. u .). 
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o-da-twe-ta a-ro T a ROTA ZE 22 MO ROTA 1); 
4432 (Ie-ri-ka o-da-twe-ta ROTA ZE 35 MO ROTA 
1); 4434 {e-ri-ka j te-mi-dwe-ta ROTA ZE 2 / MO 
ROTA[ 1); 4435.b {a-mo-ta / o-da-ku-we-ta ROTA 
ZE 40 e-ril-ka ' pte-re-wql '); 4436.1 (seg. de o-da- 
-twe-ta ROTA ZE 73 [); 4438 {]e-ri-ka wo-zo-me- 
-na ROTA ZE 15 [); 4439 {a-mo-ta f e-ri-ka te-mi- 
-dwe-ta ROTA ZE 3 MO ROTA 1); 4441 {e-ri-ka / 
o-da-twe-ta de-do-me-na ROTA ZE J 6 [); 4446.1 
{a-mo-tql / e-]ri-ka o-da-ke-we-ta ROTA ZE $?[ ] 
MO ROTA[ 1); 4447 {o-pe-te-we f e-ri-ka ROTA 
ZE 3). Unánimemente interpr. como éXtxá' (are. 
éXÍKr|, lat. salix) «sauce», «madera de sauce», 
utilizada para la fabricación de ruedas L Cf. 
e-~\ri-ko; ¿e-ri-l II? 

1 Docs. 393; M. Lejeune, Mém. I 33; 183 
n. 91, 327; II 29; E. Vilborg, Grammar 66 , 
133; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u.; 
MGV I 190 {s. u. éX(kt|); L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 321, 419; M. Doria, Avviamento 224; 

L. A. Stella, Civiltá 74 y n. 20, 177 y n. 39; 
V. Georgiev, Introduzione 91; A. Heubeck, 
Aus der Welt 83; I. Chirassi, Atti Roma 980; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 338 {s. u. ¿X(kti); 

M. Lejeune, Mém. III 307 n. 57; H. Frisk, 
GEW III 86 (s. u, ÉXEkti, ?); Docs. 2 545; Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 130; C. J. Ruijgh, 
Chars et roues 9; C. Consani, Studi e Saggi 
Linguistici 17, 1977, 44; I. K. Probonas, Lexikó 
198, 200 {s. u. *tfppo); L. R. Palmer, Greek 
Language 69. 

e-ri-ka[ 

Posible lectura 1 en KN X 8182 (: e-ri-l). 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 62; KT IV 
413 (o e-ri-qe[). 

e-ri-ka-we-e 

Término de interpr. dudosa en PY Un 1319.3 
(seg. de GRA A 2 1 WO 2); ¿antr. en Dat.? 1 , o 
¿top. en Dat.-Loc.? 2 . 

1 MGL, s. u. (??); M. Lindgren, People I 
50 (?); Docs 2 545 (¿o top.?). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 419 (¿o antr.?); 
A. Morpurgo, Cambridge Coll. 199 (top. en 
Instrum.-Abl.). 

e-ri-ke-re-we 

Antr. mase. Nom . 1 en KN Uf 981.b ( e-ri-ke * 
-re-we / e-ke-pu-te-ri-ja [, debajo de ko-tp-i-na [, 
en .a). Unánimemente interpr. como *’EpLtcX¿- 
FTC 2 ' 

1 C. Camera, SMEA 13, 1971, 124; M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 208 n. 10. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.; Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 50, 156, 167, 203; C. J. 


e-ki-ko^wo 

Ruijgh, Mnemosyne 11 , 1958, 114; M. Lejeune, 
Mém. II 23 n. 49; E. Vilborg, Grammar 142; 
MGL, s. u.\ MGV I 194, 210 {s. uu. épi-, 
KXeoq; M. Doria, Avviamento 241; P. Wathe- 
let, Traits éoliens 359; H. Frisk, GEW III 92 
{s. u. épL-); M. Lejeune, Phonétique 2 285 n. 5 ; 
Docs. 2 545; M. Durante, Sulla preistoria 103. 

e-] ri-ko 

En KN So 8251.b (seg. de ROTA [, y debajo 
de ]-te [, en .a): Gen. sg. de *£Xt£: «de sauce», 
doblete de ¿XIkcc: ( e-ri-ka )mejor que dual de 
ésta 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. III 308 n. 57; BSL 66 , 
1971, 76; M. Doria, Carri e ruóte 39 {s. u. 
1-ri-ko). 

2 J. Chadwick-J. T. Killen, ABSA 58, 1963, 
76. 

e-ri-ko[ 

Fr. de reconstrucción dudosa en KN X 4487.a 
(sobre ] qa-ka-na-pil, en .b). ¿Cf. ]e-W-fco[? 

~\e-ri-ko[ 

Antr. mase, en KN B 5026.2 (sin contexto) L 
1 J. L. Melena, Studies 71. 

e-ri-ko-wo 

Antr. mase. Nom . 1 en PY An 65 62 (en un ca¬ 
tálogo de antr.); Ep 212.2 (seg. de te-o-jo do-e-ro 
o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo 
to-so pe-mo GRA V 3); Jn 845.7 (seg. de qa-si-re-u 
1); 944.2 {e-ri-ko-wpl 1, debajo de ]ka-kewe, l. 1). 
¿ * * Ep [ko f o<; ? 2 , ¿* * Ep ikó f <ov? 3 . La diversidad 
de contextos inclina a distinguir cuatro indivi¬ 
duos diferentes 4 : 

a) En An 656.2 es un individuo que pertenece 
a la wa-pa-ro-jo o-ka en ne-wo-ki-to (/. 1 ). 

b) En Ep 212.2 es un te-o-jo do-e-ro. 

c) En Jn 845.7 se trata de un qa-si-re-u . 

d) El ka-ke-u de Jn 944.2, ¿diferente del qa- 
si-re-u de Jn 845? 

1 M. Lejeune, Mém. II 73 y n. 45, 181 n. 55; 
A. Tovar, Minos 7, 1961, 107; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 419; M. Lejeune, Mém. 
III 64, 142 n. 17; P. Chantraine, Dict. Étym. 
551 {s. u. Koéco); H. Frisk, GEW III 132 (s. u. 
ko¿go); Docs . 2 545. 

2 Docs . 418 (¿o **Eo[yoFo<;?); L. R. Pal¬ 
mer, Minos 4, 1956, 124; O. Landau, Ñamen 
50, 156 (*’Ep[-KOFo<;, -qv); C. J. Ruijgh, Mne¬ 
mosyne 11, 1958, 114; A. Heubeck, IF 65, 1960, 
259 n. 31; M. Lejeune, o. c. 183 n. 57; MGV I 
194, 211 {s. uu. ¿pi-, ko¿g>); M. Doria, Avvia¬ 
mento 241; P. Wathelet, Traits éoliens 359. 
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e-ri-ma-si-jo 

3 V. Georgiev, État actuel, s. u.\ M. Le¬ 
jeune, Mém. I 288 n. 16. 

4 K. Wundsam, Struktur 111, 114, 122; M. 
Sutton, Prosopography 132; M. Lindgren, 
Peopte I 50. 

e-ri-ma-si-jo 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Pa 49 (pa-ro e-ri-ma- 
si-jo DE *169 10[). ¿*’EpLpcioLO(;? 2 , ¿o *’Epi- 
Hávaiot;? 3 , mejor que * , Epo^ávoioc; 4 . 

1 MGL, s. u.‘ L. R. Palmer, Interpr . 419; 
L. A. Stella, Civiltá 40 n. 98; M. Lindgren, 
People I 50; II 189 (con la misma ocupación 
que re-u-ka-so de Pa 53); Docs . 2 545. 

2 C. J. Ruijgh, Études 151 y n. 274 (patro¬ 
nímico de *’EpLpocTÓcc;). 

3 M. Lejeune, Atti Roma 739; P. G. van 
Soesbergen, Kadmos 18, 1979, 37. 

4 O. Landau, Ñamen 50, 163, 222. 

e-ri-no-wo 

Top. 1 Nom. de rúbrica en PY Na 106,B (seg. 
de SA 24). 

e-ri-no-wo-to\ Gen. en PY Eq 213.3 (prec. de 
o-da-a 2 , y seg. de o-ro-jo to-so-de pe-mo GRA 20). 

e-ri-no-wo-te : Dat.-Loe. en PY An 427.1 ( e-ri-no- 
-wo{_-te VIR); Cn 4.5 (seg. de ti-ri-jo OVIS + TA 
1, entre otros top. y debajo de a-si-ja-ti-ja ta-to¬ 
mo o-pe-ro, l. 1); Mn 456.8 (seg. de *146 1, en 
el mismo lugar de la tablilla que otros top.). 

De los contextos en que aparece, especialmen¬ 
te An 427 y Mn 456, puede inferirse su relación 
con la «provincia» de^we-ro-aj-ko-ra-i-ja , y más 
concretamente su situación en la región com¬ 
prendida entre *a-pu 2 y a-ke-re-wa (q. uu.) 2 . 

1 E. Tumer, BICS 1, 1954, 18; V. Georgiev, 
Lexique , s. u. (’Epivouc;); Docs. 148; J. Ker- 
schensteiner, Münchener Studien 9, 1956, 50 
( *Erinowonts ); M. Lejeune, Mém. I 141; V. 
Georgiev, Minoica 152 (’Eoivouq); P. H. 
Ilievski, ZAnt. 9, 1959, 117 (* EoLvouq); E. 
Vilborg, Grammar 149 (con sufijo -wont-); 
A. Heubeck, BN 11, 1960, 7, 10 (épivóc; para 
el primer elemento); Minos 8, 1963, 16; MGL, 
5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 419; G. Capo- 
villa, Praehomerica 116; L. Deroy, Leveurs 
83 ss. (**EpfvFcov o *’E\fvF«v); Atti Roma 
578; I. Tegyey, St. Myc. Brno 145; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 371 ( 5 . uu. épiveóc;, épi¬ 
vóc;); H. Frisk, GEW III 92 ( 5 . u. épiveóq); 
Docs. 2 545. 

2 M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 204; W. F. 
Wyatt, AJA 66, 1962, 26; L. R. Palmer, o. c. 74, 
160; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 39. 

e-ri-no-wo-te 

V. en e-ri-no-wo. 


e-ri-no-wo-to 

V. en e-ri-no-wo. 

e-ri-nu 

Teónimo fem. Nom. (I) 1 en KN Fp 1.8 ( e-ri-nu 
OLE V 3, entre diversos teónimos en Dat., des¬ 
tinatarios de OLE y top. en Acc. direcc., debajo 
de de-u-ki-jo-jo ' me-no\ l. 1) y quizá también en 
Fh <390) (e-ri-nu[, sin contexto) 2 . 

e-ri-nu-we: Dat. en KN V 52 lat. inf. (íe-ri- 
nu-we pe-rp]\). 

Se acepta generalmente la interpr. ’Epivóq 3 . 
V. en e-ri-nu. 

1 Nom. de rúbrica o error del escriba por 
e-ri-nu(-we): M. Lejeune, Mém, II 88 y n. 17, 
264 n. 40, 265 n. 43; J. P. Olivier, Cambridge 
ColL 48; M. Doria, SMEA 4, 1967, 106; C. J. 
Ruijgh, Études 87 y n. 67; L. Godart, Atti 
Roma 601; SMEA 8, 1969, 59 s.; J. Kerschens- 
teiner, Myk. Welt 89 ( e-ri-nu-we : ’EpLvÓF £L . 
Dat.); MGV II 166 (s. u. ’EolvóO; H. Frisk, 
GEW III 93 ( 5 . u. ’EpivóO: Docs 2 476, 545. 
Lo interpretan simplemente como Dat. :n 
atención a la sintaxis de la tablilla: A. Furu- 
mark, Eranos 52, 1954, 34; Docs. 307; G. 
Gallavotti, RFIC 35, 1957, 230; O. Landau, 
Ñamen 50, 175, 259; E. Vilborg, Grammar 92; 
M. Doria, PP 17, 1962, 396; G. Maddoli, Atti 
Acc. Tose. ‘La Colombaria’ 27, 1962-63, 109; 
MGV I 194 (s. u. ’Epivút;); L. R. Palmer, 
Interpr. 218, 235, 419; F. R. Adrados, Kadmos 
3, 1964, 134; M. Doria, Avviamento 239; L. A. 
Stella, Civiltá 234 y n. 28 (?); A. Heubeck, 
Aus der Welt 97 s.; P. Chantraine, Dict. Étym. 
317 (s. u. ’Eptvóq, ?). 

2 ¿O e-ri-nu[-we?, cf. L. Godart, SMEA 8, 
1969, 59 s. 

3 Cf. II. 9.571, etc.: MGL, u. ti.) A. Sac- 
coni, SMSR 35, 1964, 143 y 00 . cc. en n. 1. 
Sobre la identidad concreta de la divini¬ 
dad v. M. Gérard, Mentions 103 s. (con ex¬ 
presión de las diferentes hipótesis) y poste¬ 
riormente S. Marinatos, AAA 6, 1973, 192, 
quien abunda en la opinión de L. A. Stella 
y piensa que el teónimo sería propio de De- 
méter. Debe rechazarse la interpr. *épivú<; 
(o *é\Lvúc;), atributo del aceite: «aceite ex¬ 
traído de aceitunas silvestres»; de L. Deroy, 
Leveurs 84 s. 

e-ri-nu-we 
v. en e-ri-nu. 

e-ri-qe[ 

Posible lectura 1 en KN X 8182 (: e-ri-[). 

1 KT IV 413 (o e-ri-ka[). 


247 


]e-ri-ta-ri-jo[ 


e-ri-qi-ja 

Antr. fem. 1 Nom. en PY Eb 1440.A ( e-ri-qi[-ja 
te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to \ ke-kel-me-na ko- 
-to-na GRA) / Ep 539.2 (seg. de te-o-jo do-e-ra 
o-na-to e-ke ke-ke-mel-na ko-to-na ): ¿*’Epi- 

- Y *dóc? 2 , 0 ¿*’Epi-K w ícc? 3 . Evidentemente se 
trata de la misma persona en ambas atestigua¬ 
ciones, una te-o-jo do-e-ra 4 . Cf. mase, e-ri-qi-jo. 

1 Docs. 418 (cf. e-ri-qi-jo ); M. Lejeune, 
Mém. II 74; A. Tovar, Minos 7, 1961, 107; 
MGL , 5 . u.) L. R. Palmer, Interpr. 419; D. F. 
Sutton, Prosopography 133; J. L. Melena, EM 
44, 1976, 428 (quizá antr. procedente del étni¬ 
co del top. **e-ri-qo). 

2 C. J. Ruijgh, Études 146, 163 (fem, que 
responde al mase. ’ Ep(y w l°c; (-ígüv), éste a 
su vez puede ser hipocorístico de nombres 
como * , EpiY w áTccq, o compuesto de *Y w toq 
(> ploO, 0 *Y w (cc (>pía)). Cf. 5 . u. ’Eoi- 
-ptoc: V. Georgiev, État actuel, s. u.; B. Cop, 
ZAnt. 8, 1958, 261; A. Heubeck, IF 65, 1960, 
259 n. 31; Docs. 2 545 (¿Erigía?, v. e-ri-qi-jo). 

3 O. Landau, Ñamen 51, 156, 212. Cf. ade¬ 
más L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 178 (*’E- 
p LT toe). 

4 M. Lindgren, People I 50. 


e-ri-qi-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ea 480 (seg. de e-ke 
o-na-to ke-ke-mei-na ]ko-to-na GRA T 2, debajo 
de su-ko-ta-o ko-to-na, en .a): ¿*’Ep(-Y w to<;? 2 , o 
¿*’Epl-K w io(;? 3 . Cf. fem. e-ri-qi-ja. 

1 Docs. 418 (¿Eriqq^ios?)) C. Gallavotti, Atti 
Pavia 81 (375) (*EX[kk w ioc;); MGL , 5 . u.\ L. 
R. Palmer, Interpr. 419; D. F. Sutton, Proso¬ 
pography 134; M. Lindgren, People I 51; J. L. 
Melena, EM 44, 1976, 428 (quizá antr. proce¬ 
dente del étnico del top. **e-ri-qo). 

2 C. J. Ruijgh, Études 146, 163 (hipocorís¬ 
tico de nombres como *’Epiy w áToc¡<;, o com¬ 
puesto de *y w (oq (> ptoq). Cf. s. u. ’Epi- 
-ptoq: V. Georgiev, État actuel, s. u.) B. 
Cop, ZAnt. 8, 1958, 261; A. Heubeck, IF 65, 
1960, 259 n. 31; M. Doria, Avviamento 241; 
Docs 2 545 ( (Erígelos? (cf. épi-aOévpq, etc., 
FloXópioc;, etc.)). 

3 O. Landau, Ñamen 51, 156, 177 n. 1, 212. 
Cf. además L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 
178 y n. 54 (*’Eo[tloc;, equivalente al ’Ept- 
Tipoq de Píndaro, OI. 13.42). 

e-ri-ra-i[ 

En KN Xd (327) (sin contexto). ¿Quizá antr.? L 
1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*’Epi- 
-XáLoO; Landau, Ñamen 51 (?); A. Heu¬ 
beck, IF 66, 1961, 30 (¿* , Epi\á(h) L -[oc;?). 


e-ri-sa-ta 

Antr. mase. 1 en KN Nc 4474 (seg. de M 1 [). 

1 O. Landau, Ñamen 50 ( 5 . 11 . e-ri-ke-ta ); 

L. R. Palmer, Interpr. 419 (s. u. e-ri-ke-ta ); 
V. Georgiev, Introduzione 91 ( 5 . u. e-ri-ke- 
-ta[ = *'EXiK-éTcc(i), derivado del top. 'EXÍKq, 
nombre de ciudades en Acaya, Tesalia y Beo- 
cia); J. P. Olivier, Cambridge ColL 76; J. C. 
Billigmeier, Minos 10, 1970, 178 s., 182 (antr. 
formado por el prefijo pregriego e-ri- y sa-ta\ 
para este último quizá cf. el dios anatolio 
Santas ); Docs 2 546. 

e-ri-ta 

Antr. fem. Nom. 1 en PY Ep 704.3 (seg. de i-je-re- 
-ja o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo 
to-so pe-mo GRA T 4) .5 (seg. de i-je-re-ja e-ke 
e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo e-ke-e te-o da-mo-de-mi pa- 
-si ko-to-na-o \ ke-ke-me-na-o o-na-to e-ke-e to-so 
pe-mo GRA 3 T 9, en 11. 5-6). Probablemente 
* , EpC0cí 2 ; sacerdotisa en pa-ki-ja-na según se 
evidencia de Eb 339 [ + ] 409 ( pars sinistra) / Ep 
704.3 3 . 

1 MGL, s. u. («sacerdos»); L. R. Palmer, 
Interpr. 211, 419; K. Wundsam, Struktur 157; 
F. R. Adrados, Acta Myc. I 193. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.) Docs. 418 
(?); O. Landau, Ñamen 51, 174, 206; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 90 y n. 27 (¿o *’Ep[xa?); 
MGV I 194 ( 5 . w. epiOoq); M. Doria, Avvia¬ 
mento 241; C. J. Ruijgh, Cambridge ColL 209; 
Études 256 n. 109; Docs. 2 546 (?). 

3 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 365; EM 29, 
1961, 56; M. Lindgren, People I 51; II 37 s., 
56 s., 72, 81; D. F. Sutton, Prosopography 
134. 

e-ri-ta-qi-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 604.1 (e-re-dwo-e 
ka-tq^ro ‘si-ra-so* VIR 1 e-ri-ta-qi-jo / ka-mo 
'VIR 1'). 

1 O. Landau, Ñamen 51, 156, 177 n. 1, 202 
(*’Eoi-tocoy w ioO; MGL, s. u.) L. R. Palmer, 
Interpr. 420; C. J. Ruijgh, Études 146 (- 10 c; 
o Ctov, éoi- prefijo aqueo); J. C. Billigmeier, 
Minos 10, 1970, 178, 182 s. (antr. teofórico, 
igual que e-ri-sa-ta, para el segundo elemen¬ 
to cf. Tarhund (lie. trqqu), teónimo en el 
S. de Asia Menor); J. L. Melena, Studies 68. 

’ie-ri-ta-ri-jol 

Antr. mase. 1 en KN Xd (304) (sin contexto). 
Probablemente *’Eoi0áXio-(; 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 420; J. C. Billig¬ 
meier, Minos 10, 1970, 178, 181 (e-ri- corres¬ 
ponde al lie. eri). 










e-ri-ti-qil 
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2 V. Georgiev, Etat actuel, s. u. (*’Epi0a- 
Xlcov); Docs. 418; O. Landau, Ñamen 51, 156, 
176, 191; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 
114 (o -tcov); MGV I 194 (5. u. épi-); C. J. 
Ruijgh, Etudes 147 y n. 243 (o -toov; épL- 
prefijo aqueo); Docs. 2 546 (?). 

e-ri-ti-qi\_ 

Antr. mase. 1 en KN B 802.3 (en un catálogo 
de antr.). 

1 O. Landau, Ñamen 51; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 420; Docs. 2 546; J. L. Melena, Studics 
68 (¿cf. e-ri-ta-qi-jo ?). 

e-ri-to-ti-no 

Top. Dat.-Loc. 1 en PY Cn 4.7 (seg. de ne-me- 
-ta-wo OVIS + TA 10, entre otros top., y debajo 
de a-si-ja-ti-ja ta-to-mo o-pe-ro, 1. 1). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (**Epi -&cotl- 
voq); M. Doria, Interpretazioni II 31; MGL, 
s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 420 («possibly 
a double place ñame: e-ri-to in ti-no»); M. 
Gérard, Mentions 220; C. Camera, SMEA 13, 
1971, 132; Docs. 2 546; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 39 (¿cf. ti-no ?). 

e-ri-tu-pi-na 

Antr. fem. Nom. 1 en MY V 659.4 (seg. de te-o- 
-, do-ra-qe 1 2, en un catálogo de mujeres). 

1 MGL, 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 420; 
M. Doria, Avviamento 241; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 293; A. Heubeck, SMEA 4, 1967, 36. 

e-ri-we-ro 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Vn 130.9 (pa-ki-ja-si 
pa-ro e-ri-we-ro 3, en un catálogo encabezado 
por o-ze-to ke-sa-do-ro *34-to-pi | a-ke-a 2 , U. 1-2): 

*’EpÍFr|pO'(; (cf. ¿p[r|poq) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 420; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 371 (5. u. épCripeq); H. Frisk, 
GEW III 92 ( 5 . u. áptripeq); M. Lindgren, 
People I 51 y 00 . cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. ti.; Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 51, 156, 202; MGL, s. u.\ 
MGV I 194, 200 (s. uu. éoi-, Tjpcx); Docs 2 
546; M. Durante, Sulla preistoria II 103 (cf. 
hom. éptripeq). 

e-ri-*19 

Antr. mase. 1 en KN Ag 90 (seg. de VIR 1 
ko-wo 1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 49; O. Landau, Ña¬ 
men 51; MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 420; J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 
178 ( e-ri- correspondiente al lie. eri); Docs 2 


546. V. además V. Georgiev, Ét. Myc. 80 
( e-ri-*19: e-ri-za = v Epi^a o "Epiocc, nombre 
geográfico). 

e-ro-e 

En KN Se 244 (]? to / e-ro-e BIG[). ¿Quizá antr. 
mase.? L 

1 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Etudes 269 y 
n. 170; M. Gérard, Mentions 223; Docs. 2 546. 

e-ro-e-o 

En KN Xd lló.b (debajo de ]o-ke-te a-e[, en 
.a). ¿Gen. de e-ro-e (q. u .)? L 

1 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Etudes 269 y 
n. 170; Docs. 2 546. 

e-ro-ma-to 

Top. 1 Dat.-Loc. en PY An 172.3-7 (prec. de un 
antr. mase, en Nom. y seg. de VIR 1). Resulta 
dudosa su pretendida relación con o-ru-ma-to, 
así como pensar que ambos podrían ser doble¬ 
tes de * EpúpavOoq 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿’Epúpav- 
0oq?, cf. o-ru-ma-to); Docs. 148 (¿cf. o-ru- 
-ma-to ?); L. R. Palmer, Minos 2, 1956, 137; 
MGL, s. u.; M. Doria, RAL 18, 1964, 517, 519 
(¿*’Epó^cxv0oq?, ¿’EpúpavOoq?, cf. o-ru-ma- 
-to ); G. Capovilla, Praehomerica 145 (*Epó- 
pccvOoq); M. Doria, Toponomástica 94 (* S E- 
pópocvOoq, ’ EpópccvOoq, ¿cf. o-ru-ma-to ?); 
Docs. 2 546; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 39 
y 00 . cc. en n. 3, s. u. o-ru-ma-to. 

2 V. crítica en M. Lejeune, Mém. I 246 
n. 41 y 00 . cc. en n. 3, s. u. o-ru-ma-to como 
crítica a la interpr. ’EpópavOoq. 

e-ro-pa-ke-ja 

Apel. de pers. fem.: —Nom. pl. en KN Le 
534.B (e-ro-pa-ke-ja / tu-na-no TELA 1 1[, debajo 
de pa-we-a ko-u-ra *161 TELA 1 10[, en .A); Ld 
595.1 C\e-ro-pa-ke-ja o TUN + KI 1]). —Dat. en 
MY Fo 101.9 (e-ro-pa-ke-jq OLE + 1) k Con 

toda verosimilitud designa a un cierto tipo de 
operarías de la industria textil 2 . Cf. mase, e-ro- 
-pa-ke-u. 

1 e-ro-pa-ke-jq: lectura de MT IV 7, que 
invalida la anterior e-ro-pa-ke-ta, así como las 
interpr. basadas en esta última lectura (v. H. 
Mühlestein, MH 12, 1955, 130 ^éXXo'ir-cCYETccq); 
Docs. 393, 418 («ñame of an office or trade? 
eloph-agetai 'rounder-up deer'? Or man's ña¬ 
me?»); W. Merlingen, Minoica 255 (¿ elopha- 
getai ?, ¿o antr.?); J. Chadwick, MT II 107; 
O. Landau, Ñamen 51 (antr.); E. Vilborg, 
Grammar 71, 145 (cf. fiyo)); M. Doria, PP 15, 
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1960, 190 (nombre de oficio o función); E. L. 
Bennett, ap. J. Chadwick, MT III 71 (antr.); 
MGL, s. u. (¿apel. de pers.?, ¿antr.?, ¿o ét¬ 
nico?) ; L. R. Palmer, Interpr. 420 (antr.); 
V. Georgiev, Myc. St. 127 (‘éXo^-ayéTa); 
Introduzione 62, 69 (*¿Xo(j>-ayéTa:-, «caccia- 
tore di cervi); C. J. Ruijgh, Etudes 249 
(¿apel. de pers. o antr.?); F. Bader, Acta 
Myc. II 158 (¿antr., o apel. de pers.: éXXoit- 
hayéTccq?, cf. fiyéopcci.); O. Szemerényi, ibid. 
302 n. 5 (*éXa<t>cCY^P Ta O; Georgiev, ibid. 
373 (*éXo(t>-a¡Y£TCc(q)); J. Perpillou, Substan- 
tifs 217 (¿apel. de pers.?). V. además J. P. 
Olivier, Kadmos 8, 1969, 51, e-ro-pa-ke-jq pro¬ 
bablemente por e-ro-pa-ke-ja(-i), Dat. pl. (¿o 
Nom. de rúbrica?). 

2 J. P. Olivier, a. c. 49 ss.; P. H. Ilievski, 
Acta Myc. II 275; Docs. 2 546; J. L. Melena, 
Studies 38 s. V. también C. J. Ruijgh, Étu- 
des 249; M. Lindgren, People II 206. Deben 
rechazarse otras interpr. que de este térmi¬ 
no se hacen: H. Mühlestein, MH 12, 1955, 
130 (*éXXo'jr-áy£Lcc «pescadora»); Docs. II. cc. 
(¿adj. referido a textiles, o antr. fem.); O. 
Landau, Ñamen 51, 180 (antr. fem.); L. R. 
Palmer, Interpr. 420 (¿antr. fem. o étnico?); 
V. Georgiev, Myc. St. 135 (adj. referido a tex¬ 
tiles); Introduzione 70 (adj. referido a texti¬ 
les); L. A. Stella, Civiltá 104 y n. 16, 161 n. 3 
(adj. referido a textiles); V. Georgiev, Acta 
Myc. II 373 (*éXo<|>-aYEia). 

e-ro-pa-ke-u 

Apel. de pers. mase. 1 , mejor que antr. 2 , Nom. 
sg. en KN As <4493>.2 (]da-mo ¡ e-ro-pa-ke-u // 
VIR 1 ko-kil). Quizá el mismo nombre de oficio 
(mase.), perteneciente a la industria textil, que 
el fem. e-ro-pa-ke-ja (q. m.) 3 . Cf. ]-/ce-u. 

1 V. Georgiev, Acta Myc. II 373 (= éXo<J>- 
-ayEÚq); M. Lindgren, People II 206. 

2 Docs. 393, 418 (¿antr. o forma alternante 
de e-ro-pa-ke-ta ?); O. Landau, Ñamen 51, 180 
(¿o nombre de oficio?); W. Merlingen, Mi¬ 
noica 255 (¿ = e-ro-pa-ke-ta ?, ¿antr.?); MGL, 
s. u. («Qual. pers.? an anthr.?»); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 420; V. Georgiev, Myc. St. 135 
(¿antr., o forma alternante de e-ro-pa-ke-ta ?); 
Introduzcione 62, 70; C. J. Ruijgh, Etudes 
249 (¿apel. de pers. o antr.?); M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 249 y n. 187; J. Perpillou, Sub- 
stantifs 217 (¿antr. o apel.?); Docs 2 546 («MN 
or occupational term.?»). 

3 J. L. Melena, Studies 37 ss., 46, pero v. 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 100 n. 45 (se espe¬ 
raría mejor un *e-ro-pa-ke-we-ja). V. además 
L. A. Stella, Civiltá 185 y n. 55 (*Elpo'itocKEÓq 
«cargador», cf. etpooiÓKoq); pero clpo-q < 
*pEpF°<;- cf- we-we-e-a. 


e-ro-u-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1162.b (e-ro-u-ta/ 
su-ri-mo OVIS m 200, debajo de we-we-si-jo-jo, en 
.a). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (**Epoo- 
0ce(q)); O. Landau, Ñamen 51; MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 420; H. Mühlestein, 
St. Myc. Brno 114 ( *Eloustás ); Docs. 2 546. 

e-ro 2 -ne 

En PY Na 588 (e-ro^ne a-o-ze-jo SA[), proba¬ 
blemente forma con a-o-ze-jo (q. u.) una desig¬ 
nación toponímica compleja 1 como parece dedu¬ 
cirse de la comparación con otros contextos de 
la serie Na. Sin interpr. gr. satisfactoria 2 

1 Docs. 148; M. Lejeune, Mém. I 141; MGL, 
s. u.; A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 270 n. 19; 

M. Lejeune, Mém. III 102 n. 35; C. J. Ruijgh, 
Etudes 268; Docs. 2 546; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 39. 

2 Cf. L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 30 (cf. 
’EXeóv, II. 2.500); Interpr. 420 (id.), v. crí¬ 
tica a esta interpr. en M. Lejeune, Mém. I 
278 n. 115 y A. Heubeck, Coll. Myc. 245 (qui¬ 
zá ¡Ellónej < ’EXX¿v; cf. ¿XXoí < *éXvo(, 
cf. H. Frisk, GEW I 483 s., s. u. sXa<í>oq). 
V., por otra parte, E. Vilborg, Grammar 51 
(¿Erionei?); P. Wathelet, Traits éoliens 359 
n. 112 (id., cf. A. Thumb-A. Scherer, Hand- 
buch II 329). 

e-rorqo 

Antr. mase. Nom. en PY Ea 29 (seg. de ra-pte 
e-ke o-na-to pa-ro i-ma-di-jo GRA TI); 325 (seg. 
de ra-pte [ GRA); 813 (seg. de ra-pte e-ke 
o-na-to me-ri-te-wo ko-to-na GRA T 1). Como se 
evidencia de los contextos se trata del mismo 
individuo en las tres atestigauciones: un ra-pte 
(q. m.) 1 . 

1 L. R. Palmer, ap. Docs. 418 (cf. v EXXoi|>); 
V. Georgiev, Lexique, s. u. ( w EXXo<|>); Docs. 418 
(¿Eiroq u s, Erioq^s?); M. Lejeune, Mém. I 278, 
281, 313 (¿ v EXXo4>?, ¿’EpíCiyjroq?); O. Landau, 
Ñamen 51, 168, 220, 266 ("EXXo/a>K w q); J. P. 
Olivier, Desservants 81 y n. 6; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 420; G. Capovilla, Prae¬ 
homerica 224; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 
45, 48; M. Lejeune, Mém. III 102 n. 35 (*’Ept- 
-üi} f); M. F. Galiano, Acta Myc. II 225; D. F. 
Sutton, Prosopography 137; M. Lindgren, 
People I 51, II 132; Docs 2 546; A. Heubeck, 
Coll. Myc. 245 (quizá ¡Helloqtisl, cf. étnico 
"EXXoTreq, o /Elloq^s/; con crítica al **Ep(- 
-gh|> de M. Lejeune). 

e-ru 

Lapsus del escriba por e-ru(-ta-ra) (q. u.) en 
MY Ge 603.3 1 . 
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e-ru-mi-ni-ja 

i V. entre otros: MGL, s. u.\ MT IV, 9; 
Docs. 2 546; CIM 51. 

e-ru-mi-ni-ja 

Subst. fem.: —Nom. pl. en PY Vn 46.3 ( ka-pi- 
-ni-ja e-ru-mi-ni-ja 4 [). —Nom. pl. por dual en 
X. 12 ( e-ru-mi-ni-ja 2). Se trata de uno de los ele¬ 
mentos de construcción que forman el registro 
de este tipo de piezas que es PY Vn 46. Unáni¬ 
memente interpr. como éXú^iv La «viga de te¬ 
chumbre» (cf. Hsch. ¿Xó^i v l a l ' 5okoI ó po<I>rj- 
vai)L 

1 J. Chadwick, TPhS 1954, 15; Docs. 394; 
E. Vilborg, Grammar 66; MGL, s . u.\ MGV I 
190 (s. u. éXójJLviaL); L. R. Palmer, Interpr . 
366, 420; M. Doria, Avviamento 63; L. A. Stel- 
la, Civiltá 100 y n. 6; C. J. Ruijgh, Études 
108 y n. 46; P. Chantraine, Dict. Étym. 343 
(s. u. ¿Xó^vLai); M. D. PetruSevski, SMEA 
12, 1970, 120 n. 2 (?); R. Beekes, Mnemosyne 
24, 1971, 348; L. Baumbach, Acta Myc. II 385, 
387, 395; H. Frisk, GEW III, 82 ( s . u. eIXúq); 
Docs. 2 546. Cf. además: H. van Effenterre, 
REG 79, 1966, XII («serre ou longeron», pie¬ 
za del casco de un navio), 

e-ru-sa-mo\_ 

En KN X 998 (sin contexto). ¿Antr.? L 

i V. s. u. e-ru-sa\ O. Landau, Ñamen 52; 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr . 420 (¿teó- 
nimo?); L. Godart, Atti Roma 601 ( s. u. e-ru- 
-sa, Dat.). 

e-ru-si-jo 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Vn 130.3 ( a-pi-no-e- 
-wi-jo pa-ro e-ru-si-jo 1, en un catálogo encabe¬ 
zado por o-ze-to ke-sa-do-ro *34-to-pi \ a-ke-a 2 , 
XX . 1-2): ’Epóomoc; 2 , mejor que 'HXóoioq 3 . 

1 MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 420; 
M. Lindgren, PeopXe I 51. 

2 Docs. 418; O. Landau, Ñamen 52, 175, 194; 
Docs. 2 546. 

3 H. Mühlestein, Olympia in Pylos 11; V. 
Georgiev, Lexique, s. u. (’HXócnov, -ot;); H. 
Mühlestein, MH 22, 1965, 165 n. 49; C. J. 
Ruijgh, Études 155 y n. 296. 

e-ru-ta-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 725.16 (seg. de 
AES M 4, en un catálogo de ka-ke-we ): ¿**Epu- 
Gaíoq? 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 52; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 420; M. Lindgren, PeopXe I 51; Docs 2 
546 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppt. II, s. u.\ C. J. Ruijgh, 
Études 225 y n. 76; P. Attinger, ¿Ant. 27, 
1977, 71. 


1) Adj. fem.: —Nom. sg. en MY Ge 602.4A 

( e-ru-ta-ral sa-]sa-ma V 1) .5A ( e-ru-ta-ra [ Xacuna ] 
1); 603.1 ( ka-riq-ko e-ru-ta-ra M 1) .3 ( ka-na-ko 
e-ru(-ta-ra) M 1 [ ]); 604.1 ( ke-e-pe o-pe-ro ka- 

-na-ko e-ru-ta-ral Xacuna ]DE 1 KU V 1) .3 ( ra- 
-ke-da-no-re o-pe-ro e-ru-ta-ra M 1 MA V 1 SA 

V 1) .4 ( a-ke-rewi-jo o-pe-ro e-ru-ta-ra M 3); 
605.2A ([ ka-na-ko ]e-ru-ta-ra iyi 3 ka-na-ko re-u-ka 

V 1) .3A ( ka-na-ko e-ru-ta[-ra ]}$.q-na-ko re[-u-ka 
]Z 2[) .4A ( ka-na-ko e-ru-ta-ra M 2 P 1 ka-na-ko 
re-ul-ka ); 606.5 (seg. de M 3). —Nom. pl. en PY 
Ub 1315.1 ( di-pte-ra 3 e-ru-ta-ra 16[); 1318.3 (a-re- 
-se-si e-ru-ta-ra di-pte-ra 3). 

e-ru-ta-ra-pi : Instrum. 1 en KN Ld 573.a ( e-ru-ta- 
-ra-pi, sobre pa-we-a / ke-se-nu-wi-ja re-u-ko-nu-ka 
TELA 3 35 *158 1, en .b); 585.a (prec. de re-u-ko- 
nu-ka y sobre ke-se-nu-wi-ja TELA 2 25, en .b); 
649.a (seg. de Ire-uü [ | pa-we-]a / ke-se-ne-wi-ja / 
re-u-kal, en .b); 785.1 (ki-ri-ta / e-ru-ta-ra-pi *161 
TELA 3 [) .2a ( e-ru-ta-ra-pi, sobre ]TELA* 2 ke- 
-ro-ta 1*161 ki-to-na TELA*[, en 2b). 

Generalmente interpr. como épuGpóq (fem. 
époOpá), «rojo» que en Micenas distingue una 
de las dos especies de ka-na-ko (q. u): ka-na-ko 
e-ru-ta-ra / ka-na-ko re-u-ka ; en Pilo califica a 
di-pte-ra ( q. u.), y en Cnoso va referido a texti¬ 
les 2 . 

2) Antr. mase.: —Nom. en PY An 654.2 (entre 
otros antr, pertenecientes a la ku-ru-me-no-jo 
o-ka). —Caso dudoso en Aq 64.16 (me-wi e-ru- 
-ta-ra me-ta-pa ki-e-wo to-to-we-to o-a-ke-re-se ZE 
1 [). Probablemente ’EpóGpáí; 3 . 

1 Esta forma ha sido interpr. como: 1) 

adj. Instrum, pl. (Docs. 394; MGV I 194 ( 5 . u. 
éouOpóí;); Docs 2 546; J. L. Melena, Studies 
99 y n. 2). 2) adj. Instrum. sg. (M. Lejeune, 
Mém. I 174 y n. 62, v. no obstante n, 63; 
J. Chadwick, PP 13, 1958, 292; M. Doria, 
RAL 18, 1964, 515; Atti Roma 769). 3) subst. 
Instrum. pl. (L. R. Palmer, Interpr. 292, 
420; C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 143 n. 57). 
4) top. Instrum. pl. (M. D. Petruáevski, 
tAnt. 5, 1955, 398, 401; H. Mühlestein, Die 
O-ka Tafeln 12; E. Vilborg, Grammar 75; M. 
D. PetruSevski, Atti Roma 681). V. también 
C. Gallavotti, PP 12, 1957, 14; MGL, s. u. 

2 Docs. 394; MGL, s. ti. e-ru-ta-ra II; MGV 
I 194 ( 5 . u. époOpóq); L. R. Palmer, Interpr. 
272, 328, 420; M. Doria, Avviamento 55, 224; 
L. A. Stella, Civiltá 101 y n. 11, 137 y n. 17, 
178 y n. 40; A. Heubeck, Aus der Welt 80; 
C. J. Ruijgh, Études 238 n. 20, 309, 356; M. D. 
PetruSevski, Atti Roma 681; J. Kerschenstei- 
ner, Myk. Welt 77; P. Chantraine, Dict. Étym. 
369 ( 5 . u. épEÓGco); R. Beekes, Mnemosyne 
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24, 1971, 344; A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 
147; Docs 2 546; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
135 s.; C. Murray - P. Warren, Kadmos 15, 
1976, 53; I. K. Probonas, Eisagogé 19, 57. 

3 Docs. 177, 191; V. Georgiev, Ét. Myc. 66; 
O. Landau, Ñamen 52, 174, 194; MGL, s. u .; 
L. R. Palmer, Interpr. 420 (PY An 654.2, sin 
interpr.); M. Doria, Avviamento 241 (en An 
654.2); C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 143 n. 57; 
Études 219 y n. 40; M. D. Petrusevski, Atti 
Roma 681 (¿o top.?); K. Wundsam, Struktur 
91, 122; MGV II 166 (5. u. ¿poGpóc;); S. Hiller, 
Geographie 64, 71 (PY An 654.2); M. Lind¬ 
gren, PeopXe I 51; Docs 2 546. Parece menos 
probable la interpr. de este término como 
top. (v. M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 162; 
C. Gallavotti, PP 12, 1957, 14 (¿apel. de pers. 
o top.?); G. Capovilla, Praehomerica 128; M. 
Doria, Avviamento 115 (Sn 64.16); M. F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 235 (PY Sn 64). 

e-ru-ta-ra-pi 

V. en e-ru-ta-ra. 

e-ru-ti-ri-jpl 

Antr. mase. 1 en KN Xd 297 (sin contexto): 
’EpÓGpLOQ 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 420 (s. u. e-ru-ñ- 
-ri-ijo ?]) y 00 . cc. n. 2. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.\ Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 52, 175, 194; MGV I 194 
(s. ti. époGpóq); C. J. Ruijgh, Études 149, 162 
(s. u. e-ru-ti-ri[); Docs 2 546. 

e-ru-to-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1517.7 (seg. del 
núm. 1, en un registro de antr. mase, encabe¬ 
zado por ]no re-qo-me-no, X. 1); Dk 7074.B ( e-ru- 
-to-ro / ku-ta-to o LANA 6, debajo de X OVIS m 
100 LANA 19, en .A): v Epo0po<; (cf. époGoóc;) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 420 y 00 . cc. en 2. 

2 Docs , 418; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 11, 
14; O. Landau, Ñame n 52, 174, 194; E. Vilborg, 
Grammar 74; MGL, s. ti.) MGV I 194 (s. u. 
ÉooGoóO; A - Stella, Civiltá 101 y n. 11; 

C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 143 n. 57 ("Eou- 
Gooq o ’EoóGocov); Études 149, 219 n. 40; M. 

D. Petruáevski, Atti Roma 681; Docs. 2 396, 
546. V. también: H. Frisk, GEW I 567 (s. ti. 
eodGoóO; P- Chantraine, Dict. Étym. 369 (s.u. 
éneóM. Lejeune. Phonétique 2 148, 211. 

e-sa-pa-ke-mel 

En KN X 7375.a (prec. de ]pi, y sobre ]nu-ka, 
en .b). Generalmente interpr. como part. perf. 
pas. (: e-sa-pa-ke-me[-na]), referido a textiles 1 . 


(Esta tablilla perteneció anteriormente a la se¬ 
rie L). 

1 Docs. 394 (*Ecrn:apYpéva «swathed»); M. 
Lejeune, Mém. I 178 n. 74 (¿¿*é£-ainiynéva 
??); E. Vilborg, Grammar 111; K. Strunk, IF 
66,1961,161 n. 19 (¿*éoitapYpéva?); MGL, s. u. 
(?); L. R. Palmer, Interpr. 420 («probably 
technical specification of cloth»); M. Doria, 
Avviamento 45 s. (éo^aYpéva); C. J. Ruijgh, 
Études 359 (?); Docs 2 546 ([-na?]; *¿on apy- 
péva «swathed»). V. también P. Chantraine, 
SMEA 2, 1967, 24. 

]e-sa-re[ 

Fr. de reconstrucción dudosa en KN X 7768 
(sin contexto). Quizá ]e-sa-re-wi[ (q. u.). 

e-sa-re-u 

Probablemente antr. mase. Nom. sg. 1 en PY 
Na 395.B (to-sa-de pe-i ke-u-po-da e-sa-re-u, deba¬ 
jo de e-re-u-te-ro-se SA 15); 527.B (prec. de sa- 
-ma-ri-wa ke-u-po-da, y seg. de e-re-u-fe-[ SA); 
568.A (seg. de ke-(u-)po-da e-re-u-te-ro-se SA 50). 

e-sa-re-we: Dat. en KN As 1517.11 (o-pi e-sa-re - 
-we to-ro-no-wo-ko, sobre po-ti-ri-jo 1 pe-we-ri-jo 
1 | a T ni-jo 1, en ll 12-13); PY Cn 1197.4 (seg. de 
O^IS 3[). 

Desde el punto de vista prosopográfico resulta 
dudoso si hay que distinguir dos personas en el 
conjunto de las menciones pifias (por una parte 
el individuo mencionado en Na 395, 527, 568, y 
por otra el de Cn 1197), o si se trata de una 
sola 2 . 

1 Esta interpr. parece preferible a la de 
apel. de pers. mase, o étnico (que pensa¬ 
mos referida a ke-u-po-da), aunque los con¬ 
textos son lo suficientemente ambiguos para 
permitir ambas posibilidades. Cf. M. Lejeune, 
Mém. I 149 n. 78 (¿apel. de pers.?, ¿étnico?, 
¿o antr.?); E. Vilborg, Grammar 94; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 65 (¿antr. o apel. de pers.?); 
MGL, s. ti. (¿apel. de pers.?, ¿étnico?, ¿o 
antr.?); L. R. Palmer, Interpr. 420; C. J. 
Ruijgh, Études 182, 348 (¿apel. de pers.?, 
¿antr.?); J. T. Killen, Atti Roma 642 (o-vi 
e-sa-re-u: «en el taller de E.»); M. Lindgren, 
People I 52, II 52, 79 s.; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 230 s. n. 103, 236, 249 (antr. en la 
mención cnosia y en PY Cn 1197); J. Per- 
pillou, Substantifs 39, 154 (¿antr.?, ¿étnico? 
¿o apel. de pers.?); Docs. 2 421. 473, 546 («MN 
or more likely title»); J. L. Melena. Studies 
36 (: Esareus, antr. en Cnoso); J. Chadwick. 
Myc. World 154 (¿antr.?). Para la interpr. de 
este término simplemente como apel. de pers. 
mase, o étnico, además de las referencias 
anteriores que así lo expresan v. también: 









e-sa-re-we 


252 


Docs. 394 («ñame trade or office?»); S. Luna, 
PP 15, 1960, 288 (á^-ccpeóq); Klio 42, 1964, 53; 
M. Doria, Avviamento 224 («denom. di prof- 
fessione o carica»); L. Deroy, Leveurs 80 n. 91, 
93; M. Gérard, Mentions 131 s. (?) (con crí¬ 
tica a M. D. Petrusevski, ¿Ant. 5, 1955, 400); 
K. Wundsam, Struktur 100 s., 110 n. 96; A. 
P. Sainer, SMEA 17, 1976, 40. 

2 M. Lindgren, ll. cc. en n. 1. 


e-sa-re-we 

V. en e-sa-re-u. 

]e-sa-re-wi[ 

Posible lectura 1 en KN X 7768 (: )e-sa-rel) 
(q. u.). 

1 KT IV 398. 


e-sa-re-wi-ja 

Top. 1 en PY An 830.8 (e-sa-re-wi-ja ro-ro-ni-ja 
te-u-po-rpl ] vacat [, debajo de a-te-rewi-ja, 
l. 6); Ma 330.1 ( e-sa-re-wi-ja *146 42 RI M 42...); 
Vn 493.3 (o-to-ro-l ] e-sa-re-wi-ja za-ma-e-wi-ja-qe 
50). —Gen. en On 300.9 (\esa-re-wi-ja kpl-re-te 
*154, entre otros top. en Gen. seg. de ko-re-íe y 
diferentes cantidades de *154). Se trata de una 
importante localidad perteneciente a la «provin¬ 
cia» pe-ra r ko-ra-i-ja (q. u.) según se infiere de 
su relación en An 830, On 300 y Vn 493 con otras 
ciudades de este grupo 2 ; dispone de un ko-re-te 
(On 300) y presenta importantes asientos de pro¬ 
ductos agrícolas (Ma 330). Desde el punto de 
vista geográfico parece probable su ubicación 
en la zona Nororiental (cf. Ma) de la «provincia» 
a la que pertenece, más concretamente en las 
proximidades de za-ma-e-wi-ja {q. u .) 3 . Cf. ]e-sa- 
-re[. 

1 E. Tumer, BICS 1, 1954, 18; Docs. 148, 
394 (derivado de e-sa-re-u ); M. Lejeune, Mém. 
I 66, 269 y n. 68; M. Gérard, Mentions 132; 
I. Tegyey, St. Myc. Brno 145; P. H. Ilievski, 
Klio 50, 1968, 43 n. 3; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 230; J. L. Perpillou, Substantifs 39. 

2 M. Lejeune, Mém . / 137; W. F. Wyatt, 
AJA 66, 1962, 22, 27; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 76, 133, 303, 420; J. Chadwick, 
Minos 7, 1963, 132; C. J. Ruijgh, Études 182, 
186, 290, 304 y n. 69 (-y)? la, cf. e-sa-re-u ); 
K. Wundsam, Struktur 89, 106; C. W. Shel- 
merdine, AJA 77, 1973, 263; Docs. 2 464, 546. 

3 J. Chadwick, BICS 18, 1972, 148; AJA 77, 
1973, 278; Myc. World 48; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 39 s. 


e-sa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY En 609.14 ( e-sa-ro 
te-o-jo do-]e-ro p[-na-to ]e-/ce[ to-so-de TPé-nto 
GRA V 3) / Eo 224.4 (seg. de te-o-jo do-e-ro e-ke- 
-qe o-xial-to ]pa-ro a-ma-ru-ta GRA V 3); Ep 
705.4 (seg. de te-o-jo do-e-ro o-na-tol e-ke ke-ke- 
-me-na ko-to-na pa-Jpp da-mo to-so pe-mo GRA 
V 2). Como se evidencia de los contextos se 
trata del mismo individuo en las tres atestigua¬ 
ciones, un te-o-jo do-e-ro 2 . 

1 Docs. 418; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; L. 
R. Palmer, Interpr. 420; M. Doria, Avviamen¬ 
to 241; Docs. 2 546. 

2 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 364; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 73; O. Landau, Ñamen 52; 
MGL, s. u.\ M. Lindgrend, People I 52; D. F. 
Sutton, Prosopography 137. 

e-se-[ 

En KN X 5759.1 Qte-u / e-se-l). 
e-se-de[ 

Posible lectura 1 en KN X 5759.1 (: e-se-[), 

1 KT IV 384 (o e-se-ke[). 

e-se-ke[ 

Posible lectura 1 en KN X 5759.1 (: e-se-l). 

1 KT IV 384 (o e-se-de[). 

e-se-re-0,2 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 661.2 (debajo de 
e-fci-no-jo o-ka, en l. 1). 

1 V. Georgiev, Suppt. II, s. u. (¿**Evo- 
-eXscCq?, cf. ’EXéaq); O. Landau, Ñamen 52; 
W. Merlingen, Minoica 257; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 420; C. J. Ruijgh, Études 
259, 261 (nombre en -éctq de aspecto prehe¬ 
lénico); M. Lindgren, People I 52; Docs. 2 546. 

e-se-re-e-jo 

Adj. posesivo mase. Nom. pl., derivado del 
antr. e-se-re-a 2 (q. u.), referido al ganado que le 
sigue y sustituto del nombre de «collector» 1 en 
diferentes citas de KN DI 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 178, 420; C. J. 
Ruijgh, Études 259, 261 s., 264; Docs. 2 546; 
E. Risch, Studies L. R. Palmer 315; M. V. 
Cremona, Top. Cretese 100; L. R. Palmer, 
Coll. Myc. 50 s. 

2 Para las citas concretas y estado epigrá¬ 
fico del término en cuestión v. Índice. 
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e-si-[ 

Fr. de reconstrucción dudosa en KN Nc 8175 
(acompañado de o-pe, en lat. inf.). ¿Comienzo de 
antr. o top.? L 

1 Cf. Y. Duhoux, Aspects 179. 

e-so 

En PY An 830.6 (prec. de a-te-re-wi-ja, y seg. 
de ko-re-te-ri-jo ke-ke-me-no’ DA 30[). ¿Quizá 
*evoü> (át. elocd, £ao>)? L 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 163 n. 1; 
MGL, s. u.\ Docs 2 424, 546; L. Godart-J. P. 
Olivier, Tiryns 8, 1975, 48 (?). V. además con 
otras significaciones: L. R. Palmer, Interpr. 
420 (lugar de menor entidad en el distrito 
de a-te-re-wi-ja); Y. Duhoux, Aspects 28 (¿una 
denominación de tierras?). 

eso-to 

V. en e-e-si. 

e-so-wo-ke 

Posible lectura 1 en PY Vn 46.9 (: e-pp-wo-ke). 

1 PTT I 257. 

]e-su-pa-ta 

Posible lectura 1 en KN V 210 (: ]-su-pa-ta). 

1 KT IV 319 (o ]pi-su-pa-ta). 

e-ta[ 

I. En KN Xe 7857.1 (sobre ]P, en l. 2). ¿Cf. 
e-ta[-wo-ne? L En Xe 824.1: e-ta[, posible lectu¬ 
ra 2 por e-[. Cf. e-faf-wo-ne (q. w.) 3 , e-ta[-wo-ne- 
-we ( q. u.) 4 . 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice. 

1 J. L. Melena, Studies 86. V. además M. 
F. Galiano, Acta Myc. II 252. 

2 KT IV 366. 

3 KT IV l. c. (Cf. Ld 5615). 

4 J. L. Melena, o. c. 84 (¿]pa-rp e-lta-wo- 
-ne-we ?). 

e-ta-je-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 5.1 (seg. de te-ko- 
-to-a-pe VIR 1, en un catálogo de antr. mase.). 
Probablemente **Etcueúq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 420; 
J. Chadwick, SMEA 4, 1967, 26. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.; Docs. 418 
(cf. top. 'ExaiELc;); O. Landau, Ñamen 52, 
223 (antr. procedente de nombre geográfico); 
C. J. Ruijgh, Études 232 y n. 111; M. F. Ga¬ 
liano, Acta Myc. II 233 y n. 115, 255; M. Lind- 


e-ta-wpl-ne-? 


gren, People I 52; II 141; J. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 154, 220. 

e-ta-wol 

En KN Xe 5540.B Qwe-ke-se ' e-ta-wol '], de¬ 
bajo de l ]e-ta-WQ-ne* re-po-so, en .A). Probable¬ 
mente debe restituirse e-ta-wo[-ne (q. u.) L 

1 MGL, s. u. (?) (en KN X 5871.2); KT IV 
363; IGLB 71. V. además M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 252. 

e-ta-wo-í 

En KN Xe 7711.b (debajo de ]pi-ri-jo do-ke [): 
¿e-ta-wo-[ne]? (q. u.) 1 . 

1 MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, Minos 9, 
1968, 138; Y. Duhoux, Aspects 86; J. L. Mele¬ 
na, Studies 86. V. además, M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 252. 

e-ta-wo-ne 

En KN Ld 591.2 ( e-~\ta-wo-ne o-nu-ka [, debajo 
de re-u-ko-nu-kal, en l. 1); 5607.2 (e-]tawo-ne 
TELA 2 1[, debajo de ]TELA 2 1, en l. 1); Xe 5540.A 
C\e-ta-wo-ne* re-po-so [) .B Qwe-ke-f# 'e-ta-wo[- 
-ne') J ; Xe 7850.2 (e-ta-wpl-ne-7); 8291.1 (]pa-fp e- 
-ta[-wo-ne) 2 . Cf. e[ VI; e-[ III; e-tal (Xe 7857.1); 
e-ta-wol (X 7850.2); e-ta-wo-l; ]vp II. Dos 3 son 
las posibles interpr. para este término. 

1) Error del escriba por e-ta-wo-ne-we (q. u.) 
a pesar de la diversidad de tablillas y «manos» 4 . 

2) Subst. Nom. pl. 5 en Ld 591-2; Xe 5540.A.B 
y quizá Nom. dual en Ld 5607.2 6 . Este sustan¬ 
tivo indicaría ciertos materiales textiles o un 
determinado tipo de paños 7 . 

1 Probable lectura por ' e-ta-wol '3, v. KT 
IV 363; J. L. Melena, Studies 85 s. 

2 Probable lectura por e-l, v. KT IV 366. 

3 Parece menos probable su consideración 
como antr. mase. Dat., v. en esta línea: C. 
J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 13 (**Et6f c '>v); 
Docs. 2 546 (?). 

4 J. T. Killen, Coll. Myc. 159 s. n. 17. V. 
además Minos 10, 1970, 161 (con especial re¬ 
ferencia a Xe 5540.A), pero v. en contra J. L. 
Melena, o. c. 86. Para la cita de las «manos» 
v. Indice. 

5 J. L. Melena, o. c. 87. Pero Dat. en Xe 
8291.1 si la restitución es correcta. 

6 J. L. Melena, o. c. 87. Cf. KT IV 222 
(quizá 2[). 

7 J. L. Melena, o. c. 87 s., 91 s.; pero v. 
crítica en J. T. Killen, Coll. Myc. 159 n. 17. 

e-ta-wqi-ne-? 

En KN Xe 7850.2 (debajo de ri-jo-ni-jpl, l 1) L 
Cf. e-ta-wo-ne. 












e-ta-wo-ne-u 
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1 KT IV 366; J. L. Melena, Studies 86 ( e-ta- 

-wpl-ne ?). V. además M. F. Galiano, Acta 

Myc. II 252. 

e-ta-wo-ne-u 

I. Antr. mase. Nom. 1 en PY An 519.7 (e-|a- 
-wo-ne-ul, debajo de ke-wo-no-jo o-ka, L 6); Aq 
64.13 (e-ta-wo-ne-u to-to-we-to o-a-ke-re-se ZE 1 [, 
debajo de o-da-a 2 ko-to-na e-ko-te , L 12): *’Excc- 
F covEÓq (cf. hom. ’ ExECoveúq) 2 , evidentemente 
se trata del apel. de pers. (cf. e-ta-wo-ne-wo) en 
función de antr. La diversidad de contextos in¬ 
clina a distinguir dos individuos diferentes 3 . 

II. e-ta-wo-ne-wo : Apel. de pers. mase. Gen. 
sg. en KN L 695.1a Qfi-jp e-ta-wo-ne-wo, sobre 
o-pa TELA 1 6, en .Ib). 

e-ta-wo-ne-we: Dat. sg. en KN Ld 584.2 (pa-]ro 
e-ta-wo-ne-we ' o-nu-ka TELA* 5). Cf. e[ III; e-[ 
IV; ]ne-we I 4 y e-ta-wo-ne. 

Resulta claro que se trata de un nombre de 
oficio relacionado con la industria textil 5 , quizá 
el artesano que «remata» los paños, «batanero» 6 , 
¿o bien el encargado de aceitar los hilos de la 
trama ( o-nu-ka ) y de la urdimbre ( e-na-ra) para 
facilitar su entrecruzamiento en el telar? 7 . 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 158 (PY 
Sn 64.13); L. R. Palmer, Interpr. 293, 319, 420; 
A. Heubeck, ZAnt. 15, 1965, 270 n. 19; M. 
Doria, SMEA 2, 1967, 137 n. 9; K. Wundsam, 
Struktur 122; M. Lindgren, People I 52; J. T. 
Killen, Cotí. Myc. 160 n. 17. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 52, 165 n. 1, 178, 217, 263 
(’ExapcúvEÓq, antr. procedente de un nombre 
geográfico); MGL, s. u. ( Etawóneus . Cf. ade¬ 
más 5. u. ]-wo-ne-[, PY An 519.7); MGV I 
195 ( s. u. ’EtecoveóO; G. Capovilla, Praeho- 
merica 212 (^ExapcúVEÚq); C. J. Ruijgh, Mi¬ 
nos 9, 1968, 133; M. F. Galiano, Acta Myc. II 
234 y n. 119, 252, 255; J. L. Perpillou, Sub- 
stantifs 58 n. 21, 154, 219 (^Exccf^veúOí 
Docs. 2 546; E. Peruzzi, Minos 14, 1975, 167; 

I. K. Probonas, Lexikó 48 s. (s. u. dpyéo)). 

3 M. Lindgren, /. c. 

4 Cf. J. T. Killen, o. c. 161. 

5 Mejor que Gen. y Dat., respectivamente, 
del antr., v. en este sentido, entre otros: 
Docs., L c .; O. Landau, l. c.; MGL, s. u.; 
MVG I, l. c.; L. R. Palmer, l. c.; G. Capo- 
villa, l c .; C. J. Ruijgh, /. c.; M. F. Galiano, 
l. c.; J. L. Perpillou, /. c.; Docs. 2 , I. c. 

6 J. T. Killen, o. c. 159 s. («...a finisher 
of cloth (fuller vel sim.)... equivalent of the 
Pylos ka-na-pe-u wa-na-ka-te-ro »). 

7 J. L. Melena, Studies 82 y ss. 


e-ta-wo-ne-we 

V. en e-ta-wo-ne-u. 

e-ta-wo-ne-wo 

V. en e-ta-wo-ne-u. 

e-te 

En KN Am 600.a (to-so e-te e-so-to a-mo-ra-ma, 
sobre ko-no-si-jo / VIR 25, en .b); 601.a (e-te e-so- 
-to a-mo-ra-ma, sobre to-so f a-mi-ni-si-jo VIR 9, 
en .b). ¿Quizá se trata del adv. £v0£v?L 

1 Docs. 394; P. H. Uievski, ZAnt. 9, 1959, 
115; E. Vilborg, Grammar 38; MGL, s. u. ( + 
PY Va 15.2, evGev» í¡X0e); Docs . 2 (¿ + PY Va 
15.2?). V. además H. Mühlestein, Proc . 2.° CC. 
135 (*ex£q «compañeros», cf. éxocípoq) y G. 
Stagakis, Historia 17, 1968, 385-389. 

e-te[ 

En KN X 8261 lat. inf. (];a e-te[). Probable¬ 
mente deba restituirse e-te [-ja (q. u.) 1 . 

1 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 162. 

e-te-l 

I. Probablemente comienzo de antr. fem. Dat. 
en MY Oe 104.3 (e-te-l lacuna ]LANA 3, debajo 
de a-qii lacuna ]LANA 10, en /. 2 y sobre kal 
lacuna ]LANA 2, en l 4) L 

II. En PY Xn 435.2 (]-ra e-te-[, debajo de ]-fo 
a-ko-so[, en X. 1). 

1 Cf. Y. Duhoux, Aspects 89 (antr. fem. 
Dat.). Cf las posibles lecturas e-te-ja[, o 
e-te-o[ (A. Sacconi, CIM 25). 

]e-te 

En PY Va 15.2 (pe-]re-ku-wa-na-ka[ ]e-te pu-ro 
e-ke-qe a-po-te-ro-te 1, debajo de [ ]ra-ka-te-ra, 
en .2a). ¿Forma verbal? i ¿O se trata del adv. 
ev0ev (cf. e-te)? 2 . 

1 Cf. s. u. e-te: S. Luria, VDI 1955, 20 
(£\0e); Minoica 222 (id.); MGL, s. u. (7j\0 e ); 
L. R. Palmer, Interpr. 52, 420 (t]X0e); C. J. 
Ruijgh, Eludes 321 (fjXDe)- 

2 Cf, 5 , u. e-te: Docs. 394; R H. Ilievski, 
ZAnt. 9, 1959, 115: M. Doria, Acta Myc. II 
41; Docs 2 546 (?). 

e-te-do-mo 

Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en PY Ea 808 
(ka-ra-pi e-te-do-mo e-ke o-na-to GRA 1, debajo 
de pa-ro da-mo, en .a); En 609.5 / Eo 211.2 (a-tu-ko 
e-te-do-mo wa-na-ka-te-ro o-na-to e-ke <to-so-)de 
pe-mo GRA V 1 )/(a-tu-ko e-te-do-mo e-ke-qe o- 
-na-to pa-ro wa-na-ta[-jo~\ GRA V 1; Ep 301.5 (a-tu- 
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e-te-wa 


-ko e-te-do-mo o-na-to e-ke pa-ro da-mo ke-ke-me- 
-na ko[-to-na...). —Nom. pl., probablemente ! , en 
KN Uf 432.6 (e-te-do-mo ki-te[, sobre da-ru-*56 
DA[ | qa-ra-jo en XI. 7-8). Se trata de un nombre 
de oficio 2 , de interpr. dudosa 3 quizá *évxeobó- 
\xoc, (cf. £vtecc y bélica), «armero» 4 , mejor que 
*Evxébo^oq (= évxóobopoq), con la significación 
de «constructor de interiores» 5 , o *éxe(Fo)b^EÓq 
(cf. Od. 17.305) 6 . 

1 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 92; MGL, 
s. u. (?). 

2 AÍGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 420; 
A. Morpurgo, Coll. Myc. 91 n, 16 (algún tipo 
de constructor). 

3 V. estudio del término y crítica detallada 
de las diferentes interpretaciones en M. Lind¬ 
gren, People II 52. 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
Docs. 394; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 367; 
O. Landau, Ñamen 274; M. Bowra, Glotta 38, 
1959, 56; E. Vilborg, Grammar 59, 140; A. 
Tovar, Minos 7, 1961, 119; F. R. Adrados, EM 
29, 1961, 87; M. Lejeune, Mém. II 281 y n. 77 
(?); MGV I 182, 191 (s. uu. bélico, evxecx, ?); 
F. Bader, Demiourgos 38; M. Doria, Avvia- 
mento 225 («fabbricante d'armi (o di finimen- 
ti?)»); L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 48; A. 
Heubeck, Aus der Welt 58; C. Milani, Aevum 
40, 1966, 389; M. Gérard, Mentions 149; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 262 (s. u. bélico, ?); 
H. Frisk, GEW III 89 (s. u. evxecx, ?). V. crí¬ 
tica en L. R. Palmer, l. c. y F. Ferluga, ZAnt. 
25, 1975, 389 n. 17 («...da parte mia sarei d'ac- 
cordo con il Benveniste (BSL 1955, p. 19 n. 1) 
che vede nel primo elemento del composto, 
cioe in e-te- un nome di edificio che resta da 
identificare»); v. además Docs. 2 546. 

5 L. A. Stella, Civiltá 97 y n. 1; K. Wund¬ 
sam, Struktur 37. 

6 M, D. Petrusevski, ZAnt. 5, 1955, 400. V. 
crítica en J. P. Olivier, Desservants 65. 

e-te-ia[ 

I. Posible lectura 1 en MY Oe 104.3 (: e-te-[). 

II. En KN Fh 359.b (ku-do-ni-ja / e-te-jai, con 
zo-a[, en .a), v. en e-te-jo. 

1 A. Sacconi, CIM 25 (o e-te-o[). 

e-te-jo 

Término de interpr. dudosa*, probablemente 
adj. mase. Nom. pl. en KN Gg 521 (to-so / e-te-jo 
*209V as 542 *172[). 

e-te-ja[: ¿Fem. o neutro? 2 , en KN Fh 359.b 
(ku-do-ni-ja / e-te-ja{, con zo-a[, en .a). 

Cf. e-te[ 3 . 


1 Docs. 2 546 («description of amphoras»). 
Pero v. crítica en J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 162 (relacionado con e-te). 

1 Docs. 2 , I. c. («description of oil»); J. L. 
Melena, l. c. (asociado con entregas de aceite 
de oliva del tipo zo-a). 

3 J. L. Melena, l. c. 

e-te-o[ 

Posible lectura 1 en MY Oe 104.3 (: e-te-\_). 

1 A. Sacconi, CIM 25 (o e-te-ja[). 

e-te-re-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 600.4 (prec. de 
o-re-e-wo wo-wo, y seg. de OVIS™ 90). 

1 Docs 2 546. V. también s. u. e-te-re-da: 
V. Georgiev, Suppl. I, s. u.\ O. Landau, Ña¬ 
men 52; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
420; M. Lindgren, People I 53. 

e-te-re-ta 

Término de interpr. dudosa 1 en KN Se 879.b 
(pte-re-wa / pa-ra-ja e-te-re-ta po-ro-ti-ri CUR[, 
debajo de a r ki-no-o, en .a), probablemente adj. 
fem. Nom. ¿sg.? 2 , que describe el bastidor o 
armazón de un carro 3 . Cf. e-ka-te-re-ta 4 

1 C. J. Ruijgh, Études 243 n. 52. 

2 E. Vilborg, Grammar 75. 

3 Docs. 369, 394 (en-trétci: «with holes?»; 
cf. xorixóq, Od. 13, 77); M. Lejeune, Mém. II 
344 n. 15 (¿ ¿Evxprjxoq??); MGL, s. u. (?); 

L. R. Palmer, Interpr. 318, 420; Docs 2 546. 

4 Docs., I. c.\ E. Vilborg, /. c.; MGL, l. c.; 
Docs. 2 , I. c. 

e-te-wa 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 657.3 (debajo de 
ma-re-wo o-ka o-wi-to-no, en t. 2). 

e-te-wa-o: probablemente Gen. del anterior (o 
Nom. de un nombre diferente) 2 , en KN X 8270 
(sin contexto). 

Se admite, en general, la interpr. ^ExépSt; 
(’Exécxq) 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 420; K. Wundsam, 
Struktur 134; M. Lindgren, People I 53 y oo . 
cc. en n. 3. 

2 Docs. 418 (Etewao o Etewáón); O. Lan¬ 
dau,Ñamen 165n. 1 (*’ExéFao, o *’ExEFácov); 
MGV I 195 (s. u. éxEÓq); Docs. 2 546. 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs., I. c.\ 

M. Lejeune, Mém. II 385 (hipocorístico de 
e-te-wa-no); O. Landau, o. c. 52, 161 n. 1, 165 
n. 1, 173; A. Heubeck, IF 64, 1959, 129; IF 68, 
1963, 20 (Etew(w)ás); C. J. Ruijgh, Tabellae 
65 (* , ExáFFcxq, hipocorístico de *’Exefok\¿- 
FTyq); MGL, 5. «.; MGV I, l c.; M. Doria, 
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Avviamento 241 (^Exépcxq, -éFFccO; C. J. 
Ruijgh, Études 225 y n. 80 (hipocorístico de 
un nombre como ^ExeFoKXéFTiq); Docs. 2 , Le . 

e-te-wa[ 

Antr. mase. 1 probablemente Dat. 2 en PY Cn 
254.3 ( a-si-ja-ti-ja pa-ro e-te-wa[ OVIS x ] 100). 
Cf. e-te-wa-jo. 

1 O. Landau, Ñamen 53; L. R. Palmer, In- 
terpr. 420. 

2 MGL, s. u.; M. Lindgren, People I 53 
( 5 . 11 . e-te-wa-[jo], 

e-te-wa-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 600.12 (ti-mi-to 
a-ke e-te-wa-jo CAP f ?0); Sa 1267 2 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e ROTA + TE ZE 2); Xa 639 ( a-si-ja-ti-ja 
e-te-wa-jo o[). 

e-te-wa-jo-jo: Gen. en PY Sa 769 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-e ROTA + TE ZE 2). 

Generalmente interpr. como ^ExeFouoq 3 . Cf. 
e-te-wa[. Desde el punto de vista prosopográfico 
creemos preferible distinguir tres individuos 4 : 

a) El de Cn 600.12 (localizado en ti-mi-to a-ke). 

b) El de Sa 769 y 1267 (relacionado con rue¬ 
das). 

c) El de Xa 639 (localizado en a-si-ja-ti-ja. Cf. 
también e-te-wa\_). 

1 M. Lejeune, Mém. I 114 y n. 10, 115, 335; 
L. R. Palmer, Interpr. 420; K. Wundsam, 
Struktur 134. 

2 Nom. por Gen. (o error por Gen., cf. 
entre otros: Doc. 2 546). 

3 V. Georgiev, Suppí. II, s. u.; Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 52, 165 n. 1; MGL, s . u.; 
C. J. Ruijgh, Études 225 s. (patronímico de 
e-tewá); Docs 2 , í. c. 

4 Pero v. M. Lindgren, People I 53, II 182, 
184 (para quien se trata de dos individuos 
solamente: el de Xa 639 (cf. además e-te-wa 
en Cn 254) y Cn 600.12, por una parte, y el 
de las citas de Sa por la otra). 

e-te-wa-jo-jo 

V. en e-te-wa-jo. 

e-te-wa-no 

Antr. mase. Dat. 1 en KN C 913.1 ( pa-ro e-te- 
- wa-no a 3 C AP™ 1 [) . Quizá * 9 Et é F a lv o q (veZ 
sim.) 2 , ¿o error del escriba por e-te-wa-no(-re): 
**ExEpávcop? 3 . ¿Cf. e-ti-wa-no[? 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 420 y 
00 . cc. en nn. 2-4. 

2 Docs. 418 (?); M. Lejeune, Mém. II 109, 
153 n. 43; Docs. 2 546 (?). 


3 V. Georgiev, État actuel, s. u.; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 98; O. Landau, Ñamen 53, 165; 
F. Bader, Acta Myc. II 156, 165. 

4 M. Lejeune, Mém. II 153 n. 43; MGL, 
l. c. 

e-te-wa-o 

V. en e-te-wa. 

e-te-wa-tu-wo 

Antr. mase. Gen. 1 en KN C 912.5 (pu-na-to 
do-e-ro e-te-wa-tu-wo IOVIS m ] OVIS m 80). Gene¬ 
ralmente interpr. como *’Ex£Fáoxoq 2 . Según se 
evidencia del contexto se trata de un individuo 
poseedor de un do-e-ro. 

1 E. Vilborg, Grammar 93; L. R. Palmer, 
Interpr. 420 ( s. u. e-te-wa-tu-o). 

2 C. J. Ruijgh, Études 140 n. 196 (haplolo- 
gía de * , Ex£FÓFocaxoq); E. Risch, SMEA 1, 
1967, 62 n. 23 (¿por * , Ex£FÓFct 1 oxuq?); AÍGV 
II 159 (s. u. doro); Docs. 2 546. V. también 
s. u. e-te-wa-tu-o: Docs. 418; H. Mühlestein, 
Die O-ka Tafeln 13 (< *’ExEFÓFc(oxuq); O. 
Landau, Ñamen 53, 169; MGL, s. u. 

e-te-we 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 925.2 ( dawe-u-pi 
pa-ro e-te-we SUS f 16): ¿*’Exeóq? 2 , ¿*’Evxeóq? 3 , 
¿o *’Epx£Óq? 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 420; 
M. Lindgren, People I 53; J. Perpillou, Sub- 
stantifs 154. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 53, 173; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 236 y n. 128. 

3 A. Heubeck, BN 8, 1957, 272; Docs. 2 546. 

4 M. Doria, Studi L. A. Stella 117 (cf. e-ti- 
-ra-wo ). 

e-te-wo-ke-re-we-i-jo 

Adj. patronímico 1 Nom. sg. en PY An 654.8-9 
( a-re-ku-tu-ru-wo e-te-wo-ke-rewe- | -i-jo); Aq 64.15 
(prec. de ne-qe-u). Se admite unánimemente la 
interpr. * , ExEFoKXsFéhLot; (< **Ex£Fo-KXéFqq; 
cf. hom. ptr| ’ExeokXtiÍti) 2 . 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 158; J. 
Chadwick, Minos 5, 1957, 121 n. 1; C. Galla- 
votti, PP 16, 1961, 28; J. L. García Ramón, 
CFC 12, 1977, 255. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94 
(*’ExEFoKXEFl í |íoq); Docs. 418 (id.); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 53, 165 n. 1, 167, 173, 176, 203, 
252; M. Doria, Atti Pavía 96 (309); E. Vil¬ 
borg, Grammar 22, 151; MGL, s. u.; MGV 
I 195, 210 (s. uu. áxeóq, KXéoq; ¿-wéios 
o -wéios?); L. R. Palmer, Interpr, 77, 420; 
A. Bartonék, Minos 8, 1963, 54 ( Etewokle- 
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wéios ¡ wéhios, < *-klewesios); C. J. Ruijgh, 
Forum der Letteren 4, 1963, 255 n. 45 ; G. 
Capovilla, Praehomerica 113 (*’Ex£FOKXr|FÍ|~ 
(h)ioq); M. Doria, Avviamento 41, 241; M. 
Lejeune, Mém. III 152; L. A. Stella, Civiltá 
268 y n. 139, 270 y n. 147; A. Heubeck, Aus 
der Welt 17; C. J. Ruijgh, Études 207 y n. 541; 
REG 80, 1967, 10; C. Gallavotti, SMEA 5, 
1968, 49; K. Wundsam, Struktur 75; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 281, 540 (s. uu. éxeóq, 
KXéoq); M. Doria, Toponomástica 72; C. Came¬ 
ra, SMEA 13, 1971, 124; A. Heubeck, Sprache 
17, 1971, 16 n. 33; M. Lejeune, Phonétique 2 
133; H. Frisk, GEW III 95, 130 (s. uu. éxeóq, 
KXéoq); M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 164; J. 
L. García Ramón, CFC 5, 1973, 253; Docs 2 
546; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 20; Y. Du- 
houx. Minos 14, 1975, 144; A. Heubeck, Kra- 
tylos 17, 1974, 161; P. de Fidio, Dosmoi 29; 
J. L. Melena, EM 44, 1976, 422; C. J. Ruijgh, 
Lingua 42, 1977, 256; F. Gschnitzer, Coll, Myc. 
130; A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 239; 

L. R. Palmer, Greek Language 34. 

e-ti-je-ja 

Antr. fem. Dat. en PY Vn 851.10 (seg. del nú¬ 
mero 1, entre diversos antr. en Dat., en un regis¬ 
tro encabezado por ] de-mi-ni-ja, en Z. 1) l . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (= ?*'Ecjxi- 
yeia, cf. éoxta); O. Landau, Ñamen 53; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 420; C. 
J. Ruijgh, Études 254 (*’Ex(eicí o * , Epxi-); 

M. Lindgren, People I 53; Docs 2 546 (?). 

e-ti-me-de-i 

Antr. mase. Dat . 1 en PY Fn 324.1 (seg. de 
HORD T 2 V 3, en el mismo lugar de la tablilla 
que otros antr. en Dat.): ¿*’EpxLpr|&r|q? 2 , ¿*Exl- 
pií&Tiq ? 3 

1 L. R. Palmer, Interpr. 420; V. Georgiev, 
Introduzione 91; A. Morpurgo, Cambridge 
Coll. 199; M. Lindgren, People I 53. 

2 F. Bader, Minos 10, 1969, 50. 

3 J. Chadwick, TPhS 1954, 7; Docs. 418; 
A. Heubeck, BN 8 , 1957, 272; O. Landau, Ña¬ 
men 53, 160, 167; MGL, s. u.; MGV I 221 
(5. u. prjSoq); C. J. Ruijgh, Études 254; H. 
Mühlestein, St. Myc. Brno 113; C. J. Ruijgh, 
SMEA 15, 1972, 95 s. (o *’Epn-); Docs. 2 546 
(?). 

e-ti-rawo 

Antr. mase. L —Nom. en PY Cn 655.9 (ma-ro- 
-pi e-ti-ra-wo pa-ra-jo OVISm 70 ). —Dat. en Cn 
131.10 (pa-ro e-ti-ra-wo OVISm 100, debajo de 
ma-ro-pi, l. 6 , en un registro de OVIS encabeza¬ 
do por pi-*82 we-re-ke, l. 1 ). 


e-ti-ra-wo-jo : Gen. en PY Sa 1264 (seg. de wo- 
-ka we-je-ke-e ROTA + TE ZE 1). 

¿^EpxtXccp 0 ^ 2 * ¿*’Ex[XoCFoq? 3 . Desde el pun¬ 
to de vista prosopográfico parece que debe dis¬ 
tinguirse dos individuos diferentes 4 : 

a) El que aparece en Cn 131 y 655. 

b) El de Sa 1264. 

1 M. Lejeune, Mém. I 335; AÍGL, s. u.; M. 
Durante, SMEA 3, 1967, 34; M. Lindgren, 
People I 53. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 78, 420; F. Bader, 
REG 81, 1968, XVII-XIX; H. Mühlestein, St. 
Myc. Brno 113; SMEA 9, 1969, 89 n. 21; F. 
Bader, Minos 10, 1969, 50; Acta Myc. II 173 
n. 107; P. Chantraine, Dict. Étym. 612, 823 
(5. uu. Accépxr)q, ópvopO; A. Heubeck, ¿Ant. 
23, 1973, 17 n. 2 (o Henti-lawos (?); cf. tam¬ 
bién IF 64, 1959, 121 s. y n. 14: ^EvxtXapoq); 
M. Doria, Studi L. A. Stella 117 (s. u. e-te- 
we); L. R. Palmer, Greek Language 36, 41. 

3 Docs. 418; O. Landau, Ñamen 53, 160, 
166; M. Lejeune, o. c. en n. 1, 337; MGV I 
217 ( 5 . u. Xaóq); C. J. Ruijgh, Études 254; 
Minos 9, 1968, 139 s. (o *’E P xl-); SMEA 15, 
1972, 95 s. (id.); Docs. 2 546 (id.); Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 130. 

4 M. Lindgren, l. c. en n. 1. 

e-ti-ra-wo-jo 

V. en e-ti-ra-wo. 


e-ti-ri-ja 

Antr. 1 ¿fem.? 2 Dat. en PY Vn 851.9 (seg. del 
núm. 1, entre diversos antr. en Dat. en un regis¬ 
tro encabezado por ] de-mi-ni-ja, l. 1): ¿**Eo- 
0X(d(q)? 3 . 

1 MGL, s. u.; M. Lindgren, People I 53; 
Docs 2 546 (?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 274; L. R. Palmer, 
Interpr. 420. 

3 C. J. Ruijgh, Études 149 y n. 259, 163 
(hipocorístico de un nombre como **Eo0Xcr- 
■yópcfcq). V. también V. Georgiev, Supp. II, 
s. u. (cf. éoOXóq, éOptq, áGelpco). 

e-ti-wa 

Probablemente top. 1 en KN Fs 19.1 (seg. de 
HORD TI NI V 3). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿antr. o 
top.?: ¿*’Ex£i(F)ccq?); Docs. 146; MGL, s. u. 
(¿antr., top. o teónimo?); L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 420; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 
21; C. J. Ruijgh, Études 226, 228 (*¿*Hx£Fá?); 
Docs 2 546; M. V. Cremona, Top. Cretese 35 
s. (?). No obstante cf. O. Landau, Ñamen 53, 
161 n. 1, 165 n. 1, 173 (antr.). 
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e-ti-wa-l 

Fr. de reconstrucción dudosa en PY Wr 1359.(3 
(VIN | e-ti-wa-l \ vacat). ¿Antr. mase.? 1 Cf. e-ti- 
-wa-i[, e-ti-wa-n<?[. 

i V. 5 . u. e-ti-wa-xio: M. Lang, AJA 63, 
1959, 134 (¿antr. o adj. referido al vino?); 
M. Lejeune, Mém. II 154 y nn. 43, 44 (propone 
leer e-te-wa-no ( q . u.) o e-ti-wa-no e. d. *Exi- 
-Focpvoc, o similar); MGL, s. u. e-te-wa-no ); 
L. R. Palmer, Interpr. 420; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 122 n. 116; M. Lindgren, People I 54; 
Docs. 2 546. 

e-ti-wa-i[ 

Posible lectura 1 en PY Wr 1359.p (: e-ti-wa-l). 
i PTT I 266 (o e-ti-wa-no[). 

e-ti-wa-ja 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.8 (seg. de 
MUL 1, en un catálogo de antr. fem.). Pertenece 
al grupo de antr. procedentes de étnicos (cf. 
e-ti-wa-ja-qe) 2 . Cf. e-ti-wa-jo. 

1 Docs. 418; O. Landau, Ñamen 53, 161 
n. 1, 165 n. 1 (*’Ex£Fccta:); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 420; J. T. Killen, Atti Roma 
637 n. 9; Docs. 2 546. 

2 C. J. Ruijgh, Études 226 (cf. top. e-ti- 
-nva); M. V. Cremona, Top. Cretese 36. 

e-ti-wa-ja-qe 

= e-ti-wa-ja +-W (te). Probablemente adj. ét¬ 
nico 1 , ¿Nom. pl.?, en KN Od 681.a (‘e-na-po-na 
o-nu pa-i-ti-jo* e-ti-wa-ja-qe LANA[). Cf. e-ti-wa-ja. 

1 Docs. 146; H. Vilborg, Grammar 152; 
MGL, s. u. (antr. ¿o étnico?); L. R. Palmer, 
Interpr. 420; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 
21; C. J. Ruijgh, Études 228, 299. Pero v. 
Docs. 2 546 (antr. fem.). 

2 Cf. C. J. Ruijgh, o. c. 299 y n. 45. 

e-ti-wa-jo 

Probablemente antr. mase . l , procedente de un 
étnico 2, en PY Va 15 v. ( pe-re-ku-wa-na-ka pu-ro 
e-ti-wa-jo *35-ka-te-re). Cf. e-ti-wa-ja. 

1 MGL, s. u.; M. Doria, Acta Myc . II 41 
(* p Eotifocío<;); M. Lindgren, Peopte I 53; 
Docs 2 546. Pero cf. S. Luria, VDI 1955:3, 20 
(éoxLatoi Instrum.); Minoica 221 (s. u. pu- 
-ro-e-ti-wa-jo: Tiup¿>i o 'iruppcoi éaxLatan «durch 
Herdef ever»). 

2 C. J. Ruijgh, Études 226 (cf. top. e-ti-wa). 

e-ti-wa-no [ 

Posible lectura 1 , en PY Wr 1359.p (: e-ti-wa-l). 
i PTT I 266 (o e-ti-wa-i[). 


e-ti-we 

Adj. Nom. sg. neutro 1 referido a OLE y opues¬ 
to a a-e-ti-tol (q . u.) en PY Fr 343.a ( e-ti-we , so¬ 
bre po-]se-da-o-ne re-ke-to-ro-te-ri-jo OLE[); 1209 
(pa-ki-jal-}na-de e-ti-we OLE V[); 1224.a ( pa-ko - 
-we e-ti-we, sobre pa-ki-ja-ni-jo-jo me-no po-se-da- 
-o-ne OLE + PA Z 2). Se admite, en general, la 
interpr. *épxLFEV 2 «(perfumado) con *£pxiq» (cf. 
Hsch. Mpxiq* ypTjpvóq) 3 . 

1 E. Vilborg, Grammar 91; F. R. Adrados, 
Kadmos 3, 1964, 138. 

2 Acerca de la aspiración en *épxiF£v, v. 
J. L. Melena, Minos 15, 1976, 235. 

3 M. Lejeune, Mém. II 26; E. L. Bennett, 
Olive Oü 19, 39, 55 («scented with e-tn); 
A. Heubeck, BN 11, 1960, 5; MGL, 5. u.; 
MGV I 194 (5. u. epxiq); L. R. Palmer, In- 
terpr. 246, 420; G. Capovilla, Praehomerica 
92; M. Doria, Avviamento 139, 225; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 174; F. Bader, Composition 
30; P. Chantraine, Dict. Étym. 375 ( 5 . u. ep- 
xiq); F. Bader, Acta Myc. II 176; Docs 2 546; 
E. Foster, Perftimed Oil 147. Debe rechazarse 
la interpr. *f|OTLFEV (cf. t*| 0 ég>; r|9pó(;; fj,0r|- 
pa) «filtrado», de M. Gérard, Mentions 104 s. 
y St. Myc. Brno 103 s. V. también con el 
mismo valor la lectura *t) 0 lFev, de F. House- 
holder, CJ 54, 1959, 379. Cf. crítica en F. Ba¬ 
der, Acta Myc. II 176 y n. 132; F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 117. Debe rechazarse, asimismo, 
la interpr. *éoxlFev «para el altar sagrado, 
para el banquete», de C. Milani, RIL 92, 1958, 
627 (cf. crítica en M. Gérard, St. Myc. Brno, 
l. c.). 

e-to 

V. en e-e-si. 

~\e-to 

I. Antr. mase . l , probablemente Nom. en KN 
Dh 1243.B Qe-to / tu-ri-so, debajo de ki OVIS m 
100 [OVISfJ, en .A). 

II. Fr. de reconstrucción dudosa en KN Xe 
5887.2a (sobre ]/o do-ti-jal, en .2b). 

1 O. Landau, Ñamen 53, 210 (^Evxoq, o 
*”Eoxan); MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, In- 
terpr. 421. 

e-to-ki-ja 

Subst. Nom. pl. neutro 1 en PY Vn 46.6 (seg. 
del núm. 23[); 879.3 (seg. de qa-ra-de-ro 10). Se 
trata, sin duda, por el contexto de estas tabli¬ 
llas, de un elemento de construcción para el que 
se admite la correspondencia formal *évxotxiov 
(cf. gr. évxotxLoO* aunque su significado con¬ 
creto permanece discutido 2 . 
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e-to-to-qa-ta 


1 MGL, s. u. (?). 

2 Docs. 394 («(something) on the wall(s)?»); 
L. R. Palmer, Interpr. 55, 367, 421 («pieces 
used in a half-timbererd wall»; pero v. crí¬ 
tica a esta interpr. en D. J. Lee, Kadmos 5, 
1966, 31); L. A. Stella, Civiltá 100 y n. 6 (id. 
a Docs.); C. J. Ruijgh, Études 104 (*év0ot- 
Xiov); MGV I 164, 181 ( 5 . uu. év, xEÍxoq); 
L. Baumbach, Acta Myc. II 390 («the rafters, 
wich fit into holes in the wall at either end»); 
Docs. 2 546 («wall-fittings?»). V. además H. van 
Effenterre, REG 19, 1966, XII («plat-board», 
pieza perteneciente al casco de un navio). 
Resulta inaceptable la interpr. *évTOKia «co¬ 
madrona», de L. Deroy, RIO 16, 1964, 102. 

e-to-mo-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Vn 1191.3 ( e-to-mo-jo 
o-l.Vo-wa 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. *Exot- 
jj.Tri); O. Landau, Ñamen 53, 210 (*"Exoipoq); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 421; M. 
Lindgren, People I 54; Docs. 2 546 (*"Exo 4 Aoq, 
cf. 'ExoI^ti, antr. fem.). 

e-to-ni-jo 

Subst. neutro Ac. sg. en PY Éb 297.1 / Ep 
704.5 ( i-je-re-ja e-ke-qe e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo e-ke- 
-e te-o | ko-to-no-o-ko-de ko-to-na-o ke-ke-me-na-o 
o-na-ta e-ke-e... / e-ri-ta i-je-re-ja e-ke e-u-ke-to-qe 
e-to-ni-jo e-ke-e te-o da-mo-de-mi pa-si ko-to-na-o \ 
ke-ke-me-na-o o-na-to e-ke-e...); Eb 473.1 / Ep 539. 
.14 ( a-pi-me-de e-ke(-qé) e-to-ni-jo ke-ke-me-na-o 
ko-to-na-o ...) y probablemente también en An 
724.12 ( e-to-ni-jo e-nwa-ri-jo VIR 1). Se trata de 
un tipo de propiedad de tierra 1 para el que se 
admite de modo general la correspondencia for¬ 
mal *F.xtí)viov (< *excüvoO; 0 *éxóviov 2 , perma¬ 
neciendo todavía discutidos su etimología y sig¬ 
nificado concreto: ¿ «provecho privilegiado»? 3 , 
¿o «provecho extraordinario»? 4 . La superioridad 
sobre el o-na-to {q. u.) y su atribución a indi¬ 
viduos de alto status social, algunos relaciona¬ 
dos, de modo indudable, con la esfera del culto, 
ha inclinado a ciertos micenólogos a la ubica¬ 
ción de e-to-ni-jo en el área religiosa 5 . 

1 Docs. 253 s., 394; P. Chantraine, RPh 29, 
1955, 25; MGL, s. «.; M. Lindgren, Gnomon 
39, 1967, 576; P. Chantraine, Dict. Étym. 380 
(s. u. ¿xococo, ?); J. Perpillou, Mélanges P. 
Chantraine 180; Docs. 2 546. 

2 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 361; G. Pu- 
giese Carratelli, PP 12, 1957, 82 (*éxóvu>v); 
L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Doria, Awia- 
mento 225; C. J. Ruijgh, Études 109 (< *exg>- 
voq = exóq + ovoq); F. Bader, Acta Myc. II 
155, n. 33; L. R. Palmer, Greek Language 39. 


3 Docs. 253 s.; E. Will, REA 59, 1957, 40; M. 
Doria, Avviamento, l. c. (*¿x- (cf. éxá, éxeóq) 
-íSvoq); M. Lejeune, Mém. III 143 n. 27 (?); 
C. J. Ruijgh, Études 109 s. («provecho»); K. 
Wundsam, Struktur 75 («tierra ke-ke-me-na 
privilegiada»). V. también E. Cantarella, ka- 
-ma, l. c. en n. 4. 

4 C. J. Ruijgh, SMEA 15, 1972, 94 s. (*'é T y 
óvolo «más allá de un privilegio normal», es 
decir «un provecho extraordinario»), V. ade¬ 
más E. Cantarella, ka-ma 179 ss.; RIL 107, 
1973, 844, 849 s.; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
131; Aspects 46 y ss., 61 (*éxcóvLov: «usu¬ 
fructo»), 

5 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 105 y s.; 
L. R. Palmer, TPhS 1955, 43; F. R. Adrados, 
EM 24, 1956, 388; E. L. Bennett, AJA 60, 1956, 
128, 131; W. E. Brown, Historia 5, 1956, 396 s.; 
L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 572; E. Will, 
l. c. n. 3; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 77, 100, 
114; L. R. Palmer, Interpr. 199, 212, 421; M. 
Doria, RAL 18, 1964, 52; A. Heubeck, Aus der 
Welt 60; K. Wundsam, l. c. n. 3; F. R. Adra¬ 
dos, Acta Myc. I 198. Parecen menos verosí¬ 
miles otras inteipr. como: *éx<áviyo(v) ( = 
áxo- + &VLoq «precio», «compra»), de V. 
Georgiev, PP 20, 1965, 244 (v. crítica en F. 
Bader, Acta Myc. II 155 n. 32); o *évxópvioq 
«enclave» (L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 66, 
68 s.; M. Gérard, Mentions 105 s.). V. crítica 
en C. J. Ruijgh, SMEA 15, 1972, 96 n. 13. 

e-to-ro-qa-ta 

Subst. Nom. pl. en KN Oa 878.2 (seg. del 
núm. 16, y debajo de *166 + WE 18, l. 1); U 736.2 
(prec. de ]93, y seg. de *181 10, y debajo de 
]na-u-do-mo, en l. 1). Probablemente *évxpoK w cc- 
xcxq ! , con el significado de «lazo que permite 
la torsión del remo sobre el escálamo» 2 . 

1 Cf. A. Heubeck, IF 63, 1958, 121 s. (*év- 
xpoirccxá (-at)) J. L. Melena, Studies 57 s. 
(*év-xrK w cc-xocq). Cf. además L. R. Palmer, 
BICS 2, 1955, 39 ( entrop(p)ata, cf. évxponóco); 
Docs. 394 (¿ entropata o enstrophata ?); M. 
Lejeune, Mém. I 308, 310, 315 (¿pl. neutro de 
*Ev-xpa*itTov C *trk w -to-)7 ); v. crítica a esta 
interpr. en J. L. Melena, o. c. 54 s. 

2 Además de la bibliografía expresada en 
la n. 1, v. también V. Georgiev, Ét. Myc. 52; 
L. R. Palmer, Interpr . 421; M. Gérard, Men¬ 
tions 149. Por otra parte debe rechazarse las 
interpr. *’Eo0XoY w dTaq: antr. (C. J. Ruijgh, 
Études 149 n. 259, 355 n. 14); así como *év- 
axpo<t>0ov (*£voxpo<t>06) «ceinture» (Y. Du¬ 
houx, Kadmos 14, 1975, 121 ss.). 

e-to-wo-ko 

Apel. de pers. mase.: —Dat. sg. 1 en KN Fh 
462.2 (]si-ja / e-to-wo-ko V 3 *47-so-de S 1, debajo 
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de ]si-ja V 1 a-ri-ja-wo-ne [ ] en l. 1 ); PY Fn 
50.6 (seg. de V 2 ). —Nom. pl. en PY An 39.5 
(seg. de VIR 5) .11 (e-]tp-wo-ko VIR 4). 

e-to-wo-ko-i: Dat. pl. en PY Fn 79.13 (seg. de 
HORD T V 1, entre diversos antr. y apel. de 
pers. destinarlos de HORD). 

Se trata, sin duda, de un nombre de oñcio 
compuesto en -popyóq 2 , para el que se admite 
unánimemente la interpr. *é i vxoFopyóq, no obs¬ 
tante plantean problemas tanto la etimología del 
primer término del compuesto como su signifi¬ 
cado; así ¿cf. evxoq, pl. Mvxea?, con el sentido 
de «armas » 3 o «araeses»*, ¿o cf. évxóq, «en el 
interior»?, con el significado de «el que cumple 
su obligación (¿sagrada?) en el interior (¿del 
templo?)» 5 . ¿Cf. e-ko-so-wo-ko ? 

1 MGL, s. u.; L. Godart, Atti Roma 600; 
SMEA 8 , 1969, 49. Cf. por otra parte L. A. 
Stella, Civiltá 83 y n. 53, 142 y n. 35 (Nom. 
Pl.). 

2 M. Lejeune, Mém. I 194, 302; III 177 
(¿Ivxea o évxóq?). 

3 Docs. 181, 216, 394 (¿sinónimo de e-te-do- 
-mo?); M. Bowra, Glotta 38, 1959, 56; M. Do¬ 
ria, PP 15, 1960, 191; E. Vilborg, Grammar 
59, 140; MGL, /. c.; MGV I 191, 193 (s. uu. 
£vteoc, Epyov, ?); L. R. Palmer, Interpr. 229, 
421; M. Doria, Avviamento 225; L. A. Stella, 
Civiltá 83 y n. 53; Docs. 2 546 s. (cf. e-te-do- 
-mo). Pero v. P. Chantraine, Dict. Étym. 351 

(s. u. EVTEOt). 

4 H. Mühlestein, MH 12 , 1955, 124 («Ge- 
schirrsattler»). V. también M. Lindgren, Peo- 
pie II 53 s. (con amplio estudio del término). 

5 J. P. Olivier, Desservants 62 y ss., 139; 
v. además C. J. Ruijgh, Tabellae 65; M. Gé- 
rard, Mentions 107, pero cf. F. Bader, De- 
miourgos 39. V. también F. Ferluga, ¿Ant. 25, 
1977, 385 y n. 17 («*évxoapopyoí 'coloro che 
lavorano all’intemo' —che si opporrebbere 
agli é£copopyo( ( e-ko-so-wo-ko en KN Xd 
299) 'coloro che lavorano fuori dal tempio, 
dal palazzoV Con crítica a la interpr. Mvtecc: 
«armas»). 

e-towo-ko-i 

V. en e-to-wo-ko. 

e-u[ 

I. En KN X 8515 (: e-ul, sin contexto). 

II. Posible lectura 1 en PY Cn 485.4 (e-[) y en 
Mn 1368.2 (e-[) 2 

1 PTT I 78 (: e-u[). 

2 PTT I 200 (: e-u[). 


e-u-l 

En KN Ap 5868 lat. inf. ¿Comienzo de antr.? 1 . 
1 J. T. Killen, BCH 92, 1968, 134. 

]e-u[ 

En KN Xd 7654 (sin contexto). 

]e-u 

En PY Cn 491.2 (seg. de OVISf 40[), probable¬ 
mente final de antr . 1 . 

1 MGL, s. u. (??); M. Lindgren, People I 
54. 

e-w-[.]-ma-[.]-;o 

En KN C 7062 (]1 OVIS 2 'fí-w-[.]-ma-[.]-/o 
OVIS 1 '). ¿¿Antr.?? 

e-u-da-i-ta 

Antr. mase . 1 en KN DI 47.1 Qe-ke e-u-da-i-ta 
OVIS f 39[. Generalmente interpr. como *Eó 5 ccl- 
xáq 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr . 421; Docs 2 547 y 
oo. cc . en n. 2 . 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 54, 182, 201; MGV I 181, 196 (s. uu. 
5a(opca, éóq); C. Milani, Aevum 40, 1966, 
421; F. Bader, Composition 23; A. Heubeck, 
Athenaeum 47, 1969, 150 (¿ *Ehu-daitás ?); F. 
Gschnitzer, Coll Myc. 131 (cf. hom. 6 cc(xr), 
«banquete»), 

e-u-da-ma-si-jo 

Posible lectura 1 en KN C 7062 (: e-u-[.]-ma- 
-C-Ho). 

1 KT IV 56 (o e-u-da-ma-wi-jo, e-u-tá-ma- 
-si-jo, e-u-ta-ma-wi-jo). 

e-u-da-ma-wi-jo 

Posible lectura 1 en KN C 7062 (: e-w-[.]-raa- 
-[.]-/o). 

1 KT IV 56 (o e-u-da-ma-si-jo, e-u-ta-ma- 
-si-jo, e-u-ta-ma-wi-jo. 

e-u-da-mo 

Antr. mase. Nom . 1 en KN B 799.5 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase, pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l 1); V 57 (seg. de 
e-we-wa-ta ); TH Z 853 (seg. de wa-to ri-*82-ta-o). 
Generalmente interpr. como Eí> 8 ccpoq 2 . Cf. ]da- 
-mo. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; J. P. Olivier, 
Cambridge Cotí 48; E. Calderone, St. Myc. 
Brno 120; L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 41; 
J. L. Melena, Studies 37 y oo. cc. en n. 2 . 
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e-u-ke-to-qe 


* 


!■ 


2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 418 (mejor que EóSoctpcov); O. Landau, 
Ñamen 54, 157, 166; E. Vilborg, Grammar 
142 n. 1; MGL, 5. u.; MGV I 181, 184, 196 
(5. uu. Sat^uúv, brj^oq, Éóq; mejor que Eó- 
5alpcov); L. A. Stella, Civiltá 8 y n. 20, 60 
y n. 42; M. Lejeune, Mém. III 23, 137; J. 
Raison, Vases 62; F. Bader, Composition 22 ; 
A. Heubeck, Athenaeum 47, 1969, 146 (Ehu- 
-dámos); F. Crevatin, SMEA 13, 1971, 210; 
Docs 2 547 (EOSa^oq 0 Eu&ocí^cúv); I. K. 
Probonas, Eisagogé 17; P. H. Ilievski, Coll. 
Myc. 136 (o Eudaimón). 

e-u-de[ 

Posible lectura 1 en KN Ap 5868 lat . inf. (: e- 
'W-Q. 

1 KT IV 22 (o e-u-ke[, e-u-me[. e-u-né[). 

e-u-de-we-ro 

Top . 1 en PY Aa 772 (seg. de MUL 6 ko-wo 4 
TA 1); Ab 379.B (seg. de MUL 8 ko-wa 2 ko-wo 
3 NI 2 T 8 , debajo de GRA 2 T 8 TA DA, en .A); 
Ad 670 (seg. de ri-ne-ja-o ko-wo VIR 4 [). Gene¬ 
ralmente interpr. como *Eó&E(FeXoq (cf. Eó- 
&EÍ£\oq) 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (E(55r}Xoq); 
L. R. Palmer, Interpr. 113, 421; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 40 (perteneciente a la «pro¬ 
vincia» de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja). 

2 Docs. 148; O. Landau, Ñamen 195; MGL, 
s. u.; C. J. Ruijgh, Tabellae 65 (?); MGV I 
195 (s. u. eóSeCeX oq); C. J. Ruijgh, Forum 
der Letteren 4, 1963, 247; M. Doria, Avvia¬ 
mento 248 (*’Eü&éFeXov (-coi)); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 272 (s. u. S^Xoq); F. Ba¬ 
der, Composition 22; M. Doria, Toponomás¬ 
tica 98, 101 s.; Docs. 2 547 (?). Debe rechazarse 
la interpr. del término como adj. (M. Le¬ 
jeune, Mém. I 339). 

e-u-do-no 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 310.4 (seg. de 
AES M 1 N 2, debajo de ]a-ke-re-wa ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te, l. 1 ). 

1 Docs. 418; C. J. Ruijgh, Tabellae 65 (*E 6 - 
Sovoq); MGL, s. u.\ MGV I 196 (s. u. éóq); 
L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Doria, Avvia¬ 
mento 242; L. Deroy, Leveurs 46 (*EÍ56ovoq); 
F. Bader, Composition 22; M. Lindgren, Peo¬ 
ple I 54; Docs 2 547. 

e-u-ka-no 

Antr. mase. Dat . 1 en PY Un 1320.8 ( pa-ro e-u - 
-ka-no A 2). 

1 A. Heubeck, IF 65, 1960, 257 (*Eó x <*vtop); 
MGL, s. u.\ MGV I 197 (s. u. éóq); L. R. 


Palmer, Interpr. 421; F. Bader, Composition 
22; Docs 2 547. 

e-u-ka-ri[ 

Antr. mase . 1 en KN B 802.2 (en el mismo lugar 
d ela tablilla que los antr. ra-ti-l, e-ri-ti-qii y 
LVka-ta, ll. 1.34). 

1 O. Landau, Ñamen 54, 157, 200 (s. u. e-u - 
-ka-ri-i-to o -si-jo]: Eó x ápLOToq o *Eó X ccp(- 
aioq); MGV I 196 (s. u. éóq); L. R. Palmer, 
Interpr. 421; F. Bader, Composition 23; J. L. 
Melena, Studies 68 . 

e-u-ka-ro 

Antr. mase. Nom . 1 en PY An 723.2 ( a-ri-qo 
e-u-ka-ro VIR 1, debajo de e-re-e-we, l 1 ); Jn 

750.4 (seg. de AES M 1 N 2, debajo de a-si-ja-ti-ja 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te pa-ra-ke-te-e-we, ll 1-2). 
Se admite en general la interpr. *EÓKaXoq 2 . 
Desde el punto de vista prosopográfico la diver¬ 
sidad de contextos indica que se trata de dos 
individuos diferentes 3 . 

1 V. Georgiev, Suppl II, s. u. (E&Koupoq); 
MGL, s. u.; MGV I 196 ( s. u. éóq); L. R. 
Palmer, Interpr. 421; A. Heubeck, Coll Myc. 
256. 

2 Docs. 418 (cf. EÍ>KT}Xoq, dor. -KÓcXoq); M. 
Lejeune, Mém. I 270 n. 70; O. Landau, Ñamen 
54, 200; M. S. Ruipérez, Minos 8 , 1963, 43 
(EtjKocipoq, EÜKaXoq); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 330 (s. u. ibor|Xoq); F. Bader, Compo¬ 
sition 22; Docs. 2 547. 

3 M. Lindgren, People I 54. 

e-u-ke[ 

Posible lectura 1 en KN Ap 5868 lat. inf. (: e- 
-a-[). 

1 KT IV, 22 (o e-u-de[, e-u-me[, e-u-né[). 
e-u-ke-to-qe 

= e-u-ke-to + -qe (te). Forma verbal: 3. a pers. 
sg. pres. med. de EOxopai en PY Eb 297.1 /Ep 

704.5 ( e-ri-ta i-je-re-ja e-ke(-qe) e-u-ke-to-qe e-to- 
-ni-jo e-ke-e te-o...): *eG X exoi (= EÍ^ExaO^ «(ella) 
declara solemnemente» L 

1 M. S. Ruipérez, Zephyrus 5, 1954, 59; J. 
Chadwick, TPhS 1954 (1955), 12; W. E. Brown, 
Historia 5, 1956, 390 s.; Docs. 394; F. R. Adra¬ 
dos, EM 24, 1956, 367; M. Lejeune, Mém. I 
295 (opuesto a (}>aoL «afirma»); H. Frisk, 
GEW I 596 (s. u. E& X opcci); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 53, 111; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 
1958, 114; W. F. Witton, AJPh 81, 1960, 419 s.; 
F. R. Adrados, EM 29, 1961, 97; G. P. Shipp, 
Essays 16; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, 
s. u.; MGV I 197 ( s. u. E&xopon); L. R. Pal- 
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mer, Interpr. 43, 212, 421; J. Chadwick, Pre- 
history 6; S. Luria, KUo 42, 1964, 30; M. Do¬ 
ria, Avviamento 225; V. Georgiev, Introdu- 
zione 52; L. A. Stella, Civiltá 60, 265 y n. 128; 
C. J. Ruijgh, Études 91, 314; M. S. Ruipérez, 
Minos 9, 1968, 158 y n. 5; P. Wathelet, Traits 
éoliens 77; F. Crevatin, SMEA 13, 1971, 21 
(«afirma con juramento»); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 389 (s. u. eCxopcíl); M. Lejeune, 
Phonétique 2 44; Y. M. Charue, Rech. Ph. L. 
3, 1972, 77; A. Bartonék, Act. Myc. II 331; 
Docs. 2 547; I. K. Probonas, Eisagogé 61; L. 
R. Palmer, Greek Language 39, 49. Le otor¬ 
gan un sentido jurídico «reclamar», «preten¬ 
der»: J. L. Perpillou, M¿tanges P. Chantraine 
169 s.; F. Gschitzer, Cotí. Myc. 121 y n. 41 
(con bibliografía sobre el valor jurídico de 
süxo^ai: A. Citrón, Semantische Untersu- 
chung zu o'it¿v&£O0ai - aTrévbetv -£&XEO0aL, 
Diss. Berna, 1965, 73 ss.; A. Corlu, Recher¬ 
ches sur les mots retatifs a Vidée de priére, 
d'Homére aux tragiques, 1966, 23 ss., 327 ss., 
331 ss.; A. W. H. Adkins, CQ 19, 1969, 20 ss.). 

e-u-ko[ 

Probablemente comienzo de antr. mase, en KN 
X 8514.1 (sin contexto): ¿e-u-ko[-me-no?, ¿o e-u- 
ko[-ro? L 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 293. 

e-u-ko-mel 

Probablemente comienzo de antr. mase, en KN 
F 7748.2 (sobre pe-qe-ul ]vac.[, en l. 3): ¿e-u-ko- 
-me[-no? L 

i Docs. 418; O. Landau, Ñamen 54 (s. u. 
e-u-ko-me-no); MGV I 197 ( s. u. EÜxopai); 
Docs 2 547. 

e-u-ko-me-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 725.23 ( a-ke-re-wa 
ka-ke-we e-u-ko-me-no 1[). Unánimemente interpr. 
como *E¿x^t JlEV0 ^ euxo^iccl) 2 - 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Lindgren, 
People I 54 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 54, 172, 212; E. Vilborg, 
Grammar 118; M. Lejeune, Mém. II 187; MGL, 
5. tí.; MGV I 197 (s. u. E&xopcu); M. Lejeune, 
Mém. III 26, 34; L. A. Stella, Civiltá 265 s. 
y n. 128; Docs 2 547. 

e-u-ko-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1299.b ( e-u-ko- 
-ro / do-ti-ja OVIS m 100[, debajo de ki-ri-jo-te, 
en .a); Db 1389.B (] e-u-ko-ro / ti-ri-to, debajo de 
OVISm 82 OVISf 18[, en .A); Dd 1149.B ( e-u-ko- 
-ro / da-*22-to pa OVIS™ 1[, debajo de OVIS m 34 


OVISf [); V 482.1 (seg. del núm. 1): ¿EÜKoXoq?, 
¿Eüxopoq?, ¿° EoxXoq? 2 . La diversidad de top. 
inclina a considerar tres individuos diferentes 
en D-. 

1 MGL, s. u.; MGV I 196 (s. u. éóq); L. 
R. Palmer, Interpr. 421; J. L. Melena, Minos 
15, 1976, 143 y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 418; O. Landau, Ñamen 54, 157; 

L. A. Stella, Civiltá 265 s. y n. 128 (EüxoXoq); 
C. Milani, Aevum 40, 1966, 402 (EÓKoXoq); 
F. Bader, Composition 22; Docs 2 547. 

e-u-me[ 

Posible lectura 1 en KN Ap 5868 lat. inf. (: e- 
-u-í). 

1 KT IV 22 (o e-u-de[, e-u-ke[, e-u-ne[). 

e-u-me-de 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ea 773 (seg. de 
e-ke o-na-to pa-ro da-mol GRA); 812 (seg. de 
a-re-po-zo-o e-ke GRA 1 T 8, debajo de ko-to-na, 
en .a); 820 (seg. de e-ke o-na-to me-ri-te-wo ko- 
-to-na GRA 1 I 1 T 1, debajo de a-re-po-zo-o, 
en .a). 

e-u-me-de-v. Dat. en PY Fr 1184.2 (seg. de 
OLE + WE 18, debajo de ko-ka-ro a-pe-do-ke 
e-ra r wo to-so, l. 1). 

Unánimemente interpr. como Eóp/|5r|q 2 . Desde 
el punto de vista prosopográfico probablemente 
se trata del mismo individuo en todas las men¬ 
ciones 3 

1 A. Morpurgo, Cambridge Cotí. 199; K. 
Wundsam, Struktur 68, 133; A. Sacconi, Kad- 
mos 11, 1972, 22 n. 2; D. F. Sutton, Prosopo- 
graphy 138. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 54, 157, 167, 198, 263; E. 
Vilborg, Grammar 88; C. J, Ruijgh, Tabellae 
65; MGL , 5. tí.; MGV I 196, 221 (s. uu. éóq, 
píj5oq); L. R. Palmer, Interpr. 269, 421; A. 
Bartonék, Minos 8, 1963, 54; S. Levin, Myc. 
St. 155; M. Doria, Avviamento 242; L. Deroy- 

M. Gérard, Cadastre 44; L. A. Stella, Civiltá 
271 y n. 151; E. Risch, Cambridge Coll. 151; 
A. Heubeck, Aus der Welt 80; O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 28; C. J. Ruijgh, Études 55, 
86, 206 n. 534, 350 (’Eu^rfSriq); Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 93; F. Bader, Composition 22, 
40; A. Sacconi, Athenaeum 47, 1969, 285; P. 
H. Ilievski, Acta Myc. II 264; Docs. 2 547; I. 
K. Probonas, Eisagogé 15, 47; Lexikó 92, 181 
(s. uu. *á\EKt>a£óaq; á-itoSíbopO; C. J. Ruijgh, 
SMEA 20, 1979, 78 (’Eho^/E&Ehi). 

3 E. L. Bennett, Olive OH 26; M. Lejeune, 
Mém. II 158 y n. 60 (Ea); F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 88 (Ea); M. Lindgren, People I 
54. 
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e-u-po-ro-qe 


e-u-me-de-i 

V. en e-u-me-de. 


e-u-me-ne 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ea 757 (seg. de e-ke 
o-na(-to) ke-ke-me-na ko-to-na GRA T 2, debajo 
de qo-qo-ta-o, en .a); 822 (seg. de e-ke o-na-to 
pa-ro su-qo-ta GRA T 5, debajo de ra-wa-ke-si-jo, 
en .a); Jn 725.15 Qe-u-me-ne AES M 3, en un 
catálogo de ka-ke-we). Unánimemente interpr. 
como Eópévr|q 2 . La diversidad de contextos in¬ 
clina a distinguir dos individuos diferentes 3 : 

a) El mencionado en las tablillas de la serie 
Ea. 

b) El broncista de Jn 725.15. 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 163; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 58 s. y n. 1. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ Docs. 418; 
O. Landau, Ñamen 54, 157, 167, 200; E. Vil¬ 
borg, Grammar 88; A. Heubeck, BN 11, 1960, 
4; M. Lejeune, Mém. II 186; C. Gallavotti, 
RFIC 39, 1961, 163; MGL, s. u.; MGV I 196, 
220 ( 5 . uu. éóq, p.évoq); L. A. Stella, Civiltá 
265 y n. 128; R. Schmitt, Dichtung und Dich- 
tersprache in indogermanischen Zeit, Wiesba- 
den, 1967 (ap. M. Doria, SMEA 11, 1970, 159); 

N. S. Grinbaum, St. Myc. Mrno 83; M. Doria, 
Atti Roma 660; F. Bader, Composition 22; 
Docs. 2 547; J. L. Melena, EM 44, 1976, 432 (cf. 
pévoq, -pévt|q); P. Attinger, ZAnt. 27, 1977, 
71. 

3 M. Lindgren, People I 54; D. F. Sutton, 
Prosopography 138. 

e-u-me-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1388.B (e-u-me- 
-ta / ra-ja pe-ri-qo-te-jol, debajo de OVIS m 76 
OYISU, en .A). Unánimemente interpr. EópVjxccq 
(cf. EÓ^T|TT)q) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Durante, 
SMEA 11, 1970. 54. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.; Docs. 418; 

O. Landau, Ñamen 54, 157, 198; 266; MGL, s. 
u.; MGV I 196, 222 (s. uu. éóq, prjxtq); L. A. 
Stella, Civiltá 271 y n. 151; H. Mühlestein, 
Atti Roma 659; F. Bader, Composition 22; 
M. Durante, SMEA 11, 1970, 54; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 699 ( s. u. ^fjxiq); H. Frisk, GEW 
III 153 (s. u. pr¡xiq); Docs. 2 547. 

e-u-mo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1390.B ( e-u-mo / 
ra-to, debajo de [ ] OVIS m 200, en .A). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 71; BCH 
92, 1968, 125; MGV II 166 (s. u. éóq); Docs. 2 
547. Cf. además s. u. e-u-mol : V. Georgiev, 


Suppl. II, s. u.; Docs. 418; O. Landau, Ñamen 
54, 157; MGL, s. u.\ MGV I 196 (s. u. éó<;); 

L. R. Palmer, Interpr. 421; F. Bader, Compo¬ 
sition 23. 

e-u-na-wo 

Antr. mase . 1 Nom. en KN As 1520.9 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr.); B 799 v. 2 
(seg. de VIR, en un catálogo de antr. mase, en¬ 
cabezado por da-i-pi-ta ke-do-si-ja, en l. 1 del r.); 
Dv 1206.B ( e-u-na-wo / ri-jo-no, debajo de OVIS m 
63[ ]OVIS f 20[, en .A). Generalmente interpr. 
como *EÍ>vófcFoq (cf. hom. EOvrioq) (cf. vccoq) 2 . 

1 L. R. Palmer, Intepr. 421; J. L. Melena, 
Studies 66 . 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 418; O. Landau, Ñamen 54, 157, 211, 263 
(cf. también s. u. e-u-na-ta, errónea lectura 
por e-u-na-wo, en KN As 1520.9); MGL, s. u.; 
MGV I 196, 223 ( s. uu. éóq, vauq); L. A. 
Stella, Civiltá 151 s. y n. 60, 223 y n. 83; C. J. 
Ruijgh, Études 254 n. 103 (^EüvíxFoq, 
hom. Eüvrioq); Minos 9, 1968, 130 (¿*E&- 
-vocpoq o Eóv<£fg>v, derivado de EÓvd?); F. 
Bader, Composition 23; C. Camera, SMEA 13, 
1971, 125; S. Hiller, ZAnt. 25, 1975, 403 ( Eu - 
neos); I. K. Probonas, Eisagogé 17. 

e-u-ne[ 

Posible lectura 1 en KN Ap 5868 lat. inf . (: e- 
-«-[). 

1 KT IV 22 (o e-u-de[, e-u-ke[, e-u-me[). 

e-u-o-mo[ 

Antr. mase . 1 en KN Xd 127 (sin contexto): 
¿*E5hoppoq? 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; A. Morpurgo, 
Acta Myc. II 96. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 418 (¿Euormos?, cf. Eóopnt&r)q); O. 
Landau, Ñamen 52, 157, 172 n. 1, 211; L. A. 
Stella, Civiltá 222 s. y n. 83; F. Bader, Com¬ 
position 23; M. S. Ruipérez, Minos 10, 1970, 
188; Docs. 2 547. V. también C. Gallavotti, Myc. 
St. 61. 

e-u-po-ro-qe 

= e-u-po-ro + -qe (te). Antr. mase. Nom . 1 en 
MY Au 102.4 ( e-ke-ne e-u-po-ro-qe VIR 2, en un 
catálogo de antr.): ¿Eírrropoq?, ¿E5<|>opo<;?, ¿E0- 
'rtoXoq? 2 . Quizá se trate de un a-to-po-qo (cf. 
I. 14) 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 421 
y 00 . cc. en nn. 2-3. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94 
(¿Ethropo-q o Eítyopoq?); V. Georgiev, État 
actuel, s. u.; Docs. 418 (¿ E&rcopoq, E&po - 









e-u-po-ro-wo 
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poq?); O. Landau, Ñamen 54, 157, 170; MGV 
I 196, 238, 253 (s. uu. ¿ 6 q, nópoq, <f>épco); 
L. A. Stella, Civiltá 222 s. y n. 83; C. J. Ruijgh, 
Cambridge Cotí. 204 (*’Eouopoq); Etudes 289 
(id.); F. Bader, Composition 23; Docs. 2 547 . 

3 C. J. Ruijgh, Études 293. 

e-u-po-ro-wo 

Antr. mase, i; —Nom. en PY Jn 601.2 (seg. de 
AES M 8 , debajo de po-wi-te-ja ka-ke-we ta-ra- 
-si-ja e-ko-te, en L 1); 693.8 (seg. de AES M 4, 
debajo de a-pufwe ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te , 
en l. 5). —Caso dudoso en KN V 7620.3 Qe-u-po- 
-ro-wo [, debajo de a-qi-ta{ \ ]ki-ma-to 1 [, en 
íl 1-2). Unánimemente interpr. como *EíyjcXofoq 
(cf. EottAoik;; icXécí), TiXóoq) 2 . La diversidad de 
topónimos inclina a distinguir dos individuos 
diferentes, ambos ka-ke-we, en las menciones 
pilias 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421 y oo. cc. en 
nn. 2-3. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 418; O. Landau, Ñamen 55, 157, 170, 
211; M. Lejeune, Mém. II 187; MGL, s. u 
MGV I 196, 236 (s. uu. ¿óq, 7 iXéa>); M. Doria, 
RAL 18, 1964, 521 n. 80; Avviamento 45 (’Eu- 
uXoFoq); C. Milani, Aevum 40, 1966, 401 s.; 
F. Bader, Composition 23; Docs. 2 547; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 916 (s. u. -rcXéco); 
P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 56, 73; I. K. Pro- 
bonas, Eisagogé 19; F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 
119. 

3 M. Lindgren, People I 55. 

e-u-qo-ne 

Antr. mase. Dat. en PY Vn 130.13 Qme-te-to 
pa-ro e-u-qo-ne 3, debajo de o-ze-to ke-sa-do-ro 
*34-to-pi | a-ke-a 2 , en U. 1-2) X 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*E(3<jxidviq, 
cf. eí><|>covoq; o *E(xj)ovLq, cf. Arjtyovoq); M. 
Lejeune, Mém. I 251, 296 s. (antr. procedente 
de un hipocorístico en -cúv); O. Landau, Ña¬ 
men 55, 157 (¿*Eóy w hóv£i?); MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 421; F. Bader, Composi¬ 
tion 23; M. Lindgren, People I 55; Docs. 2 547. 

e-u-ro-to-qo 

Posible lectura 1 en PY Jn 478.10 (: e-u-to-rp- 
-qo). 

1 PTT I 180. 
e-u-ro-wa- [ 

Probablemente antr. en KN X 408.1 (prec. de 
a-lpu-do-ke ) 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 55 (¿*EópcoFcx-?); L. R. Palmer, 421; 
F. Bader, Composition 23; Docs. 2 547 (?). 


e-u-ru-da-mo 

Antr. mase, 1 en KN Xd 166.2 (debajo de [..] 
a-qi-ra[, en l. 1 , y sobre ]sp-tu-wo-no, en l. 3 ). 
Unánimemente interpr. como Eópó&rfpoq 2 . Cf. 
lda-mo. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; S. Calderone, 
St. Myc. Brno 126; H. Frisk, GEW III 96 (s. u. 
Eupóq); P. Chantraine, Dict. Étym. 387 (s. u. 
EÓpúq). 

2 M, Ventris * J. Chadwick, Evidence 94 ; 
Docs. 418; O. Landau, Ñamen 55, 157, 166; 
MGL, s , /,/. (?); MGV l 184, 1% (s. uu. Srjpoq, 
¿úpúq); M. Doria, RAL 18, 1964, 521 n. 80; 
M. Lejeune, Mém. II 353; M, Doria, Avvia¬ 
mento 65; M. Lejeune, Mém. III 137; L. A. 
Stella, Civiltá 60 n. 42; O. Masson, SMEA 2, 
1967, 28; M. Doria, id. 4, 1967, 107; A. Mor- 
purgo, Acta Myc. II 99; Docs. 2 547; I. K. Pro- 
bonas, Eisagogé 17. 

e-u-ru-po-to-re-mo-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Fn 324.26 (seg. de 
do-e-ro-i HORD T 1 [): EópojrróXEpoq 2 . Cf. ]rw-[. 

1 V. Georgiev, Suppl. I, 5. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 421; M. Lindgren, People I 55 . 

2 Docs. 418; O. Landau, Ñamen 55, 157, 
208; J. Chadwick, Minoica 121; MGL, s. u.; 
MGV I 196, 237 (s. uu. £ ópúq, itóXEpoq); C. 
Gallavotti, Myc. St. 63; L. Deroy-M. Gérard, 
Cadastre 118; L. A. Stella, Civiltá 91 y n. 78; 
M. Lejeune, Mém. III 58 n. 2; P. Wathelet, 
Traits éoliens 93; P. Chantraine, Dict. Étym. 
876 (s. u. tieXe^í^w); M. Lejeune, Phonétique 2 
39; A. Morpurgo, Acta Myc. II 99; O. Mas- 
son, ibid. 286; Docs. 2 547; O. Szemerényi, Coll. 
Myc. 323. Cf. además s. u. 1-ru-po-to-re-mo- 
-jo = e-u-ru-po-to-re-mo-jo: Docs. 427; E. Vil- 
borg, Grammar 20, 54; M. Lejeune, Mém. II 
72 n. 39; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 1958, 
114; id. 14, 1961, 212; F. Kiechle, Kadmos 1 , 
1962, 102 n, 22; MGL, s. u.; J. L. García Ra¬ 
món, CFC 5, 1973, 248. V. además s. u. 1-po-to- 
-re-mo-jo: M. Doria, St. Myc. Brno 60; H. 
Frisk, GEW II 574 ( s. u. *rróXEp,oq). 

e-u-ru-qo-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 147.2 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr.). Se trata, sin 
duda, de un compuesto de Eópo- (cf. gr. £ ópóq), 
probablemente *Eópi>-x w óvxcCq (*Eópix|>óvxQ:q) 2 , 
mejor que -x w o(xáq 3 , -y w <í>xcCq 4 o -y w óxqcq 5 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 296; L. R. Palmer, 
Interpr. 421; H. Frisk, GEW III 96 (s. u. 
EÓoúq) y 00 . cc. en nn. ss. 

2 O. Laudau, Ñamen 55, 157, 168 (o *Eóm>- 
y w <í>xa:q); E. Vilborg, Grammar 47 («or -q u hoi- 
tás »); L. A. Stella, Civiltá 91 s. n. 80 (Eópu- 
<j>óvxr|q); Docs. 2 547 (o *Euruq u hoitás). 
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3 E. Vilborg, l. c.\ Docs. 2 , I. c. (?). 

4 V. Georgiev, État actuel, s. u. (*Eópo- 
pdE><i)xa:q); O. Landau, ll. cc.; MGV I 196 ( s. 
u. eC'póq, ?); C. Milani, Aevum 41, 1967, 206; 
C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 45. 

5 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94 
(¿Eópu|3áxr|q?); Docs. 418 (Eurug^otás, cf. 
Eópopáxqq, o -pcú(i)raq); N. van Brock, 
RPh 34, 1960, 217 (Eópo|3áxqq); MGL, s. u. 
(¿¿Eópu(3áxr|q?? ¿¿o Eópopcatxaq??); H. Müh- 
lestein, Atti Roma 659; V. Georgiev, Acta 
Myc. II 375; P. Chantraine, Dict. Étym. 387 
(s. u. Eupóq; ¿Eópo-páxrjq?); I. K. Probonas, 
Lexikó 136 (s. u. ’Avcc/póxoq. *Eópuf3óxocq = 
hom. Eópupáxqq). 

e-u-ru-wo-ta 

Antr. mase . 1 Nom. en PY Eb 156.1 / Ep 613.9 
( e-u-ru-wo-ta te-o-jo do-e-ro ka-ma-e-u[,..) ¡ (e-u- 
-Iru-wo-ta te-o-jo \_do-e-1ro e-ke-ge[ ka-1ma...); Jn 
310.4 (seg. de AES M 1 N 2, debajo de 1a-ke-re- 
-wa ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te, l . 1 ). Probable¬ 
mente compuesto de Eópo- (cf. gr. eópóq), re¬ 
sultando dudoso su segundo elemento 2 . La di¬ 
versidad de contextos indica que se trata de dos 
individuos diferentes 3 : 

a) El te-o-jo do-e-ro (que también aparece co¬ 
mo ka-ma-e-u) de Eb 156.1 / Ep 613.9. 

b) El ka-ke-u de Jn 310.14. 

1 V. Georgiev, Minoica 157; M. Lejeune, 
Mém. II 73 y n. 46; A. Tovar, Minos 1, 1961, 
103, 119; MGL, s. L. R. Palmer, Interpr. 
421; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 51; D. F. 
Sutton, Prosopography 139 y 00 . cc. en nn. 
2-3. 

2 G. Pugliese Carratelli, ap. O. Landau, 
Ñamen 55 (¿*EúpuFóx 6 :q?); V. Georgiev, Le- 
xique, s. u. (*Eupu<¿xccq); Docs. 418 (¿Etirwó- 
tüs?, cf. Eópcóxofcq); O. Landau, o. c. 55, 157, 
188 (*Eópi>(o)Fóxáq); C. Milani, Kadmos 4, 
1965, 129 n. 2 ( Euronte o Eurota :); M. Doria, 
Avviamento 242 (*Eópixí)xcCq); M. Lejeune, 
SMEA 1, 1966, 19 (*Eópo(F)otxótq); Docs. 2 547 
(¿Eurwótás?, cf. Eópcí>xccq). 

3 M. Lindgren, People I 55. 

e-u-ta-ma-si-jo 

Posible lectura 1 en KN C 7062 (; e-u-[.]-ma- 
-[■Ho). 

1 KT IV 56 (o e-u-da-ma-si-jo, e-u-da-ma- 
-wi-jo, e-u-ta-ma-wi-jo). 

e-u-ta-ma-wi-jo 

Posible lectura 1 en KN C 7062 (: e-w-[.]-ma- 
-LHo). 

1 KT IV 56 (o e-u-da-ma-si-jo, e-u-da-ma- 
wi-jo, e-u-ta-rpa-si-jo). 


e-u-wa-ko-ro 


e-u-ta-re-wo 

Antr. mase. Gen. en PY Na 525 (e-u-ta-re-wo 
wo-wo SA ). Forma con wo-wo (q. u.) una de¬ 
signación toponímica compleja X 

1 Docs. 2 547 (¿ Euthñlewos ?, cf. EóOaXííq, 
EóeáXioq, etc.); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
40. V. además 5. u. e-u-ta-re-l, interpr. como 
top.: V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (= Eó 0 a- 
Xrjq); Docs. 148; M. Lejeune, Mém. I 141; 
L. R. Palmer, Interpr. 421; v. también F. 
Bader, Composition 23 (cf. e-u-da-i-tá). 

e-u-to-rp-qo 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 478.10 (seg. del 
núm. 1 , debajo de to-so-de a-ta-ra-si-jo ka-ke-we, 
l. 9). Generalmente interpr. como *EÍ5xpoK w oq 
(E5xpo<itoq) 2 , 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Lindgren, 
People I 55. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidente 94 
(??); Docs. 418 (?); M. Lejeune, Mém. I 309 
(mejor que Eí>axpo<j>oq o Eí5xpo<|)oq); O, Lan¬ 
dau, Ñamen 55, 157; A. Heubeck, IF 63, 1958, 
123 (¿o ECxpoc(>oq, < *-dhreg^h?); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 187; P. Chantraine, RPh 36, 
1962, 10 (mejor que Eüoxpcxfjoq o Eóxpoípoq); 
MGL, s. u. (?); MGV I 196, 250 (5. uu. ¿óq, 
xpéiuo); L. Baumbach, ACD 7, 1964, 72 n. 38 
(¿o Eutrog^hos?, cf. A. Heubeck, l. c .); P. 
Chantraine, 2CEEC 101; C. J. Ruijgh, Atti 
Roma 706; F. Bader, Composition 23; A. Heu¬ 
beck, Acta Myc. II 65 (compuesto con segun¬ 
do elemento *-troq*(h)os ); MGV II 166 (5. u. 
xpéirco); Docs. 2 547 (?); M. Lejeune, SMEA 20, 
1979, 65; v. además P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 
71 (*EÜTpo:|> 0 'q). 

e-u-wa-ko-ro 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 431.23 (e-u-wa- 
-ko-ro 1). Se trata de uno de los a-pe-ke-e ka-ke- 
-we po-ti-ni-ja-we-jo..., I. 16, ...]a[-ta-]ra-si-/o, l. 22 ): 
¿Eüocypoq? 2 , ¿o Eóáyopoq? 3 . Cf. e-wa-ko-ro. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Lindgren, 
People I 55; F. Bader, Acta Myc. II, 157 n. 37. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 98, 418 (o Euáyopoq); J. Friedrich, 
Minos 4, 1956, 8 ; M. Lejeune, Mém. I, 294 (o 
Eóáyopoq); P. Chantraine, Minoica 127; O. 
Landau, Ñamen 55, 157, 206; A. Heubeck, IF 
64, 1959, 129 (o Eóáyopoq); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 34 s.; MGL, s. u. (??); MGV I 166, 167, 
196 (s. uu. áyslpo, áypóq, éóq; o Eóáyo- 
poq); C. Gallavotti, Myc. St. 58; C. J. Ruijgh, 
Études 360; F. Bader, Composition 23, 25 (o 
Eóáyopoq); A. Morpurgo, Acta Myc. II 94 s. 
y n. 30. 
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3 G. Bjórk, Eranos 52, 1954, 122; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 15 (o EtfaypoO; O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 29; M. Lejeune, Phonétique 2 
177 n. 2, 247; Docs. 2 547 (o Eüaypoq). 


e-u-wa-re 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 693.2 ( e-u-wa-re 
AES M 4, debajo de a[-ke-]re-wa ka-ke-we ta-ra- 
-si-ja e-ko-te, l 1). Generalmente interpr. como 
Eúápr|q 2 . 

1 MGL, s. u,; L. R. Palmer, Interpr. 421; 
M. Lindgren, People I 55; A. Morpurgo, Acta 
Myc. II 94. 

2 V. Georgiev, Suppí. II, s. u.; Docs. 418 
(E&^ipTiO; O- Landau, Ñamen 55 r 157, 201; 
MGV I 174, 196 (a\ UiL ápeeptoxto, ¿6q); A. 
Heubeck, IF 69, 1964, 271; L. A, Stella, Civitth 
91 y n. 78; F, Bader, Composiüon 37; A. Heu¬ 
beck, Athemeum 47, 1969, !50; Sprache 17, 
1971, 16 n. 33; Docs. 2 547 (tO^ptu;); P- Allin- 
ger, ¿Ant. 27, 1977, 64 (EóápTjq «Bien ajusté», 
o Eóápqq «composé de eu et de 
(guerre)»). 


e-u-we-to 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 750.9 (seg. de 
AES M 1 N 2, en un catálogo encabezado por 
a-si-ja-ti-ja ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te \ pa-ra-ke- 
-te-e-we, U. 1-2). 

e-u-we-to-ro; Gen. en PY Jn 750.13 (seg. de 
do-e-ro 1 e[, debajo de a-si-ja-ti-ja ka-ke-we..., 
I. 1, ... a-ta-ra-si-jo, l. 2). 

Generalmente se acepta que se trata de un 
compuesto cuyo primer elemento es Eú-, resul¬ 
tando discutido el segundo 2 : ¿*Eó/jT©p?¿*Eó- 
éoTcop? 4 . Evidentemente se trata del mismo in¬ 
dividuo en ambas atestiguaciones, un ka-ke-u 5 . 

1 MGL, s. u.) MGV I 196 (s. u. éóq); L. R. 
Palmer, Interpr. 421; A. Morpurgo, PP 23, 
1968, 221 y oo. cc. en nn. ss. 

2 M. Lejeune, Mém. II 199 y n. 2 (¿*-fé- 
crxcop, de Evvopt?; ¿*-eÍxcl>p, de etpi?; ¿*-fj- 
Tcop-, de tripi?); F. Bader, Composition 23 
(Efif... TCOp). 

3 Docs. 418 (¿o Euestór?, cf. Eóéoxr|-q); 
O. Landau, Ñamen 55, 157; A. Heubeck, IF 
69, 1964, 271 (?¡xop); Athenaeum 47, 1969, 150 
(E(h)u-(w)étór); P. H. Ilievski, Coll. Myc. 138. 
Pero v. en contra A. Morpurgo, Acta Myc. II 
95 n. 30; Docs. 2 547 (¿o Euestór?). 

4 M. Lejeune, o. c. 21, n. 42. 

5 M. Lindgren, People I, 55. 


e-u-we-to-ro 

V. en e-u-we-to. 


e-wa-l 

En KN X 7573 (sin contexto). 

e-wa-ko-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 1005.A (‘po-ti-ro’ 
e-wa-ko-ro 1); TH Z 850 (e-wa-ko{-ro ]ka-ma-ti- 
-jo-jo)', Z 883 (e-wa-kol-ro); Z 884a ( e-wa\-ko-ro ). 
Generalmente interpr. como variante gráfica por 
e-u-wa-ko-ro (q. u.) 2 . 

1 L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 41; A. 
Morpurgo, Acta Myc. II 94. 

2 Docs. 418; O. Landau, Ñamen 56, 157; 

E. Vilborg, Grammar 34; MGL, s. u.; MGV I 
196 (5 . u. éóO; L. R. Palmer, Interpr. 276, 
421; A. Bartonék, Minos 8, 1963, 55; L. A. 
Stella, Civittá 8 y n. 20; Atti Roma 335; O. 
Szemerényi, id. 719; J. Raison, Vases 72 (con 
abundante bibliografía); A. Heubeck, Athe¬ 
naeum 47, 1969, 146, 150; M. Lejeune, Phoné¬ 
tique 2 177 n. 2, 247; Docs. 2 547. No obstante 
v. opinión en contra en C. J. Ruijgh, Études 
360 (quizá **Efócx 6> P 0( ^ 1 *'EFoc- < ¿á-ü> < 
*sewdr). 

e-wa-ra-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1367.B ( e-wa-ra - 
-jo I do-ti-ja[ ] OVIS E 5) Sin interpr. gr. satis¬ 
factoria. 

i V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. EóáXaq); 
O. Landau, Ñamen 56, 232 (¿EóXouoq?); L. 
R. Palmer, Interpr. 421; A. Morpurgo, Acta 
Myc. II 94; Docs 2 547. V. también C. J. 
Ruijgh, Études 222 («nom d'interprétation in- 
certaine»). 

e-we[ 

Posible lectura 1 en KN V 479 v. 2 (: e-ri\_). 

1 KT IV 320. 

]e-we 

En PY Un 1426.1 (sobre wa-]na-ka-te | ]a 3 -sa 
GRA 12, ll. 2-3). 

e-we-da-si[ 

En PY Na 104.A (prec. de to-sa-]de, y sobre 
SA to-sa-lde ka-ke-u-si[, en .B). Su situación pa¬ 
ralela a ka-ke-u-sil hace muy posible su interpr. 
como apel. de pers. en Dat. pl. L 

1 M. Lindgren, People II 54; Docs. 2 547 (?); 
Y. Duhoux, Aspects 174. 

e-we-de-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ga 423 v. (prec. de 
da-wa-no ); Ve 312 (sin contexto). Cf. Vde-u. 
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e-wi-ri-pi-ja 


1 C. Milani, RIL 103, 1969, 641 (¿*Eó&£Úq?, 
cf. AEu&ópL^, AEOKaMov, AEÚvooo-q, Et>5ioq 
P. B. s. uu.y M. F. Galiano, Acta Myc. II 
252; Docs. 2 547; J. L. Melena, Studies 36; 
Minos 15, 1976, 141. 

e-we-ki-ta 

Probablemente antr. mase. 1 en KN X 993 (sin 
contexto). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿antr.?, 
EÓEpyéxriq); O. Landau, Ñamen 56; L. R. 
Palmer, Interpr. 421; Docs. 2 547 (?). 

~\e-we-o^si[ 

En KN X 8112.b (debajo de ]ke-[, en .a), 

e-we-pe-se-so-me-na 

Part. de fut. pas., Nom. pl. neutro, conc. c. 
pa-we-a 2 , en MY Oe 127 (pa-we-a 2 e-we-pe-se-so- 
-me-na LANA 20). Respecto a su interpr. gr. la 
discusión permanece abierta: 

1) *EÓ-(h)Eipr|oó^£va (cf. eu y «hervir») 

2) *EÓ-i[flr|aó^Evcx (= *é'iu-i)ff]oójiEva, cf. i(kíco, 
«cardar») 2 . 

3) *¿F£ipr|oópEvoc (< *FÉ<t>co/éFé<t>G>. cf. ótfxSccd, 
ó<|>atvG>, «tejer») 3 . 

4) *Et-(h)El|íÓpEVCC (cf. EíJjé'ItG)) 4 . 

5) *r|FÉ i^oópEvcc (cf. ifjáca, «cardar») 5 . 

1 Docs. 394 («to be well boiled ('dyed'?)»); 
E. Vilborg, Grammar 110 (¿o cf. ipocco?); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 65 (?); MGL, 5 . u. (¿o *eu- 
-il^oópEva?); O. Szemerényi, Atti Roma 719; 
M. Wylock, SMEA 11, 1970, 118; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 394 (s. u. ei^co); Docs. 2 547. 

2 A. Thumb-A. Scherer, Handbuch II 353; 
S. Luria, PP 15, 1960, 259 (* e ó- = ém-); C. 
Gallavotti, Myc. St. 58; M. Doria, Avviamento 
211, 225; St. Myc. Brno 186; F. Bader, Com¬ 
position 25 («para cardar»); C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 23, 1970, 411; A. Morpurgo, Acta 
Myc. II 95 (primer elemento eó-, cf. Hsch. 
£¿TpóooEO0ai ’ £TUcrxpé<|>EO0ai. Flá<|>LOL). 

3 R. S. P. Beekes, Laryngeals 67 ( ewepse- 
somena, con eweps- < *ftjwebh-s, «that must 
be woven», con crítica a la interpr. de Docs.); 
Mnemosyne 24, 1971, 347; P. Chantraine, o. c. 
1164 (5. u. ityaívco); Y. Duhoux, Minos 14 
1975, 149; Aspects 94 y n. 247; L. R. Palmer, 
Greek Language 50, 312. V. comentario y crí¬ 
tica en MGV II 167 (s. u. gi|>o); Docs. 2 488. 

4 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 44; Interpr. 
421 («not 'to be well boiled'. Compound of 
*eó- (= é-rct) and e-ticd: 'requiring attention, 
finishing' (?)»); P. Chantraine, o. c. 363 (s. u. 
&jiq). 


5 M. Lejeune, RPh 44, 1970, 119 («ou bien 
laine á carder», e-we- = í^pé: «or»); BSL 66, 
1971, 77. 

e-we-wal 

En KN Xd <313) (sin contexto; con a[ en v.). 
Quizá debe restituirse e-we-wa[-ta (q. u.) L 
1 Docs. 2 547. 


e-we-wa-ta 

Probablemente antr. mase. 1 en KN V 57 (prec. 
de e-u-da-mo). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 48; C. Mi¬ 
lani, RIL 103, 1969, 642; Docs. 2 547 («MN or 
title?»). 

] e-we-za-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 1281.7 ( mi-no-qa[ 
]e-we-za-no VIR 1). 

1 M. Lejeune, Mém. II 108 ss. (probable¬ 
mente completo: ¿*E6é£avo<;?); MGL, 5. u. 
M. Lindgren, People I 56; II 37 (probable¬ 
mente un do-e-ro de mi-jo-qa, cf. Fn 50 y 
867). 

e-wi-ku-wo-te 

Top. 1 en PY Na 604 (seg. de SA 10). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s . u. (?); Docs. 
148 (¿Loe. en -wontei?); M. Lejeune, Mém. I 
141, 288 n. 16; A. Heubeck, BN 11, 1960, 7, 
10 n. 26 (primer elemento ¿*eXfik-?, ¿o *ép- 
Fik-?); MGL, s . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
421; L. Deroy, Leveurs 86 (¿*Eó(oyF<sv? do¬ 
blete de *£Ó(oxoq «muy vigoroso»); M. Doria, 
Toponomástica 102 (top. procedente del fitó- 
nimo *EFpÍKr| «brezo»); Docs. 2 547 (-wontei); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 40. 

e-wi-ri-pi-ja 

Adj. étnico i, Nom. pl. fem. en PY Aa 60 (seg. 
de MUL 16 ko-wa 11 ko-wo 1 DA 1 771 1): *Eópt- 
n(a 2 , derivado del top. e-wi-ri-po (q. u.). 

1 L. R. Palmer, Interpr. 114, 421. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (seil. x^P a * 
¿quizá *Eüomta(i) ?); Docs. 148; E. Vilborg, 
Grammar 152; MGL, s. u.; MGV I 195 (5. u. 
eópntoq. ¿O variante fem. del top. e-wi-ri- 
-po?); C. J. Ruijgh, Forum der Letterem 4, 
1963, 245; M. Doria, Avviamento 42, 248; C. J. 
Ruijgh, Études 172 y n. 374; M. Durante, 
SMEA 3, 1967, 44 (¿étnico o top.?); K. Wund- 
sam, Struktur 104; Docs. 2 547; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 40 («It is possible that it is 
not a place ñame, but rather a description 
of the women (perhaps ethnic)...»). 











e-wi-ri-po 
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e-wi-ri-po 

Top. i en PY An 610.6 (seg. de VIR 9, en el 
mismo lugar de la tablilla que otros top.). Gene¬ 
ralmente interpr. como * w Ef pinos (Eupinoc;) 2 . 
Respecto a su situación geográfica parece proba¬ 
ble su pertenencia a la «provincia» de-we-ro-a r 
-ko-ra-i-ja 3 ; más concretamente puede localizar¬ 
se en el estrecho entre Methóni y Sapientza 4 , o 
más al N., en el estrecho entre la isla de Proti 
y el continente, al N. de a-ke-re-wa (q. u.) 5 . 

1 A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 91; MGL, 
s. u. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ G. Pugliese 
Carratelli, SCO 7, 1958, 33; E. Vilborg, Gram- 
mar 43 ( Ewrlpos, ¿o Euwñpos?); C. Galla- 
votti, Myc. St. 59; G. Capovilla, Praehome- 
rica 270; E. Risch, MH 22, 1965, 194 («Meere- 
sarm mit starker Strómung»); C. J. Ruijgh, 
Études 172; F. Bader, Composition 22; P. 
Chantraine, Dict, Étym. 386 (. s. u. cópenos); 
R. S. P. Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 348; 
M. Lejeune, Phonétique 2 181, 285 n. 7; A. Mor- 
purgo, Acta Myc. II 101 (con discusión etimo¬ 
lógica); H. Frisk, GEW III 96 (s. u. eópiiro^); 
Docs. 2 547; I. K. Probonas, Eisagogé 17, 39 
("EFpmoq). 

3 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 40 (?). 

4 Docs. 145, 148; L. R. Palmer, Interpr. 
68 s., 421; D. A. Was, Anatolica 3, 1969-70, 154. 

5 S. Hiller, Geographie 58 s. 

e-wi-su-zo-ko 

En KN Se 965.A ( e-wi-su-zo-ko ka[, con po-ni- 
-ki-ja/, en .B). 1007.1 (sobre e-re-pa-te-o o-mo[, 
en l. 2). Probablemente se trata de un adj. 
compuesto referido a chasis de carros cuyo 
primer elemento probablemente es e-wi-su-: 
*eficto- (cf. gr. ciaos < *Mfiofos) 2 , permane¬ 
ciendo obscuro el segundo 3 , así como su signifi¬ 
cación completa. Cf. e-wi-su-*79-ko. 

1 M. Lejeune, Mém. I 212; L. R. Palmer, 
Interpr. 421; Docs. 2 547. 

2 Docs. 394; M. Lejeune, Mém. I 211; II 
210; G. P. Shipp, Essays 11 (¿ciaos?); MGL , 
5. u.\ C. J. Ruijgh, Études 361 (¿o *f|Fioú- < 
rfpiaú-?; v. crítica a esta interpr. en F. Ba¬ 
der, Acta Myc. II 176 n. 134); M. Lejeune, 
Phonétique 2 175, 211; Docs. 2 547 (?). 

3 Cf. M. Lejeune, ll. cc. (¿ -aacoxos, «fuer¬ 
te»?). Debe rechazarse la interpr. *¿Fioó£i>Yoq 
(= taó¿;oYoO, de Docs. 394 (grafía alternante 
de e-wi-su- *79-ko : e-wi-su-zu?-ko) ; J. Chad- 
wick, Ét. Myc. 85; E. Vilborg, Grammar 141 
(?); MGV I 200 (s. u. & yóv , ?); C. Milani, 
Aevum 4, 1968, 406; F. Bader, l. c. en n. 2 
(¿o -oocoko'c;?), v. crítica a esta interpr. en 
M. Lejeune, ll. cc. y M. Doria, Carri e ruóte 
60. 


e-wi-su k -19-ko 

En PY Va 404 ( e-wi-su-*79-ko J0[); 482 ( e-re-pa 
a-no-po a-ko-so-ta ZE e-wi-su-*79-ko ‘qe-qi-no-me- 
-no 4 ro-i-ko 2), variante gráfica de e-wi-su-zo-ko 
(q. u.) i. 

1 M. Lejeune, Mém. I 212 s., 217 (¿*79 = 
wo 2 ?); F. Bader, Acta Myc. II 176 n. 134; M. 
Doria, Carri e ruóte 60; Docs. 2 397; J. L. 
Melena, V CEEC 753 s. (* e-wi-su-jo-ko i. e. 
/ ewisüyoko-j > /ewisywyoko-/ > /ewisuw*- 
w oko-/). V. además con la lectura e-wi-su- 
-zu?-ko: Docs. 394; P. Chantraine, REG 70, 
1957, 304; L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 579; 
J. Chadwick, Minoica 119; D. H. F. Gray, 
BICS 6, 1959, 56; E. Vilborg, Grammar 141 
(?); L. R. Palmer, Interpr. 318, 368, 421 («some 
kind of pattern carved on ivory or pieces of 
this shape. Cf. e-wi-su-zo-ko ('item in des- 
cription of chariot body. Context ivory*»). 
Para intentos de interpretación v.: P. Chan¬ 
traine, Cambridge Coll. 164 (quizá una varie¬ 
dad de marfil precisada por qe-qi-no-me-no 
(: «trabajado») y opuesto a ro-i-ko ); C. J. 
Ruijgh, Études 361; A. Sacconi, Minos 13, 
1972, 176 (subst. en Dat.-Instrum., un motivo 
ornamental). 

e-wi-ta[ 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 805.2 (entre otros 
antr. mase, en Nom.). Quizá deba restituirse 
e-wi-ta[-jo ( q. u.) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 56; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 421. 

2 MGL, l. c.; J. L. Melena, Studies 69. 

e-wi-ta-jo 

Antr. mase. 1 en KN Ve 102 (sin contexto). 
¿Cf. e-wi-ta[? 2 

1 V. Georgiev, Suppl I, s. u. (cf. Eóixos, 
Eúfox los); O. Landau, Ñamen 56; MGL, s. u.\ 
L. R. Palmer, Interpr. 421; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 183 n. 428; Docs. 2 547. 

2 MGL, l. c.; J. L. Melena, Studies 69. 

e-wi-te-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 437.4 (] wo-wo 
e-wi-te-u OVIS m 50[); Jn 832.10 ( e-wi-te[-u 1, de¬ 
bajo de a-to-mo ka-ke-we a-íce-te, l. 9). 

e-wi-te-we : Dat. en PY Cn 40.14 ( a-te-re-wi-ja 
pa-ro e-wi-te-we a-ke-o-jo OVISf 70). 

Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . Desde el punto 
de vista prosopográfico hay que distinguir, al 
menos, dos personas en las menciones pifias 3 : 

a) El registrado entre los a-to-mo ka-ke-we 
a-lce-te, de Jn 832.10. 
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e-zo-wo 


b) El pastor de Cn 437.4 quizá el mismo de 
Cn 40,14 a pesar de Ja diversidad de top. 

.! M - Cejeune, Mém, 1 141 n. 43 (sin rela¬ 
ción con el *e*wi-te-Uj de donde deriva el top 
e-wi-te-wi-jo); MGL, s. L. R. Palmer, Jn- 
terpr. 421; C. J, Ruijgh, Études 183, 224; M, 
F - ^liano, Acia Myc. ll 237, 245; J. PerpiUou 
Substmtifs 39, 154; Docs 2 547; M. Doria, 
Studi L. A . Steila 122 (e-wi-te-wi-jo, derivado 
del antr.), 124. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. Eultoc;, 
o EvíouqO* Pocs. 418 (¿Eui(s)íeus? ¿Ewi 
theus?, cL ^íOeoq. Cf, el Lop. e-wi-te-wi-jo); 
J. Chadwick, Minos 8, 1967, 116 UEnwisíeus?), 
Cf. también M. F. Galiana, o. c. 237 n. 135 
(con bibliografía e interpr.), 

3 No obstante v, M. Lintlgren, Peopíe 1 56 
// 182, 

e-wi-te-we 
V. en e-wi-te-u. 

e-wi-te-wi-jo 

Top. i en PY Mn 456.6 (seg. de *146 1, entre 
varios top.); Na 245.B (seg. de SA 20); Vn 130.10 
(seg. de pa-ro wi-sa-to 1, entre varios top). Pro¬ 
bablemente deba localizarse en la «provincia» 
de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja, en relación con pa-ki-ja-si 
y me-te-to, más concretamente en las colinas 
próximas a la carretera que corre entre Kala- 
mata y Pilo 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Eóhtéflov 
Í-ol), cf. (f)lt¿(f) a, ÍToq); L. R, Palmer, 
Minos 4, 1956, 138 (próximo a me-to-to); M. 
Lejeune* Mém. I 141 y n. 43; W. F, Wyait, 
AJA 66, 1962, 26 (cercano a pa-ki-ja-si); MGL, 
s. tt, (¿o étnico?); L. R. Palmer, Interpr. 305, 
421, C. J, Ruijgh, Études 183, 186 (top. en 
-fjpLov, derivado del antr. e-wi-te-u); I. Te- 
gyey, St. Myc. Brno 145; K. Wundsam, Stnik- 
tur 54; M. F. Galiano, Acta Myc , // 228 , 237 
n. 135; J. Perpillou, Substantifs 39 (¿o étni¬ 
co?), Debe rechazarse su interpr. como ét¬ 
nico (Docs. 148 —pero cf. Docs. 2 547—; MGL, 
l c.; J. Perpillou, l c.). 

2 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 40. 

]e-wi-to-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 806.7 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr.). 

1 O. Landau, Ñamen 56, 157, 167 (¿EüGo- 
poq ?); MGL, s. u.; L. R, Palmer, Interpr. 
421; Docs 2 547; J. L. Melena, Studies 70. 

e-wo[ 

I. Fr. de reconstrucción dudosa en KN Se 
8271 (seg, de TUN + fQEf). 


II. Posible lectura i en KN Xd 119 (: e .[ : 

e-wo[). 

1 KT IV 340 (o e-ta[). 
e-wo-ta[ 

Posible lectura i en KN Xd 7547.2a (: U-wo-ta). 
¿Cf. e-wo-ta-de o ]e-wo-ta-o[ ? 

1 KT IV 349 (u o-wo-ta[, o ke-wo-ta[). 

]e-wo-ta 

Posible lectura 1 en KN B 806.3 (; ]-wo-ta). CL 
e-wo-ta-de o le-wo-ta-o [? 

1 KT IV 36 (o ]pi-wo-ta). 

e-wo-ta-de 

Top. Ac. direcc. (-de) 1 en KN C 901 (seg. de 
BOSf 20 ta BOS 1). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 61; L. Go- 
dart. Acta Myc. II 420; Docs 2 454, 547 (¿o 
Loe.?); M. V. Cremona, Top. Cretese 18, 65, 
123. No parece aceptable la interpr. de C. 
Milani (Aevum 44, 1970, 306): éopxávbe = 
«alia revisione» o «alia festa». 

}e-wo-ta-o[ 

Antr. mas. ¿Gen.? 1 en PY Cn 314.1 (seg. de 
lacuna ]3). 

1 MGL, s. u. ]-wo-ía-o; M. Lindgren, People 
I 132; Docs 2 547. 

e-ze-to 

En KN Od 563.1 (ri-jo-ni-jo / e-ze-to to-ro-qo, 
sobre a-to-mo-na / su-mo-no-qe LANA 14, en l. 2). 
Sin interpr. gr. satisfactoria L 

1 M. Lejeune, Mém. II 111 y n. 78 (¿adj. 
en -xo-?, ¿o forma verbal personal?). Sobre 
esta última posibilidad cf. además H. Müh- 
lestein, ap. M. Lejeune, l c. (*Eyexoí), y C. 
Gallavotti, Documenti 95 (una forma de e^íti- 
pi). Cf. además MGL, s. ti.; Docs 2 547. 

e-zo-wo 

Antr. mase, b —Dat. en PY Cn 40.11 (re-pe-u- 
-ri-jo pa-ro e-zo-wo a[-ko-so-]ta-<> QYJSni 82); 
599.7 (a T pa-tu-wo-te pa-ro e-zo-wo SUS 1 30. —Caso 
dudoso en KN Xe 5900.2 (debajo de ÍA~pi~pci m rPÍt 
en Z. 1). Sin interpr. gr. satisfactoria 2 . Desde el 
punto de vista prosopográfico parece que se tra¬ 
ta del mismo individuo en las menciones pifias 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 56; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 421; Docs. 2 547. 

2 Cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (Dat. de 
¿*EÍ5<coFoq?); H. Mühlestein, MH 12, 1955, 127 
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(quizá *'Ikk w lopfo<;). V. crítica en M. Le- 
jeune, Métn. II 111 y n. 79. 

3 V. M. Lindgren, People I 56. 

c-*65-to 

Antr. mase. Nom. en PY En 74.9 / Eo 276.8 
(i e-*65-to te-o-jo do-e[-ró\ o-na-to e-ke to-so-de pe- 
-mo GRA VI)/ ( e-*65-to te-o-jo do-e-ro e-ke-qe 
o-na-to pa-ro ru-*83-e GRA V 1); En 609.7 / Eo 
211.4 (e-*65-to te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke to-so-de 
pe-mo GRA T 2) / ( e-*65-to te-o-jo do-e-ro e-ke-qe 
o-na-to pa-ro wa-ta-jp GRA [ T 2). Como se evi¬ 
dencia de los contextos se trata del mismo in¬ 
dividuo en las cuatro atestiguaciones, un te-o-jo 
do-e-ro L 


i F. R. Adrados, EM 24, 1956, 363 ( E-*65-*2 ); 
Docs. 418; V. Georgiev, ap. O. Landau, Ña¬ 
men 56: *e-ni-to (**Epvea-To- o *’EpviTo(;, 
de cpvoq); M. Lejeune, Mém. II 73; O. Lan¬ 
dau, l. c.\ MGL, s. u.; L. R. Palmer, s. u.\ 

L. R. Palmer, Interpr. 415 ( s. u. e-ju-to), (con 
respecto a la lectura ju para *65 cf. M. D. 
Ephron, Minos 7, 1961, 69); M. Doria, Avvia- 
mento 242; D. F. Sutton, Prosopography 140; 

M. Lindgren, People I 56; Docs. 2 547. 

] e -*161 

Posible lectura 1 en KN X 78.4ó.b (: 1*161). 

1 KT IV 402 (?). 


I. Comienzo de antr. mase.: —Dat. en PY Ea 
827 ( ke-re-u e-ke o-na-to pa-ro i[)i; Xa 176.1 {pe- 
-re-wo-te pa-ro t[) 2 . —Probablemente Nom. en 
MY An 653.7 (entre otros antr. mase, en Nom.). 

II. En PY Qa 1303 (J 'ce-i-ja £[ *189) probable¬ 
mente hay que restituir i[-je-re-ja {q. u.) 3 (cf. Qa 
1289, 1300), restitución también verosímil en Un 
47.2 {NI T 9 V 3 í[, debajo de ro-u-so ro-u-si-jo 
a-ko-rpl, l. 1) (cf. Un 6 v. 1). 

III. En KN As 5549.3 (]1 i[ ]2[ ] VIR 1 [, 

en tablilla muy dañada), quizá comienzo de apel. 
de pers. (mase.) Nom. (¿pl. o dual?) 4 . 

IV. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice. 

1 Quizá i[-ma-di-jo (cf. Ea 29). 

2 Cf. M. Lindgren, People I 56. 

3 J. Chadwick, Le Monde Grec 450. 

4 Cf. ]ío[ I. 

»-[ 

V. Indice L 

1 Para la unión de X 8154 + X 8155 + X 
8158 [ + ]X 8156 [ + ]X 8166 [ + ] 8793, v. J. P. 
Olivier, SMEA 15, 1972, 47; L. Godart-J. P. 
Olivier, Minos 13, 1973, 127. 

]¿[ 

I. En PY Mn 11.7 (]¿[ ] *249 4, en tablilla 

muy dañada, debajo de posibles apel. de pers. 
en Dat.). ¿Final de apel. de pers. Dat. pl.? 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice L 

1 Para la edición de los frr. KN X 8765 y 
8808, v. L. Godart-J. P. Olivier, BCH 97, 1973, 
9, 14. 


En KN V 655.1, quizá deba completarse pa-]i- 
to[ ( q. u.) L 

1 KT IV 322; v. además M. V. Cremona, 
Top. Cretese 27. 

]-i[ 

V. Indice. 

]¿ 

I. En KN Me 8452.B (]i/[, debajo de e-[.. 
]-da [, en .A), probablemente final de top. en 
Loe. L 

II. Para el resto de las atestiguaciones, v. 
Indice 2 . 

1 Cf. J. L. Melena, Minos 13, 1973, 30 (qui¬ 
zá ka-ta-ra-]i, o mejor *56-ko-we-]i). 

2 Para la unión de As (1) 608 [ + ] As (1) 
625, v. E. Keuls, ap. L. Godart-J. P. Olivier, 
Minos 13, 1973, 115. 

]-¿ 

En KN X 8523.1 (sin contexto); quizá J-ja-i 1 . 
1 Posible lectura según KT IV 417. 

i-da-i-jo 

Antr. mase. L —Nom. en PY An 661.2 (e-fci-no- 
-jo o-ka e-o-te-u \ a-ti-rp-i .] i-da-i-jo e-se-re-a 2 ). 
—Dat. en TH Of 28.2 {i-da-i-jo ku LANA PA 2 
e-ra ke-o-te-ja ku LANA 1). —Caso dudoso en 
KN K 875.4 (seg. de qa-si-re-wi-ja di-pa a-no-wo- 
-to [). Parece rechazable la interpr. ’I8aío<; 2 , 
derivado del top. "15a, ya que en tal caso se 
esperaría un *wi-da-i-jo 3 (cf. wi-da-jo). 
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1 L. R. Palmer, Interpr. 421; M. Lindgren, 
People I 56; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 
1975, 244 y oo. cc. en nn. ss. 

2 Interpr. admitida por algunos micenólo- 
gos: G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 216; 
V. Georgiev, Lexique , s. u.; Docs. 418 (?); 
O. Landau, Ñamen 56, 175, 216, 263; C. Galla- 
votti, RFIC 39, 1961, 165; C. J. Ruijgh, Tabel- 
lae 65; MGL, s. u. (?); M. Doria, Avviamento 
242; V. Georgiev, Cambridge Cotí. 116 s. (ad¬ 
mite también esta interpr. para wi-da-jo ); C. 
Milani, Aevum 44, 1970, 306 (¿= wi-da-jo?); 
C. Camera, SMEA 13, 1971, 135; M. Doria, 
Acta Myc, II 36; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 
16. Pero v. infra n. 3 y A. Heubeck, Glotta 
39, 1961, 161; IF 66, 1961, 29 (¿quizá *Mv6á- 
(h)Loq < * > Ev-&oc(h)ioq, patronímico de *”Ev- 
5a(h)oq, con tv- por ¿v- ante consonante, 
y un segundo elemento derivado de *5á- 
(h)oc; < *d®sos ?). 

3 Cf. cret. Bt&ccv (E. Schwyzer, Dial. 177.2). 
Sobre la f inicial de lbr\ y del orónimo 
v [5a, v. Docs. 418; A. Heubeck, Glotta 39, 
1961, 161; MGV 1 204 (s. u. "IScc); D. A. 
Hester, Lingua 13, 1965, 372 s. (Í5r| < *0dhu-); 
V. Georgiev, Cambridge Cotí. 116 s. (í&r| < 
*FCSFóc); C. J. Ruijgh, Études 206 n. 530; 220 
n. 44; Docs. 2 547; J. Chadwick, TT II 105. 

i-da-ra-ta 

Antr. mase. 1 probablemente en KN Xd 154.4 
(debajo de qa-ra-su-ti-joi, l. 3, y sobre [.]-ío-fco- 
-ro, l. 5). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (cf. M&irjpa- 
Toq); O. Landau, Ñamen 56; MGL, s. u. (?); 
L. R. Palmer, Interpr. 421; Docs. 2 547. 

i-da-WO [ 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Xd <332) 
(]ja / i-da-woi). 

i C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 137 (quizá 
nombre en -ócpov-, de aspecto prehelénico; 
cf. i-da-i-jo). 

i-di-na-to-mo 

Lectura menos verosímil que i-qo-na-to-mo en 
PY Eq 146.11 (: re-go-na-to-mo ) L 

i PTT I 134. 

i-do-me-ne-ja 

Antr. fem. Nom. 1 en PY Eb 498.1 / Ep 212.9 
(seg. de te-o-jo do-e-ra e-ke(-qe) o-na-to ke-ke-me- 
-na ko-to-na...). Se admite en general la interpr. 
** I&opéveia (cf. hom. M6opeveóO 2 . Cf. i-do-me- 
-ni-jo. 


1 M. Lejeune, Mém. II 74; D. F. Sutton, 
Prosopography 142; M. Lindgren, People I 57 
y oo. cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 98; 
J. Chadwick, TPhS 1954, 7; Docs. 419; J. Frie- 
drich, Minos 4, 1956, 7; E. Peruzzi, Minos 5, 
1957, 38 n. 4; |M. Doria, Atti Pavía 100 (394); 
O. Landau, Ñamen 57, 161 n. 1, 180, 223; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 421; MGV I 204 
(s. u. ’ ISopEveóq); V. Georgiev, Cambridge 
Coll. 116, 123; Introduzione 57; C. J. Ruijgh, 
Études 256; C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 46; 
Docs. 2 547; J. L. Perpillou, Substantifs 41; 
L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 22; I. K. Probo- 
nas, Eisagogé 17. 


i-do-me-ni-jo 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Gn 428.5 (seg. de 
(VIN) S 1, entre diversos antr. y apel. de pers. 
en Dat., destinatarios de VIN). Se admite en ge¬ 
neral la interpr. ** I6o[tévLO(; (cf. ’l&opEVEÓq) 2 . 
¿Cf. ]-rae-ni-/o? 

1 P. Meriggi, Glossario 31 ( i-[do]-me-ni-jo ); 
E. Peruzzi, Minos 5, 1957, 38 n. 4; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 421 (5. u. i-[ja]-me-ni-jo); M. 
Lindgren, People I 57; II 189 y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; 
O. Landau, Ñamen 57, 180, 223; J. Chadwick, 
Minos 6, 1960, 143; MGL, s. u. (?); MGV 1 
204 (s. u. ’I5opEveóq); V. Georgiev, Cam¬ 
bridge Coll. 116, 123 (derivado del part. (p)t- 
&óp£voc; de (f)l&eÍv (!)); C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 143, 256 (probablemente prehelénico); C. 
Camera, SMEA 13, 1971, 135 (crítica a la hipó¬ 
tesis de V. Georgiev: *fib~; ¿podría pensar¬ 
se en un compuesto del top. w I&6t y de *p£v-, 
cf. MípvEppoq, Mevépayoq?; pero v. supra, 
s. u. i-da-i-jo); Docs. 2 547 (?). 


i-du 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.7 (seg. de X 
MIJL[, en un catálogo de mujeres). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 198; O. Landau, 
Ñamen 56 (s. u. i-da 2 ); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 421; M. Lejeune, Mém . III 
51; Docs 2 547. 

i-e-re-u 

Variante gráfica de i-je-re-u (q. u.). 

i-ja[ 

En KN Xd 105 Qno / i-ja[ ] // di / i-*65-ke-o [). 
i KT IV 19 (o ]si-ja). 
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]j-ja 

Posible lectura 1 en KN Ap 628.1B (: ]-;a), 

1 KT IV 19 (o ]si-ja). 

i-ja-me-i 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Fn 324.7 (seg. de 
HORD T 1 V 2, entre diversos antr. mase, en 
Dat., destinatarios de HORD). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (* , Iáp£i); 
Docs. 419 (¿ laméi ?, cf. ^íapoq, MápEvoq); 
O. Landau, Ñamen 57 {id.); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 421; A. Morpurgo, Cambridge 
Coll. 199; Docs. 2 547; M. Lindgren, People 1 
57. 

i-ja-pu2-we 

Top. en KN Le 646.C (i-ja-pu^we ( [ ]tu-na-no 
[TELA 1 ] 1 LANA 3 [). Probablemente Loe. de 
un top. *i-ja-pu 2 , variante gráfica del mismo top. 
prehelénico del que deriva el étnico ja-pu r wi-ja 
{q. u.)K 

1 C. J. Ruijgh, Études 185. V. además Docs. 
547; J. T. Killen, Hermathena 118, 1974, 89 
n. 2; J. L. Melena, Studies 42. 

i-ja-te 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Eq 146.9 
(o-da-]a 2 [ ]-rae-no i-ja-te o-na-to \ e-~\ke to-so-de 
pe-mo GRA 1). Se admite unánimemente la in¬ 
terpr. Ícctt^p, «médico» (cf. hom. tTjxifjp, chipr. 
tjcCTÉpav, Ac.) L 

1 Docs. 394 (cf. chipr. to-ni-ja-te-ra-ne , Ac.); 
F. R. Adrados, EM 24, 1956, 411; C. Gallavot¬ 
ti, Documenti 78, 198; J. Chadwick, Minoica 
120; O. Landau, Ñamen 274; H. Frisk, GEW 
I 705 ( 5 . u. tocopou); P. H. Ilievski, ZAnt. 9, 
1959, 109; M. Lejeune, Mém. II 213; E. Vil- 
borg, Grammar 21, 85; F. R. Adrados, EM 
29, 1961, 92; A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 64; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 422; MGV 
I 204 (s. u. táopai); S. Luria, Klio 42, 1964, 
15; L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 83; M. Do¬ 
ria, Avviamento 64; L. A. Stella, Civiltá 260 
n. 111; P. Chantraine, Dict. Étym. 453 ( s. u. 
Locopcü); D. F. Sutton, Prosopography 372; 
F, R. Adrados, Kadmos 11, 1972, 80; M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 163; Docs. 2 547; M. Lind¬ 
gren, People II 55; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 
102; I. K. Probonas, Eisagogé 42 (tjccTÍ|p); 
A. Morpurgo, Coll Myc. 99, 106; F. Gschnit- 
zer, ib id. 131. 

i-ja-wo-nel 

1) Adj. étnico. Nom. pl. 1 en KN B 164.4 (i-ja- 
-wo-ne[, debajo de ku-re-wei ]rn-wo VIR 

143 | q-dq-wo-nei, ll. 2-3). 


___ _ i-je-re-ja 

2) Antr. mase. Dat. 2 probablemente en KN 
Xd 146.4 ( i-ja-wo-nel , debajo de fcu-[.]-¿-ío / a-pi- 
-do-roi | ma-u-dol, ll. 2-3). Se admite en general 
la interpr. *’IáF6)v (antr.), **IáFoveq (étnico 
pl., cf. hom. * ItícovEt;) 3 . 

1 MGV II 169 ( 5 . u. "Icov: o antr. mase. 
Dat.); Docs. 2 547 (o antr. mase. Dat.). 

2 Docs. 419 (o étnico, Nom. pl.); C. Galla¬ 
votti, Paideia 12, 1957, 329; O. Landau, Ña¬ 
men 57 (o adj. étnico, Nom. pl.); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 422 (?); MGV I 207 (s. u. M ltov); 
A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; D. J. N. Lee, 
Kadmos 5, 1966, 25; C. J. Ruijgh, REG 80, 
1967, 9 n. 17; Études 197; Minos 9, 1968, 137; 
N. S. Grinbaum, St. Myc. 84; M. Doria, To¬ 
ponomástica 109; H. Frisk, GEW III 114 ( 5 . u. 
v Icúve(;); R. D. Cromey, Glotta 56, 1978, 64. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Myc. St. 131; 
Cambridge Coll. 112; Introduzione 65, 218; 
I. Chirassi, Atti Roma 988 n. 103; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 475 ( 5 . u. m Ic»ve<;); Docs. 2 
547 y 00 . cc. en n. 2. 

i-j el 

En KN F 5079.3a (i-jei, sobre [?]fca-ma[, en 
.3b) .4b (i-je[ t debajo de sa-i-l, en .4a). Cf. uu. ss. 

i-je-l 

En KN Fh 2013 (i-je-[ : pe-da-i-je-i); 5467.b 
Qde ¡ i-je-l ] OLE 1 [, debajo de di-ka-ta-del, 
en .a). Cf. i-je-ro[. 

i-je-re[ 

Comienzo de antr. mase. (Gen.) 1 en PY Jn 
431.25 (i-je-reí ]YíR 10 to-sa-no-jo VIR 5 | VIR ] 
1 a-mu-ta-wo-no VIR 31, debajo de to[-so-de] 
ai-ta-]ra-si-jo ka-ke-we, l. 22). 

1 Cf. MGL, s. u. ]-/ce-re-[; A. Morpurgo, 
PP 23, 1968, 221 (s. u. ]-ke-re-[); M. Lindgren, 
People I 64 ( 5 . u. ~\-ke-re-lwo?). 

i-je-re-ja 

Apel. de pers. fem.: —Nom. sg. en PY Eb 
297.1 / Ep 704.5 (prec. de e-ri-ta en Ep, y seg. de 
e-ke(-qe) e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo e-ke-e te-o); Eb 
339.A / Ep 704.3 (seg. de pa-ki-ja-na e-ke-gei o- 
-na-to ke-ke-me-na ] | ko-to-na pa-ro da-mo [ 
to-so-de ] pe-mo GRA T 4) / (prec. de e-ri-ta, y 
seg. de o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro 
da-mo to-so pe-mo GRA T 4); Ed 317.1 (p-da-a 2 
i-je-re-ja ka-ra-wi-po-ro-qe e-qe-ta-qe \ we-te-re-u- 
-qe o-na-ta to-so-de pe-mo GRA 21 T 6); En 609. 
.[18] / Eo 224.8 ( i-je-re-ja pa-ki-ja-na o-na-to e- 
-ke(qe)...); Qa 1289 (ka-wa-ra i-je-re-ja *1891); 
1300 ( i-ye-re-ja *189 2); cf. Qa 1303 ( ke-i-ja i[). 
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—Gen. sg. en PY Ae 303 ( pu-ro i-je-re-ja do-e-ra 
e-ne-ka ku-ru-so-jo ' i-je-ro-jo ' MUL 14[); Eb 416. 
.1/Ep 704.2 ( u-wa-mi-ja te-o-jo do-e-ra (o-na-to) 
e-ke-qe i-je-re-ja ke-ra...)\ Eb 1176.A/Ep 539.8 
( te-te-re-u i-je-re-ja (pa-ki-ja-na ) do-e-ro o-na-to 
e-ke ...); En 609.[16]/Eo 224.6 ( e-ra-ta-ra i-je-re-ja 
do-e-ra pa-ki-ja-na o-na-to e-ke(-qe)...); Ep 539.7 
( me-re-u i-je-re-ja do-e-ro o-na-to e-ke ...). —Dat. 
sg. en KN Fp 1.10 ( a-ne-mo ¡ i-je-re-ja V 4, entre 
diversos top. y teónimos destinatarios de OLE); 
13.3 (a-ne-mo-i-je-re-ja OLE 1) .3 ( u-ta-no ‘a-ne- 
- mo-i-je-re-ja ' S 1 Y 3, debajo de diversos top. 
y teónimos, destinatarios de OLE). —Caso du¬ 
doso (¿Dat. sg.?) en PY Un 6 v. 1 (]i-je-re-ja 
TELA + TE[ | ka-]ra-wi-po-ro TELA + TE[). Cf. 
Un 47.2 (i[). Se admite unánimemente la interpr. 
lépela, «sacerdotisa» 1 , fem. de íepeúq (cf. i-je- 
-re-u / i-e-re-u ) 2 . 

1 Docs. 394; J. Friedrich, Minos 4, 1956, 7; 
F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 56; O. Landau, 
Ñamen 274; V. Georgiev, Minoica 159; H. 
Frisk, GEW I 712 ( s. u. íepóq); M. Lejeune, 
Mém. II 88 ss.; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; 
AÍGL, 5. C. Gallavotti, AC 32, 1963, 410; 
L. R. Palmer, Interpr. 127, 211, 422; MGV I 
205 (s. u. íepóq); F. R, Adrados, Kadmos 3, 
1964, 134; M. Doria, Avviamento 225; L. A. 
Stella, Civiltá 227, 239 y n. 44, 253 y n. 88 
(interpreta a-ne-mo-i-je-re-ja en Fp 1.10, 13.3, 
como nombre de santuario), 256 y n. 100; A. 
Heubeck, Aus der Welt 98; M. Durante, SMEA 
3, 1967, 34 n. 6 (Eepeícc, en lugar de la trans¬ 
cripción usual íépELa, cf. jon. Epe[r|); M. Gé- 
rard, Mentions 108 s.; D. F. Sutton, Proso- 
pography 387 s.; H. Frisk, GEW III 110 (s. u. 
tepóq); Docs. 2 547; M. Lindgren, People II 
561; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 25; I. K. 
Probonas, Eisagogé 106; Lexikó 145 (s, ti. 
¿fcvepoq). 

2 Sobre el suf. -e-ja en lugar de *-e-wi-ja, v. 
J. Chadwick, TPhS 1954, 7; Docs. 89 (sin -w-); 
E. P. Hamp. Glotta 35, 1956, 290 s. ( <*-é-ws-j3 , 
en relación con el suf. de part. perf.); O. 
Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer II 
173 ss. ( *-ehjá < *-es¿a); H. B. Rosen, Lingua 
7, 1958, 368 ss. (con -w- procedente de una 
laringal); A. Scherer, Handbuch II 333 (por 
analogía con los temas en - 5 ); M. Lejeune 
Mém. II 87 (derivado de íepóq); E. Vilborg, 
Grammar 43, 144; G. P.Shipp, Essays 16; A. 
Heubeck, Sprache 9, 1963, 196 (< * n ijerejja < 
Hsereu-is < *-éu-i9, con crítica de las hipóte¬ 
sis de É. P. Hamp, O. Szemerényi, H. B. Ro¬ 
són y A. Scherer); L. R. Palmer, Interpr. 60; 
A. Bartonék, Minos 8, 1963, 56 s.; MGV I 197 
(s. u. -eúq); V. Georgiev, Myc. St. 135; Cam¬ 
bridge CoU. 118; Introduzione 56, 70 (<*íep£F- 
-ia); M. S. Ruipérez, Cambridge CoU. 211 ss. 


(suf. -elcc por *-oicc, paralelo al mase, en 
-eúq e independiente de éste; con discusión 
de otras hipótesis); C. J. Ruijgh, Eludes 247 
s. (suf. -eioc prehelénico, paralelo al mase, 
-eúq, con crítica de opiniones anteriores), 
251; P. Chantraine, Dict. Etym. 457 ( 5 . u. 
íepóq); F. Bader, Composition 92; E. P. 
Hamp, SMEA 11, 1970, 61 s.; A. Heubeck, 
ib id. 66 ( *-ey.ia > -ejja); C. Camera, SMEA 
13, 1971, 136 (derivado de un tema ijero- me¬ 
diante el suf. -eid, independiente del mase. 
-éus ); O. Szemerényi, Gnomon 43, 1971, 671; 
M. Lejeune, Phonétique 2 171 s.; F. R. Adra¬ 
dos, Laringales 2 321 y n. 5; L. Deroy, Kadmos 
13, 1974, 22; J. Schindler, Studies L. R. Pal¬ 
mer 352 (<*-ewjá, con crítica a la hipótesis 
de O. Szemerényi); C. J. Ruijgh, Lingua 42, 
1977, 257 (crítica a M, Lejeune, Phon. 2 173); 
A. Heubeck, Coll. Myc. 241 (/ hijerejjaf, -éu- 
~i d 2 >~ e ~i a L. R. Palmer, Greek Lan- 

guage 39. 

i-je-re-u 

I. Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Aq 
218.2.3 (rí-so-wa i-je-re-u [1acuna ] VIR 1 | ne-wo- 
-ki-to i-jei-re-^u da-i-ja-ke-re-u VIR 1, debajo de 
o-da-a 2 a-na-ke-e o-pe-ro-te[, l. 1); Eo 247.7 (we- 
-te-re-u i-je-re-u e-ke-qe o-na-to pa-ro a 3 -ti-jo-qe 
GRA T 5; cf. En 74.16); 444.3 ( we-te-re-u i-je-]re-u 
e-ke-qe o-na-to pa-ro pa-da-je-we GRA T 1; cf. 
En 659.4); Ep 539.13 ( we-te-re-u i-je-re-u o-na-to 
e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mp[ ] ...); 
Fn 837.5 (seg. de a-ti[ HORD) i; Qa 1290 (seg. 
de se-ri-no-wo-te [*789); 1296 (a-o-ri-me-ne i-je-re-u 
*789[). 

i-e-re-u: Variante gráfica del anterior 2 . Nom. 
sg. en PY En 74.16 ( we-te-re-u i-e-re-u o-na-to e-ke 
to-so-de pe-mo GRA T 5; cf. Eo 247.7); 659.4 
( we-te-re-u i-e-re-u o-na-to e-ke to-so-de pe-mo 
GRA T 1; cf. Eo 444.3). 

i-je-re-wo: Gen. sg. en PY Ea 756 ( sa-ke-re-wo 
i-je-re-wo ko-to-na < ki-ti-me-na t GRA 6 [). 

Se admite unánimemente la interpr. íepeúq 
«sacerdote» 3 ; son mencionados como poseedores 
de ko-to-na, tanto ke-ke-me-na, como ki-ti-me-na 
en PY E- 4 . Cf. i-je-re-ja, i-je-ro, i-je-rewi-jo, i-je- 
-ro-wo-ko. 

II. Antr. mase. 5 Nom. en KN Am 821.2 Qdu- 
-we tq-rq / i-je-[-re-']u po-me e-ne-ka { o-pa f X VIR 
1 // ...). Cf. \je-re-u. 

1 Cf. sobre esta tablilla C. Gallavotti, Myc. 
St. 61 (¿Dat.?); R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 
118 (antigua forma de Loe. en -e-u, usada 
como Dat.). 

2 P. Chantraine, Minos 4, 1956, 51; Docs. 
394; E. Vilborg, Grammar 35; L. R. Palmer, 
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Interpr. 26; C. J. Ruijgh, Eludes 55 s. (no se 
trata de un doblete puramente gráfico; i-e- 
-re-u es la forma fonética: íepeúq, en tanto 
que i-je-re-u representa la forma más reciente 
íepeúq); O. Szemerényi, Atti Roma 719; F. 
Bader, Acta Myc. II 186 (en tanto que i-e-re-u 
es una grafía conservadora y arcaizante, i-je- 
-re-u responde a la pronunciación viva, y tes¬ 
timonia la desaparición de -h- intervocálica); 
M. Lejeune, Phonétique 2 90, 95 s. (la gra¬ 
fía excepcional i-e-re-u correspondería a i(h)e- 
peuq, en tanto que la más frecuente i-je-re-u 
correspondería a (h)iepeoq; pero podría tam¬ 
bién tratarse de variantes ortográficas sin 
significación fonética); Docs. 2 547; E. Risch, 
Studies L. R. Palmer 310; C. J. Ruijgh, Lin¬ 
gua 42, 1977, 262 (=*lhepeúq, frente a i-je- 
-re-u = íepeúq). 

3 Docs. 394; O. Landau, Ñamen 274; H. 
Frisk, GEW I 712 (s. u. íepóq); E. Vilborg, 
Grammar 94, 145; M. Lejeune, Mém. II 87; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. 1 (.; L. R. 
Palmer, Interpr. 422; MGV I 205 ( 5 . u. íepóq); 

C. Gallavotti, AC 32, 1963, 410; S. Luria, Klio 
42, 1964, 15; M. Doria, Avviamento 225; L. A. 
Stella, Civiltá 227, 256 s.; A. Heubeck, Aus 
der Welt 60; C. J. Ruijgh, Eludes 55, 247; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 457 ( 5 . 11 . íepóq); 

D. F. Sutton, Prosopography 392; M, F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 219; Docs. 2 547; J. L. 
Perpillou, Substantifs 154, 263 s.; I. K. Pro¬ 
bonas, Eisagogé 42 (íjepeúq = íepeúq); A. 
Morpurgo, Coll. Myc. 93, 106. 

4 Cf. para las funciones y atribuciones de 
la clase sacerdotal pilia, G. Pugliese Carra- 
telli, PP 12, 1957, 81 ss.; M, Lejeune, Mém. 
II 87 ss.; G, Piccaluga, Atti Roma 1046 ss.; 
M. Gérard, Mentions 110 s.; J. García López, 
Sacrificio 27; F. R. Adrados, Acta Myc. I 
179 s., 192 s.; M. Lindgren, People II 54 s. 
(con estudio prosopográfico detallado). 

5 J. L. Melena, Studies 31 (cf. KN C 7048. 
.2: Vje-re-u OVIS). Pero v. para su interpr. 
com apel. de pers., lo mismo que en PY, 
Docs. 168; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
129, 152; L. A. Stella, Civiltá 231; M. Gérard, 
Mentions 109 (?); M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 219 n. 66; Docs. 2 547; M. Lindgren, People 
II 55. 

i-je-re-wi-jo 

Probablemente antr. mase. 1 caso dudoso en 
KN K 875.6 (seg. de qa-si-rel-wi-^jq a-no-wo-to 
*202 ^as 10 po-ti-l, en el mismo lugar de la ta¬ 
blilla que los antr. pe-ri-ta, wi-na-jo, i-da-i-jo y 
sa-me-ti-jo, ti. 2-5): **lepf|F L oq (cf. Mépeioq) 2 ; 
¿o quizá adj. referido a la vasija representada 
por el ideograma *202 VAS : *lep7|Fio i v? 3 . Cf. i-je- 
-re-u. 


1 Docs. 394 (¿o adj. hieréwio-, cf. tep^íov?); 

L. R. Palmer, Interp. 422; MGV I 205 (s. u. 
íepóq); M. Gérard, Mentions 113; Docs 2 547 
(¿o adj.?) y 00 . cc. en n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 57, 213; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 65; Eludes 160 (patronímico de Me- 
peúq). 

3 M. Lejeune, Mém. II 87 (íepqFLov, «des¬ 
tinado al íepeúq»); A. Bartonék, Minos 8, 
1963, 57; C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 164; AC 
32, 1963, 410; MGL, s. u.; M. Doria, Avvia¬ 
mento 225 («pertinente alF íepeúq»); V. Geor¬ 
giev, Cambridge Coll. 119; K. Wundsam, Struk- 
tur 113; M. Lejeune, Phonétique 2 172 n. 9; 
J. L. Perpillou, Substantifs 40. 

i-je-re-wo 

V. en i-je-re-u. 

i-je-ro 

I. Antr. mase. Nom. en KN Dv 1447 ( i-je-ro / 
e-ko-so [). Probablemente Mépcov 1 . 

II. Adj. referido a OLE 2 en KN Fp 363.2 (da- 
-*83-ja-de f i-je-ro S 2 ki-ri-te-wi-ja [, debajo de 
qe-te-a te-re-no OLE [, l. 1). ¿O subst.? 3 ; cf. 
i-je-ro[ (KN Fh 2013; 5467.b). 

i-je-ro-jo: Gen. sg., conc. c. ku-ru-so-jo, en PY 
Ae 303.a (sobre pu-ro i-je-re-ja e-ne-ka ku-ru-so-jo 
MUL 14 [). ¿O subst.? 4 

Se admite en general la interpr. íepóq «sagra¬ 
do, consagrado» 5 , ¿o subst. íepóv «templo» en 
KN Fp?6 

1 M. Lejeune, Mém. II 86; L. R. Palmer, 
Interpr. 422 (sin interpr.); MGV II 168 (s. u. 
íepóq, n. 3); Docs. 2 548. 

2 Cf. 00 . cc. en n. 5. 

3 Docs. 394 (¿'temple'?, ¿offering'?); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 86 (Ac. o Dat.); M. Doria, PP 
15, 1960, 191 s. (Dat., «destinado al sacrifi¬ 
cio»); E. Vilborg, Grammar 63 (¿Dat. sg.?); 
MGL, s. u. (Dat. o Ac.); L. R. Palmer, Interpr. 
422; L. A. Stella, Civiltá 227 y n. 2 (¿Dat. sg. 
o Nom. neutro?); L. R. Palmer, Interpr 2 490; 

M. Gérard, Mentions 113 (íepóv, «lugar con¬ 
sagrado, santuario»); Docs. 2 548 (¿o adj.?); 
S. Hiller-O. Panagl, Texte 305. 

4 Cf. L, R. Palmer, Cambridge Coll. 283; 
Interpr 2 , l. c. ( ku-ru-so-jo i-je-ro-jo: «in the 
Service of the golden shrine»); M. Gérard, 
Mentions, l. c. («del santuario»). 

5 Docs. 394 («consecrated ?»); H. Frisk, 
GEW I 712 (s. u. íepóq); C. Gallavotti, PP 16, 
1961, 37; AC 32, 1963, 409; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 75; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 127, 422; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 457 (s. u. íepóq); M. Lejeune, Phoné- 
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tique 2 239; A. Bartonék, Acta Myc. II 334; 
Docs. 2 548; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 75. 
6 Cf. oo. cc. en nn. 34. 

i-je-rol 

I. En PY Eb 159.A (prec. de pe-re-qo-ta pa-da- 
-je-u) posiblemente debe completarse i-je-ro [-wo- 
-ko ( q . h.) 1 . 

II. Probablemente subst. en la posible lectura 

i-je-ro[ 2 de KN Fh 2013 Qjo / pe-da-i-je-[); en 
Fh 5467.b (]de / i-je-ro [ 3 ] OLE 1 [, debajo 

de di-ka-ta-de\_, en .a) probablemente adj. refe¬ 
rido a OLE, ¿o subst.? 4 . Cf. i-je-ro II 

1 PTT I 104 (cf. Ep 613.7). 

2 Cf. KT IV 174 («Possibly pe-di-je-ro[. 
Divider after pe-da not excluded»). 

3 Cf. KT IV 178 (: i-je-[. «Perhaps i-je- 

-r9[»). 

4 Cf. Fp 363.2. 

i-je-ro-jo 

V. en i-je-ro . 

i-je-ro-wo-ko 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Eb 159.A 
( pe-re-qo-ta pa-da-je-u. i-je-ro[-wo-ko e-ke-qe \ ka- 
-ma...) i; Ep 613.7 Qke-re-u i-je-ro-wo-ko ka-ma- 
-e-u o-na-to e-ke...). Se admite unánimemente la 
interpr. *tepo-FopY < ^ t í (cf« tepoopyóq, tepoep- 
yó-q, Cali. Fr. 517) 2 , «sacerdote oficiante» (8q 
tepcít l), ¿«encargado de los sacrificios»? 3 . 

1 Para la restitución i-je-ro [-wo-ko cf. PTT 

I 104; D. F. Sutton, Prosopography 394. 

2 P. Meriggi, Glossario 31, 5. «.; Docs. 394; 
F. R. Adrados, EM 24, 1956, 368; O. Landau, 
Ñamen 274; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 93; 
M. Doria, PP 15, 1960, 192; M. Lejeune, Mém. 

II 87; E. Vilborg, Grammar 59, 140; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 65; A. Tovar, Minos 7, 
1961, 105; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
207, 422; MGV I 193, 205 (s. uu. gpyov, 
tepóq); F. Bader, Demiourgos 33, 137 n. 112- 
15; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 41; C. J. 
Ruijgh, Études 315; M. Gérard, Mentions 112; 
A. Heubeck, ¿Ant. 19, 1969, 8; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 457 (s. u. ÍEpóq); D. F. Sutton, 
Prosopography 397; Docs 2 548; J. L. Perpil- 
lou, Substantifs 49, 264; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 18; A. Morpurgo, Cotí Myc. 93, 106. 

3 V. para estar interpr. en términos sacri¬ 
ficiales, Docs. 394; J. P. Olivier, Desservants 
53; C. Gallavotti, AC 32, 1963, 409 s.; L. R. 
Palmer, Interpr. 422; F. Bader, Demiourgos 
33, 136 s.; L. A. Stella, Civiltá 257 («ministri 
ed esecutori materiali del sacrificio»); A. Heu¬ 
beck, Atis der Welt 63, 106; J. García López, 
Sacrificio 27; Docs. 2 548 («sacrificing priest»); 


M. Lindgren, People I 57; A. M. Ticchioni, 

SMEA 21, 1980, 240. Pero quizá sea más pru¬ 
dente interpretarlo en un sentido más amplio 1 

como «sacerdote oficiante de ceremonias», 
para lo cual v. G. Piccaluga, Atti Roma 1053; 

M. Gérard, SMEA 13, 1971, 139; F. R. Adrados, 

Acta Myc. I 179 s.; M. Doria, Studi L. A. 

Stella 132 n. 59. 


i-je-to-qe 

= i-je-to (forma verbal) + -oe (te) en PY Tn 
316.2 ( i-je-to-qe pa-ki-ja-si do-ra-qe pe-re po-re-na- 
-qe | a-ke...)] v. 1 ( i-je-to-qe po-si-da-i-jo a-ke-qe 
wa-tu | do-ra-qe pe-re po-re-na-qe a-ke) v. 4 (i-je- 
-to-qe pe-pe-*82-jo i-pe-me-de-ja-qe di-u-ja-jo-qe | 
do-ra-qe pe-re-po-re-na-qe a(-ke)...) .8 ( i-je-to-qe 
di-u-jo do-ra-qe pe-re po-re-na-qe a-l m ce); cf. a-mo- 
-i-je-to. Se trata, al parecer, de una 3. a pers. sg. 
(o pl.) del pres. (¿o impf.?) Ind. med.-pas. (¿o 
Imperat. pres.?), para la que se admite en gene¬ 
ral su pertenencia al paradigma de Ir^u pero 
el contexto sacral ha inclinado a algunos mice- 
nólogos a interpretarlo en relación con un verbo 
< *isémi (cf. tepóq), «consagrar, hacer una 
ofrenda, sacrificar» 2 . 

i-je-si: jo-i-je-si = jo- (q. u.) + -i- je-si en PY 
Cn 3.1 ( jo-i-je-si me-za-na \ e-re-u-te-re di-wi-je-we 
qo-o | a r ra-tu-a o-ka-ra 3 BOS 1): 3. a pers. pl. 
Ind. pres. act. de ÍT}pi: *íevaL (cf. hom. íeIol) 
«envían» 3 , mejor que de un *tr]pi <*isémi (cf. 
tepóq) «sacrifican» 4 . 

1 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 21 (hie(n)to); 
Docs. 285, 394 (hietoi j hientoi, hieto / hiento, 
o hieto)) F. R. Adrados, EM 24, 1956, 371 n. 2 
(Í£To( T£, «envía, ofrenda»); M. Lejeune, 
Mém. I 224 n. 10 (l£TOL, leVTOL, LETO, LEVTO 
o terco); W. Merlingen, Atti Pavía 90 (384) 
(ÍETCCI, tEVTOCL, LETO O LEVTo); E. Vilborg, 
Grammar 111 ( hietoi , hientoi, hieto, hiento o 
hietó); C. J. Ruijgh, Tabellae 65 (¿térco, Im- 
perat. pres.?); MGL, s. ti.) MGV I 205 (s. u. 
tripi; hie(n)toi «are sent»); M. Lejeune, Mém. 

II 306 n. 88 (üetoí te, «met en mouvement 
(une procession votive)»); M. Doria, Avvia- 
mento 225 (téaOco «si invii»); C. Milani, Kad- 
mos 4, 1965, 131 n. 21 (Eéxco); C. J. Ruijgh, 
Etudes 322 y n. 139 (íetol «il met en mou¬ 
vement une procession»); M. Gérard, Men¬ 
tions 66, 114 («il envoi»); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 458 ( s. u. tripi; tero); H. Frisk, GEW 

III 111 (s. u. tTipi); M. Gérard, SMEA 13, 
1971, 143; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 
190 (Íetoi «il participe á une procession»). 

2 L. R. Palmer, Eranos 53, 1955, 9; Gnomon 
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29, 1957, 574; Interpr. 51, 176, 265 s., 422 
(*t£xo, aor. pas., «a ceremony of consecra- 
tion was held», «offering was made»). Pero 
tal forma verbal de aor. pas. es morfológica¬ 
mente sorprendente; sería preferible suponer 
un pres. med. como propone MGV II 168 
(5. u. tepóq n. 1); Docs. 2 461 s. («sacrifices»). 
No obstante v. crítica a esta hipótesis en 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 190. 

3 Docs. 207, 394 (« hó hiensi, 'send' or 'sa- 
crifice'?»); M. Lejeune, Mém. II 117 (Iyjol, 
sg. o levo 1 , pl.); E. Vilborg, Grammar 104, 
111; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u.) 
MGV I 205 ( s. u. lr|pL); J. Puhvel, Myc. St. 
164 (?); C. J. Ruijgh, Études 27; E. Risch, 
Atti Roma 690; J. T. Hooker, IF 73, 1968, 73; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 458 (s. u. ir^u); 
M. Lejeune, Phonétique 2 168 ((h)LEvoi con 
una -/- de transición, o (y)i-yE-voL); Docs. 2 
436, 548 (?); A. Heubeck, Cotí Myc. 241 
(/hijensi/). 

4 L. R. Palmer, TPhS 1954, 21, 53; Eranos 
53, 1955, 9 («how they are to sacrifice»); In- 
terpr. 422 (*levol «they are sacrificing»); 
MGV II 168 (s. u. tepóq); Docs. 2 436, 548 (?); 
L. R. Palmer, Greek Language 49. 

i-je-we 

Dat. sg. en PY Tn 316 v. 10 ( di-ri-mi-jo di-wo 
i-je-we AUR *273 VAS 1, entre diversos teónimos 
en Dat., destinatarios de ofrendas). Se admite 
en general la interpr. *tépei (cf. hom. otél), 
«para el hijo» 1 (Dat. sg. de i-*65, q. u.) cf. i-jo), 
mejor que falta del escriba por i-je<-re)-we 2 . 

1 C. Gallavotti, Documenti 24; RFIC 34, 
1956, 229 s.; L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 
575 (M. Ventris); A. Scherer, Handbuch II 
343; E. Vilborg, Grammar 92; H. D. Ephron, 
Minos 7, 1961, 71; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; 
MGL, s. u.\ M. Lejeune, Mém. II 389; L. R. 
Palmer, Interpr. 48, 264, 422; J. Puhvel, Myc. 
St. 163; M. Doria, Avviamento 239 (teónimo 
** Ir|FEL = ulei); A. Heubeck, Aus der Welt 
101; C. J. Ruijgh, Études 105, 362 (Dat. sg. 
de *Eóq < óyóq); M. Gérard, Mentions 115 
(con discusión de hipótesis sobre la identidad 
del teónimo); M. Durante, AION 8, 1968, 17 
ss.; MGV II 183 (s. u. otóq); A. Heubeck, 
SMEA 13, 1971, 154; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 208 n. 11; M. Lejeune, Phonétique 2 225 n. 
234-1; Docs 2 462, 548 (?); J. L. Perpillou, 
Substantifs 154 (?); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 130; P. Chantraine, Dict. Étym. 1153 
( 5 . u. otóq). Pero v. crítica en D. J. N. Lee, 
Kadmos 5, 1966, 26 ss. 

2 Docs. 286; J. Chadwick, JHS 79, 1959, 191; 
K. Wundsam, Struktur 27; Docs 2 548. Pero 
v. crítica en M. Lejeune, Mém. I 207 n. 5; 
MGL, s. u. Tampoco son aceptables otras 


i-jo 

interpr.: G. Pugliese Carratelli, Studi U. E. 
Paoli 12 ( iéwei , cf. * Irfioq, epíteto de Apolo; 
o hiewei, cf. leíaq, Hsch.); G. Maddoli, Atti 
Acc. Tose. ‘La Colombaria ' 27, 1962-3, 61 s. 
(forma en -eóq de la raíz de lepóq). 

i-jo 

Término de interpr. discutida en KN V 1523.1a 
(H/o, sobre wa-du-na, en .Ib) .4a (sobre zo-wi- 
-jo 1) .4a (sobre a-tu-qo-te-ra-to 1 [) .5a (pi-ro- 
-i-ta 1); MY Au 102.1 ( wa-ra-pi-si-ro i-jo-qe VIR 
2 ): 

1) Probablemente apel. de pers. mase. Nom. 
sg.: *íóq (cf. otóq) «hijo» 1 , interpr. especialmen¬ 
te verosímil en MY Au 102.1 (cf. MY V 659.5-6: 
o-to-wo-wi-je tu-ka-te-qe 2 a-ne-a 2 tu-ka-te-qe 2). 
Cf. ¿-*<55. 

2) Part. pres. mase, en KN V 1523: [cóv, de 
Etpi 2 . Cf. i-jo-te. 

3) ¿Adj. num. mase, en KN V 1523: tóq 
«uno»? 3 . 

4) ¿Antr. mase, en MY Au 102? 4 . 

No hay seguridad, por otra parte, de que se 
trate de la misma palabra en KN y MY. 

1 C. Gallavotti, Documenti 24; PP 11, 1956, 
22; RFIC 34, 1956, 229 s.; H. Mühlestein, Die 
Oka-Tafeln 9 y n. 2; A. Scherer, Handbuch II 
343; D. J. N. Lee, BICS 6, 1959, 17 ss. (= 
«hijo», pero diferente de otóq); E. Vilborg, 
Grammar 59 (en KN); A. Sacconi, RAL 16, 
1961, 276 s.; C. Gallavotti, PP 16, 1961, 27; 
M. Lejeune, Mém. II 389; L. R. Palmer, 7n- 
terpr. 422; MGV I 252 (s. u. otóq (?)); J. Puh¬ 
vel, Myc. St. 163 s. (*suH-y- > süy-, gr. ó(l), 
o swiy-, mic.); D. J. N. Lee, Kadmos 5, 1966, 
25 ss.; MGV II 183 (s. u. otóq n. 2: sólo en 
MY); A. Heubeck, SMEA 13, 1971, 153 s. (con 
discusión etimológica); Docs. 2 425, 548 (¿o 
antr.?); F. R. Adrados, EM 44, 1976, 96 (for¬ 
ma disimilada o de etimología diferente a la 
de otóq); P. Chantraine, Dict. Étym. 1153 
(5. u. otóq, ?); I. K. Probonas, Lexikó 148 s. 
(5. u. dcvrip; *tóq = «yLÓq»). Pero v. crítica 
en C. J. Ruijgh, Études 190 n. 456; L. Godart, 
PP 29, 1974, 273 ss. 

2 Docs. 394 («'going' or 'coming'»); E. Vil¬ 
borg, Grammar 111, 116; C. J. Ruijgh, Études 
190 («devant aller»); L. Deroy, M. Gérard, 
Leveurs 92; Docs 2 548; L. Godart, PP 29, 1974, 
274 s. 

3 J. Kerschensteiner, Münch. St. zur Sprach- 
wissenschaft 6, 1955, 62; M. Lejeune, Mém. II 
107 n. 55. Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, 
Études 363 n. 50; L. Godart, PP 29, 1974, 
273 s. 

4 P. Meriggi, Athenaeum 33, 1955, 85; V. 
Georgiev, Lexique, s. u.) Docs. 179, 419 (¿cf. 
top. w Ioq ?); J. Chadwick, MT II 106; O. 
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Landau, Ñamen 57, 171, 197 (‘'Icov); S. Luria, 
Glotta 40, 1962, 2; M. Lejeune, Mém. II 389 
(”Ia>v, ¿o «hijo»?); MGV I 252 ( s. u. uíóq); 
C. J. Ruijgh, Études 190 y n. 57, 363 (" Icov < 
part. lcí>v); L. Godart, PP 29, 1974, 275 ("Ion/ 
vel sim.). 

En PY Xn 1133.1 (sin contexto). 

]i-jo 

I. Final de adj. étnico, mase, o neutro en KN 
E 669.2 (i-jo GRA 143 da-*22-ti-jo GRA 70 OLIV 
45). 

II. Final de top. en PY Mb 1365 (]i-/o * 146 
4 D 1 . 

III. De interpr. dudosa en KN Xd 7809 (sin 
contexto). 

1 Cf. a-pi-no-e-wi-jo (Mb 1396) y di-wi-jo 
(Mb 1366). 

]-f-;o 

En KH Z 2 (sin contexto) L ¿Antr.? 

1 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 66. Cf. J. 
Tzedakis, Kadmos 6, 1967, 107; A. Sacconi, 
CIV 180 (Wa-i-jo). 

[ H-jo 

Antr. mase. Nom. en PY Jn 431.4 (seg. de 
AES M 6, en un registro de a-pe-ke-i-jo ka-ke-we 
ta-ra-si[-ja e-ko-te, l. 1) L 

1 Cf. s. u. [ ]r¡o-;o: O. Landau, Ñamen 
123; MGL, s. u.; M. Lindgren, People I 108. 

i-jo-qe 

~ i.jo + -qe (te) en MY Au 102.1. V. en i-jo. 

i-jo-te 

Part. pres. Nom. pl. mase, en PY An 1.1 ( e-re- 
-ta pe-re-u-ro-na-de i-jo-te ); MY Au 657.1 (i-jo-te 
YIR[, sobre diversos antr. mase, en Nom.); KN 
B 7041 (M-jo-te VIR 130); L 698.2 C\i-jo-te ‘ku-su- 
-a-ta-o* 11[). Se admite unánimemente la interpr. 
tóvxeq (de etpi) 1 - ¿Cf. i-jo ? 

i Docs. 394 (en KN B 7041 y PY An 1); 
J. Friedrich, Minos 4, 1956, 7; E. Vilborg, 
Grammar 35, 111, 116; C. J. Ruijgh, Tabéllae 
65; J. Chadwick, MT III 55 (en MY Au 657: 
«those who are to go»); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 130, 422 («going»); MGV I 
188 (s. u. elpOi M. Lang, AJP 85, 1964, 326 
(«those who are to come»); A. Heubeck, Aus 
der Welt 48; C. J. Ruijgh, Études 190 n. 456 
(«devant aller»); E. Risch, Atti Roma 687 s. 
y n. 8 {«'geben' = 'marchieren', d. h. 'Soldat 


sein'»); P. Chantraine, Dict. Étym. 321 (s. u. 
E l\n); H. Frisk, GEW III 83 (s. u. etpi); M. 
Lejeune, Phonétique 2 163; Docs. 2 425, 548 
(«about to go», «who are to go»); L. Godart, 
PP 29, 1974, 274 s.; M. Lejeune, BSL 71, 1976, 
199; I. K. Probonas, Eisagogé 18, 42 (tjóvTEq); 
Lexikó 147 ( 5 . u. dvr|p); L. R. Palmer, Greek 
Language 50. 

i-Jcql 

En KN X 7502 (to-so f i-ka[, sin otro contexto). 

i-ka-sa-ja 

Probablemente top. 1 en PY Gn 720.2 (seg. de 
ru-ki-jo VIN 9, debajo de da-ka-ja-pi pi-ke-te-i 
VIN 10, l 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. M£óq, 
*l^Ca); MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, In- 
terpr. 422; C. J. Ruijgh, Études 230; Docs. 2 
548 (?); A. P. Sainer, SALEA 17, 1976, 40. 

i-ka-se 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Se 258.b (]TUN 1 
i-ka-se 1 di-ka[). 

1 O. Laudau, Ñamen 57; MGL, 5 . u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 422; Docs 2 548 (cf. i-ke-se ). 

i-ke-[ 

Comienzo de antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 938.2 
(pa-ro i-ke-l). 

1 O. Landau, Ñamen 57; MGL, s. u. (?); 
L. R. Palmer, Interpr. 422; M. Lindgren, 
People I 57. 

i-ke-se 

Antr. mase. 1 , probablemente, en KN Xd 143 
(sin contexto). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 49 (?); 
Docs. 2 548 (cf. i-ka-se ). 

i-ke-se-ra 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dk 1077.B (i-ke-se- 
-ra / da-mi-ni-jo o LANA 10[); Dv 1496.B (i-ke- 
se-ra / ku-ta-to pe OVIS^f, debajo de da-rnf-rii-jo 
OVIS^f, en .A). Probablemente se trata del mis¬ 
mo individuo en ambas menciones. 

1 Docs. 419 (¿ Ixelás ?, cf. w IÉ;a\oq, o r^cc- 
>.3); V. Georgiev, Suvpí. I, 5 . u. (’[£E>S(q)); 
O. Landau, Ñamen 57, 230 s. (*’í£;¿Xccq, cf. 
w f£;a>oq, o t£aXri); MGL , s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 422; Docs 2 548. 

i-ke-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799.8 (seg. de 
VIR[, en un catálogo de antr. mase., pertene- 
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i-ma-di-jo 


ciente a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja [, l. 1). Se admite 
unánimemente la interpr. 'Inéxcoq (cf. iKéxqq, 
Ikcú) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 422; J. L. Melena, 
Studies 66 y 00 . cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.; Docs. 104, 
419 (cf. * 1 ketócov , II 3, 147); O. Landau, Ña¬ 
men 57, 183, 204 (* iKéxocq, Paus. 4, 17, 2; 
Íkettic, cf. Ikg>); E. Vilborg, Grammar 71, 
148; MGL, s. u.; MGV I 205 (s. u. Iko>); N. 
S. Grinbaum, Sí. Myc. Brno 83; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 462 ( 5 . u. iíkcd); H. Frisk, 
GEW III 111 ( 5 . u. íketuO; Docs. 2 548 (cf. 
‘Iketócov, II 3, 147); F. Gschnitzer, Cotí 
Myc. 131. 

]i-ke-u 

Posible lectura 1 en KN As 5609.3 (~\-ke-u VIR 
1[). V. en ]-ke-u. 

1 KT IV 29 (o ]pa-ke-u). 

i-ku-to 

Antr. mase. 1 Dat. probablemente en MY Oi 
705.1 (sobre re-u-ko [ | ka-ra-pa-so [ | ]-wo-fco[, 
en 11. 2-4). 

1 J. Chadwick, MT III 60; MGL, s . u. 
(«anthr. Dat. ?»); Docs. 2 548 (?). 

i-ku-tu-re 

Probablemente antr. mase. 1 en KN L 588.1 
(seg. de ru-si-qe a-pa-i-ti-jo ze-me-qe[ \ a-qo-ta 
TELA 1 8 ...). 

1 J. T. Killen, Cambridge Coll. 54 (unión 
de KN L 588 + X 644 + L 5777); C. J. Ruijgh, 
Études 294; Docs 2 548 (?). V. además O. Lan¬ 
dau, Ñamen 141 (s. u. ]tu-re). 

i-ku-wo-i-pi 

Subst. Instrum. pl. 1 en KN V 280.15 (e-pi i-ku- 
-wo-i-pi , debajo de a-pe-ti-ra 2 o-u-te-mi X (l. 11) | 
o-u-te-mi X (ll. 12-14). Se trata plausiblemente 
de un caso oblicuo en -<|>l, perteneciente a un 
tema en *-ói- 2 , sin interpr. gr. satisfactoria 3 . 

1 Docs 2 548. 

2 M. Lejeune, Mém. I 169; E. Vilborg, 
Grammar 58, 96; MGL, s. u. 

3 Cf. diferentes hipótesis en V. Georgiev, 
Lexique, s. u. (*[ 7760141 , de Eyyuoq); Docs. 
85, 311 («a fuller spelling of i-qo- (Hkwos) 
'horse'? Or a frase relating the middle or end 
of the mond to a phase of the moon: epi 
ixuoiphi (dual Instr., cf. t£ 6 q, t£ó&q, 'waist') 
??»); M. Lejeune, l. c. (¿id tyyo(F)oi<tn «sous 
garantie», «sous caution», caso oblicuo de un 
doblete *¿ 771 x 0 del abstracto ¿ 77611 ); A. Heu¬ 
beck, Glotta 39, 1961, 161 (¿id [ 776 ^) 041 ); 
G. Restelli, Aevum 35, 1961, 309 (*ing*oiphi = 


¿yyóoiq); L. R. Palmer, Interpr. 422 («I. 
dual (?) governed by e-pi . Comment on the 
fourteenth day of the month in a ritual ca¬ 
lendar. A pair of divinities: 'dedicated to the 
I.' (?»). Hay que rechazar por razones mor¬ 
fológicas las interpr. *lkk w olo 4 l (Dat. en 
-oiq + 41 ) de C. Gallavotti (Documenti 91 s.), 
M. Doria (Avviamento 225) y A. Moreschini- 
Quattordio (Studi e Saggi Linguistici 10, 1970, 
135: «Dat. redetermined with -phi ending»); 
*t'rmoiov-<pL de F. R. Adrados (EM 24, 1956, 
383 n. 4), e **Ikk w olv 4 i, de L. R. Palmer 
(Cambridge Coll. 275 s.; Interpr. 2 484: «(in 
honour of) the Two Horses», theon. loe.»). 
V. crítica de estas últimas interpr. que lo 
relacionan con i-qo , timoq, en A. Heubeck, 
IF 65, 1960, 258; M. Gérard, Mentions 116; 

P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 111; F. R. 
Adrados, Acta Myc. I 185; Docs. 2 476. 

i-ma-di-ja 

Antr. ¿mase, o fem .? 1 Nom. en PY Ea 816 
(seg. de e-ke o-na-to pa-ro da-mo GRA 2 T 191). 
Cf. i-ma-di-jo. 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*'Eppcc- 
5ícc(q); Docs. 419; O. Landau, Ñamen 57 
(fem.); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
422 (fem.); C. J. Ruijgh, Études 140, 163; 
D. F. Sutton, Prosopography 142; Docs. 2 548; 
M. Lindgren, People I 57, II 188; M. Lejeune, 
Minos 15, 1976, 92 (¿lapsus por i-ma-di-jo?). 

i-ma-di-jo 

Antr. mase.: —Nom. en PY Cn 436.5 (seg. de 
OVIS?[); Jn 310.15 (seg. de AES M 2, en un 
registro de po-ti-ni-ja-we-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-te, l 14). —Dat. en PY Ea 29 (e-ro T qo ra-pte 
e-ke o-na-to pa-ro i-ma-di-jo GRA T 1); cf. t[ (Ea 
827) í. Quizá *’ I pá&ioq (cf. *t^xdí>v, íjioviá) 2 . 
Probablemente se trata de un individuo diferen¬ 
te en cada una de las menciones 3 : 

a) El pastor de Cn 436. 

b) El ka-ke-u po-ti-ni-ja-we-jo de Jn 310, que 
puede ser i-je-re-u 4 . 

c) El mencionado en Ea 29 (cf. Ea 827). 

1 Quizá i[-ma-di-jo. Cf. E. L. Bennett, PT 
II; D. F. Sutton, Prosopography 142; M. Lind¬ 
gren, People I 57, II 188. 

2 C. J. Ruijgh, Études 139; P. Attinger, 
¿Ant. 27, 1977, 59. V. además otras interpr. 
en V. Georgiev, Lexique, s. u. (**Eppá5io<;); 
Docs. 419 (cf. 'EopaStcov). Cf. sin propuesta 
de interpr. alguna, C. J. Ruijgh, Tabettae 65; 
MGL, s. u. (cf. i-ma-di-ja ); L. R. Palmer, In- 
terpr. 422; M. Doria, Avviamento 242 (?-5ioq); 
Docs. 2 548. 

3 M. Lindgren, People I 57. 

4 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 88 . 












i-mi-n-jo 
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i-mi-ri-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1186 ( i-mi-ri-jo / 
ra-to OVIS m 40 OVIS f 60). Se admite en general 
la interpr. *“lppioq (> "IpPpioq, cf. "IpPpoq) 2 , 
mejor que **IpCpioq (= Mpépioq) 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 422; 
G. Maddoli, SMEA 4, 1967, 19 (ex-étnico); S. 
Hiller, ZAnt. 25, 1975, 405 (étnico derivado de 
un top. minorasiático) y oo. cc. en nn. ss. 

2 O. Landau, Ñamen 57, 215, 264; H. Müh- 
lestein, Atti Pavía 66 (360); MH 15, 1958, 223; 
A. Heubeck, IF 65, 1960, 253; MGV I 205 (s. u. 
v Ip(3poO; A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; L. A. 
Stella, Civiltá 211 s. y n. 52; M. S. Ruipérez, 
Acta Myc. I 157. Pero v. crítica en C. J. 
Ruijgh, Études 148 n. 254. 

3 V. Georgiev, État actuel , s. u.; Docs. 419 
(?); E. Vilborg, Grammar 41 (?); C. J. Ruijgh, 
Études 148 n. 254 (cf. top. Mpépá). 

] i-miso 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Do 996 Qi-mi-so se 
OVISf 100[). 

1 L. Godart, Minos 10, 1971, 153 (unión de 
X 996 + Do 7235); Docs 2 548. 


i-mo-ro-ne-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 55 ( i-mo-ro-ne-u 
1); PY Jn 927.4 ( i-mo-ro-nel-u 1, en un catálogo 
de a-ta-ra-si-jpl ka-ke-we, l. 2). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. eppo- 
poq); Docs . 419; O. Landau, Ñamen 57; H. 
Mühlestein, MH 15, 1958, 223 (cf. "ípppoq); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 422; M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 246, 252; Docs 2 548; 
M. Lindgren, People I 57; J. L. Perpillou, 
Substantifs 154. 


i-na 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Eb 885.A / Ep 539.3 
Qi-na te-o-jo do-e-ro e-ke-qe o-nql-to \ ke-ke-me-na 
ko-to-na pa-ro da-mo [GRA) / ( i-na te-o-jo do-e-ro 
o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-tol-na pa-ro da-mo). 
Quizá *"Iváq 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 73 s. (prob. prehe¬ 
lénico); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
422; D. F. Sutton, Prosopography 45, 143; 
Docs 2 548; M. Lindgren, People I 57 y oo. cc. 
en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*"Iv(v)a, cf. 
tváo>, tv^OLq); Suppl. I, s. u. (*’Iva(<;)); 
Docs. 419 (cf. "Iva, "Ivva); O. Landau, Ña¬ 
men 57, 221 (cf. i-na-pi ); C. J. Ruijgh, Études 
143. 


i-nal 

Comienzo de antr. mase. ¿Nom.? en PY Fn 
837.2 ( i-nal HORD). Cf. i-nak 

1 M. Lindgren, People I 57 (?). 

i-na-ma-ta 

Término de interpr. dudosa en PY Ma 126.1a 
(sobre pe-ru-si-nu-wa si-re-wa o-pe-ro do-si-mi ja): 

1) ¿Apel. de pers. Nom. pl. *lv-ccp<xTaL (cf. 
ripáTLoq, évrfpepEÓGo) «jornaleros»? 1 . 

2) ¿Antr. mase.? 2 
3 ¿Top.? 3 . 

4) ¿*tv-apa:Toc (adj. verbal de áv-apCco «cose¬ 
char»)? 4 

5) ¿¿*tv-áppaTa (=Evócppaxa) «vestidos»?? 5 . 

6) ¿¿Cf. arcad, tv óepara «por siempre»?? 6 . 

1 Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 94 n. 110; As- 
peets 155 n. 402 (con resumen de hipótesis). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 325, 422; Docs. 2 
466. 

3 M, Lejeune, Mém. I 80; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 83; M. Doria, VII C. I. Se. Onom., 422. 

4 M. Lejeune, l. c. («récoltes rentrées?»). 

5 S. Luria, VDI 1955: 3, 14; Minoica 216; 
Klio 37, 1959, 15; V. Georgiev, Ét. Myc. 184; 
G. Restelli, Aevum 35, 1961, 301; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 34, 53. 

6 Hipótesis de Sittig. Pero v. crítica en 
Docs. 295; M. Lejeune, l. c.\ Docs. 2 466. 

i-na-ne 

Top. 1 en PY An 18.7 (seg. de VIR 1 te-ko-to- 
-na-pe 1, debajo de te-re-ne-we to-ko-do-mo a-pe-o 
VIR 1). Cf. i-na-ni-ja. 

i-na-pi: Instrum.-Loc. 2 en PY An 5.8 (I i-na-pi 
ra-u-ta 2 VIR 13). 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18 (¿Nom. 
pl.?); Docs. 148 (id.); M. Lejeune, Mém. I 
164 (Loe. sg. de un top. o Nom. pl. —Nom. 
de rúbrica— de un étnico en -avet;); E. Vil¬ 
borg, Grammar 153; C. J. Ruijgh, Tabellas 
65 (?); L. R. Palmer, Interpr . 422 (Nom. pl.); 
S. Luria, BCO 9, 1964, 93 (variante gráfica de 
i-na-ni-ja ); J. Chadwick, SMEA 4, 1967, 27 s. 
(id.); C. J. Ruijgh, Études 169 (Mvavet;, ét¬ 
nico usado como top.); M. Doria, Topono¬ 
mástica 105 (MváveO; Docs. 2 548 (-anes); A. 
P. Sainer, SMEA 17, 1976, 40. 

2 Cf. E. G. Turner, l. c. (Loe. pl.); Docs. 

148 (id.); M. Lejeune, Mém. I 164; O. Landau, 
Ñamen 221, 226 (* w Iva<Ju, Dat.-Loc. pl., cf. 
"Iva’ to P- cretense); G. Pugliese 

Carratelli, SCO 7, 1958, 49 (cf. "Iva, 6vopa 
'kóXecoc;, Sud.); MGL, s. u. (Instrum.); L. 
R. Palmer, Interpr. 132, 422 (Loe. pl.); J. 
Chadwick, SMEA 4, 1967, 28 (Instrum.); C. 
J. Ruijgh, Études 169 (’IvapíjH, Instrum.- 
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Loe.); M. Doria, Toponomástica 105 (’lvtícp- 
<pL); S. Hiller, Geographie 92, 239 (especifica 
su situación relativa respecto a otros top. 
pilios); Docs. 2 548 (Instrum.). Hay que recha¬ 
zar la interpr. de S. Luria, Eunomia 1 , 1957, 
47 y BCO 9, 1964, 93 (antr. Nom., quizá de 
origen egipcio, = In-api «don del Nilo»). 


i-na-ni-ja 

Top. 1 en PY Ae 8 ( ku-so-no i-na-ni-ja ' tu-ra-te-u ' 
du-ni-jo-jo me-tu-ra su-ra-se VIPT 1); 72 (ko-ro- 
-ja-ta i-na-ni-ja ' tu-ra-te-u’ su-ra-te du-ni-jo-jo me- 
-tu-ra su-ra-se VIR 1); An 18.3 (seg. de VIR 1[ 
]ja VIR [). Cf. i-na-ne . 

1 E. G, Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 148 
(¿étnico o top.?); M. Lejeune, Mém. I 164; 
G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 49; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 126, 133, 422; S. Luria, BCO 9, 
1964, 93 (variante gráfica de i-na-ne; cf. pa-ki- 
-ja-ne / pa-ki-ja-ni-ja); J. Chadwick, SALEA 4, 
1967, 21 (variante de i-na-ne); C. J, Ruijgh, 
Études 169 (’lvocvtá, derivado de i-na-ne); 
S. Hiller, Geographie 92, 139 (señala su situa¬ 
ción relativa respecto a otros top.); Docs. 2 
548 (-aniá, variante de i-na-ne); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 41. Hay que rechazar la in¬ 
terpr. de S. Luria, Eunomia 1, 1957, 47 s. 
(apel. de pers.: ^évapvtdlq «pastor»). 


i-na-o 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 209.5 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de ko-ri-si-jo ta-te-re, l. 1); 
MY Ge 603.3; 605.6B (seg. en ambas menciones 
de fitónimos y unidades de medida). 

i-na-o-te: Dat. en MY Ge 604.2 (seg. de o-pe-ro 
KU V 1 SAV 1 ko-no 2...). ¿Cf. i-sa-na-o-ti ? 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*’Ivácov); 
Docs. 419 (Inaon, Inaontei); O. Landau, Ña¬ 
men 58, 171 (*’ I (cOvácov, cf. tvccco); J. Chad¬ 
wick, MT II 109 (*’Iv<4g>v); P. H. Ilievski, 
ZAnt. 9, 1959, 110 n. 19 (id.); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 65 (id.); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 422; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 
116; Docs. 2 548; M. Lindgren, People I 58. 

2 O. Landau, l. c.; A. Heubeck, IF 69, 1964, 
271; M. Doria, Avviamento 242; P. H. Ilievski, 
ZAnt. 15, 1965, 51. 


i-na-o-te 

V. en i-na-o. 


i-na-pi 

V. en i-na-ne. 


i-pa-sa-na-ti 


i-ne-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 607.5b Q1 i-ne-u 
ra-jql, en un catálogo de antr. mase.) 2 ; Da 1379 
( i-ne-u j ri-jo-no OVIS m 50) y probablemente en 
Xd 133 (]t-ne-w[, sin contexto). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (* s Iv£Óq, cf. 
tvtíra>); Docs. 419 (en KN Da 1379); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 58, 171, 179 (*’ I(o)veú<;, cf. íváco); 
MGL, s. u. (en KN Da 1379); L. R. Palmer, 
Interpr. 422 (id.); C. J. Ruijgh, Études 143 
C 1 veúq); L. Godart, Minos 10, 1971, 152 (unión 
de As 607 + As 5524); M. F. Galiano, Acta 
Myc, II 250 n. 188 (quizá ^’lpveík;, cf. ’En- 
-LpvÚTioq); Docs. 2 548; J. L. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 154. 

2 KT IV 24 («ra-su[ not impossible»). 


i-ni-ja 

Antr. fem. 1 Nom. en PY En 609.6 / Eo 211.3 
(seg. de te-o-jo do-e-ra o-na-to e-ke(-qe)...). Pro¬ 
bablemente *’ I vía 2 . 

1 Docs. 419; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
364; M. Lejeune, Mém. II 74; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 422; D. F. Sutton, Pro¬ 
sopography 143; Docs. 2 548; M. Lindgren, 
People I 58 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 58; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; M. Do¬ 
ria, Avviamento 242; C. J, Ruijgh, Études 143, 
169 (cf. *Iv<jü). 

i-nol 

En PY Mn 1368.3 ( ke-sa-da-ra i-nol *146, debajo 
de ke-sa-da-ra e-[ *146, l. 2). 


Antr. mase. Nom. en KN Db 7172.B (i-pa-[.] / 
ra-su-to, debajo de OVIS m 89 OVIS f 11, en .A). 


i-pa-sa-na-ti 

Antr. fem. Nom. en PY Eb 1350.A ( i-pa-sa-na- 
-ti[, sobre pa-ro da-mol, en .B; cf. Ep 212.5: 
e-pa-sa-na-ti te-o-jo do-e-ra o-na-to e-ke...); Eo 

247.4 ( i-pa-sa-na-ti te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to 
pa-ro a 3 -ti-jo-qe GRA T 2; cf. En 74.13: e-pa-sa- 
-na-ti). Es la misma te-o-jo do-e-ra registrada 
como e-pa-sa-na-ti en las tablillas paralelas Ep 

212.5 y En 74.13 L 

1 Docs. 248, 419; F. R. Adrados, EM 24, 
1956, 363; O. Landau, Ñamen 58; M. Lejeune, 
Mém. II 74; E. Vilborg, Grammar 49; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 422; C. J. Ruijgh, 
Études 72 (antr. de aspecto prehelénico); C. 
Gallavotti, SMEA 5, 1968, 46; D. F. Sutton, 
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i-pe-me-de-Ja 

Prosoprography 121, 144; C. J. Ruijgh, SMEA 
15, 1972, 91; Docs. 2 548; M. Lindgren, People I 
58. 

i-pe-me-de-ja 

Teónimo fem. Dat. 1 en PY Tn 316 v. 6 (seg. 
de AUR *2L3 VAS 1 di-u-ja AUR *213* as i MUL 1, 
debajo de pe-re-*82 AUR *213* as i MUL 1, en 
1. 5, y sobre e-ma-a 2 a-re-ja AUR *21ó* AS 1 VIR 
1). Se admite en general su correspondencia con 
el gr. * I<t>ipé6Eia 2 . Cf. i-pe-me-de-ja-qe. 

1 C. Gallavotti, PP 12, 1957, 241 ss. (hija 
y paredro de pe-re *82 ); M. Lejeune, Mém. I 
210; L. R. Palmer, Interpr. 263, 422; J. García 
López, Sacrificio 33; L. Baumbach, SALEA 20, 
1979, 158 y oo. cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 95; 
J. Chadwick, TPhS 1954, 7; Docs. 105, 288 (di¬ 
vinidad pregriega, cuyo nombre ha sido mo¬ 
dificado por etimología popular); P. Chan- 
traine, RPh 31, 1957, 244 (id.); M. Doria, Atti 
Pavía 99 (393); O. Landau, Ñamen 58, 162, 
259; G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 22; 
M. S. Ruipérez, Minoica 359, 362 (divinidad 
fem. ctónica, relacionada con pe-re*82, Per- 
séfone); B. Cop, ¿Ant. 8, 1958, 255 s. (quizá 
i-qo-me-de-ja, cf. Vimoq, con e por o debido 
al influjo de las e... e siguientes); E. Vilborg, 
Grammar 41, 43 (conexión por etimología 
popular); F. R. Adrados, EM 29, 1961, 102 s, 
n. 1 (paredro de Deméter, y en relación con 
Posidón); C. J. Ruijgh, Tabellae 65 (¿’lcpepé- 
&£ioc?); G. Maddoli, Aíti Acc. Tose. 'La Co - 
lombaria ' 27, 1962-3, 113; A. Bartonék, Minos 
8, 1963, 56, 58 (Iphiméde{h)ja < *Iphimédesja, 
cf. * [({HprfbELoc); MGL, s. u.; L. R, Palmer, 
Interpr . 41; MGV I 207 (5. u. ’ ItjHpé&eia: 
influido por etimología popular); M. Doria, 
Avviamento 239; L. A. Stella, Civiltá 235 n. 32 
(?); C. Gallavotti, Cambridge Coll. 116 (de 
origen protojonio); C. J. Ruijgh, Études 249 
n. 80; N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 84; 
M. Gérard, Mentions 118 (cf. firoq, luóco, 
modificado por etimología popular); C. Mila- 
ni, RIL 103, 1969, 642; J. Kerschensteiner, 
Myk. Welt 73; H. Frisk, GEW III 113 (. s. u. 
rq); F. R. Adrados, Acta Myc. I 190; M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 175 n. 181-1 (diferente de 
F í<j>i-, y sin duda de origen prehelénico); 
Docs. 2 548 (prob. deformado por etimología 
popular); J. L. Perpillou, Substantifs 48; L. 
Deroy, Kadmos 13, 1974, 22; S. Hiller-O, Pa- 
nagl, Texte 252 n. 12. No obstante v. otras 
hipótesis en A. Scherer, Handbuch II 333 
y A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 161; IF 66, 
1961, 29 n. 3 (¿* s I pn:Epf|&£ia?, con probable 
paso de év- > Ev-, cf. Apireo, "Epiuouocc), 
hipótesis aceptada por O. Panagl, ¿Ant. 25, 
1975, 424. A. Heubeck, IF 68, 1963, 20; Spi ache 


9, 1963, 193 y Coll. Myc. 241 ( Ipe-médeia, cuyo 
primer elemento está en relación con 
peu, cf. hom. EtpccoOa.L), hipótesis aceptada 
por H. Mühlestein, SMEA 2, 1967, 52 n. 55 y 
Coll. Myc. 235 ss. (sería una patrona de la ven¬ 
dimia y de la recogida de la aceituna). C. 
Gallavotti, Documenti 40; RFIC 34, 1956, 226; 
PP 12, 1957, 244 s. (ipe(r)medeia, cf. flepi- 
pf|5a); SMEA 5, 1968, 46 (quizá *'Yn:Eppf|- 
&eicc, con paso u> i en mic.), interpr. acep¬ 
tada por C. Camera, SMEA 13, 1971, 133. V. 
por último P. Chantraine, Dict. Étym. 469 
( s. u. f'q; «* I<f>L^¿5£ta doit étre distinct de 
mic. I pemedeia>->). 

i-pe-me-de-ja-qe 

En PY Tn 316 v. 4 ( i-je-to-qe pe-re-*82-jo i-pe - 
-me-de-ja-qe di-u-ja-jo-qe ) falta del escriba por 
i-pe-me-de-ja(-jo)-qe 1 = i-pe-me-de-ja(-jo)- + -qe 
(te). 

i-pe-me-de-ja(-jo)-, probablemente Loe. de una 
designación toponímica que indica el «santuario 
de i-pe-me-de-ja » 2 . 

1 Docs. 286; C. J. Ruijgh, Études 305 n. 73 
y oo cc. en n. 2. 

2 M. Doria, Atti Pavía 99 (393); M. S. Rui¬ 
pérez, Minoica 359; G. Maddoli, Atti Acc. 
Tose. ' La Colombaria! 27, 1962-3, 113; MGL, 
s. u. i-pe-me-de-ja; L. R. Palmer, Interpr. 
264; M. Doria, Avviamento 239; C. J. Ruijgh, 
Études 215, 218; M, Gérard, Mentions 66; 
Docs. 2 548; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 41; 
L. Baumbach, id. 20, 1979, 158. 

i-pe-ne-o[ 

En PY Xa 1419 v 1 1 (sobre wo-no-wa-ti-si[, 
v. 2, y acompañado de di-wo-nu-so[ \ tu-ni-jo[, 
en r. 1-2). 

1 Lectura de J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 
48 n. 12. Cf. s. u. no-pe-ne+o[: MGL, s. u.; 
J. Puhvel, Myc. St. 168; M. Doria, Avviamen¬ 
to 229; C. J. Ruij gh, É tudes 269; M. Lind- 
gren, People II 158 (top.). 

i-pe-ra-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 601.12 ( i-pe-ra-ta 
1, en un catálogo de po-wi-te-ja ka-ke-we (1. 1)... 
a[-ta-ra-si-jo, X. 11). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (** 1 <J>-r|>c5c- 
xáfq)); EL Myc. 57 (Eini-r|\ccTccq); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 301 y n. 77 (¿** I pir£\á(o)Tocq?, 
o prehelénico; con crítica a la interpr. de 
V. Georgiev); B. Cop, ¿Ant. 8, 1958, 258 (cf. 
hom, LTnuiXára); O. Landau, Ñamen 58, 162, 
183, 206 (¿** lo-E'Xáxaq?, cf. MGL , 5. ti.) 

L. R. Palmer, Interpr. 422; P. Wathelet, Traits 
éoliens 80 n. 104; F. Bader, Acta Myc. II 174; 
Docs. 2 548; M. Lindgren, People I 58. 
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i-po-po-qo-i-qe 


i-pe-se-wa 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Fr 1184.3 ( pa-ro i-pe- 
se-wa ka-ra-re-we 38). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (**I<f>L- 
-o(o)eúcc<;); Docs. 217, 419 (. Ipsewas ); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 40 n. 17; O. Landau, Ñamen 
58; B. Cop, ¿Ant. 8, 1958, 256 (cf. EirTto-oóccq, 
compuesto de l'iurioq y oeócú); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 65; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, /«- 
terpr. 270, 422; A. Heubeck, IF 68, 1963, 20 
{Ipséwds, derivado de un Ipseits, cf. litro - 
pal); M. Doria, Avviamento 137, 242; C. J. 
Ruijgh, Études 190; Docs. 2 548; M. Lindgren, 
People I 58, II 24. Pero v. M. Gérard, AC 35, 
1966, 208 s. (Gen. de una determinación to¬ 
ponímica, derivada de &pa>, = «lugar en el 
que se cuecen ungüentos», «perfumería»); cf. 
crítica a dicha interpr. en M. Wylock, SMEA 
11, 1970, 118. 

i-pe-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN DI 949. B ( i-pe-ta / 
su-ri-mo o OVISf 20 o ki OVIS™ 60 [, debajo de 
e-se-re-e-jo OVISf 40 LANA 2, en .A). 

i O. Landau, Ñamen 58 ( 5 . u. i-pe-[ ); J. P. 
Olivier, Cambridge Coll. 62; C. Milani, RIL 
103, 1969, 642; Docs. 2 548. 

Fr. de top. 1 en PY Cn 595.6 (]i-pi[ lacuna ]1 
OVIS + TA 5, en el mismo lugar de la tablilla 
que los top. me-ta-pa, ne-de-we-e, u-de-wi-ne y 
ma-to-ro-pu-ro, ll. 2-5). Probablemente ra-]i-pi. 

1 J. Chadwick, ap. IP 39 ( ra-]i-pi ); MGL, 
s. ti. 

i-po-no 

Subs. Nom. pl. en KN Uc 160 v. 3 ( i-po-no 
*2L3 VAS 14 [, debajo de a-pi-po-re-we *209* A s 6 [). 
Se trata, sin duda, del nombre del recipiente en 
el ideograma *213* A S; ¿cf. lnvóq? L 

1 E. Sittig, BO 11, 1954, 70; Docs. 331, 394 
(«cooking bowl»); S, Luria, Minoica 216 (dual: 
litvtó «Koch- oder Heizschalen»); E. Vilborg, 
Grammar 36, 59; C. Milani, Aevum 35, 1961, 
173; C. J. Ruijgh, Tabellae 65 («nomen sar- 
taginis»); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
364, 422 («cooking bowls»); MGV I 205 ( s. u. 
íitvóq, «earthenware ovens»); J. J. Glück, 
Taalfasette 58 (cf. hebr. l oben «potter's 
wheel»); J. Chadwick, Minos 9, 1968, 193; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 467 (s. u. ínvóq, 
«four?»); M. Doria, Tavolette Ta 13; C. Mila¬ 
ni, Contributi delVIst. di Storia Antica 1, 


1972, 45 (cf. hebr. ’oben ); Docs. 2 548 («‘dutch 
ovens', i. e. earthenware bowls used for bak- 
ing on a hearth»), V. con otro significado 
L. A. Stella, Civiltá 120 y n. 56 («lucemette 
fittili portabile in argilla grezza»); pero cf. 
crítica en Docs. 2 548. 


I-PO-PO-QO-I- 
V. en i-po-po-qo-i-qe . 

i-po-po-qo-i-qe 

= i-po-po-QO-i- + -QE (te). Apel. de pers. mase. 
Dat. pl. en PY Fn 79.10 (ze-u-ke-u-si i-po-po-qo-i- 
-qe HORD 1 T 7 V 3, entre diversos antr. o apel. 
de pers. en Dat., destinatarios de HORD), Se ad¬ 
mite unánimemente la interpr. *tirjro-<j)opY w óq > 
Eirrro-<})oppóq L Cf. i-qo, y po-qe-wi-ja. 

1 J. Chadwick, Atti Pavía 9 (303); Docs. 394 
(«horse-keepers?»); V. Georgiev, Suppl. II, 
s. u.) Ét. Myc. 59; M. Lejeune, Mém. I 302 
(por disimilación regresiva de *i-qo-po-qo); 
B. Cop, ¿Ant. 8, 1958, 260 (con disimilación 
de la 1. a labiovelar); C. Gallavotti, Atti Pavía 
81 (375); E. Vilborg, Grammar 53, 59, 140 
(id.); M. Lejeune, Mém. II 111; J. P. Oli¬ 
vier, Deservants 131 («valets d'écurie»); A. 
Heubeck, IF 65, 1960, 256; Glotta 39, 1961, 
165 (con disimilación regresiva de labiovela- 
res); C. Gallavotti, PP 16, 1961, 36; G. Neu- 
mann, Glotta 39, 1961, 177; L. R. Palmer, 
Gnomon 34, 1962, 707; Interpr. 43, 227, 422 
(«horse-tenders»); MGL, s. ti. («equorum pas¬ 
tor»); MGV I 206, 252 (5. uu. lixnoq, <J>Éppco); 
M. Doria, Avviamento 77 (< *i-qo-po-qo)) L. 
A. Stella, Civiltá 186 y n. 58; O. Szemerényi, 
SMEA 1, 1966, 35 (por asimilación de la labio- 
velar a la labial); L. R. Palmer, Cambridge 
Coll. 282 (id.); C. J. Ruijgh, ibid. 205; Études 
127 y n. 137 (¿falta del escriba?), 289, 367 (con 
disimilación regresiva); M. Gérard, Mentions 
122; R. Arena, SALEA 8, 1969, 8; H. Frisk, 
GEW II 1001 (5. u. <j>ép| 3 (o); P. Wathelet, 
Traits éoliens 80 (por asimilación a la labial, 
o disimilación regresiva de la labiovelar); 
P. Chantraine, Dict. Étym . 467 (5. u. liriroq); 
Acta Myc. II 201 (con disimilación de labio- 
velares); Y. M. Charue, Rech. Phil. Ling. 3. 
1972, 80 s.; M. Lejeune, Phonétique 2 47 n. 33-3 
(< *i-qo-po-qo ); Docs. 2 389, 399, 548 (con disi¬ 
milación: hippophorg^oihi, «horse-feeders, os- 
tlers»); M. Lindgren, People II 57; E. Peruzzi, 
Minos 14, 1975, 166, 175 n. 36; J. Chadwick, 
Glotta 54, 1976, 68; P. Chantraine, o. c. 1187 s. 
(s. u. <f>Ép|36>); A. Morpurgo, Coll. Myc. 102, 
106; F. Gschnitzer, ibid , 123; L. R. Palmer, 
Greek Language 40. Sobre la falta de aspira¬ 
ción inicial en mic., v. i-qo. 











284 


]i-po-qa 

~\i-po-qa 

En KN Gv 862.3 Cli-po-qa' ARB 10[ ] ARB 17 
* 174 20, debajo de lsu-za ARB 1770 | ];p ARB 
405[)L 

1 Cf. Docs. 2 456 (a pesar de la ausencia de 
divisor, = ]i (final de un nombre en Dat. 
pl.) + po-qa, (foppr); ¿o compuesto neutro?); 
E. Peruzzi, Minos 14, 1975, 174 n. 32 (?). ¿O 
final de subst. fem. Nom. pl., el nombre del 
tipo de árbol cuyo ideograma se enumera a 
continuación? 

li-pu-ma 

Quizá top. o antr. i en PY Un 1319.1 (li-pu-ma 
GRA PE 1... | ... | e-ri-ka-we-e GRA A z 1 WO 2 
re-u-ko-to GRA ...). 

1 M. Lindgren, People I 56 (¿antr.?). 

i-qa-ro 

Probablemente antr. mase, 1 en KN Xd 7555 
(sin contexto). 

i Docs 2 548 (Hiqq^alos, "InitaXoO. 
i-qe\_ 

I. Probablemente antr. mase. 1 en PY Fn 867.1 
(sobre diversos antr. y apel. de pers. en Dat., 
destinatarios de HORD). 

II. De interpr. dudosa en la poco probable 
lectura Ei-qe[ H de KN Ce 283 v. (: íi-we [ I) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 58; B. Cop, 2Ant. 8, 

1958, 258. Pero cf. M. Lang, AJA 62, 1958, 190 
n. 1 (i-qe[-ja); L. R. Palmer, Serta Philolo- 
gica Aenipontana 7-8, 1961, 7 (id.); C. J. 
Ruijgh, Études 251 n. 86 (probablemente 
i-qe[-ja); I. Chirassi, Atti Roma 911 n. 81 
(i-qe[-jo o i-qe[-ja). 

2 KT IV 45. 

i-qe-ja 

Adj. fem. Dat. sg., conc. c. po-ti-ni-ja, en PY 
An 1281.1 (po-lti-ni-ja i-qe-ja | ]-mo o-pi-e-de-i \ 
a-ka re-u-si-wo-qe VIR 2) .4 (au-ke-i-ja-te-we li-qe- 
-jq VIRll). Se trata de un epíteto del teónimo 
po-ti-ni-ja (q. u.), para el que se admite, en ge¬ 
neral, su conexión con i-qo : * v Ikk. w eicc, cf. {%- 
uta L 

1 M. Lejeune, Mém. I 289; C. W. Blegen, 
AJA 62, 1958, 177; M. Lang, ibid. 190; J. 
Chadwick, MLS 28-V-1958; L. A. Stella, PP 14 

1959, 259; W. K. C. Guthrie, BICS 6, 1959, 39; 

G. Maddoli, Atti Acc. Tose. 'La Colombaria ' 
27, 1962-63, 77; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 226, 422; MGV I 206 (s. u. L. 

A. Stella, Civiltá 229 y n. 8, 237 n. 38; L. R. 
Palmer, Cambridge Coll. 211 ; C. J. Ruijgh, 
Études 251; O. Carruba, Atti Roma 933; I. 


Chirassi, ibid. 977; M. Gérard, Mentions 119; 
K. Wundsam, Struktur 26; F. IL Adrados, 
Aau Al ye. i 185 (Atenea o Deméter); Docs. 2 
483, 548; J. L. Perpillou, Substantifs 41 (?); 
J-* D eroy, Kadmos 13, 1974, 22 n, 37; E, Risch, 
Siudics L. R. Palmer 313; S. Millar-O, Pa- 
nagl, Texte 29 9; J. C. van Leuven, Kadmos 
18, 1979, 118, 128 (Deméter o Leto); L. R. Pal¬ 
mer, Néstor 1, I, 1981, 1502 (el 'partenair' fem. 
de i-qo). Pero cf. una interpr. diferente en 
J. P. Olivier, Desservants 133 (antr. fem., 
nombre de una sacerdotisa). V. además A. 
M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 213 y n. 34 (top.). 
Sobre la posible falta de aspiración inicial 
en mic., v. s. u. i-qo . 

i-geKno[ 

Lectura menos verosímil 1 que i-ge-ri[ (q. u.) 
en PY Xn 1254.1. 

1 PTT I 284. 

i-qe-ri[ 

En PY XN 1254.1 (sin contexto). Cf. i-ge-ngL 
i-qi-ja 

Subst. fem. i; —Nom. sg. en KN Sd 4409.b 
(debajo de CUR 1, en .a); Sf. 4428.b (i-lqi-ja / 
po-ni-ki-ja me-ta-ke-ku-me-na CAPS 1). —Nom. 
pl. en Sd 4403.b (i-lqi-ja, debajo de CUR 3, en 
.a); Sf 4419 (li-qi-ja / a-na-i-ta CAPS 80); 4420.b 
(i-qi-ja ¡ a-na-ta a-na-mo-to CAPS 80); 4421 (seg. 
de a-na-mo-to a-ja-me-na CAPS 27); 4423 (i-qi-ja 
a-na-mo-to a-na-to CAPS 56[); 4424 (i-qi-ja f a-ja- 
-me-na CAPS 8); 4426 (li-qi-ja / a-ja-me-na CAPS 
24[); 4427 (li-qi-ja / ... CAPS 5[). —Nom. sg./pl. en 
Sd 4402; 4404.b; 4405.b; 4408.b; 4413.b; 4416.b; 
4422.b; <4450>.c; 4468.b; Sf 4418 (li-qi-ja / e-ka-te- 
-jo CAPS[); 4425; 4491; 5106 2. 

i-qi-jo : Nom. dual 3 en KN Sd 4401.b (li-qi-jo / 
a-ja-me-no e-re-pa-te a-ra-ro-mo-te-me-no po-ni-ki[- 
-jo, debajo de CUR[, en .a); 4415.b (seg. de mi- 
-to-we-sa a-ra-ro-mo-te-me-na a-ja-me, debajo de 
CUR 2, en .a). Cf. ]-/p VI. 

Los ideogramas CUR y CAPS, que en KN Sd 
y Sf acompañan al término, prueban que desig¬ 
na el «carro»: *ETnrícc 4 , en mic. *Ikk w íc¿: 5 , deri¬ 
vado de i-qo (q. u.) 6 . Cf. a-qi-ja-i, i-zq-a-to-mo-i. 

1 Originariamente adj. Cf. n. 6. 

2 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones v. índice. Cf. además ]i-qi-[[jal, en 
KN Sd 4401 .b (: li-qi-jo ), 

3 Docs. 366, 395; H. Mühlestein, MH 12, 
1955, 123; M. Ventris, Eranos 53, 1956, 112; 
Minos 4, 1956, 168; P. Chantraine, ibid. 63 s.; 
M. Lejeune, Mém. I 172; E. Risch, Minos 5, 
1957, 31 n. 5; M. Lejeune, Mém. II 50; E. 
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Vilborg, Grammar 66; MGL , 5 . u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 46, 314, 422; S. Luria, Klio 42, 
1964, 48; M. Doria, Avviamento 225; L. A. 
Stella, Civiltá 71 n. 9; O. Szemerényi, Cam¬ 
bridge Coll. 211 ss. (dual en - oi ); M. Lejeune, 
Mém. III 278, 288; M. Doria, Carri e ruóte 
66; Docs 2 548; C. J. Rpijgh, Chars et roues 
16; I. K. Probonas, Eisagogé 55; Lexikó 210 
(s. u. áp^LÓTxcú); V. Georgiev, Coll. Myc. 342. 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 100; 
M. Lejeune, Mém. I 22 n. 15; Docs. 361 s., 365, 
395; P. Chantraine, Minos 4, 1956, 62; M. Le¬ 
jeune, o. c. 285, 334; P. Chantraine, Atti Pavía 
24 (318); C. Gallavotti, ibid. 76 (370); D. A. 
Hester, Minos 6, 1958, 25; M. Lejeune, Mém. 
II 41 n. 23; S. Luria, Minoica 217; D. J. N. Lee, 
BICS 5, 1958, 62; 6, 1959, 9; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 66, 143; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 163; 
C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 177; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 422; MGV I 205 (s. u. 
L'jnrcx;); P. Chantraine, II CEEC 100; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 15; F. Bader, Demiourgos 24 
y n. 15-16; M. Doria, Avviamento 71, 225; A. 
Heubeck, Cambridge Coll. 230; Aus der Welt 
82, 85, 94; C. J. Ruijgh, Études 323 s.; K. 
Wundsam, Struktur 36, 136 n. 94; F. Crevatin, 
SMEA 13, 1971, 29 n. 60; Y. M. Charue, Rech. 
Ph. L. 3, 1972, 93; Docs. 2 548; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 468, 845 ( 5 . u. íinro^, óx ot >)i Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 145; S. Hiller - O. 
Panagl, Texte 220; L K. Probonas, Lexikó 61, 
137, 139 ss.; 211 (a\ mí. cdaLp^voq, *¿ívcílto <; 1 
áváppooxoq, dppótTíü); M. D. Petrusevski, 
¿Ant. 27, 1977, 33; C. Cansam t Sttídi e Saggi 
Linguistici 17, 1977, 40 («carro trainato a ca- 
valli»); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 118 s. («carro 
de guerra», cf. hom. l'muoyáop^, II. 24.257). 

5 Cf. C. J. Ruijgh, Chars et roues 17. Sobre 
la falta de aspiración inicial en mic., v. s. u. 
i-qo. 

6 Cf. A. Furumark, Eranos 52, 1954, 56 (adj., 
se. apotra); H. Mühlestein, MH 12, 1955, 123 ss. 
(adj. fem. subst., con elisión del subst. fem.; 
cf. hom. E'Tnuo-x^PpTlO; M. Lejeune, Mém. I 
22 n. 15 (se. Sopara; pero v. crítica en P. 
Chantraine, Minos 4, 1956, 62: subst. fem., qui¬ 
zá colectivo originariamente); Docs. 365 (adj. 
fem., se. ctpa^a); D. J. N. Lee, BICS 6, 
1959, 8 ss. (adj. fem.); P. Chantraine, RPh 
36, 1962, 9; C. J. Ruijgh, Tabellae 65 (cf. hom. 
Eit'iuo-xócpprfq); MGL, s. ti. ((h)ikk w ia < 
*ekwiá ); L. R. Palmer, Interpr. 314 (adj. fem. 
subst.); P. Chantraine, RPh 38, 1964, 262 (adj., 
se. wo-ka ); L. A. Stella, Civiltá 71 n. 9 (neu¬ 
tro pl); C. J. Ruijgh, Études 111, 135 (adj., 
se. wo-ka); J. Kerschensteiner, Myk. Welt 75 
(se. dpa^a); M. Doria, Carri e ruóte 50 s. 
(adj. fem. subst.); Docs 2 548 (en su origen 
adj. fem., se. wo-ka); C. J. Ruijgh, Coll. Myc. 
207, 213 (fem. del adj. Tkkwloí;, sc. wo-ka). 


i-qo 

i-qt-jo 

V. en i-qi-ja. 

i-qo 

Subst. mase.: —Instrum. sg. en PY Ta 722.1 
(ta-ra-nu a-ja-me-no e-re-pa-te-jo a-to-ro-qo i-qo-qe 
po-ru-po-de-qe po-ni-ke-qe *220 1). —Nom. pl. en 
Kn Ca 895.1 (i-qo EQU( 5 EQU m 4 po-ro EQU[ j 
o-no EQU f 3...). —De interpr. dudosa 1 en PY 
Fa 16 (i-qo CYP + 08T2VJ[[ I). 

i-qo-jo: Gen. sg. en PY Ea 59.5 (ke-re-te-u e-ke 
e-ne-ka i-qo-jo GRA 5) 2 . 

Se admite unánimemente su correspondencia 
con iTmo’c; «caballo» 3 , como prueban los ideo¬ 
gramas que acompañan a la mención i-qo en 
KN Ca 895.1. En cuanto a su pronunciación en 
época mic., probablemente *ÍKK w oq (< *ekwos ; 
cf. dor. íkkoq, ser. áévafy, lat. equus) 4 . Cf. i-qe- 
-ja, i-qi-ja, i-zq-a-to-mo-i, i-po-po-qo-i, i-qo-e-qe. 

1 Es cuestionable si se trata aquí del zoó- 
nimo, o de un antr. mase. (cf. M. Lejeune, 
Mém. I 289: ''I-irnoq o *'Initíav). Cf. además 
la interpr. como teónimo de L. R. Palmer 
(TPhS 1958, 15, 34 s.; M & M 101 s.; Interpr. 
277, 423; Cambridge Coll. 275 ss.), Néstor 1, 
1981, 1502 y crítica de la misma en C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 15, 1962, 281; M. Gérard, 
Mentions 121. 

2 Este Gen. i-qo-jo, lo mismo que i-qo en 
PY Fa 16, ha sido interpr. como teónimo por 
L. R. Palmer (MLS 12-III-1958; Néstor 1959, 
77; M&M 96, 131; Interpr. 220, 278, 423), hi¬ 
pótesis aceptada por G. Pugliese Carratelli, 
Minoica 325; S. Hiller-O. Panagl, Texte 296 s. 
(¿paredro de po-ti-ni-ja i-qe-ja?). Pero v. crí¬ 
tica en F. R. Adrados, EM 29, 1961, 103 s.; 

L. A. Stella, Civiltá 238 n. 39; K. Wundsam, 
Struktur 52; M. Gérard, Mentions 121; Docs. 2 
450. Es más verosímil la interpr. de Docs. 
260, 395 (posiblemente un colectivo). 

3 J. Chadwick, BICS 2, 1955, 1 ss.; M. Ven- 
tris, Eranos 53, 1955, 123; H. Mühlestein, MH 
12, 1955, 123; Docs. 210 s., 345, 395; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 285 ss.; L. R. Palmer, Minos 
5, 1957, 64; C. Gallavotti, Atti Pavia 76 ss. 
(369 ss.); D. A. Hester, Minos 6, 1958, 25; H. 
Frisk, GEW I 733 (s. u. t-inroc;; ??); E. Ben- 
veniste, BSL 54, 1959, 87 ((h)ikkwos); E. Vil¬ 
borg, Grammar 46, 59; C. J. Ruijgh, Tabellae 
65; AíGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 182, 
353, 423; J, Chadwick, Prehistory 8; MGV I 
205 (s. u. ÍTrnoq); P. Chantraine, II CEEC 100; 

M. Doria, Avviamento 225 ; L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 71, 76; A. Heubeck, Aus der Welt 93; 
C. J. Ruijgh, Études 291, 307; S. Levin, Atti 
Roma 1181; P. Chantraine, Dict. Étym. 467 
( 5 . u. Lmo-q); P. Wathelet, Traits éoliens 82; 















i-qo-e-qe 
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H Frísk GEW III 112 ls. «■ innot;); Y. M. 
Chame, Rtch. Rh. L, 3, 1972. 78. 93 (Ipp-'cx;); 
¡JOOS? 548; I. K. l'robonas. Lexikó 150 (J. h. 

(SvOpíJncx;). .... ,,. 

•> V. sobre su eLimoiofiia M. Lejeune, Man. 
i 289 s.; J. Chatiwiek, PP 13, 1958. 294; P. 
Chantraine, RPh 36, 1962. 9; L. R. Palmer, 
Interpr. 42 s.; C. 3. Ruijgh, Eludes 43; P. 
Chantraine, JJicí. Étym. 468 (s. u. tinroO: 

H. I-'risk, GEW III 112 (id.); R. S. P. Bct-kes, 
Mnemosyne 24, 1971, 344; M. Lejeune, Phoné- 
tiqtte* 83, 190 n. 2; O. Panagl, ¿Ant. 25. 1975, 
424. Para la falta de aspiración inicial en 
mic., v. C. J. Ruijgh, Chars ti rimes 8, 17 s.; 

J. L. Melena, Minos 15. 1976, 234; C. I. Ruijgh, 
Coll. Myc. 207, 213; L. R. Palmer. Greek Lita- 
guage 40. 

i-qo-e-qe 

Subst. Instrum. sg. 1 en KN Sd 4404.a (]/o i-qo- 
-e-qe wi-ri-ni-jo o-po-qo ke-ra-ja-pi[ ] o-pi-i-ja-pi 
CUR[); 4407.a (do-]we-jo i-qo-e-qe...); 4413.b (t- 
-]qi-ja J pa-i-to a-ra-ro-mo-te-me-na do-we-jo i-qo- 
-e-qe...); <4450>.c {i-qi-ja / po-ni-ki-ja a-ra-rp-mp- 

-te-me-na \e-re-pa-te ]] do-we-jo \_i-qo-e-qe). Designa 
una parte del carro, hecha de madera ( do-we- 
-jo); probablemente compuesto de i-qo f tao<; 2 : 
¿*[KK w Ó-h£K^<;, cf. gltO^CCL? 3 . 

1 ¿O Nom. dual?, cf. Docs. 2 515 s.; pero 
v. crítica en C. J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 

1974- 191 s. 

2 Docs. 364, 395 («pole-siay»); L. R. Palmer, 

Gnomon 29, 1957, 579 («horse-sacldles*); E. 
Vilborg, Grammar 82, 140; C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 65; MGL, s. n L. R. Palmer. Interpr. 
316 s., 423 (^horse-saddles?»); MGF / 206 {s. 
u. t-imoq}; M. Doria, Avv i amento 225; P. Chati- 
trame, Dict Etym. 467 (s. ti. taoq)- Pero 
cf. S. Luna, PP 12, 1957, 328; Minas 5, 1957, 
51 s. {= i-no-E (Da t. -Instrum. sg. + -GE (te), 
«caballo de madera ( do-we-jo )»), v. crítica a 
dicha hipótesis en J. Chadwick, PP 13, 1958, 
294. CL además C. GalláyoLtl, Documenti 62 
(«cavalli» o «guidaíori»); V. Georgiev, Le- 
xiqiiCt s. ti. (hippo[w)Ípi f cL Utoq. Seo- 

uarrópiov* Hsch.}* 

3 M. Lejeune, Mém> I 179 n. 76 (cf. |3oo- 

// 313 m 89. 114 n, 92 («suit-cheyal»); 
C. J, Ruijgh, Etudes 243. 324 («'ce qui suit 
le cheval', peut-étre la piéce de líaison entre 
1c haut du char et Fextremité du timón*); 
F. Bader, Acta Myc. II 177; Docs 2 516, 548 
(Nom. dual, «horse-followers»); C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 27. 1974, 191 s.; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 134; C. J. Ruijgh, Chars et roues 
24 s. (« 4 ce qui suit le cheval J .„ Pélément com- 
t¡tué par Pappui dn timón avec les piéces de 
raccord#). Para la falta de aspiración inicial 
v. s. u . i-qo. 


i-qo-jo 

V. en i-qo. 

i-ci9-na-to-mo 

Posible lectura 1 en PY Eq 146.11 (: pe-gp-na- 
-to-mo , q . u.). 

1 PTT I 134; J. Chadwick, Cotí. Myc. 25 
(= í/imcov + Nombre de función a-to-mo). 

i-qo-qe 

= i-qo ( q . u.) + -GE (te) en PY Ta 722.1. 

i-ra-ko-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 466.2 ( i-ra-ko-to 1, 
entre diversos antr. mase, en Nom.). 

1 Q. Landau, Ñamen 58; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 423; Docs. 2 548. 

i-ra-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Uf 1011 ( i-ra-ta / 
ti-ri-to pu[-te(); PY En 650.16/Eo 281.[2] (seg. 
de te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke{-qe)...). 

1 Cf. Docs. 245, 249, 419 (¿mase.?); F. R. 
Adrados, EM 24, 1956, 365 (fem. en PY); V. 
Georgiev, Suppl. II, s. u. (fem. ’Epccrá); 
D. A. Hester, Minos 6, 1958, 33 (id.); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 58 (fem.); M. Lang, AJA 63, 1959, 
128 (mase.); M. Lejeune, Mém. II 73 n. 40, 
74 (¿fem.?); F. R. Adrados, EM 29, 1961, 56 
(mase.); G. Restelli, Aevum 35, 1961, 310 
CEporroc); MGL, s. u. (mase.); L. R. Palmer, 
Interpr. 423 (fem.); D. F. Sutton, Prosopo- 
graphy 145 (mase.); Docs. 2 548 (mase.); M. 
Lindgren, People I 58 (mase.). V. además 
s. u. a-ra-ta, antigua lectura para KN Uf 1011, 
Docs . 416; V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. 
Landau, o. c. 27; MGV I 169 (s. u. áXáopcxi, 
rectificado en MGV II 157); L. R. Palmer, 
Interpr. 409; N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 
84. 

i-ve-we [ 

En PY An 616.7 (i-rc-wc[ ]T 2, acompañado de 
los fitónimos ku-ro-ro 2 , l 1, y ko-ri-jp-da-na, l. 5 ) l . 
i Cf. J. L. Perpillou, RPh 51, 1977, 244 n. 11 
(¿i<-e->re-we[?, ¿o i<-je->re-we[?); M. Doria, 
Kadmos 19, 1980, 32 (quizá «al sacer¬ 

dote»; cf. tpóq). 

i-ri-di 

Antr. fem. Nom. en MY V 659 lat . dex. ( i-ri-di 
1 ke-ra-so ki-ra-qe 2, en un catálogo de antr. 
fem .) 1 . 

1 Lectura de A. Sacconi, CIM 71; pero cf. 
J. P. Olivier, MT IV 28 (i-ri-Ll \, o i-ri-t<?). 
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i-su-ku-wo-do-to 


i-ro-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 912.6 (seg. de [ 
■\nq-jo OVISm 80, en el mismo lugar de la tablilla 
que diversos antr. mase, en Nom.). 

i O. Landau, Ñamen 58; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 423; Docs. 2 548. 

i-TU 

Antr. mase. 1 en TH Z 866, 867 (sin contexto) 2 

1 Cf. a-nu-to (TH Z 863, etc.). 

2 Cf. para esta lectura J. Raison, Vases 
88 ss. (en TH Z 866, 867 y 868); A. Sacconi, 
CIV 145 (en Z 868 lectura r¥~Í)‘ 

i-sa-ma[ 

En PY Xa 200.2 (debajo de wa-wo-u-[, l 1). 

i-sa-na-o-ti 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 254.6 ( a-si-ja-ti-ja 
pa-ro i-sa-na-o-ti a-ke-o-jo’ OVIS f [). ¿Cf. i-na-o- 
-íe ? 2 

1 O. Landau, Ñamen 58; MGL, 5. u.; L. R. 
Palmer, Interpr . 423; Docs. 2 548; M. Lindgren, 
People I 58. 

2 O. Landau, o. c. 58, 171 (*’[avocó vtl, 
cf. Eváo>). 

i-sa-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Se 253 (tti-sfl-wol 
TUN BIG[). 

i V. Georgiev, Suppl L & (? " lodos); 

O. Landau, Ñamen 58; MGL , s. a*] L. R. PaF 
mer h Interpr * 423; C. J. Ruijgh, Minos 9, 
1968, 132 íe. g. *McroáF^ v * derivado dei lop. 
^ioooc. cf. ’ lüoócy); DocsA 548. 

]i-se-re\_ 

En KN Xd 7675 (sin contexto). 

i-se-we-ri-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 798.11 (seg. de 
VIR 3, en el mismo lugar de la tablilla que di¬ 
versos antr. mase.); L 473.B (qa-ra / i-se-we-ri-jo, 
debajo de o-pe-ro 'pe' TELA 2 + PU 38[) 2 ; X 5105 
(i-se-we-ri-jo[, sin contexto). 

i-se-]we-ri-jo-jo 3 : Gen. en KN Le 7377.B (]w£ - 
-ri-jo-jo i ku-do-ni-ja LANA 18, debajo de 'pa-we- 
-a’ TELA 3 12 3, en .A). 

i C. J. Ruijgh, Eludes 188 (?); J. Chad' 
wkk, Minos 9. 1968, 63; Docs 2 548; Y. Du- 
houx, Aspects 88; J. T. Killen, Stttdies L. R, 
Palmer 124 s,; M. V. Cremona, Tap. Cretese. 
Pero cf. MGL, h. («qual, pers. (?) mase, 
pl.»). 


2 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 34 (unión 
de L 473 + X 8026). 

3 Restitución de J. T. Killen, a. c. 125. 

i-so-e-ko 

Antr. mase. 1 o apel. de pers. 2 Dat. en PY Fn 
187.17 (seg. de HORD T 2 HV 31, entre diversos 
antr., apel de pers. y teónimos en Dat., así 
como top. en Ac. direcc. (-de) destinatarios de 
HORD y NI). 

1 O. Landau, Ñamen 58 (?); L. R. Palmer, 
Interpr. 423; F. Bader, Acta Myc . II 179 n. 
150 (¿o apel.?); Docs. 2 548 («or title?»); M. 
Lindgren, People I 58 (?). 

2 MGL, s. u. (apel. de pers. o antr.). 

i-su-ku-wo-do-to 

Antr. mase. 1 Dat. en KN Fh 348.1 ( o-no i-su- 
-ku-wo-do-to OLE 1 S 1). Se admite en gene¬ 
ral la interpr. *’ Ioxd(f)ó5oto<; 2 > compuesto de 
loxúq 3 * 

1 MGL, s. u. (?); L. Godart, Atti Roma 600 
(Dat.); SMEA 8, 1969, 64; L. R. Palmer, In- 
terpr 2 493 y oo. cc. en nn. ss. Pero ha sido 
interpr. como adj. por E. Sittig, Festschrift 
für Max Vasmer, Berlín, 1956, 499 (epíteto 
de o-no : óvoi Io)(uó&otoi); L. R. Palmer, 
Gnomon 31, 1959, 432 (descripción de un tipo 
de aceite: iskhuodotos, «strength-giving»); In- 
terpr. 312 s., 423 (o descripción de un tipo 
de aceite, o antr. mase. Dat.: *toxuó&oToq); 

L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 24 s. (epíteto 
de o-no: *íoyoó6oToq, «donné de forcé»); 

M. Gérard, Mentions 122 (id.); M. Cataudella, 
Ka-ma 67 s. (adj.: *[oxoó&oxoq ) «dato con 
ritardo», «pagato tardivamente»); L. Deroy, 
Kadmos 13, 1974, 19 (adj., *Eoxuó&oTo-q); J. 
L. Melena, EM 44, 1976, 430 s., 434 s. 

2 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 14; V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.; Docs. 419; O. Landau, 
Ñamen 58, 162, 184, 235 (Dat. *’ 1 oxuFo6ót<¿>); 
A. Heubeck, IF 66, 1961, 31 n. 18 (?); P. Chan¬ 
traine, RPh 37, 1963, 19 s.; L. R. Palmer, 
Interpr. 423 , 487 (?); M. Doria, Avviamento 
46; V, Georgiev, Iniroduzione 72; C. J. Ruijgh, 
Eludes 173 n. 380; M. Doria, St. Myc. Brno 
60; Docs 2 548 (?); J. L. Melena, EM 44, 1976, 
430 s., 436 (con discusión de significado). 

3 A pesar del problema planteado por la 
aparente inicial de toyóq (cL lacón. (Mo- 
ynv, y! ayov „ Hsch.). Cf, sobre su etimología 
A, Meillet, BSL 27, 1926, 151 (cf, txéiv, 

con L protética; la p - es secundaria, debida 
a analogía con F £( > te); P. Chantraine, EM 
19 1951, 134 s.; referido al término mic. V,: 
P,’ Chantraine, RPh 37, 1963, 19 ss, {carencia 
de p- en to)(óO; A. Heubeck, Sprache 9. 1963, 
194 {quixá con pérdida de la p- inicial por 
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i-tai 

disimilación: *Wisk(u)wo-dotos > Iskh{u)wo- 
-dotos ); M. Lejeune, Mém . II 290 n. 12; III 
177 (para suponer loxóq, hay que admitir 
una «scriptio plena» y una etimología sin 
p- inicial; en tal caso lo)(o(p)-o- con vocal 
de unión, o toxóFoq, Abl., cf. Alóo5oto<;); 
L. Deroy - M. Gérard, l. c .; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 472 (s. ti. tcj)(ót;; F- inicial de¬ 
bida a analogía con (p)tq); M. Cataudella, 
Ka-ma 91 n. 65 (< *segh-, cf. íax<»); H. Frisk, 
GEW III 113 (s. u. l oxóq); F. Bader, Acta 
Myc. II 191, 195 (iaxup-o-, con vocal de 
unión, mej or que yuxtapuesto con un pri¬ 
mer elemento en Gen.-Abl.); O. Masson, ibid. 
281 ss. (compuesto con vocal temática, con 
discusión de posibles significados). Pero cf. 
Docs. 419 (compuesto de ya que íoxóq 

parece tener p- inicial; cf. lacón. (Moxov y 
YLoxr|v, Hsch.); MGV I 185,205 ( s . ttu. bíóco^u, 
i£óq), hipótesis rectificada en MGV II 169 
(s. u. l£úq). 

i-tai 

En KN Xd 7943 (sin contexto). 

]t-ía[ 

En KN X 5044 (sin contexto).. 

i-ta-da-wa 

Antr. fem. Dat. 1 en MY Oe 106.3 (seg. de 
LANA 2, debajo de o-te-ra tu-ka-te-re LANA 1, 
/. 2). 

1 O. Landau, Ñamen 59 (antr. Dat.); C. J. 
Ruijgh, Tabellas 65 (?); MGL, s. u. (¿antr. 
Dat. ?); M. Doria, Minos 8, 1963, 22 n. 11 
(antr. fem.); L. R. Palmer, Interpr. 423 (id.); 
Docs. 2 548 (?); J. L. Melena, EC 69-70, 1973, 
217 (antr. fem. Dat.); Y. Duhoux, Aspects 89 
(?). 

i-ta-ja 

Antr. fem. h —Nom. en KN Ap 769.2 (seg. de 
MUL 1, en un catálogo de antr. fem.). —Dat. 2 
en KN Xe 537.2 ( o-pi i-ta-jai) 3 . 

1 V. Georgiev, État actuel, s.u. (¿’lbatcc?); 
Lexique, 5. u. (‘Míala o *Maxcdoc, cf, ’lo- 
xaioq); O- Landau, Ñamen 59, 177 n. 1, 215 
(¿*’I0a(cí?, cf. iecci-yEvr|(;); MGL, s. ti.; L. 
R. Palmer, Interpr. 423; C. J. Ruijgh, Études 
224 y n. 70, 226 (*MoTatcc f patronímico de 
*"10x00;, cf. íoxóq); J. T. Killen, Atti Roma 
637; Docs. 2 488, 548. 

2 Cf. J. T. Killen, a. c. 636 ss. 

3 Cf .además con la antigua lectura o-pi- 
-i-ta-ja[: MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 
438; L. Deroy-M. Gérard, Leveurs 109; F. 
Bader, Acta Myc. II 170. 


i-ta-mo 

Antr. fem. 1 Nom. en KN Ap 618.1 ( a-pe-a-sa ¡ 
i-ta-mo ‘do-ti-ja’ MUL 1). 

1 J. T. Killen, Cambridge Coll. 55 (unión 
de Ap 618 + Ap 633 ! + X 5922); MGV II 165 
{s. u. íxccpoq, n.); Docs. 2 548; Y. Duhoux, 
Minos 14, 1975, 149. Hay que rechazar la in¬ 
terpr. como antr. mase, de O. Landau, Ña¬ 
men 59, 201 (*"Ixapoq, cf. íxccpóq, Mrójiri); 

L. R. Palmer, Interpr. 423; MGV I 207 ( 5 . ti. 
txccpoq: Itamos), interpr. previa a la unión 
de fragmentos. 

i-ta-no 

I. Antr. fem. Nom. * en KN Ap 769.1 ( '[i-ta-no 
MUL 1, en un catálogo de antr. fem.). 

II. Antr. mase. 2 en KN Xe 5877.2 (]vesf. / 
i-ta-no // do-e-ro [, debajo de ]-/o ‘a-ka-to[’ ] 
do-e-ro[, l. 1). 

1 L. Godart, Minos 10, 1971, 163; Docs. 2 
548. Cf. además s. ti. [.]-ta-no: O. Landau, 
Ñamen 132; MGL , s. u. 

2 O. Landau, Ñamen 59 (en X 5608.1 = Xe 
5877.2); L. R. Palmer, Interpr. 423 (id.); L. 
Godart, l. c .; Docs, 2 548. V. además s. u. 
[.]-ta-no: O. Landau, o. c. 132; MGL, s. u. 

i-ta-ra-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 431.10 ( i-ta-ra-jo 
1; es uno de los a-pe-ke-i-jo ka-ke-we, l. 1, ... 
a-ta-ra-si-jo, l. 9). ¿Cf. ]ta-ra-jo ? 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (Moxpcuoq, 
cf. "loxpoq); O. Landau, Ñamen 59; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 423; G. Capo- 
villa, Praehomerica 17 ( Italajo ); C. J. Ruijgh, 
Études 222, 226, 228 (’laxpouoq, ex-étnico de 

Ioxpá, cf. " Iaxpoq); C. Milani, RIL 103, 
1969, 642 (*’ IxocX-cdoq, cf. íxpXov' xó e^ipo- 
vov kocI ouk efJxqXov, Hsch.); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 459 ( 5 . u. ÍOccpóq); Docs. 2 548; 

M. Lindgren, People I 58. 

2 J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 15 (unión de 
L 433 + X 7880). 

~\i-ta 2 

En KN Am 597.a (sobre LUNA 1 VIR 4[, en 
.b). 

i-te-ja-o 

Apel. de pers. fem. Gen. pl. en PY Ad 684. 
r. ( pu-ro ti-nwa-ti-ja-o i-te-ja-o ko-wo VIR 5 
ko-wo 2). Se trata de un nombre de oficio fem., 
para el que se admite unánimemente la interpr. 
*íoxeioc (Gen. pl. *ÍCTTEiá(üv, cf. íoxóq, íoroup- 
yóq) «tejedora» L Cf. i-te-we. 
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1 Docs. 161, 395; M. Lejeune, Mém. II 234 
n. 43 (¿o étnico?); E. Vilborg, Grammar 69, 
144; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; Forum der 
Letteren 4, 1963, 241; MGL , s. ti.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 121, 423; AÍGV / 207 (s. u. 
icrxóq); J- Chadwick, Myc. St. 21; L. A. Stel- 
la, Civiltá 126; V. Georgiev, Cambridge Coll. 
118; C. J. Ruijgh, Études 252; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 471 ( 5 . u. íoxóq); H. Frisk, GEW 
III 113 (id.); M. F Galiano, Acta Myc. II 
248 n. 82; Docs. 2 548; M. Lindgren, People II 
58; J. L. Perpillou, Substantifs 40; Y. Du¬ 
houx, Minos 14, 1975, 141; J. L. Melena, Stu- 
dies 19 n. 1; M. Doria, Studi L. A. Stella 111; 
S. Hiiler, ¿Ant. 25, 1975, 399 n. 61; I. K. Pro- 
bonas, Eisagogé 80; A. Morpurgo, Coll. Myc. 
100 y n. 46. Sobre este tipo de formación del 
fem., frente al mase, en -eus, v. s. u. i-je-re-ja. 

i-te-re-wa 

Top . l : —Nom. en PY Jo 438.25 (seg. de AUR 
P 6 X, debajo de ti-mi-ti-ja, l. 24, y sobre pi-*82, 
l. 26). —Gen. en PY Aq 64.5 (seg. de ko-re-te 
to-to we-to o-a-ke-re-se *171 §). Su relación con 
otros top. pilios en ambas menciones sugiere 
una ubicación geográfica en la «provincia» de- 
-we-ro-ayko-ra-i-ja ( q. u.) 2 , al N. del reino de 
Pilo, próxima a me-ta-pa ( q . u.) 3 . 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 148, 
176, 359; L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 82; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 288, 423; M. Lejeune, Mém. 
III 128; A. Heubeck, Aus der Welt 67; K. 
Wundsam, Striiktur 91, 98, 119; Docs. 2 548 y 
00 . cc. en nn. ss. Pero cf. V. Georgiev, Le¬ 
xique, s. u. (*íx0£X£pdq = oKDXEÓq, &£ppa- 
xoopyóq; cf. ixOéXotv’ SupOÉpav, Hsch.). 

2 J. Chadwick, Minos 7, 1963, 132 (?); A. 
P. Sainer, SALEA 17, 1976, 41 (?). 

3 S. Hiiler, Geographie 41 s., 92 (cf. ade¬ 
más para su relación con otros top., los es¬ 
quemas VII y Xa en pp. 235 y 238 respec¬ 
tivamente); D. Zudiri, Studi L. A. Stella 71; 
A. P. Sainer, l. c. 

i-te-u 

1) Antr. mase. 1 Nom. en KN As 1516.9 (seg. 
de VIR 1, en un catálogo de antr. mase., per¬ 
tenecientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l. 2). Se 
admite unánimemente la interpr. **Iax£Óq < 
*íox£Óq, cf. i-te-we) 2 . 

2) Apel. de pers. mase. Dat. sg. (¿o Nom. 
pl?) 3 en PY Un 1322.3 (i-te-w^e o-no[ ] GRA 
12, debajo de de-kit-tu-wo-kpl ]o-no GRA 2, 
NI 2, l. 2). Se trata de un nombre de oficio 
mase., para el que se admite unánimemente la 


i-to 


interpr. Eoxeóq «tejedor» (cf. toxóq) 4 . Cf. i-te- 
-ja-o. 

1 O. Landau, Ñamen 59; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 423; M. Lindgren, People II 
208; J. L. Perpillou, Substantifs 40, 154; A. 
Morpurgo, Coll. Myc. 100 y n. 46; J. T. Killen, 
ibid. 167 n. 30 y 00 . cc. en n. 2. 

2 Docs. 419 (¿Histeus?, ¿ Itheus ?); C. J. 
Ruijgh, Études 252; P. Wathelet, Traits éo- 
liens 339 n. 68; MGV II 169 (s. u. Iax6q); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 255; Docs. 2 548 
(?); J. L. Melena, Studies 79; M. Doria, Studi 

L. A. Stella 111. 

3 Cf. C. Milani, Atti Pavía 118 (412) (Nom. 
pl.); L. R. Palmer, Interpr. 423 (Dat. sg.); J. 
Chadwick, Myc. St. 21 (id.); L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 149 n. 57, 189 (Nom. pl.); C. J. Ruijgh, 
Études 252 (Dat. sg.); MGV II 169 ( 5 . u. íoxóq: 
Dat. sg. o Nom. pl.); Docs 2 506, 548 (id.); 

M. Doria, l. c. (Dat. sg.). 

4 C. Milani, l. c.; L. R. Palmer, l. c.; J. 
Chadwick, l. c.; L. A. Stella, l. c.; C. J. 
Ruijgh, l. c.; MGV II, l. c.; M. F. Galiano, 
Acta Myc, II 248 n. 182; Docs 2 l. c.; M. Lind¬ 
gren, People II 58; J. L. Perpillou, Substan¬ 
tifs 40; J. L. Melena, o. c. 19 n. 1; M. Doria, 
l. c.\ J. T. Killen, Coll. Myc., I. c. 

i-te-we 

V. en i-te-u 2. 

i-te-we-ri-di 

Antr. fem . 1 , ¿o apel. de pers. fem.? 2 Dat. en 
MY Oe 121.1 (seg. de LANA 5, entre diversos 
antr. y apel. de pers., destinatarios de LANA). 

1 A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 63 (¿ Ithwe - 
lidi?, ¿cf. Í0óq < *t0F£Xoq?); MGL, s. u. 
(antr. o apel de pers.); Docs 2 548 (?). 

2 P. Meriggi, Athenaeum 33, 1955, 88 ( histe - 
weridi, «tejedora»); E. Vilborg, Grammar 81; 
MGL, s. u. (?); M. Lindgren, People II 206 
(?). 

i-ti-nu-ri 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dq 439.B ( i-ti-nu-ri j 
o-re-te-wo o OVIS m 50, debajo de da-*22-to OVIS m 
50, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 59 (s. u. i-ti-nu[, KN 
X 5469); L. Godart, Minos 10, 1971, 152; 
Docs 2 548. 

i-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1519.8 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase. Nom., 
cerrado por [.]ri-ne-wo wo-i-ko-de \ to-so VIR 
10 , 11. 11 - 12 ). 
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]t-fp[_ _ 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u. ("lxcov); 
Docs. 419 (cf. top. "Itcüv); O. Landau, Ña¬ 
men 59, 216 ( v Itcúv, cf. top.); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 423; Docs. 2 548. 

]¿-íp[ 

En KN Wb 2001 (sin contexto). 

]l-to 

En KN Gg 701 Qi-to / da-nwa ME + RI *209Vas + 
A 16 *172 8). ¿Final de top.? 

i-to-ma\_ 

Antr. mase.*, probablemente, en KN V 60.4 (en 
un catálogo de antr. mase., seg. del núm. 1); 
Xd 7658 ( i-to-mal, sin contexto). 

1 V. Georgiev, Suppl. 1, s. n. (’loropá- 
[yoc;); O- Landau, Ñamen 59; MGL, s. ti. (en 
V 60); L. R. Palmer, Interpr. 423 (id.). 

i-to-we-sa 

Adj. fem. 1 Nom. sg., conc. c. e-ka-ra, en PY Ta 
709.2 {...e-ka-ra i-to-we-sa pe-de-we-sa so-we-ne-ja 
au-de-we-sa-qe 1'). Se admite en general la in¬ 
terpr. *tcn:ÓFEcrao£, adj. fem. en -pevT-, deriva¬ 
do de Lcxót; 2 . 

1 E. Vilborg, Grammar 91, 145 y oo. cc. 
en n. 2, 

2 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 116 («provi- 
ded with a toróq ?»); Docs. 338, 395 (id.); cf. 
hom. ioTO'jré&Ti); M. Lang, AJA 62, 1958, 189 
(«with an upright crane?»); M. Lejeune, Mém. 

II 32 («avec un montant vertical (pour sus¬ 
pendre le chaudron)»); L. R. Palmer, MLS 
12-III-1958 («with upright supports»); C. J. 
Ruijgh, Tábéllae 65; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 31, 60, 343, 423 (contrapuesto 
a a-pi-qo-to : «with upright support»); MGV 
I 189, 207 ( 5 . uu. -eiq, íoxóq); C. J. Ruijgh, 
Forum der Letteren 4, 1963, 241; M. Doria, 
Avviamento 225 («munita di un'asta?»); M. 
Lejeune, Mém. III 187 («pourvu d'un mon¬ 
tant»); C. J. Ruijgh, Études 52, 252, 312 
(«pourvu de montants»); M. Doria, St. Myc. 
Brno 59; Tavolette Ta 15 a (pl., «muniti di 
un'asta céntrale (o supporto verticale)»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 471 ( 5 . u. íotóq; 
«avec un montant droit?»); H. Frisk, GEW 

III 113 (s. u. toróO; Docs. 2 500, 549 («provi- 
ded with a mast (i. e. an upright on which 
to hang a pot?)»); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 145; I. K. Probonas, Eisagogé 18. 

i-wa-ka 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Uf 120.b {i-wa-ka 
ra-mo / lacuna[, debajo de ti-ri-to DA 1 ri[, en 


.a); V 60.2 {i-wa-ka 1, en un catálogo de antr. 
mase.); PY Jn 310.16 (seg. de AES M 3); Ub 
1317 (seg. de o-pe-ro ' e-ra-ti-ja-o ' pe-ru-si-nwa-o 
E 8). 

i-wa-ka-o\ Gen. en PY Jn 310.11 {to-so-de do-e- 
-ro... i-wa-ka-o 1). 

No parece verosímil la interpr. ^If^X^ ( c ^ 
laxT)) 2 - Es posible que en las menciones pilias 
se trate de dos individuos diferentes 3 : 

a) El registrado en PY Jn 310.11.16 entre los 
po-ti-ni-ja-we-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te {l. 14), 
dueño de un do-e-ro {l. 11). 

b) El de PY Ub 1317. 

1 C. J. Ruijgh, Tabellae 65 (?); MGL, s. 11 .; 

L. R. Palmer, Interpr. 423; A. Morpurgo, PP 
23, 1968, 221 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Docs. 353, 419 (?, cf. tccyf|, S1 no < *F 1- 
paya); O. Landau, Ñamen 59, 196; M. Doria, 
Avviamento 242 (*’ I poncyalc;, cf, HctKyoc;); 
MGV I 204 {s. ti. tá X co (?)); Docs. 2 548 (?); 
P. Attinger, ¿ Ant . 27, 1977, 66 (^iFÓnyaq, 
cf. "laKyoc;). Pero cf. P. Chantraine, Gr. 
Hom. I 333 (<*Fi-Fay-, cf. hom. ocuíayoi); 
Dict. Étym. 454 ( 5 . ti. táyeo). La interpr. 
*’ loF-ócpxr|c; (cf. v Io-apyot;) de V. Georgiev, 
Lexique, s. 11 ., es menos verosímil. 

3 M. Lindgren, People I 58, II 64. 

i-wa-ka-o 
V. en i-wa-ka. 

i-wa-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.18 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase., pertene¬ 
cientes a la ~\-ti-jo a-nu-to ga-si-re-wi-ja, l. 12). 
La interpr. ’ / IaKyo(; 2 no parece verosímil 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 423 y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (pero cf. 
Spupl. I, s. 11 .: * v lo(F)apxoc;); Docs. 419 (?); 
O. Landau, Ñamen 59, 196, 266; MGL, s. u. 
(??); Docs. 2 548 (?), 

3 Cf. P. Chantraine, Gr. Hom. I 139 s., 333; 
Dict. Étym. 452, 454 {s. uu. ’'IctKyoc;, táyeo) 
y MGV I 204 ( 5 . u. taya*), quienes plantean 
Eáyco < *F L- F CC X" ■ 

i-wa-si-jo-ta 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY Cn 3.5 
{e-na-po-ro i-wa-si-jo-ta BOS 1, en tablilla enca¬ 
bezada por jo-i-je-si me-za-na \ e-re-u-te-re di-wi- 
-je-we qo-o, tí. 1-2). Se admite en general la in¬ 
terpr. *’IFoccucSTai (pl.), formalmente adj. étni¬ 
co derivado del top. "laaot; 1 (lo mismo que 
i-wa-so 1, q. «.), Que ha pasado a designar un 
determinado tipo de tropas 2 . 
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1 H. Mühlestein, Olympia 6; Die Oka-Tafeln 
20; V. Georgiev, Lexique , s. u.; L. R. Palmer, 
Minos 4, 1956, 136; Docs . 148, 207; L. R. Pal¬ 
mer, Gnomon 29, 1957, 568; G. Pugliese Carra- 
telli, SCO 7, 1958, 52; O. Landau, Ñamen 226; 
E. Vilborg, Grammar 148, 153; F. Kiechle, 
Kadmos 1, 1962, 99; C. J. Ruijgh, Tabellae 
65; MGL , s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 153, 423 
(cf. "laoov "Apyoq); MGV I 204 {s. u. "la¬ 
croi;); C. J. Ruijgh, Études 197; R. Schmitt- 
Brandt, SMEA 7, 1968, 79; M. Doria, Topono¬ 
mástica 105 n. 1 (** 1 fccoolótcCc;); F. Gschnit- 
zer, Donum Indogermanicum 96 s.; Docs. 2 
435, 549 (¿designación tribal?); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 41 (adj. tribal o étnico; sin 
interpr.). 

2 Cf. para esta interpr. de i-wa-si-jo-ta co¬ 
mo descripción de un tipo de tropas, H. Müh¬ 
lestein, Die Oka-Tafeln 16 ss.; E. Risch, MH 
14, 1957, 71; Atti Pavía 49 (343) («arqueros», 
cf. íot < ípoO; MGV I 204 ( 5 . u. "[aooq); 
C. J. Ruijgh, ll. cc. (procedente de un étnico); 

M. Lindgren, People II 58. Cf. una interpr. 
totalmente diferente en L. Deroy, S t . Myc. 
Brno 95; Leveurs 43 s. (designación de fun¬ 
cionarios: fiscales *lccctlcotou «les tournoyants, 
les serpentants...», cf. Eccoicóvt) «Convolvulus 
sepium, L.»). 

i-wa-so 

1) Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 
519.8 {a-pi-te-wa i-wa-so VIR 20[, en un registro 
de personal perteneciente a la ke-wo-no-jo o-ka, 
l. 6); 654.17 (seg. de VIR 10, debajo de ta-ti-qo- 
-we-wo o-ka, l. 11); 661.3 ( e-na-po-ro i-wa-so VIR 
70, en un registro encabezado por e-ki-no-jo o-ka, 
l. 1). Designa un determinado tipo de tropas, y 
—lo mismo que i-wa-si-jo-ta {q. u .)— parece tra¬ 
tarse originariamente de un étnico: * v I fcco(o)oi 
(pl.), cf. top. "Iaooq L 

2) Antr. mase. Nom. 2 en PY Cn 655.6 (prec. 
de ma-ro-pi , y seg. de we-da-ne-wo a-ko-ra OVIS ra 
70, en el mismo lugar de la tablilla que diversos 
antr. mase, en Nom.). Se admite, en general, la 
interpr. *”Ifocoo(; (cf. hom. "IcgooO 3 . 

1 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 20; L. R. 
Palmer, Gnomon 29, 1957, 568 s.; G. Pugliese 
Carratelli, SCO 1, 1958, 39, 52 (*’]FÓoaoi = 
*’ I fóoiol; cf. top. ” I ccooq en Acaya, Paus. 
VII 13.7); C. Gallavotti, PP 16, 1961, 25 
(*"Iccoaoi = *’ Iáoioi, cf. "lotooq); F. Kiechle, 
Kadmos 1, 1962, 99 (cf. top. "laaoc; entre 
Arcadia y Laconia), 110 (en los textos mic. 
ubicado entre Mesenia y la región de Pisa); C. 
J. Ruijgh, Tabellae 65 (* v I Focooq, ¿hipocorís- 
tico de i-wa-si-jo-ta ?); MGL, s. u. {Iwasso- < 
*Iwasio- ??); L. R. Palmer, Interpr . 71, 153, 


423 (*” Ifccool, cf. top. ”Iaooq de Acaya o 
de Arcadia); M. Doria, Avviamento 77, 248 
(’iFocaoi(i)oL); L. A. Stella, Civiltá 210 n. 48 
(?); C. J. Ruijgh, Études 197 (hipocorístico 
de i-wa-si-jo-ta); R. Schmitt - Bandt, SMEA 
1, 1968, 79; M. Doria, Toponomástica 105; 
Docs. 2 435, 549 (nombre tribal, cf. " 1 ccoov 
v ApYoq, Od. 18.246; no debe identificarse 
con "1 aooq en Arcadia). Como designación 
de una categoría militar simplemente, v. K. 
Wundsam, Struktur 161; M. Lindgren, People 
II 58; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 25. La 
comparación con i-wa-si-jo-ta ha inclinado a 
algunos autores a interpretarlo como top.; 
cf. H. Mühlestein, Olympia 6 (= "Iccooq, en 
la frontera entre Arcadia y Laconia); L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 124, 136 (ubicado al 

N. de o-ka-ra 3 , y al S. de o-ru-ma-to ); Docs. 
148, 190 s., 193 (cf. "laaov v ApYoq, Od. 18. 
246); M. Lejeune, Mém . I 300 n. 70; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 184, 221; D. A. Was, Anatolica 3, 
1969-70, 164 (nombre de un río entre Pisatis 
y los dominios pilios más allá del Alfeo). 
Hay que rechazar la interpr. de L. Deroy, 
St. Myc. Brno 95, 97; Leveurs 43 s. (designa¬ 
ción de funcionarios fiscales ambulantes: 
*íaooi, cf. i-wa-si-jo-ta). Acerca del aspecto 
formal de este étnico v. H. Mühlestein, Die 
Oka-Talfeln 20 (< *ífoco(l)oi, cf. para la evo¬ 
lución fonética ku-ru-so = *xpuo(a)oq < *youo- 
joq < *xpóoioc;); A. Heubeck, Praegraeca 51 
{I asios). 

2 M. Lindgren, People I 58 y 00 . cc. en 
n, 3. 

3 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 20; V. 
Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 419; E. Risch, 
Atti Pavía 49 (343); O. Landau, Ñamen 59, 
221, 226, 264 (cf. top.); A. Heubeck, Praegrae¬ 
ca 51; F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 108; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u.\ MGV I 204 
{s. u. "locaos); G. Capovilla, Praehomerica 
244; R. Schmitt-Brandt, SMEA 7, 1968, 79; 
S. Hiller, ¿Ant. 25, 1975, 403. 

i-we 

En KN Nc 8176 Qjo 'i-we 1 [). Probablemente 
forma alternante de i-je-we {q. u.), Dat. sg. de 
i-*65: (cf. hom. oT'O «para el hijo» 1 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 389 (l>I F £ 0i /// 81; 
C. J. Ruijgh, Études 362 (*Efel, Dat. de 
*Eúc; < *uy6q); M. Lejeune, Phonétique 2 225 
n. 234-1 (con disimilación regresiva en la for¬ 
ma mic.). Pero v. crítica en D. J. N. Lee, 
Kadmos 5, 1966, 26 ss. 

i-we[ 

En KN Ce 283 v. {li-wel [ lacuna ] tt/aH). 













]i-we[ 
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]i-we[ 

Posible lectura 1 en KN X 8628 (: ]-we[, sin 

contexto). 

1 KT IV 420 (o ] ma-we[). 

i-we-ro 

Antr. mase. NomJ en KN As 1519.2 (seg. de 
VIR 1, en un registro de antr. mase. Nom., 
cerrado por [. ]-ri-ne-wo wo-i-ko-de \ to-so VIR 
10, XX. 11-12). 

J O. Laudau, Ñamen 59; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 423; Docs. 2 549. 

i-za-a-to-mo-i 

Apel. de pers. mase, * Dat. pl. en PY Fn 50.8 
(seg. de HORD V 3, entre diversos antr. y apel, 
de pers. en Dat., destinatarios de HORD). Se 
trata de un compuesto,o yuxtapuesto, para cuyo 
primer elemento i-za- 2 es verosímil su interpr., 
generalmente aceptada, como variante de i-qi-ja 
(q. u.) «carro» 3 ; pero su segundo elemento a-to- 
-mo permanece obscuro, ya que la interpr. pro¬ 
puesta: *áp0^óq «ajustador» 4 no es morfológi¬ 
camente satisfactoria 5 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 194; MGL, s. u.) M. 
Lindgren, People II 59 (con discusión de hi¬ 
pótesis) y oo. cc. en nn. ss. 

2 Es menos plausible una división i-za-a - + 
-to-mo-i, como proponen Docs. 217 (¿-tomos 
«cutter», cf. du-ru-to-mo?)) J. P. Olivier, Des- 
servants 125 ss. («aus coupeurs de i-za-a»). 

3 H. Mühlestein, MH 12, 1955, 124 (hiqq^i- 
-arthmoi(h)i); Docs . 395 (?); A. Heubeck, IF 
63, 1958, 130 (*ÍKK w jap0poLhi); E. Vilborg, 
Grammar 140 (¿hiqq*iá-?)) M. Lejeune, Mém. 
II 113; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 167 
(¿t^cc- < *hiqq#ja- < *hiqq^iñ.7)) L. R. Palmer, 
Serta Philologica Aenipontana 7-8, 1961, 6; 
Gnomon 34, 1962, 708; Interpr. 229, 423 (¿Ex- 
KL-ap0poihi? «chariot-fitters»); G. R. Hart, 
Cambridge ColL 128 (?); M. Doria, SMEA 4, 
1967, 11; Carri e ruóte 51; ¿Ant. 25, 1975, 374 
ss.; E. Risch, Studies L. R, Palmer 313; A. 
Heubeck, Cotí Myc. 240 (*hiqqHd > i-za- 
Ihistd-j ). No obstante, v. crítica a esta interpr. 
de H. Mühlestein en Docs. 2 439, 549; J. Chad- 
wick, Ét. Myc. 86 s.; Atti Pavía 10 (304). Hay 
que rechazar por razones fonéticas la equiva¬ 
lencia de este primer elemento i-za- con e-qe-o 
y e-qe-a-o, como proponen H. Mühlestein, 
l. c .; Docs. 217, 395; M. Doria, l c. (v. crítica 
en L. R. Palmer, Interpr. 143 s.; K. Wund- 
sam, Struktur 129; F. Bader, Acta Myc. II 
173). 

4 H. Mühlestein, le.) A. Heubeck, X. c.\ 
L. R. Palmer, XI cc.) C. J. Ruijgh, Études 
270 n. 178 («á la rigueur, <3cp0póq serait pos- 


sible, pourvu qu'on attribue á ce nom abs- 
trait (litt. 'jonction', < 'lien d'amitié') une 
valeur concréte ('homme chargé de maintenir 
Funion»); Docs. 2 549. 

5 M. Lejeune, Mém. II 112 («sans excep- 
tion, les dérivés en -0p o - sont des noms 
d'action (ou, par extensión, d'instrument), 
jamais des noms d'agent»); K. Wundsam 
X. c. 

i-za-re 

Antr. mase. Nom. i en KN B 805.3 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.). 

1 H. Mühlestein, MH 12, 1955, 127 (*'Ixx w l- 
-ápr|q, «der an Streitwagen Gefallen findet»); 
O. Landau, Ñamen 59; M. Lejeune, Mém. II 
113 (posiblemente prehelénico; ¿o *’ lox-ápriq, 
cf. Mev-ápriq?); MGL, s. u.) L. R. Palmer, 
Interpr . 423; F. Bader, Acta Myc. II 155 n. 31 
(¿compuesto cuyo segundo elemento es la raíz 
c f- dpocpLOKta?); Docs 2 549; J. L. Me¬ 
lena, Studies 69. Hay que rechazar la interpr. 
de L. A. Stella, Civiltá 163 s. y n. 11 (í^dcXiq 
«cabra salvaje», cf. Hsch.). 

i-*65 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Ae 344 
(pi-rp-wp-na wi-do-wó-i-jo i-*65 VIR 1); Aq 64.7 
(pe-ri-me-de-o i-*65 po-so-ri-jo-no te-ra-ni-ja a-ke- 
-re-se to-to-we-to *171 12); 218.16 (qo-te-wo i-*65 
ZE 1, en un registro encabezado por o-da-a 2 
e-ke-jo-to a-ko-to-no, X. 9); Jn 431.6 ( qasi-re-u 
a-pi-qo-ta 1 [ ] i-*65-qe 1, en un catálogo de 

a-pe-ke-i-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te, X. 1); 725.8 
( wa-ti-ko-ro 1 i-*65-qe 1, en un catálogo encabe¬ 
zado por e-ni-pa-te-we ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te, 
X. I) 1 . Se admite en general la interpr. *Í6q 
«hijo» —otorgando al silabograma *65 la trans¬ 
literación ju 2 — , correspondiente al gr. posterior 
utóq 3 . Cf. i-je-we e i-we (Dat. sg.), así como la 
posible forma temática i-jo. 

1 En Ae 344, Aq 64 y 218 está precedido 
por un antr. mase, en Gen., en tanto que en 
Jn 431 y 725 aparece unido a un antr. mase, 
que le precede mediante la enclítica -qe) esta 
última construcción ha inclinado a algunos 
estudiosos a interpretarlo como antr. mase.: 
cf. O. Landau, Ñamen 59 (¿*’Maq? ¿(x w e)?); 
Chr. J. Kousoulas, Iapetos 1, 1961, 2; M. Lind¬ 
gren, People I 59, II 60 (en Jn 725.8 (?)). 

2 Cf. L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 43; P. 
Meriggi, Athenaeum 33, 1955, 76; H. Mühles¬ 
tein, Die Oka-TafeXn 9 y n. 2; C. Gallavotti, 
Documenti 24; PP 11, 1956, 21 s.; RFIC 34, 
1956, 229; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 159 
(?); E. Vilborg, Grammar 27, 92; C. Galla¬ 
votti, PP 16, 1961, 27; A. Sacconi, RAL 16, 
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1961, 275; H. D. Ephron, Minos 7, 1961, 69 s.; 
C. J. Ruijgh, TabeXXae 65; M. Lejeune, Mém. 
II 389; MGL, s, u.) L. R. Palmer, Interpr. 
20, 48, 422; C. J. Ruijgh, Études 79 n. 30, 207 
n. 545, 293, 296, 361; A. Heubeck, SMEA 13, 
1971, 148; H. Frisk, GEW III 186 (s. u. ulúq); 
Docs. 2 425, 549; M. Lindgren, People II 59 s.; 
Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 144; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 1153, 1207 (s. uu. utóq, <|)ltu); 
L. R. Palmer, Greek Language 47. Pero v. crí¬ 
tica a esta interpr. en MGV I 252 (s. u. uíúq). 
Menos plausiblemente se han otorgado otros 
valores al silabograma *65 : = jo (D. J. N. 
Lee, BICS 6, 1959, 17 s., 21; Kadmos 5, 1966, 
31 ss., quien interpreta *ios «hijo»), o *65 = 
ni (S. Luria, VDI 1955: 3, 13, 33: inis «hijo» 
en PY Ae 344, e ini «en» en Sn 64; Docs. 2 
177, 395: (¿cf. Tviq «hijo»?). 

3 V. para la comparación entre las formas 
mic. y el gr. posterior, A. Scherer, Handbuch 
II 343 (compromiso entre dos palabras inde- 
pendientse: *si-si-o-s y *su-iu-s ); M. Lejeune, 
Mém. II 389 (la i- mic. nota el diptongo ui-, 
o bien ha habido una disimilación regresiva 
en mic.); J. Puhvel. Myc. St. 163 s. ( *suH-y - > 
*süy- > gr. ó(l), o mic. swiy-); D. J. N. Lee, 
Kadmos 5, 1966, 33 ss. (dos raíces distintas: 


*5M->uíóq, y *séi- > *ios, i-jo en mic.); C. 
J. Ruijgh, Études 79 n. 30, 361 s. (*óyúq > mic! 
i(y)óq, por disimilación regresiva); M. Du¬ 
rante, AION 8, 1968, 17 ss. (forma mic. disi¬ 
milada); A. Heubeck, SMEA 13, 1971, 147 ss. 
(por disimilación regresiva en mic.: *suju- > 
hiju-) incluye esquema genealógico de las 
formas micénicas y homéricas); MGV II 183 
(s. u. múq, n. 2); M. Lejeune, Phonétique 2 
225 n. 234-1 (disimilación regresiva en mic.); 
M. D. Petrusevski, Mélanges G. Daux 312 
(por disimilación regresiva no atestiguada en 
gr. posterior); F. R. Adrados, EM 44, 1976, 96 
(con disimilación en la forma mic., o etimo¬ 
logía diferente); M. Lejeune, BSL 71, 1976, 
199 n. 23 (*ióq, forma disimilada de inúq); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 1153 ( s. u. otóq: 
con disimilación en mic.). 

i-*65-ke-o 

En KN Xd 105 Qno / i-ja[ ] // di / i-*65-ke-o [). 

i-*65-qe 

= i-*65 + -oe (te) en PY Jn 431.6; 725.8. V. en 

i-*65. 














J 


ja 

V. índice. 

jal 

V. índice, 

ja-l 

I. En KN Nc 8728 (: ja-l, sin contexto). Quizá 
ja-ro[ i. 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. ín¬ 
dice. 

1 KT IV 250. 

Ijal 

V. índice. 

lja-1 

V. índice. 

]-M 

I. En KN X 8312 (sin contexto). Quizá ]we- 
-ja[ L 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. ín¬ 
dice. 

1 Cf. KT IV 416. 

ya 

I. Probablemente final de adj. étnico o apel. 
de pers. fem. Nom. pl. en KN Ai 338.B (seg. de 
MUL 5 ko-wo 2, debajo de ko-wa, 6 en .A); Ak 
5648.B (];a/[ ]ko-wa [, debajo de ] TA 2[, en 
.A); 8444.1 (seg. de MUL[); Ap 694.1 (];a / ko-u-re- 
-ja MUL 1[); Le 530.B (\ja ¡ tu-na-no TELA 1 3 LA¬ 
NA 12 TELA + TE 1 LANA[, debajo de ] pa-we-a 
ko-u-ra TELA 1 40 LANA 60[, en .A); 7376.B (]/a / 


lacuna [, debajo de ' pa-we-a ' ko-u-ra * 161 TELA 1 
10[, en .A); 7394.1 (seg. de TELA 2 1[, sobre 
Vja-i LANA[, en .2); Le 642.2 (seg. de TELA 1 + 
TE 2) !; 5629.2 (vest.[ ]/a / a-pu-do-si TELA 1 + 
TE[) 2; 5930.2 Oja mi TELA + TE 11[). V. ade¬ 
más Ak 8622.B (];a/[ ]wa-/co[), ¿o quizá final 
de top.? 3 y G 820.2 Qja-qe). 

II. Final de antr. fem. en KN Ap 5864.5 (seg. 
de MUL 1[, entre otros antr. fem.). 

III. Final de antr. mase, en KN DI 934.B 
Qja / e-ko-so ki OVIS™ 6 o ki OVIS™ 24). 

IV. Probablemente final de top. en KN Dd 
5383.B (];a pa OVIS“ 1[); Np 270 (seg. de CROC 
P 2QI 4); V 1004.B Qja jvest.) 4 ; Xd 122 Oja / 
qe-re-wa [); (332) Qja / i-da-wol); X 8216 lat. inf. 
Qja e-te[) 5; PY An 18.3 ([ ]/q VIR[); Na 986 
(seg. de SA 30[) 6 ; Vn 493.11 (seg. de a-ke-re-wa- 
-ge 20)7, y quizá en KN Ak 8622.B (¿o I?) y Xd 
214 O ja / na-u-si-ke-re) 8 . 

V. Para el resto de las atestiguaciones y esta¬ 
do epigráfico de las mismas v. índice. 

1 Y. Duhoux, Aspects 73 (étnico fem. pL). 

2 Y. Duhoux, o. c. 79 (étnico fem. pl.). 

3 Cf. L. Godart-J. P. Olivier, SMEA 15, 
1972, 48 (Xe 8622 + 8724 + frr.). 

4 Cf. KT IV 324 («possibly ]ja»). 

5 Quizá ku-do-ni-]ja; cf. ]ku-do-ni-ja[ | ] 5, 
en ll. 1-2 del r. 

6 M. Lejeune, Mém. I 144 ( s. u. ...]-/a). 

7 M. Lejeune, Mém. III 122 (: a-pu 2 -]-ja); 
C. J. Ruijgh, Études 304 n. 69 ([a-pu 2 ]-ja o 
[pa-ki-ja]-ja). 

8 Pero v. KT IV 344 («possibly ]ja 1»). 

1-ja 

I. Probablemente final de adj. étnico fem. 
Nom. pl. en KN Ap 628.IB (]-/a / a-ke-wo ' do-e-ra ' 
MUL 4 Ikon)', 5868.1 Q-ja / tosa MUL 26 di\). 
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ja-ma-ta-ro[ 


II. ¿Final de antr. fem., probablemente, en 
KN V 7523.3 (seg. del núm. 1, debajo de ]me-ja 
1, en l. 2). 

III. Final de antr. mase. 1 Nom. sg. en PY 
Aq 64.2 (seg. de mo-ro-qa to-to we-to o-a-ke-re-se 
ZE 1 *171 3). 

IV. En KN X 8017.2 (seg. de da-mo-kp[ ) quizá 
]ri-ja o ]we-ja 2 . 

V. En KN So 4442.b Q-ja / a-mo-te pe-ru-si- 
-nwa j ta-rasi-ja ROTA ZE 1 [), probablemente 
deba leerse se-to[-]i-ja 3 si se trata de la misma 
tablilla que X 4472. 

VI. Probablemente final de top. en PY Vn 
493.5 (seg. del núm. 20; ocupa el mismo lugar 
que otros top. en la tablilla) 4 . 

VIL Para el resto de las testiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 M. Lindgren, People 1 59 («[-]/a, 

Sn 64»). 

2 KT IV 408. 

3 KT IV 297. 

4 Probablemente también final de top. en 
PY An 615.16. Cf. posibles restituciones para 
Vn 493 en C. J. Ruijgh, Études 304 n. 69: 
[a-si-ja-ti]-ja o [ra-u-ra-ti]-ja. 

[0-ja-wo-ne 

En KN Ws 1707.y (con ]ke-wo-re-u-\-si \ do-ke, 
en .a-.p). Quizá Dat. de un antr. en -ápov- L 
Cf. wi-ja-wo-ne. 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 137 ( 5 . 11 . 
~\ja-wo-tie ). 

]ja-do 

Probablemente deba completarse ko-ri-]ja-do, 
forma abreviada por ko-ri-ja-do-no ( q. u.), en 
KN Ga 679 (]ja-do AROM 6) 1 y 680.1b (seg. de 
AROM 1 T[, debajo de ]pe-ma, en .la, y sobre 
]-ni-jo AROM[, en .2) 2 . 

1 Posible lectura por ]-do; v. KT IV 197; 
J. L. Melena, Minos 15, 1976, 136. 

2 J. L. Melena, l. c.; J. T. Killen, Colt. Myc. 
160 n. 17. 

yja-do-ro 

Fr. de antr. mase. Nom. 1 en PY An 340.5 
(prec. por q[-ta-o, y seg. de VIR 1, en un regis¬ 
tro de hombres encabezado por pa-ro a-ta-o 
VIR 6[, 7. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 60 (-&wdoO; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 40 n. 14 (¿[AóíFil-av&poc;?); 
MGL , 5 . M. Lindgren, People I 59. 


l-ja-i 

I. Probablemente final de adj. étnico o apel. 
de pers. fem. Dat. pl. en KN Le 7394.2 (seg. de 
LANA, y debajo de ~\ja TELA 2 1[, en .1). 

II. Posible lectura 1 en KN X 8523.1 (: ]-¿). 

1 KT IV 417. 

]ja-ka-mo 

Posible lectura 1 en MY Z 664 (: ]-ka-mo). 

1 A. Sacconi, CIV 72. 

ja-ke-te-re 

Apel. de pers. mase. Dat. sg. 1 (¿o Nom. pl.?) 2 
en PY Mn 11.2 (seg. de RI Al J0Q[ ]l\tE §[). Se 
trata de un nombre de agente en -xf|p: *yotKEO- 
xf|p (*ccK£OTf|p) 3 . Resulta plausible fonéticamen¬ 
te que se trate de un doblete de a r ke-te-re (q. 
tí.) 4 , pero no de a-ke-te-re (q. u.) 5 . 

1 MGL, s. w.; C. J. Ruijgh, Études 55 n. 40, 
65; M. Lindgren, People II 60. 

2 MGL, l. c.\ M. Lindgren, 7. c. 

3 Cf. dcKE0Tf|p, áxoopou. V. Georgiev, Le- 

xiqtie , s. M. Lejeune, Mém. II 209; C. J. 

Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 243; M. 
Doria, Avviamento 56; C. J. Ruijgh, Études 
ll. cc .; P. Chantraine, Dict. Étym. 49 (s. tí. 
ccKoq); P. Wathelet, Traits éoliens 131 n. 8; 
M. Lejeune, Phonétique 2 168 n. 1694. 

4 M. Lejeune, Mém. I 104, 208 n. 11; II 
208; E. Vilborg, Grammar 31, 48; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 423; M. Doria, Z. c.; P. Wathe¬ 
let, Traits éoliens, Le.; M. Lejeune, Phoné¬ 
tique 2 , l. c.\ M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 
162, 164; M. Lindgren, 7. c.; A. Heubeck, Coll. 
Myc. 241. 

5 Pero v. Docs. 79, 395; E. Vilborg, 7. c.; 
MGV I 177 (s. u. doxéco); Docs. 2 549 (v. en 
contra A. Morpurgo, RCCM 6, 1964, 267). 

ja-ma-ra 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 503.2 (seg. del 
núm. 1, entre varios antr.). 

1 M. Lejeune, Mém. I 208 n. 11; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 60; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 423; J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 
178, 181 (antr. compuesto del prefijo no grie¬ 
go ja- (cf. lie. i ja) y el sufijo, igualmente 
no gr., -ma-roja); Docs. 2 549. 

ja-ma-ta-ro[ 

Antr. mase. 1 en KN V 655.2 (prec. de pe-ri-to- 
-wo i da-wo 1 // ne-ol ] 1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 208 n. 11; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 60; MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, 
Interpr. 423; Docs. 2 , I. c. 
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~\ja-me[ 

En KN Xd 8525 (sin contexto). 

1-ja-me-na 

En KN X 5727 (seg. de a[). Quizá deba resti¬ 
tuirse a]-ja-me-naL 

1 Cf. MGL, s. u. a-ja-me-na. 

] ja-mi 

Posible lectura 1 en KN X 8072.2 (]ja-mi 1 : 
]/a-rm-[.]). 

1 KT IV 410 (o 3ja-mi-sa). 

];a-mt-[.] 

En KN X 8072.2 (sin contexto). Cf. ]ja-mi 1, 
]ja-mi-sa. 

Ija-mi-nu 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 5547.1 (seg. de 
MUL 1 [, sobre ] MUL 1 [). 

1 L. Godart, Minos 10, 1970, 162 (hapax re¬ 
sultante de la unión de X 5547 y Ap 8162); 
Docs 2 549. 

]ja-mÉsa 

Posible lectura 1 en KN X 8072.2 (: ]/a-mi-[.]). 
1 KT IV 410 (o ]ja-mi 1). 

]ja-mu-ta 

Antr. fem. Nom. 1 en Ap 5864,5 (seg. de MUL 
1[, entre otros antr. fem.). 

1 Cf. s. u. ]ja-mu-ta: O. Landau, Ñamen 
60; MGL, s. u . (?); L. R. Palmer, Interpr. 423. 

ja-na-ti[ 

En KN Xd 8139 (sin contexto; V 1[, en v.). 
Quizá comienzo de un antr. L 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 50. 

]/a-no[ 

En MY Z 205 (sin contexto) 1 . ¿¿Fr. de un 
antr.?? 

1 Para la descripción epigráfica del fr. v. 

J. Raison, Vases 148; A, Sacconi, CIV 70. 

]-ja-no-ri[ 

En KN X 7936 (sin contexto), Cf. ]pi-ja-no-ri[, 

1-ja-o 

En KN L 1649 tat. inf. (seg. de 1 TELA' [). 
Cf. ]-ja-ro. 


ja-pa-ra-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 429.3 ( ]ja-pa- 
- ra-rgi, debajo de ~\qa-ra-jo 1[ | ku-ka-so }[, en 
XX. 1-2); 652.3 (seg. del núm. 1, entre otros antr.). 
1 M. Lejeune, Mém. I 208 n. 11; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 60; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr . 423; Docs 2 549. 


ja-pe-re-so 

Probablemente top. 1 en KN Fs 23.1 (seg. de 
HORD T. 2 NI V 3 VIN V 2, con FAR V 1 OLE 
V 1, en ,2). 

1 M. Lejeune, Mém. I 208 n. 11; Docs 2 549 
(?); M. V. Cremona, Top. Cretese 35 (?). Pero 
cf. O. Landau, Ñamen 60 (antr. Dat.); MGL, 
s. u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 423 (¿teóni- 
mo?). 

ja-po 

Probablemente top, 1 en KN V 655.3 ( ta-de-so / 
ja-po 1 [ lactina ]po 1 pe-to-me[, debajo de 
pe-ri-to-wo f da-wo 1 // ne-o[ ]1 ja-ma-ta-ro, en 
X. 2). Cf. ja-qo 2 . 

1 J. T. Killen-J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 
123; J. T. Killen, Acta Myc. II 430; J. L. Me¬ 
lena, Minos 13, 1973, 30 n. 3; Docs 2 549 (?); 
M. V. Cremona, Top. Cretese 26 s., 98 (al SO. 
de la Creta Central); E. Scafa, SMEA 19, 
1978, 72 s. (al O. de pa-i-to y al S. de da-wo; 
en la llanura de la Mesará). 

2 Cf. J. L. Melena, X. c. (Si ja-po y ja-qo 
son grafías alternantes del mismo top. podría 
pensarse en una tendencia de las labiovela- 
res a desarrollarse en labiales; así ja-qo y 
ja-po podrían representar la una una grafía 
conservadora y la segunda otra más reciente, 
fonéticamente hablando.) 

ja-pufwi-ja 

Adj. étnico fem. 1 Nom. pl. 2 , derivado del top. 
*ja-pu 2 3, en KN Le 541.B (debajo de TELA 1 + 
TE 22 LANA 154, en .A). 

1 M. Lejeune, Mém. I 208 n. 11; MGL, s. u. 

2 J. T. Killen, Hermathena 118, 1974, 82; 
Docs 2 549. 

3 Cf. i-ja-pu 2 -we: C. J. Ruijgh, Études 185; 
J. T. Killen, l. c.\ J. L. Melena, Studies 42; 
Docs 2 , X. c. 

Va-qe 

= ]/a +-0E (te) 1 . Probablemente final de un 
adj. étnico fem. Nom. pl. en KN G 820.2 (seg. 
de *56-ko-we-i-ja-qe LUNA 4). 

1 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 299. 
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ja-qo 

Probablemente top. 1 en KN Me 4461.B (ja-qo f 
da-wa-no *1421, debajo de *I50[, en .A), mejor 
que antr. 2 . Cf. ja-po . 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 330 (?); L. 
Baumbach, ACD 14, 1971, 5; J. L. Melena, 
Minos 13, 1973, 30 n. 3, 31; Docs. 2 549 (?); 
M. V. Cremona, Top. Cretese 28. 

2 V. Georgiev, État actueX, s. u. (? v Icxk- 
Xoq); Lexique, s. u. (? *' I apipo*;); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 208 n. 11; O. Landau, Ñamen 
60; L, R. Palmer, Interpr. 423. 

]-ja-ra-e[ 

En PY Xn 1341.1 (sobre ]pi-V yro-tp I (p-qe-te-l 
] wa-rg[ | ]e | ]ko-wa-ra-i | ] rptq[, en IX. 2-6, en 
tablilla muy fragmentada). 

ja-ra-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1424.B ( ja-ra-to / 
gg-ra o OVIS m 1, debajo de OVIS ra 57 OVIS E 42, 
en .A). 

1 M. Lejeune, Mém. J 208 n. 11; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 60 ( 5 . ti. ja-ra-to ); MGL, s. u. 
ja-ra-to ; L. R. Palmer, Interpr. 423 ( s. u. 
ja-ra-to ); Docs 2 549. 

ja-po [ 

Posible lectura 1 en KN Nc 8728 (: ;'a-[). 

1 KT IV 250. 

~\ja-ro[ 

En PY Xn 1262.1 (sin contexto). Cf. ]ja-ro L 

~\ja-ro 

I. Posible lectura 1 en PY Xn 1262.1 (: ]/a-ro[). 

II. En KN V 5872.1 (seg. del núm. 2, y sobre 
~\ro-we 2[ | ]se-me-ni[, en XX. 2-3). 

1 PTT I 285. 

]-ja-ro 

Posible lectura 1 en KN L 1649 Xat. inf. (: ]-/a- 
<>)• 

1 KT IV 232. 

ja-ru 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 911.4 ( ja-ru ¡ pa- 
-ta-ti-jo do-e-ro CAP 1 230; ocupa el mismo lugar 
en la tablilla que otros antr.). Como se evidencia 
por el contexto se trata de un do-e-ro. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*"lapu<; 1 át. 
‘'lEpuO; M. Lejeune, Mém. I 198, 208 n. 11; 


II 73 s. (probablemente prehelénico); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 60, 219, 269 (¿* w lcc\oq?, antr. pro¬ 
cedente de un nombre geográfico); MGL, 
s. u.; L, R. Palmer, Interpr. 423; K. D. 
Ktistopoulos, Europa 192; Docs. 2 549. 

ja-sa-l 

Comienzo de antr. en KN Ce 152.2 ( ja-sa-[ 
JBQS 1 OVIS 1 QAf[, sobre ta-ta-ta BOS 1 OVIS 
1 [ | da-na OVIS 1 CAP 1 [, en //. 34). Quizá deba 
restituirse ja-sa-po[ L 
1 KT IV 45. 

ja-sa-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.4 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. encabezado por 
ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, en /. 2). 

1 Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 208 n, 11; 
O. Landau, Ñamen 60, 164, 166, 207 (*’]ao- 
-ávcop, cf. Hippocr. ír|au;, táoacrGca y Mr|- 
ocov, * I áocov); L. R. Palmer, Interpr. 423; 

K. D. Ktistopoulos, Europa 192 (*’laoávcoo); 
C. J. Ruijgh, Études 253 n. 95 (antr. de as¬ 
pecto prehelénico; cf. ’láocúv); J. C. Billig- 
meier, Minos 10, 1970, 178 (prefijo ja- no 
griego, cf. lie. ija); M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 260 n. 232 (cf. ja-sa-ro; cf. Méaov); Docs 2 
549. 

ja-sa-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 832.4 (seg. del 
núm. 1, entre otros antr., seg. del núm. 1); pro¬ 
bablemente también en Ce 152.2 (ja-sa-r<?[ BOS 
1 OVIS 1 QAP[, entre otros antr.) 2 . No parece 
plausible fonéticamente que se trate de un do¬ 
blete de a-sa-ro 3 . 

1 Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 208 n. 11; 
O. Landau, Ñamen 60; MGL, s. u. (Nom.); 

L. R. Palmer, Interpr. 423; K. D. Ktistopou¬ 
los, Europa 192; C. J. Ruijgh, Études 253 
n. 95; J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 178 
(prefijo ja- no griego, cf. lie. ija); Docs. 2 549. 

2 Cf. KT IV 45 (: ja-sa-[). 

3 Pero cf. no obstante Docs., I. c. (cf. 
a-sa-ro); O. Landau, o. c. 180 (¿cf. a-sa-ro?); 
E. Vilborg, Grammar 31, 43; Docs. 2 , X. c. (cf. 
a-sa-ro). V. crítica en P. Wathelet, Traits éo- 
Xiens 132 n. 8. 

] ja-se 

Antr. mase, en KN Dv 8716.B (]jg-se f vestigia, 
debajo de OVIS^ 33 OVIS E [, en .A). 

Va-Hl 

Probablemente fr. de antr. mase, en TI Z <49> 
(sin contexto). ¿Cf. ~\jg-ti-kp[? 









]ja-ti-ko[ 
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3 j&'t i-ko [ 

Probablemente antr. mase, en TI Z <38> (sin 
contexto). ¿Cf. ]/a-f¿[? 

ja-ti-ri 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1301 .B {ja-ti-ri / 
do-ti-ja o OVIS m 50, debajo de a-te-jo OVIS m 28 
OVISf 22, en .A). 

1 V. Georgiev, Suppl. I , s. ti. (*”IccTptq, 
cf. ’IocTpov, * locxpó-bcapoq); O. Landau, 
Ñamen 60; M. Lejeune, Mém. II 201 n. 13 
(nombre de un pastor; ¿final en -Xiq, o 
-piq?); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
423; K. D. Ktistopoulos, Europa 192 (= *”la- 
xoiq); Docs. 2 549. 

~\ja-to 

En KN Ai 7745.1 (seg. de si-gg [). ¿Cf. qi-ri- 
-]ja-to? l . 

’ 1 KT IV 5. 

ja-wa-ro 

Posible lectura 1 en MA Z 1 (: tg-g-rg , sin con¬ 
texto). 

1 A. Sacconi, CIV 189. 

~\ja-we-jo 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en KN X 
5730.B {]ja-we-jo / da-*22-to [, debajo de QYJS X [, 
en .A). 

1 Cf. s. u. ]-jg-we-jo : O. Landau, Ñamen 
60; MGL , s. u. (?). 

]ja-wi[ 

En KN Xe 8526 (sin contexto). 

]ja-wi-jo 

Posible lectura 1 en KN Xd 99 (: 1-wi-jo, sin 
contexto). 

1 KT IV 339. 

y a-* 18 

Final de antr. mase. 1 en KN Me 4453.A (seg. 
de *150 24[ ] CAPf 17, y sobre ] *142 M 12 
CORN 24). 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 331 (¿nom¬ 
bre de un «collector»?); J. L. Melena, Minos 
13, 1972, 30. 

ja-*89-a 

Lectura poco probable 1 en KN Z 1715 (: [.]- 
-*89-a). Cf. wa-*89-a. 


1 A. Sacconi, CIV 177. Acepta esta lectura 
como más probable J. Raison, Vases 189 (o 
wa-*89-a). 

;e[ 

V. índice. 

;e-[ 

Comienzo de antr. en KN Ce 152.1 (sobre ja-sa-l 
]BOS 1 OVIS 1 CAPI | ta-ta-ta BOS 1 OVIS 1 
[ | da-na OVIS 1 CAP 1 [, en ll. 2-4). Cf. je-da[. 

[•]-/>[ ] 

Probablemente fr. de un adj. étnico en KN 
Ga 1530.3b ([.]-/f-[ ] / [ki-ta-]igp AROM 11 o 2, 
debajo de [ a-puOdo-si , en .3a; cf. pu-rig-si-jo / 
ki-ta-no AROM 11 o 1, debajo de g-pu-do-si, en 
.4b-.4a). 

je-da[ 

Posible lectura 1 en KN Ce 152,1 (: je-[). 

1 KT IV 45. 

] je-mol 

En KN X 7804 (sin contexto). 

]je-ne 

En KN R 1562 (seg. de ZE 12). 

]-je-re-u 

Probablemente antr. mase. Nom. en KN C 
7048.2 (seg. de OVIS [). Posiblemente deba com¬ 
pletarse i]-je-re-u L Cf. i-je-re-u II. 

1 Cf. J. L. Melena, Studies 31 (cf. i-je[-re- 
-]u, Am 821.2). 

]je-ro 

Posible lectura 1 en KN X 8509.1 (: ]dp-ro). 

1 KT IV 417. 

]je-u 

Posible lectura 1 en KN Se 251 (: ]*47-n). 
i KT IV 273. 

]je-wa[ 

En KN Xd 5969 (sin contexto). 

je-zo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1274.B O je-zo / 
e-ko-so, debajo de OVIS m 47 OVIS f 3[, en .A); 
Dv 5989.B {je-zo / da-ra-ko o OVISm 20[, debajo 
de we-we-si-jo[, en .A). 
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1 Docs. 2 549; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
143. Cf. además M. Lejeune, Mém. II 113 
{s. u. je-zol). 


30- 

Variante gráfica del prefijo o- 1 (para atestigua¬ 
ciones de ambos v. índice ) que normalmente se 
encuentra ante una forma verbal personal (no 
obstante en KN Le 641.1 y Og <4467>.l existe un 
complemento entre la partícula y el verbo) y 
en principio de frase (excepto en KN Fp 14.1b; 
Gv 863.1 y PY Aq 64.2). La interpr. más suges¬ 
tiva, frente a otras posibles 2 , es la que ve en 
esta forma alternante una partícula de enume¬ 
ración con función deíctica 3 que etimológica¬ 
mente tiene su origen en el tema del pronom¬ 
bre relativo *yo - 4 . 

1 Docs. 91, 205 s., 357; E. Vilborg, Gram- 
mar 125; MGL, 5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
56, 282 s.; M. Doria, Avviamento 225, 229; 
C. Milani, Aevum 39, 1965, 424 ss.; E. Risch, 
Atti Roma 693, 696; J. T. Hooker, IF 73, 1968, 
73, 86; M. Doria, SMEA 12, 1970, 199 s.; J. 
Chadwick, IF 75, 1970, 101; P. Wathelet, Traits 
éoliens 131 s.; MGV II 259 (5. u. <bq); F. Ba- 
der, Acta Myc. II 154; C. Gallavotti, SMEA 
15, 1972, 32; Docs 2 549, 563; L. Deroy, Kad- 
mos 13, 1974, 10; F. Bader, Minos 14, 1975, 
96 s., 108 s.; Y. Duhoux, ibid. 160; F. Bader, 
id. 15, 1976, 175; A. Heubeck, Studies L. R. 
Palmer 98; F. Bader, BSL 70, 1975, 74 ss.; 
M. Lejeune, id. 71, 1976, 199 s.; I. K. Probo- 
nas, Eisagogé 42. Debe rechazarse su interpr. 
como dos partículas diferentes, así: J. Puh- 
vel, Eranos 54, 1956, 15; C. Gallavotti, Docu- 
menti 74 ss.; PP 11, 1956, 5 (pero cf. poste¬ 
riormente SMEA 15, 1972, 32); v. también C. 
J. Ruijgh, Tabellae 65, 69. La alternancia 
jo- / o- representaría la oscilación entre la 
grafía tradicional {jo-) y la pronunciación 
real en época de las tablillas ( ho -) con orto¬ 
grafía o- (v., entre otros, M. Lejeune, BSL 
71, 1976, 201 s.; O. Panagl, Coll. Myc . 318 s. 
(pueden ser variantes gráficas o representar 
temas distintos); P. Chantraine, Dict . Étym. 
1305 {s. u. <5>q »). 

2 Para un estado de la cuestión con las 
interpr. emitidas hasta la fecha respectiva 
v.: MGL, s. uiL so- y o-; MGV II 259 (s. u . 
¿>q) y especialmente Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 160. V. además: A. Heubeck, Aus der 
Welt 49 (ich - ;d(s>): C. GaTlavotti, SMEA 
15, 1972, 32 (= conjunción declarativa homé¬ 
rica); Docs 2 549. 563 («thus»); L. Deroy, Kad- 
mos 13, 1974, 10 (6: «así», adverbio proclí- 
tico). 


3 Cf. F. Bader, Minos 14, 1975, 96 s., 108 s.; 
BSL 70, 1975, 74 ss.; Minos 15, 1976, 175. 

4 Cf. entre otros F. Bader, Minos 14, 1975, 
96 s.; M. Lejeune, BSL 71, 1976, 201; C. J. 
Ruijgh, Lingua 42, 1977, 254 (*yco / ha>, corres¬ 
pondiente a ¿>(q) en gr. postmicénico, y pro¬ 
cedente del Instrum. sg. neutro del relativo). 

jol 

I. Probablemente comienzo de antr. mase, en 
KN V 5536.2 {]ka-na-po 1 /o[, debajo de ]-£ i-sil, 
y sobre ]so 1 fe-[, en ll. 1 y 3, respectivamente). 

II. En PY Fr 1241.1 (prec. de ]qe-te-jo , y 
sobre OLE ]1 S[, en .2). 

];o[ 

I. En KN De 1618.A ([ ]/p[ ]OVISm 47 OVIS* 
37 13]!, sobre ta-na-to / e-ko-so o OVIS m 16 I[2]], 
.B). Quizá [u-]ta-jo-jo L 

II. Posible lectura 2 en TH Z 964 (: ]ím[ ]/o[). 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. 
índice. 

1 KT IV 93. 

2 A. Sacconi, CIV 164. 

]-;o[ 

V. índice. 

I. Probablemente silabograma final de un 
apel. de pers. mase. Nom. pl. en KN Ak 621 .C 
(] jo f da-wo / ko-wo me-zo-e 6 [, debajo de ] 1 
MUL 34 pe 'di' [ | ko-wa me-zo-e 4 ko-iya[, en 
.A y .B); PY Jn 881.6 Qjo a-to-mol). 

II. Final de adj. étnico mase, o neutro en KN 

B 815 Ojo / po-ku-ta VIR 1[); 7034 (]/o / to-so 
o-re-i VIR 900[); 8006 Ojo ¡ po-ku{-ta)\ Ga 422.b 
(seg. de AROM 1, y debajo de ko-ri-ja-do-no, en 
.a) neutr. ! ; 1020 Ojo f po-ni-ki-jo a-pu-do\_-si) 

neutr. Quizá haya que considerar igualmente: 
KN Am 2009 (Nom. pl.) (seg. de VIR 2[); L 764 
Ojo / to-mi-ka TELA 3 50) 2; Me 4463.B (]/o/ *142 
M 5 CORNL debajo de ] 'a-pa-u-ro* *150 10[, en 
.A) 3 . 

III. Probablemente final de top. en KN Dq 
8208.B (seg. de o OVIS m 20[, debajo de ]OVIS m 
110 [, en .A) 4 Quizá también en KN Np 857 
(]/o / sa-ma-ri-jo CROC [); Se 243 (]/o / pu r re-o 
TUN 1 BIG 1 EQU[); X 1019 (];p / dg-mi-ni-jo [); 
PY Mb 1336 (seg. de *14$ 11[) 5 . 

IV. Final de antr. mase, en KN As 602.2 (];o 
VIR 1[); B 800.2 (seg. de VIR, en un catálogo 
de antr.); Da 1365.A (]/o OVIS m 100, sobre ki-ri- 
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-jo-te, en .B) 6 ; Dq 42.b Qjo / masa OVIS m [, 
debajo de pe-ri-qo-ta-o, en .a); Ga 7365 (seg. de 
AROM 20) 7 ; Le 481.B (]jo (: ]vesí.) ku-do-ni-ja 
LANA[, debajo de ] ' pa-we-a ' TELA 3 30[, en .A) 8 ; 
TH Ug 15 (/<o / da-i-kpi) (Gen.); 16 (]/o / to-mai) 
(Gen.) 9 . Probablemente en KN Nc 8106 (seg. de 
M 1[); 8176 (seg. de ‘i-we’ [) 10 . Quizá haya que 
considerar también como antr. KN Fh 2013 (];o / 
pe-da-i-je-i ); Se 260 (seg. de TUN 1 BIG[); 5164 
(seg. de ItTUNl DI<?[); 7466 (seg. de TUN[); 
¿PY Jn 881.6 Qjo a-to-moi )? Pero cf. para esta 
cita ]/o I. 

V. Probablemente final de teónimo mase. Dat. 
en KN Fp 18.2 (seg. de S 1 pa-si-te-o-i S 1[, de¬ 
bajo de ]-jo-de / ka-ra-e-ri-jo mei-no, en L 1). Qui¬ 
zá también en Fp 354.2 (seg. de OLE V 1 pa-ja- 
-ni-jo OLE V 1, debajo de ]ka-ra-e-i-jo OLE 1 
S 2, en l 1). 

VI. En KN Gv 862.2 (]/p ARB 405, debajo 
de ~\su-za ARB 1770, y sobre '] i-po-qa* ARB 10[ 
]ARB 17 *174 20, en IL .1 y .3, respectivamente), 
¿final, en Nom. pl., del término que expresaría 
el nombre del árbol enumerado a continuación? 

VII. En KN K 776 (seg. de *2W as + U 5); 
5526 (seg. de *272 VAS + I/[), podría tratarse del 
final de un antr. 11 o un nombre común 12 , in¬ 
cluso un adj. 13 . 

VIII. En KN Sd 4404.a (seg. de i-qo-e-qe wi- 
-ri-ni-jo o-po-qo ke-ra-ja-pi o-pi-i-ja-pi CUR[), qui¬ 
zá haya que reconstruir do-we-]jo (q. u.) 14 . 

IX. Probablemente final de adj. patronímico 
en PY Aq 218.5 ( a-e-ri-qo-tqi tacuna ]/o o-wi-to- 
-no VIR 1; debajo de ro-]u-ko ku-sa-me-ni-jo 
me-ta-pa VIR 1, y sobre a 3 -ko-ta a-da-ra-ti-jo 
VIR 1, en ll. A y .6, respectivamente), ¿quizá 
ke-ki-]jo? 15 . 

X. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 Cf. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 147. 

2 J. T. Killen, Coll. Myc . 167 n. 30 (cf. 
ra-su-ti-jo, L 761; étnico referido a «male 
finisherds», mejor que «male weavers»). 

3 J. L. Melena, Minos 13, 1972, 30 (además 
de un étnico podría ser también un top. 
desconocido que acabara en -jo). 

4 ¿Cf. da-mi-ni-jo ? 

5 ¿Cf. di-wi-jo en Mb 1366? V. n. 7 s. u. 
di-u-jo. 

6 ¿Cf. el nombre de «collector» u-ta-jo, 
Gen. u-ta-jo-jo? 

7 J, L. Melena, Minos 15, 1976, 136 (puede 
o no ser Dat.). 

8 J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 120 
(es muy probable que se trate del final del 
nombre de un «collector» en Gen.). 


9 Cf. J. Chadwick, Minos 10, 1971, 128, 135 
(probablemente final de antr. en Gen.). 

J0 Cf. M. Lejeune, Néstor l-VIII-1963, p. 269 
(Gen.) = Mém. II 389); D. J. N. Lee, Kadmos 
5, 1966, 28 (Gen. o Nom.); ¿o un boónimo?); 
C. J. Ruijgh, Études 362 n. 49 (Gen. o Dat.). 

11 Interpr. plausible si es correcta la con¬ 
sideración como antr. de a-ro-we y *47-tÍ-jo 
en las tablillas paralelas K 774 y 775. 

12 Quizá nombre del vaso cuyo ideograma 
figura a continuación. Cf. MGL , s. u. a-ro-we. 

13 Cf. M. Lejeune, Mém. I 24 nn. 51 y 54 
(cf. a-ro-we: KN K 774). 

1 4 Cf. MGV I 186 (5. u. 5ópu); DocsA 541. 

15 A. M. Ticchioni, SMEA 17, 1976, 86 n. 3. 

]-/o 

I. Probablemente final de adj. étnico mase. 
Nom. pl. (mejor que antr.) en KN As (4493).3 
(]-jo / ra-wo-po-qo ze-roi) podría ser e-ki-si]-jo i, 
quizá también en Dp 2004 (y jo OVISm LANA 2[). 

II. Final de antr. mase. Nom. en KN Da 

1087.B O-jo / a-ka, debajo de OVIS m 100[, en 
.A); De 5353.B (]-;o / ku-ta-to o OVIS™ 20[, de¬ 
bajo de ] OVISm [ ] 5 oVISf 21 [, en .A); Dv 
5209 {"\-jo f puso OVISm 100[); 5236.B (]-;p / ra- 
-to , debajo de OVIS m 60[, en .A) 2 ; 7245.A (]-/o 
OVISm i()0[, sobre ]OVIS*[, en .B); F 452.3 (seg. 
de OLE S 3, en paralelo con otros antr.); Xe 
5877.1 (yjo ‘a-ka-toi’ ]do-e-ro[ , sobre ]vest. / i-tq- 
-no // do-e-ro [, en X. 2); X 7706.B (yjo / da-wo, 
debajo de ] e-me[, en .A); 8530 (yjo / pu-so 
pi-rui ); PY An 1060.8 (seg. de VIR) .8 ([ ]-/p 

VIR[); Jo 438 lat. sin. (yjo a-to-mo AUR P 3 
X) 3 y probablemente también en Ea 1424 (yjo 
e-ke o-xiai-to GRA) 4 . —Gen., probablemente, en 
KN B 5984.b (yjo do-e-ro VIR[, debajo de ]-qo 
[, en .a) 5 . —¿Dat.? en PY Gn 428.2 (sobre ka-ra- 
-te-mi-de VIN 1 S 2[ | tu-ra-te-u-si VIN S 1 | 
o-ro-ke-we VIN S 1 i-do-me-ni-jo S 1 | ki-jo-ne- 
-u-si S 1, en U. 3-6). 

III. Final de top. en PY An 207.12 (yjo to-ko- 
-so-wo-ko VIR 5[); quizá también en KN Dq 
449.A (]-/o OVISm 70, sobre OVISm 30, en .B). 

IV. En KN Fh 5449 (yjo OLE 2 S 2) quizá 
haya que restituir ku-pi-ri]-jo, ¿o e-ra]-jo? (q. 
uu.). 

V. En KN Sd 5091.a (yjo o-po-qo ka-ke-ja-pi 
o-pi-i-ja-pi o-i | lacuna ]na a-ra-ru-i, en .b) pro¬ 
bablemente haya que completar wi-ri-ne]-jo. 

VI. En KN X 8532.1 (]-;\o / a-ja-me-no [) quizá 
deba restituirse i-qi]-jo. 

VII. En PY Mn 1407.2 (yjo *146 27 [, debajo 
de ]ma-ne *146 19 [, y sobre ]*746 4[, en ti. .1 
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y .3) probablemente pueda leerse ]wo-jo o ]ni- 
-jo 6 . ¿Final de antr. o top.? 

VIII. Para el resto de las atestiguaciones y 
estado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 J. L. Melena, Studies 39 s. (aunque no 
puede descartarse la posibilidad de que se 
trate de un adj. que describa la ocupación 
de los antr. que le siguen). 

2 Cf. MGL, s. ti. ywo-jo. 

3 M. Lindgren, People I 59; II 45, 143. 

4 M. Lindgren, o. c. I 59; D. F. Sutton, 
Prosopography 35, 225 (¿du-ni-jo I?, ¿e-ri-qi- 
-jo?, ¿ i-ma-di-jo ?, ¿te-i-jo?, ¿o fr. de un cali¬ 
ficativo que modifica a un antr.?). 

5 Cf. ku-ru 2 -jo do-e-ro (B 822). 

6 PTT I 200. 

]/>[.] 

Fr. de antr. mase, en KN Df 5406.B (]/p-[.] / 
ra-su-to OVIS m 31 OVIS c 62[, debajo de pe 
OVISm[ f en .A). 

[•]-/o[ 

En KN Od 5966.2 (sobre LANA M 2[, en l. 3). 

U-jo 

En KN Nc 8276 (sin contexto). 

j o-a-mi-ni-so-de 

= jo- (q. u.) + -a-mi-ni-so-de. V. en a-mi-ni-so. 

jo-a-seso-si 

= jo- {q. u.) + -a-se-so-si. V. en -a-se-so-si. 
y jo-de 

Probablemente final de top. Ac. direcc. (-de) 1 
en KN Fp 18.1 (]- jo-de j ka-ra-e-ri-jo mei-no | ]/o 
S 1 pa-si-te-o-i S 1, en l. 2). 

1 AfGL, s. «.; J. L. Melena, EM 42, 1974, 80 
(quizá da-da-re-jo-de); M. V. Cremona, Top. 
Cretese 28. 

jo-do-so-si 

= jo- ( q. u.) + -do-so-si, en PY Jn 829.1 (seg. de 
ko-re-te-re ); v. en di-do-si. 

yo-du-mi 

En KN L 698,3 (seg. de ‘wo-ke’ P 1[, debajo 
de ]ne-we pe-ko-to *164^i | ]i- jo-te ‘ku-su-a-ta-o’ 
11 [, en XX. 1 - 2 ). 

En KN X 8531 (sin contexto). 


_ ]/o-/o-jp[ 

1/o-e 

Probablemente haya que completar me-u-j^-e 
(q. u.), en KN Ak 7012.2 (seg. del núm. 4, debajo 
del núm. 4[, en l. 1). 

jo-e-ke-to-qo 

= jo- ( q. u.) + -e-ke- ( q. u.) + -to-qo. En KN 
Gv 863.1 ( pq-ra j jo-e-ke-to-qo wo-na-si si[, sobre 
] we-je-we *174 420 su ARB 104[, en X. 2). Para 
-to-qo, último término del compuesto, ninguna 
de las interpr. propuestas resulta plenamente 
satisfactoria L 

1 Cf.: toq^os > xó^oq (Docs. 273 (?); E. 
Vilborg, Grammar 39, 125 (?); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 65 (?); L. R. Palmer, Interpr. 416); 
torquói > tropói (C. Milani, Kadmos 4, 1965, 
137: jo-e-ke-to-qo = ho ekhei torquoi: «ció ha 
per la pigiatura»); por último, M. Lejeune 
(BSL 71, 1976, 200 n. 29) propone, con dudas, 
la posibilidad de que se trate de un antr., 
sujeto del verbo. 

y o-i 

En PY Fr 1245 Qjo-i e[ OLE, debajo de pa[, 
en .a). Quizá deba completarse di-pi-si- ] j o-i 
(q. u.) i. 

i PTT I 160. 

y i o-i 

En PY Xa 1388 (sin contexto). 

jo-i-je-si 

= jo- (q, u.) + -i-je-si, en PY Cn 3.1. V. s. u. 
i-je-to-qe. 

];o-/o[ 

En KN Wb 5857 (sin contexto), 

] 70 -/ 0 -[ 

En PY Xn 1006.1 (sobre 1wa-o o-[, en l 2). 

]-/o-/o 

I. En KN Dn 2016 (]-;o-jo OVIS“[), quizá 
haya que leer ]si-jo-jo (q. u.). 

II. En KN Oa 745.1 (a-ka-i yjo-jo me-ripi) 1 , 
v. a-ka-i yjo-jo. 

i Cf. J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
114 (: deukfijojo). 

]jo-jo-jo[ 

Posible lectura 1 en PY Xn 1006.1 (: Ijo-jo- [). 
i PTT I 284. 













]-jo-ko 
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’i-jo-ko 

Final de antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1142.B 
Q-jo-ko / e-ko-so, debajo de u-ta-jo-jo OVIS m [, 
en .A). 

i O. Landau, Ñamen 60; MGL, s. u. 

]-jo-ne-we 

En KN L 7408.b (seg. de TELA 2 + PU[, debajo 
de ]te-rg, en .a). 

jo-o-po-ro 

= jo- + -q-po-ro ( q . uu.) en MY Ge 602.L 
]-jo-pi[ 

Posible lectura 1 en KN X 8531 (; ]-/o-e[). 

1 KT IV 418 («Perhaps ]-jo-pi[»). 

jo-po-ro-te-ke 

= JO- ( q. tí.) + -PO-RO-TE-KE. V. en -PO-RO-TE-KE 

(MY Ue 661.1). 

Mo-qe 

En TI Cb 4.2 Qjo-qe / e-qe BOS [) K 

1 Cf. L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 
1975, 51 s. 

jo-qi 

Ac. sg. neutro del pronombre relativo indefini¬ 
do Sotií;, en PY Un 1314.2 (seg. de wo-to-mo 
pe-re 1, debajo de a-wa-ra-ka-na-o pa-ma-ko, en 

l. 1): *yod-qHd > *yoK-K w i (la forma mic. con 
asimilación) > éol. Sxxi (jon.-át. Sxi) l . 

1 J. Chadwick, MLS 28, V, 1958; C. Milani, 
Atti Pavía 115 (409); W. Merlingen, Sprache 4, 
1958, 96; E. Vilborg, Grammar 46, 101; MGL, 
s. w.; MGV I 229, 249 ( 5 . uu. óq, tu;); C. Mi¬ 
lani, Kadmos 4, 1965, 134; Aevum 39, 1965, 
431; M. Doria, Avviamento 225; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 831, 1121, 1305 (s. uu. oq, fj, Sv; 
xíq; dx;); E. Risch, Atti Roma 696 n. 43; M. 
Lejeune, ibid. 733; Phonétique 2 45, 50, 168; Y. 
M. Charue, Rech. Ph. L. 3, 1972, 89 (*6pp w i); 
Docs. 2 505, 549; F. Bader, Minos 14, 1975, 104, 
108; J. L. Melena, id. 15, 1976, 239; M. Le¬ 
jeune, BSL 71, 1976, 201 y n. 31; C. J. Ruijgh, 
Lingua 42, 1977, 216 (*yÓKK w L, o la forma 
rehecha *yÓK w 0; I. K. Probonas, Eisagogé 
45 (6, xi); F. Bader, Coll. Myc. 296 (¿pron. 
neutro?, ¿o conj. de subordinación?); L. R. 
Palmer, Greek Language 48 (?). 

lío-si 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799.3 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase, pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1). 

1 J. L. Melena, Studies 66. 


Jjo-ta^ni-ja 

Posible lectura 1 en MY Oe 111.4 (: 

-;a). 

1 A. Sacconi, CIM 31. V. además: J. P. 
Olivier, MT IV 17 ( ]-ta-ni-*56, «perhaps ];o- 
- ta T ni -*50) y Docs 2 489 («if the last sign is 
really -ja, this word recall e-pi-jo-ta-na PY 
An 95 = e-pi-ja-ta-ni-ja Ad 687, a place ñame»). 

Motel 

En KN C 912.10 (: a-nu-no[ j ]/o-/e[ ] 

OVIS m 80). 

] jo-te 

Probablemente final de antr. mase. Dat. 1 en 
KN Fh 380 (]jo-te f zo-a OLE 33 S 1 e-pi-ko-wa[). 
1 Cf. L. Godart, Atti Roma 600. V. además 
s. u. ]ru-te : O. Landau, Ñamen 125 ( ]ru-te ); 
MGL, s. u. Qru-te). 

jo-te-re-pa-to 

En KN Fp 14.1b ( a-ma-ko-to / jo-te-re-pa-to f¡ 
e-ke-se-si V 1, sobre qe-ra-si-ja S 1 a-mi-ni-so-de f 
pa-si-te-o-i S 2 a-re YG en k 2). Generalmente 
interpretado como compuesto de jo- (q. tí.) + 
una forma verbal no determinada 1 ; aunque tam¬ 
bién podría considerarse como un destinatario 
de ofrendas 2 . 

1 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 25 ( ho (e)tre- 
pato «was... zugewandt worde», pero cf. crí¬ 
tica en C. Milani, Aevum 39, 1965, 426, con 
crítica igualmente a la interpr. * 0 £pá 7 rocxo = 
*0Epcc'jr(o)vTo, P>u «se ofrecen como ser¬ 
vicio (para el culto)», de E. Schwyzer, Griech. 
Gram. I 657, 671); Docs. 307, 409 (flq xép- 
4>avxo); J. Kamerbeek, Mnemosyne 4, 1956, 
338 ( threpsanto ); W. Merlingen, Minoica 252 
(= . .. a(v)xo, cf. Docs. 307); E. Vilborg, 
Grammar 144 (?); L. R. Palmer, Interpr. 457; 
J. L. Melena, EM 42, 1974, 88. 

2 J. L. Melena, /. c. Cf. además O. Landau, 
Ñamen 136 y V. Georgiev, Sttppl. I, s. u. 
(con la errónea interpr. ¿TriXé(p<xvxo<;?); Ét. 
Myc. 57, 187 (id.). 

]-jo-wo-[ 

En PY Xn 1470.1 (sin contexto). Cf. ]ma-jo- 
-wo-[. 

1/o-zo 

En KN Np 855 (seg. de CROC P 3 o P 6[). Pro¬ 
bablemente final de antr. mase, o top . l . 

1 M. Lejeune, Mém. II 113; M. V. Cremo- 
na, Top. Cretese 41 n. 29. 


K 


ka 

En KN Dv 1248 v. (prec. de ru, y separado 
de este silabograma por un gran espacio); PY 
An 607.11 (único silabograma en la línea, entre 
espacios vacíos en ll. 9-10 y 12-14); MY Z 713.b 
(] ka [, debajo de ]raa-pu[, en .a). 

ka[ 

I. Probablemente comienzo de antr. fem. 
Dat. 1 en MY Oe 104.4 (seg. de ]LANA 2, debajo 
de e-te-l lacuna ]LANA 3, en l. 3). 

II. En KN L 480.a (sobre ]pt qo-u-qo-ta [, en 
.b); 523 lat. inf. ¿Cf. ka-to-ro? 2 . 

III. En PY Un 47.4 (HORD 41 T 1 V 4 ka[, 
debajo de ro-u-so ro-u-si-jo a-ko-ro, l. 1) quizá 
ka[-ra-wi-po-ro (?) (cf. Un 6 v. 2). 

IV. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice 3 . 

1 Cf. Y. Duhoux, Aspects 89. 

2 En KN L 489. 

3 Cf., para la unión de V 5913 + 5921 + 
8738 + 8818, J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 125. 

ka-[ 

I. Probablemente comienzo de apel. de pers. 
en KN C 912.12 (1re-to / ka-[, debajo de ko-to / 
po-ku[ ] OVIS f 100, en l. 11) y quizá también 
en X 660.A (con se-to-i-ja / a[, en .B) L 

II. Probablemente comienzo de antr. mase, en 

PY Jn 832.8 (/ca-[, en un catálogo de ka-ke-we ). 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. 

índice. 

1 ¿O adj, étnico? Cf. ti-ri[ en X <506).a. 


Vca[ 

I. Prob. fr. de antr. mase, en KH Z 6 (sin 
contexto); 14 (]&a[). 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice. 

]fco-[ 

V. Indice. 

[•]-ka[ 

Posible lectura 1 en PY Xa 638 v. (: vest. [). 

1 PTT I 271. 

[. .]-fca-[.] 

Fr. de antr. mase, en PY An 261.16 ( ke-ro-]si-jq 
[..]-Jta-[.] VIR 1, en el mismo lugar de la tablilla 
que varios antr. mase, en Nom.). 

]ka 

I. En KN L 7391 Qka TELA 2 20[) quizá haya 
que reconstruir to-mi-]ka (q. u.) 1 . 

II. En So 4441 v. Qka, sin contexto). ¿Cf. 
e-ri-ka ? 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. 
índice. 

1 Cf. KN L 7400 dto-mi-ka TELA? 12[). 

]-ka 

En KN Od 487.b (]-*a LANA 2 [, debajo de 
?ko-ro-]to LANA M 1 [), debe restituirse o-nu]-ka 
(q. u.) (cf. Od 485) K 

1 J. T. Killen, Coll. Myc. 162. 







]ka-a-ki-ri[ 
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]ka-a-ki-ri[ 

Probablemente top. 1 en PY Mb 1432 (]£a-a-/ci- 
-ri[ *146). Cf. ]a-ki-ri * 146 (Mb 1363). 

1 Cf. Lejeune, Mém. II 370 (: pa-]ka-a-ki- 
-ri[). 

ka-a-na 

En KN X 728 lat. inf. (debajo de a-ro 2 [, en .A, 
y ]sa / a-pu-do-si me[, en .B). 

ka-da-i-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 5018.B ( ka-da-i- 
so / do-ti-ja o OVIS m 8, debajo de OVIS m 78 
OVISf 14, en .A) 2 . 

1 J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 122 (¿cf. ka- 
-da-i-to ?, y para la terminación qa-ra-i-so, 
ki-re-i-so y ]ki-*18-i-so)\ Docs. 2 549 (cf. ka-da- 
-si-jo). 

2 Para la unión de De 5018 + 7980 + X 
7693, v. J. P. Olivier, l. c. 

ka-da-i-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Uf 5726 ( ka-da-i-to f 
pu-te [). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 37 ( 5 . u. ^da-i-tol); 

L. R. Palmer, Interpr. 411 ( 5 . u. ~\da-i-to). La 
nueva lectura se debe a la unión de Uf 5726 + 
X 5953 + X 8539 (J. P. Olivier, BCH 92 1968, 
133). V. además Docs. 2 549; P. H. Ilievski, 
2Ant. 25, 1975, 416; M. D. PetruSevski, id. 27, 
1977, 37 (compuesto con segundo término en 
al0-, cf. ’OXCycuOoq, NÍKaiOoq, etc.). 

ka-da-mi-ja 

Fitónimo en MY Ge 604.5 (prec. de pu-ke pe-ro- 
-ro ka-na-ko M 1 MA Z 2 SA Z 2). Unánimemente 
interpr. como nombre de especia: *Kccp&ccpioc 
(cf. KÓpbapov, Kap&apíq, Kap&apívri), «Lepi- 
dium sativum, L», «berro» 1 . 

1 Docs. 395; J. Chadwick, MT II 107; E. 
Vilborg, Grammat 63 (pl. neutro); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 65; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 272, 423; MGV I 208 ( 5 . u. KÓcpbccpov); 

M. Doria, Avviamento 225; L. A. Stella, Ci- 
viltá 178 n. 40; C. J. Ruijgh, Études 105 (Nom. 
sg. fem. o pl. neutro); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 497 (s. u. Kápbapov) (pl. neutro); H. 
Frisk, GEW III 119 ( s . u. Kccp&ocpov); E. 
Risch, Mélanges P. Chantraine 192; M. Wy- 
lock, SMEA 15, 1972, 106, 133 ss.; Docs 2 549; 
F. Gschnitzer, Cotí Myc. 117. 

ka-da-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dk 1065.B ( ka-da- 
-no / ku-ta-to o LANA 13 M 2 [, debajo de X 
OVISm 100 LANA 11 M 1, en .A); Dv 1128.B (de¬ 


bajo de OVISm 66 [ ] OVIS* [). Quizá *K<x6á- 
voop 2 . Probablemente se trata del mismo indivi¬ 
duo en ambas menciones. 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 60; MGL, 
s . u.; L. R. Palmer, Interpr. 423; Docs 2 549. 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s . u.; A. Heubeck, 
BN 8, 1957, 273 (cf. xqboq); O. Landau, o. c. 
60, 158, 166; A. Heubeck, IF 64, 1959, 120; 
K. D. Ktistopoulos, Europa 192; Docs 2 549. 
Mejor que XaX&avoq, propuesto por Docs. 
419; K. D. Ktistopoulos, l. c. 

] ka-da-ra-so 

Probablemente antr. mase. 1 en KN F 452.1 
(seg. de OLE 2, sobre ]qa-ka OLE 1 pu-ri OLE 
S 2[, en l. 2). 

1 O. Landau, Ñamen 60, 185 (¿*Ka&ccpcco- 
(a)oq?); MGL , 5. u. (?); L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 423 (?); K. D. Ktistopoulos, Europa 
192 (¿*Ka6ocpao(a)oq?); Docs 2 549. 

ka-da-ro 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 40.9 ( ma-ro-pi 
pa-ro ka-da-ro we-da-ne-wo OVIS m 85). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (Kccv&aXoq); 
O. Landau, Ñamen 60, 177 n. 1, 180, 185, 192 
(¿*Ká5apoq?; cf. Koo&apóv' OoXepóv, Hsch.); 
MGL, s. tí.; L. R. Palmer, Interpr. 423; H. 
Mühlestein, MH 22, 1965, 160 (con suf. lie.); 
Docs 2 549; M. Lindgren, People I 59. 

ka-da-si-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 519.2 (seg. del 
apel. mo-ro-qa, en un catálogo debajo de to-ro-o 
o-ka ro-o-wa, X. 1). Probablemente se trata de un 
antr. procedente de un étnico, pero su interpr. 
gr. es dudosa 2 . 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 60; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 288, 423; C. J. 
Ruijgh, Études 151, 163, 176; K. Wundsam, 
Struktur 120; Docs. 2 549; M. Lindgren, People 
I 59. 

2 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u.; Ét. Myc. 
52 (¿*rSáoioq?): H. Mühlestein, Olympia 5 
(¿*r&áoioq?, étnico; cf. top. Acoaéa); Docs. 
419 (cf. Xcc&r)OLca, nombre de las Amazo¬ 
nas); V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Kav&á- 
moq, cf. Kdvbaoa); C. J. Ruijgh, o. c. 151 
( # K a v 5 áo lo q o - [ 00 v, étnico de Ká v6 eco a). 

]ka-di-ti-ja 

Top. 1 en KN V 1003.B Qka-di-ti-ja /, debajo de 
de í po-ti-ro , f en .A). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 64 (deriva¬ 
do de *]ka-di-to, con unión de V 1003 + X 
5958); C. J. Ruijgh, Études 180. Pero cf. Docs. 2 
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ka-^-so 


414, 549 (¿étnico fem.?, ¿ kadistiai ?; cf. Kcc- 
&10TOV opoq al NO. de Creta); M. V. Cremo- 
na, Top. Cretese 18, 25 s., 65. 

]ka-do 

En KN Wb 7139 Qka-do OVISm). 

ka-do-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Aq 64.3 (seg. de 
mo-ro-qa o-u-qe a-ke-re-se ZE 1); Cn 719.1 (prec. 
de ma-ro-pi, y seg. de a-ke-o-jo OVIS m 40). Pare¬ 
ce claro que se trata de dos individuos dife¬ 
rentes 2 : 

a) El mo-ro-qa de Aq 64. 

b) El pastor en ma-ro-pi de Cn 719. 

1 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II s. u. (= 
*Kcc&-, cf. ’E'TrtKcC&oq, Ka6oq, etc.); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 262 (prob. prehelénico); O. 
Landau, Numen 61, 272 (cf. het. Katuwa, lid. 
Katova-); C. J. Ruijgh, Tabellae 65; M. Do¬ 
ria, Minos 8, 1963, 22 n. 11; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 423; C. J. Ruijgh, Études 
326; K. Wundsam, Struktur 120, 133 n. 57; 
Docs. 2 549. 

2 Cf. M. Lindgren, People I 59; II 99, 184. 

ka-e-sa-me-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 656.19 ( me-ta-qe 
pe-i e-qe-ta ka-e-sa-me-no \ a-pu r ka); TH Ug 5 
{a-ka-to-wa-o f ka-e-sa-me-no au-ri-jo 0[) 2 . 

ka-e-sa-me-no-jo: Gen. en PY Vn 1191.2 (seg. 
de a-*64-ja 1, debajo de me-ti-ja-no-ro wo-di-je-ja, 
en l. 1). 

Probablemente apodo procedente de un part. 3 : 
*Kah£<japevóq (cf. Kcdvupcu < *K.áa-vopai) 4 . 
Desde el punto de vista prosopográfico se trata 
probablemente del mismo individuo en las dos 
menciones pilias 5 . 

1 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II, s. «.; 
O. Landau, Ñamen 61; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 372, 423; S. Hiller, Geographie 
63; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 243 y 
00 . cc. en nn. 2-5. 

2 Sobre esta tablilla v. J. Chadwick, Minos 
10, 1971, 121, 130. 

3 Cf. O. Landau, o. c. 173 (-pEvoq); E. Vil¬ 
borg, Grammar 118 (cf. £KcxEaápr|v); M. Le¬ 
jeune, Mém . III 26 n. 13, 35 s.; cf. además 
Docs. 419 (cf, tracio KaooapEVÓq, así como 
mic. ka-e-se-u y ke-sa-me-no). 

4 A. Heubeck, BN 8, 1957, 275; 11, 1960, 2 
(*KocEoápEvoq, cf. Kodvupca < *Káa-vu'pcu); 
IF 69, 1964, 271 ( *Ka h esamenos)\ H. Frisk, 
GEW III 123 ( 5 . u. KÉKaopai); Docs 2 549 
(*Kahesamenos, cf. Kodvupai, KExaapévoq). 
Cf. además M. Doria, Avviamento 61 (*Kcceg- 


adcpevoq); C. J. Ruijgh, Études 363 s. (*Kaf|- 
aapEvóq, de una raíz *xaf|- < *kp.s-é-, deri¬ 
vada de *kens-; cf. a. ind. sarpsati, lat. cén - 
seo); M. Doria, SMEA 11, 1970, 159 ("Kaeo- 
oápEVoq, de *kems-, según R. Schmitt, Dich- 
tung 100). 

5 M. Lindgren, People I 59; II 22, 47, 86, 
128. Pero cf. K. Wundsam, Struktur 126. 

ka-e-sa-me-no-jo 
V. en ka-e-sa-me-no. 

ka-e-se-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Qa 1299 (seg. de 
po-ti-ni-ja-wi-jo *189 1); MY Ge 605.4 B (seg. de 
nombres de plantas aromáticas, unidades de me¬ 
dida y numerales). 

ka-e-se-we: Dat. formalmente en MY Ge 602.4B 
(seg. de nombres de plantas aromáticas, unida¬ 
des de medida y numerales). Su corresponden¬ 
cia, en el mismo lugar de la tablilla, con otros 
antr. mase, en Nom. hace pensar en un posible 
error, o un cambio de construcción (?), en el 
caso de ka-e-se-we 2 . 

Probablemente *Kah£oeóq (cf. kccí vusted < 
*K.áa-vupcu), hipocorístico de ka-e-sa-me-no (q. 
u.) 3. Sin duda se trata del mismo individuo en 
las dos menciones de Micenas. 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 61, 173; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u L. R. 
Palmer, Interpr. 372, 423; M. Lejeune, Mém. 
III 35; O. Masson, SMEA 2, 1967, 36 n. 63, 
40 n. 91; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 106; M. 
F. Galiano, Acta Myc. II 247, 259; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 154, 222; M. Lindgren, 
People I 59; II 124. 

2 Cf. MGL, s. u.; C. Gallavotti, Myc. St. 61 
(Nom., con grafía -we por -u); C. J. Ruijgh, 
Études 363 n. 51 (Dat. por Nom.; el escriba 
ha cambiado la construcción); M. F. Galiano, 
a. c. 253 (Dat. por Nom.); Docs. 2 549 (¿error?); 
R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 117. 

3 A. Heubeck, BN 8, 1957, 276; 11, 1960, 
2; Docs. 2 549. Cf. además M. Doria, Avvia- 
mento 242 ( *kas-, «ser experto», cf. Ncaxn- 
xáa, KctoTiávEipoc, Káoxüjp, etc.); C. J. 
Ruijgh, o. c. 363 s. (*Kccf|crEÓq, cf. ka-e-sa-me- 
-no); M. Doria, SMEA 11, 1970, 159 (*KocEOEÚq, 
de una raíz i.-e. *kems-, según R. Schmitt, 
Dichtung 100). 

ka-e-se-we 
V. en ka-e-se-u. 

ka-e^-so 

Posible lectura 1 en KN Ai 966.b (: ka-pa-so ). 
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1 KT IV 3. Cf. además J. P. Olivier, Cam¬ 
bridge Coll. 62. 

~\ka-i-jo 

En PY An 1060.9 (]re-[ 1-si-jpl Jka-i-jo 
VIR[, en tablilla muy fragmentada). Probable¬ 
mente final de antr. mase., cf. a-ka-i-jo L 

1 C. J. Ruijgh, Études 211. 

ka-ja 

En PY Un 1314.3B (prec. de a-wa-ra-ka-na e-pi- 
-ka, y seg. de pa-ra-we, debajo de do-we-jp-qe 
KA 2Q) 1 . 

1 Cf. diversas hipótesis de interpr. en W. 
Merlingen, Atti Pavía 120 (414) (cf. Kaí); Spra- 
che 4, 1958, 97 (adj. conc. c. a-wa-ra-ka-na ); 
M. Doria, Avviamento 225 (Gen.: ¿ycc[<xq?, 
«terreno»); C. J. Ruijgh, Études 229, 331 
n. 170 (crítica de la relación propuesta con 
Kat); S. Grandolini, Glosse micenee 75 (3. a 
pers. sg.; cf. ycciaxav KEpropeí, Hsch.). 

ka-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1451 ( ka-jo / 
ku-tq-ío OVIS m 100)2. 

1 O. Landau, Ñamen 61; L. R. Palmer, In- 
terpr. 423; C. J. Ruijgh, Études 220 y n. 46, 
226 s. (¿*raioc;, derivado de ya, o étnico?); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 251; Docs. 2 549. 

2 Antes Dv 1451. Para la nueva clasificación 
y unión de 1451 + 8377 + 8399, v. L. Godart, 
Minos 13, 1973, 120. 

ka-ka 

En KN R 1815 (= 4481 bis) (e-)ke-a f ka-ka re-a 
HAS 12). Posiblemente ka-ka-[re] L Si se admite 
la lectura, aconsejable por el contexto, como 
palabra única: *ka-ka-re-a, parece claro que se 
trata de un adj. pl. neutro, conc. c. e-] ke-a: 
*Xoc\KétpEhcc (cf. hom. x^Xk^ptiq) 2 - 

1 KT IV 269 («possibly ka-ka-ttre] correc- 
ted to make two words, but final intention 
unclear»). 

2 Docs. 395; M. Lejeune, Mém. I 232; J. 
Chadwick, Minoica 122; E. Vilborg, Grammar 
89; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u. 
ka-ka-re-a 2 ; L. R. Palmer, Interpr. 337, 423 
(«joined with bronze», «bronze-tipped»); MGV 
I 174, 256 (s. uu. dpccptoKO, yaXKÓq): M. Do¬ 
ria, Avviamento 225; L. A. Stella, Civiltá 83 
n. 54; M. Lejeune, Mém. III 328; H. Frisk, 
GEW II 1068 (s. u. xccXkííotiO; 36 (s. u. 
áoaotoKco); F. Bader, Acta Myc. II 155 y 
n. 31, 193; Docs. 2 515, 549; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 1243 (s. u. xccXkóc;). 


ka-ka\_ 

Antr. mase, i Dat. en TH Of 26.1 (prec. de 
pu r rewa ku LANA PA 1, y seg. de ku LANA 
PA 1). 

1 J. Chadwick, TT II 104 (cf. ka-ka-po). 

ka-ka-po 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 320.3 (seg. de 
AES M 4, uno de los o-re-mo-a-ke-re-u ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te, l. 1). Quizá *KdtKicapo<; 2 , o 
KapKápoq 3 . 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 61; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 423; M. Lind- 
gren, Peope I 60. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 419; 
MGV I 207 (s. u. KáKKccpoc;); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 481 (s. u. KC(KKá|3r| 2); Docs 2 
549. Cf. además M. Lejeune, Mém. I 232 n. 59 
(*Kcckkcí| 3 cov). 

3 M. Lejeune, Mém. III 204. 

*ka-ka-re-a 

V. en ka-ka. 

ka-ke 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.10 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l. 2). Cf. ~\ka- 
-ke. 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*KáyxTiq, 
cf. Káyxccq, kccyxcí£g>); Docs. 419; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 232 n. 59; O. Landau, Ñamen 
61; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 423; 
Docs 2 549. 

ka-ke[ 

I. Probablemente comienzo de adj. fem. conc. 
c. pte-re-wa, en KN Se 893 (]we-ja f pte-re-wa 
ka-ke[_). Quizá ka-keE-ja 1 . Cf. ka[ en Se 965. 

II. Top., ¿o antr. mase.? 2 en PY An 519.6 
( ke-wo-no-jo o-ka ka-ke[). 

1 Docs. 395; MGL, s. u. Cf. Docs 2 549 (s. u. 
ka-ke-ja-pí). 

2 M. Lejeune, Mém. I 232 n. 59 (antr.); 
MGL, s. u. (top. o antr.); Docs. 2 427 (top.); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 234 (antr.: ka- 
-ke-[_u)\ M. Lindgren, People I 60, II 208 
(antr. mase.: ka-ke-[u ?). 

~\ka-ke 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 799.5 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase, pertenecien¬ 
tes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1). Cf. ka-ke 2 . 

1 MGL, s. u. ;Docs. 2 549. 

2 J. L. Melena, Studies 66. 
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ka-ke-ja-pi 

Adj.: Instrum. pl. fem. en KN Sd 4409.a, 4412.a, 
5091.a (conc. c. o-pi-i-ja-pi en todas las mencio¬ 
nes) L Ha sido unánimemente interpretado *yaik- 
K éya-(I>i (cf. x^XKEioq, x^XKEoq, «de bronce») 1 . 
Cf. ka-kel I y ka-ki-jo. 

1 Para estado epigráfico del término en 
cuestión v. Indice. 

2 Docs. 395; M. Lejeune, Mém. I 165; E. 
Vilborg, Grammar 75, 150; A. Heubeck, Glotta 
39, 1961, 167; M. Lejeune, Mém. II 171; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 65; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 316, 423; MGV I 256 (s. u. %ák- 
KÓq); A. Bartonék, Cambridge Coll. 99; C. J. 
Ruijgh, Études 204 n. 526, 238, 324; A. Bar¬ 
tonék, St. Myc. Brno 45; Acta Myc. II 332; 
Docs 2 549; M. D. Petrusevski, 2.Ant. 25, 1975, 
440; E. Risch, Studies L. R. Palmer 312; C. J. 
Ruijgh, Chars et roues 23; A. Heubeck, Coll. 
Myc. 246; M. D. PetruSevski, ibid. 263 (Ins- 
trum. pl. o dual fem.); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 1244 (s. u. xccXkóq). 

ka-ke-u 

1) Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en KN 
V 958.3a (sobre wi-pi-no-o 1, en .3b); PY An 607.6.7 
(prec. de pa-te-de ); Nn 831.11 ( ka-ke-u [ lacuna 
]SA 1, en un registro de antr. mase, y apel. de 
pers. en Nom. + SA, encabezado por ko-ril lacu¬ 
na ]no ído-so-moj, l. 1). —Falta por Nom. pl. 1 
en PY Jn 725.18 Ina-i-se-wi-jo ka-ke-u ta-ra-si-ja 
e-ko-tel ). 

ka-ke-we: —Dat. sg. 2 en KN Fh 386 (seg. de 
OLE S 1 V 1), así como en varias tablillas de 
PY Na (v. Indice), donde aparece prec. de to-sa- 
-de, y XN 1357.3 ( to-]sa-de ka-ke-we e-re-u-te[). 
—Nom. pl. 3 en varias tablillas de PY Jn (v. In¬ 
dice), donde aparece encabezando catálogos de 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te o a-ta-ra-si-jo; así co¬ 
mo en la serie Ma (v. índice), donde aparece 
prec. de o-da-a 2 , y seg. de o-u-di-do-si 4 , excepto 
en 365.2 (prec. de o-da-a 2 , pero seg. de a T te-ro 
we-to di-do-si). 

ka-ke-wi: —Dat. sg. 5 en MY Oe 121.2 (seg. de 
LANA 2 pa-se-ri-jo kowo LANA 2, debajo de 
i-te-we-ri-di LANA 5 ku-ka LANA 2, en X. 1). ¿O 
quizá Dat. de ka-ke-u 27). 

ka-ke-u-si: —Dat. pl. 6 en PY An 129.7 (prec. de 
pa-ro); Na 104.B (prec. de to-sa-)de). 

Ha sido generalmente interpr. como nombre 
de oficio: x a XKEÓq, «broncista» 7 . Los ka-ke-we 
son uno de los grupos profesionales mejor cono¬ 
cidos en Pilo 8 ; atendiendo a las designaciones 
adicionales con las que aparece acompañado el 


término, pueden clasificarse en las siguientes 
categorías: 

a) ta-ra-si-ja e-ko-te 9 . 

b) a-ta-ra-si-jo 10 . 

c) po-ti-ni-ja-we-jo n . 

d) a-ke-te-re 12 . 

e) pa-ra-ke-te-e-we 13 . 

2) Antr. mase. 14 Nom. en PY Jn 750.8 (seg. de 
AES M 1 N 2). Sin duda apodo procedente del 
nombre de oficio: XocXkeóq 15 . Es uno de los 
a-si-ja-ti-ja ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te \ pa-ra-ke- 
-te-e-we ( U . 1-2). 

1 Cf. MGL, s. u.; C. Gallavotti, Myc. St. 60 
(grafía -u por -we); P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 49. 

2 M. Lejeune, Mém. II 171 y n. 13; MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 306 (sólo en 
PY Na); MGV I 256 (5. u. xccXKÓq, sólo en 
PY Xn 1357); Docs 2 549 (¿en KN Fh 386?). 
Interpretado como antr. en KN Fh 386 por 
L. Godart, Atti Roma 601; SMEA 8, 1969, 65 
n. 95 (?). Cf. sobre PY Xn 1357.3, M. F. Ga¬ 
liano, Acta Myc. II 229 s. (¿antr. o apel.?). 
V. además n. 3. 

3 Docs. 395 (también en PY Na); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 171 y n. 13; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 94; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
424 (también en KN Fh 386); MGV I 256 
(también en KN Fh 386); Docs. 2 549 (también 
en PY Na); Y. Duhoux, Aspects 166 (Nom 
pl. en PY Na 923.B). 

4 Cf. Ma 225.2 ( o-da-a 2 ka-ke-we o-u-di-do-st , 
debajo de za-we-te, en .2a). 

5 Docs. 395; M. Lejeune, Mém. II 171 n. 12 
(¿o antr.?); E. Vilborg, o. c. 94 (?); MGL, 
s. u.\ MGV I 256 (s. u. xocXKÓq); L. A. Stella, 
Civiltá 139 y n. 25; Docs. 2 549. Pero ha sido 
interpr. como antr. (cf. ka-ke-u 2) por V. 
Georgiev, Lexique, s. u.\ O. Landau, Ñamen 
61; L. R. Palmer, Interpr. 424. 

6 Docs. 395; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 11, 
1958, 111; M. Lejeune, Mém. II 171; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, o. c. 424; L. A. Stella, 
l. c .; M. Doria, SMEA 8, 1967, 137 n. 9; C. J. 
Ruijgh, Études 77; M. Lejeune, Phonétique 2 
97; Docs. 2 549. 

7 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 97; 
J. Kerschensteiner, Münchener Studien zur 
Sprachwissenschaft 6, 1955, 63; Docs. 292 s., 
395; O. Landau, Ñamen 274; A. Heubeck, IP 
63, 1958, 133; M. Lejeune, Mém. II 171; E. Vil¬ 
borg, o. c. 145; C. J. Ruijgh, Tabellae 65; 
G. Pugliese Carratelli, SCO 12, 1963, 244 s. 
(rebate la interpr. de C. Gallavotti, Docu- 
menti 176; PP 11, 1956, 13: «adetto al bron- 
zo»); MGL, s. u.; L. R. Palmer, o. c. 60, 424; 
MGV I 196, 256 (s. uu. - e úq, x^KÓq); S. 
Luria, Kadmos 2, 1963, 68; Klio 42, 1964, 14; 
G. Capovilla, Praéhomerica 11; M. Doria, 
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Avviamento 225; L. A. Stella, o. c. 139, 195 y 

n. 7, 271 n. 149; V. Georgiev, Introduzione 

78; A. Heubeck, Aus der Welt 68; C. J. Ruijgh, 
Études 260, 339; H. Frisk, GEW II 1069 ( s . u. 
XocAk€ó<;); C. J. Ruijgh, SMEA 15, 1972, 92; 
J. L. Perpillou, Substantifs 155, 288; Docs. 2 
549; M. Doria, Studi L. A. Stella 132; A. 
Morpurgo, Coll Myc. 101, 106; F. Gschnitzer, 
ibid. 131; P. Chantraine, Dict. Étym. 1243 s. 
( 5 . u. L. R. Palmer, Greek Lan- 

guage 47. 

8 Cf. M. Lejeune, Mém. I 74 (sobre PY 
Ma); II 195 (acerca de su status social); G. 
Pugliese Carratelli, SCO 12, 1963, 242-253 (acer¬ 
ca de su condición social); M. S. Ruipérez, 
Minos 8, 1963, 37 ss. (en la serie Jn); M. Lang, 
Hesperia 35, 1966, 397412 (en PY Jn); L. De- 
roy, Leveurs 77, 81; A. Hurst, SMEA 5, 1968, 
92 ss.; A. Morpurgo, PP 23, 1968, 220 ss.; K. 
Wundsam, Struktur 161; I. Tegyey, St. Myc. 
Brno 144 ss.; S. Hiller, Geographie 64; SMEA 
15, 1972, 51 ss.; M. Lindgren, People II 61-70 
y oo. cc. en nn. 9-13. 

9 Cf. Docs . 352 s.; G. Pugliese Carratelli, 
SCO 12, 1963, 244 ss.; L. R. Palmer, o. c. 279; 
H. Geiss, Myc St . 27-35; K. Wundsam, o. c. 
111; A. Hurst, SMEA 5, 1968, 94 s.; M. Lind¬ 
gren, o. c. II 61 s 

10 V. especialmente I, Tegyey, ACD 4, 1968 
3-5. 

11 Pueden ser ta-ra-si-ja e-ko-te o a-ta-ra-si- 
■ jo . Cf. sobre ellos L. R. Palmer, o. c. 228, 
279; G. Capovilla, Praehomerica 375; K. Wund¬ 
sam, o. c. 79; F. R. Adrados, Acta Myc. I 192; 
E. Rich, ibid. II 295; M. Lindgren, o. c. II 
63 s. 

12 Cf. Docs. 387; L. R. Palmer, o. c. 280 s.; 
A. Hurst, SALEA 5, 1968, 95; M. Lindgren, 

o. c. II 64 s. 

13 Cf. s. u. y M. Lindgren, o. c. II 65 s. 

14 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 61, 179, 
206, 274; M. Lejeune, Mém. II 171 n. 12, 200 
n. 8; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, s. u.) 

L. R. Palmer, Interpr. 424; MGV I 256 ( s. u. 
XocXkóq); P- H. Ilievski, ¿Aní. 19, 1969, 226; 

M. F. Galiano, Acta Myc. II 229, 245, 247, 252 
(también antr. en KN V 958 y PY Nn 831); 
J. L. Perpillou, Substantifs 218; Docs. 2 549; 
M. Lindgren, o. c. I 60, II 208. Para la interpr. 
como antr. de otras atestiguaciones que aquí 
han sido consideradas apel. de pers., v. nn. 
2 y 5. 

15 Cf. M. F. Galiano, a. c. 229 (¿o *KaX- 
Xeúq, cf. *Ká\x«<;?)i 255 (XccXkeóq); M. D. 
PetruSevski, ¿Ant. 27, 1977, 40; P. Attinger, 
ibid. 63. 


ka-ke-u-si 

V. en ka-ke-u 1 . 


ka-ke-we 

V. en ka-ke-u 1. 

ka-ke-wi 

V. en ka-ke-u 1. 

ka-ki-jo 

Adj.: Nom. dual neutro en KN So 894.2 (seg. 
de ROTA ZE 1 ka-ko-de-ta ROTA ZE[). Unáni¬ 
memente interpr. como adj. de materia, deri¬ 
vado de ka-ko: xocXkCco (cf. eol. xó^Kioq, hom. 
XocXKeioq, x^XK-eo-q), «de bronce» 1 . Cf. ka-ke- 
-ja-pi. 

1 M. Lejeune, Mém. I 30, 32, 38 (xaXxéco); 
Docs. 395 (cí. kókXcc xóXkece, II. 5.723); E. 
Vilborg, Grammar 75, 150; M. Lejeune, Mém. 
U 170; A. Heubeck, Gtotta 39, 1961, 167; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66; MGL , 5 . u.) L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 321, 424; MGV I 256 (s. u. 
XaXKÓq); M. Doria, Avviamento 225; L. A. 
Stella, Civiltá 74, 89, 139 n. 26; A. Bartonék, 
Cambridge Coll. 101; A. Heubeck, Aus der 
Welt 83; V. Georgiev, Introduzione 62; C. J. 
Ruijgh, Etudes 233, 238; H. Frisk, GEW II 
1069 ( 5 . u. xóXkloq); E. Risch, Acta Myc. II 
295 n. 3; A. Bartonék, ibid. 332; Docs 2 549; 
L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 17; M. D. Petru- 
áevski, lAnt. 25, 1975, 440; I. K. Probonas, 
Lexikó 201 ( 5 . u. ótp (jio); A. Heubeck, Coll. 
Myc. 246; P. Chantraine, Dict. Étym. 1244 
(s. u. xccXkóc;). 

ka-ko 

Subst. mase.: —Nom. sg. 1 en PY Jn 320.11; 
389.7.8.9; 413.7; 415.7; 431.7.20; 478.7; 658.11; 706. 
.13; 725.10.21.22.25; 845.8 (en todas las menciones 
prec. de to-so-de y seg. de AES, unidades de 
medida y numerales, en catálogos de ka-ke-we)) 
601.9 ( to-so-pa ka-ko [ ]AES...). —Ac. sg. 2 en 
PY Jn 829.3 (prec. de jo-do-so-si ko-re-te-re... 
o-pi-ka-pe-e-we-qe , en ll. 1-2, y seg. de na-wi-jo 
pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-qe a 3 -ka-sa-ma). —Instrum. 
sg. 3 en PY Sa 794 ( ka-ko de-de-me-no no-pe-re-e 
ROTA ZE 1). Cf. además Sa 790 (ttka-koll) 4 . Ha 
sido unánimemente interpr. xocXkóc;, «bronce» 5. 

1 Docs. 395; E. Vilborg, Grammar 59; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 414; M. Doria, 
Avviamento 225. 

2 MGL , 5. u.) L. R. Palmer, o. c. 283; M. 
Doria, o. c. 143, 225; C. J. Ruijgh, Études 123, 
301, 309. 

3 Docs. 395; M. Lejeune, Mém. I, 117, 122; 
E. Vilborg, l. c .; MGL , 5. u.) L. R. Palmer, 
o. c. 321, 414; P. H, Ilievski, SMEA 12, 1970, 
109. 
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4 PTT I 226. 

5 Docs. 351, 395; M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 
117; M. Lejeune, Mém. I 122, 232; II 170 s. 
(¿préstamo egeo?); H. G. Buchholz, Minoica 
113 s.; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, o. c. 279, 414; MGV I 255 ( 5 . u. 
XocXkóq); M. Doria, Avviamento 143, 225; P. 

H. Ilievski, ¿Ant 15, 1965, 274; L. A. Stella, 
Civiltá 74 y n. 21; V. Georgiev, Introduzione 
72; A. Heubeck, Aus der Welt 49, 83; R. J. 
Forbes, Archaeologia Homérica II, K, 21 («co¬ 
bre» en la mayoría de los casos; sólo en 
algunos «bronce»); C. J. Ruijgh, Études 25, 
238; I. Tegyey, ACD 4, 1968, 3; R. S. P. Bee- 
kes, Mnemosyne 24, 1971, 347; V. Georgiev, 
Acta Myc. II 377 (¿< *gh¡gho-s? ); H. G. Buch¬ 
holz, JDAI 87, 1972, 1-59; Docs. 2 549; C. J. 
Ruijgh, Lingua 42, 1977, 263; L. Godart, Étu- 
des Classiques 45, 1977, 41; I. K. Probonas, 
Eisagogé 18; Lexikó 78, 201 (s. uu. atKopá, 
ócppo); F. Gschnitzer, Coll. Myc , 119; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym . 1243 (5. u. xccXk óq). 

ka-ko-de-ta 

Adj.: Nom. pl. neutro, referido a ruedas, en 
KN So 894.2 (prec. de ka-ki-jo ROTA ZE 1, y 
seg. de ROTA ZE[). Unánimemente interpr. 
XccXkó5eto<; (-a) (cf. x°fXKÓq y 8éa>) L Cf. ka-ko 
de-de-me-no en PY Sa 794. 

1 M. Lejeune, Mém. I 33, 39, 117 («á ban- 
dage de bronze»); Docs. 371, 395 («bronze- 
bound»); M. Lejeune, Mém. I 226, 232; II 27, 
170; E. Vilborg, Grammar 75, 115, 140; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66; MGL, s. u. («aere vinc- 
tus»); L. R. Palmer, Interpr. 336, 424 («bron¬ 
ze-bound»); MGV I 184, 256 (s. u. &áa>, X a ^" 
KÓq, «bronze-bound»); M. Doria, Avviamento 
225; L. A. Stella, Civiltá 74, 139; A. Heubeck, 
Aus der Welt 83; P. Chantraine, SMEA 3, 
1967, 24; M. Lejeune, Mém. III 317; H. Frisk, 
GEW II 1068 s. (s. u. xocXkó 8 etoc;; «erzbesch- 
lagen»); III 72 ( 5 . u. béco); Docs 2 549 («bron¬ 
ze-bound»); I. K. Probonas, Eisagogé 81; Le¬ 
xikó 201 (5. u. étppo); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 1243 {s. u. x«^KÓq); L. R. Palmer, 
Greek Language 51 («bound (riveted) with 
bronze»). 

ka-ma 

I. Subst. neutro: —Nom. sg. en PY Eb 495.1 / 
Ep 613.1 ( ne-qe-wo e-da-e-wo ka-ma o-pe-ro du- 
-wo-u-pi te-re-ja-e e-me-de te-re-ja...) 1 ) Un 718.11- 
-11a ( o-da-a 2 wo-ro-ki-jo-ne-jo ka-ma’, seg. en l. 12 
de GRA, VIN, TUR0 2 y unidades de medida; 
parece desempeñar la misma función en la fra¬ 
se que e-ke-ra T wo ( l. 2), da-mo (l. 7) y ra-wa- 
-ke-ta (l. 9), suj. de do-se 2 , debajo de sa-ra-pe-da 


po-se-da-o-ne do-so-mo, l. 1). —Ac. sg. en PY 
Ea 28 ( ti-ri-da-ro ra-pte e-ke ka-ma GRA[) 3 ; Eb 
159.B / Ep 613.10; Eb 173.1 / Ep 613.11; Ep 613.6.9 
(prec. o seg. en todas las menciones de e-ke- 
-qe) 4 ) An 724.11 {o-pe-ro [ ] e-ko-si-qe e-qe-ta 
ka-ma[, seg. de e-to-ni-jo e-nwa-ri-jo VIR 1, en 
/. 12)5. 

fra-ma-e: ¿Ac. dual, o falta por *ka-ma-o? 6 en 
PY Eb 156.2 {a T ti-jo-qo e-ke-qe to-jo-fra au-to-jo 
ka-ma-e [ ío-so-]de pe-mo GRA[). 

Desde los primeros momentos del descrifra- 
miento se ha puesto en relación con la glosa 
de Hesiquio Kapdcv* tóv áypóv, KpíyreQ 7 ; pero 
su concordancia con wo-ro-ki-jo-ne-jo (Un 718.11) 
y el derivado ka-ma-e-u inclinan más bien a pen¬ 
sar en un substantivo neutro 8 , y no fem.: quizá 
*Ká^cxq (cf. Kápvco) 9 , mejor que *xápcxq 10 . Se 
trata, al parecer, de un tipo de propiedad agrí¬ 
cola, pero su significado concreto, y su relación 
con los demás términos que designan la propie¬ 
dad agraria, siguen sometidos a discusión 11 . 

II. En KN Ap 637.1 ( a-ke-si-ja ka-mal ) 12 ; L 
520.2 (seg. de LANA 12 * 164 2, debajo de do-ti-ja 
LANA 18 pe-re-ke *164 3, y sobre sa-mu-ta-jo 
LANA 24 *164 4) probablemente topónimo 13 , me¬ 
jor que antr. mase. 14 . Cf. ka-mal, [?]ka-ma, ka- 
-ma-jo. 

1 Cf. MGL, s. u. (??); C. J. Ruijgh, Études 
338; M, Lejeune, Mém. III 273 n. 66. 

2 Cf. E. Vilborg, Grammar 67; C. J. Ruijgh, 
o. c. 342; M. Lejeune, l. c. 

3 E. Vilborg, /. c.) MGL, s. u. (?); M. Le¬ 
jeune, o. c. III 273 n. 67. 

4 M. Lejeune, l. c. en n. 3. Pero v. para 
la interpr. como Gen. en Eb 159.B / Ep 613.9. 
10, E. Vilborg, l. c.) MGL, s. u. (??); M. D. 
PetruSevski, SMEA 12, 1970, 126; Docs. 2 409. 

5 C. J. Ruijgh, o. c. 320 s. y n. 136; M. 
Lejeune, Mém. III 273 n. 67. V. además Docs. 
188 (Gen.); L. R. Palmer, Interpr . 131, 424. 
Pero cf. F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 57 
(*ka-ma[-e-wa); M. Doria, Avviamento 225 
(ka-ma- [e-we). 

6 C. J. Ruijgh, SMEA 15, 1972, 100 ss. 
(*[ka]-ma-o, Gen. sg. de ka-ma , a la vez que 
critica la posible interpr. como Ac. dual); 
Docs. 2 550 (¿dual?); V. Georgiev, Coll. Myc. 
342 (dual). V. además M. Lejeune, SMEA 1, 
1966, 19 ([ka]-ma-[e-u); D. F. Sutton, Proso- 
pography 37 (ka-ma-e[-u), 

7 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 38; G. L. 
Huxley (ap. Docs. 261); F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 355, 384 (cf. KocpvGd, ai. éamnite ); 
C. Gallavotti, Paideia 12, 1957, 330 (cf. Ká-iroq' 
Krjmx;); V. Pisani, ibid. 172 (cf. ser. ksmd, 
«tierra»); C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, 
s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 207, 424; M. D. 
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Petrusevski, ¿Ant. 12, 1963, 296; M. Doria, 
Avviamento 225; V. Georgiev, PP 20, 1965, 241; 

L. A. Stella, Civiltá 179 n. 43; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 488 ( s. u. Kcc^áv); M. Durante, 
Atti Roma 752 (rechaza la hipótesis de rela¬ 
ción con xocuaO; J- Kerschensteiner, Myk. 
Welt 40; M. D. Petrusevski, SMEA 12, 1970, 
125 ss. (fem.); S. Grandoli, Glosse micenee 
74; P. Chantraine, Dict. Étym. 1245 (5. u. ya- 
^Lcd, sin relación con este término). Cf. ade¬ 
más la discutible interpr. de M. R. Catau- 
della, Ka-ma 317 ss. (fem. o neutro de una 
raíz *gam-, «coger»). Hay que rechazar la 
interpr. de S. Luria, VDI 1955: 3, 31; PP 15, 
1960, 252 (abreviatura de ka-ma-e-u). 

8 F. R. Adrados, EM 29, 1961, 97 n. 2; A. 
Heubeck, IF 66, 1961, 310; M. Lejeune, Mém. 
II 366 n. 21; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 
63 s. (Nom.-Ac. sg. neutro del part. Ká^iüí; / 
-vxoq); A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 267 s.; 

M. Lejeune, Mém . III 143 n. 28, 273 y n. 70; 
C. J. Ruijgh, Études 182 n. 421, 263 n. 140; 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 220 n. 71; Docs. 2 
449, 550. 

9 A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 268 ( *kemez r , 
cf. Kocpvca); Y. M. Charue, Rech. Ph. L. 3, 
1972, 97 ss.; Y. Duhoux, Aspects 29 s. 

10 C. J. Ruijgh, Lingua 28, 1971, 166; SMEA 
15, 1972, 101 n. 35. Pero v. crítica en Y. M. 
Charue, l. c. 

Cf. T. B. L. Webster, BICS 1, 1954, 14; 
L. R. Palmer, TPhS 1954, 46; P. Chantraine, 
RPh . 29, 1955, 29; Docs. 261, 395; F. R. Adra¬ 
dos, EM 24, 1956, 380 ss.; E. L. Bennett, AJA 
60, 1956, 125 s.; W. E. Brown, Historia 5, 
1956, 392 s.; C. Gallavotti, Paideia 12, 1957, 
330; G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 91 ss.; 
E. Will, REA 59, 1957, 38; F. R. Adrados, EM 
29, 1961, 79 ss., 97, 100, 114; L. R. Palmer, 
M&M 98; A. Tovar, Minos 7, 1961, 103 n. 9; 

L. R. Palmer, Interpr. 100, 207, 424 («a wor- 
king»); MGV I 256 (s. u. xccpat, pero cf. pos¬ 
teriormente MGV II 185); L. Deroy-M. Gé¬ 
rard, Cadastre 50, 54, 635 («fatigant», tierra no 
apta para el cultivo inmediato); A. Heubeck, 
¿Ant. 15, 1965, 267-270; Aus der Welt («bebau- 
tes Stück Land»); K. Wundsam, Struktur 154 
s.; M. R. Cataudella, Ka-ma 243 ss.; F. R. 
Adrados, Acta Myc. I 189, 196 (recompensa 
cultual); Y. M. Charue, l. c. («retribución»); 

M. Lejeune, Minos 14, 1975, 65; J. Chadwick, 
Le Monde Grec 452; Myc. World 113; Y. Du¬ 
houx, Aspects 28 ss.; M. de Fidio, Dosmoi 
193 ( Ka-ma se relaciona con la transforma¬ 
ción de la tierra no cultivada en tierra esta¬ 
blemente cultivada); A. M. Ticchioni, SMEA 
21, 1980, 239 (una forma de posesión inhe¬ 
rente a la esfera del culto. 

12 Lectura de J. T. Killen, Studies L. R. 
Palmer 124, que invalida la anterior de KT 
IV (: kal). 
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13 L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 37 fig. 4, 
38; J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 124. 

14 L. R. Palmer, Interpr. 297, 424; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 273 n. 65 (Xccpuat; o sim.); 
Docs. 2 488, 550. 

ka-ma[ 

De interpr. dudosa en KN F 5079.1 ( ka-ma [, 
sobre di-pa-te, en .2a, ka[, en .2b) .3b ([?]fca- 
-mal, debajo de i-je[, en .3a); X 5111 ( ka-ma[, 
sin contexto). ¿Cf. ka-ma II, ka-ma-jo? 

[?]fca-ma[ 

En KN F 5079.3 (debajo de i-je[, en .3a) 1 . 
¿Cf. ka-ma[? 

1 Cf. J. T. Killen-J. P. Olivier, Cambridge 
Coll. 77 (quizá *pa-ka-ma o *we-ka-ma); pero 
v. KT IV 191. 

~\nka-ma 

En KN L 5284 lat. inf. (debajo de ]ío, en .a 
y TELA 3 2 ru[, en .b). 

ka-ma-e 

V. en ka-ma I. 

ka-ma-e-u 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en PY Eb 152.A 
(ka-]ma-e-u e-ke-qe, sobre to-so-de pe-mo GRA 1, 
en .B); 156.1 ( e-u-ru-wo-tq te-o-jo do-e-ro ka-ma- 
-e-u\_ e-ke-qe o-na-to ]to-so-de pe-mo GRA 1[ T 3, 
debajo de wo-ze-qe, en .la; cf. Ep 613-9); 177.A 
(]re-u[ ? a-si-1po-po-qo ka-ma-e-u, sobre e-ke-qe 
wo-ze-qe ]to-so-de pe-mo GRA 1 T 2; cf. Ep 613. 
.6); 839.A / Ep 613.13 ( ko-tu-ro 2 ka-ma-e-u mi-ka-ta 
pa-da-je-u e-ke-qe wo-ze-qe...); 842.A / Ep 613.8 
( sa-sa-wo e-ke-qe o-na-to ka-ma-e-u); 862.B / Ep 
613.3 ( ka-ma-e-u wo-zo / wo-ze-qe); Ep 613.7 Qke- 
-re-u i-je-ro-wo-ko ka-ma-e-u o-na-to e-ke wo-ze-qe 
toso pe-mo GRA 1). 

ka-ma-e-we: — Dat. sg. 1 en PY Ep 539.5 ( pa-ppl 
lacuna ] ka-ma-e-we ) .7 ( pa-ro[ \re-ma-ta ka- 
-ma-e-we). —Nom. pl. en PY An 261 v. 9 ( ka-ma- 
-e[-we] VIR 10); 616 lat. sin. (seg. de VIR 10); 
Ed 231.1 (seg. de o-na-ta e-ko-te ke-ke-me-na-o 
ko-to-na-o); 411.2 ( ka-ma-e-we GRA 58 T 2[). 

Generalmente interpretado Vapaheúq 3 , «po¬ 
seedor de un ka-ma» (q. u.) 4 . 

1 E. Vilborg, Grammar 94; MGL, s. u.; 
MGV I 196 (s. u. - e óq). 

2 E. Vilborg, l. c.; MGL, s. u. 

3 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 355; A. Heu¬ 
beck, IF 63, 1958, 133; C. J. Ruijgh, Tabellae 
66; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 106; M. 
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Doria, Avviamento 225; A. Heubeck, ¿Ant. 
15, 1965, 267 s.; P. Chantraine, Dict. Étym. 
488 (s. u. Koqiátv); J. L. Perpillou, Substantifs 
49, 317. Pero cf. C. J. Ruijgh, Études 263 
n. 140 (*xccpa*EÓq); M. R. Cataudella, Ka-ma 
319 (*Yccpc(EÚ<;). 

4 Cf. A. Furumark, Eranos 52, 1954, 38 
(«Landarbeiter»); L. R. Palmer, TPhS 1954, 
46; Docs. 261, 395 («man who has a ka-ma 
holding?»); F. R. Adrados, EM 24, 1956, 380 s. 
(«poseedor de ka-ma u o-na-to»); G. Pugliese 
Carratelli, PP 12, 1957, 91, 93; O. Szemerényi, 
Gedenkschrift P. Kretschmer II 162 («labou- 
rer»); J. P. Olivier, Desservants 52; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 79 ss., 114 (en relación 
con el culto); A. Tovar, Minos 7, 1961, 103 
ss.; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 414; 
MGV I 256 (s. u. xa^aí); F. Bader, Demiour- 
gos 12; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 50 ss., 
64, 106 («prestataire»); M. Doria, l. c. («col- 
tivatore o proprietario di una kama»); L. A. 
Stella, Civiltá 179 n. 433; A. Heubeck, Aus der 
Welt 60, 65; C. J. Ruijgh, Études 182 n. 421, 
315 s.; K. Wundsam, Struktur 145; D. F. 
Sutton, Prosopography 431; M. R. Cataudella, 
Ka-ma 254 ss.; Y. M. Charue, Rech. Ph. L. 3, 
1972, 97, 106 y n. 33; Docs. 2 550 («man who has 
a ka-ma holding»); M. Lindgren, People II 
70 s. (con relación nominal de los ka-ma-e- 
-we); Y. Duhoux, Aspects 28, 36 n. 105; J. S. 
Hutchinson, Historia 26, 1977, 16; A. M. Tic¬ 
chioni, SMEA 21, 1980, 231 ss. (con implica¬ 
ciones religiosas). 

ka-ma-e-we 

V. en ka-ma-e-u. 

ka-ma-jo 

Apel. de pers. *, Nom. pl. en KN Am 5882 
Qso / ka-ma-jo VIR 16[). Probablemente adj. ét¬ 
nico 2 . 

1 Docs. 2 550. 

2 Cf. Am 568.a-b (fo-so[ | da-wi-jo VIR[); 
600.a-b ( to-so... \ ko-no-si-jo VIR 25); 601.b 
(toso / a-mi-ni-si-jo VIR 9). El top. origina¬ 
rio es ka-ma quizá atestiguado como tal en 
KN Ap 637.1 y L 520.2 (cf. ka-ma II), así como 
en F 5079.1 (¿.3?) y X 5111 (J. P. Olivier, Cam¬ 
bridge Coll. 84) (cf. ka-ma[ y (?}ka-ma). V. 
además J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 124 
n. 13 (étnico del top. ka-ma, q. u.). 

’]ka-ma-np\_ 

En MY X 707.2 (debajo de ]so-i-ne [.]-mo X[, 
en .2a). 

]ka-ma-o 

En KN C 7059.A (]ka-ma-o [ VI, sobre 1-no 
CAPf 20[, en .B). 


ka-ma-ti-jo-jo 

Antr. mase. 1 Gen. en TH Z 850 ( e-wa-ko[-ro 
lacuna ] ka-ma-ti-jo-jo ). Quizá patronímico de ka- 
-ma-to (q. u.) 2 , ¿o *Xap^ávTLoq (cf. Xápjiaq, 
Xapp<xvx(&r|q)? 3 . ¿Cf. ]íi[ en Z 884(3? 4 . 

1 G. Bjórk, Eranos 52, 1954, 123 (cf. nér¬ 
veo); O. Landau, Ñamen 61, 204 (cf. Kápvca 
y Ká^icxToq); MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 424; J. Raison, Vases 73. 

2 C. J. Ruijgh, Études 156, 162. 

3 Docs 2 550. 

4 J. Raison, o. c. 74; IGLB 89; Docs. 2 550. 

ka-ma-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1275.B ( ka-ma- 
-to i e-ko-so, debajo de OVIS m 100, en .A). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 68; C. J. 
Ruijgh, Études 156; Docs. 2 550. Cf. además 
5. u. ~\-ma-to\ O. Landau, Ñamen 81; MGL, 
s. u. 

ka-mi-ni-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1260.B (ka-mi- 
-ni-to / qa-ra o O VIS™ 9, debajo de OVIS m 277 
OVISf 14, en .A); Dk 1073.B ( ka-mi-ni-to / ku-ta-to 
o LANA 5 M 2, debajo de X OVIS™ 50 LANA 6 
M 2, en .A). ¿Cf. ]mi-ni-to? 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 61; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 424; L. A. Stella, Civiltá 140 
y n. 29 (cf. Kcrpíx^q, KÓpivoq); Docs. 2 550. 

2 O. Landau, l. c.; MGL, s. u.; Docs. 2 550. 

ka-mo 

Top. 1 en KN As 604.1 ( e-ri-ta-qi-jo f ka-mo 
'VIR T, ocupa idéntica situación en la tablilla 
que los top. ra-su-to, wi-na-to y pu-so). 

1 MGL, s. u. (??); G. R. Hart, Mnemosyne 
18, 1965, 8, 21; L. R. Palmer, Gnomon 39, 
1967, 74; Kadmos 11, 1972, 38 (p. 37 fig. 4, 40 
fig- 5, para su situación geográfica en rela¬ 
ción con otros top. cretenses); Docs 2 550 (?); 
M. V. Cremona, Top. Cretese 18, 26 s., 68, 86, 
97; E. Scafa, SMEA 21, 1980, 264 (en el flanco 
oriental del grupo de tu-ri-so f ru-ki-to; cf. 
esquema p. 226). Debe rechazarse su anterior 
interpr. como antr. mase. (Docs. 419). 

]fca-mo[ 

En KN X 8277 (sin contexto). 

] ka-mo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1263.B Qka-mo f 
qa-[.], debajo de te-ra-po-si-jo OVIS m 90 OVISf 
10, en .A); Dq 440.B ( )ka-mo / a-no-ko-ta o 
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OVIS m [, debajo de e-ra OVIS m 120[, en .A). Qui¬ 
zá KápGÚV 2 , O ZKOCpCDV 3 . 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 61; MGL, 
s. uu. ] ka-mo y yka-mo ; L. R. Palmer, In- 
terpr. 424. 

2 V. Georgiev, État actuel, s . u. 

3 Docs. 419 (ambas posibilidades); O. Lan¬ 
dau, o. c. 61, 204 (ambas posibilidades); G. 
Capovilla, Praehomerica 310. 

1-ka-mo 

Probablemente final de antr. mase. 1 en MY Z 
664 (sin contexto). Cf. ] ja-ka-mo. 

1 J. Chadwick, MT III 67 (quizá nXÓKccpoq 
o Eúyáppov); J. Raison, Vases 145 s. (?). 
Pero cf. E. Foster, Perfumed Oil 208 n. 116, 
209 (top.). 

ka-mo-ni-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1293.B ( ka-mo- 
-ni-jo / ru-ki-to, debajo de OVIS m 110, en .A). 
Probablemente patronímico de ]ka-mo (q. u .) 2 . 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 61; MGL, 
s . u.; L. R. Palmer, Interpr . 424 y oo. cc . en 

n. 2. 

2 Docs. 419 (¿*SKcc^cóvLot;?); V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u. (cf. 2k avibrio); O. Landau, 

o. c. 61, 181, 204 (*Kap¿vioq, *ZKap<¿vioq); 

K. D. Ktistopoulos, Europa 192 ^KapóviO'q, 
*ZKcapcíyvLoq); C. J. Ruijgh, Études 144, 162 
(*Zkcc^íÍ)vlo<;)¡ Docs. 2 550 (¿*EKcípcovioq?). 

^ka-mu-ko-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 831.2 ( ]ka-mu- 
-ko-to 1, en un registro de antr. mase. seg. del 
núm. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 61; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 424. 

] ka-na 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 5864.3 (]na MUL 1[ 
]ka-na MUL 1). Cf. tu-ka-na. 

1 O. Landau, Ñamen 61; MGL, s. u. (?). 

ka-na-a-po 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 7518 ( ka-na-a-po 
1). ¿Cf. ka-na-po ? 

1 O. Landau, Ñamen 61 (s. u. ka-na-po ); 
AÍGL, s. u. ka-na-po (??); L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 424 (s. u. ka-na-po ); Docs. 2 550. 

ka-na-ko 

Subst. fem.: Nom. sg. probablemente en MY 
Ge 602.4B (debajo de e-ru-ta-ra\_ ) .5B (id.)', 603.1 
(seg. de re-u-ka V 1) .1 (ka-fia-ko e-ru-ta-ra M 1). 
.2a (seg. de M 1 *155 1) .3 (seg. de e-ru M 1) 


.6 (seg. de M 2 *155 1); 604.1 (seg. de e-ru-ta-rai 
tacana DE 1 KU V 1) .5 (seg. de M 1 flíA Z 2 
SA Z 2); 605.1 (seg. de M ?[) .2A ([ ka-na-ko 
Ie-ru-ta-ra AH 3) .2A (seg. de re-u-ka V 1) .3A 
(seg. de e-ru-taY-ra ) .3A (]/e a-na-ko rel-u-ka ]Z 
2[) .4A (seg. de e-ru-ta-ra M 2 P 1) .4A (seg. 
de re-u\_-ka) .6B {ka-na-ko re-u-ka[ ); 606.3 (so¬ 
bre re-u-ka V 1). Cf. además el monograma 
*128 = KANAKO (608a.l: KANAKO M 3) i. Se 
trata, sin duda, de un fitónimo, generalmente 
interpretado como *KvctKoq (cf. KvrjKoq, dor. 
kvókcov y adj. Kvoocóq), «Carthamus tinctorius, 

L.» 2 , «alazor, cártamo, azafrán romí». Las tabli¬ 
llas distinguen dos especies de ka-na-ko : e-ru-ta- 
-ra, acompañado de medidas de peso, y re-u-ka, 
evaluado en medidas de áridos 3 

1 Cf. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 46; E. 
L. Bennett, Acta Myc. I 55. 

2 Docs. 226, 395 («safflower», cf. ser. kána- 
kam, «gold»); H. Frisk, GEW I 882 ( s. u. Kvr¡- 
Koq); E. Vilborg, Grammar 62; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 272, 424; MGV I 211 (s. u. xvnKoq); 
F, R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 136; M. Do¬ 
ria, Avviamento 226; A. Heubeck, Aus der 
Welt 80; C. Milani, Aevum 40, 1966, 423 (cf. 
ai. kañcanam, *kp9 2 k-)\ C. J. Ruijgh, Lingua 
16, 1966, 142 n. 57; Études 309; A. Sacconi, 
SMEA 3, 1967, 113; G. Maddoli, SALEA 4, 1967, 
17; M. D. Petrusevski, Atti Roma 681; Y. Du- 
houx, Minos 9, 1968, 95 n. 123; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 547 ( 5 . u. xvfjxoq); E. Risch, Mé- 
langes P. Chantraine 192; O. Panagl, ACD 9, 
1973, 8; Docs. 2 550; C. Murray - P. Warren, 
Kadmos 15, 1976, 52 s. (gr. cías. xvfjxoq, dor. 
xvaxoq); I. K. Probonas, Eisagogé 25; J. L. 
Melena, Minos 16, 1977, 242 s. (con crítica a la 
interpr. «zafferano» de A. Sacconi, PP 31, 1976, 
48 ss.); F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 117. Pero 
v. crítica de su identificación con el «Car¬ 
thamus tinctorius» en M. Wylock, SMEA 15, 
1972, 124. 

3 V. estudio detallado en Docs. 226 (cf. 
Hsch.: kvt|kóv' tó Kpoxt^ov xp^F 0 ^ d-iró 
tou ávOouq* ote enró xccpTuoG, tó Xeuxóv); 
J. Chadwick, MT II 107; A. Sacconi, Kadmos 
10, 1971, 145 ss.; M. Wylock, SMEA 15, 1972, 
118-125 (el ka-na-ko e-ru-ta-ra debía destinarse 
a la fabricación de hilos para tejer, en tanto 
que del re-u-ka se usaban sus granos); Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 136. 

ka-na-pe[ 

En MY Oe 119.2 (debajo de a-ke-ti-ril, en t. 1). 

Probablemente debe restituirse ka-na-pe[-we {q. 

u.) 1 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 207 n. 38. 
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ka-na-pe-u 

Apel. de pers. mase.: Nom. sg. en PY Cn 1287.2 
{te-re-do ka-na-pe-u CAP* 1); En 74.3 / Eo 276.2; 
En 74.23 / Eo 160.3 (en todas las menciones prec. 
de pe-ki-ta y seg. de wa-na-ka-te-ro o-na-to e- 
- ke{-qe )). 

ka-na-pe-wo: Gen. sg. 1 en PY Eo 269.B (a-ka- 
-ta-jo-jo ka-na-pe-wo to-so-de pe-mo GRA 3 T 2, 
debajo de ko-to-na ki-ti-me-na, en .A). 

ka-na-pe-we: Dat. sg. 2 en MY Oe 129 {ne-wo 
ka-na-pe-we LANA 4, debajo de di-du-mo). Cf. 
ka-na-pe[. 

ka-na-pe-u-si : Dat. pl. 3 en MY Oi 701.5 (seg. de 
*190 6, debajo de po-ro-po-i *190 10, en l. 4); 
704.2 (seg. de *190 6, debajo de po-ti-ni-ja *190 
15, en l. 1). 

Ha sido generalmente interpretado como xvot- 
<t>£Óq (cf. yvcc^EÚq), «batanero» 4 , ¿«sastre»? 5 , 
¿«cardador»? 6 . 

1 Docs. 395; E. Vilborg, Grammar 94; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 424; L. A. Stella, 
Civiltd 36 n. 85; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 
93; Docs. 2 550. 

2 Docs. 395 (¿o Nom. pl.?); E. Vilborg, l. c. 
(o Nom. pl.); J. Chadwick, MT III 58; MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, o. c. 424; MGV I 196, 
210 (s. uu. -EÓq, xvcc<|>oq); L. A. Stella, Ci¬ 
viltd 136 y n. 16; M. F. Galiano, Acta Myc. II 
230 (?); Docs 2 550. 

3 J. Chadwick, MT III 58; MGL, s. u.; 
MGV I 210 ( 5 . u. Kvá(()oq); M. Gérard, Men- 
tions 206; R. Halleux, SMEA 9, 1969, 50 n. 9; 
Docs. 2 507, 550. 

4 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 45; Docs. 
395; O. Landau, Ñamen 274; M. Lejeune, 
Mém. I 338; H. Frisk, GEW I 881 {s. u. kvcc- 
4>eú<;); E. Vilborg, o. c. 145 (cf. xvocirrco); A. 
Tovar, Minos 1, 1961, 102; C. J. Ruijgh, Ta¬ 
bellae 66; MGL, s. u.\ MGV I 210 (s. u. xvá- 
<|)oq); M. Doria, Avviamento 64, 226; L. A. 
Stella, o. c. 98 n. 2, 136 y n. 16, 152; A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 62 s., 94; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 17, 1967, 28; C. J. Ruijgh, Études 381; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 546 (s. u. Kva^eóq); 
K. Wundsam, Struktur 37, 141; F. Bader, 
Composition 25; K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 
1969, 117; D. F. Sutton, Prosopography 373; 

M. F. Galiano, Acta Myc. II 230; M. Lejeune, 
Phonétique 2 78 n. 67-1; E. Risch, Métanges 
P. Chantraine 192; Docs. 2 550; M. Lindgren, 
People II 71 s.; J. L. Perpillou, Substantifs 
155, 316; J. L. Melena, Studies 91; A. Mor- 
purgo, Cotí. Myc. 100, 106; F. Gschnitzer, 
ibid. 131. 

3 Docs. 395 («fuller, cloth-dresser»); F. R. 
Adrados, EM 24, 1956, 367; 29, 1961, 65, 72 
(«batanero» o «sastre»). Cf. L. R. Palmer, 




o. c. 193, 424 («cloth-dresser», «Master of the 
Cloth»). 

6 A. Tovar, Minos 7, 1961, 102; C. J. Ruijgh, 
Études 381; F. R. Adrados, Minos 10, 1970, 
142. 

ka-na-pe-u-si 

V. en ka-na-pe-u. 

ka-na-pe-we 
V. en ka-na-pe-u. 

ka-na-pe-wo 

V. en ka-na-pe-u. 

] ka-na-po 

Probablemente antr. mase. 1 en KN V 5536.2 
{ka-na-po 1 /p[, debajo de ]ki-si[, en l. 1, y sobre 
]sp 1 te-\_, en l. 3). 

1 Cf. s. u. ~\ka-na-so : O. Landau, Ñamen 
62; L. R. Palmer, Interpr. 424; v. además 
MGL, s. u. ka-na-so. 

ka-na-po-to 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN V 
961.3 {ka-na-po-to 1 pi-ma[, debajo de si-ra-pe-te- 
-so 1 ka-pu-ro 1). Quizá *Kvá'irxü)v o *rvá'irroq 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 62; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 424; J. P. Olivier, AC 33, 
1964, 8 n. 14 (?); Docs. 2 550. 

2 O. Landau, o. c. 62, 171, 206 s. 

ka-na-to 

Subst. mase.: —Nom. pl. probablemente 1 en 
MY Ue 611.3 Qpa-ke-te-re 30 ka-na-to 5 qe-ti-ja 10). 
—Caso y número dudosos 2 en MY Wt 502.p (sin 
contexto); 506.(3 (acompañado de pa-ke-te-ri-‘ja’ 
en .y-.a). Se ha interpretado como nombre de 
vaso o recipiente (cf. xávoco , 0ov 3 , xávaoxpov 4 )), 
o bien de herramienta: yváGoq 5 . 

1 ¿O Ac. pl.? (cf. ]ka-ra-te-ra en l. 2); v. 
Docs. 395; E. Vilborg, Grammar 60; MGL, 
s. u. (Nom. o Ac. pl.); C. J. Ruijgh, Études 
122 n. 115 (Nom. pl. mase.); M. Lejeune, Atti 
Roma 742 (Ac. pl.); Docs. 2 550 (¿o Ac.?). 

2 Cf. MGL, s. u. (¿Nom.?); C. J. Ruijgh, 
o. c. 309 y n. 91 (pl.). 

3 Docs. 332; J. Chadwick, MT II 111; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66; J. Taillardat, Néstor 1- 
III-1964, 313 (derivado de kccvvcx, cf. kóveov); 
C. J. Ruijgh, Études 122 n. 115, 309 n. 91; 
O. Panagl, 2Ant. 22, 1972, 74 ss., 81 ss. (reci¬ 
piente en forma de cesto, usado para la ela¬ 
boración de queso; cf. hom. xócXapoq); M. 
Doria, Studi L. A. Stella 112. 
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4 Docs. 332; L. A. Stella, Civiltá 124 y n. 70, 
136 n. 13. Cf. además L. R. Palmer, Interpr. 
424 («some kind of vessel»). 

5 Docs. 332; J. Chadwick, Eranos 57, 1959, 
2 («cramps»); MGV II 161 ( s. u. yvá0o<;, 
«clamps»); L. Baumbach, Acta Myc. II 391 
(«metal cramps); Docs. 2 496, 550 («clamps»). 

ka-na-to-po 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.9 (seg. de X 
MUL 1, en un catálogo de mujeres). 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 62; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 424; J. P. Olivier, 
AC 33, 1964, 6 s.; A. Heubeck, Kadmos 4, 
1965, 140 n. 12; P. Chantraine, Atti Roma 576; 
Docs. 2 550. 

ka-ne-ja 

Adj.: Nom. pl. neutro conc. c. wo-ro-ma-ta en 
PY Ub 1318.2 (seg. de wo-ro-ma-ta 4) L Unánime¬ 
mente interpr. como adj. de materia: *xáv£ioq, 
«de mimbre» (cf. xócveov, xáveiov, «cesta») 2 . 

1 Lectura de M. Lang, AJA 69, 1965, 98. 

2 M. Lang, a. c. 100; C. J. Ruijgh, Lingua 
16, 1966, 140; Études 238, 246; MGV II 169 
( s. u. xocvva); Docs 2 491, 550; E. Risch, Stu- 
dies L. R. Palmer 312 («aus Rohr»). 

ka-ne-u-ta 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN Da 1350.B ( ka- 
-ne-u-ta I a-ka, debajo de OVIS m 200) 2 —Caso 
dudoso en X 7559 ( ka-ne-u-ta[ } sin contexto). 

1 O. Landau, Ñamen 62; L. R. Palmer, In- 
terpr . 424; J. P. Olivier, Cambridge Coll. 69; 
C. Milani, RIL 103, 1969, 642 (cf. Kcciveúc;, 
rey de los Lápitas, II. 1.264); Docs. 2 550. 

2 Cf. para las uniones de Da 1350 + X 
1452 + X 8778, J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 
69; L. Godart-J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 
119. 

] ka-ni[ 

En PY Xn 1071.2 (debajo de ]wo[, en l. 1). 
¿Antr.? L 

1 M. Lindgren, People I 60 (?). 

ka-ni-to 

Antr. mase. 1 : —Nom. en KN Db 1449.B (ka- 
-ni-to ( su-ri-mo, debajo de OVIS m 58 OVIS f 2, en 
.A) 2 ; Dh 1646 (ka-ni-to f e-ko-so ki OVIS m 10[). 
—Caso dudoso en X 7583 (]fca-ní-to[, sin contex¬ 
to). ¿Quizá *Kávt0o<;? 3 . 

1 O. Landau, Ñamen 62; L. R. Palmer, In- 
terpr. 424; Docs 2 550; J. L. Melena, Minos 
15, 1976, 143. 


2 Cf. unión de L. Godart, SALEA 15, 1972, 
41 (Dv 1449 + Db 5714). 

3 K. D. Ktistopoulos, ap. Docs. 2 550 (Ká- 
vL0oq, nombre moderno de una fuente en el 
monte Ida; cf. P. Faure, Kadmos 6, 1967, 58. 

] ka-no 

Quizá final de antr. mase, en KN Xd 83 (sin 
contexto). ¿Cf. do-ri-ka-no, ku-ka-no ? 

1-ka-no 

Final de antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 832.5 
Q-ka-no 1, en un catálogo). Es uno de los a-ta- 
-ra-si-jo ka-ke-we (/. 4) en ro-u-so (l 1). Cf. ]e-ka- 
-no y e-u-ka-no. 

1 O. Landau, Ñamen 62; MGL, 5. u.\ M. 
Lindgren, People I 60. 

ka-nu-se-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 602.3 (seg. de 
ta-to-qe VIR 2 TELA 1 1[). Probablemente *ravo- 

OEÓq (cf. ravupriSric;) 2 . 

1 L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 7; A. Heu¬ 
beck, BN 8, 1957, 269; M. Lejeune, Mém. I 
245; O. Landau, Ñamen 62; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 424; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 249, 259; J. L. Perpillou, Substantifs 
155; Docs. 2 550. 

2 L. R. Palmer, l. c .; A. Heubeck, l. c.; 
M. Lejeune, 1. c.\ O. Landau, o. c. 62, 179, 200 
(cf. Yccvopai); MGV I 180 (s. u. yávopai.); 
A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; O. Masson, 
S'jMEA 2, 1967, 36 n. 63; C. J. Ruijgh, Études 
225 n. 75, 292 n. 17; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 259 (hipocorístico de VavooOévTiq, para¬ 
lelo a ravupi t |8r|q; cf. yávopcci); Docs. 2 550; 
I. K. Probonas, Eisagogé 16. Cf. además G. 
Capovilla, Praehomreica 17 (Kavóotov, Canu- 
sium). 

ka-nu-ta-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 129.6 (seg. de 
a-so-na VIR 1, en un catálogo encabezado por 
]pa-ro ti-ki-jo, l 1). Quizá *rccvua0cuo<; (cf. yá- 
vupou) 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (¿o étnico?, 
cf. rávoq, ravopr)8r|c;); O. Landau, Ñamen 
62, 269; MGL , 5. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
424; Docs. 2 550; M. Lindgren, People I 60; II 
26. 

2 C. J. Ruijgh, Études 225 (patronímico 
de VocvócOSlq, a su vez hipocorístico de 
*ravixj0évr|<;); M. F. Galiano, Acta Myc. II 
259 n. 223. 
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ka-pa-ra 2 -de 


ka-pa 

I. Probablemente top. 1 en KN E 71 ( ka-pa 
GRA[). Quizá *Exá<|>a (cf. Zxá<|>Y}) 2 . 

II. De interpr. dudosa en PY Un 138.5 (prec. 
de me-za-wo-ni HORD 4 T 8 V 1, y seg. de OLIV 
7); Ua 9.1 (HORD 100 T 1 V 2 ka-pq[, sobre 
OLIV 88 T 7[, en l. 2). Se ha pensado que puede 
indicar un determinado tipo de aceituna 3 , dis¬ 
tinto de po-qa (Un 138.2), habiéndose propuesto 
las siguientes interpr.: 

1) OKá(|>r|, «artesa»; indicaría un tipo de acei¬ 
tunas destinadas a ser prensadas 4 . 

2) Cf. ka-po, «fruto(s)» 5 . 

3) ¿Vdbta:? (cf. *XTynJ|, xryjtoc;), «huerto» 6 . 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 83; C. J. 
Rujigh, Études 227; Docs 2 550; M. V. Cre- 
mona, Top. Cretese 18, 28 s., 65. 

2 C. J. Ruijgh, o. c . 227 y n. 87 (cf. oxdc<j>r| 
y oKa<|>ri). 

3 Docs. 221; J. P. Olivier, Desservants 119; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 424; Docs. 2 
550; E. Peruzzi, Minos 14, 1975, 175. 

4 Docs. 221, 395 («trough, tub»); V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.; Minoica 151 (pl.); L. A. 
Stella, Civiltá 124 y n. 70. 

5 T. B. L. Webster, BICS 1, 1954, 11; MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, /. c.; Docs. 2 550. 

6 W. Merlingen, Minoica 254 («gezüchte 
Olive»). 

] ka-pa[ 

En PY Xn 1111.1 (sin contexto). 

ka-pa-jo 

Probablemente adj. étnico mase. pl. 1 en KN 
B 5752 (ka-pa-jo / po VIR 3). Quizá *2xcc<|>cuoq 2 . 
Cf. ka-pa I. 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 83; C. J. 
Ruijgh, Études 227; Docs 2 550; M. V. Cremo- 
na, Top. Cretese 29. Pero cf. O. Landau, Ña¬ 
men 62 (antr. mase.); L. R. Palmer, Interpr. 
424 (antr. mase.). 

2 C. J. Ruijgh, l. c. 

-KA-PA-RA 

Subst. fem. o neutro, probablemente pl., en 
PY Un 1321.2 (]-we to-sa-ka-pa-ra VIN [). Podría 
tratarse de un nombre de recipiente o de unidad 
de medida 1 : ¿xccitaXod? 2 , ¿xairpa, «odre(s)»? 3 , 
¿o cf. orcccOccXoq? 4 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 424 (?); M. Le¬ 
jeune, Mém. III 14 n. 5. 

2 C. Milani, Atti Pavía 117 (411) (cf. xa-Tra- 
Xcct* Kct'iniXoL* (fíctivai, Hsch.). 

3 C. Milani, l. c. (pl., cf. Ká'rrpcc' al£;, 
Hsch.). 


4 L. R. Palmer, l. c. (oxá^aXo^’ ávxXt]- 
Tr[p, Hsch.); E. Peruzzi, PP 29, 1974, 33 (gr. 
skaphala, cf. lat. capula, «pequeño recipiente 
con un asa»), 

ka-pa-raz 

1) Apel. de pers. fem., probablemente Nom. 
sg. 1 en KN Ak 5009.A (sobre kowa me[, en .B, 
y a-ra-ka-te-ja / ko[, en ,C). 

ka-pa-ra T de\ Nom. pl. fem. 2 en PY Aa 788 
(seg. de MUL 24 ko-wa 8 ko-wo 2 DA 1 TA 1); 
An 292.2 (seg. de MUL 24 ko-wo 10). 

ka-pa-ra T do[ ]: Gen. pl. fem. 3 en PY Ad 679.a 
(sobre pu-ro ku-te-ra-o ko-wo VIR 6). Cf. ka-pa- 
-ra 2 -do-ro. 

Probablemente adj. étnico 4 : ¿*Kcc<J)apLccq (cf. 
Koccpapeóq)? 5 , ¿o nombre de oficio? 6 . 

2) Antr. mase. 7 en PY Jn 706.10 (seg. de AES 
M 5). Podría ser un apodo procedente del étni¬ 
co 8 . Es uno de los ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-si 
pa-to-wp-te (l. 1). ¿Cf. ka-pa-ri-jo?v. 

1 Docs 2 550. Pero cf. O. Landau, Ñamen 
62 (antr.); L. R. Palmer, Interpr. 424 (antr.); 
J. T. Killen, BICS 13, 1966, 108 (¿top.?). V. 
además A. Heubeck, Coll . Myc. 248 (nombre 
de oficio o étnico; con referencia al resto de 
las formas). 

2 Docs . 148; M. Lejeune, Mém. I 275; W. 
Merlingen, Minoica 253; E. Vilborg, Grammar, 
82; MGL, s. u. ka-pa-ra T de m , L. R. Palmer, 
l. c.; C. J. Ruijgh, Études 274; J. P. Olivier, 
BCH 92, 1968, 129; Docs 2 550; M. Lejeune, 
BSL 71, 1976, 203. 

3 Docs. I. c.; M. Lejeune, l. c .; E. Vilborg, 
Grammar l. c.; MGL, s. u. ka-pa-ra^de; L. R. 
Palmer, Le.) C. J. Ruijgh, o. c., 274, 334; 
J. P. Olivier, l. c.) Docs. 2 I. c.\ M. Lejeune, 
a. c., I. c. 

4 Docs. I. c.) M. Lejeune, l. c.\ W. Merlin¬ 
gen, 1. c.; E. Vilborg, /. c.; C. J. Rujigh, 
Tabellae 66; Forum der Letteren 4, 1963, 246 
(en -piá8eq o -Xiá5eq); MGL, s. u. ka-pa- 
-ra r de (??); L. R. Palmer, 1. c.\ Docs. 2 I. c.\ 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 41. 

3 H. Mühlestein, MH 22, 1965, 160 n. 32. 

6 J. P. Olivier, l. c. 

7 Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 275; O. 
Landau, Ñamen 62; MGL, s. u .; C. J. Ruijgh, 
Études 192, n. 465, 274; J. P. Olivier, l. c .; 
Docs. 2 1. c ,; M. Lejeune, a. c., I. c. 

8 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (cf. Kcc<|>r|- 
pioq); M. Lejeune, l. c. Pero cf. C. J. Ruijgh, 
Études 274 (Kap'itccXiccq, cf. ka-pa-ri-jo). 

9 M. Lejeune, a. c., I. c. 

ka-pa-rarde 

V. en ka-pa-ra 2 . 
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ka-pa-rardo^ ] 

V. en ka-pa-ra 2 . 

ka-pa-rardo-ro 

Lectura poco probable 1 en PY Ad 679.a (: ka- 
-pa-ra^dol J). 

1 Cf. PTT I 37. 

ka-pa-ri-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN U 4478.14 ( ka-pa-ri- 
-jo[, en el mismo lugar de la tablilla que otros 
antr. mase, en Nom.); Ve 72 (sin contexto); 
V 60.2 ( ka-pa-ri-joi lacuna ]ti-jo 1, entre diversos 
antr. mase, en Nom. seguidos del núm. 1); 77.1 
(]te-wa 1 ka-pa-ri-jo 1). 

ka-pa-ri-jo-ne: Dat. 2 en KN Fh 344 (seg. de 
OLE 1). 

Se acepta generalmente la interpr. Kapna- 
X(a>v' 3 . ¿Cf. ka-pa-ra 2 2? 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 277; MGL, s. u.) L. 
R. Palmer, Interpr. 424; J. Chadwick, St. Myc. 
Brno 19 y oo. cc. en n. 3. 

2 Docs. 419; M. Lejeune, l. c.; O. Landau, 
Ñamen 62; M. Doria, PP 15, 1960, 191; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Z. c.; L. Godart, Atti 
Roma 600; SALEA 8, 1969, 40, 44; Docs 2 550. 

3 Docs. I. c.\ O. Landau, o. c. 62, 180 s., 198; 
W. Merlingen, Minoica 252; M. Doria, l. c.\ 
C. J. Ruijgh, Études 192 y n. 465 (patroní¬ 
mico derivado de *KápnaXoq, cf. KapnáXi- 
poO; Docs. 2 550. Cf. además V. Georgiev, 
Lexique, s. u. (*Ka(|>a:p[cL>v P cf. <J>r|pioq). 

4 M. Lejeune, BSL 71, 1976, 203. 

ka-pa-ri-jo-ne 

V. en ka-pa-ri-jo. 

ka-pa-si-ja 

Antr. fem. Dat. 1 en PY Vn 851.12 ( ka-pa-si-ja 
1, entre diversos antr. en Dat., en un registro 
encabezado por ] de-mi-ni-ja , l. 1). Se admite 
unánimemente la interpr. Kopuaota 2 ; probable¬ 
mente doblete de ka-pa-ti-ja 3 . 

1 Cf. oo. cc. en nn. 2 y 3. Pero v. M. Gé- 
rard, Mentions 124. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 62, 163 n. 1, 222; C. J. Ruijgh, Études 
151, 176 (probablemente procedente de un 
étnico); M. Lejeune, Atti Roma 739; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 500 (s. u. nápiraaov); M. 
Doria, Toponomástica 105 (procedente de un 
étnico); H. Frisk, GEW III 120 (s. u. xáp- 
Tiaaov); Docs. 2 550; I. K. Probonas, Eisagogé 
46 (KctoTtccofcc < KapTiaOla); P. G. van Soes- 
bergen, Kadmos 18, 1979, 32 (cf. Káp'iraOoq). 


3 M. Lejeune, Mém. I 268; O. Landau, o. c. 
163 n. 1, 222; MGL, s. u.\ MGV I 208 ( 5 . u. 
KápitaGoq); C. J. Ruijgh, o. c. 156; M. Lind- 
gren, People I 60; II 12 n. 2; G. Nagy, Atti 
Roma 668. 

ka-pa-so 

Término obscuro 1 en KN Ai 966.b (a-ri-ke-u} 
ka-pa-so ja-[, debajo de te-o do-e-ro, en .a). Cf. 
ka-e-so. 

1 Para la lectura, por unión de Ai 966 + 
7855 + 7856, v. J. P. Olivier, AC 36, 1967, 628. 

ka-pa-ti-ja 

Antr. fem. h —Nom. en PY Eb 338.A (seg. de 
ka-ra-wi-pol-ro pa-ki-~\ja-pi e-ke-qe to-so-de pe-mo \ 
ke-ke-me-no ko-to-zio dwo o-pe-ro-sa-de wo-zo-e 
o-wo-ze GRA[); Ep 704.7 (seg. de ka-ra-wi-po-ro 
e-ke ke-ke-me-no o-pe-ro-sa du-wo-u-pi wo-ze-e 
o-u-woze | ío-so[ pe-mo GRA ]4). —Gen. 2 en Ep 
539.9 ( pu-[.]-da-ka ka-pa-ti-ja do-e-ro o-na-to e-ke 
ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo). —Caso dudo¬ 
so (¿Dat. o Nom.?) 3 en Un 443.3 ( ]dp-ke ka-pa- 
-ti-ja HORD 2 te-ri-ja GRA 1 LANA 5). Se admite 
generalmente la interpr. *Kapita0(a (cf. Kap- 
ná0 Loq, étnico de KápiraOoq» 4 . Se trata proba¬ 
blemente de la misma persona, relacionada con 
la esfera cultual, en todas las menciones, incluso 
en Un 443.3 5 . Cf. ka-pa-si-ja. 

1 Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 167; MGL, 
s . u.; L. R. Palmer, Interpr. 260, 424; D. F. 
Sutton, Prosopography 145 y 00 . cc. en n. 4. 

2 O. Landau, Ñamen 62; MGL, s. u.; K. 
Wundsam, Struktur 74; D. F. Sutton, o. c. 
398; M. Lindgren, People I 60, II 72. 

3 MGL, s. u.; M. Lejeune, Mém. II 291 
n. 16; M. Lindgren, o. c. I 60, II 72. 

4 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 33 (*Kap- 
'itaotcc); M. Ventris-J. Chadwick, Evidence 
101; Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 190 n. 10; 
II 56; O. Landau, o. c. 62, 163 n. 1, 222; W. 
Merlingen, Minoica 252; F. R. Adrados, EM 
29, 1961, 74; G. Pugliese Carratelli, PP 17, 
1962, 8; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGV I 208 
(s. u. KcScpiraGoq); M. Doria, Avviamento 242; 
L. A. Stella, Civiltá 36 y n. 86, 209 n. 44; 
C. J. Ruijgh, Études 156, 178, 237; M. Lejeune, 
Atti Roma 739; M. Gérard, Mentions 124; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 500 (s. u. Kápma- 
aov); Docs. 2 550; P. G. van Soesbergen, Kad¬ 
mos 18, 1979, 32 (cf. KápTuaGoq y tó Rap-irá- 
0lov ópoq, en Rumania). 

5 Cf. M. Lindgren, o. c. I 60; II 37 s., 56, 72. 

ka-pe-se-wa-o 

Antr. mase., Gen. 1 en PY Cn 453 ( ka-pe-se-wa-o 
wo-wo pq-ro[ lacuna ]ne a-ko-so-ta-o a-ko-ra 
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'CAP f ' 46). Forma junto con wo-wo ( q. u.) una 
designación toponímica compleja 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 166 n. 28; E. Risch, 
Minos 5, 1957, 29; A. Heubeck, IF 68, 1963, 21 
( *Skápséwás, derivado de un *Skapseus, hi- 
pocorístico a su vez de un compuesto del 
tipo TEpipt^PpoToq); Docs. 2 550; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 41, 62. 

2 E. Risch, Z. c.; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 77, 424; Docs 2 550; A. P. Sainer, Z. c. 

ka-pi-ni-ja 

Subst. fem., probablemente Gen. sg . l , en PY 
Vn 46.2 (seg. de a-ti-ja (?[) .3 (seg. de e-ru-mi-ni-ja 
4[) .4 (seg. de ta-ra-nu-we 12[). Generalmente in¬ 
terpretado como xanvla (-aq) (= KánvT|), «chi¬ 
menea» 2 . 

1 MGV I 208 (5. 1 i. Kccitvóq); C. J. Ruijgh, 
Études 108; L. Baumbach, Acta Myc. II 386; 
Y. M. Charue, Rech. Ph. L. 3, 1972, 81; Docs. 2 
204, 550. 

2 Docs. 395 («smoke-stack»); M. Lejeune, 
Mém. I 290; H. Frisk, GEW I 781 (s. u. kooi- 
vóq); E. Vilborg, Grammar 67; MGL, s. u.; 
MGV I 208 (s. u. K.airvóq); J. Chadwick, Gno¬ 
mon 36, 1964, 326; L. A. Stella, Civiltá 100 y 
nn. 6, 8; C. J. Ruijgh, Études 108 («encadre- 
ment de la cheminée (en bois)»); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 494 (s. u. xanvCa; «trou 
de fumée»); MGV II 170 ( s. u. Kocjtvóq); L. 
Baumbach, Acta Myc. II 385; Y. M. Charue, 
l. c.; M. Lejeune, Phonétique 2 84 n. 72-3; 
Docs. 2 504, 550 (frente a la crítica de esta 
interpr. por L. R. Palmer, Interpr. 424). No 
parece verosímil, dado el contexto, su interpr. 
como top. (MGL, s. u. (?)), ni tampoco co¬ 
mo < 7 Kot(|)T"|, relacionando la tablilla con piezas 
de arquitectura naval (H. van Effenterre, 
REG 79, 1966, XII). 

ka-po 

Subst., probablemente Nom. pl. 1 en KN F 
841.5 ( su-za NI 75 ka-po e-[, seguido de ]wa 
OLIV 46 e-ra-wal, en Z. 6). Cf. además el mono¬ 
grama *127 = KAPO (PY An 616, Un 249, 259, 
267) 2 . La interpr. más verosímil, y generalmente 
aceptada, es Kccp'iróq 3 . 

1 Docs. 395; E. Vilborg, Grammar 60; C. J. 
Ruijgh, Études 245; Docs. 2 550. 

2 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 301; Docs. 2 550. 
Pero v. A. Sacconi, Kadmos 11, 1972, 22 ss. 
(¿= Kocp()>oq, «cinamomo»?); E. D. Foster, 
Perfumed OH 118 s. (¿karphos = TrjXLq, «fe- 
nugreek?»). 

3 Docs. 395; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; M. 
Doria, RAL 18, 1963, 521 n. 80; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 424; MGV I 208 (s. u. 
Kccp'itóq); L. A. Stella, Civiltá 173 y n. 32, 


176, 178 y n. 40; C. J. Ruijgh, Études 245; 
A. Sacconi, SMEA 3, 1967, 113; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 500 (s. u. Kccpitóq); A. Morpurgo, 
Atti Roma 802 (-ap- < -f-); J. L. O'Neil, Glot - 
ta 47, 1969, 38 (-ap- no representa -f-); V. 
Georgiev, Acta Myc. II 365, 373 (-ap- < -?-); 
A. Sacconi, Kadmos 11, 1972, 23; Docs. 2 440, 
550. Hay que rechazar la interpr. oKÓ«|>oq de 
C. Gallavotti, RCCM 1, 1959, 256. 

] ka-po 

En KN X 6030 (sin contexto), 

ka-pte 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Df 1230.B ( ka-pte / 
*56-ko-we pe OVIS m 11 [, debajo de OVIS m 62 
OVIS E 20[, en .A). Probablemente ^K^XTrnip (cf. 
OKO'jrn'ip) 2 , ¿o mejor *KapicTr|p? (cf. xa^-TCTrip) 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 267 (?) y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 67; Docs. 2 
550 (cf. oKÍyircpov)- 

3 M. Lejeune, BSL 71, 1976, 198 n. 15 
(apodo). 

ka-pu-ro 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN V 
961.2 ( si-ra-pe-te-sp 1 ka-pu-ro 1, sobre ka-na-po- 
-to 1 pi-ma[, en Z. 3). 

1 V. Georgiev, Suppl. /, s. u. (cf. Ka^m>- 
Xtcov); O. Landau, Ñamen 63, 181, 193, 269 
(*KajpTtuXoq, o *Kam>poq); MGL, s. u. (?); L. 
R. Palmer, Interpr. 424; L. Godart, Minos 10, 
1971, 153; P. H. Ilievski, Acta Myc. II 270, 
278 s. (*Kápiu>Xoq, cf. KapTióXoq, Káp'íiTco; 
o bien KaitóXoq); Docs. 2 550; P. H. Ilievski, 
Coll. Myc. 144 y n. 73 (id. suprá). 

]ka-pii2-ni-jo 

Posible lectura 1 en KN X 1018 (: ^ka-pu^sa- 
-jo). 

1 Cf. KT IV 373. 

~\ka-pu 2 -sa-jo 

Quizá antr. mase. 1 en KN X 1018 C\ka-pu r 
-sa-jo / pa-na-so te-re-ta [). ¿O top.? 

1 Cf. V. Georgiev, Suppl. I, s. u. ka-pu T 
-ni-jo; Ét. Myc. 74 (*Ka<t>Lo(a)aioq, cf. Ka- 
(t>Lo(a)óq, KTi<fno(o)óq); O. Landau, Ñamen 
63, s. u. ka-pu r ni-jo; L. R. Palmer, Interpr. 
424 (5. u. ka-pu r ni-jo); M. Lejeune, Cam¬ 
bridge Coll. 138 n. 1 (?). 

ka-ral 

En PY Xn 1447.1 (sin contexto). 
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ka-ra-i 

I. En KN X 468.1 (ku-pi-ri-jo / ka-ra-i). Se ha 
supuesto la restitución ka-ra-[re-we (q. u.), pero 
epigráficamente parece más verosímil ka-ra iyi [ l . 

II. Probablemente comienzo de antr. mase, 
en Dat. 2 en PY Mn 1412.1 (prec. de pa-ro ). Cf. 
ka-ra-wa[. 

III. En MY Ge 605.6A (ka-ra- [ ] sa-pi-de 12). 
Cf. ka-ra-fro[ y ka-ra-ko[. 

1 Cf. J. L. Melena, Minos 15, 1976, 161 
(nombre de una mercancía, medida en uni¬ 
dades de peso). 

2 MGL, s. u. ka-ra-wa[ (??); M. Lindgren, 
People I 62 (ka-ra-wa-[). 

ka-ra-a-pi 

Subst. neutro. Instrum. pl. en PY Ta 722.2 
( ta-ra-nu a-ja-me-no e-re-pa-te-jo ka-ra-a-pi re-wo- 
-te-jo so-we-no-qe *220 1). Generalmente interpre¬ 
tado *Kccpcc(h)a(it)-<|H o *Kpá(h)aOn)-<|>L (< *kra- 
(h)at-phi < *kxB 2 s&t-phv, cf. hom. Kpétaxa), «con 
cabezas » í . Cf. ka-ra-o-re, se-re-mo-ka-ra-a-pi y 
se-re-mo-ka-ra-o-re. 

1 M. Ven tris. Eranos 53, 1955, 120 ( *k(a )- 
ráapphi ); Docs. 343, 395 (*/c(a)r¿a f phi, cf. 
Hom., Gen. sg. Kaprjaxoq, Kpáaioq); M. Le- 
jeune, Mém. I 165 (^paan-íJíL < *xpaax-); 
W. Merlingen, Minoica 258; A. Morpurgo, 
RAL 8, 1960, 324 (con discusión); E. Vilborg, 
Grammar 96; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 353, 362, 424 (xpaaípL); M. Doria, Avvia- 
mento 226 (*K(a)páax-<t>L); V. Georgiev, In- 
troduzione 56 (VpáaWíju); E. Risch, SMEA 

1, 1966, 62 ss. (*KpoCcCx-<(>i o *Kapaax-<jH); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 496 (s. u. KápcC, 
*Kapcc-ocT-<|>L); J. L. O'Neil, Glotta 47, 1969, 
37; A. Heubeck, Acta Myc. II 59; Docs. 2 550. 
Pero cf., con otro planteamiento de la raíz, 
C. Gallavotti, RFIC 40, 1962, 137, 143 ss.; 
SMEA 5, 1968, 46; Myc. St. 69 (*krds-ti-phi o 
*karas-&-phi); A. Scherer, Handbuch II 347 
(¿*-aa < *-as&7); C. J. Ruijgh, Études 85 n. 56 
(*Kpáá<fu < *kras-xt-)\ O. Szemerényi, SMEA 

2, 1967, 21; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 99 
( *kars&-phi ); C. J. Ruijgh, SMEA 20, 1979, 85 
(K(a)pÓhoccf)i, cf. Gen. sg. Kpáa-x-oq y Ka- 
pr)cc-x-oq, en Homero). V. además M. Le- 
jeune, Mém. I 342 n. 32; II 61 s. (*Kccpañ-<|)L, 
de un Nom. *KapaS < *kr? 2 -sa, 1. a decl.); 
G. P. Shipp, Essays 5 s. (discusión de la he- 
teróclisis); MGV I 208 (s. u . xáp: prob. ka- 
raaphi de un fem. karad, pero también es 
posible kraa(t)phi ); L. R. Palmer, Greek 
Language 47 ( karaa(t)phi o kraa(t)phi). 

ka-ra-do-ro 

Top. 1 en PY Ac 1273 (seg. de VJR[); An 424.2 
0 ka-ra-dp-ro ra-pte-re VIR[ ]1); 661.5 (seg. de 


ko-ro-ku-ra-i-jo VIR JQ) 2 ; Cn 608.10 (seg. de 
SUS + SI 2); Jn 829.11 (ka-ra-do-ro ko-re-te AES 
M 2 po-ro-ko-re-te AES N 3); Jo 438.12 (seg. de 
ko-re-$e[ tacana ]AUR P 5 X); Ma 346.1 (seg. de 
*146 18 RI M 18...); Na 543 (seg. de ko[-ro-]\tu-ra- 
-i-jo SA 30, debajo de e-ko-si, en .a); Qa 1304 (prec. 
de a-te-ra-wo ); Vn 130.8 (seg. de pa-ro to-ro-wo 
1); Xn 952.1 (]ka-ra-do-ppi, sin contexto). 

ka-ra-do-ro-de : Ac. direcc. (-de) 3 en PY Vn 
20.10 (ka-ra-do-ro-de 40, debajo de o-a 2 e-pi-de- 
-da-to | pa-ra-we-wo wo-no, en 11. 1-2). 

Es una de las nueve ciudades o distritos de la 
«provincia» de-we-ro- 3 -ko-ra-i-ja (q. u.), ocupando 
el octavo lugar en los catálogos de top. recogi¬ 
dos en Cn 608, Jn 829 y Vn 20 (entre e-ra-to / 
ro-u-so y ri-jo). Ha sido generalmente interpr. 
como XápaSpoq (cf. x^paSpoq) 4 . En cuanto a 
su concreta ubicación geográfica parece verosí¬ 
mil situarlo en la costa meridional del reino de 
Pilo, probablemente junto a la actual Phoini- 
kous 5 . 

1 Cf. oo. cc . en nn. 34; v. además M. Le- 
jeune, Mém. I 66, 81, 141; S. Luria, PP 15, 
1960, 242; W. F. Wyatt, AJA 66, 1962, 22; J. 
Chadwick, Minos 7, 1963, 130; Y. Duhoux, Mi¬ 
nos 9, 1968, 87 n. 48, 107; R. Schmitt-Brandt, 
SMEA 7, 1968, 77; K. Wundsam, Struktur 85. 

2 S. Hiller (Geographie 22, 27, 45, 51 s., 235) 
defiende la hipótesis de que no debe iden¬ 
tificarse el top. de An 661 con el de las demás 
menciones; en An 661.5 su situación relativa 
entre e-na-po-ro y za-e-to-ro le inclina a si¬ 
tuarlo en la «provincia» pe-ra 3 -ko-ra-i-ja, pró¬ 
ximo a *ti-mi-to a-ko , poniéndolo en relación 
con el étnico eleo XaXá&pun (ya sugerido 
por otros micenólogos; cf. n. 4). Pero v. crí¬ 
tica en J. Chadwick, Minos 14, 1975, 50 s. 

3 Docs. 148; E. Vilborg, Grammar 60; M. 
Lejeune, Mém. II 256; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 424; MGV I 182 (s. u. -Se); 
Docs. 2 550. 

4 V. Georgiev, Lexique , s. u.\ Docs. 148 
(hidrónimo en Paus. IV 23.5, cf. XaXá&pioi, 
E. Schwyzer, Dial. 415; H. Mühlestein, Die 
Oka-Tafeln 23, 32; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 
133; E. Risch, MH 14, 1957, 70; C. J. Ruijgh, 
Tabellae , 66; MGL, s. u. (cf. también étnico 
XaXá&pioi); MGV I 256 (s. u, ya.p&oa(ú)', 
V. Georgiev, Myc. St. 135; M. Doria, Avvia- 
mento 248; D. Georgacas, BN 16, 1965, 91; 
E. Risch, MH 22, 1965, 194; L. A. Stella, Ci- 
viltá 38, n. 91, 252 n. 85; V. Georgiev, Intro- 
duzione 70; A. Heubeck, Aus der Welt 32, 46; 
M. D. Petrusevski, ¿Ant. 16, 1966, 310; G. Mad- 
doli, SMEA 4, 1967, 21; C. J. Ruijgh, Études 
75; L. Deroy, Leveurs 56; M. Doria, Topono¬ 
mástica 94, 96; H. Frisk, GEW II 1087 (s. u. 
Xápa&poq, ?); F. Bader, Acta Myc. II 160; 
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J. Chadwick, BICS 18, 1972, 148 (¿Kharadro, 
dual?); Docs. 2 550 (¿o dual?); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 41 (dual); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 1246 (s. u. xccpáSpa). 

5 J. Chadwick, Docs. 2 416, 550; Myc. World 
4446 (con mapa); A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 41. Cf. otras tentativas de ubicación 
geográfica en G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 
1958, 46 s.; L. R. Palmer, M & M 133, 138; 
Interpr. 67; K. D. Georgoulis, Platón 15, 1963, 
303 ss.; L. Deroy, Leveurs 65 (¿en el inte¬ 
rior?); D. A. Was, Anatolica 3, 1969-70, 153, 175 
(en el área geográfica del río Neda). Cf. G. S. 
Korres, Praktika tis Archaiologikis Etaireias 
1974, 145. Para la hipótesis de dos topónimos 
diferentes v. n. 2. 

ka-ra-do-ro-de 

V. en ka-ra-do-ro. 

ka-ra-do-wa-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ea 57 (seg. de e-ke 
o-na-to pa-ro [;). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*KXa6o- 
-páxaq, cf. KXáSeo-q, KXá&oq); O. Landau, 
Ñamen 63, 169, 224 (procedente de un étnico, 
cf. top. Xápa&po-q; ¿*XapaS<p)of áoxaq?); 
MGL, s. tí.; L. R. Palmer, Interpr. 424; D. F. 
Sutton, Prosopography 147; Docs. 2 550; M. 
Lindgren, People I 60. 

~\ka-ra-e-i-jo 

En KN Fp 354.1 (]ka-ra-e-i-jo OLE 1 S 2, sobre 
yo OLE V 1 pa-ja-ni-jo OLE V 1, l. 2), se trata 
del destinatario de una ofrenda, quizá un teóni- 
mo en Dat. L ¿O variante gráfica, o falta del 
escriba, por ka-ra-e-ri-jo, q. u.? 2 . 

1 J. L. Melena, EM 42, 1974, 82 s. (KXá- 
pioq). 

2 Cf. Docs. 305; O. Landau, Ñamen 63; 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 424; 
J. Chadwick, Cambridge Coll. 27; C. J. Ruijgh, 
Études 112, 152 n. 281, 203; J. P. Olivier, Scri- 
bes 100; M. Gérard, Mentions 122 n. 1; L. 
Godart, SMEA 8, 1969, 61; Docs 2 550; J. L. 
Melena, X. c. 

ka-ra-e-ri-jo 

Nombre de mes 1 , Nom. 2 en KN Fp 6.1 (ka-ra- 
-e-ri-jo / pa-si-te-o-si S 1); 7.1 (seg. de ' me-no 
sobre di-ka-ta-de OLE S 1[» en /. 2); 15.1 (ka-ra- 
-e-ri-jo / me-no, sobre *56-ti S 2 pa-si-te-o-i S 1, 
en l. 2); 18.1 (]-jo-de / ka-ra-e-ri-jo rne[-no, sobre 
]jo S 1 pa-si-te-o-i S 1[, /. 2). 

ka-]ra-e-ri-jo-jo: Gen. 3 en KN Gg 7369.1 (ka-]ra- 
-e-ri-jo-jo me-no[, sobre LANA 1 M 1 me-ri S[, 


en /. 2); M 1645.1 (ka-]ra-e-ri-jo-jo me-no , sobre 
]-wi-jo-do pe *416 1). 

De interpr. gr. dudosa 4 ; ¿cf. KXapuav, nom¬ 
bre de mes en Éfeso? 5 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 277; MGL, s . u.; 
L. Godart, SMEA 8, 1969, 61; Docs 2 550 y 
oo. cc. en nn. ss. 

2 Se trata probablemente de un Nom. de 
rúbrica, en contraste con el Gen. temporal 
me-no, que figura a continuación, en algunas 
tablillas, en caracteres de menor tamaño. Cf. 

L. R. Palmer, Interpr. 235; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 112 n. 65; Y. Duhoux, Atti Roma 785. 
Otras hipótesis parecen menos verosímiles: 
Abl. en ó-d (H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 
24, Atti Pavía 74 (368); Gen. en -oo (S. Luria, 
PP 12, 1957, 321 s.; C. J. Ruijgh, Études 112 
n. 65); Loe. (J. Chadwick, PP 13, 1958, 290 s.). 
Cf. además V. Pisani, PP 14, 1959, 81 ss.; E. 
Risch, MH 16, 1959, 223 y n. 34. 

3 Docs. 305; MGL, s. u.; A. Heubeck, Aus 
der Welt 105, etc. 

4 Hay que rechazar, por razones fonéticas, 
las interpr. que lo relacionan con fjXLoq (P. 
Meriggi, Glotta 34, 1954, 24), ár|p (V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.\ *Kalaérion ; pero cf. eol. 
auTip). Cf. además Docs. 305 (¿derivado de 
Kpaipa, «cabeza»?, o ¿cf. KXapLÓv?, nombre 
de mes en Éfeso); L. A. Stella, Civiltá 263 
n. 124 (cf. beoc. xápaoq, nombre de mes en 
Lamia; pero v. crítica en M. Gérard, Men¬ 
tions 123); C. J. Ruijgh, o. c . 112 (*Kpá- 
Epioq < top. *KpccEpoq, «lieu, pourvu d'une 
cime»), 

5 Docs. 305; J. L. Melena, EM 42, 1974, 
82 s. (cf. KXapoq y KXápioq < *klahe~), 90 s. 
(a partir del análisis de Gg 7369 lo sitúa 
aproximadamente en nuestro mes de mayo, 
equivalente al ateniense Mounichion). 

ka-]ra-e-ri-jo-jo 

V. en ka-ra-e-ri-jo. 

ka-ra-i 

Antr. Nom. 1 en PY Es 644.8 ([ka-ra-i] do-so[- 
mo] we-te-i-we-te-i GRA V 3); 650.8 (seg. de e-ke 
to-so-de pe-mo GRA T 3); 726.1 (seg. de do-so-mo 
po-se-da*o[-ne GRA T ]2). Resulta dudosa la in¬ 
terpr. KáXcíiq 2 . 

1 Docs. 419 (¿fem.?); O. Landau, Ñamen 
63; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 126 n. 48; 
MGL, 5. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 424 (mase.); 

M. Lejeune, Mém. III 82 (no necesariamente 
mase.); M. Doria, Avviamento 242 (mase.); 
Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 106; D. F. Sutton, 
Prosopography 147; Docs. 2 550 (mase., ¿o 
fem.?); M. Lindgren, People J 61. No parecen 
plausibles otras interpr.: top. (M. Lejeune, 
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Mém. I 174: pl. alternante con ka-ra-pi (pero 
cf. III 82); A. López Eire, Homenaje A. 7o- 
var 276: alterna con ka-ra-pi), étnico Nom. 
pl. (F. R. Adrados, Minos 1, 1961, 60). 

2 Cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 
419 (cf. antr. fem. KXaiq, si no = KXaFÍq); 
H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 7 n. 3; A. Heu- 
beck, Sprache 4, 1958, 82, 95; M. Doria, Atti 
Pavía 102 (396); C. J. Ruijgh, Tabellae 66; 
MGL , 5 . u. («sed *karawi desideratur»); M. 
Doria, Avviamento 242; V. Georgiev, Cam¬ 
bridge Coll. 115 (< Kcc\fcc-R&-<; ) con des¬ 
aparición de ambas p, como característica 
protojonia de la koiné micénica); C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 132. 

~\ka-ra-i-no\_ 

Probablemente antr. mase. 1 en KN B 5028.1 
(sobre VIR, en l 2). 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u. (KctXca- 
vóq); O. Landau, Ñamen 63, 234 (*XXaívoq; 
cf. XXaivéaq, x^ a Lvcc); L. R. Palmer, Inter- 
pr. 424; J. L. Melena, Studies 71. 

ka-ra-ko[ 

Lectura menos probable que ka-ra-to[ 1 en MY 
Ge 605.6A ( ka-ra-[ ] sa-pi-de 12). La aceptación 
de dicha lectura ha llevado a su interpr. como 
Nom. sg. de un fitónimo: yXdxcov o yXc<xtí> 
(dor. y beoc.), «Mentha putegium, L.» 2 , «poleo». 
Pero probablemente hay que leer ka-ra-to[ {q. u.). 

1 J. P. Olivier, MT IV 11; A. Sacconi, CIM 
55; Docs. 2 550; IGLB 90; J. L. Melena, Minos 
15, 1976, 239. 

2 Cf. beoc. yXáycdv, jón. yXrjxcov, át. pXrj- 
X¿v)v. V. Docs. 395; J. Chadwick, MT II 107; 
É. Vilborg, Grammar 83; C. Milani, Aevum 
35, 1961, 173; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 272, 425; MGV I 179 (s. u. pXriycov); 

F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 136; L. A. 
Stella, Civiltá 178 n. 40; C. Milani, Aevum 40, 
1966, 423 (< *g u l22gh')> M. Doria, Atti Roma 
767; P. Chantraine, Dict. Étym. 181 ( s. u. 'px^- 
Xgov); O. Szemerényi, Etyma Graeca II 236; 
H. Frisk, GEW III 52 (s. u. pXrjx^v); M - Wy- 
lock, SMEA 15, 1972, 106, 138-146; Docs 2 550. 

ka-ra-ma-to 

Subst. ¿Nom. pl.? en KN V 684.1 ( e-re-pa-to / 
ka-ra-ma-to 46, sobre ka-so ke-ma-ta 8). Se ha 
interpr. como Gen. pl. de k \áo\i<x / -xoq, «frag¬ 
mento, pieza»!, pero sintácticamente se espera¬ 
ría un Nom. pl. (cf. ke-ma-ta en l. 2); quizá 
falta del escriba por *ka-ra-ma-ta 2 . 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 57; Docs. 
395 («small pieces, fragments»); M. D. Petru- 
áevski, ¿Ant. 9, 1959, 252; E. Vilborg, Gram¬ 


mar 83 (pero cf. n. 1); MGL, s. u. («'frustu- 
lum'», sed Nom. desideratur»); MGV I 210 
(s. u. KXáco); V. Georgiev, Acta Myc. II 377 
(¿< *k¡s-?); P. Chantraine, Dict. Étym. 539 
(s. u. KXáo>). Cf. Docs 2 550 s. 

2 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 425 («misspel- 
ling of K-Xáo^axa, 'pieces' ?»). Otras interpr., 
como la de C. Milani, Aevum 41, 1967, 207 
(KXáa^axa/o, con -o < *-p) no son plausi¬ 
bles. 

ka-ra-na-ko 

Apel. de pers. mase. Nom, sg.*, mejor que 
antr. 2 en KN B 988.b {ka-ra-na-ko / ko-mal ] 
do-e-ro VIR 2[, debajo de pa-qo-si[ ]-ra qi-ri- 
-ja-to, en .a). Se trata de un compuesto con pri¬ 
mer elemento ka-ra-na dor. Kpétvcc, át. Kprjvri 
y un segundo - a-ko : -apyoq, mejor que -ayoq 3 . 
Es el título de un funcionario: *Kpdv-apxoq, 
a cuyo cargo estarían las obras de abastecimien¬ 
to de agua (ve/, sim.) (cf. Hsch. KpTivapxtTi* 
ápxr) Éid xrjq émpeXeíaq ó&axoq; Arist. Ath. 43, 
xác; &* ápxocq Tccq itEpl xt?)v éyKÚKXiov bioUq- 
oiv áitáaaq 71 : 010001 . xX^pcoxcicq, itX?iv Taplou 
OTpCÍT LCOX IKCúV, KCíl XG>V éltl XÓ 0ECúplKÓV K0(t 

xou xá>v Kpr|vcov émpEXqxoo; y los títulos de 
época clásica KpT)vo-<[>úXa£, ó&po-<|>úXcc£, etc., 
así como el de curator aquarum, entre otros, en 
Roma) 4 . 

1 P. H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 162 ss. 

2 J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 124 (?, en tal 
caso compuesto en -apyoq o -ayoq); Doc. 2 
551 (?). V. además s. u. ra-na-ko: O. Landau, 
Ñamen 119; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
451; F. Bader, Acta Myc. II 160 y n. 60. 

3 P. H. Ilievski, a. c. 165. 

4 P. H. Ilievski, l. c. en n. 1. 

ka-ra-na-ta 

Antr. mase. 1 Nom. probablemente en KN Ve 
65 ( ka-ra-na-ta 1); Xd 7906 (] ka-ra-na-ta\_, sin 
contexto). Quizá *Kpavécxocq 2 . 

1 MGL, s. u.‘ L. R. Palmer, Interpr. 425; 

G. Capovilla, Praehomerica 224 y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 Procedente de un étnico (cf. top. Kpdvr|) 
(V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs 2 551; P. 

H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 164), o cf. xpávee 
(O. Landau, Ñamen 63, 210: cf. Kpáva' ke- 
<t>aXrj, Hsch.; C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 
160 n. 1; C. Milani, Aevum 40, 1966, 424: 
< *kf9 2 s-). 

ka-ra-ni-jo 

En PY Wr 1193 (sin contexto). Quizá KapávLoq, 
adj. de xápavoq, «jefe», o procedente del antr. 
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Kocpdvoq (F. Bechtel, H. P. 513) 1 ¿O subst. en 
Nom. sg. o pl.: *Kpávioq? 2 , ¿o, incluso, antr. 
mase.? 3 . 

1 P. H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 164. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (¿*Kpdcvioq, 
-oL, -ov?); C. Milani, RIL 92, 1958, 634 (¿«va¬ 
sos»?; o bien klanioi, «brazaletes»); C. Galla¬ 
votti, RFIC 40, 1962, 149 (equivalente a ka-ra- 
-re-we); L. A. Stella, Civiltá 82 y n. 49; C. J. 
Ruijgh, Études 187 n. 447 (¿cf. *krás-n-7). 

3 O. Landau, Ñamen 63 (*Kpocvioq); M. 
Lindgren, People I 61 (?). 

ka-ra-o-re 

En PY Ta 714.2 (: Eku-wa-no[ se-]re-mo ka- 
-ra-o-reH) L Cf. se-re-mo-ka-ra-o-re. 

1 P7T / 231 {«se-re-mo-ka-ra-o-re-qe, ku-ru- 
-so, vacat over tku-wa-no[ se-]re-mo, ka-ra-o- 
-rej»). 

ka-ra-pa-so 

Antr. mase, k —Nom. en PY Jn 389.5 (seg. de 
AES M 1 N 2, debajo de a-ka-si-jo-ne ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te, l. 1). —Dat. probablemente en 
MY Oi 705.3 (debajo de i-ku-to [ | re-u-ko [, en 
//. 1-2, y sobre ]-wo-ko[, en /. 4). ¿Cf. ka-ra-*56- 
-so ? 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Káp'naooq); 
Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 300 n. 70; O. 
Landau, Ñamen 64, 185, 235 (*Kdcp 7 iocCToq; cf. 
kóc pitacoq o KáXitaaoq); C. J. Ruijgh, Tabel¬ 
lae 66 (*Kpocitaooq); J. Chadwick, MT III 60 
(crítica a la interpr. *Kapitaooq); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 425; G. Capovilla, Prae¬ 
homerica 117 (cf. Kápiraaoq «terreno roccio- 
so», KáXitaooq «linum usitatissimum», o xocp- 
itaoov «veratrum álbum, helleborus»); Docs. 2 
551; M. Lindgren, People I 61 (cf. ka-ra-*56- 
-so). 

ka-ra-pi 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ea 808 ( ka-ra-pi e-te- 
-do-mo e-ke o-na-to GRA 1, debajo de pa-ro da- 
-mo, en .a). Quizá Kpáp[3iq 2 . Según manifiesta 
el Contexto se trata de un e-te-do-mo (q. u.). 

1 Docs. 419; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 425; D. F. Sutton, Prosopography 
148; M. Lindgren, People I 61, II 52. Hay que 
rechazar, desde luego, la hipótesis de top. 
(M. Lejeune, Mém. I 174: pl. alternante con 
ka-ra-i; pero v. crítica en P. H. Ilievski, 
¿Ant. 9, 1959, 126 n. 48). 

2 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ 
O. Landau, Ñamen 64, 192 (cf. xpá^poq* 
póq, Hsch.); Docs. 2 551. Pero cf. L. Deroy- 
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ka-ra-se-ti-ri-jo 

M. Gérard, Cadastre 48 (*Kapapiq, apodo 
procedente de un nombre de oficio). 

ka-ra-re-we 

Subst. Nom. pl. en KN K 778.1 (] ka-ra-re-we 
*210V as 180, seg. de ]P¡-ja-qe, en l. 2); PY Fr 
1184.3 {pa-ro i-pe-se-wa ka-ra-re-we 38, debajo de 
ko-ka-ro a-pe-do-ke e-ra 3 -wo to-so | e-u-me-de-i 
OLE + WE 18, en //. 1-2). Se trata de un nombre 
de vaso destinado a contener aceite k pero su 
concreta interpr. gr. es dudosa: ¿*xXápr¡F£Q, 
Nom. pl. de *xXapeóq (cf. y\<xpóv‘ ¿Xcaripóq 
kcííOcov)? 2 ; *¿KpaLpf]F£q (cf. Kpaipa, «cabe¬ 
za»)? 3 ; «Nom. pl. de * xapapúq (cf. cret. xapo- 
púq)? 4 ,* ¿KXa£f¡F £ <; (cf. KXfipoq)? 5 . 

1 Docs. 217, 324 («stirrup-jars»); L. R. Pal¬ 
mer, Gnomon 29, 1957, 563; E. L. Bennett, 
Olive Oil 40 s. («stirrup-jars»); D. H. Gray, 
BICS 6, 1959, 50; MGL, s. u.; M. Doria, Av- 
viamento 226 (con discusión de hipótesis en 
p. 137); M. F. Galiano, Acta Myc. II 212 (con 
discusión); J. L. Perpillou, Substantifs 155; 
E. D. Foster, Perfumed Oil 198, 201; J. L. 
Melena, Studies 131 (sobre la abreviatura 
acrofónica KA); Minos 15, 1976, 161 (descrip¬ 
ción y usos de este tipo de vasos); EC 20, 
1976, 179 («jarras de estribo»). Hay que re¬ 
chazar su interpr. como Dat. sg. de un nom¬ 
bre de función en -eóq, según hipótesis de 
M. Gérard {AC 35, 1966, 209: *KpóípEÓq, cf. 
vaÚKpapoq). 

2 F. W. Householder, CJ 54, 1959, 379; L. 
R. Palmer, M & M 107; Interpr. 270, 276, 425 
Cx^cfp^lFCí» «stirrup-jars»); P. H. Ilievski, 
¿Ant. 17, 1967, 28; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 
92 n. 102; H. Frisk, GEW II 1102 {s. u. x Xcc- 
póv, ??); M. D. PetruSevski, SMEA 12, 1970, 
121 n. 3; Docs. 2 481, 494, 551 («stirrup-jar»); 
Y. Duhoux, Aspects 120 n. 310; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 1262 {s. u. xXápóv). Cf. además 
M. D. Petrusevski, ¿Ant. 11, 1961, 96 (cf. 
X Xapá* i[>aiaxá áv éXat<¿), Hsch.). 

3 Docs. 395 s.; J. Chadwick, Eranos 57, 
1959, 2; C. J. Ruijgh, Tabellae 66 (*KpaLpr¡- 
Fsq); MGV I 212 {s. u. Kpaípa, «'jars with 
proyection' i. e. spout»). Pero v. crítica en 
P. Chantraine, Dict. Étym. 576 (s. u. Kpaípa.). 

4 G. Neumann, Glotta 39, 1961, 174 s. (cf. 
cret. Kapopóq* ú&oía, Hsch.); C. Gallavotti, 
RFIC 40, 1962, 147 (< *karasr-, *krasr- «ca¬ 
beza»). 

5 Docs. 396 («because used for drawing 
lots?»). Pero v. crítica en E. L. Bennett, Olive 
Oil 40. 

ka-ra-se-ti-ri-jo 

En MY Wt 507.p-.y {ka-ra-se-\-ti-ri-jo). Proba¬ 
blemente ka-ra{-se-}-ti-ri-jo 1 , = ka-ra-ti-ri-jo {q. u.). 
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1 J. Chadwick, Eranos 57, 1959, 2; MGL, 5 . 
C. J. Ruijgh, Études 116; J. P. Olivier, 
MT IV 31; Docs. 2 496, 551; A. Sacconi, C/M 
47. 

]ka-ra-so 

Posible lectura 1 en KN B 7043 (: yra-so). 

1 KT IV 42 (o ]qe-ra-so). 

ka-ra-so-mo 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Fn 19.1 (seg. de HORD 
V 5 1 OLI VI, en el mismo lugar de la tablilla 
que diversos antr. y apel. de pers. en Dat.). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*XpaLopoq, 
cf. xpatapr|, xpcuopi^xcop; ¿° *KaXXa-aa)- 
poc;?); O. Landau, Ñamen 64, 203 (*Xpccícr- 
po<;, cf. xpccurpéco); MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 425; Docs. 2 551; M. Lindgren, 
Peopíe I 61. 

ka-ra-su-no 

Antr. mase. Dat. en PY Ce 660 ( me-ta-pa pa-ro 
ka-ra-su-no CAP m 30, debajo de a-ke-o a-ke-re, 
en .a). 

1 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
^Kpáo'üvoq, cf. Kpaxóvaiv, KpaxóXoq); O. 
Landau, Ñamen 64, 272; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 425; M. Doria, Avviamento 
242; St. Myc. Brno 190 (*Kpciouvo(;, cf. Kpa- 
TÚva>v); Docs. 2 551; M. Lindgren, People I 
61; I. K. Probonas, Lexikó 52 ( s. u. áystpco). 

ka-ra-te-mi-de 

Probablemente antr. en Dat. 1 en PY Gn 428.3 
(seg. de VIN 1 S 2, en el mismo lugar de la 
tablilla que diversos antr. y apel. de pers. en 
Dat.). 

1 Cf. MGL, s. u. (¿antr. o apel. de pers.?); 

L. R. Palmer, Interpr. 425 (quizá Dat. de un 
antr. mase., o bien forma lativa de un top.); 
Docs 2 551 (?). 

]ka-ra-te-ra 

Subst. sg. en MY Ue 611.2 Qka-ra-te-ra 1 po-ro- 
-ko-wo 4 a-ta-ra 10). Se trata, sin duda, del nom¬ 
bre de un vaso; aparentemente = KpSrrjpa, Ac. 
sg. de Kpccnrip 1 ; pero la comparación con a-po- 
-re-we, pe-ri-ke y Ipa-ke-te-re en el mismo con¬ 
texto ha inclinado a interpretarlo como Nom. 
sg. 2 . 

i Docs. 396; E. Risch, BSL 53, 1957-8, 98 s.; 

M. Lejeune, Mém. II 214 (?); E. Vilborg, 
Grammar 85, 147; C. J. Ruijgh, Tabellae 66 
(?); MGL, s. u.; MGV I 209 ( s . u. KEpávvu- 
p0; S. Luria, Klio 42, 1964, 47; L. A. Stella, 


Civiltá 123 s. y n. 69 (?); C. Milani, Aevum 
40, 1966, 365; C. J. Ruijgh, Études 116 (?); 
M. Lejeune, Atti Roma 742; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 517 ( s. u. KEpávvopO; A. Heu- 
beck. Acta Myc. II 58 (< *X^ 2 -íer); O. Pa- 
nagl, ¿Ant. 22, 1972, 72; Docs. 2 496, 551; F. 
Gschnitzer, Coll. Myc. 120. 

2 Cf. diversas hipótesis en Docs. 331 (¿kra- 
teria ?); V. Georgiev, Minoica 158 (=Kpaxr)p, 
con escritura - ra final); L. R. Palmer, Interpr. 
425 («*KpccxEpa, by-form of Kpocxrjp»). 

ka-ra-ti-ri-jo 

Subst. mase.: Nom. pl. probablemente 1 en MY 
Ue 611.4 Oge-to 2 ti-ri-po-di-ko 8 ka-ra-ti-ri-jo 1). 
Cf. ka-ra-se- \ -ti-ri-jo en MY Wt 507. |3-. y . Se 
trata, al parecer, del nombre de un vaso, pero 
su concreta interpr. gr. es dudosa 2 . 

1 ¿O Ac.? (cf. ~\ka-ra-te-ra 1 en l. 2); v. 
Docs. 332 (Nom. pl.); E. Vilborg, Grammar 
60 (Nom. pl.); C. J. Ruijgh, Études 116 (Nom. 
pl.); Docs 2 551 (Nom. pl.). Pero cf. E. Risch, 
BSL 53, 1957-8, 98 (Ac. pl.); M. Lejeune, Atti 
Roma 742 (Ac. pl.). 

2 ¿Derivado de Kpaxr|p?: (E. Risch, l. c.; 
MGL, s. u.; C. Milani, Aevum 40, 1966, 425: 
*KpáxpioL; C. J. Ruijgh, Études 116: *Kpá- 
xp loq , «vase employé pour puiser dans la 
cratére»; M. Doria, Tavolette Ta 13: Kpaxr|- 
piov). Cf. otras hipótesis en Docs. 332 (¿en 
relación con KÓXaOoq?); J. Chadwick, Eranos 
57, 1959, 2 (adj. substantivado en -loq); L. 
R. Palmer, Interpr. 365, 425; M. Lejeune, Atti 
Roma 742 (¿xctXocoxpLoq?). 

ka-ra-to 

En MY Ge 603.la Qka-ra-to */55 1); 605.1 ( ka- 
-~\ra-to 155[) 1 .6A (ka-ra-to[) 2 . Resulta probable 
su interpr. como KáXocOoc;, «cesta» X 

1 Cf. J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 52. 

2 Lectura más probable que ka-ra-ko[ (: 
ka-ra-l ]). Cf. J. P. Olivier, l c.; MT /V 11; 
IGLB 90; A. Sacconi, CIM 55; J. L. Melena, 
Minos 15, 1976, 239. 

3 Cf. Docs. 230, 413; J. Chadwick, MT II 
109; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; L. R. Palmer, 
Interpr. 273, 425; L. A. Stella, Civiltá 124 y 
n. 70, 136 n. 13; A. Sacconi, Acta Myc. II 31; 
3° CC I 478; Docs. 2 551; J. L. Melena, Studies 
134; A. Bernabé, EM 44, 1976, 117. 

ka-ra-tgi 

Probablemente antr. Gen. en MY Ui 651.1 (en 
el mismo lugar de la tablilla que diversos antr. 
en Gen., en ll. 2-5) X 

1 Lectura de A. Sacconi, CIM 61. Pero v. 
J. P. Olivier, MT IV 21 (ka-pa-l ); IGLB 90 
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(ka-ra-l); J. L. Melena, Minos 16, 1977, 239 
(«ra parece probable; pero tp es una mera 
interpretación, y como tal, debería relegarse 
al aparato crítico»). 

ka-ra-u-du-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 838.A / Ep 705.5 
(seg. de te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke(-qe) ke-ke- 
-me-na ko-to-na pa-ro da-mo...). Sin interpr. gr. 
satisfactoria 2 . 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 64 (s. u. 
ka-ra-u-da r ro); M. Lejeune, Mém. II 73; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 425; D. F. Sut- 
ton, Prosopography 148; Docs. 2 551; M. Lind¬ 
gren, People I 61. 

2 No son fonéticamente aceptables las hi¬ 
pótesis: *K<xXcc-u5po^ o *Kapcc-oSpo<; (cf. 
KOtpa), ni *KXaFi¿-uX(X)oQ (cf. KXatq) de 
V. Georgiev, Suppl. II, s. u. V. crítica en P. 
H. Ilievski, Acta Myc. II 267. 

ka-ra-u-ja 

Antr. mase. 1 Dat. en MY Fu 711.8 (ka-ra-u-ja 
FAR Z 2 NI Z 1, entre otros destinatarios de 
diferentes productos en tablilla muy fragmen¬ 
tada). 

1 Cf. Docs 2 551 ( ¿*Kláwjds?); A. Heubeck, 
Coll. Myc . 241 n. 10 (/Kldwijd (?)/). 

ka-ra-u-ko 

Antr. mase. Nom. en PY Cn 285.4 (seg. de 
QAP^t ]30, en el mismo lugar de la tablilla que 
diversos antr. mase, en Nom., debajo del top. 
ro-u-so, en l. 1); Jn 706.8 (seg. de AES[); 832.5 
(ka-ra-u-ko 1, en un catálogo); MY Z 715 (ka-]ra- 
-u-ko : ]ra-u-ko ) X 717 ( ka-ra-u-ko ) 2 . Se admite 
unánimente la interpr. PXccukoí; (cf. yXauKÓq) 3 . 
Desde el punto de vista prosopográfico es posi¬ 
ble que haya que distinguir solamente dos indi¬ 
viduos diferentes en las tres menciones pifias: 

a) En Jn 706.8 es uno de los ka-ke-we ta-ra- 
si-ja e-ko-si pa-to-wo-te (l. 1). 

b) El individuo mencionado en Jn 832.5 entre 
los a-ta-ra-si-jo ka-ke-we (l. 4) ro-u-so (l. 1) pue¬ 
de ser 4 el mismo de Cn 285.4, también localizado 
en ro-u-so (l. 1). 

1 En la ed. de A. Sacconi, CIV 75 (: ]ra-u- 
-ko ). Para la restitución v. J. H. Crouwel, 
Néstor l-XI-1967, 520 ( ka-lra-u-ko ); J. P. Oli- 
vier, MT IV 36 (ka-]ra-u-ko); O. Szemerényi, 
Acta Myc. II 305 n. 16;' Docs. 2 551 (?); IGLB 
91, s. u. ka-ra-u-ko ; J. L. Melena, Minos 16, 
1977, 18. 

2 Lectura de J. L. Melena, l. c., que modi¬ 
fica la propuesta por V. Georgiev, Kadmos 
15, 1976, 95 ss.: ?]ka-ra. 


3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 419; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 10; O. 
Landau, Ñamen 64, 171, 195, 264; E. Vilborg, 
Grammar 75; M. Lejeune, Mém. II 187; MGL, 
s. u.\ MGV I 180 (s. u. yXaoK.ÓQ); J. Puhvel, 
Myc. St. 163; L. A. Stella, Civiltá 101 n. 11; 
P. Chantraine, Mélanges J. Car copino 201; 
O. Masson, SMEA 2, 1967, 32 n. 39; H. Müh- 
lestein, ib id. 50; P. Chantraine, Dict. Étym. 
226 ( 5 . u. yXauKÓí;); N. S. Grinbaum, St. Myc. 
Brno 84; H. Frisk, GEW III 63 (s. u. yXocu- 
kó<;); M. Lejeune, Phonétique 2 225; Docs. 2 
551; J. L. Melena, l. c.; P. Attinger, ¿Ant. 27, 
1977, 71; V. L. Aravantinos, Kadmos 19, 1980, 
83 ss. 

4 Cf. M. Lindgren, People I 61, II 67. 

ka-ra-u-ro 

Antr. mase. Nom. en PY An 192.8 (seg. de 
VIR 1, en catálogo); Jn 750.7 (seg. de AES M 1 
N 2, en un catálogo de ka-ke-we). Probablemente 
KáXaopoq X No hay datos válidos para identifi¬ 
car ka-ra-u-ro de An 192.8 con el mencionado en 
Jn 750.7 entre los a-si-ja-ti-ja ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-te | pa-ra-ke-te-e-we, ll. 1-2 2 . 

1 Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2; 
C. Gallavotti, Myc. St. 64 (KáXappoq); P. 
H. Ilievski, Acta Myc. II 267; Docs. 2 551. 
Esta interpr. parece preferible a la hipótesis 
de O. Landau, Ñamen 64, 195 (*rXaopoq, 
*Kpccopoc;)- 

2 Cf. M. Lindgren, People I 62, II 178. 

ka-ra-wa[ 

Posible lectura 1 en PY Mn 1412.1 (pa-ro ka- 
-ra-l). Antr. mase, en Dat. 2 . 

1 Cf. PTT I 200. 

2 Cf. MGL, s. u. (??); M. Lindgren, People 
I 62. 

ka-ra-wa-ni-ta 

Antr. mase. 1 Dat. probablemente 2 en PY Cn 
45.12 (pu-ro ra-wa-ra-ti-jo ka-ra-wa-ni-ta a-ke-o-jo 
CAPm 100). 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 64; MGL , 
s. u. (¿Nom.?); L. R. Palmer, Interpr. 425; 
M. Doria, Acta Myc. II 51 n. 20 (¿*KccXa- 
-Fccpvtxco;, ex-étnico de un top. *KctXa- 
-pocpva?); M. Lindgren, People I 62. 

2 Cf. Docs 2 551 (?). 

ka-ra-we 

Apel. de pers. fem. Nom. pl. en KN Ap 694.2 
(ka-ra-we MUL 1[, debajo de ]ja / ko-u-re-ja 
MUL 1[, en l. 1, y sobre a-ze-ti-ri-ja MUL 1[, en 
l. 3); 5868.2 (prec. de ko-wo 9 y seg. de MUL §) X 
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Se admite generalmente 2 la interpr. *ypaFeq, 
pl. de ypccGc;, «anciana» 3 . 

1 Para la unión de Ap 5868 + 8220, v. J. T. 
Killen, BCH 92, 1968, 135 s. 

2 A pesar de la postura crítica de L. R. 
Palmer, Interpr. 425 («some kind of textiles 
specialistes, not 'oíd women'»). 

3 Docs. 165, 396; W. Merlingen, Sprache 4, 
1958, 97 n. 6; M. Lejeune, Mém. II 208; E. 
Vilborg, Grammar 95; MGL, s. u. (?); MGV 
I 181 ( 5 . u. ypccuq); C. J. Ruijgh, Études 272 
n. 6; J. T. Killen, l. c.; H. Frisk, GEW III 
65 (s. u. Ypctoq); MGV II 161 (su. u. ypaGq); 
Docs. 2 551; M. Lindgren, People II 206; J. L. 
Melena, Studies 73; E. Crespo, CFC 13, 1977, 
311; J. T. Killen, Cotí. Myc. 165 n. 23. 

ka-ra-wi-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 389.3 (seg. de AES 
M 1 N 2). Probablemente *KXap toKoq 2 , mejor 
que *rpÓFiKoq (cf. rpccÍKoq) 3 . Es uno de los 
q-ka-si-jo-ne ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te (/. 1). 

1 Docs. 419; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 425; M. Lindgren, People I 62 y 00 . 
cc. en nn. 2-3. 

2 O. Landau, Ñamen 64, 186, 236 (cf. kXcx- 
F tq dor. KXcctq), interpr. aceptada por C. J. 
Ruijgh, Tábellae 66; MGV I 206, 210 ( 5 . uu. 
-toKoq, KXelq); A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; 
P. Chantraine, Cambridge Coll. 173 s.; Dict. 
Étym. 539 (s. u. xXetq); H. Frisk, GEW III 
130 ( 5 . u. KXstq); C. Camera, SALEA 13, 1971, 
132 (o *rpáFiKoq); Docs. 2 551; P. Attinger, 
¿Ant. 21, 1977, 61 (con crítica a Gallavotti; F. 
Gschnitzer, Coll. Myc. 120; P. H. Ilievski, ibid. 
142. Cf. además Docs. 419 ( ¿Kláwikos?); L. A. 
Stella, Civiltá 100 n. 7, 256 n. 98 (id.). 

3 C. Gallavotti, Paideia 12, 1957, 331; PP 
12, 1957, 243, frente a su anterior interpr. más 
inverosímil: *KaX(X)áiKoq (PP 12, 1957, 21). 

ka-ra-wi-po-ro 

Apel. de pers. fem.: —Nom. sg. en PY Eb 
338.A (ka-pa-ti-ja ka-ra-wi-po[-ro pa-ki-ija-pi e-ke- 
-qe to-so-de pe-mo \ ke-ke-me-no ko-to-rto dwo 
o-pe-ro-sa-de wo-zo-e o-wo-ze GRA[ ) / Ep 704.7 
(ka-pa-ti-ja ka-ra-wi-po-ro e-ke ke-ke-me-no o-pe- 
-ro-sa du-wo-u-pi wo-ze-e o-u-wo-zé); Ed 317.1 
(o-da-a 2 i-je-re-ja ka-ra-wi-po-ro-qe e-qe-ta-qe \ we- 
-te-re-u-qe o-na-ta to-so-de pe-mo GRA 21 T 6). 
—Nom. pl., al parecer 1 , en Jn 829.2 (jo-do-so-si 
ko-re-te-re du-ma-te-qe \ po-ro-ko-re-te-re-qe ka-ra- 
-wi-po-ro-qe o-pi-su-ko-qe o-pi-ka-pe-e-we-qe ' \ ka- 
-ko na-wi-jo...). — Dat. sg. en Vn 48.7 Qta 6 
ka-ra-wi-po-ro 5, debajo de tu-ra-te-u-si 2 | ]wo- 


-no-wa4i-si 2, en ll. 5-6) 2 . —Caso dudoso en Un 6 
v. 2 (ka-ira-wi-po-ro TELA + TE\_, debajo de ]í-/e- 
-re-ja TELA + TE[, en v. 1). 

ka-ra-wi-po-ro-jo: Gen. sg. 3 en PY Ae 110 (pu- 
-ro ka-ra-wi-po-ro-jo do-e[). 

Se admite unánimemente la interpr. *kXo:fi- 
(|>ópoq (cf. jon. KXfl5o6)(oq, át. KXELóouxO'q, dor. 
KXqc &o<|>ó po q ) 4 , designación de oficio fem. con 
evidentes conexiones religiosas 5 , y probablemen¬ 
te en relación con la vertiente económica de la 
organización cultual 6 . 

1 Cf. M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 117; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 189; MGV I 210 (s. u. KXe(q); 
M. Doria, Avviamento 226; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 291. Pero v. M. Lindgren, People II 73, 
106 (sg.). 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. I 189 n. 10; A. Heu¬ 
beck, Kadmos 1, 1962, 62; MGL, s. u. (?); 
MGV 1, l. c. 

3 Cf. M. Lejeune, Mém. II 70 y n. 29; E. 
Vilborg, Grammar 62; L. A. Stella, Civiltá 256 
y n. 98. 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
P. Chantraine, RPh 29, 1955, 28; Docs. 396; 
M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 117; F. R. Adrados, 
EM 24, 1956, 377; M. Lejeune, Mém. I 167, 
189; H. Frisk, GEW I 867 (s. u. j cXetq); O. 
Landau, Ñamen 274; E. Vilborg, Grammar 
141; C. Gallavotti, PP 16, 1961, 36; M. Doria, 
ibid. 408; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, 
s. u.\ MGV I 210, 253 (5. uu, KXetq, <j>épa>); 
S. Luria, Klio 42, 1964, 48; F. Bader, Demiour- 
gos 12; M. Doria, Avviamento 226 (kXcíf 1 ^)' 
(f>ópoq); I. Tegyey, ACD 1, 1965, 10; C. J. 
Ruijgh, Études 291 y n. 12; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 539 (s. u. KXetq); C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 125; M. Lejeune, Phonétique 2 
179; Docs. 2 551; P. Chantraine, o. c. 1189 (s. u. 
<t>épco); A. Morpurgo, Coll. Myc. 91, 106; F. 
Gschnitzer, ibid. 120; L. R. Palmer, Greek 
Language 44. 

5 Cf. G. Pugliese Carratelli, Studi U. E. 
Paoli 613 n. 4; M. S. Ruipérez, l. c.; F. R. 
Adrados, l. c.; Docs. 254, 396; M. Lejeune, 
Mém. I 189 n. 10; E. Risch, Minos 5, 1957, 
33; J. P. Olivier, Desservants 39 n. 2, 41 ss.; 
L. R. Palmer, Gnomon 34, 1962, 708; Interpr. 
260, 283, 425; MGL, s. u.; MGV I, l. c.; E. 
Evangelisti, PP 19, 1964, 305; L. A. Stella, o. c. 
100 y n. 7; A. Heubeck, Aus der Welt 49; 

K. Wundsam, Struktur 101; J. García López, 
Sacrificio 19; J. Kerschensteiner, Gymnasium 
77, 1970, 446; D. F. Sutton, Prosopography 
398; F. R. Adrados, Acta Myc. I 180, 193; 
Docs. 2 551. Pero v. crítica en M. Gérard, Men- 
tions 125. 

6 Cf. G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 
83 ss.; M. Lindgren, People II 73. 
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ka-ri-se-u 


ka-ra-wi-po-ro-jo 

V. en ka-ra-wi-po-ro. 

ka-ra-wi-po-ro-qe 
= ka-ra-wi-po-ro (q. u.) + -qe (te). 

ka-ra-wi-so 

Probablemente antr. mase. 1 en PY Ja 1288 
(seg. de AES M 4 N 1 P 6). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 179 n. 43; L. R. 
Palmer, Interpr. 286, 425; Docs. 2 551 (?); M. 
Lindgren, People I 62; II 189 (?). Para la lec¬ 
tura ka-ra-wi-ne, hoy abandonada, v. M. Lang, 
AJA 62, 1958, 190 (cf. KaXapLveq* óxctoÍ, 
Hsch.). 

ka-ra-*56-so 

Antr. mase. Nom. 1 en PY En 659.19 (o-da-a 2 
ka-ra-*5$[-so íe-]o-/o[ do-^e-ro o-na-to e-ke to-so- 
-de pe-mo GRA T 2) / Eo 269 lat . sup. (ka-ra- 
-*56-so te-o-jo do-e-ro e-ke-qe o-na-to pa-ro a-ka- 
-ta-jo to-so-de pe-mo GRA T 2). ¿Cf. ka-ra-pa-so ? 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 64 (s. u. ka-ra-pa 3 - 
-so ); M. Lejeune, Mém. II 73; MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 425 (s. u. ka-ra-pa 3 -so); 
D. F. Sutton, Prosopography 148; Docs. 2 551 
(cf. ka-ra-pa-so); M. Lindgren, People I 62; 
II 12 (cf. ka-ra-pa-so). 

ka-ra-*82[ ] 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 431.2 (seg. de 
AES M 5, debajo de a-pe-ke-i-jo ka-ke-we ta-ra- 
-sil-ja e-ko-te , l. 1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 206; O. Landau, Ña¬ 
men 63 (s. w. ka-ra-ku 2 l ]); M. Doria, Atti 
Pavía 102 (396) (= ka-ra-jo 2 [ ]); M. S. Rui¬ 
pérez, Minoica, 363; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 425; M. Doria, Acta Myc. II Al s. 
(= ka-ra-wa 2 [-ni-ta, cf. ka-ra-wa-ni-ta); M. 
Lindgren, People I 62. 

] ka-re 

I. Final de antr. mase, en PY An 1061.7 Qka-re 
YIR [, en tablilla muy dañada). 

II. De reconstrucción dudosa en KN Xe 8537.1 
(ika-re ‘po-me-noV, sobre ]1 pe-ki-ti\_, en l. 2); 
¿cf. di-da-]ka-re o wo-] ka-re? 1 . 

1 Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 296. 

]-ka-re-te-u[ 

Posible lectura 1 en PY Xn 1343.2 (]-ge-re-te-u[). 

1 Cf. PTT I 285 («]-ka- not impossible, but 
less likely»). 


] ka-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Aq 218.11 (seg. de 
e-ko-me-na-ta-o *34-te ZE 1, debajo de o-da-a 2 
e-ke-jo-to a-ko-to-no, l. 9). Se acepta generalmente 
la restitución a-]ka-re-u 2 , y su identificación con 
a-ke[ ]n 3 . 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 158; MGL, 
s. u. [. yka-re-u y 00 . cc. en nn. 2-3. 

2 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 
177; O. Landau, Ñamen 17 ( 5 . u. a-ka-re-u ); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 240; S. Hiller, 
Geographie 70. 

3 Propuesta por E. Risch, Atti Pavía 57 
(351), y aceptada por M. Lejeune, Mém. III 
62 n. 17 (posible variante gráfica de a-ke-[rej- 
-u, An 661.11); M. Lindgren, People I 20, 62; 
II 162. 

]ka-ri-jo 

Posible lectura 1 en KN V 5946.1 (]rí-/o 1 qe- 
-ro[). 

1 KT IV 327. 
ka-ri-pi-jo 

Probablemente antr. mase. 1 en KN X 7918 
(sin contexto). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 92 (unión 
de X 7918 + 7931); C. Milani, RIL 103, 1969, 
642 (rechaza la interpr. KaXXtpioq, ya que 
se esperaría la grafía *ka-ri-qi-jo); Docs 2 551 
(?). 

ka-ri-se-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 609.2 (ka-ri-se-u 
[VIR 1] wi-je-mo VIR 1, en un catálogo); 1516.9 
(seg. de VIR 1, en un catálogo de antr. mase., 
encabezado por ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, en l. 2); 
PY Jn 431.22 (ka-ri-se-u 1, en un catálogo de 
]a-[¿a-]ra-si-/o ka-ke-we en a-pe-ke-e (l. 16); MY 
Au 102.3 (te-ra-wo ka-ri-se-u-qe VIR 2). Se admi¬ 
te unánimemente la interpr. *Xccpioeúq 2 ; cf. 
ka-ri-si-jo. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 425; 

M. Lindgren, People 7 62 y 00 . cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 419; O. Landau, Ñamen 64, 179, 200 (cf. 
Xccp[í¡opcu); E. Vilborg, Grammar 146; MGV 
I 256 ( 5 . m. x^piq); L - A * Stella, Civiltá 5 y 
n. 7, 270 y n. 146; P. H. Ilievski, ¿Ant. 17, 
1967, 30; O. Masson, SMEA 2, 1967, 36; C. J. 
Ruijgh, Études 154 n. 292; A. Morpurgo, Atti 
Roma 805; P. Wathelet, Traits éoliens 339 
n. 68; M. F. Galiano, Acta Myc. II 259; V. 
Georgiev, ibid. 373; J. L. Perpillou, Substan- 
tifs 222; Docs. 2 551; P. Attinger, 2Anf. 27, 
1977, 67 (derivado de xorptf»; P* Chantraine, 
Dict. Étym. 1247 s. (s. u. yápiq)* 










ka-ri-se-u-qe 
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ka-ri-se-u-qe 

= ka-ri-se-u ( q . u.) + -qe (te),. 
ka-ri-si-jo 

Antr. mase. Nom. en PY Jn 706.16 ( ka-ri-si-jo 
1[, en un catálogo de ka-ke-wé). Unánimemente 
interpretado Xccp [o toq k cf. ka-ri-se-u. Es uno 
de los a-ta-ra-si-jo (l. 16) ka-ke-we... pa-to-wo-te 

a i). 

1 Cf. Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II, 
s. u.; O. Landau, Ñamen 64, 175, 200; MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 425 (sin in- 
terpr.); MGV I 256 (s. u. xccpiq); L. A. Stella, 
Civiltá 270 y n. 146; P. H. Ilievski, lAnt. 17, 
1967, 30 (o -ta>v, derivado de yápiq); O. Mas- 
son, SMEA 2, 1967, 39; C. J. Ruijgh, Études 
154 y n. 292 (o -Icov); A. Morpurgo, Atti Ro¬ 
ma 805; M. F. Galiano, Acta Myc. II 259; 
V. Georgiev, ibid. 373; Docs. 2 551; M. Lind- 
gren, People I 62 (sin interpr.); I. K. Pro- 
bonas, Eisagogé 16; P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 
67; P. Chantraine, Dict. Étym. 1247 s. (s. u. 

Xápu;). 

ka-ro 

I. Probablemente top. 1 en KN Fh 340 ( ka-ro / 
a-pu-do-si 'te' OLE 23 S 2), mejor que antr. 
mase. 2 . 

II. En PY Ub 1318.6 (a-pe-i-ja u-po ka-ro we-[ 
]-ja 1) podría tratarse del substantivo xaipoq, 
«ribete, franja» (cf. Kcupooéojv, Od. 7 . 107 ) 3 , ¿ 0 
KdcXcoq, «correa»? 4 ¿Dat.? 

1 L. R. Palmer, Interpr. 425; L. Godart, 
Atti Roma 599; Docs. 2 551; M. V. Cremona, 
Top. Cretese 18, 29, 65. 

2 V. Georgiev, État actuét, s. u. (KáXXtov); 
Docs. 419 (XápGüv, Xoctpcov); O. Landau, Ña¬ 
men 64, 171, 200 (Xápov, Xocipov); E. Vil- 
borg, Grammar 34; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 
87 n. 50. 

3 Docs 2 493, 551; A. Heubeck, Cotí. Myc. 
247 (?). 

4 M. Doria, Avviamento 226 («corregia, fu- 
nicella»). Cf. además C. Milani, Atti Pavía 117 
(411) (¿ = yéppov, con un grado apofónico 
diferente?). 

[.]-ka-ro 

Antr. fem. 1 Nom. en MY V 659.8 (l.]-ka-ro 
ke-ti-de-qe 2, en un catálogo de antr. fem.). Cf. 
pu-ka-ro. 

1 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 293; A. 
Heubeck, SMEA 4, 1967, 36; J. P. Olivier, MT 
IV 28 (¿[pu-lka-ro?, cf. Fo 101.7); Docs 2 575 
( s. u. pu-ka-ro). 


ka-ro-ke-e 

Top. i en PY An 207.16 (seg. de ra-pte-re [ VIR, 
debajo de ko-ri-si-jo ra-pte-re [ VIR, en l. 15 y 
sobre ra-ni-jo-ne ra-pte-re VIR [, en l. 17). Cf. 
ke-e. 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 
148; V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (¿étnico? = 
*KocXoxEEq, cf. kcí\uO; C. J. Ruijgh, Tabellae 
66 (¿Dat.-Loe.?); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 77, 136, 425 (compuesto de ka-ro y 
ke-e); A. Morpurgo, Cambridge Cotí. 199 (Ins- 
trum. Abl.); Docs. 2 551 (Loe.); A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 41. 

ka-ro-qo 

I. Antr. mase, h —Nom. en KN Se 257.1 (seg. 
de BIG 1, sobre qa-*83-to DA 3, en l. 2); PY Vn 
865.5 (ka-ro-qo 1, en un catálogo de na-u-do-mo); 
MY Au 657.4 (seg. de VIR [, en un catálogo de 
antr. mase., encabezado por i-jo-te VIR[, en t. 1). 
—Caso dudoso en KN Xd 7634 ([ ka-ro-qo [, sin 
contexto). Se admite generalmente la interpr. 
XápoijJ (//. 11.426) o Xápo'iroq (II. 2.672) 2 

II. Quizá nombre de objeto 3 en KN X 1047.1 
(to-sa / ka-ro-qo\_, sobre tosa f ka-tu-re-wi[, en 
/. 2 ). 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 425; M. Lind- 
gren, People I 62 y oo. cc. en n. 2. 

2 H. Mühlestein, MH 12, 1955, 124; Docs . 
419; M. Lejeune, Mém. I 313; O. Landau, 
Ñamen 65, 168, 200, 264; A. Heubeck, IF 63, 
1958, 117; J. Chadwick, MT III 55; MGL, s.u.; 
MGV í 229, 256 (s. uu. ócoe, xocpoTióq); L. A, 
Stella, Civiltá 5, 101 s. n. 11; A, Morpurgo, 
Atti Roma 805 (cf. x°dpco, x^P l O> K. Wund* 
sam, Struktur 17; V. Georgiev, Acta Myc, II 
373; Docs 2 551; P. Chantraine, Dict. Étym. 
1248 (s. u. xocpoitóc). 

3 Cf. Docs 2 551. 

ka-ru-[ 

Posible lectura 1 en KH Z 1 (: ka-sa-i). 

1 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 65 (o ka-ru- 
-ka[, ka-ru-u[, ka-sa-ká[, ka-$a-ü[). 

ka-ru-ka[ 

Posible lectura 1 en KH Z 1 (: ka-sa-l). 

1 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 65 (o ka-ru-[, 
ka-ru-u[, ka-sa-ka[, ka-$á-u[). Cf. por otra 
parte J. L. Melena, Néstor 1 - V -1979, 1369, 
quien considera correcta la lectura en cues¬ 
tión. —v. A. Sacconi, CTV 179— y da al antr. 
la interpretación Kapo£. Pero v. crítica en 
T. G. Palaima, Néstor 1-IX-1979, 1378 s. (en 
apoyo de la lectura de E. Hallager). 
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ka-ru-we- 


ka-ru-ke 

Apel. de pers. Dat. en PY Fn 187.3.5.16.21 (seg. 
de HORD, unidades de medida y numerales, 
entre diversos antr., apel. de pers. y teónimos 
en una lista de destinatarios en Dat., así como 
top. en Ac. direcc. (-d¡e) destinatarios de HORD 
y NI); Un 219.3 (seg. de PE 2 KA 1 O 6, en para¬ 
lelo con diversos apel. de pers., antr. mase, y 
teónimos en Dat.). Se admite generalmente la 
interpr. Kripo^ (dor. y eol. xccpoí;)» «heraldo» l , 
y sus posibles conexiones cultuales 2 , aunque los 
contextos no autorizan a concluir, sin reservas, 
que se trata de un funcionario religioso 3 . 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
Docs. 123, 396 («messenger, envoy or simi¬ 
lar»); H. Frisk, GEW I 845 (s. u. KqpoO: E - 
Vilborg, Grammar 81; J. Chadwick, Prehistory 
8; MGL, s. u.; MGV I 210 (s. u. Kqpi>0¡ M - 
Doria, Avviamento 62; A. Heubeck, Aus der 
Welt 104 s.; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 94; 

P. Chantraine, Dict. Étym. 527 (s. u. KrjpuO; 
Docs 2 551; U. Naumann - L. Godart - J. P. 
Olivier, BCH 101, 1977, 232 n. 6; A. Morpurgo, 
Cotí. Myc 106 (?); F. Gschnitzer, ibid. 128 y 
oo. cc. en nn. 2-3. 

2 H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 88 s. (cf. 
KqpuKEq, designación en época clásica de una 
familia sacerdotal); A. Heubeck, Sprache 4, 
1958, 88; M. Lejeune, Mém. II 264 n. 39; M. 
F. Galiano, Acta Myc. II 226. 

3 Hipótesis mantenida por L. R. Palmer, 
Interpr. 231, 259, 425; cf. además L. A. Stella, 
Civiltá 257; F. R. Adrados, Acta Myc. I 176, 
180. Pero v. crítica en M. Gérard, Mentions 
125 s.; M. Lindgren, People II 73. 

ka-ru-no 

Top. 1 en KN DI 412.B C\dq f ka-ru-no o ki 
OVIS m 50, debajo de sa-qa-re-jo OVIS f 50, en 
.A); 7147.B (ka-ru-no o ki OVIS^C, debajo de 
po-ti-ni-jq-we-jo OVIS[, en .A). 

1 L. R. Palmer, Interpr. 178, 425; Docs. 2 
551; J. L. Melena, Studies 28 s. 

ka-ru-pi 

V. en ka-ru-we-, 

ka-ru-ti-je-ja-o-qe 

= ka-ru-ti-je-ja-o- + -qe (te). Apel. de pers. 
fem. Gen. pl. en PY Ad 671 .A (ka-ru-ti-je-ja-o-qe 
o VIR 5, sobre pu-ro a-pu-ko-wo-ko pa-ke-te-ja- 
-o-qe VIR 3 ko-wo 4). La comparación con pa-ke- 
-te-ja-o-qe y términos paralelos en otras tablillas 
invita a interpretarlo como designación de oficio 
fem. 1 , mejor que étnico 2 ; quizá *KaXuOiEiáov 


(Gen. pl.), derivado de *kccXú6iov (cf. KccXáOiov, 
diminutivo de KáXaOoq), «mujeres encargadas 
de los cestillos» 3 . 

1 Docs. 160; C. Gallavotti, RFIC 40, 1962, 
149; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
242 (en relación con el trabajo textil); J. T. 
Killen, Coll. Myc. 177 (< ant. mase. *ka-ru- 
-ti-jo; ¿cf. KccpóoTioq?); C. J. Ruijgh, Études 
249; Docs 2 551; M. Lindgren, People II 74. 

2 G. Pugliese Carratelli, Atti Acc. Tose. *La 
Colombaria ' 7, 1956, 8; L. R. Palmer, Gnomon 
29, 1957, 567; Interpr. 114 (cf. Kccpuoxo-q, Ka- 
puaxta); M. Doria, VII C. I. Se. Onom. 419. 
Pero v. crítica en C. J. Ruijgh, l. c.; J. Chad¬ 
wick, Gnomon 36, 1964, 323; Docs. 2 551. 

3 A. Bernabé, EM 44, 1976, 116 ss. (< 
*k°lH^°dh-, cf. kXcEjOío). Cf. otras hipótesis 
en Docs. 146 («sweepers?», cf. kocXXóvcd, kóX- 
XuvOpov, KcxXXuvTqq); L. A. Stella, Civiltá 
127 y n. 80 (cf. xáXXovxpov); C. Gallavotti, 
l. c. (cf. KOpÓTEl' Xfl KE<t>CtXr¡, KOOptO. 

ka-ru-u [ 

Posible lectura 1 en KH Z 1 (: kasa-[). 

1 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 65 (o ka-ru-[, 
karu-ka[, ka-§á-ka[, ka-sá-u[). 

KA-RU-WE- 

Subst. fem. Instrum. sg. 1 en PY Ta 721.1 (ta- 
-ra-nu a-ja-me-no e-re-pa-te-jo au-de-pi to-qi-de-qe 
ka-ru-we-qe *220 1). 

ka-ru-pi: Instrum. pl. 2 en PY Ta 722.3.3 (ta-ra- 
-nu a-ja-me-no e-re-pa-te-ja-pi ka-ru-pi *220 1 ta- 
-ra-nu a-ja-me-no e-re-pa-te-ja-pi ka-ru-pi *220 1). 

Se trata de un subst. fem., que designa un 
motivo de decoración de un ta-ra-nu (q. u.) para 
el que se acepta generalmente la interpr. *K<xp(u/ 
f)-el, *Kccpo-(|H, cf. Kí&poov, «nuez» 3 . 

1 Docs. 354, 396; M. Lejeune, Mém. II 59; 
E. Vilborg, Grammar 92; P. H. Ilievski, SMEA 
12, 1970, 108. 

2 Docs. tí. cc.; M. Lejeune, Mém. I 164; 
E. Vilborg, o. c. 92, 97; P. H. Ilievski, l. c. 

3 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 122; Docs. 
396; F. Householder, CJ 52, 1957, 380 («roset- 
tes, nut-designs?»); L. R. Palmer, Minos 5, 
1957, 64; M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 
201 (cf. hom. ¿v Kocpóq cc lor\); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66; MGL, s. u.; M. Doria, Avviamen¬ 
to 226; L. A. Stella, Civiltá 113 («bellota»); 
C. J. Ruijgh, Études 307 y n. 82 («nogal»), 
cf. Kccpu-xpocq* Kapuo-pacpoüq, Hsch.); P. H. 
Ilievski, SMEA 12, 1970, 108; H. Frisk, GEW 
III 120 (s. u. Kocpóq); A. Morpurgo, Acta Myc. 
II 113 (*kary.ei o *karu*ei); Docs. 2 551 («nut, 
boss»), Pero cf. otras interpr. en H. D. 
Ephron, Minos 7, 1961, 83 s. («with (speech-) 
writing», cf. yrjpoq); C. Gallavotti, RFIC 40, 
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ka-ru-we-qe 

1962, 149 (en relación con Kocpoc, «cabeza»); 
L. R. Palmer, Interpr . 352, 425 (*kcc\ufel, 
*kcx\o<|>l, «flower buds?»). 

ka-ru-we-qe 

= KA-RU-WE- (q. U.) + -QE (te). 

ka-sa-l 

I. En KN X 5538.2 (debajo de qa-na[, en l. 1). 
Posiblemente hay que leer ka-sa-t 9 [ (q. u.) 1 

II. En KH Z 1 (ka-sa-[, sin contexto). Proba¬ 
blemente se trata del inicio de un antr. mase. L 

1 KT IV 381. 

2 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 64 s. 

~\ka-sa 

Probablemente final de antr. msc. 1 en PY Cn 
202.3 ( }ka-sa OVIS m 102, debajo de ]a-ke-re-wa 
we-re-ke \ ]me-wi-jo o-ki-ri-so OVIS m 80[, en 
11 1-2). 

1 Cf. M. Lindgren, Peopíe I 62. 

ka-sa-ka[ 

Posible lectura 1 en KH Z 1 (: ka-sa-[). 

1 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 65 (o ka-ru-[, 
ka-ru-ka[, ka-ru-u[, ka-sá-ü[). 

ka-sa-no 

Anti. mase. Nom. 1 en KN V 831.5 ( ka-sa-no i v 
en un catálogo de antr. mase. seg. del núm. 1). 
Probablemente *Kaoaávoop 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 425; 
Docs. 2 551. 

2 O. Landau, Ñamen 65, 164 s. (< *Kcc- 
oTtúvwp, cf. Kccaoáv&pa / Kaoriáveipa); A. 
Heubeck, BN 11, 1960, 2 (cf. kccIvo|aoci < 
*k<xüvuhcu); K. D. Ktistopoulos, Europa 192. 

ka-sa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 912.8 ( ka-sa-ro / 
a-da-wa-si-jo OVIS m 60); Dv 1450.B ( ka-sa-ro / 
vest. [, debajo de OVIS m [, en .A) 2 . 

1 Docs 2 551. 

2 Para la unión de Dv 1450 + 7270, v. L. 
Godart, Minos 13, 1973, 120. 

] ka-sa-ta 

En PY Mn 162.2 Qka-sa-ta *146 4, sobre pa-ro 
ke-ku-rp *146 4 | a-sa-ti-ja *Í46 4, en tí. 34). 

ka-sa-to 

Antr. mase.L —Nom. en KN Ve 7537 ( ka-sa-to 
1, sin contexto); PY An 39.6 {ka-sa-to X VIR, 
en un catálogo entre varios antr. y apel. de 


pers.); Jn 320.5 (seg. de AES M 3[, en un catá¬ 
logo encabezado por o-re-mo-a-ke-re-u ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-té). —Dat. en MY Go 610.3 (seg. 
de *134 S 1, sobre pu-i-re-wi *134 S 1, en l. 4); 
Oe 113.2 (seg. de LANA 1[ ]). —Caso dudoso en 
KN X 5538.2 (ka-sa-to[ (: ka-sa-[ ), debajo de 
qa-na[, en l. 1). Se admite unánimemente la in¬ 
terpr. EávOoq (cf. £av0óq) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 135, 425; J. P. Oli- 
vier, ABSA 62, 1967, 335 (unión de Ve 7537 + 
7652); K. Wundsam, Struktur 118; M. Lind¬ 
gren, People I 62 s. y oo. cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 419; M. Lejeune, Mém. I 196; C. Galla- 
votti, PP 12, 1957, 10; A, Heubeck, Minos 6, 
1958, 56; O. Landau, Numen 65, 171, 174, 194, 
264; J. P. Otivier, Dcscrvants 74; E. Vilborg, 
Grammar 75: M. Lejeune, Mém. II 187; C. J. 
Ruijgh, Tabeitae 66; MGL, s. u. (?); MGV 1 
224 ( 5 . il ^ocvOóq); H. Frisk, GEW II 333 
(s. u. £ccv0óq); M. Doria, Avviamento 242; 
H. Mühlestein, SMEA 2, 1967, 50; N. S. Grin- 
baum, St. Myc. Brno 83; M. D. Petmievski, 
Ai ti Roma 681; P. Ghantraine, Dict. Étym. 
763 (s. u. LuvOóq); Docs. 2 551; P. Attinger, 
ZAnt. 27, 1977, 71; P. G, van Soesbcrgcn, 
Kadmos 18, 1979, 36 (cf. trac. Xctvto-piGtx;): 
P. H, Ilievski, Cotí. Myc * 142. 

ka-sa-u[ 

Posible lectura 1 en KH Z 1 (: ka-$a-[), 

1 E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 65 (o ka-ru-f, 
ka-ru-ka[, ka-ru-ü[, ka-sa-ka[). 

] ka-si-da 

Top. 1 en PY An 207.18 (seg. de ra-pte-re VIR 
20[, debajo de ra-ni-jo-ne ra-pte-re VIR [, en 
/. 17). 

1 Cf. MGL, s. u. (top. o étnico); L. R. 
Palmer, Interpr. 425; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 42. 

ka-si-ko-no 

Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. probablemen¬ 
te en KN Ra 1541 ( ka-si-lko-no pa-ka-na a-ra-ru- 
-wo-a PUG 1 [); 1546 (ka-si-]ko-no PUG 2); 1551.b 
(ka-si-]ko-no pa-ka-na, debajo de a-ra-ru-wo-a, en 
.a); 1555 Qwi-jo / ka-si-ko-no [); 1556 C]ka-si-ko- 
-no PUG[); 1557 ( ka-~\si-ko-no [, sin contexto); 
1559 (]u-ta-jo / ka-si-ko[-no). —Nom. pl. en PY 
An 128.3 ( ke-re-te ka-si-ko-no VIR 5, debajo de 
]ka-ta po-ru-qo-to VIR 6, en l 2). Los contextos 
inclinan a interpretarlo como nombre de oficio 1 , 
paralelo a pi-ri-je-te (q. w.) 2 , relacionado con la 
fabricación de espadas 3 ; sin interpr. gr. plena¬ 
mente satisfactoria: ¿*koío[-kovo<;? (cf. 6 lóko- 
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voq) 4 ; ¿*Kaa(yovoq? (cf. KccalyvTiToq) 5 ; ¿cf., 

por último, Kccaotxepoí; y aÓTO)(óci>voq, para el 
primero y segundo elementos respectivamente? 6 . 

1 Docs. 396; M. Lejeune, Mém. II 217, 248; 
III 328; Docs. 2 551; M. Lindgren, People II 
74; J. L. Melena, Studies 23. Cf. además H. 
Mühlestein, MH 12, 1955, 128; Die Oka-Tafeln 
22 (un tipo de soldado, opinión basada en la 
relación contextual con espadas, pero no ve¬ 
rosímil). 

2 V. n. 5 s. u. pi-ri-je-te. 

3 L. R. Palmer, Interpr. 336, 425 («type of 
sword craftsman»); A. Morpurgo, Coll. Myc. 
101 y n. 56 («sword-maker?»). 

4 M. Lejeune, Mém. II 248 s. («compa- 
gnon», compuesto del preverbio *kcíol- (cf. 
het. kati) — «con»; cf. KacrtyvTiToq); A. Heu¬ 
beck, BN 13, 1962, 147; C. J. Ruijgh, Cambridge 
Coll. 204; Études 332 («collaborateur»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 277, 310 (s. uu. 6lÓ- 
Kovoq, éyKovÉG)); H. Frisk, GEW III 73, 121 
(s. uu. Slókovcw;, Kaatyvr|Toq). 

5 Docs. 396 (cf. kocolc;, KctotyvriTOQ «bro- 
ther», ¿-yovoq?); C. Gallavotti, PP 16, 1961, 
27; V. Pisani, KZ 77, 1961, 247 s. Cf. además 
W. Merlingen, Eine altere Lehnwdrterschicht 
II, 57 («aus (adeliger) Familie geboren»). 

6 L. A. Stella, Civiltá 196 y n. 9 («fonditore 
di stagno»). 

ka-so 

I. Término obscuro 1 en KN V 684.2 ( ka-so 
ke-ma-ta 8, debajo de e-re-pa-to / ka-ra-ma-to 46, 
en l. 1). 

II. Antr. mase. 2 Dat. en PY Cn 599.2 {a T ne-u- 
-te pa-ro ka-so a-ko-so-ta-o CAP m 45). Probable¬ 
mente *Káooq (cf. top. Káooq, II. 2.676) 3 . 

1 Cf. Docs 2 551 («ñame of material?»). 

2 Docs. 419; L. R. Palmer, Interpr. 425; 
M. Lindgren, People I 63 y oo. cc. en n. 3. 

3 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 65, 220; 
MGL, s. u. (?); Docs. 2 551. 

ka-tal 

En KN Xd 7597 (sin contexto). Quizá deba 
sustituirse ka-ta[-ra o ka-ta[-ra-pi. 

[. \ka-ta\ 

Probablemente antr. en KN B 802.4 (debajo 
de ra-ti-l, en l. 1, e-u-ka-ril, en l. 2, e-ri-ti-qi[, en 
t. 3). Cf. re-ka-fa, o mi-ka-ta 2 L 
1 J. L. Melena, Studies 68. 

’ika-ta 

I. Probablemente final de top. en KN Dn 5286 
( ~]kq-ta OVISm 4000 [), ¿o antr.? 1 . 


II. Antr. mase. 2 en KN V 958.3b ( ]ka-ta 1, 
entre diversos antr. y apel. de pers.). 

III. Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 

128.1 (seg. de VIR 41) .2 (seg. de po-ru-qo-to VIR 
6). Cf. we-]ka-ta (?) o mi-]ka-ta 1 3 . 

1 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 236 (nombre 
de un «collector»: *a-]ka-ta, frente a la inter¬ 
pr. de Docs 2 437: top.), v. además M. V. Cre- 
mona, Top. Cretese 36 (¿top.?). 

2 O. Landau, Ñamen 65; AÍGL, s. u. ]-ka-ta. 

3 M. Lejeune, Mém. II 241 n. 23; MGL, 
s. u. [.]-ka-ta ; M. Lindgren, People II 123. 

ka-ta-mi-jo 

Adj. Nom. sg. mase, en KN C 911.12 {a-*56-da- 
-po / ka-ta-mi-jo do-e-rp OVIS*[, sobre a-ra-ko / 
ra-ri-di-jo dp-e-rp OVIS m 100[, en /. 13). Probable¬ 
mente se trata de un adj. derivado de un antr. 
(*ka-ta-mo), usado en lugar del Gen. del antr., 
para designar al jefe o dueño del do-e-ro l ; me¬ 
jor que étnico 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 142; Docs 2 551. 

2 MGL, s. u. 

ka-ta-ni-ja 

Probablemente adj. étnico 1 Nom. pl. fem. en 
KN L 771.1 (ka-ta-ni-ja po-ro-[..] pa-we-a) .2 (]ka- 
-ta-ni-ja ki-to-ne [. .l-fp). Cf. ka-ta-no I. 

1 G. Capovilla, Praehomerica 234; L. A. 
Stella, Civiltá 14 n. 32; Docs. 2 551; M. V. Cre- 
mona, Top. Cretese 37 (cf. top. ka-ta-no ). Esta 
interpr. parece preferible a la de top., pro¬ 
puesta por C. J. Ruigh, Études 170 y n. 361 
(top. en -íá, p. ej. KccTcrvtoc, cf. KaTccvr| en 
Sicilia). 

ka-ta-no 

I. Probablemente top. en KN X 795 ( ka-ta-no / 
wa-tu[). Podría interpreatrse KávTccvoq, lugar 
situado al SO. de Creta L 

II. Antr. mase. 2 Nom. en PY Eb 890.1 / Ep 

705.2 (seg. de te-o-jo do-e-ro e-ke(-qe) o-na-to 
ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo ). Quizá *Kcc- 
xávü>p 3 , o *Kao’T(íívG>p 4 . 

1 G. Capovilla, Praehomerica 234; L. A. 
Stella, Civiltá 14 y n. 32; Docs 2 414, 551; M. 
V. Cremona, Top. Cretese 37 (?). 

2 Docs. 419; M. Lejeune, Mém. II 73; MGL, 
5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 425; D. F. Sut- 
ton, Prosopography 149; M. Lindgren, People 
I 63. 

3 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 65 (o *Kccv- 
tccvo'c;); C. J. Ruijgh, Tabellae 66; F. Bader, 
Acta Myc . II 166; Docs. 2 551 (cf. me-ta-nó). 

4 V. Georgiev, Suppl. II, s. «.; C. J. Ruijgh, 
Études 170 n. 361 (cf. Kctaxiáveipa). 
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ka-ta-ra 

Top. Nom. pl. 1 en KN Np 85 ( ka-ta-ra CROC 
QI 6). 

ka-ta-ra-i: Loe. pl. 2 en KN Co 906.1 (seg. de 
a-ko-ra-ja OVISm 100 OVISf 650). Cf. ]¿ I. 

ka-ta-ra-pi : Instrum. pl. 5 en KN V 145.4 (we- 
-re-we / ka-ta-ra-pi 4 o 6); X 7773 (]ka-ta-ra-pi 

QYíSm[)4 

Se admite generalmente la interpr. *Káxpcu, 
cf. KccTpr], top. cretense (Paus. VIII 53.3) 5 . 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 48 (unión 
de Np 85 -i- 5407 + 7938 + 8057); Docs, 2 551. 
Para su ubicación v. M. V. Cremona, Top. 
Cretese 99 (al O. de Creta); M. Sinatra, SMEA 
21, 1980, 271 (id.). 

2 Cf. MGL, s. u.', L. R. Palmer, Interpr. 
425; V. Georgiev, Introduzione 219; P. H. 
Ilievski, SMEA 12, 1970, 107; Docs.2 551. Para 
la hipótesis ka-ta-ra-]i, o mejor *56-ko-we-]i 
(: ]i I) v. J. L. Melena, Minos 13, 1973, 36. 

3 MGL, s. ti.\ J. P. Olivier, l. c.\ Docs 2 551. 
Pero v. P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 126 (Abl. 
pl.); L. R. Palmer, l. c. (Loc./Abl. pl.). 

4 Posible lectura por ]-ta-ra-pi (KT IV 398). 

5 Hipótesis de V. Georgiev ( Issledovanija 
po sravn. istoriéeskomu jazykoznaniju, Moscú, 

1958, 109), aceptada por P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 

1959, 126 y n. 47; MGL, s. u .; V. Georgiev, 
Introduzione 219; M. Doria, Atti Roma 771; 
Docs. 2 551. Esta interpr. parece preferible a 
la propuesta por M. Lejeune, Mém. I 163 
n. 15 (KocGapcd, se. 'itcfcyaí). Para la relación 
de ka-ta-ra con otros top. cretenses, y su po¬ 
sible ubicación geográfica en el mapa de Cre¬ 
ta, v. J. Chadwick, Acta Myc. I 28; L. Godart, 
id. II 423 (al O. de Creta, en la región de 
La Canea); L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 
31 (fig. 1), 33. 


ka-ta-ra-i 

V. en ka-ta-ra. 


ka-ta-ra-pi 

V. en ka-ta-ra. 

ka-ta-ro 

Término de interpr. dudosa en KN X 8101 
(] su-ra ka-ta-ro ku-ri-sa-to ra-wi[); MY Z 202 
( ]e-ra ka-ta-ro). Quizá antr. mase. 1 en ambas 
menciones, mejor que su consideración como 
adj.: KaOcxoóv (referido a eAcclFov) en MY Z 
202 2 . 

1 J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 150; L. R. 
Palmer, Interpr. 276, 425; Docs. 2 551 (?). V. 
además A. Heubeck, Coll Myc. 255 (cf. ka- 
-ta r ro). 


2 H. Mühlestein, Olympia 14. Pero cf. Docs. 
396 (?); J. Chadwick, MT II 112; M. Lejeune, 
Mém. II 117 n. 106 (¿o antr.?); E. Vüborg, 
Grammar 75 (?); J. Raison, Vases 203 n. 71 
(¿o antr.?); J. Chadwick, Minos 10, 1970, 117 
(?)■ 

ka-ta-wa 

Antr. mase, h —Nom. en PY Jn 605.4 (seg. de 
AES MI N 2). —Dat. en Cn 40.13 (prec. de pa-ro, 
y seg. de a-ko-so-ta OVISf 80). Quizá *Kccxáp** 
Foíq 2 . Desde el punto de vista prosopográfico 
parece claro que el individuo mencionado en 
Cn 40 (pastor en a-ne-u-te) es distinto del regis¬ 
trado en Jn 605 entre los a-pi-no-e-wil-jo] ka-ke- 
-we ta-ra-si-ja e-ko-te ( l . 1). ¿Cf. ka-ta-wo ? 

1 O. Landau, Ñamen 65; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 425; Docs. 2 551. 

2 O. Landau, Ñamen 65, 160, 177 n. 1 , 212; 
MGV I 174 (5. u. ápá); C. J. Ruijgh, Minos 
9, 1968, 133. Pero v. crítica en MGV II 158 
(s. u. ápá). 

3 Cf. M. Lindgren, People I 63. 

ka-ta-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dk 5201.B Qka-ta- 
-wp / da-mi-rti-jp o[ LANA, debajo de X OVIS m 
100[, en .A); Dq 447.B (]-ta-wo / o OVISm 34 ^ de¬ 
bajo de da-mi-ni-jo OVISm 40[) 2 ; Dv 1113.B ( ka- 
-ta-wo¡ ku-ta-to, debajo de da-mi-ni-jo OVIS™ 3§[). 
Quizá *KaxáFü>v 3 , mejor que *KáxapFoq 4 , o 
*Ka9appóq 5 . Probablemente se trata del mismo 
individuo en las tres menciones. 

1 O. Landau, Ñamen 65; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 425. 

2 Para la posible lectura ]ka-ta-wo, v. KT 
IV 124. 

3 C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 133 (proce¬ 
dente de un étnico, o bien hipocorístico de 
KaTá-KopoO; A. Scherer, Gedenkschrift für 
W. Brandenstein, Innsbruck, 1968, 377 (étni¬ 
co, ap. F. Bader, Acta Myc. II 161 n. 73). 

4 O. Landau, Ñamen 65, 160, 177 n. 1, 212 
(cf. *dpFá = ápá, y arcad. KáxocpFoq); 
MGV I 174 (s. u. ápá); A. Morpurgo, Atti 
Roma 805; P. Chantraine, Dict. Étym. 100 
(5. ti. ápá). Pero v. crítica en MGV II 158 
( s. u. ápá:); Docs 2 551; I. K. Probonas, Lexi- 
kó 194 (s. u. ápFá:). 

5 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 

~\ka-ta 2 [ 

En KN Dv 8197 (sin contexto). ¿Cf. ka-ta r rp? 

ka-taz-ro 

Antr. mase . 1 en KN As 604.1 ( e-re-dwo-e ka- 
-ta 2 -ro *si-fa-so’ VIR 1). 
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ka-to 


1 Cf. P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 226, 
quien admite la lectura ka-ki-rp, propuesta 
por J. T. Killen - J. P. Olivier, Cambridge 
Coll. 54, modificada posteriormente en ka-ta? 
-po (AC 36, 1967, 628); Docs 2 551; A. Heubeck, 
Coll. Myc. 255 (quizá / Katharos /; cf. ka-ta-ro). 

] ka-te 

En PY Mb 1402 Qka-te *146 5), probablemente 
debe restituirse wa-na-]ka-te ( q. ti.) 1 . 

1 Cf. K. Wundsam, Struktur 55; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 2 492; M. Lindgren, People II 
135. 

]ka-te-ri-ja 

En KN C 1561.a (sobre ]wo OVISf[). Proba¬ 
blemente hay que completar sa-pa-]ka-te-ri-ja 
( q. u.) (cf. C 941.B) L 

1 MGL, s. u. sa-pa-ka-te-ri-ja; C. J. Ruijgh, 
Études 173. 

~\ka-te-ro 

En KN Og 5515 1 (seg. de L 4 M[). ¿Nombre 
de materia? 

1 Lectura de J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 
131. 

ka-te-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1451 (ka[[-te-ull, 
cambiado en ka-jo) 2 ; Dk 1072.B ( ka-te-u / ku- 
-ta-to o LANA 11 M 2, debajo de X OVISm 100 
LANA 13 M 1). Se admite generalmente la inter¬ 
pr. *Kaoxeúq 3 , preferible a *KccpxEÓq 4 . 

1 Docs. 419; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 425; J. L. Perpillou, Substantifs 155; 
M. Doria, Studi L. A. Stella 124 (. .xeóq). 

2 Cf. KT IV 134 (Dv 1451) y L. Godart, 
Minos 13, 1973, 120 (con la unión de Dv 1451 + 
Da 8377 4 - 8399 y su paso a la serie Da). 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. Káoxcop); 
A. Heubeck, BN 8, 1957, 274; IF 64, 1959, 122 
(hipocorístico de *KccaxlXccFoq); BN 11, 1960, 
2 (cf. Kcdvopai < *Ka 0 -vopca); M. F. Galia- 
no, Acta Myc. II 255; Docs. 2 551 (?); M. Do¬ 
ria, Studi L. A. Stella 117. 

4 O. Landau, Ñamen 65, 158, n. 1, 179 s. 
(¿o *Kccoteú<;?). 

ka-ti 

Nom. sg. en PY Tn 996.3 (seg. de *206 ^as l). 
Sin duda el nombre del vaso representado en el 
ideograma que le sigue, en forma de jarra o 
hidria; probablemente *K«0íq (cf. xriGíq) 1 , ¿o 
predecesor mic. de xáboq (cf. hebreo kad)? 2 . 


1 Docs. 396 (cf. xqGápiov, y arcad. xáGi- 
601 * o&ptai, Hsch); D. H. Gray, BICS 6, 1959, 
51; E. Vilborg, Grammar 81; G. Neumann, 
Glotta 39, 1961, 176 (préstamo luvita); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66 ; L. R. Palmer, Interpr. 
425; MGV I 209 (5. u. xqGíq); M. Doria, Av- 
viamento 226; M. Lejeune, Atti Roma 739; 
S. Grandolini, Glosse micenee 74; M. D. Pe- 
trusevski, SMEA 12, 1970, 121 n. 2; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 523 (5. u. xriGtq); H. Frisk, 
GEW III 125 (s. u. Koef'O; Docs. 2 500, 551. 

2 E. Peruzzi, Minos 4, 1956, 166; A. Heu¬ 
beck, Minos 6 1958, 59 n. 10; M. L. Mayer, 
RIL 94, 1960, 316; L. A. Stella, Civiltd 121 y 
n. 62, 198 y n. 15. 

] ka-ti 

Probablemente antr. mase, en KN Ce 76 (]fca-fi 
OVIS m [) (cf. Ce 50). 

ka-tLsal 

Dat. de un antr . 1 ¿fem.? en MY Oe 112.2 
( tu-ka-ta-H LANA 8 ka-ti-$a[ ] LANA \[, debajo 
de pa-ka LANA 10 ti-tu-so LANA[, en l. 1). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 65 (5. u. ka-ti [); 
MGL, s. u. ka-ti-i (?). 

ka-to 

Antr. mase. Nom . 1 en KN Dv 1169.B ( ka-to / da- 
-ra-ko o OVIS f 68 , debajo de we-we-si-jo OVIS m 
36 OVIS f 16, en .A); 5287 (sin contexto). 

ka-to-ro: Gen. probablemente 2 en KN Do 1054. 
.b; 7613.b; 7740.b; Dq 438.b; 686 .b (prec. en todas 
las menciones de un antr. en Nom. (o fr.), seg. 
de OVIS m /f, y debajo de se-to-i-ja, en .a) 3 ; L 489 
(sin contexto). Cf. ]ro I. 

Se admite generalmente la interpr. Káoxoop / 
-oq 4 . 

1 MGL, s. u.; M. V. Cremona, Top. Cretese 
100 y 00 . cc. en n. 4. 

2 Docs . 419; M. Lejeune, Mém. II 200; 
MGL, s. u. ka-to-ro (?); MGV I 208 (s. u. 
Káoxoop); L. R. Palmer, Interpr. 178, 425; 
Docs. 2 552 (?). Esta interpr. es más plausible 
que la de H. Mühlestein, MH 12, 1955, 130 
(título, cf. E<f)opoq), aceptada por L. A. Stella, 
Civiltd 58 y n. 33. 

3 Para el estado epigráfico del término en 
cuestión v. Indice. 

4 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II s. u. 
(o KávGoq); O. Landau, Ñamen 65, 158, 173, 
264; A. Heubeck, BN 11, 1960, 2 (cf. xalvo- 
pai < *Káo'-vupocL); M. Lejeune, l c.; A. Heu¬ 
beck, Minos 8 , 1963, 16; AÍGL, 5. u. ka-to-ro 
(??); MGV I, l. c.; Docs 2 552; M. Doria, Studi 
L. A. Stella 117; I. K. Probonas, Eisagogé 18. 
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ka-tol 

ka-to[ 

En KN Ga 7367.1 ( ]-ti-jo ka-to[ ko-ri-]ja-do-no 
T 6, sobre ]o T 3 ta-si-ko[ lacuna ]o T 3, en 
1. 2). Comienzo de antr. X 

1 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 155; v. ade¬ 
más H. Mühlestein, suple ka-to[-ro (ap. MGL , 
s. tí.). 

[.]-/ca-fo 

En KN X 7550.1 (sin contexto). 

]-ka-to 

En KN X 7743.1 ( yka-to sil, sobre pu-tq-ta, 
en t. 2). 

ka-to-ro 

V. en ka-to. 

ka-tu-re-wi[ 

V. en ka-tu-re-wi-ja-i. 

ka-tu-re-wi-ja-i 

Dat. pl. 1 en PY Ub 1318.1 (prec. de au-ke-i-ja- 
-te-we, y seg. de di-pte-ra 4..., sobre au-ke-i-ja- 
-te-we o-pi-de-so-mo ka-tu-ro 2 di-pte-ra 4, en l 2). 
ka-tu-re-wi[, en KN X 1047.2 (tosa / ka-tu-re- 
debajo de to-sa j ka-ro-qpi, en L 1). Proba¬ 
blemente hay que completar ka-tu-re-wi[-ja: 
Nom. pl. 2 . 

A partir de PY Ub 1318 parece claro que se 
trata de un nombre de objeto, hecho de piel o 
cuero. Se admite unánimemente la interpr. *kccv- 
0oXt)F lófi «alforja» (cf. kcxvOóXti, Kav0f|Xux) 3 . Cf. 
ka-tu-ro 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 132, 138; 
Études 128; M. Doria, Atti Roma 772; K. 
Wundsam, Struktur 21; Docs. 2 491, 552. 

2 Cf. C. J. Ruijgh, Études 128; Docs 2 552. 

3 M. Lang, AJA 69, 1965, 98 ss.; C. J. Ruijgh, 
//. cc. («objets d'équipement d'ánes de bát», 
«accesoires du bát»; derivado en -tóc de *ka- 
-tu-re-u , a su vez derivado de *ka-tu-ro; cf. 
además KcxvOóq, K.av0r)Xioq, kóvOcov); MGV 
II 169 (s. u. kcívOóXt)); Docs 2 491, 552 
(«saddle-bags»); A. Heubeck, Coll. Myc. 245. 

ka-tu-ro2 

Adj. mase. Dat. pl. probablemente, conc. c. 
o-pi-de-so-mo X en PY Ub 1318.2 ( au-ke-i-ja-te-we 
o-pi-de-so-mo ka-tu-ro 2 di-pte-ra 4..., debajo de 
au-ke-i-ja-te-we ka-tu-re-wi-ja-i di-pte-ra 4 ..., en 
/. 1). ¿ = *Kcov0óXioq, «perteneciente a la albar- 
da»? (cf. Kav0óX.r|, Kav0r|\ia) 2 . 


1 C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 139 (o Dat. 
sg.); Études 275 (¿Dat. pl.?); P. H. Ilievski, 
SMEA 12, 1970, 102 (¿o Dat. sg.?, ¿o Nom. 
pl.?). Cf. además MGV II 169 (s. u. KavOóXT); 
¿Gen. pl.?); Docs 2 491, 552 (Gen. pl., «of 
pack-saddles?»); A. Heubeck, Coll Myc. 245 
(¿Gen. pl.?). 

2 M. Lang, AJA 69, 1965, 99; C. J. Ruijgh, 
ll. cc.; P. Chantraine, Dict. Étym. 492 (s. u. 
kocvOóXt)); K. Wundsam, Struktur 21; A. Heu¬ 
beck, /. c. (?). 

ka-u-da 

Probablemente top. 1 en KN Fs 21.1 (seg. de 
HORD T 1 [ | FAR V 1 VIN V 1[). Quizá KccG5a 
(cf. PaG&oq) 2 . 

1 Docs 2 552 (?) y oo. cc. en n. 2. Pero 
v. O. Landau, Ñamen 66, 218 (Dat. de un 
antr.: ¿*Kocó&<?, *raó5qc?); MGL, s. u. (¿antr. 
o top.?); L. R. Palmer, Interpr . 425 (¿top., 
antr. o teónimo?); M. V. Cremona, Top. Cre- 
tese 35 (?). 

2 E. Peruzzi, Minos 5, 1957, 35 s. (cf. Acta 
Apost. XXVII 16: vr)atov Sé ti écTtoSpccpóv- 
T£Q, KocXoópevov KcxG&a); L. A. Stella, Civil- 
tá 218; V. Georgiev, Introduzione 90. 

ka-u-ja[ 

Probablemente apel. de pers. 1 en KN U 4478.6 
(pa-na-re-jo / ka-u-jaj lacuna\, entre varios antr. 
mase, en Nom.). ¿Cf. ]ka-wi-ja, ka-wi-jo ? 2 . 

1 MGL, s. u. (??). 

2 C. J. Ruijgh, Études 272. 

ka-u-no 

Antr. mase, 1 Nom. en TH Z 839 (seg. de o-du- 
-ru-wi-jo wa-na-ka-te-ro ). Quizá *XaGvoq 2 , ¿o 
*KaGvoq? 3 . 

1 Docs. 419; MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, 
Interpr. 425; Kadmos 11, 1972, 42; L. Godart- 
J. P. Olivier, AAA 7, 1974, 25; J. T. Hooker, 
Kadmos 18, 1979, 101 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 G. Bjórck, Eranos 52, 1954, 122; Docs. 
419 (cf. Xocóvri); O. Landau, Ñamen 66, 234 
(cf. Xocuvoq, XcfGviq); MGV I 256 (5. u. ^ocO- 
voq); A. Heubeck, Athenaeum 47, 1969, 146; 
Docs. 2 552. 

3 V. Georgiev, État actuel, s. u.; O. Lan¬ 
dau, l c. (cf. Kccuvóq* KctKÓq, oxXr|póq, 
Hsch.); L. A. Stella, Civilta 210 y n. 47 (cf. 
top. KaGvoq). 

ka-u*so[ 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 832.7, en un catá¬ 
logo de a-ta-ra-si-jo ka-ke-we (l. 4) ro-u-so (/. 1). 

1 P. H. Ilievski, Coll. Myc. 141 n. 40, 143 
(cf. Tocoooq < yaoaóq). 
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~¡ka-wo-t a-ral 


ka-u-ti-wa 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 340.14 (a-ta-o 
ka-u-ti-wa YJR 1, en un catálogo de antr. mase., 
encabezado por pa-ro a-ta<> VIR 6[, l 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. ka-u-ti[; 
O. Landau, Ñamen 66 (s. «.); MGL, s. u. ka- 
-u-ti-l; Docs. 2 552; M. Lindgren, People I 63 
(ka-u-ti- [). 

ka-wa-do-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 976.A / Ep 212.7 
(seg. de te-o-jo do-e-ro e-ke(-qe) o-na-to ke-ke-me- 
-na ko-to-na pa-ro da-mo). Probablemente *KáXp - 
-ccvbpoq (cf. KccXXi-áveipa, xccXóq) 2 , mejor que 
compuesto en -Scopoq 3 . 

1 MGL , s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 425; 
D. F. Sutton, Prosopography 149; M. Lind¬ 
gren, People I 63. 

2 A. Heubeck, BN 8, 1957, 32; M. Lejeune, 
Mém. II 40 n. 14; F. Bader, Acta Myc. II 
161; Docs 2 552; P. H. Ilievski, Coll Myc. 140 
y n. 32. 

3 V. Georgiev, Lexique , s. u. (^Tapá-Saj- 
poq > rá-5copoq; cf. y^-^voq); O. Landau, 
Ñamen 66. 

ka-wa-ra 

Antr. fem. Nom. 1 en PY Qa 1289 (seg. de 
i-je-re-ja *I89[). Cf. ]ka-wa-ro 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 90; MGL , s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 425; Docs. 2 552; J. Chad- 
wick, Le Monde Grec 450. 

2 M. Lejeune, l c. n. 28; M. Lindgren, 
People I 63; II 56. 

'¡ka-wa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1287.B (Ika-wa- 
-ro/ru-ki-to o OVIS™ 82, debajo de OVIS™ 80 
OVISf 38, en .A). 

1 O. Laudau, Ñamen 66; MGL, s. «.; L. R. 
Palmer, Interpr. 425; Docs. 2 552. 

ka-wa-ti-ro 

Antr. mase, b —Nom. en PY An 340.2 (prec. 
de a-ta-o, y seg. de VIR 1, en un catálogo de 
antr. mase., encabezado por pa-ro a-ta-o VIR 6[, 
l 1); cf. Iwa-ti-ro 2 . —Dat. en PY Mb 1401 ( pa-ro 
ka-wa-ti-rpl *146). No hay bases para identificar 
a ambos individuos 3 . 

1 V. Georgiev, Suppl I, s. u. (rapo-); O. 
Landau, Ñamen 66; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 425; Docs. 2 552; P. H. Ilievski, Coll. 
Myc. 140 y n. 33 (¿Kalw-anthilos? , cf. KccXóq). 

2 M. Lejeune, Mém. I 54; M. Lindgren, 
People I 63. 

3 M. Lindgren, l c. 


]ka-we 

Posible lectura 1 en PY Un 1321.2 (: ]-we), 

1 PTT I 249. 

ka-wi[ 

En KN Xd 86 (sin contexto). ¿Cf. ]ka-wi-ja ? X 
1 Tanto Xd 86, como Uf 79 pertenecen a 
la misma mano «124». 

]ka-wi-ja 

Antr. Nom. en KN Uf 79 Qka-wi-ja DA 5) L 
1 Cf. O. Landau, Ñamen 66; P. H. Ilievski, 
Coll. Myc. 140 s. (cf. KccXóq; si está completo 
puede identificarse con Kalwias, cf. KaXXlaq; 
hipocorístico de KaXM-Xaoq, KaXXi-n^Sriq, 
etc.). 

ka-wi-jo 

Apel. de pers. mase. 1 , más concretamente adj. 
étnico 2 , ¿o patronímico? 3 Nom. sg. en PY An 
192.14 (prec. de a-ke-o, y seg. de VIR 1, en un 
catálogo). 

1 MGL, s. u.\ C. J. Ruijgh, Études 189 (¿o 
étnico?); Docs. 2 552 (¿o étnico?); P. H. Ilievs- 
ki, Coll. Myc. 140 n. 40 (¿étnico o patroní¬ 
mico?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 188 y n. 4 (rechaza 
la interpr. de antr. propuesta por V. Geor¬ 
giev, Suppl II, s. u.); L. R. Palmer, Interpr. 
425 (?). 

3 M. Lindgren, People II 75 (?). 

ka-wi-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 600.9 (prec. de 
re-qa-se-wo wo-wo, y seg. de OVIS f 70). 

1 V. Georgiev, Lexique, s.u. (¿*2kcxF LTocq?); 
Suppl II, s. u. (*Kc¿XF(TÓcq, cf. KdXXiTo-q); 
O. Landau, Ñamen 66; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 425; Docs 2 552; M. Lindgren, 
People I 63; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 141 y 
n. 41 (quizá Kálwistas —cf. xaXóq—, hipoco¬ 
rístico de KaXXiaT-aYÓpcí^» -ccívEToq, etc.). 

ka-wo 

Término obscuro y de lectura dudosa en KN 
Se 7471 v. (]-;V ka-wo) X 

1 Cf. Docs 2 552 (podría ser *xaXpóq = 
KocXóq); P. H. Ilievski, Coll Myc. 139 s. 
(id.). 

]ka-wo-ta-ra[ 

En PY Ad 686.a (o-u-pa-ro-ke-ne-l ]ka-wo-ta-ra[ 
3pp-ro, sobre pu-ro ke-re-za ra-wi-ja-ja-o ko-wo 
VIR 15). Los intentos de interpr. se basan en 
aislar un antr. ]ka-wo (cf. a-]ka-wo) X o bien 
]ka-wo-ta 2 , o sin corte alguno "]ka-wo-ta-ra[ 2 . 


















ka-za 
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1 Docs. 162; C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 
138. 

2 M. Lejeune, Mém . II 233 n. 38 (compues¬ 
to en -otTtfq). 

3 L. R. Palmer, Interpr . 124, 426 (¿antr. 
mase.: *KaXFooTpccT-?). Cf. por otra parte 
5. u. ta-ra-ko-po-ro : C. J. Ruijgh, Tábellae 
74; L. A. Stella, Civiltá 260 n. 111. V. además 
s. u. ta-ra-za-po-ro: M. Lejeune, Mém. II 233 
n. 39; M. D. Petrusevski, Acta Myc. II 132, 
136. 


ka-za 

Adj. Nom. sg. fem. 1 en KN Sp 4452 (wo*]ra/ 
ka-za *253 1). Probablemente *xccXKya: (xocXkeicO 
«de bronce» (cf. *xdXK£(i)oq, eol. xúXKLoq) 2 . Cf. 
ka-ke-ja-pi , ka-ki-jo. 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 75; MGL , s. u. 

2 Cf. H. Mühlestein, MH 12, 1955, 122 
(subst. o adj.); L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 
41; J. Chadwick, Ét . Myc. 85 s. (?); H. Müh¬ 
lestein, MH 15, 1958, 222; M. Lejeune, Mém. 
II 114 y n. 93 (?); E. Vilborg, o. c. 47, 51, 75, 
150; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 167; L. R. 
Palmer, Interpr. 426 (subst.: *xaXKL<x, «bron¬ 
ce» (?)); M. D. Petruáevski, 2Ant. 12, 1963, 
296; MGV I 256 (5. u. xccXxóq); a * Bartonék, 
Cambridge Cotí. 101 (¿ *khaltsa < *khalkya?); 

G. R. Hart, ibid. 127 s.; C. J. Ruijgh, Études 
245 (xáXoaa, doblete de x oc ^ K£ y° < í / X^" 
Kioq); A. Bartonék, St. Myc. Brno 45 (¿khal- 
tsd , adj. formado con el sufijo de materia 
-jo?); O. Szemerényi, ibid. 188 ( *khalkija , 
con el suf. -ijo); M. Durante, Atti Roma 754; 
C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 47; M. Doria, 
Acta Myc. II 45; A. Bartonék, ibid. 332; M. 
Doria, Carri e ruóte 15; M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 111, 246 y n. 263-5; Docs. 2 552; Y. Du- 
houx, Minos 14, 1975, 134 (*x«Xaocc); M. D. 
Petruáevski, 2Ant. 25, 1975, 430 s.; F. R. Adra¬ 
dos, EM 44, 1976, 95; A. Heubeck, Coll Myc. 
240; E. Risch, ibid. 267; L. R. Palmer, Greek 
Language 31. 


ka-zo-e 

Adj. Nom. pl. en PY Va 1323 ( a-ko-so-ne ka-zo-e 
32). Se admite generalmente la interpr. *Kavcjo- 
heq (cf. KCXKÍoVEq, compar. de KCCKÓq: kcckEcov) L 
1 M. Lang, AJA 62, 1958, 191; M. Lejeune, 
Mém. I 340; J. Chadwick, Atti Pavía 10 (304); 

H. Mühlestein, MH 15, 1958, 222; P. Chantraine, 
RPh 33, 1959, 256; E. Risch, MH 19, 1959, 218; 
J. Chadwick, JHS 79, 1959, 190; E. Vilborg, 
Grammar 51, 99; M. Lejeune, Mém. II 101, 
115; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 166, 168; 
P. Chantraine, RPh 36, 1962, 9; A. Heubeck, 
Sprache 9, 1963, 200; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 37, 50, 426; MGV I 207 (s. u. 


KCCKÓq); P- Chantraine, II CEEC 100; M. Do¬ 
ria, Avviamento 226; G. R. Hart, Cambridge 
Coll. 128; C. J. Ruijgh, Études 100 (*k«o- 
ooeq < *kak-yos-es); O. Szemerényi, St. Myc. 
Brno 27, 31; P. Chantraine, Dict. Étym. 482 
(5. u. KctKÓq); M. D. Petruáevski, SMEA 12, 
1970, 135; H. Frisk, GEW III 116 (s. u. kcx;- 
KÓq); A. Heubeck, Kadmos 10, 1971, 115, 122, 
124 ( *katsohes < *kakyohes); M. D. Petru¬ 
áevski, Acta Myc. II 128, 134, 136; A. Barto¬ 
nék, ibid. 333 ( *katsohes < *kakyoses); M. 
Lejeune, Phonétique 2 172 n. 177-6; Docs 2 389, 
552 ( *katsohes < *kakyos-es); L. Deroy, Kad¬ 
mos 13, 1974, 23 (*Kdco<TOEq); F. R. Adrados, 
EM 44, 1976, 96 (KáKio(o)eq); A. Heubeck, 
Kratylos 17, 1974, 162; M. D. Petruáevski, 
¿Ant. 25, 1975, 439 s.; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 58; Lexikó 40 (s. u. áyaGóq; Káooo(h) £ q 
< *KccKjo<TEq); L. R. Palmer, Greek Language 
31, 47. 

ka-*56-na-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.16 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo encabezado por J-ti-jo 
a-nu-to ga-si-re-wi-ja, l. 12). 

1 Docs. 419 (5. u. ka-pa 3 ?-na-to); O. Lan- 
dau. Ñamen 62 (s. u. ka-pa 3 -na-to); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 424 (5. u. ka-pa r na-to); 
J. Billigmeier, Minos 10, 1970, 178 (con un 
suf. -na-to no gr.); Docs. 2 552. 

ka-*56-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Df 1219.B ( ka-*56- 
-no ¡ *56-ko-we pe OVIS m 19, debajo de OVIS m 
8 OVISf 23, en .A). 

1 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 40 (Káppcc- 
voq); V. Georgiev, Ét. Myc. 72 (cf. oKana- 
veúq, aKa(f>EÓq, Ka/icav&q, Kairavsóq); Docs. 
419 (s. u. ka-pa 3 ?-no); O. Landau, Ñamen 63 
(s. u. ka-pa r no); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 424 (s. u. ka-pa 3 -no); Docs. 2 552. 

ka-*56-so-ta 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 769.1 (seg. de 
MUL 1, en un catálogo de antr. fem.). 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 72 (*Kccp 7 uac(j)cf)- 
xccq, cf. Kapn:ao£<í)Tr|q, étnico de Kotp'rca- 
ola); O. Landau, Ñamen 63 (s. u. ka-pa r so- 
-ta); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 424 
(s. u. ka-pa 3 -so-ta); Docs. 2 552. 


ke 

I. Quizá abreviatura de ke-ke-me-na ( q. u.) * 
en PY Na 856.a (sobre a T ki-ra we-da-ne-wo SA 
10); 1041.a (sobre ko-ro-du-wo we-da-ne-wo SA 
10 ). 
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]ke-do-ro[ 


II. Oscuro en KN As 608.4 (] da-de-so DA 1 / 
ke [ ]1 ke ta-pa-da-no DA 1 ke // si-to-ppl) 2 . 

1 Docs. 2 552. 

2 Para la unión de As (1) 608 [ + ] As (1) 
625, v. E. Keuls, ap. L. Godart-J. P. Olivier, 
Minos 15, 1973, 115. No parece pueda tratarse 
de una abreviatura de ke-ke-me-na, como su¬ 
pone A. Furumark ( Eranos 51, 1953, 40); v. 

J. P. Olivier, Cambridge Coll. 56. 

ke[ 

I. Quizá comienzo de top. en KN Me 4457.2 
(<fce[ ] * 142 L 5 M 4 CORN 345[, debajo de to-sa 
*150 345 CAPf 208[) 1 ( ¿quizá también en X 6039 
Qu-jo /&![)? 

II. En KN B 5134.1 (sobre to-ke[, en l. 2). 

III. Para el resto de las atestiguaciones y 
estado epigráfico de las mismas v. Indice. 

1 Pero v. otra hipótesis en J. P. Olivier, 
BCH 92, 1968, 128 s. (quizá kej-ro o ke[-ro 2 ); 
Docs. 2 474 (es tentador restaurar keras o su 
pl.). 

ke-i 

I. Comienzo de antr. mase, en KN U 4478.10 
(seg. de ] ma *777[, en el mismo lugar de la 
tablilla que diversos antr. mase, en Nom .) l ; 
probablemente también en V 1523.8 Q-du 1 ke-[). 

II. Obscuro en KN Fh 5337 (sin contexto); 
X 5898.B Q-ku/ke-Q; 7623.2 (sin contexto). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 66 (s. u. ke-do-l); 
MGL, s. u. ke-do-i. 

]*e[ 

V. Indice. 

Vce-l 

V. Indice. 

En KN Nc 8758 (]-M. sin contexto) i; Xd 8138 
(]-fce[, sin contexto). 

i Cf. L. Godart, BCH 97, 1973, 8. 

]-^-[ 

En KN X 5341 (sin contexto). 

En KN L 590 lat. inf. Qke M 1 P 3); M 559.1 
(']fce' o-no o-na LANA 2), probablemente hay que 
restituir o-nu-jke 1 . 

II. Obscuro en KN C 7064.2 Qke 3[, debajo 
de a-ki-ri-ja CAP™ 26 CAP* [, en l. 1); Og 7440.b 
(debajo de ]to M [, en .a); V 1523.1b Qke, a 


Uacuna ] wa-du-na); Wb 8489.1 Qke t le-sp-poQ; 
X 5560 (]fcf / po-se-da-o-[); 7872.2 (sin contexto); 
8314.a Qke, sobre wa[, en .b); PY Va 15.1 (o-[ 
]ke); Xn 1172.1 (sin contexto); TH Of 40.1 Qke 
DA ku LANA 6, sobre ]vest. ku LANA 3 PA 2 
[, /• 2 ). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 288 (en M 559); 
J. L. Melena, Studies 105 (en L 590); J. T. 
Killen, Coll. Myc. 174 (en L 590). 

]-ke 

En KN Fh 364.a (seg. de a-ku-tu-ru-wo[, so¬ 
bre ]u-te-si OLE[, en .b). Probablemente ]do-ke 
(q. u.) i. 

i Cf. KT IV 170. 

ke\_ ~\na-ro 

Antr. mase. Nom. en KN Dv 6018.B (/ee[ ]na- 
-ro / tu-ni[-ja). 

ke-da-si[ 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 937.3 (en un 
catálogo de ]me-no ka-ke-we ta-ra-si-ja [ e-ko-te , 
l. 1). Quizá ke-da-si[-jo 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 66; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 426. 

2 Cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Kep- 
6ávotoq, cf. Kép&aq / -avToq, Kép&oq); M. 
Lindgren, People I 63. 

ke-do-jo 

Quizá antr. mase. Gen. 1 en PY Ua 158.1 (seg. 
de o-na e-qa-na-gel \ *146 20 GRA 7 NI 4[). 

1 Docs. 419 (¿Gen.?; M. Ventris: Nom., 
¿ Kerdoios ?); V. Georgiev, Suppl. /, s. u,; Ét. 
Myc. 52 (Kép&oio); O. Landau, Ñamen 66, 
199 (KépSoto, o Nom. *Kep&cí>Loq; cf. Kép- 
&oq); MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 
260, 426; MGV I ( s. u. Képboq; Nom. o Gen.); 
M. Lejeune, Mém. II 292 s.; C. J. Ruijgh, 
Études 121, 310 y n. 97 (Kép&OLo); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 519 (s. u. KépÓoq, Nom. 
*Kep6oLoq); M. Lindgren, People I 63. Pero 
v. otras interpr. en L. Deroy - M. Gérard, Ca- 
dastre 28 n. 49 (nombre común: *KEp5oíov); 
M. Cataudella, Ka-ma 55 s., 90 (adj.: *KEp- 
&otoq); Docs. 2 552 (¿Gen. sg.?). 

]ke-do-jo-no[ 

En PY Xa 1386 (sin contexto). 

]ke-do-ro[ 

En KN X 721 (sin contexto). 
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ke-do-si-ja 


ke-do-si-ja 

Término de interpr. dudosa, que encabeza una 
lista de antr. mase, en KN B 799.1 (prec. de 
da-i-pi-ta )i; 804.1 (prec. de Vce-re); 8206.1 (ke- 
-] do-si-ja , sobre ]ra-jo[, en /. 2). Probablemente 
*yep5ovoicc (cf. yép&Loq’ ó<t>ávTTi<;, Hsch.), «te¬ 
lar», «equipo encargado de un telar» 2 , mejor 
que *KEpSc*voiá, «grupo de artesanos» 3 . No re¬ 
sulta verosímil en el contexto su interpr. como 
pl. neutro de xeip-O’-bóoLov, «salario, paga» 4 . 

1 Para la unión de B 799 + 8306, v. J. P. 
Olivier, ABSA 62, 1967, 327. 

2 J. L, Melena, Studies 78 s. (« f textile work- 
shop' or 'loom team'»); F. R. Adrados, Intro¬ 
ducción a la lexicografía griega, Madrid, 1977, 
196. 

3 C. J. Ruijgh, Études 120 (colectivo, deri¬ 
vado de *Kép&cov, «artesano», part. de *K¿p- 
Sco, cf. Káp&oq). 

4 H. Mühlestein, St. Myc. Brno 113 («Ar- 
beitslohn»); K. Wundsam, Struktur 70. Desde 
luego, hay que rechazar su interpr. como 
antr. (O. Landau, Ñamen 66), o su identifica¬ 
ción con ke-ro-si-ja (L. R. Palmer, Interpr. 
426 (?)). 

ke-e 

Top. i en PY Aa 93 (seg. de MUL 6 ko-wa 9 
ko-wo 6 DA 1 TA 1); Ad 295 (seg. de ri-ne-ja-o 
ko-wo VIR 8 ko-wo 5). Quizá *Kr|heí, Loe. de 
*Kr¡hoq (cf. Kécaq) 2 . Cf. ke-i-jo . 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; V. Geor- 
giev, Lexique, s. u. (¿= Kíeq?); H. Mühles¬ 
tein, Die Oka-Tafeln 37; Docs . 148 (¿Loe.?); 
M. Lejeune, Mém. I 133 n. 21; M. Doria, Atti 
Pavía 97 (391) (Loe.); L. R. Palmer, M & M 
136 (nombre de un distrito de la «provincia» 
Ulterior); Interpr. 426 (Log. sg.); A. Morpur- 
go, MGL, s. u.; Cambridge Coll. 199 (Instrum.- 
Abl.); Docs. 2 552 (Loe.); A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 42 (en la «provincia» Ulterior); J. 
Chadwick, Le Monde Grec 450. 

2 C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
248; Étude, /5, 209. 

ke-e-pe 

Antr. mase. 1 Dat. en MY Ge 604.1 (seg. de 
o-pe-ro ka-na-ko e-ru-ta-ral, en el mismo lugar 
de la tablilla que otros antr. mase, en Dat.). 
Probablemente falta del escriba por *ke-pe-e 2 , 
Dat. de ke-po ( q . u.). 

1 Docs. 419; O. Landau, Ñamen 66; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66; MGL, s. u.\ M. Doria, 
Avviamento 242. 

2 J. Chadwick, MT II 108 s.; L. R. Palmer, 
Interpr. 426, 487; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 
54; Docs. 2 552. 


ke-i-ja 

Probablemente antr. fem. mejor que étnico 2 
Nom. en PY Qa 1303 (seg. de i[-je-re-ja *189). Sin 
duda antr. procedente de un étnico (cf. ke-e, 
ke-i-jo). 

1 MGL, s. «.; M. Lindgren, People I 64; 
II 56, 95 n. 7 (¿o étnico?). 

2 M. Doria, Atti Pavía 97 (391); M. Lejeune, 
Mém. II 90 n. 25; V. Georgiev, Cambridge 
Coll. 117 (o top.); Docs. 2 552 (¿o antr.?); A. 
P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42. 


ke-i-ja-ka-ra-na 

Top. en PY Nn 228.3 (prec. de pu^ra^a-ke-re-u 
SA 10, y seg. de SA 5, en l. 4 entre diversos top. 
en un asiento de SA encabezado por o-o-pe-ro-si 
ri-no o-pe-ro en t. 1). Probablemente compuesto 
de un étnico ke-i-ja (cf. top. ke-e) y -ka-ra-na = 
Kpr|VT| (cf. ka-ra-na-ko) L Se admite generalmen¬ 
te que se trata de una variante de ze-i-ja-ka-ra-na 
(?) (q. u.) 2 . Desde el punto de vista geográfico, 
parece verosímil ubicarlo en la «provincia» Cite¬ 
rior (de-we-ro-aj-ko-ra-i-ja ) 3 . 

1 Docs. 148; M. Lejeune, Mém. I 140 n. 44 

(¿KápTjva?, ¿Kpr|VT)?); C. Gallavotti, RFIC 39, 
1961, 160; C. J. Ruijgh, Tabellae 66 (*KeÍ<x 
K pávoc); MGL, s. MGV I 213 (s. u. K pr|- 
vr\); V. Georgiev, Myc. St. 135; M. Doria, 
Avviamento 248 (*K8ia-Kpccvóc); E. Risch, MH 
22, 1965, 195; J. Chadwick, SMEA 4, 1967, 25; 
L. R. Palmer, Interpr 2 485; Docs 2 552; C. 
J. Ruijgh, Mnemosyrte 21, 1974, 188 (*Kr|htc( 
Kpdvá) (id. que Eludes 209: Kpávoc). 

Cf. además V. Georgiev, Cambridge Coll. 117; 
Acta Myc. II 376 (*XELLccq Kpávoc, cf. hom. 
Xeirj, «repaire de betes sauvages, trou de 
serpents»); P. H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 164. 

2 H. Mühlestein, MH 12, 1955, 130; Docs. 
148; C. Gallavotti, SIFC 30, 1958, 70; E. Vil- 
borg, Grammar 53; M. Lejeune, Mém. II 128; 
MGL, s. u.; V. Georgiev, Cambridge Coll. 117; 
Introduzione 70; M. D. Petru§evski, Acta Myc . 
II 135; Docs. 2 399, 552; M. D. PetruSevski, 
¿Ant. 25, 1975, 440; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 42. Pero v. crítica a la identidad de 
ambos top. en M. Doria, Avviamento 149; L. 
R. Palmer, Interpr 2 484; P. Wathelet, Traits 
éoliens 119; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 
188. 

3 Docs. 2 472 (distinto, por tanto de ke-i-jo ); 
A. P. Sainer, l. c. (?). 


ke-i-jo 

Adj. étnico neutro, usado como top. 1 en PY 
Na 577 (seg. de SA 14). Derivado del top. ke-e 
(q- u.) y ubicado geográficamente, como éste, 
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en la «provincia» Ulterior ( pe-rayko-ra-i-ja) 2 : 
*Kr)hioq 3 . 

1 Cf. Docs . 148 (¿étnico o top.?); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 141 y n. 44; II 128 (top.); E. 
Vilborg, Grammar 152 (étnico); MGL, s. u. 
(top. o étnico); L. R. Palmer, Interpr. 426; 
MGV I 213 ( s. u. Kprjvr), étnico); C. J. Ruijgh, 
Forum der Letteren 4, 1963, 248 (étnico: 
*Kf)/Loi); L. A. Stella, Civiltá 36 (étnico); V. 
Georgiev, Cambridge Coll. 117 (étnico); Docs 2 
552 (top.). 

2 A diferencia de ke-i-ja-ka-ra-na, que per¬ 
tenece probablemente a la «provincia» Citerior 
( Docs 2 472; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42), 
a pesar de la identificación de ambos top., 
propuesta por M. Lejeune, 11. cc.; MGL, s. u. 

3 C. J. Ruijgh, Études 209. 

\ke-ja 

Final de apel. de pers. fem., adj. étnico, o 
nombre de profesión 1 en KN Ak 620.C Qke-ja f 
ko-wo de 1). 

1 J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 122 (¿e-ro- 
-pa-]ke-ja?, ¿o-nu-]ke-ja?, pero ambos se en¬ 
cuentran atestiguados sólo en PY). V. tam¬ 
bién J. L. Melena, Studies 91 (¿o-nu-]ke-ja?). 

]ke-ja[ 

Posible lectura 1 en PY Ep 613.18 (: ]vesf.[, 
seg. de te-o-]jo do-e-ra), Antr. fem. 

i pTT j m . 

]j he-jo 

Final de antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1352.B 
(]ke-jp ¡ pa-i-to, debajo de u-ta-jo-jo OVIS m 200[ ( 
en .A). 

1 Cf. L. Godart, Minos 10, 1970, 157. 

ke-ka-to 

Antr. mase. L —Nom. en KN As 1517.10 (seg. 
del núm. 1 en un catálogo de antr. mase., enea- 
bezado por ]no re-qo-me-no, en l. 1). —Caso 
dudoso en PY Pn 30.3 (seg. de *169 26 o 9, debajo 
de o-de-ka-sa-to a-ko-so-ta, en l. 1). 

1 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(*Kékocoto<;, cf. KéKaopaO; O. Landau, Ña¬ 
men 66; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
426; M. Lejeune, Mém. III 205 (con redupl. 
expresiva; rechaza la interpr. *KéKaoxoq); 
H. Mühlestein, St. Myc. Brno 114 (¿ Kher- 
- kastos ?, cf. X£Lp(oo<|>oq, Xépcr[<|>pídv, y para 
el 2.° elemento el antr. compuesto po-ru-ka- 
to); Docs. 2 552; M. Lindgren, People I 64; II 
189. 


ke-ke-me-na 

ke-ka-u-me-ngl 

Part. perf. med. - pas. Nom. sg. mase, en PY 
Ta 641.1 (prec. de ti-ri-po ke-re-si-jo we-ke a-pu , 
y debajo de ke-re-a 2 *20/ VAS [, en .a). Se admite 
unánimemente la interpr. KEKcconévoq (cf. kccIg)), 
aunque es objeto de discusión su relación con 
el a-pu que le precede (adv. o preverbio), y la 
traducción correspondiente L 

1 M. Ventris, Archaeology 7, 1954, 18; Docs. 
388 (5. u. a-pu ke-ka-u-me-no; «charred away», 
cf. ánoKalo)); C. Gallavotti, Documenti 32; 
M. Lejeune, Mém. I 226; II 30 n. 80 (*áno- 
KEKccopévoq); E. Vilborg, Grammar 35, 38 
{* apukekaumenos ); C. J. Ruijgh, Tabellae 66; 
MGL, s. u. a-pu ke-ka-u-me-no (cf. áitoKctÍGo); 
L. R. Palmer, Interpr. 344, 408 (ánó kekcco- 
pévoq, «burnt away»); MGV I 207 (s. u. kccCcú, 
apukekaumenos, «burnt away»); M. Doria, 
Avviamento 226; L. A. Stella, Civiltá 118 y 
n. 52; A. Heubeck, Aus der Welt 92; P. Chan- 
traine, SMEA 3, 1967, 23; C. J. Ruijgh, Études 
31; H. Frisk, GEW III 115 (s. u. kccíco); M. 
Lejeune, Phonétique 2 225; Docs. 2 533, s. u. 
a-pu ke-ka-u-me-no (* apukekaumenos, «burnt 
away», cf. árcoKatcú); L. R. Palmer, Greek 
Language 51. V. además s. u. a-pu 2; I. K. 
Probonas, Eisagogé 90 s.; Lexikó 178 ( 5 . u. 
álTÓ). 

En PY Xn 1150.1 (sin contexto). 

ke-ke-me 

En PY Ea 59.2 (seg. de ko-to-na), falta del es¬ 
criba por ke-ke-me(-na) ( q. u.) L 

1 Cf. Docs. 396; MGL, s. u.\ P. H. Ilievski, 
¿Ant. 15, 1965, 49; PTT I 90. 

ke-ke-mel 

En KN X 7732 (sin contexto); PY Eb 499.A 
(íke-ke-rneí [); TI Ef (di-ko-na-re-ja / ke-ke-me[) 1 . 
Cf. ke-ke-me-na. 

1 Ed. de L. Godart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 
1975, 44; v. además de los mismos autores, 
AAA 7, 1974, 25. 

~\ke-ke-me[ 

En KN Xd 7913 (sin contexto). Cf. ke-ke-me-na. 

ke-ke-me-na 

Part. perf. med.-pas. fem.: —Nom 1 (con. c. ko- 
-to-na ) en PY Ea 801.a ( ke-ke-mel-na ] sobre ku-ru- 
-no-jo me-ri-te-wo ko-to-na a-no-no GRA 1 T 1); 
Eb 818/Ep 301.1 (seg. de ko-to-na a-no-no to-so- 
-de pe-mo GRA 1 T 1). —Ac. sg. 2 (prec. de e-ke- 
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(. q e ) y seg. de ko-to-na) en PY Ea 802; 922; Eb 
294.1 (cf. Ep 704.1); 377.A; 496.A; 501.A; 566.A; 
892.B; 893.A; 895.A; Ep 301.8-14; 704.1 (cf. Eb 294.1). 
—Gen. sg. 3 (prec. de e-ke(-qe) o-na-to, y seg. de 
ko-to-na) en PY Ea 59.2 (ke-ke-me(-na».3; 305; 480; 
757; 806; 809; Eb 169.A; 339.A; 347.1; 364.1; 369.A; 
464.A; 447.A; 498.1; 502.B; 747.A ((ke)-ke-me-na); 
838.A; 846.A; 858.1; 862.A (cf. Ep 613.3); 866.A; 
871.1; 874.A; 885.B; 890.1; 900.A; 905.A; 915.A; 
976.A; 1174.B; 1176.B; 1186.B; 1187.2; 1188.B; 

1350.A; 1352.A; 1440.B; Ep 212.1-10; 301.2-6; 539. 
.14.6.8-13; 613.3 (cf. Eb 862.A).14-20; 704.34; 705. 
1-10, —Caso dudoso en KN Uf 835.a (sobre ]do / 
e-ke ti-ri-to pu-te DA 1 PA 1); 983.b (prec. de 
]do-wo f e-ko-so, debajo de o-pi po-to-vi-ka-ta, en 
.a); Xe 664 ( ke-ke-me-ml, sin contexto); PY Ea 
1042 (seg. de GRA V 3); Eb 636.B C ke-ke-ptne-na 
ko-to-nai, debajo de ]te-o-jo do-e[, en .A); 861.A; 
909.A; 963.B; 964.1; 1034.A; 1047.1; 1346.A; 1349. 
.A; 1353.A; 1354.A; 1425.A; TI Ef 3 (. di-ko-na-re- 
-ja / ke-ke-me[-na) 4 . Cf. además ke-ke-me[ (KN 
X 7732; PY Eb 499.A) y ]ke-ke-me[. 

ke-ke-me-na-o\ Gen. pl. fem. 5 (conc. c. ko-to- 
-na-o) en PY Eb 297.2 / Ep 704.6; Eb 321 .A; Eb 
473.1/Ep 539.14; Ed 236.1; 901.1. 

ke-ke-me-no : —Ac. dual fem. 6 (con. c. ko-to- 
-no) en PY Eb 338.B (seg. de ko-to-yo dwo o-pe- 
-ro-sa-de wo-zo-e o-wo-ze GRA[, debajo de ka-pa- 
-ti-ja... e-ke-qe to-so-de pe-mo, en .A) / Ep 704.7 
(prec. de ka-pa-ti-ja ka-ra-wi-po-ro e-ke, y seg. 
de o-pe-rosa du-wo-u-pi wo-ze-e o-u-wo-ze). —De 
interpr. dudosa (prob. substantivado) en PY An 
830.2 C\ke-ke-me]_-no) .6-6a (a-te-re-wi-ja eso ko-re- 
-te-ri-jo ke-ke-me-'no ' DA 30[) 7 ; TI Ef 3 ( di-do- 
-na-re-ja / ke-ke-me[-no) 8 . 

ke-ke-me-no-jo: Gen. sg. mase, o neutro ^ en 
PY Na 395 lat. sup. (seg. de wa-te-u, sobre e-re- 
-u-te-ro-se SA 15 | ] to-sa-de pe-i ke-u-po4q e-sa- 
-re-u, en .A-B). 

Se trata, sin duda, de un part. perf. med.-pas. 
con redupl., conc. c. ko-to-na (q. u.) en la mayor 
parte de las atestiguaciones, y que se utiliza 
para especificar una modalidad de esta, por opo¬ 
sición a ko-to-na ki-ti-me-na ( q . u.). Designa un 
tipo de propiedad agraria de cuya distribución 
se encarga el da-mo w (cf. el sintagma e-ke o-na - 
-to ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo, abundan¬ 
temente atestiguado en Eb / Ep). El problema in¬ 
terpretativo radica en su correcta corresponden¬ 
cia griega y traducción, puntos en los cuales las 
hipótesis son ampliamente divergentes: 

1) *K(h) £X £pévcc (< *gheB r , cf. KÍ^pL, Ki X á- 

veo, xop°<;. en el sentido de « de J ada en 


barbecho, no cultivada» u , mejor que «desierta, 
deshabitada, no explotada» 12 . 

2) *K£K£opéva (< *kes-, cf. keóc^co, hom. 
K£tcov), «dividida, repartida» 13 , preferible mor¬ 
fológicamente a KEKELpévcc < *kei-, «cortar, divi¬ 
dir», cf. *KEipt, keoc¿¡co, keIcov 14 > o cf. Koivóq, 
«pública, comunal» 15 . 

Plantean dificultades morfológicas las siguien¬ 
tes hipótesis: 

3) kekel pévoc ( <*kei-, cf. KELpcu, ser. áiéye ) ló , 
interpr. aceptada por gran número de micenó- 
logos, aun cuando difieren en su traducción: 
¿«instituida»? 17 , ¿«no cultivada»? 18 , ¿«hipoteca¬ 
da»? '9. 

4) *K£K£p^éva (< *qer-, «cortar», cf. Ketpco) 20 . 

5) * X Ey£ppéva (< *ger-, «reunir», cf. dcy£Ípa>), 
«común» 21 . 

6) Menos verosímiles aún son las hipótesis, 
abandonadas pronto por sus propios autores, 
que tratan de poner en relación este part. con 
KTocopcu 22 , *kens-, «cortar», o *gher-, «encerrar, 
coger» 23 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 117; MGL, s. u.; 
Docs 2 552 

2 Cf. E. Vilborg, l c.\ MGL , 5. u. (??). 

3 Cf. E. Vilborg, í. c .; MGL, s. ti. (??). 

4 Cf. L. Godart - J. P. Olivier, Tiryns 8, 
1975, 44, 50 (o ke-ke-me[-no); M. Lejeune, RPh 
50, 1976, 194. Para el estado concreto del resto 
de las atestiguaciones del término v. Indice. 

5 Cf. Docs. 396; E. Vilborg, Z. c.; MGL, 
s. ti.; Docs. 2 552. 

6 Cf. Docs. 7. c.\ E. Vilborg, l. c.; MGL, 
5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 426; M. Lejeune, 
Mém. III 278; M. D. PetruSevski, SMEA 12, 
1970, 125 n. 20; Docs 2 552. 

7 Cf. M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 163 
(neutro substantivado, o se. xépEvoq); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 227 n. 30; C. J. Ruijgh, Études 
114; M. Lejeune, Mém. II 277 n. 77; L. Go¬ 
dart-J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 48. 

8 V. comentario a esta nueva tablilla en 
L. Godart - J. P. Olivier, a. c. 50. 

9 Cf. Docs . I. c.) M. S. Ruipérez, Minos 2, 
1956, 163 (neutro subst. o se. xépevoq); M. 
Lejeune, Mém. I 150, 227 n. 30; E. Vilborg, 
Z. c.; MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 364; 
S. Calderone, St. Myc. Brno 127; M, D. Pe- 
truSevski, SMEA 12, 1970, 125 n. 20 ( a-ko-ro 
o te-me-no ); Docs. 2 552. 

10 «Perteneciente al da-mo, comunal». Cf. en 
este sentido A. Furumark, Eranos 52, 1955, 36 
ss.; Docs. 233, 396; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
355, 389 ss.; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 
193 («communal plot held as property»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 536, 552 (s. uu. ki X ó- 
vea, Ko-ivóq); C. J. Ruijgh, SMEA 15, 1972, 
92 s. (perteneciente a la comunidad, comu- 
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nal); Docs. 2 444, 552 («belonging to the da¬ 
mos, communal»); L. Godart -J. P. Olivier, 
a. c. 46, 50 («communale»); J. Chadwick, Myc. 
World 111. V. además estudio del uso de 
ke-ke-me-na en PY y su oposición a ki-íi-me- 
-na en E. L. Bennett, AJA 60, 1956, 122 ss.; 
F. R. Adrados, i. c.; S. Luria, Minos 6, 1960, 
163 s.; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 89 ss. 
(serie Ea), 99 s.; K. Wundsam, Struktur 154 
ss.; M. Cataudella, Ka-ma 345 ss.; E. Gonzá¬ 
lez Escudero - M. Rabanal Álvarez, Habis 2, 

1971, 49-74; O. Panagl, ACD 9, 1973, 6 ss. (el 
orden de palabras en ke-ke-me-na ko-to-na 
es síntoma de su formación posterior, por 
antítesis con ko-to-na ki-ti-me-na; P. de Fidio, 

/ Dosmoi pilii 147 (frente a ki-ti-me-na com¬ 
petencia del palacio y/o los santuarios) y 
oo. cc. en nn. 11-23. 

11 C. J. Ruijgh, Mnemosyne 18, 1965, 409 s.; 
Études 365 s. (para el vocalismo 0 cf. &£&e- 
pévoq); C. J. Ruijgh - N. van Krimpen, Mne¬ 
mosyne 22, 1969, 115 s.; H. Frisk, GEW III 
129 (5. z¿. kl X ocvgl> (?); C. J. Ruijgh, SMEA 15, 

1972, 91 s.; Mnemosyne 27, 1974, 189; Y. Du- 
houx, Minos 14, 1975, 131, 147; Aspects 23 s., 
62. Pero v. crítica, desde el punto de vista 
semántico, en A. Heubeck, zAnt. 17, 1967, 20; 
J. L. Melena, Minos 16, 1977, 245; P. de Fidio, 
o. c. 159 («térra non ancora stabilmente col- 
tivata e tenuta a colture intermittenti o a 
pascólo»). 

12 S. Calderone, Sic. Gym. 13, 1960, 96 (*ke- 
x r|apéva, «sprovista de populazione stabile», 
de * X r|TG>, cf. X r¡poq); L. Deroy-M. Gérard, 
Cadastre 19 s., 104 s. (*K£ X £péva, «abando¬ 
nada», cf. X r¡poq, X r¡xoq, *KÍ)(r|pi, y en una 
segunda fase «terreno público o comunal»); 
S. Calderone, St. Myc. Brno 127; Atti Roma 
1109-1113; M. Cataudella, Ka-ma 360 s. («va¬ 
cante, sin propietario estable»). Pero v. crí¬ 
tica en F. R. Adrados, Atti Roma 1113. 

1 3 A. Scherer, Handbuch II 356; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 142, 145 s., 148 («terres de 
morcellement»); A. Heubeck, ¿Ant . 17, 1967, 
21 (con exposición crítica de otras interpr. 
en pp. precedentes); Docs. 2 444, 552. Pero v. 
crítica en M. Doria, SMEA 11, 1970, 155; M. 
D. Petrusevski, SMEA 12, 1970, 124. 

H s. Luria, VDI 1955:3, 31 y n.l (*kekeme- 
rnt, «dividida en partes»! cf. Kdov); G. Pu- 
gliese Carratelli, PP 12, 1957, 94 (porción del 
ager publicas reservada para la distribución 
de oma-tay, L. R. Palmer, Gederikschrift P. 
Kretschmer II 70 Néstor 1959, 77; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 99, 115 (cf. keíco, «par¬ 
tir», y de aquí «apartada»); M. Doria, Awia- 
mento 226 (cf. keíco. «spartire», ¿o cf. Koivóq, 
«assegnate alia comunitá»?, ¿o cf. KEipccL 
«giacenti»?); L. R. Palmer, Antiquitates Indo- 
germanicae 11-19 («shareland», cf. raíz *kei-). 


ke-ke-me-no-) o 

V. crítica de esta interpr. en A. Heubeck, 
a. c. 19. 

15 L. R. Palmer, TPhS 1954, 27 ss.; Gnomon 
29, 1957, 570 ss.; Gedenkschrift P. Kretschmer 
II 70 s.; Néstor 1959, 77; M & M 94 ss., 98; 
Interpr. 187, 426 («share land»). Se muestran 
partidarios de esta interpr. E. Will, REA 59, 
1957, 28 s.; MGV I (s. u. kolvóq); C. Milani, 
Aevum 40, 1966, 399; J. Kerschensteiner, Myk. 
Welt 35. Pero v. crítica en L. Deroy - M. Gé¬ 
rard, Cadastre 18. 

16 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 36; Docs. 
233, 396 (?); H. Frisk, GEW I 809 (??) y oo. 
cc. en nn. 17-19. Pero v. crítica, basada en 
argumentos morfológicos, en L. R. Palmer, 
Gnomon 29, 1957, 570; Interpr. 187; L. Deroy- 
M. Gérard, l. c.\ A. Heubeck, Z. c .; P. Chan¬ 
traine, Dict . Étym. 509 (s. u . KEÍpaO. 

1 7 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 389 ss. (part. 
de KELtAcu, que funciona como pas. de xt0r|- 
pt; Ti0évou KToívaq = «'señalar, fijar, insti¬ 
tuir Kxotvaq' (como recompensa o premio 
a una situación dada)»); V. Georgiev, Coll. 
Myc . 342 («instituía vel inculta» o KEKr^évá 
«in partes divisa»). 

18 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 102. 

19 G. Maddoli, SMEA 12, 1970, 23 ss.; Minos 
13, 1972, 170 s. (cf. cret. KotTctKEíp.Evov, «hi¬ 
potecado» por cuenta de la divinidad, y por 
tanto «sagrado»). 

20 C. Gallavotti, Documenti 139; D. J. Lee, 
Glotta 39, 1961, 197 ss. (cf. aor. skepoe, «allo- 
ted»). V. crítica en L. Deroy-M. Gérard, le.; 
A. Heubeck, Z. c. 

21 C. Gallavotti, Paideia 12, 1957, 332 («rag- 
grupato, commune»). V. crítica en L. Deroy, 
Z. c.; A. Heubeck, l. c. 

22 C. Gallavotti, SIFC 30, 1958, 58 (*k£Ktt]- 
páva, jón. ÉKxripéva, «acquisita, avuta in 
possesso»). 

23 M. Lejeune, Mém. I 228. 

] ke-ke-me-na 

Lectura menos verosímil 1 en KN L 5909.1a 

Q-ke-me-na a-ro-zql). 

i Cf. KT IV 234 («]ke-ke-me-na not impos- 
sible, but rather unlikely»). 

ke-ke-me-na-o 

V. en ke-ke-me-na. 

ke-ke-me-no 

V. en ke-ke-me-na. 

ke-ke-me-no-jo 

V. en ke-ke-me-na. 
















ke-ke-tu-wo-e 
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ke-ke-tu-wo-e 

Part. perf. act. mase. 1 Nom. pl. en PY An 
261.1 (]we ke-ke-tu-wo-e , como encabezamiento 
de un catálogo de antr. mase., pertenecientes a 
diversas ke-ro-si-ja). Aun aceptándose en general 
su interpr. como part. perf. act. con redupl. 2 , 
permanece obscuro el tema verbal al que per¬ 
tenece: ¿*K£KT]6Fo(h)eq (cf. ktjOelv* poT]0£Ív, 
Hsch.)? 3 , ¿K£K£vTFo(h)£q (cf. kevtéco)? 4 ), ¿< 
*ket-, cf. a. esl. sü-Óetati sf, «unirse»? 5 . 

1 Si se admite la lectura de PTT I; pero 
cf. las lecturas de PTT II (we-ke-ke-tu-wo-é), 
IP {fcu-ke-ke-tu-wo-e ). 

2 E. Vilborg, Grammar 89, 112, 118 (?); 
C. J. Ruijgh, Tabellae 66; P. Chantraine, 
SMEA 3, 1967, 21 (con discusión paleográfica 
y de interpr.); E. Risch, Atti Roma 688; P. 
Wathelet, Traits éoliens 114 n. 77, 327; Docs 2 
552 (?). 

3 L. R. Palmer, Interpr. 426; Greek Lan- 
guage 50 s. 

4 A. Scherer, Handbuch II 356; M. Doria, 
Minos 8, 1963, 23; Avviamento 66. 

5 M. Lejeune, Mém. II 337 n. 34. 

ke-ki 

1) Apel. de pers. mase. Nom. sg. 1 en PY An 
192.13 ( a-no-ke-we ke-ki VIR 1, en un catálogo). 

ke-ki-de : Nom. pl. 2 en PY An 654.3 ( o-*34-ta 
me-ta-pi-jo ke-ki-de | VIR 50, debajo de ku-ru- 
-me-no-jo o-ka, en l. 1) .15 {wa-wo-u-de ke-ki-de 
VIR 10, debajo de ta-ti-qo-we-wo o-ka, en /. 11); 
656.4 (prec. de wa-ka-ti-ja-ta, debajo de wa-pa- 
-ro-jo o-ka ne-wo-ki-to , en l. 1) .13 ( pu T ti-ja a-pu r 
-ka-ne ke-ki-de po-ra-i VIR 20, debajo de du-wo- 
-jo-jo o-ka a-ke-re-wa, en í. 11) .15 (prec. de 
u-wa-si, y seg. de ne-wo VIR 10); 657.8 {a T 
-ru-wo-te ke-ki-de ku-pa-ri-si-jo VIR 20, debajo 
de ne-da-wa-ta-o o-ka , en l. 6) .10 (prec. de a$-ta- 
-re-u-si ku-pa-ri-si-jo, y seg. de VIR 10) .13 ( o-ka- 
-ra ‘o-wi'-to-no VIR 30 ke-ki-de-qe a-pu T ka-ne \ 
VIR 20); Na 103 {ke-^ki-de SA 25); 514 (prec. de 
]pa-ri-so, y seg. de e-ko-si SA 30). 

]ke-ki-do: Gen. pl. probablemente 3 en PY Na 
848.B (debajo de e-re-u-te-\ra SA 21, en .A). 

Generalmente es admitido que se trata de un 
término militar, que designa a un determinado 
tipo de tropas 4 , quizá conectado formalmente 
con KEf^Ktq 5 . La hipótesis de que se trata de 
un étnico 6 no parece verosímil ni desde el punto 
de vista formal ni contextual. 

2) Antr. mase. 7 Nom. en PY Jn 692.6 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de a-ta-ra-si-jo ka-ke-we 
(l. 4) na-i-se-wi-jo ( l . 1)); 725.20 (Ike-ki 1..J, deba¬ 
jo de ína-i-se-wi-jo ka-ke-u (sic) ta-ra-si-ja e-ko- 


te I, en l. 18). Quizá apodo procedente del apel. 

de pers. 0 : ¿KEpKÍq 9 . 

1 Docs. 396; E. Vilborg, Grammar 81; MGL, 
s. u. ke-ki I; Docs. 2 552, s. u. ke-ki 1 . Niega 
su conexión con ke-ki-de L. R. Palmer, Inter- 
pr. 426. 

2 Docs. 396; E. Vilborg, l. c.; MGL, s. u. 
ke-ki I; Docs 2 552. 

3 Docs. 2 552, s. u. ke-ki 1 . 

4 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 16 ss.; 

L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 125; M. Lejeune, 
Mém. I 234; L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 
568 s.; Interpr. 426 («local levies?»); M. Doria, 
Avviamento 226; W. Merlingen, Atti Roma 
649; K. Wundsam, Struktur 161; Docs. 2 430, 
470 («tribal ñame»); M. Lindgren, People II 
75 s. (con descripción detallada de cada gru¬ 
po de ke-ki-de ); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
140; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 25 («mili- 
tary supplies? or payement?»). 

3 Docs. 189, 396 (¿cf. KÉpKoq?); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66; A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 63 
(¿cf. KepKoq?); Aus der Welt 46; C. J. Ruijgh, 
Études 141 n. 202. Cf. además R. Schmitt - 
Brandt, SMEA 7, 1968, 80 s. (derivado de 
KpéKco, «tejer», como alusión a la vestimenta 
de la tropa). Como nombre de oficio, sin que 
implique designación de tropas, L. Deroy, 
Leveurs 42; Kadmos 13, 1974, 14 (encargado 
del fisco). 

6 C. Gallavotti, PP 16, 1961, 25 (KEpxá&Eq 
o KeptdTcíO- Pero cf. M. Lejeune, Mém. I 
146 n. 67. 

7 Cf. Docs. 419; M. S. Ruipérez, Minos 4, 
1956, 158; M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2; MGL, 
s. u. ke-ki II; L. R. Palmer, Interpr. 426; 
Docs 2 552, 5. u. ke-ki 2 ; M. Lindgren, People 
I 64; II 76. 

8 M. Lejeune, Mém. I 146 n. 67, 234 n. 67. 

9 Docs. 419; V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; 

M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2; O. Landau, 
Ñamen 66; C. J. Ruijgh, Études 141 n. 202; 
P. H. Ilievski, Acta Myc. II 270; P. Attinger, 
lAnt. 27, 1977, 59. 

ke-kil 

En KN F 7362 v. (detrás de T 2 V 1[, en r.). 

ke-ki-de 

V. en ke-ki 1. 

]ke-ki[-del 

En PY Na 848.B (: Vce-ki-dd) L 

i Cf. PTT I 208 {«-do over Idel»). 

ke-ki-de-qe 

= ke-ki-de I {q. u.) 4- -QE (te). 
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~\ke-me-de 


~\ke-ki-do 

V. en ke-ki 1. 

ke-ki-jo 

En PY An 657.11 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta ke-ki-jo \ 
a-e-ri-qo-ta e-ra-po ri-me-ne, debajo de ne-da-wa- 
-ta-o o-ka, en l. 6); Aq 218.12 (] ke-ki-jo ZE 1, 
debajo de o-da-a 2 e-ke-jo-to a-ko-to-no, X. 9), pro¬ 
bablemente adj. patronímico 1 Nom. sg. mase., 
¿o antr. mase. Nom.? 2 : KépKioq, derivado de 
*ke-ko (v. ke-ko-jo 3 , o de ke-ki 2- 4 ). Cf. ]/'p IX. 

1 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 151, 158; 
H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 24; G. Pugliese 
Carratelli, Minoica 321; E. Risch, Atti Pavia 55 
(349); E. Vilborg, Grammar 155; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66 (o antr.); MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, 
Études 141 y n. 201, 162; K. Wundsam, Struk¬ 
tur 126, 134; A. M. Ticchioni, SMEA 17, 1976, 
86 n. 3 (¿o étnico?). Cf. además L. R, Pal¬ 
mer, Interpr. 426 (étnico). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (o KepKlcav); 
Docs. 419 (KépKioq); M. Lejeune, Mém. I 234 
n. 67 (en An 657.11; quizá patrón, en Aq 218. 
.12); O. Landau, Ñamen 67, 175, 189 (KépKioq); 
M. Doria, Avviamento 242 (KépKioq); S. Hil- 
ler, Geographie 62 (defiende la identidad del 
personaje en ambas menciones); Docs. 2 552 
(¿o adj. patrón.?). 

3 E. Vilborg, /. c.; C. J. Ruijgh, l. c.; K. 
Wundsam, l. c.; P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
270 (KepkCciJV, adj. patronímico de *KépKoq; 
cf. ke-zo); A. M. Ticchioni, l. c. 

4 Cf. M. Lejeune, X. c.; Docs. 2 552. 

ke-ko-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Fn 50.2 (seg. de 
qa-si-re-wi-ja HORD [); MY Ui 651.3 (sobre a 3 -so- 
-ni-jo RE[ | o-pe-ra-no-ro RE 70[, en ll. 4-5). Se 
admite en general la interpr. *KépKOLo Gen. de 
*KépKoq 2 . 

1 Cf. MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
426; M. Lejeune, Mém. III 142 n. 17; K. Wund¬ 
sam, Struktur 114; Docs. 2 552; M. Lindgren, 
People 7 64; II 127 y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 419 (?); A. Heubeck, IF 63, 1958, 
129; O. Landau, Ñamen 67, 189 (cf. KépKoq' 
oópót, Hsch.); G. Capovilla, RFIC 39, 1961, 7; 
M. Lejeune, Mém. II 183 n. 57 (?); J. Chad- 
wick, MT III 63; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; 
L. A. Stella, Civiltá 232 y n. 20 (cf. kekoío, 
epít. ritual); C. J. Ruijgh, Études 141 y n. 202 
(apodo procedente de KépKoq, «cola», cf. 
Kéokcdv); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 270. 

ke-ku-ro 

Antr. mase, b —Dat. en PY Mn 162.3 ( pa-ro 
ke-ku-ro * 146 4, en l. 2, debajo de ]ka-sa4q *146 


4, en /. 2, y sobre a-sa-ti-ja * 146 4, en l. 4). —Caso 
dudoso, si es que se trata del mismo antr., en 
KN Xd 7656 (ke-ku-pp [, sin contexto). Probable¬ 
mente *KépKÚ\oq, derivado en -ó\oq de Kép- 
Koq, cf. KEpKÓXaq, KepkCgjv 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 235 (con redupl. ex¬ 
presiva); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
426; M. Lejeune, Mém. III 203 ss.; M. Lind¬ 
gren, People 7 64 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 419; 
O. Landau, Ñamen 67, 181, 189; P. H. Ilievski, 
Acta Myc. II 270, 279 (*KepKÓ\oq, hipocorís- 
tico en -ú\oq, pararelo a KEpKÍcov; cf. xép- 
Koq* oupdc kccI ávSpeiov at&oiov, Hsch.); 
Docs. 2 552. 

ke-ku-ro [ 

V. en ke-ku-rp. 

ke-ma-qe-me 

En KN Uf 839.a ( te-re-ta ke-ma-qe-me me-ra, 
sobre ko-do / da-*22-to ke-nu-wa-so 1[). La única 
interpr. propuesta: *xe(l)p<x-y w e(i)pe(v), «pasar 
el invierno, invernar» (inf. en -pev, cf. át. yei- 
pá^ELv) 1 no aclara la obscuridad del contexto. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Ét . Myc. 186; 
Minoica, 151 s.; Myc. St. 128; Introduzione 
56, 58, 63 y n. 57; Acta Myc. II 376. 

ke-ma-ta 

Quizá subst. Nom. pl. en KN V 684.2 ( ka-so 
ke-ma-ta 8, debajo de e-re-pa-to / ka-ra-ma-to 46, 
en l. 1). Parece verosímil, a pesar de que siguen 
subsistiendo otros puntos obscuros en el con¬ 
texto, la interpr. Képp.axa, pl. del neutro xéppa, 
«fragmento, pedazo» b 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Cf. MGL, 
s. u.\ Docs. 2 552. 

ke-me[ 

En KN X 7580 (sin contexto). 

~\ke-me 

Término de lectura e interpr. dudosa en PY 
Eq 36.11 Qke-me to-so-de I I | [ pe-mo GRA 
o-]da-a 2 ...). 

Ike-me-de 

Antr. mase. Nom. en KN Dd 659.B Qke-me-de / 
tu-ni-ja pa OVIS m 1, debajo de <OVIS m > 69 
OVIS f 30, en .A). Probablemente hay que resti¬ 
tuir e-]ke-me-de {q. u.) b 

i Cf. s. u. e-ke-me-de: Docs. 417; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 47; MGL; Docs 2 542. 









ke-me-na 
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ke-me-na 

En PY Eb 747.A (prec. de e-ke-qe o-na-to, y 
seg. de ko-to-na). Falta haplográfica por (ke-)ke- 
-me-na ( q . u.) L 

i PTT I 105. Cf. MGL, s. u.; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 15, 1965, 49; D. F. Sutton, Prosopogra- 
phy, 42 (falta por ke(-ke)-me-na ). 

]-ke-me-na 

Part. med.-pas., de reconstrucción dudosa, en 
KN L 5909.1a Q-ke-me-na a-ro-iql, sobre ]o-re- 
-ne-jal, en .Ib, y ■ a-ro-za ' TELA* 4[, en l. 2). 
Parece poco verosímil la lectura jk^-ke-me-na 1 . 
¿Quizá *de-de]-ke-me-na = be&eypéva (o -ai), 
part. perf. med.-pas., pl. neutro (o fem.) de 
bé/opai, «recibir»? 2 . 

1 Cf. KT IV 234. 

2 Cf. de-ka-sa-to (KN Le 641.1). 

’lhe-me-no 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Od 666.b 
{]ke-me-no / au-u-te a-pe-i-si, debajo de to-so o 
LANA 14, en .a). Menos verosímil parece la res¬ 
titución ke-]ke-me-no 2 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. III 194 (¿o top.?). 

2 L. Godart - J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 
n. 32. 

]ke-me-no[ 

En KN X 39 (sin contexto). 

ke-me-ri-jo 

Adj. mase. Dat. sg. probablemente en PY Fn 
324 v. 1 (prec. del antr. mase, ke-sa-me-no, y 
seg. de HORD T 2). Quizá patronímico 1 o étni¬ 
co 2 , siendo más problemática su posible conexión 
con ke^VíXioc; (epít. de Dioniso en Alceo, fr. 129.8 
L.-P.) 3, o la comparación con xeip^Xiov 4 , hoy 
abandonada. 

1 Docs. 396 (o cf. KEipr|\Lov); M. Lejeune, 
Mém. I 211 n. 112 (?); E. Vilborg, Grammar 
63; MGL, s. u. (?). 

2 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 426 (¿o tér¬ 
mino ocupacional?); C. J. Ruijgh, Études 188 
y n. 449 (¿o patronímico?, si se trata de un 
étnico, quizá *X£i[iépioO; Docs. 2 552 (o pa¬ 
tronímico). 

3 G. Tarditi, QUCC 1967:4, 107-112 (cf. ka- 
-ma). V. también W. Fauth, Gnomon 44, 1972, 
234. 

4 V. Georgiev, Lexique , s. ti.; Docs . 396 
(«amount stored away», ¿o patronímico?). 
Pero cf. C. J. Ruijgh, l. c .; M. Lindgren, 
People II 77. 


ke-me-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1427.b {ke-me-u / 
[, debajo de pe-ril-qo-te-jo, en .a). Quizá *KeX- 
^lEÓq 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 67; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 426; J. L. Perpillou, Substan- 
tifs 155. 

2 Docs. 420; M. F. Galiano, Acta Myc. II 

255; Docs. 2 552 (cf. KéX^ioq). 

~\ke-mo 

Término de lectura e interpr. dudosa en KN 
D 5954 (]ke-mo / sa QYíS^t). ¿Final de antr. 
mase. Nom.? 

he-ne [ 

En KN X 5522 (sin contexto). 

ke-ni-qa 

En KN Ws 8497.p (entre AES *246, y a-sa-mi-to 
en .a-.y). Probablemente *x¿pviy w a (xépvL|3a), 
Nom. pl. neutro de *xépvLy w ov (-|3ov) L Cf. ke- 
-ni-qe-te-we. 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 291; MGV II 
175, 186 (5. uu. v(£co, x £ tp)* Cf. además M. A. 
Gilí, Kadmos, 4, 1965, 174 s.; ibid. 5, 1966, 
1 ss.; M. Doria, Tavolette Ta 13 (*x£pviy w q); 
Docs. 2 552 (¿Nom. sg.?: kherniq^s (¿o Ac. 
khernig^a?) , («vessel for washing the hands?»: 
X¿pvu|), cf. x^pvipov); M. Doria, Studi L. A. 
Stella 132 (xepviy w -aq); O. Panagl, Sprache 
23, 1977, 50 (pl. y no sg.: ¡khernig^aD; E. 
Risch, QUCC 23, 1976, 16; F. Gschnitzer, Cotí 
Myc. 120; P. Chantraine, Dict. Étym. 1254 
( 5 . u. x¿pvu|>; con crítica a su identificación 
con x¿pvU|>). 

ke-ni-qe-te-l 

En KN X 768.2 (debajo de e-ka-te-jo, en l. 1). 
Posiblemente ke-ni-qe-te-we[ (q. u.) L 

1 KT IV 372 (como posible lectura). Cf. 
además J. Chadwick, Eranos 57, 1959, 4 (ke- 
-ni-te-[we); M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 1965, 
116 (mejor -[re); M. Doria, Studi L. A. Stella 
112 s. 

ke-ni-qe-te-we 

Subst. Nom. pl. en MY Wt 503 (3-y ( ke-ni-qe- 
-te-we), y probablemente en KN X 768.2 (ke-ni- 
-qe-te-we[). Se admite unánimemente la interpr. 
*XEpviy w -TEÓ<; (*x E pvnn:EÓQ), «jofaina» (cf. x£p>- 
vf'irTopai, x^°vu|>) L Cf. ke-ni-qa. 

1 J. Chadwick, Eranos 57, 1959, 4 («wash- 
-hand basins»); MGL, s. MGV I 224, 257 
(s. uu. v[£<o, x £ tp)í M. D. Petrusevski, ¿Ant. 
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ke-ra 


15, 1965, 116; ibid. 17, 1967, 28 n. 23 (¿falta 
por *ke-ni-qe-te-re = *x£pvnruí]pE(;?, cf. vm- 
tr|p, Tto5ovi'in:ii í |p); H. Mühlestein, St. Myc. 
Brno 113; M. Gérard, Mentions 91 (niega las 
pretendidas implicaciones religiosas); J. L. 
Perpillou, RPh 42, 1968, 260; L. R. Palmer, 
Interpr. 2 379, 467, 495 s.; H. Frisk, GEW III 
189 (s. u. X £tp); M. F. Galiano, Acta Myc. II 
211; O. Panagl, ¿Ant. 22, 1972, 75; M. Lejeune, 
Phonétique 2 52; J. L. Perpillou, Substantifs 
155, 375; Docs 2 390, 496, 552; M. Doria, Studi 

L. A. Stella 111 (cf. vC-TiTpov, 'jtobo-vtir-'nl'ip); 

J. L. Melena, Minos 15, 1976, 238 (problema 
del tratamiento de los grupos g %v + y > 

en época mic.); E. Risch, Studies L. R. Pal¬ 
mer 16 {*kherniq w téwes); QUCC 23, 1976, 16 
n. 15 (id.); O. Panagl, Sprache 23, 1977, 51 s. 
y n. 7 (con discusión etimológica y crítica a 

M. Doria ( Studi L. A. Stella 112 s.) y M. D. 
PetruSevski, {¿Ant. 15, 1965, 116); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 1254 ( 5 . u. x¿pvuj>; *x E P - 
viTtTEÓq «couvette lústrale»). 

ke-ni-qe-te-we[ 

Posible lectura 1 en KN X 768.2 (: ke-ni-qe-te-l ); 
v. en ke-ni-qe-te-we. 

1 KT IV 372. 

}ke-nu[ 

En KN Xd 7975 (sin contexto). 

ke-nu-wa-so 

En KN Uf 839.b {ko-do / da-*22-to ke-nu-wa-so 
1[, debajo de te-re-ta ke-ma-qe-me me-ra [, en 
.a). ¿Antr. mase.? 1 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 259, 261; MGL, s. u. 
(??). Parece menos aceptable la interpr. co¬ 
mo top. de V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿top., 
Loe.? = ¿*KEvFcxcr(tf)óí;?, át. KEvr|o{c)óq). 

ke-o-te-ja 

Probablemente adj. fem. Dat. sg. (epíteto de 
e-ra II) 1 en TH Of 28.2 {i-da-i-jo ku LANA PA 2 
e-ra ke-o-te-ja ku LANA 1, debajo de pi-ro-pe-se- 
-wa ku LANA 2, en l. 1). 

1 Cf. Docs 2 552 (?); J. Chadwick, TT II 
105 («a cult or local epithet... or substantive 
or personal ñame»); G. Pugliese Carratelli, 
PP 30, 1975, 244 (epíclesis de e-ra); J. C. van 
Leuven, Kadmos 18, 1979, 113 (cf. keIo/kíco, 
II. 14.340). 

ke-po 

Antr. mase. Nom. 1 en MY Ge 602.5B; 603.1; 605.5 
(seg. en todas las menciones de nombres de 
plantas aromáticas y unidades de medida); Ui 


709.1 (seg. de KU 300[, sobre tu-me-ne-wo DU 
500[, en l. 2). Cf. ke-e-pe. 

1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 67, 175, 232 
(*KfjTtüí; O *Krjpo<;); C. J. Ruijgh, Tabellas 
66; J. Chadwick, MT III 63; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 426; M. Doria, Avviamen- 
to 242; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 53 s. 
(*SKéuo<; o *2Ké<|>oq, cf. oKé<|>oq); L. A. Stel¬ 
la, Civiltd 178 n. 40 (cf. KÍyiioí;); Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 106; J. T. Hooker, IF 73, 1968, 
69; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 116 (*Kíj- 
Ttoq); S. Levin, Kadmos 11, 1972, 134; Docs. 2 
552. 

ke-poda 

En PY Na 568.A (prec. de e-sa-re-u, y seg. de 
e-re-u-te-ro-se SA 50). Probablemente falta por 
ke-<u->po-da {q. u.), mejor que variante gráfica 
del mismo 1 . 

1 Cf. Na 527.B {ke-u-po-da e-sa-re-u). Cf. V. 
Georgiev, Ét. Myc. 181; M. Lejeune, Mém. I 
149 n. 78; E. Vilborg, Grammar 34; A. Bar- 
tonék. Minos 8, 1963, 53; MGL, s. u. («utrum 
-u- scribae neglegentia an quadam scripturae 
norma omissum sit incertum est»); M. Doria, 
RAL 18, 1965, 516 n. 50; P. H. Ilievski, ¿Ant. 
15, 1965, 49; C. Milani, Aevum 40, 1966, 400; 
Docs 2 553, 5 . u. ke-u-po-da; PTT I 208. 

ke-pu 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.13 (seg. de 
MUL 1 ko-wa 2, en un catálogo de mujeres). 

1 Docs. 420; V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(cf. Ké p<|>o<;, o Kñpoq, KÍynoc;); M. Lejeune, 
Mém. I 198; O. Landau, Ñamen 67, 175, 232 
O^K^tioí; o *Kr¡pix;); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 426; M. Lejeune, Mém. III 51; Docs. 2 
552. 

ke-purje-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 7575 {ke-pu T 
-je-u 1). 

1 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 91 (lec¬ 
tura que sustituye a la anterior ]fce-i-/e[); 
AC 36, 1967, 629; C. Milani, RIL 103, 1969, 642 
(*Kr)4)oieóq > Kri^ieóq, cf. A. R. 1. 160); M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 253; Docs. 2 552. 

ke-ra 

I. Subst. ¿Instrum. sg.? 1 en KN Ra 984.2 
{]zo-wa e-pi-zo-ta ke-ra de-de-me-na’ PUG[, de¬ 
bajo de ~\pa-te de-de-me-na, en l. 1). 

]ke-ra-a: Nom. pl. probablemente 2 en KN K 
872.1 (seg. de *227 Vas[, sobre ]me-no ne-qa-sa-pi 
*22?v as 1, en /. 2). 
















]ke-ral 
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ke-ra-e : Instrum. sg. probablemente 3 , mejor 
que Nom. dual 4 , en PY Sa 840 (ke-ra-e teí lacuna 
]ROTA + TE ZE 1 [). 

Se admite en general la interpr. népaq, pl. 
*KÉpaha, «cuemo(s)» 5 , aunque parece cuestio¬ 
nable la integración de las tres formas mic. en 
el mismo paradigma 6 , así como un significado 
único 7 . 

II. Ac. sg. 8 en PY Eb 416.1 ( u-wa-mi-ja te-o-jo 
do-e-fq el-ke-]qe i-je-re[-ja ]ké-ra ol-na-to ] | to- 
-so-de pe-mo GRA T 2 V 3 [) / Ep 704.2 (u-wa-mi- 
-ja te-o-jo do-e-ra o-na-to e-ke-qe i-je-re-ja ke-ra 
to-so pe-mo GRA T 1 V 3). Se trata, sin duda, 
de una aposición a o-na-to , admitiéndose unáni¬ 
memente la interpr. yépccq 9 * 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 118 n. 23 ( ke- 
-ra[-e, Instrum. sg.); L. R. Palmer, Interpr. 
426 (?); M. D. Petrusevski, SMEA 12, 1970, 
135 (¿o bien adj. de materia: = */ce-ra[-/a?); 
C. J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 190 (Dat.: 
Képtjt, frente a la hipótesis de J. Chadwick, 
St. Myc. Brno 16: ¿Ac. sg.?, referido a una 
parte de la armadura del carro, en lugar de 
al material del que está hecha; Docs. 2 456, 
552: ¿Ac. sg.?). 

2 Docs. 396; E. Vilborg, Grammar 88; MGL, 
s . u.\ L. R. Palmer, X. c.; M. Lejeune, Mém. 
III 18 n. 30; C. J. Ruigh, Études 216; Docs. 2 
552 (?). 

3 M. Lejeune, Mém. I 118; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, t. c.; C. J. Ruijgh, í. c.; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 272 y n. 62. 

4 Docs. 396; M. Lejeune, Mém. II 54; E. 
Vilborg, l. c. (?); Docs 2 553 (?). 

5 Cf. Docs. 396; V. Georgiev, Ét. Myc. 52; 
M. Lejeune, Mém. I 122; H. Frisk, GEW I 
826 (s. u. xépaq); C. Gallavotti, RFIC 39, 
1961, 178; MGL, s. u. ]ke-ra-a; M. Lejeune, 
Mém. III 18 n. 30; L. A. Stella, Civiltá 88 
n. 68, 115 y n. 44, 147 y n. 52; C. J. Ruijgh, 
l. c.; MGV II 170 (s. u. Képccc;); Docs 2 552, 
5 . u. ke-ra 1 ] C. J. Ruijgh, Chars et roues 23; 
I. K. Probonas, Eisagogé 16. 

6 Sobre el problema planteado por ke-ra 
en KN Ra 984.2, v. J. Chadwick, St. Myc. 
Brno 16; Docs. 2 456; MGV II 170 (s. u. Képaq). 
Por otra parte C. J. Ruijgh ( Mnemosyne 27, 
1974, 190) interpreta ke-ra como Dat.: Képqc, 
de un Nom. *KépS, doblete de KÉpoq. 

7 Cf. Docs. 396 («homs» en KN 872.1); 
MGL, s. u. Vke-ra-a («fortasse vasis nomen»); 
L. R. Palmer, o. c. 363, 426 («hom(s)»); J. 
Chadwick, St. Myc. Brno 16; M. Lejeune, 
Mém. III 272 («come» / «rhytons»). 

8 E. Vilborg, Grammar 88 (?); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, o. c. 211, 426. 

9 Docs. 396 (también en KN Ra 984); F. R. 
Adrados, EM 24, 1956, 392; ibid. 29, 1961, 70, 
98, 115; M. Lejeune, Mém. II 78; C. J. Ruijgh, 


Tabellae 66 (?); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
o. c. 211, 426; MGV I 180 (5. u. yépaq); M. 
Doria, Avviamento 226; M. Lejeune, Mém. III 
143 n. 25; P. Chantraine, Dict. Étym. 216 
(5. u. yépocq); K. Wundsam, Struktur 154, 
177; E. Benveniste, Vocabulaire i. e. II 44; 
M. Lejeune, Mém. III 272; J. García López, 
Sacrificio 81; MGV II 161 (5. u. yápot^); M. 
Cataudella, Ka-ma 32, 79 n. 11; M. Lejeune, 
Phonétique 2 29; Docs. 2 553, s. u. ke-ra 2 («gift 
of honour»); I. K. Probonas, l. c. en n. 5; 

F. Gschnitzer, Cotí. Myc. 122 y n. 42. 

]ke-ra[ 

Posible lectura 1 en KN X 8543 (ke-i, sin con¬ 
texto). 

1 KT IV 418. 

~\ke-ra-a 

V. en ke-ra I, 

ke-ra-e 

V. en ke-ra I. 

ke-ra-i-ja-pi 

Variante gráfica 1 de ke-ra-ja-pi (q. u.) en KN 
Sd (4450).a. 

1 Cf. Docs. 396; M. Doria, Atti Pavía 97 
(391); A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; M. Doria, 
SMEA 4, 1967, 106; C. J. Ruijgh, Études 198, 
203, 216; M. Lejeune, Phonétique 2 133; L. De- 
roy, Kadmos 13, 1974, 20; Docs 2 553; C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 190 (grafía ex¬ 
cepcional, que puede representar *KEpatái(u 
(de *Képóc) —scriptio plena del diptongo— o 
bien *KEpcchtóat>0; E. Risch, Studies L. R. 
Palmer 312; C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 256 
n. 11. 

ke-ra-ja 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 831.2 (ke-ra-ja 1, 
en un catálogo). Quizá Kepatáq 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 67; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 426; Docs. 2 553. 

2 C. J. Ruijgh, Études 222 (apodo derivado 
del adj. *KEpaioq). 

ke-ra-ja-pi 

Adj., Instrum. pl. fem. 1 en KN Sd 4401.a; 
4403.a; 4404.a; 4405.a; 4406.2a; 4407.a; 4408.a; 4413. 
.a; 4415.a; Sf 4428.a (conc. c. o-pi-i-ja-pi en todas 
las menciones) 2 

ke-ra-i-ja-pi : Variante gráfica del anterior 3 en 
KN Sd (4450) .a (conc. c. o-pi\_-i-]ja-pí). 

Se trata, evidentemente, de un adj. de mate¬ 
ria, lo mismo que ka-ke-ja-pi, forma con la cual 


345 


ke-ra-me-wo 


alterna en otras tablillas de la serie. Se admite 
unánimemente la interpr. *Kspa taíf) 1 , Instrum. 
pl. fem. de un *KEpaíoq, «hecho de cuerno» 
(¿cf. Kepaóq?, KEpáTivoq) 4 - 

1 Docs. 396; M. Lejeune, Mém. I 118 n. 23, 
165; E. Vilborg, Grammar 75; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 426; M. Lejeune, Mém. 
III 19; C. J. Ruijgh, Études 216; Docs. 2 553; 
C. J. Ruijgh, Lingua 42. 1977, 256 n. 11. 

2 Para el estado concreto de cada una de 
las atestiguaciones, v. Indice. 

3 V. n. 1 a ke-ra-i-ja-pi. 

4 Docs. 396 (Kepaóq deriva directamente 
de la forma mic., según J. Chadwick, y no de 
*kerdwos); M. Doria, Atti Pavía 97 (391); 
J. Chadwick, Minoica 120; E. Vilborg, o. c. 
143; A Heubeck, IF 64, 1959, 232; 66, 1961, 
29; F. W. Householder, Glotta 39, 1961, 187; 

G. P. Shipp, Essays 11 (niega la correspon¬ 
dencia con el hom. KEpaóq); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66; MGL , 5 . u.; L. R. Palmer, o. c. 
316, 427; MGV I 209 (s. u. Képaq); M. Doria, 
Avviamento 226; L. A. Stella, Civiltá 147 y 
n. 52; M. Lejeune, Mém. III 19; C. J. Ruijgh, 
Études 216 (se esperaría ke-ra-e-(j)o o ke-ra- 
-i-jo), 323; P. Chantraine, Dict. Étym. 518 (s. u. 
Képocq); P. Wathelet, Traits éoliens 135 n. 21; 

H. Frisk, GEW III 125 (s. u. Képaq); V° cs - 2 
553 (KEpaóq, II . 3.24, si no < *KEpapóq, cf. 
lat. cervus y gr. ke poeta); C. J. Ruijgh, Mne¬ 
mosyne 27, 1974, 190 (derivado de un Nom. 
*Képcc, doblete de Képaq); E. Risch, Studies 
L. R. Palmer 317 (kera^eja-, con hiféresis); 
C. J. Ruijgh, Chars et roues 23; Lingua 42, 
1977, 256 n. 11 (: KEpaíoq, aunque se espe¬ 
raría un *K£páhioq); Coll. Myc. 216. 

ke-ra-me-ja 

Antr. fem. Nom. en KN Ap 639.7 ( ke-ra-me-ja 
X MUL 1 ko-wo 1, en un catálogo de mujeres). 
Probablemente *K£pápeia L apodo fem., deriva¬ 
do de Képapoq, correspondiente al nombre de 
oficio mase, ke-ra-me-u. 

1 J. Chadwick, TPhS 1954, 7; Docs. 420; 
O. Landau, Ñamen 67, 180, 206; E. Vilborg, 
Grammar 69, 144; L. R. Palmer, Interpr. 427 
(sin interpr.); MGV I 209 (s. u. Képapoq); 
A. Heubeck, Kadmos 4, 1965, 139; V. Georgiev, 
Cambridge Coll. 118 (?); M. Lejeune, Mém. 
III 51 y n. 50; C. J. Ruijgh, Études 255 y 
n. 107 (cf. KEpápcov, H.P. 609); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 516 (5. u. Képapoq); C. Camera, 
SALEA 13, 1971, 137; J. L. Perpillou, Sübstan- 
tifs 40; Docs. 2 553; J. L. Melena, Studies 73; 
A. Heubeck, Kratylos 17, 1974, 161 s. (fkera- 
mejjaj < *-euÍ3 2 y, M. D. PetruSevski, zAnt. 27, 
1977, 40. Pero cf. AÍGL, s. u. («nisi anthr. 
qual. pers. sing. videtur..., fortasse non idem 
quod gr. KEpapEÍá»); L. A. Stella, Civiltá 138 


n. 21 («taller de alfarería», cf. Kepapeía* 
évOa toc óaxpdcKiva oKEÓr| luirpáoKETai, 
Hsch. 

ke-ra-me-u 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. 1 en PY Cn 1287.4 
(prec. de qe-ta-ko y seg. de CAP f 1). 

ke-ra-me-wo : Gen. sg. 2 en PY En 467.5 (pi-ri- 
-ta-wo-no ko-to-na ki-ti-me-na ke-ra-me-wo to-so-de 
pe-mo GRA 1 T 1) / Eo 371.A (ke-ra-me-wo wa-na- 
-ka-te-ro (sic), sobre pi-ril-^ta-wo (sic) ko-to-na 
ki-ti-me-na GRA[ 1 T 1). 

ke-ra-me-wi[: Dat. sg. 3 en MY Oe 125 (¿seg. 
de LANA?); ¿o antr.? 

ke-ra-me-we : Nom. dual 4 en PY An 207.7 (prec. 
del top. re-ka[-ta-]ne, y seg. de VIR 2). 

Se trata, sin duda, de un nombre de oficio, 
unánimemente interpretado KEpapeúq, «alfare¬ 
ro» 5 , derivado de Képapoq. 

1 E. Vilborg, Grammar 94; MGL, s. u.; 
Docs. 2 553. 

2 Docs. 250, 396; M. D. Petrusevski, lAnt. 
9, 1959, 252; E. Vilborg, l. c.; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 427; Docs 2 553. 

3 J. Kerschenstemer, Münch. St. z. Sprachw. 
6, 1955, 63; Docs. 396; E. Vilborg, l. c. (?); 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, l. c.; L. A. 
Stella, Civiltá 137 y n. 21; Docs. 2 553. 

4 Docs. 396; M. Lejeune, Mém. II 50; E. 
Vilborg, X. c.; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, l. c.; Docs. 2 553. 

5 Docs. 396; M. Lejeune, Mém. I 194; O. 
Landau, Ñamen 274; A. Heubeck, IF 63, 1958, 
133; H. Frisk, GEW I 823 (s. u. Képapoq); 
E. Vilborg, o. c. 145; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, o. c. 136, 427; MGV I 209 (s. u. Képa¬ 
poq); A. Heubeck, Aus der Welt 60; C. J. 
Ruijgh, Études 255; K. Wundsam, Struktur 
37, 117; F. R. Adrados, Atti Roma 566; D. F. 
Sutton, Prosopography 375; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 230; M. Lejeune, Phonétique 2 
29; Docs. 2 Le.; M. Lindgren, People II 77 s.; 
J. L. Perpillou, Substantifs 40, 155; I. K. Pro¬ 
bonas, Lexikó 81 ( 5 . u. afOl A- M. Biraschi, 
PP 33, 1978, 281 n. 3; A. Morpurgo, Coll. Myc. 
102, 106; F. Gschnitzer, ibid. 131. 

ke-ra-me-we 

V. en ke-ra-me-u. 

ke-ra-me-wi[ 

V. en ke-ra-me-u. 

ke-ra-me-wo 

V. en ke-ra-me-u. 










ke-ra-no-qe 
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ke-ra-no-qe 

= ke-ra-no + -0E (te). Boónimo en KN Ch 
896 ( ta-za-ro f a^wo-ro ' ke-ra-no-qe ' ne we BOS m 
ZE 1). Se admite unánimemente la interpr. *Ks- 
Xocivóc; (cf. keXcqvó.<;, «negro») 1 . Cf. ~\no-qe. 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 28 (hipó- 
nimo); Docs. 105, 427; C. Gallavotti, PP 12, 
1957, 6; O. Landau, Ñamen 67, 195; J. Chad- 
wick, Minoica 120; S. Luria, Minos 6, 1960, 
162 (epíteto); C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, 
s. u. (epíteto, no boónimo); M. Lejeune, Mém. 
II 384; L. R. Palmer, Interpr. 182, 427; MGV 
I 209 ( 5 . ti. keXcuvóq); L. A. Stella, Civiltá 
166 y n. 17; C. J. Ruijgh, Cambridge Cotí. 
205; Études 290 y n. 5; H. Mühlestein, SMEA 
2, 1967, 43; A. Sacconi, id. 3, 1967, 121; M. 
D. Petrusevski, Atti Roma 680; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 511 ( s. u. keXcclvóí;); H. Frisk, 
GEW III 123 (5. u. keXcxlvóc;); Docs 2 438, 
553; A. Heubeck, Kadmos 13, 1974, 40; I. K. 
Probonas, Eisagogé 16; Lexikó 72 (s. u. alFó- 
Xoq); L. R. Palmer, Greek Language 32. 

ke-ra-so 

Antr. fem. k —Nom. en MY V 659 lat. dex. 
(i-ri-di 1 ke-ra-so ki-ra-qe 2, en un catálogo de 
mujeres). —Dat. 2 en MY Fo 101.4 ( ke-ra-so[ ]V 
1, entre diversos antr. y apel. de pers. fem. en 
Dat.). Se admite en general la interpr. Kspaoó 3 , 
preferible a Képccooq (mase.) 4 o *ré\aaoq 
(mase.) 5 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 300 n. 70; MGL, s. ti.; 
J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 50 y 00 . cc. en 
n. 3. Hay que rechazar que se trate de un 
mase., como a veces se ha interpretado (así 
L. R. Palmer, Interpr. 427 y 00 . cc. en nn. 
4-5). 

2 O. Landau, Ñamen 67 (mase.); MGL, s. 
u.’, P. Chantraine, Atti Roma 575. 

3 J. Chadwick, MT III 65 (cf. KEpaoóq); 
A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 63 n. 24; MGV 
I 209 (s. u. KepocaóO; p - Chantraine, RPh 
39, 1965, 201; M. Doria, Avviamento 242; A. 
Heubeck, Kadmos 4, 1965, 139 s., 144 (fem. de 
Keraseus, a su vez hipocorístico de Kerasi- 
-woinos)’, O. Masson, SALEA 2, 1967, 36 n. 63; 
A. Heubeck, id. 4, 1967, 36; C. J. Ruijgh, 
Études 294 n. 22 (cf. Képaaoc, H. P. 539); 
P. Chantraine, Atti Roma 575; Dict. Étym. 
518 (s. ti. Kéoacfo q); H. Frisk, GEW III 125 
( 5 . u. Képaaoc;); Docs. 2 553 (cf. xépacroq). 

4 Docs. 420 (¿cf. KEpaaóc;?); O. Landau, 
Ñamen 67, 185, 233; M. Doria, PP 15, 1960, 
190. 

5 V. Georgiev, Suppí. I, s. u. (cf. FeXóc- 
<JLO<0- 


ke-ra-ti-jo-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY An 424.3 ( ke-ra-ti-jo-jo 
wo-wo me-ri-du-ma-te VIR 2 da-ko-ro VIR 2 [). 
Forma con wo-wo (q. u.) una designación topo¬ 
nímica 2 ¿Quizá *KepáoTLoq? 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 166 n. 28; E. Risch, 
Minos 5, 1957, 29, 73; L. R. Palmer, Interpr. 
77 (?); C. J. Ruijgh, Études 156; Docs. 2 553; 

A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42, 62. Debe re¬ 
chazarse su interpretación como top.: Docs. 
148 (cf. repodar iov, top. en Arcadia); F. 
Kiechle, Kadmos 1, 1962, 99 (id.); G. Capo- 
villa, Praehomerica 244 (id.). 

2 E. Risch, a. c. 99, 109; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 137, 427; C. J. Ruijgh, l. c.; 
Docs 2 553; A. P. Sainer, l. c. (¿en la «pro- 
cia» Citerior?). 

3 C. J. Ruijgh, l. c. (patronímico de *Ke- 
páaraq, cf. KepáoTric;). Esta interpr. parece 
más plausible que la relación con KEpáxiov, 
propuesta por L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 
149; L. A. Stella, Civiltá 177 y n. 38 (cf. xepdc- 
xiov, « Ceratonia siliqua, t»). 

ke-ra-u-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 501.A / Ep 301.11, 
donde es mencionado como posedor de ke-ke- 
-me-na ko-to-na GRA T 4, en calidad de ko-to- 
-no-o-ko (q. u.) 2 . Quizá *KEpáFio<; (o -tcov) 3 - 

1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 67; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 427; C. Galla¬ 
votti, Aíyc. St. 63; Docs 2 553. 

2 Para su caracterización prosopográfica 
v. F. R. Adrados, EM 29, 1961, 63; A. Tovar, 
Minos 7, 1961, 102 n. 3; K. Wundsam, Struk- 
tur 157; D. F. Sutton, Prosopography 150; 
M. Lindgren, Peo pie I 64, 

3 V. Georgiev, Lexique, s. ti. (cf. Keo a[<*<;); 
C. J. Ruijgh, Études 272 (patronímico de un 
hipotético *Képapo(; l cf. KEpaóq). 

] ke-ra2[ 

En PY Er 880.1 C]ke-ra 2 i ]ti-me-no e-ke 
sa-ra-pe-do\_ '[pu^e-me-no \ to-so [ ]GRA 30[ ]). 
Es dudosa la restitución e-]ke-ra 2 [-wo (q. u) k 
1 Aceptada en Docs. 417; M. S. Ruipérez, 
Minos 4, 1956, 164; MGL, s. u.; Docs. 2 542, 
s. u. e-ke-ra T wo ; P. de Fidio, Dosmoi 89 s. 

'\ke-ra 2 -u-na 

En PY Un 853.1 C\-ke-ra 2 -u-na e-rqi, sobre po- 
se-da-o-ne re-i ]«o 6 | *146 18[..., en ll. 2-3). 
Se ha restituido e]-ke-ra 2 -u-na, interpretándolo 
como variante gráfica de e-ke-ra T wo ( q. u.) en 
Ac. 1 . Pero se esperaría un Dat., por tanto ¿falta 
por *e]-ke-ra 2 -u-ne? 2 
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1 Cf. MGL, s. u. e-ke-ra T u-na (¿¿Ac.??, ¿¿o 
derivado??); O. Landau, Ñamen 47; L. R. 
Palmer, Interpr. 26, 416; Docs. 2 542, s. u. e-ke- 
-ra r wo (¿Ac.?). Pero cf. en contra J. Chad¬ 
wick, Le Monde Grec 450 n. 1; A. Heubeck, 
Coll. Myc. 250 n. 75 (?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 214 n. 102; C. J. 
Ruijgh, Études 198 n. 491. Cf. otras hipótesis 
en J. Puhvel, Festschrift Sundwall 330 (adj. 
derivado de e-ke-raj-wo)', C. Gallavotti, RFIC 
36, 1958, 120 (título fem.); G. Pugliese Carra- 
telli, PP 14, 1959, 421 (fem. en -wona o -unna / 
wonna de e-ke-ra r wo)\ M. Doria, PP 16, 1961, 
406 (fem. en -una de e-ke-ra^wo) ; H. Müh¬ 
lestein, MH 22, 1965, 161 (antr. fem., corres¬ 
pondiente al mase. e-ke-ra 2 -wo, = ] e-ke-ri-jo- 
-na en Dat.). 


ke-re 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.17 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase., encabe¬ 
zado por ]-ti-jo a-nu-to qa-si-re-wi-ja, en /. 12); 
B 805.4 (seg. de VIR en un catálogo). Probable¬ 
mente Kp^q, procedente del étnico correspon¬ 
diente (cf. ke-re-te) 2 , mejor que KéXrp; 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 427 
y 00 . cc. en nn. ss. 

2 H. Mühlestein, Olympia 11; Docs. 420; 
O. Landau, Ñamen 67, 215, 269; MGV I 213 
( 5 . u. KpV|q); C. J. Ruijgh, Études 177 n. 400; 
Docs. 2 553. 

3 V. Georgiev, État actuel, s. u. 


] ke-re 

Término de interpr. dudosa 1 en KN B 800.8 
(] ke-re o-pe, debajo de un catálogo de antr. 
mase.); 804.1 (]ke-re ke-do-si-ja, encabezando un 
catálogo de antr. mase.). 

1 V. hipótesis en H. Mühlestein, St. Myc. 
Brno 113 (¿compuesto en - kheires ?); J. L. 
Melena, Studies 67, 69, 74 (¿antr. mase., cf. 
ke-re, su-]ke-re?). 

ke-re-ü2 

Subst. Ac. pl. neutro 1 en PY Ta 641.1a (seg. 
de *20/ v as[ ( sobre ti-ri-po ke-re-si-jo we-ke a-pu 
ke-ka-u-me-npi). Sin duda *aKéXeha (pl. de oxé- 
Xoq), «patas» de un trípode) 2 . 

1 Docs. 396; E. Vilborg, Grammar 87, 134 
(Ac. de relación); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 427; M. Doria, Acta Myc. II 44 (Ac. 
de relación); Docs 2 553. 

2 Docs. 396; M. Lejeune, Mém. I 103, 226; 
II 30 n. 30; W. Merlingen, Minoica 256; M. 
Doria, PP 16, 1961, 61 n. 35; K. Strunk, IF 
66, 1961, 158; C. J. Ruijgh, Tabellae 66 (?); 


ke-re-no 


L. R. Palmer, o. c. 44, 344, 427; MGV I 244 
( 5 . u. oxéXoq); M. Doria, Avviamento 226; 
V. Georgiev, Introduzione 76; A. Heubeck, 
Aus der Welt 92; M. Doria, St. Myc. Brno 
59; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 62; Docs. 2 
553. Esta interpr. parece preferible a xelXoí;, 
a veces sugerida como alternativa a la ante¬ 
rior: Docs . 337 (?); E. Vilborg, o. c. 87 (?); 
D. J. Lee, PP 15, 1960, 408; MGV I 256 (s. u. 
XEÍXoq, ?); P. Chantraine, Dict. Étym. 1013 
(s. u. axéXo-q); I. K. Probonas, Eisagogé 46, 
84, 92; Lexikó 177 ( 5 . u. dc-itó); L. R. Palmer, 
Greek Language 41. 

ke-re-na 

Término obscuro 1 en KN M 719.1 ( a-mi-ni-so 
ke-re-na re-ne, sobre e-ne-si-da-o-ne su-ja-to *146 
1[, en l. 2). 

1 La única interpr. propuesta: *Kpir|vct, 
«fuente» (L. A. Stella, Civiltá 231 y n. 36) no 
parece convincente, ya que se esperaría una 
grafía *ka-ra-na; no obstante v. las observa¬ 
ciones de I. Chirassi ( Atti Roma 966 y n. 57) 
quien alega la alternancia a/E del arcad., así 
como el jón. [3ápcc0pov / pépeOpov. 

ke-re-no 

Antr. mase.: —Dat. 1 en PY Cn 599.6 ( wa-no-jo 
wo-wo pa-ro ke-re-no a-ke-o-jo CAP f 80). —Proba¬ 
blemente también antr. mase. Nom. 2 en MY 
Au 102.6 ( ke-re-no VIR 2, debajo de au-ja-to 
ko-no-xio-du-ro-qe VIR 2, en l. 5, y sobre wa-a^ta 
de-u-ki-jo-qe VIR 2, en /. 7); a pesar de su apa¬ 
riencia de Nom. dual de un apel. de pers. 3 , el 
contexto inclina a interpretarlo también como 
antr. mase., posible si se supone la omisión del 
segundo nombre de la pareja, o bien un lapsus 
en el numeral 4 . Quizá *repr|vó<; (cf. reoVjvioc;, 
epít. de Néstor, II. 2.336) 5 . 

1 Docs. 420; MGL, s. «.; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 427; Docs. 2 553; M. Lindgren, People I 
64; II 208. 

2 Docs. I. c.; E. L. Bennett, TPhS 52, 1962, 
71; Docs 2 553. 

3 MGL, s. u.; P. Chantraine, Cambridge 
Coll. 172; M. Lindgren, People II 206. Niegan 
también su interpr. como antr. O. Landau, 
Ñamen 67; MGV I 180 ( 5 . u. Teprivót;). 

4 Docs. 2 553. En favor de su consideración 
como antr., y no apel. de pers. ¿podría ale¬ 
garse, como nueva posibilidad, un dual elíp¬ 
tico del tipo AIocvte (II. 10.228)? 

5 Docs. 420; O. Landau, o. c. 67, 221 s. (cf. 
top. réoTivo<; en Mesenia); MGV I 180 (s. u. 
Teprivóq); P. Chantraine, Dict. Étym. 217 ( 5 . 
u. yspVjvioq). 
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ke-re-si-jo we-ke 

Adj.: —Nom sg. mase. 1 en PY Ta 641.1 (prec. 
de ti-ri-po, y seg. de a-pu ke-ka-u-me-no[ ( ke-re- 
-a 2 *2p/ VAS [0; 709.3 (prec. de ti-ri-po, y seg. de 
*34-ke-u *20Í VAS 1) .3 (prec. de ti-ri-po, y seg. 
de o-pi-ke-wi-ri-je-u *207 VA s i). —Nom. sg. por 
dual 2 en Ta 641.1 ( ti-ri-po-de a 3 -ke-u ke-re-si-jo 
we-ke *2fl/ VA s 2). A pesar de la separación grá¬ 
fica en todas las menciones, parece claro que 
se trata de un único adj. compuesto 3 , que ca¬ 
lifica a ti-ri-po ( q . «.), generalmente interpr. 
*Kpr|aLo-FepY 1 í^' «de factura cretense» (cf. Ko- 
pivOioopyriq) 4 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 89; MGL, s. u. 
Este análisis parece preferible al de Instrum. 
sg., propuesto por C. Gallavotti, Documenti 
32; PP 11, 1956, 24; E. Campanile, Ann. Se. 
Norm. Sup. di Pisa 28, 1959, 307. 

2 Cf. Docs. 336; L. R. Palmer, Minos 5, 
1957, 77 s.; MGV I 193 (s. u. £pyov; error 
por we-ke-e); S. Luria, Ktio 42, 1964, 14; M. 
Doria, Avviamento 226 (falta por we-ke-e); 
Docs. 2 498. 

3 Cf. oo. ce. en n. 4. Pero, en sentido dife¬ 
rente, v. M. Ventris, Archaeology 7, 1954, 18; 
H. Mühlestein, MH 12, 1955, 131; V. Pisani, 
Minoica 296 s.; M. Doria, Tavolette Ta 19 ss. 
(con bibliografía); Toponomástica 95; para 
estos estudiosos se trata de dos palabras dis¬ 
tintas, la segunda de ellas forma verbal. 

4 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 43 («of Cre¬ 
ían style or workmanship»); Docs. 336, 396 
(cf. AoKio£pyf|Q); L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 
76 ss.; Gnomon 29, 1957, 577; C. Milani, Atti 
Pavía 107 (401); E. Vilborg, o. c. 38, 89; W. 
Merlingen, Ling. Balk. 4, 1962, 55; C. J. Ruijgh, 
Tabellas 66 (cf. MiXrioioupy^q); MGL, s. u.\ 

L. R. Palmer, Interpr. 107, 343, 427 («of Cre- 
tan workmanship»); MGV I 193 ( 5 . u. gpyov); 

M. D. Petrusevski, ZAnt. 12, 1963, 298; S. Lu¬ 
ria, a. c. 56; F. Bader, Demiourgos 136 ss.; 
M. Doria, l. c.; C. J. Ruijgh, Études 117 y 
n. 400; P. Chantraine, Dict. Étym. 365 (s. u. 
epyov); K. Wundsam, Struktur 71 (¿«produ¬ 
cido en Creta»?, ¿«o de estilo cretense»?); T. 
B. L. Webster, ap. J. T. Hooker, JHS 89, 
1969, 67 n. 47 («of Cretan shape» (?)); J. 
Kerschensteiner, Myk. Welt 62; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 124; Docs. 2 498, 553 («of Cre¬ 
tan style or workmanship»); M. D. Petru- 
Sevski, ZAnt. 25, 1975, 493 n. 3; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 42 («'of Cretan style', possibly 
'of Cretan origin'»); C. J. Ruijgh, Lingua 42, 
1977, 263; I. K. Probonas, Eisagogé 22, 38... 
V. además A. Heubeck, BCO 22, 1965, 59, con 
una interpr. diferente para el segundo ele¬ 
mento del compuesto (*Kpriato-F£iKf|q, cf. 
¿TiL-eiKriq); L. Deroy, ZAnt. 26, 1976, 298 (KpTi- 
cuoq *F£pYe; *F¿py£ = 3. a pers. sg. de pép- 


yov, aor. semejante al hom. tekov y paralelo 
a Ep^cc). 

ke-re-ta-o 

Quizá antr. mase. 1 Gen. en PY Cn 1287.7 
(1 a 2 -ra-ka-wo ke-re-ta-o do-e-ro CAP 1 1, debajo de 
mu-ti-ri-ko di-u-ja do-e-ro CAP 1 1, en l. 6). No 
obstante, el paralelismo con di-u-ja hace posible 
interpretarlo también dentro de la esfera cultual 
como Gen. sg. (¿o pl.?) de un teónimo 2 ; ¿o 
incluso podría tratarse del Gen. sg. de un apel. 
de pers. mase.: xp^oxTiq (cf- XP0 CT 9 aL )' «adivi¬ 
no», «profeta»? 3 . 

1 A. Tovar, Minos 7, 1961, 118 n. 56; MGL, 
s. u. (o Gen. pl. de un apel. de pers. fem. o 
mase.); M. Lindgren, People 16 5; II 37. Cf. 
Docs. 2 553 (¿Gen. sg. de un antr. mase., o de 
un teónimo, o Gen. pl. de un subst. fem.?). 

2 Cf. S. Luria, PP 15, 1960, 255 (Gen. pl.: 
*Kpr|xácov, «de las (diosas) cretenses»; pero 
v. crítica en M. Gérard, Mentions 127); L. R. 
Palmer, Interpr. 427; K. Wundsam, Struktur 
172. 

3 L. Deroy -M. Gérard, Cadastre 121; M. 
Gérard, Mentions l. c. 

ke-re-te 

Probablemente adj. étnico. Nom. pl. en PY 
An 128.3 (seg. de ka-si-ko-no VIR 5, debajo de 
]ka-ta VIR 41 | ]ka-ta po-ru-qo-to VIR 6, en 
11. 1-2). Se admite, en general, la interpr. Kprj- 
xr|q, pl. de Kpi^q L 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; H. Müh¬ 
lestein, Olympia 11, Die Oka-Tafeln 22; Docs. 
148 (?); O. Landau, Ñamen 226; M. Lejeune, 
Mém. II 247 (?); MGL, s. u. (??); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 336, 427; MGV I 213 (s. u. 
Kpi^q); L. A. Stella, Civiltá 33 y n. 81, 36 y 
n. 89; C. J. Ruijgh, Études 177 n. 400; Docs. 2 
553 (?); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42. 

ke-re-te-u 

Antr. mase. Nom. en PY Ea 59.3 (seg. de e-ke 
o-na-to ke-ke-me-na ko-to-na su-qo-ta-o GRA 1 
T 8) .4 (seg. de e-ke o-na-to pa-ro da-mo GRA 3 
pa-ro ra-wa-ke-si-jo e-[ ]GRA 2) .5 (seg. de 
e-ke e-ne-ka i-qo-jo GRA 5); 304 (seg. de e-ke 
o-na-to pa-ro sa-ke-re-we GRA[); 305 (seg. de 
e-ke-na-to to (sic) ' qo-qo-ta-o ' ke-ke-me-na ko-to- 
-na GRA T 1); 771 (seg. de e-ke o-na-to me-ri- 
-te-wo ko-to-na GRA T 3 [); 800 (seg. de e-ke 
o-na-to pa-ro mo-ro-qo-ro po-me-ne GRA 2 [); 
806 (seg. de e-ke o-na-to ke-ke-me-na ko-to-na 
GRA 1 T 2); 809 ( ke-]re-te-u e-ke o-na-to ‘ra-wa- 
-ke-si-jo-jo a-mo-te-wo r ke-ke-me-na ko-to-nal); 


349 


ke-re-za 


Xa 565 ( ke-re-te-u-i-ti-no [) L Se admite, en gene¬ 
ral, su correspondencia con Kpr|0£Óq 2 . Desde el 
punto de vista prosopográfico 3 parece claro que 
se trata de la misma persona en todas las men¬ 
ciones de la serie Ea, sin que se pueda decidir 
nada, por la falta de contexto, sobre la identi¬ 
dad del mencionado en Xa 565. Cf. ke-re-u. 

1 Cf. PTT I 271 (posible divisor detrás de 
ke-re-te-u). 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
F. R. Adrados, EM 24, 1956, 409; J. Friedrich, 
Minos 4, 1956, 8; Docs. 420; O. Landau, Ña¬ 
men 68, 178, 264; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; 
MGL, s. u. (?); MGV I 213 ( 5 . u. Kpr|0EÚq); 
M. Lejeune, Mém. II 293; H. Mühlestein, MH 
22, 1965, 164; P. H. Ilievski, ZAnt. 17, 1967, 
28; C. J. Ruijgh, Études 177 n. 400 (Kp^Oeóc;, 
preferible a *Kpqx£Úq, ex - étnico del top. 
Kpqxd); M. Gérard, Mentions 111; C. Luc. 
chini, SMEA 13, 1971, 79 n. 117; M. F. Galia- 
no, Acta Myc. II 255 (o *Kpr}X£Óq); Docs 2 553; 
J. L. Perpillou, Substantifs 58 n. 21; M. Do¬ 
ria, Studi L. A. Stella 109 (o *KpriTEÓq). Pero 
cf. otras hipótesis en G. Pugliese Carratelli, 
Minoica 325 (título sacerdotal); L. Deroy - M. 
Gérard, Cadastre 45 n. 11 (quizá *Xpr|ar£Úq). 

3 Cf. F. R. Adrados, EM 29, 1961, 88 (quizá 
nombre de un importante funcionario reli¬ 
gioso); L. R. Palmer, Interpr. 219 s.; K. Wund¬ 
sam, Struktur 51; D. F. Sutton, Prosopogra- 
phy 150; M. Lindgren, People I 65; II 120, 
135, 147, 187. 

ke-re-te-u-ti-no 

En PY Xa 565 (sin contexto). Posiblemente con 
divisor detrás de ke-re-te-u (q. u.) L 

1 Cf. PTT I 271. 

ke-re-ti-wo 

Top. 1 en PY Na 547 (seg. de SA 30). 

1 Docs. 148; M. Lejeune, Mém. I 142; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 427; C. J. Ruijgh, 
Minos 9, 1968, 151 (Loe. en -oí de un subst. 
temático); Docs. 2 553; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 42. 

ke-re-tol 

En KN As 607.5a (sobre ]1 i-ne-u ra-jq[, en 
.5b, y debajo de un catálogo de antr. mase.) L 

1 Cf. L. Godart, Minos 10, 1970, 152 (quizá 
se trata de una glosa, a juzgar por su posi¬ 
ción en la tablilla). 

ke-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ag 91 (seg. de VIR 
1 MUL 1[); PY Ea 59.2 (seg. de e-ke o-na-to 
ke-ke-me ko-to-na GRA 2[ ]4); 827 (seg. de e-ke 


o-na-to pa-ro i[). En PY probablemente falta del 
escríba por ke-re(-te)-u ( q. u.) 2 . En KN quizá 
*Ke\eóq 3 . 

1 Docs. 420; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 220, 427; D. F. Sutton, Prosopography 
153; J. L. Perpillou, Substantifs 155. 

2 Docs. 420 (en Ea 59); M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 239 s. (¿en ambas menciones?); Docs. 2 
553 (en Ea 59); M. Lindgren, People I 65 (en 
ambas menciones). 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 68, 179, 209 (cf. keXeúco, néXo^uxi , 
k éXXcd, y antr. KéXéqq Hdt. V 46.1); M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 209 n. 21 (o *KeX\eóc;). 

~\ke-re-u 

Final de antr. mase. Nom. 1 en PY Ep 613.7 
(seg. de i-je-ro-wo-ko ka-ma-e-u o-na-to e-ke wo- 
-ze-qe toso pe-mo GRA 1). Quizá hay que resti¬ 
tuir sa-]ke-re-u 2 , ku-]ke-re-u 3 o pi-]ke-re-u (q. u.). 

1 O. Landau, Ñamen 68; A. Tovar, Minos 
7, 1961, 104; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 
51; D. F. Sutton, Prosopography 228; M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 209, 241. 

2 MGL, s. u. (?); M. Lejeune, Mém. II 87 
(?); J. L. Perpillou, Substantifs 155; M. Lind¬ 
gren, People I 65; II 57 n. 1, 71 (cf. sa-ke-re-u 
o ku-ke-re-u ). 

3 C. J. Ruijgh, Études 315 n. 113. 

ke-re-wa 

Antr. mase, en KN Xd 282 (ke-re-wa wo-do [) 
y probablemente en Od 666 v. (] ke-re-wa LANA 
9 M 1 P 6) 6 . Se admite generalmente la interpr. 
*K\Épc(q (cf. el hipocorístico tes. KXeócxq) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 68 (antr. en ambos 
casos); Docs 2 553 (en Xd 282, y dudoso en 
Od 666). Pero v. L. R. Palmer, Interpr. A21 
top. en Xd 282); M. Lejeune, Mém. III 194 
(¿top. o antr.? en Od 666). 

2 V. Georgiev, État actuel 80; O. Landau, 
Ñamen 68, 167, 173 s., 203 (cf. ilir. Cleuas); 
A. Heubeck, IF 64, 1959, 129; id. 68, 1963, 
20 (hipocorístico de *KA.£F-óv&pO'q); MGV I 
210 (s. u. KXéoq); G. Capovilla, Praehomerica 
113 (cf. ilir. Cleuas); A. Heubeck, Aus der 
Welt 15. 


ke-re-za 

Top. en PY Aa 762 (seg. de we-wesi-je-ja 
MUL...); 807 (seg. de ra-wi-ja-ja MUL...); Ab 217.B 
(prec. de pu-ro, y seg. de we-we-si-je-ja MUL...); 
586.B (prec. de pu-ro, y seg. de ra-wi-ja-ja MUL...); 
Ad 318 (pu-ro ke[-re-]zq we-we-si-je-ja-o ko-wo 
VIR...); 686 (prec. de pu-ro, y seg. de ra-wi-ja- 
-ja-o ko^wo VIR...). Parece designar un lugar de 
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la circunscripción territorial de pu-ro (q. u.) X 
sin interpr. gr. convincente 2 . 

1 Cf. Docs. 148; J. Chadwick, Ét. Myc. 86; 
M. D. Petrusevski, ¿Ant. 12, 1963, 298; L. R. 
Palmer, Interpr . 121, 427; M. Lejeune, Mélan- 
ges P. Chantraine 101; Docs, 2 553; A. P. Sai- 
ner, SMEA 17, 1976, 42. 

2 Las interpr. propuestas han sido las si¬ 
guientes: 

1) KprjOéa (L. R. Palmer, MLS 10-X-1956; 
Interpr. 121). 

2) *Kpi £ |aaa (< *Kpr|x-yó:, étnico fem. de 
Kpr|q) (M. Lejeune, Mém. II 115 s. (?); C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 246 s.; 
Études 52 n. 30 («La Cretense», nombre de 
una villa real cercana a Pilo); F. R. Adrados, 
EM 44, 1976, 96 (o -ai)). 

3) *KpéT-ya (cf. xpéaocov), «la capital», 
por oposición a pu-ro ra-wa-ra-ti-jo (C. Galla- 
votti, PP 12, 1957, 168; RFIC 35, 1957, 227). 

4) *KpéKyai (cf. hom. Kpóaoou), «ciudade- 
la» (M. D. Petruáevski, ¿Ant. 21, 1971, 506. 

Desde luego, hay que rechazar, a partir de 
Ad 318 y 686, la interpr. como étnico fem. 
pl.: *Kpr¡ooca (hipótesis mantenida por H. 
Mühlestein, Olympia 11 y E. Risch, Ét. Myc. 
170 entre otros; pero v. crítica en Docs. 148; 

J. Chadwick, Ét. Myc. 86; G. R. Hart, Cam¬ 
bridge Cotí. 133; P. Wathelet, Traits éoliens 
116 n. 91; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42). 
Por las mismas razones parecen rechazables 
las hipótesis alternativas de M. D. Petrusevs- 
ki (¿Ant. 21, 1971, 506): *KpéK-yai, «tejedo¬ 
ras» (cf. KépKiq), o *KéXsKyai (cf. top. KC- 
Xiaocc, con e por i); v. además del mismo 
autor y con las mismas interpretaciones: 
Coll. Myc. 260 n. 11, 263. 

~\-ke-ri-ja-wo 

En PY Qa 1292 (seg. de *189 2). Posiblemente 
debe restituirse ]e-ke-ri-ja-woX variante gráfica 
de e-ke-ra 2 -wo (q. u.). 

1 M. Lindgren, People II 153 ss.; PTT I 
222; Docs. 2 542; M. Lejeune, BSL 71, 1976, 
203; A. Heubeck, Cotí. Myc. 250 (?). 

ke-ri-mi-ja 

Término de interpr. dudosa en KN Le 535.B 
(ke-ri-mi-ja tu-na-no [, debajo de ta-ra-ris-ja pa- 
-we-a [, en .A, y sobre to-sa/ pe-ko-to [, en .C); 
PY An 607.1 (me-ta-pa ke-ri-mi-ja ki-ri-te-wi-ja’ \ 
... | MUL 6). Las interpr. propuestas oscilan 
entre su consideración como: 

1) Apel. de pers. fem. *; quizá en relación con 
la industria textil, como parece deducirse de 
KN Le 535 2 : ¿cf. X £ íp?) 3 : ¿¿° bien > a P artir de 
PY An 607: *Képpicu ?? (derivado de *KÉppoq, 
«prisión») 4 . 


2) Subst.: *YEpLtita, «ofrenda(s)» (cf. yé- 
paq) 5 , o *xeipLpia (referido a productos texti¬ 
les «hechos a mano») 6 . 

1 F. Tritsch, Minoica 412 s. (indicación de 
status de las mujeres catalogadas: «unatta- 
ched persons», «presentation»); C. J. Ruijgh, 
Études 187; Docs. 2 553; M. Lindgren, People 
II 78; Y. Duhoux, Aspects 12; A. M. Ticchioni, 
SMEA 21, 1980, 226 n. 80. 

2 L. R. Palmer, M & M 106; Interpr. 128, 
292, 427. 

3 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 95 
(*XEipíapiaL, «donne di fatica»); Docs. 167, 
396 (¿cf. x^p-vfiTLq, x ei P LO P bc ^' ¿° cf. X0" 
póq, xOP^^Óí M. Doria, Avviamento 226 
("X £ Lptp. toe i, «adette a lavori manuali» (?), 
cf. (fjpóv-ipoq, ijíóx-Lpoq); cf. además n. 6. 

4 L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 139; L. 
Deroy, Kratylos 10, 1965, 186 s.; M. Gérard, 
Mentions 128 s. (epíteto de do-qe-ja : *Kép- 
p lo i *5 óke iaL, «vigilantes de prisión», cf. 
KÉpapoq). Cf. en un sentido similar, pero sin 
interpr. gr., S. Deger-Jalkotzy, Minos 13, 1972, 
149 s. (lugar en el que habitaban o traba¬ 
jaban los esclavos del rey; cf. babilonio bit 
asiri ). 

5 F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 54, 57. 

6 C. Milani, Aevum 32, 1958, 121 («lavorati 
a mano»). 

ke-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 799 v. 5 (I ke-ro 
YIR1, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1); PY Jn 
413.10 (ke-ro 1 de-ko-to-jo do[-e-ro], debajo de 
to-so-de a-ta-ra-si-jol ka-ke-we ]); cf. [ke-ro] en 
Jn 881.5 2 Quizá répeov (apodo procedente de 
yépov) 3 , o Xe[pü>v 4 . Cf. ke-ro-te. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 427; 
Docs. 2 553; M. Lindgren, People I 65 y oo. cc. 
en nn. 3-4. 

2 PTT I 182. 

3 O. Landau, Ñamen 68 (?); M. Lejeune, 
Mém. II 187; MGV I 180 (s. u. yépcov); H. 
Frisk, GEW III 61 (s. u. yépcav). 

4 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (Xetpov o 
XetXcov). 

ke-ro[ 

En KN X 5990.1 (]5 ke-ro[, sin contexto). 

ke-ro-ke-re-we-o 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Sa 487 (seg. de 
wo-ka we-je-ke-e ROTA 4- TE ZE 2[). Se trata 
de un compuesto en -xXéFriq (> -KXíjq) para el 
que se admite, en general, la interpr. *Xeipo- 
-kAéfoS 2 * ° m ejor *X£ppo-KAépTiq. 
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ke-ro-te 


1 Docs. 420; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 427; M. Lindgren, People I 65 y oo. cc. 
en n. 2. 

2 L. R. Palmer, TPHS 1954, 23; V. Georgiev, 
Lexique, s. u.\ Docs. 420; A. Heubeck, BN 
11, 1960, 3 s.; IF 66, 1961, 31 n. 18; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66; MGV I 210, 257 (s. uu. 
xAeoq, x £ tp)i M. Doria, Avviamento 39, 56; 
F. Bader, Acta Myc. II 191 n. 179; M. Doria, 
Carri e ruóte 26; Docs. 2 553. Pero teóricamen¬ 
te también son posibles otras interpr. para 
el primer elemento; v. M. Lejeune, Mém. I 
38, 115 (¿Hipo-, Xeipo*-?); H. Mühlestein, 
MH 12, 1955, 128: *r£ppo-KAéFT)í' cf- y £ ppov; 
O. Landau, Ñamen 68, 167 (*fepo ? - k?veft) 0; 
M. Doria, Carri e ruóte 26 (*XEipo-KXéF r l^* 
mejor que *rr)po-K.XéFr|q, *fEppo-KXáFr|q ° 

^XheAo-kAíf *!<;)• 

ke-ro-si 

En PY An 261 v. 4 (ta-]we-si-jo-jo ke-ro-si VIR 
20) falta por ke-ro-si(-ja) (q. u.) X 

1 V. entre otros P. H, Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 50. 

ke-ro-si-ja 

En PY An 261.2-17, v. 1-2 (prec. de un antr. 
mase, en Gen.: o-two-we-o, a-pi-jo-to, ta-we-si-jo- 
-jo y a-pi-qo-ta-o y seg. de un antr. mase, en 
Nom. y VIR 1); v. 4-7; 616 v. 14 (prec. de un 
antr. mase, en Gen. y seg. de VIR y numera¬ 
les) X Se trata, sin duda, de un substantivo co¬ 
lectivo para el que se admite de modo general 
la interpr. *yEpovoLcc (cf. yEpouota, ¿«consejo 
de ancianos»?) 2 , mejor que su conexión con 
X£Íp y el significado de «grupo artesanal, grupo 
de artesanos» 3 , dificultado por razones etimoló¬ 
gicas. 

1 Para el estado epigráfico concreto de las 
atestiguaciones, v. Indice. 

2 Cf. L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 565 
(?); M & M 105, 137; Interpr. 228 s., 427 (de¬ 
rivado de *x£tpcov, «a unit or organisation 
of bronze-smiths»). 

3 Cf. Docs. 172, 396 («council of elders»); 
R. Hampe, Gymnasitim 63, 1956, 43 ss.; M. S. 
Ruipérez, Ét. Myc. 114; G. Pugliese Carratelli, 
Atti Acc. Tose. ‘La Colombaria ' 7, 1956 (1957), 
11; PP 14, 1959, 429 ss.; P. H. Ilievski, ¿Ant. 
9, 1959, 111 n. 21; D. L. Page, History and 
the Homeric Iliad 186, 208; J. P. Olivier, Des- 
servants 110 (?); M. Lejeune, Mém. II 334; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 66 (?); MGL, s. u.; 
MGV I 180 (s. u. yépcov); G. Pugliese Carra¬ 
telli, SCO 12, 1963, 247; M. Doria, Avviamento 
62, 226; L. A. Stella, Civiltá 58 y n. 36; C. J. 
Ruijgh, Études 121; P. Chantraine, Dict. Étym. 
217 (s. u. yépcov); M. Lejeune Atti Roma 735; 


K. Wundsam, Struktur 118 («Gruppe von 
Handwerkern mit besonderen Ehrenrechten»; 
cf. yrjpaq / yépaq); J. L. O'Neil, ¿Ant. 20, 
1970, 14 (?); M. Lejeune, Phonétique 2 65; 
Docs 2 409, 421, 553; M. Lindgren, People II 
78 s. (con discusión); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 130; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 128. 

ke-ro-ta 

Adj. Nom. pl. neutro probablemente 1 en KN Ld 
785,2b QTELA* 2 ke-ro-ta f *161 ki-to-na TELA X [, 
debajo de e-ru-ta-ra-pi [, en .2a); 786.B (pa-we- 
-]a 2 1 ke-ro-ta *161 ki[, debajo de a-*35-ka TELA 3 
+ PA [); 788.B (pa-we-[a 2 / ke-ro-tql, debajo de 
ti-ri[, en .A). Se trata, al parecer, de un adj. que 
describe un tipo de vestido diferente de o-re-ne- 
-ja (q. u.)\ 

1) ¿*x e Ppo>Ta (cf. x £ tp)> «con mangas» 2 o re¬ 
ferido al motivo de decoración? 3 . 

2) ¿*y£povTa (cf. yépa>v), «viejos»? 4 . 

3) ¿*KEipa>Tcc (cf. KEÍpco), «cortados»? 5 . 

1 Cf. Docs. 397, MGL, s. u. (?). 

2 C. Gallavotti, PP 12, 1957, 19. 

3 J. L. Melena, Studies 99 n. 3 («decorative 
pattern like o-re-ne-ja », kheiróta, «furnished 
with hands»). 

4 Docs. 397 (cf. yépov ootKoq, Od. 22.184); 
MGL, s. u.; MGV I 180 (s. u. yépov); MGV 
II 161 (s. u. yépov; cf. pa-ra-ja en Ln 1568, 
en un contexto similar); Docs 2 553. Pero v. 
crítica en L. R. Palmer, Interpr. 295, 427; J. 

L. Melena, Studies 99 n. 3; Minos 14, 1975, 

201 . 

5 C. Milani, Aevum 32, 1958, 108. 

ke-ro-te 

Probablemente apel. de pers. mase. Nom. pl. 1 
en KN B 800.5 (íke-ro-tel al final de un catálogo 
de antr. mase., y sobre ]e VIR 4 | ]pa-no VIR 
30, en ll. 6-7); PY Jn 881.4 (]qa-te[ ] ke-ro-te AES 
M 2, debajo de e-re-e-we o-pi-ko-wo AES M 1 | 
o-pi-su-ko AES M 4 N 2, en ll. 1-2). Se admite, 
en general, la interpr. yépovxsq y su conexión 
con ke-ro-si-ja 2 ; pero parece dudosa, al menos 
en PY Jn 881, una referencia a la edad 3 ; ¿quizá 
«hábiles, diestros»? 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 90 (?); MGL, 
s. u. (??); J. L. Melena, Studies 73 (KN B 
800). Pero v. L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 
565 (¿Dat. sg.?); Interpr. 427 (Dat.). 

2 Docs. 397 («oíd men»); P. H. Ilievski, 
¿Ant. 9, 1959, 111 n. 21; A. Heubeck, BN 11, 
1960, 8; G. Pugliese Carratelli, SCO 12, 1963, 
247 (miembros de una ke-ro-si-ja); MGV 1 
180 (s. u. yépcov); L. A. Stella, Civiltá 58; 
C. J. Ruijgh, Études 121 («artisans plus ágés 
et plus expérimentés que les autres»), 140 


















ke-ro-u-te[ ] 
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n. 195; H. Frisk, GEW III 61 (5. u. yépov, ?); 
Docs. 2 409, 553 («oíd men»); M. Lindgren, 
People II 78 s. («experienced craftsman»); 
J. L. Melena, Studies 73 (en KN B 800); A. 
Leukart, Coll. Myc . 187 n. 21. 

3 V. crítica en L. R. Palmer, Gnomon 29, 
1957, 565; Interpr. 427 («a description of a 
craftsman: yEpóvTEi improbable»). 

ke-ro-u-te\_ ] 

En PY Fn 324.16, probablemente debe comple¬ 
tarse ke-ro-u-te[-we]. V. en ke-ro-u-te-u. 

ke-ro-u-te-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 600.3 (prec. de 
o-re-e-wo wo^wo, y seg. de OVIS m 90). 

ke-ro-u-te[-we] 2 : Dat. en PY Fn 324.16 (seg. de 
HORD V 2, entre diversos antr. mase, y apel. 
de pers. en Dat.). 

Probablemente *Ke\ou 0£Ó<; (cf. KéXsuOoq, áicó- 
XouOoq) 3 . No hay argumentos para defender 
que se trate de la misma persona en ambas 
menciones 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 427 

y 00 . cc. en n. 3. Pero v. R. A. Santiago, 
Minos 14, 1975, 117, 121 (Dat., con una desi¬ 
nencia de Loe. en regido por pa-ro ). 

2 Para la restitución v. Docs. 420; O. Lan- 
dau, Ñamen 68; MGL, s. «.; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 243; Docs. 2 553; M. Lindgren, 
People I 65. 

3 Docs. 420 (M. Ventris); C. J. Ruijgh, 
Mnemosyne 11, 1958, 114; H. Mühlestein, St. 
Myc. Brno 114; M. F. Galiano, Acta Myc. II 
255; Docs. 2 553; J. L. Perpillou, Substantifs 
217; M. Doria, Studi L. A. Stella 109. 

4 Cf. M. F. Galiano, o. c. 237 (?); M. Lind¬ 
gren, o. c. I 65; II 184. 

ke-ro-we 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 4.9 ( ma-ta a-ka- 
- re-u-te ke-ro-we O VIS + T4 7, debajo de a-si- 
-ja-ti-ja ta-to-mo o-pe-ro, en Z. 1). De interpr. gr. 
dudosa: *KepóFevq 2 , o *XEppóFevq 3 , o *Fep- 
póFevq 4 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 427; 
Docs 2 553; M. Lindgren, People I 66. 

2 O. Landau, Ñamen 68, 186, 230 (cf. ke- 
pÓEiq). 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Xe(i)pó- 
Fevq). 

4 H. Mühlestein, MH 12, 1955, 128 (cf. yép- 
pov). 


ke-ro-wo 

Antr. mase.: —Nom. en PY Ae 134 (seg. de 
po-me a-si-ja-ti-ja o-pi ta-ra-ma-o qe-to-ro-po-pi 
' o-ro-me-no ' VIR 1). —Dat. 1 en PY Cn 131.7 
(prec. de pa-ro , y seg. de OVISm 130, debajo de 
pi-*82 we-re-ke, en Z. 1, y el top. ma-ro-pi, en 
l 6 ). 

ke-ro^wo-jo: Gen. 1 en PY Cn 655.3 (prec. de 
ma-ro-pi, y seg. de OVIS m 85). 

Quizá *K£poF<>q 2 . Es difícil, a pesar de la di¬ 
versidad de top.: a-si-ja-ti-ja en Ae 134 y ma- 
-ro-pi en Cn 131 y 655, decidir si se trata de la 
misma persona o de dos distintas 3 . 

1 Cf. Docs. 420; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 427; Docs. 2 553. 

2 Docs. 420 (M. Ventris, cf. Kepaóq); V. 
Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, Ñamen 
68, 177, 230 (cf. REpocóq); L. R. Palmer, In- 
terpr. 427; M. Doria, Avviamento 242; Docs 2 
553. 

3 Cf. M. Lindgren, People I 66; II 119 n. 2, 
180 ss. 

ke-ro-wo-jo 

V. en ke-ro-wo. 

ke-sa-da-ra 

Antr. fem. en PY Fg 368 (seg. de GRA 5 NI 5); 
828 (seg. de GRA 5); Mn 1368.2 (seg. de e-[ * 146) 
.3 (seg. de i-no[ *146); Xa 1380 (sin contexto). 
Se admite en general la interpr. KEOoávbpa 
(corint. y tarent., cf. Kaooccv&pa) L Probable¬ 
mente se trata de la misma persona en todas 
las menciones 2 . Cf. ke-sa-do-ro. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u .; Docs. 420; 
O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer 
II 173 n. 44; A. Heubeck, BN 8, 1957, 32; 
MGL, s. u.\ MGV I 173, 208 (s. uu. ávr|p, 
Kaoaáv&pa); R. Arena, PP 21, 1966, 479 (no 
rehecho sobre Kaooáv&pa); P. Chantraine, 
Dict. Étym. 88, 503 (s. uu. ávrjp, Kccooócv- 
bpa); Docs 2 553. V. además C. Gallavotti, 
RFIC 34, 1956, 404 ( *kers-andra ); O. Landau, 
Ñamen 68; L. R. Palmer, Interpr. 427 (sin 
interpr.). 

2 Cf. M. Lindgren, People I 66; II 188. 

ke-sa-do-ro 

Antr. mase.: —Nom. en KN As 1520.5 ( ke-sa- 
-do-ro 1, en un catálogo); B 798.2 ( jee-sa-do-ro 
Y!R[, en un catálogo de «collectors») 1 y pro¬ 
bablemente en PY An 1060.11 Qke-sa-dp[-ro, de¬ 
bajo de 1-se-u YIR 1 o-[, en l. 10). —Caso du¬ 
doso en PY Vn 130.1 (o-ze-to ke-sa-do-ro *34-to- 
-pi | a-ke-a 2 , U. 1-2) 2 . 
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ke-se-ni-wi-jol 


?ke-)sa-do-ro-jo : Gen. 3 en KN B 809.b (debajo 
de ]me-no VIR 2, en .a). 

Probablemente *Kéooav6poq (cf. Kocooav- 
&poq) 4 , mejor que *Xépcrav6poq 5 . Cf. ke-sa-da- 
-ra. 

1 J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 124. 

2 Sobre PY Vn 130 v. L. R. Palmer, In- 
terpr. 370; E. Risch, Atti Roma 692 n. 24; M. 
Lindgren, People I 66 (¿antr.?). 

3 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 69; Docs 2 
553; J. T. Killen, a. c. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 420; 
O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretschmer 
II 173 n. 44; A. Heubeck, BN 8, 1957, 273; 
IF 64, 1959, 122 (< *ked-ty-anr-os ); MGL, s. u.; 
MGV I 173, 208 (s. uu. ávrip, Kcxaoáv&pa); 
R. Arena, PP 21, 1966, 479; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 503 ( s. u. Kaoodcvbpa); H. Frisk, 
GEW III 121 (s. u. Kccaaávbpa); A. Heubeck, 
Sprache 17, 1971, 18; Docs. 2 553. 

5 M. Lejeune, Mém. II 40 n. 14, 119; F. Ba- 
der, Acta Myc. II 161 n. 65. La hipótesis de 
V. Georgiev, Ét. Myc. 57 (*TEÍaccv&poq) no 
parece aceptable, ya que se esperaría *qe-sa- 
-do-ro. 


?ke-]sa-do-ro-jo 

V. en ke-sa-do-ro. 


ke-sa-me-no 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Cn 131.13 (prec. de 
pa-ro, y seg. de OVIS E 40 X, debajo del top. ma- 
-ro-pi, en l. 6); Fn 324 v. 1 (seg. de ke-me-ri-jo 
HORD T 2). De inteipr. dudosa: ¿*KEpcrccpevóq 
(cf. ke ípeo)? 2 , ¿o *KeooajJtevóq? 3 . Probablemen¬ 
te se trata de dos personas diferentes 4 . 

1 Docs. 420; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 427 y 00 . cc. en nn. 24. 

2 O. Landau, Ñamen 69, 172; E. Vilborg, 
Grammar 118 (?); C. J. Ruijgh, Tabellae 66; 
M. Lejeune, Mém. III 26, 35; C. J. Ruijgh, 
Études 188, 363. 

3 A. Heubeck, BN 8, 1957, 273; IF 64, 1959, 
122 (part. de *EK£&-oocpr|v, cf. KESvóq); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 503, 508 (s. uu. Kao- 
<ráv5poc, K£6vóq); Docs. 2 553. Cf. otras inter¬ 
pr. menos plausibles en V. Georgiev, Lexique, 
s. u. (*KeiaápEvoq, cf. ke(co); Ét. Myc. 57 
(*TEioccp£vóq); M. Lejeune, Mém. I 298 
(¿*Zxr|o-o:vEpoq, con metátesis?). 

4 Cf. M. Lindgren, People I 66; II 184. 

ke-se-ne-wi-ja 

En KN Ld 649.b, variante gráfica de ke-se-nu- 
-wi-ja (q. «.)• 


ke-se-ni-wi-jol 

Adj.: Nom. sg. neutro (se. e-ra 3 -wo) 1 en PY 
Fr. 1231.2 (ke-se-ni-wi-jol JOLE S 1], debajo 
de po-ti-ni-ja di-pil-si-]jo-i, en l. 1). Cf. ~[nu-wi-jo 
en PY Fr 1255 (seg. de V 1 X [), probablemente 
ke-se-]nu-wi-jo, variante gráfica del precedente 2 . 

ke-se-nu-wi-ja : Nom. pl. neutro, y variante 
gráfica del anterior 3 , en KN Ld 573,b (pa-we-a ¡ 
ke-se-nu-wi-ja re-u-ko-nu-ka TELA 3 35 *158 1, de¬ 
bajo de e-ru-ta-ra-pi, en .a); 574.b (pa-we-a J ke- 
se-nu-wi-ja [, debajo de re-u-ko-nu-ka [, en .a); 
585.b (seg. de TELA 2 25, debajo de ] re-u-ko-nu-ka 
e-ru-ta-ra-pi, en .a). 

ke-se-ne-wi-ja : Nom. pl. neutro, y variante grá¬ 
fica del anterior 4 , en KN Ld 649.b (pa-we-~[a / 
ke-se-ne-wi-ja / re-u-kal, debajo de e-ru-ta-ra-pi 
íre-ull, en .a). 

Se admite unánimemente la interpr. *$ÉVFioq 
(jón. ^EivLoq, át. £évLo-q) 5 , aunque resulta difícil 
precisar su significado concreto en los contextos: 
¿«destinado a los huéspedes»? 6 , ¿«de tipo ex¬ 
tranjero»? 7 , ¿«destinado a la exportación»? 8 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 25 n. 58; E. 
Vilborg, Grammar 75; MGL, s. u. (mase, o 
neutro); C. J. Ruijgh, Études 131 (?); K. 
Wundsam, Struktur 29, 32; Docs. 2 477, 553. 
Pero v. L. R. Palmer, TPhS 1958, 11 s.; M&M 
126; Interpr. 254, 427 (Gen. pl. del nombre de 
una fiesta: ^evptcov). 

2 E. L. Bennett, OZive OH 59 ss.; E. Vil¬ 
borg, l. c.\ MGL, s. u.; Docs 2 477, 553. 

3 Docs. 397; E. Vilborg, l. c.; MGL, s. u.; 
C. J. Ruijgh, Études 131; M. D. Petrusevski, 
St. Myc. Brno 54; Docs. 2 553. 

4 Docs., I. c.; E. Vilborg, l. c.; J. T. Killen, 
Cambridge Coll. 56; C. J. Ruijgh, o. c. 127, 
131 n. 160; MGV II 175 (s. u £évoq); A. Mor- 
purgo, Acta Myc. II 108; Docs. 2 487, 553. 

5 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 44; V. 
Georgiev, Ét. Myc. 179; Docs. 318, 397; E. L. 
Bennett, Olive OH 59 s.; A. Heubeck, Minos 
6, 1958, 56; N. van Brock, RPh 34, 1960, 226; 
E. Vilborg, o. c. 143; P. Chantraine, RPh 36, 
1962, 17; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; J. Chad- 
wick, Prehistory 8; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 427; C. Gallavotti, Myc. St. 62; M. 
Doria, Avviamento 46, 226; G. R. Hart, Cam¬ 
bridge Coll. 131; C. J. Ruijgh, Études 131; 
St. Myc. Brno 102; P. Chantraine, Dict. Étym. 
764 (s. u. £évoq); R. Beekes, Mnemosyne 24, 
1971, 344; C. Camera, SALEA 13, 1971, 126; H. 
Frisk, GEW III 158 (s. u. £évoq); Docs. 2 553; 
I. K. Probonas, Eisagogé 19 s. 

6 N. van Brock, RPh 34, 1960, 230; M. Do¬ 
ria, Avviamento 246 («ad uso degli ospiti»); 
C. J. Ruijgh, Études 131 («destiné aux hó- 
tes»); M. Gérard, Mentions 130; F. Crevatin, 
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SMEA 13, 1971, 207; Docs. 2 477, 553. En un 
sentido similar v. Docs. 397 («for guest-gifts»); 
E. L. Bennett, o. c. 60, 66 («as a gift of hos- 
pitality»); M. Lejeune, Mém. II 25 n. 58 («á 
titre de présent d'hospitalité»); G. R. Hart, 
Cambridge Coll. 131. 

7 L. R. Palmer, Interpr. 427 (en KN Ld); 
cf. C. Milani, R1L 92, 1958, 624 («proveniente 
dall'estero»). V. además C. J. Ruijgh, Mne- 
mosyne 27, 1974, 190 (es posible que designe 
simplemente un determinado tipo de aceite 
o de tejidos, cf. expresiones como llave in¬ 
glesa...). 

8 J. L. Melena, Studies 45 (en KN Ld: 
pa-we-a ke-se-nu-wi-ja, opuesto a e-qe-si-ja). 
Por otra parte MGV I 224 ( 5 . u. £évo<;) plan¬ 
tea una realización semántica diferente en 
PY Fr («for a sacrificial banquet», cf. 6eo- 
£ £v (or) y en KN Ld («for guest-gifts»); v. asi¬ 
mismo L. R. Palmer, Interpr. 427 (en PY Fr, 
nombre de una fiesta, Gen. pl. = *£,évFl<av, 
«at the Xenia (Banquet)»; en KN Ld des¬ 
cripción de vestidos, *£évFioc «of foreign 
type» o «for guest-gifts»). Menos plausible 
aún es la interpr. de ke-se-ni-wi-jo[ como 
epíteto de Zeus (C. Gallavotti, PP 14, 1959, 98; 
M. Doria, id. 15, 1960, 199, cf. ZEuq EeCvick;). 

ke-se-nu-wi-ja 

V. en ke-se-ni-wi-jol. 

ke-se-nu-wo 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 
286.1 (a-pa-re-u-pi ke-se-nu-wo a[). Se admite, en 
general, la interpr. Eévf<»v 2 

1 La comparación con otras tablillas de la 
serie Cn, también de la «mano» [1], nos in¬ 
clina a considerar preferible esta alternativa 
a la del apel. de pers. mase.: *£¿vFoq (cf. 
£ávoq); v. A. Furumark, Eranos 52, 1954, 44; 
Docs. 397 (o antr.); V. Georgiev, Ét. Myc. 
179; E. Vilborg, Grammar 60 (probablemente 
antr.); P. Chantraine, RPh 36, 1962, 17 (o 
antr.); MGL, s. u. (??); H. Frisk, GEW II 333 
(s. u. £évoq (?)); S. Luria, Klio 42, 1964, 15; 
L. A. Stella, Civiltá 267 y n. 135; M. Lejeune, 
Phonétique 2 158. 

2 Docs. 397 (cf. core. EévF^v, ¿o apel. de 
pers.?); A. Heubeck, Minos 6, 1958, 56; O. 
Landau, Ñamen 69, 178, 214 (o apel. de pers.); 

L. R. Palmer, Interpr. 427 (EévFoq); MGV 1 
224 (s. m. £évoq); C. Gallavotti, Myc. St. 57; 

M. Doria, Awiamento 242 (EévFoq); C. J. 
Ruijgh, Études 131 n. 161 (o EévFo*q, cf. 
Eévcov, H. P. 342); F. Cravatin, SMEA 13, 
1971, 207 n. 13; Docs 2 553; M. Lindgren, 
People I 67 (sin interpr.); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 764 (s. u. £ávoq); F. Gschnitzer, Coll. 
Myc. 129. 


[.]ke-se-ra-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 1516.13 (seg. de 
VIR 1, en un registro de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la pti-jo a-nu-to ga-si-re-wi-ja , en l. 12). 

Se trata de un compuesto en -XócFo-q, sin que 
se pueda precisar su primer elemento, a falta 
del silabograma inicial 2 . 

1 MGL , s. u.\ O. Masson, SMEA 2, 1967, 
38; M. Durante, id. 3, 1967, 34 y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 La restitución más plausible parece ser 
[a-]ke-se-ra-wo (O. Landau, Ñamen 18: *[’A]- 
¿UXaFoq, con e por i; C. J. Ruijgh, Minos 9, 
1968, 131 n. 68: = *’ A£éXccF<>q, por cruce 
entre ’AfUXccpoq y ’ Ayé-XcCFoq); o bien 
[de-]ke-se-ra-wo = *AE^tXaFoq, con e por i 
(Docs. 417; A. Heubeck, IF 64, 1959, 122; 
MGV I 216 (s. u. Xaóq). Cf. otras propuestas 
de restitución e interpr. menos verosímiles, 
por precisar dos ideogramas perdidos, en 
P. Meriggi, Glossario, s. u. (*[’ AXel^tXaFoq); 
V. Georgiev, Minoica 152 (*’A(p)£,é\aFo<;); 

H. Mühlestein, MH 22, 1965, 157 n. 14 (¿*[AÚ]- 
£é\aFoq?, cf. a-we-ke-se-u). 

~\ke-si-jo 

En KN Xd <335) Qke-si-jo n[). 

ke-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 706.2 (seg. de 
AES M 5, debajo de ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-si 
pa-to-wo-te , en l. 1). 

1 Cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (reíxaq); 
O. Landau, Ñamen 69 (cf. ke-to ); AÍGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 427; Docs. 2 553; M. 
Lindgren, People I 67. 

ke-ta[ 

Posible lectura 1 en KN Fh 5337 (: ke-[, sin 
contexto). 

1 KT IV 175. 

]-ke-ta[ 

En KN 7916 (sin contexto) 1 . 

1 Cf. KT IV 404 (quizá ]na-ke-ta[). 

1ke-ta 

I. Final de antr. mase. 1 Nom. en KN Do 
7740.b (]ke-ta / ka-to-ro[, debajo de se-to-i-jg[, en 
.a) 2 . 

II. En PY Mb 1406 Qke-ta e-ke[ * 146) debe 
restituirse ra-wa-]ke-ta 3 . 

III. En KN Xd (306) Q-ta a-ke[ ) 4 . 

1 Cf. MGL, s. u. 
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2 Para la lectura ]ke-ta por ~\-ta cf. KT IV 
121 (o ]d$-ta). 

3 Cf. M. Lang, AJA 65, 1961, 160. 

4 Cf. KT IV 346 («(]-fa) possibly ]ke-ta 
or ]de-ta»). 

]-ke-te-re 

En PY Vn 46.6 ( e-to-ki-ja 23[ ]-ke-te-re 140). 
Posiblemente pa-ke-te-re (q. u.) k 

1 PTT I 257. Cf. L. Baumbach, Acta Myc. 
II 390; Docs. 2 567. 

ke-ti-de-qe 

= ke-ti-de- + -qe (te). Antr. fem. Nom. 1 en 
MY V 659.8 ([.]-ka-ro ke-ti-de-qe 2, en un catá¬ 
logo de antr. fem.). 

1 J. Chadwick, MT III 65; MGL, s. u.\ L. 
R. Palmer, Interpr. 427; M. Doria, Avviamen- 
to 242 (??); A. Heubeck, SMEA 4, 1967, 35 s.; 
C. J. Ruijgh, Études 293; Docs 2 553. 

~\ke-ti-ra-wo 

Quizá antr. mase, en KN V 7049 Qke-ti-ra-wo 
wo-*79 1 [). Se trataría de un compuesto en 
-Xápoq k 

1 Cf. A. Heubeck, IF 64, 1959, 122 (quizá 
*[’A]K 80 T(\ocFoq, con *-es-ti- frente a -eoi-< 
*-sty- en ’AKeaávtop, etc.); C. J. Ruijgh, Mi¬ 
nos 9, 1968, 138; A. Heubeck, ZAnt, 23, 1973, 
17 n. 2. 

ke-ti-ro 

Antr. mase, k —Nom. en KN Da 1323.B (ke- 
-ti-ro / e-ra[ ] vestigia ?, debajo de a-no-qo-[ ] 
OVIS m 100[ ]); PY Jn 415.3 (seg. de AES M 5, 
debajo de ru-ko-a T ke-re-u-te ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-te). —Caso dudoso en KN U 172 (seg. de 
*180 1[); Xd 7813 (]ko ke-ti-ro) 2 

1 Docs. 420; V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(*Keot 1 XOO 0 q, cf. ’ I -KepTTiq); O. Landau, 
Ñamen 69; A. Heubeck, IF 64, 1959, 122 
(*KéoTL\oq, hipocorístico de *KEOx(XcxFoq < 
*ked-ti-...); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
427; Docs 2 553; M. Lindgren, People I 67; 
P. Attinger, ZAnt. 27, 1977, 74 (id. que A. Heu¬ 
beck, l. c.). 

2 Para la unión de Xd 7813 + 7953, v. J. P. 
Olivier, ABSA 62, 1967, 336. 

ke-to 

Antr. mase. Nom. 1 en Kn Da 1134.b ( ke-to / 
*56-ko-we OVISm 100[, debajo de u-ta-jo , en .a); 
1135.B ( ke-to / *56-ko-we, debajo de u-ta-jo-jo 
OVISm 100 , en ,A); 1173 lat. inf. (prec. de ku-ru- 
-me-ni-jo, debajo de du-pu 2 -ra-zo pa-i-to OVIS m 


ke-u-po-da 

200); PY Cn 436 (seg. de OVIS 100 X). Quizá 
*Kévxcop 2 . 

1 Docs. 420; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In - 
terpr. 427; Docs. 2 553; M. Lindgren, People I 
67. 

2 O. Landau, Ñamen 69, 173, 205, 235 (cf. 
KévTcop); C. J. Ruijgh, Études 143. Pero tam¬ 
bién son posibles otras interpr.; cf. V. Geor¬ 
giev, Suppl. I, s. u. (KriTov o KriTTÓq); Suppl. 
II, s. u. (PeÍTOv); Docs. 420 (Krjxoq, Kf|XG>v); 
O. Landau, l. c. (cf. Kryroq). 

ke-to-rii 

En KN Xd <334) Qmo ¡ ke-to-riQ. 

ke-to-ro 

Antr. mase, k Caso dudoso en KN C 954.1 (seg. 
de OVIS f 1). Quizá *Kévrpoq (o -gdv) 2 - 

1 MGL, s. u. (¿antr. Nom.?); L. R. Palmer, 
Interpr. 427; Docs 2 553 y 00 . cc. en n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 69, 235 (cf. xévxpov). 
V. también V. Georgiev, Suppl /, s. u. (Kéo- 
xpoq), menos verosímil. 

] ke-to-ro 

Posible lectura 1 en PY Xn 1261.2 (: ]-ío-ro). 

1 PTT I 285. 

]ke-u 

Final de antr. mase. Nom. en PY Cn 643.6 
(]ke-u a-ke-ol-jo ]CAPf 40) k y probablemente en 
KN Dv 8278 (]ke-u, sin contexto). Cf. yke-u. 

1 MGL, s. u.\ M. F. Galiano, Acta Myc. II 
236; M. Lindgren, People I 67. 

]-ke-U 

Final de apel. de pers. mase. Nom. sg. en KN 
As 5609.3 (seg. de VIR 1[, sobre ] to-so VIR 
10[, en l. 4). Probablemente puede leerse ]pa-ke-u 
o 1i-ke-u (q. uu.) 1 . 

1 Cf. KT IV 29; v. además J. L. Melena, 
Studies 17 (probablemente e-ro-]pa-ke-u). 

ke-u-po-da 

I. Probablemente apel. de pers. mase. 1 Nom. 
sg. en PY Na 395.B (to-sa-de pe-i ke-u-po-da 
e-sa-re-u, debajo de e-re-u-te-ro-se SA 15, en .A); 
527.B (sa-ma-ri-wa ke-u-po-da e-sa-re-u e-re-u-te-i 
SA); 568.A (e-sa-re-u ke-po-da 2 e-re-u-te-ro-se SA 
50). Probablemente se trata de un nombre de 
función o título 3 : ¿^Eocrrróvbáq? 4 . 

II. ke-u-po-da-o: Gen. en KN C 1044,b (seg. 
de BOS ra ZE 1, debajo de we-ka-ta-e , en .a); Dq 
442.a (Jke-u-po-da-o, sobre ku-ta-o OVIS m 101 [, 








ke-u-po-da-o 
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en ,b), antr. mase, procedente del apel. 5. Cf. 
ke-u-po-de-ja. 

1 Esta interpr. parece preferible a la de 
antr. mase., aunque los contextos son lo su¬ 
ficientemente ambiguos para permitir am¬ 
bas posibilidades; cf. Docs. 397; M. Lejeune, 
Mém. I 149 n. 78; C. J. Ruijgh, Tabetlae 66; 
MGL, s. u.) J. P. Olivier, Cambridge Coll. 52 
(antr. en KN); K. Wundsam, Struktur 101 
(antr. compuesto de -Tróbr^q); M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 230 s. 

2 Falta por ke-<u-)po-da, cf. ke-po-da. 

3 Cf. C. J. Ruijgh, SMEA 4, 1967, 49; Étu- 
des 262; Docs. 2 553; M. Lindgren, Peopíe II 
79 s.; J. Chadwick, Myc. World 154; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 25 y oo. cc. en n. 4. 

4 Cf. )(écú y oTiov&ri, según hipótesis de 
L. R. Palmer ( TPhS 1954, 23; Gnomon 31, 
1959, 432 s.; Interpr. 303, 307, 311, 427: «liba- 
tion pourer»), aceptada por A. Bartonék, 
Minos 8, 1963, 53 (?); M. Doria, RAL 18, 1964, 
516 (?); Avviamento 226; C. Milani, Aevum 
40, 1966, 400; C. J. Ruijgh, Eludes 262 y n. 137 
(pero desde el punto de vista morfológico se 
esperaría ^eFEorióv&ócq, cf. pEVExápprjq). V. 
crítica a esta interpr. religiosa del término 
en M. Gérard, Mentions 132 («...le keupoda 
esareu était un fonctionuaire des finances...»), 
No son aceptables fonéticamente las interpr. 
de C. Gallavotti, Documenti 136 (ke-u = lesb. 
Kf|); PP 11, 1956, 9 (cf. KEivoq para el primer 
elemento) y S. Luria, Minos 5, 1957, 47 (*y£ü- 
ito&ccq; cf. y?(). 

5 Cf. E. Vilborg, Grammar 71 (¿Gen. pl.?); 
MGL, s. u.) J. P. Olivier, Cambridge Coll. 52, 
65 (Gen. de antr.); C. J. Ruijgh, Études 298 
n. 40; L. Godart, Minos 10, 1970, 157; Docs. 2 
553; E. Peruzzi, Minos 14, 1975, 165 (Gen. de 
antr.); M. V. Cremona, Top. Cretese 100. 

ke-u-po-da-o 

V. en ke-u-po-da. 

ke-u-po-de-ja 

En KN G 820.3 Qti-ja ku-ta-ti-ja-qe po-ti-ni-ja- 
-we-ja a-pu ke-u-po-de-ja | ] LUNA 4). Probable¬ 
mente se trata de un subst. fem., regido por la 
prep. a-pu ( q . m.) 1 ; ¿o apel. de pers. fem.? 2 . 
Cf. ke-u-po-da. 

1 El estado epigráfico de a-pu ke-u-po-de- 
•ja, con separador entre ambos y raspadura 
debajo de -pu , ke-u- (cf. KT IV 208) podría 
ser un argumento para esta interpr. En tal 
caso, y teniendo en cuenta el po-ti-ni-ja-we-ja 
precedente, ¿podría entenderse ke-u-po-de-ja 
como nombre de una ceremonia religiosa de 
iniciación, una vez superada la cual las mu¬ 
jeres adquirían el rango de po-ti-ni-ja-we-ja ?; 


¿= *xEo-anov5Eicr o *YEoo-anov5Eioc, «cere¬ 
monia de las libaciones»? (cf. yápea 0 
para el primer elemento, y cnrov&r| para el 
segundo). Aun admitiendo que se trata de un 
subst. fem. hay que rechazar la interpr. de 
S. Luria, Minos 5, 1957, 47; Klio 42, 1964, 53 
{*yT\üTtobo£ ia, «Landgütern»). 

2 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 307, 427 (fem. 
de ke-u-po-da, «libation pourer» (?)); C. J. 
Ruijgh, SMEA 4, 1967, 49 ss.; Études 262 
(¿Nom. pl. fem.?; a-pu ke-u-po-de-ja = 
X£uotióv6elocl, «ayant appartenu auparavant 
á la possesion du ke-u-po-da », cf. ánocxpá- 
Triyoq). Cf. además K. Wundsam, Struktur 
109 n. 95; L. Godart, Minos 10, 1970, 157; E. 
Risch, Studies L. R. Palmer 315. 

ke-u-sa 

Antr. mase. 1 Nom. en KN DI 946.B ( ke-u-sa / 
si-ja-du-we o ki OVIS m 70 o LANA 7, con po-ti- 
-ni-ja-we-jo OVIS f 70 LANA 7, en .A). 

1 L. Godart, Minos 10, 1970, 153; Docs. 2 
553. Cf. además s. u. Tu-sa : O. Landau, Ña¬ 
men 143; MGL, s. u. 

]ke-wa[ 

Posible lectura 1 en PY Ep 613.18 (: ]vest.[, 
seg. de te-o-]jo do-e-ra...). Fr. de antr. fem. 

i p TT j 128 

]ke-wa 

Posible lectura 1 en KN Xd 7914 (: ] ¿wa pa[). 

1 KT IV 355. 

]ke-wa-o 

Probablemente final de un antr. mase. Gen. 
en PY Xa 1337.1 Qifee-wa-o o-pe[-ro, sobre ]8 
a-ka-na-j'p[, en l. 2). 

]ke-we-da 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 566.3 (seg. de 
VIR[, debajo de ]di-ka-ta-ro yiR[ I ]sí-/a-fco 
VIR[, en 11 1-2). 

1 Cf. s. u. ]tt-we-da: O. Landau, Ñamen 
144; MGL, s. u. 

ke-we-no 

Antr. mase, h —Nom. en PY Jn 431.23 (ke-we- 
-no 1, en un catálago). —Dat. en Cn 600.1 ( o-re- 
-e-wo wo-wo pa-ro ke-we-no OVIS m 50). Parece 
claro que hay que distinguir dos personas de¬ 
signadas con este antr.: 

a) En Cn 600 es pastor en o-re-e-wo wo-wo. 

b) En Jn 431 es uno de los a-pe-ke-e ka-ke-we 
po-ti-ni-ja-we-jo (l. 16)... a[-ta-~\ra-si-jo (l. 22) 2 
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1 M. Lejeune, Mém. I 263 n. 34; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 69; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 427; Docs. 2 553. 

2 Cf. M. Lindgren, People I 67. 

ke-we-to 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 310.8 (ke-we-to 1, 
en un catálogo). 

ke-we-to-jo: Gen. en Jn 310.11 (prec. de to-so-de 
do-e-ro). Es uno de los a-ke-re-wa (l. 1)... a-ta- 
-ra-si-jo ka-ke-we (/. 7). 

1 Docs. 420; V. Georgiev, Suppl. I, s. u. 
(*ZKE0£axóq, cf. oKEuoq); M. Lejeune, Mém. 
I 263 n. 34; II 21 n. 42; O. Landau, Ñamen 
69; C. J. Ruijgh, Tabetlae 66; MGL, s. u.) 
L. R. Palmer, Interpr. 427; M. Doria, Avvia¬ 
mento 242 (*2K)£UEOTÓq, cf. oKEuoq); A. Mor- 
purgo, PP 23, 1968, 221; Docs 2 553; M. Lind¬ 
gren, People I 67. 

ke-we-to-jo 

V. en ke-we-to. 

ke-wo[ 

En KN Xd 140.2a (pa-ze-qe ke-wo[, sobre *47- 
-ta-qo[, en .2b, y debajo de da-pu-ri-fo[, l. 1). 


terpr. 427; P. H. Ilievski, Acta Myc. II 270 
(probablemente escritura alternante de ke-ki- 
-jo ); Docs. 2 554 (?); M. Lindgren, People I 
68 . 

fce-*<S3-*ÍS 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dd 1425.B (ke-*83- 
•*18 pa OVIS“ 4 f debajo de OVISm go OVISf 16). 

1 O. Laudau, Ñamen 69; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 427; Docs. 2 554. 


ki[ 

I. En KN Ld 786.B (pa-we-\a 2 / ke-ro-ta *161 
ki\_) hay que completar ki[-to-pi ( q . u.) 1 . 

II. En KN X 1538.2 (da-wo / fcí[, debajo de 
ku-ta-tii, en l. 1) probablemente hay que restituir 
ki[-ta-no (q. u.). 

III. Obscuro en KN X (8205) (Jei[, sin con¬ 
texto). 

1 Cf. Ld 787.B. V. además J. L. Melena, 
Studies 99. 

kí-\_ 

En KN X 8731 (sin contexto). 


ke-wo-no-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY An 519.6 (seg. de 
o-ka). 

1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 69; MGL, 
s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 427; A. Heubeck, 
Aus der Welt 44; Docs 2 553; M. Lindgren, 
People I 67; II 47, 58, 90, 149. 

] j ke-wo-re-u-si 

Dat. pl., al parecer, en KN Ws 1707.oc. 1-2 Qke- 
-wo-re-u- 1 -si) l . Cf. ]a 3 -wo-re-u-si. 

1 Lectura de J. P. Olivier ( Minos 9, 1968, 
176), que substituye a la anterior ]ke-gi-re- 
-u-si de M. A. Gilí ( Kadmos 5, 1966, 10). Cf. 
además MGL, s. u. ]wp-re-u («Anthr. Nom.?»), 

ke-wo-ta[ 

Posible lectura 1 en KN Xd 7547.2a (: [. ]-wo-ta, 
sobre ki-ni-i en .2b). 

1 KT IV 349 (o e-wo-ta[, u-wo-ta[). 

ke-zo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 328.10 (seg. de 
OVISm 40 X, debajo de ro-u-so we-re-ke, l. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Xé£ g>v o 
2x^“v); O. Landau, Ñamen 69, 171 (¿*Xe- 
¿¡ov?); M. Lejeune, Mém. II 116 (puede ser 
prehelénico); MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 


]ki[ 

En PY Xn 590.2 (sin contexto) L 

1 Cf. PTT I 284 («possibly part of the same 
tablet as Jo 438»). 

Vci-l 

En KN Sd 8544 (sin contexto). Teniendo en 
cuenta la serie y la «mano», probablemente hay 
que restituir po-ni-]ki-ja[ (q. u.) L 
1 KT IV 288. 

Obscuro en KN X 8545.1 (sin contexto); PY 
Cn 441.4 (l-kil, debajo de we-re-ke[ \ ]a-ke-re-u[ \ 
]a-ke-re-u[, ll. 1-3). 

]-ki 

Posible lectura en KN U 5653 (: ]1 KI 5[) 
i Cf. KT TV 308; Docs.2 554 (s. u. KI); 
IGLB, s. u. 

Lm 

En KN Ak 7022.1 (seg. de *DA[ ]' TA 2 MUL 
[ ] 2[) L Cf. do-ki, éa-ki. 

1 Cf. J. T. Killen, Acta Myc. II 426 («col- 
lector's ñame?»); J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 
45 (unión de Ak 7022 + 7024). 
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ki-da-pa 


ki-da-pa 

Término de interpr. dudosa en KN So 894.3 
( ki-da-pa / te-mi-dwe-ta ROTA ZE 41 4fO[). Pro¬ 
bablemente subst. fem. regido por te-mi-dwe-ta 
( q. u.), que indica un tipo de madera, lo mismo 
que e-ri-ka y pte-re-wa en contextos paralelos X 
¿O adj. pl. neutro, referido a ROTA? 2 . Otras 
interpr. dadas al término (¿top.?, ¿antr.?) no 
son verosímiles en el contexto 3 . 

1 Docs. 371 (¿cf. oKivbcrtjJÓq, oKiv&áXapoq, 
aKi8a(f>r|?); J. Kamerbeek, Mnemosyne 9, 1956, 
337 (*aK[v&caj> = crKiv&atpóq); Docs. 2 554 (¿cf. 
oKiv&aipóq?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 39 (*cm(8-appa, 
«(ruedas) de llanta delgada»; cf. aKL&apóv 
y fíp|3r|). V. en el mismo sentido C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66; MGL, s. u.; M. Doria, Avviamen- 
to 226; F. Bader, Acta Myc. II 162 n. 75 (?). 

3 Cf. MGL, 5 . u. (¿adj. subst. o top.?); 
L. R. Palmer, Interpr. 324, 428 (¿ tipo de 
madera o top.?); M. Lejeune, Mém. III 316 
n. 81 (¿¿nombre propio??, ¿¿subst. fem. en 
Gen. sg.??, ¿¿adj. pl. neutro??). 

ki-da-ro 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en KN E 
842.3 (seg. de GRA 20[), aunque la obscuridad 
del contexto ha suscitado otras interpr. menos 
verosímiles 2 . 

1 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 40 (*2k(S a¬ 
po*;); M. Lejeune, Mém. I 200 n. 41 (*2)(tSa- 
poc;), 328 (prehelénico); O. Landau, Ñamen 70, 
180, 192, 269 (cf. oKiSapóv’ áoaióv, Hsch.); 
MGL, s. u. (?); V. Georgiev, Introduzione 88 
(*£K(8apoq, cf. OKiSapóv); M. Gérard, Men- 
tions 133; P. H. Ilievski, Acta Myc. II 268, 
272 (*2xl&ccpoq, cf. ki-du-ro con alternancia 
a/u); Docs. 2 554 (¿cf. KiSapta, epíteto de 
Deméter?); J. L. Melena, EM 42, 1974, 315. 

2 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 428 (¿Dat. de 
un teónimo?); L. A. Stella, Civiltá 175 s. y 
n. 37 (fitónimo, cf. KÍSaXov’ tó Kpóppuov, 
Hsch., «Alium cepa, L.»). 

ki-do-ro 

Quizá antr. mase. 1 en KN X 7557 (sin con¬ 
texto) . 

1 O. Landau, Ñamen 70, 177 n. 192 (¿*2 kL 
Spoq?); L. R. Palmer, Interpr . 428; J. Billig- 
meier, Minos 10, 1970, 181 (*XiSp6>v, cf. lie. 
kidrá ); Docs 2 554 (?). 

ki-du-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 192.15 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo). 


1 V. Georgiev, SuppL II, s . u. (-oX(X)oq); 
M. Lejeune, Mém. I 188, 200 n. 4 (quizá *K(v- 
SoXoq); O. Landau, Ñamen 70 ( 5 . u. ki-da 2 - 
-ro ); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 428; 
P. H. Ilievski, Acta Myc. II 267 s., 272 (cf. 
ki-da-ro , con alternancia a fu); Docs. 2 554; M. 
Lindgren, People I 68. 

ki-e-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 724.9 ( a-ke-re-wa 
ki-e-u o-pe-[ ]e a-ri-ja-to VIR 1). 

ki-e-wo: Gen. 2 en PY Aq 64.16 (prec. de me-wi 
e-ru-ta-ra me-ta-pa, y seg. de to-to-we-to o-a-ke- 
-re-se ZE 1 [). 

ki-je-u: Nom., variante gráfica de ki-e-u en 
KN Xd 94 (ki-je-u f a-pi-ja-reí) 

Se admite, en general, la interpr. *X iheéq 
(ex-étnico del tipo Xtoq) 4 . Es posible que se tra¬ 
te de la misma persona en las dos menciones 
pilias 5 . 

1 Docs. 420; A, Sacconi, RAL 16, 1961, 284; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 66 (?); MGL, s. u. (o 
apel. de pers.); V. Georgiev, PP 20, 1965, 241; 
Docs. 2 554. Pero v. L. R. Palmer, Gnomon 29, 
1957, 568; Interpr. 131, 428 (título de un fun¬ 
cionario). 

2 Docs. 177, 420; M. S. Ruipérez, Minos 4, 
1956, 158; O. Landau, Ñamen 70; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 428; Language 41, 1965, 314 (crí¬ 
tica de la interpr. por Nom.; cf. S. Luria, 
PP 15, 1960, 254; C. Gallavotti, Myc. St. 61); 
K. Wundsam, Struktur 54; Docs. 2 554. 

3 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; Docs. 420; 
O. Landau, Ñamen 70; MGL, s. u.; S. Luria, 
Klio 42, 1964, 15; V. Georgiev, PP 20, 1965, 
241; C. J. Ruijgh, Études 45 n. 7, 194; Docs 2 
l. c.; J. L. Perpillou, Substantifs 155, 220 s. 
Pero v. L. R. Palmer, Interpr. 428. 

4 P. Meriggi, Glossario, s. u.; Docs. 420 
(*2KL£Óq, *XiEÓq); O. Landau, Ñamen 70, 
216; MGV I 257 ( s . u. Xtoq); V. Georgiev, 
PP 20, 1965, 244 (*Zkie6<; o *Xi£Ó q); M. Do¬ 
ria, Avviamento 248; L. A. Stella, Civiltá 26 
n. 60, 36 n. 86, 211 n. 51; C. J. Ruijgh, Études 
45 n. 7, 164, 194; J. L. Perpillou, Subst antifs 
220 s. 

5 M. Lindgren, People I 68; II 154 n. 31. 
Cf. M. F. Galiano, Acta Myc. II 235 (?). 

ki-e-WO 
V. en ki-e-u. 

]ki-ja[ 

Posible lectura 1 en KN Sd 8544 (: ]&/-[). Te¬ 
niendo en cuenta la serie y el escriba, proba¬ 
blemente hay que restituir po-ni-]ki-ja[ (q. ti.) 1 . 
1 Cf. KT IV 288. 
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ki-mu-ko 


ki-je-u 

V. en ki-e-u. 

ki-jo-ne-u-si 

Probablemente apel. de pers. Dat. pl. 1 en PY 
Gn 428.6 (seg. de S 1, entre diversos antr. y 
apel. de pers., destinatarios de VIN). Se trata, 
al parecer, de una designación de oficio 2 , aun¬ 
que no hay correspondencia griega convincente 3 . 

1 MGL, s. u. y 00 . cc. en nn. 2-3. 

2 L. R. Palmer, Interpr. 428 («some kind 
of craftsmen»); Docs. 2 554 (?); M. Lindgren, 
People II 80 n. 1; J. L. Perpillou, Substan- 
tifs 155, 318. 

3 V. la interpr. de V. Georgiev, Lexique, 
s. u.; Cambridge Coll. 111 (*Kuove0cl, deri¬ 
vado de kícov, «columna»); pero se esperaría 
ki-wo-ne-u-si (cf. arm. siwn, mic. ki-wo(-qe)). 
V. además M. F. Galiano, Acta Myc. II 221 
n. 72, 255 (cf. el étnico Sklcúveúc;). 

] ki-jo-qe-u 

Final de antr. mase. 1 Nom. en PY An 172.3 
(seg. de e-ro-ma-to VIR 1, en un catálogo enca¬ 
bezado por Ira-pte wo-wi-ja-ta | ] pe-re-ku-ta, en 
ll. 1-2). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (-oK w £Óq); 
M. Lejeune, Mém. I 246 n. 4 ([a-]ki-jo-qe-u, 
quizá * ApyLOTueóq); O. Landau, Ñamen 70 
(-g>k w eóq); MGL, s. u.\ M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 209, 233; M. Lindgren, People I 68; 
J. L. Perpillou, Substantifs 155. 

ki-ka-ne wi-jo-de 

En PY Vn 48.2 ( ki-ka-ne wi-jo-de 3). A pesar 
del separador entre los dos términos, parece 
verosímil en el contexto leerlo e interpretarlo 
como una sola palabra: top. en Ac. direcc. (-de) X 
1 Cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (deriva¬ 
do de Kixdvco); Docs. 148; M. Lejeune, Mém. 
I 224 (derivado de un antr. en -eú<;; rechaza 
morfológicamente la interpr. de V. Georgiev); 
MGL , s. u. (¿¿o adj.??); L. R. Palmer, In- 
terpr. 428; C. J. Ruijgh, Études 182 (top. en 
-rjFiO'v); Docs. 2 554; J. L. Perpillou, Substan¬ 
tifs 35; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42 (top. 
o nombre de un santuario). V. además A. 
Heubeck, Kadmos 1, 1962, 62 (wi-jo-de top. 
Lat.). 

ki-ke-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 1519.7 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase. Nom. con 
la cláusula \_.~\-ri-ne-wo wo-i-ko-de | to-so VIR 10, 
en ll. 11-12). 


1 M. Lejeune, Mém. I 285 n. 5; III 203 
(con redupl. expresiva; cf. di-de-ro, qi-qe-ro); 
O. Landau, Ñamen 70, 236 (¿*KtKeXoq, cf. 
KÍKeXoq* Tpoxóq, Hsch.?); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 428; Docs. 2 554. 

~)ki-ki-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1435 Qki-ki-jo / 
ku-ta-to OVIS m 100). 

1 O. Landau, Ñamen 70, 236 (*Klptaoq, 
cf. xlpKoq); MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 428; C. J. Ruijgh, Études 141, 162 
(*K t pK 10Q , probablemente patronímico de 
*KípKoq, cf. KípKT|); M. Lejeune, Mém. III 
204 (*KtKioq, con redupl. expresiva). 

ki-ma-ra 

Apel. de pers. fem. 1 Nom. pl. en PY Aa 63 
(seg. de MUL 3...). 

ki-ma-ra-o\ Gen. pl. en PY Ad 668 (prec. de 
re-u-ko-to-ro, y seg. de ko-wo VIR 4). 

Probablemente adj. étnico 2 : ¿*Ki^apaí, cf. 
top. Ktpapoq? 3 , ¿o designación de oficio? 4 . 

1 Cf. MGL, s. u. («qual. pers. fem. ... vis 
verbi obscura»). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 428; M. Lejeune, 
Mém. III 86; Docs. 2 554; A. P. Sainer, SALEA 
17, 1976, 42. 

3 C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
237; Études 366. 

4 Cf. M. Lindgren, People II 80 s. (¿o ét¬ 
nico?) . 

ki-ma-ra-o 
V. en ki-ma-ra 

ki-ma-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1520.4 ( ki-ma-ta 
1, en un catálogo de antr. mase.). 

1 O. Landau, Ñamen 70; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 428; Docs. 2 554. 

~\ki-ma-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 7620.2 Qki-ma-to 
1[, debajo de a-qi-ta{, en Z. 1, y sobre ~¡e-u-po-ro- 
wo, en l. 3). 

1 O. Landau, Ñamen 70; MGL, s. u. (?); 
L. R. Palmer, Interpr. 428; Docs. 2 554 (pro¬ 
bablemente completo). 

ki-mu-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1085.b (ki-mu- 
-ko f pa-i-to OVIS m 36 OVIS f 10[, debajo de a-ka- 
-i-jo, en .a). Cf. ki-mu-ku. 

1 O. Landau, Ñamen 70, 269; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 428; Docs. 2 554. 










ki-mu-ku 
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ki-mu-ku 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1327 ( ki-mu-ku f 
su-ki-ri-ta OVIS m 120 OVIS f 80). Cf. ki-mu-ko. 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 69 (unión 
de Db 1327 + X 7681 + C 7992); Docs 2 554. 

]ki-ne-u 

Final de antr. mase. Nom. en KN As 645.1 
(]& i-ne-u YIR[. sobre sa-ma-ri-wa-ta VIR[ | a-re- 
-ta-wo[, en 11. 2-3). 

ki-ni’l 

Fr. obscuro en KN Xd 7547.2b (debajo de 
l.]-wo-ta, en .2a, y sobre o-ta-fcel, en .3). ¿Co¬ 
mienzo de antr.? 

ki-ni-di-ja 

Adj. étnico 1 Nom. pl. fem. en PY Aa 792 (seg. 
de MUL 21...); Ab 189.B (prec. de pu-ro, y seg. de 
MUL 20...); An 292.4 (ki-ni-dil-ja MUL] 21, de¬ 
bajo de si-to-kowo, en /. 1). 

ki-ni-di-ja-o : Gen. pl. fem. en PY Ad 683 ( pu-ro 
ki-ni-di-ja-o ko-wo VIR 5 ko-*wo 4). 

Se admite en general la interpr. Kvt&uxi (cf. 
top. KvlBoq) 2 . 

1 V. oo. cc. en n. 2. Menos verosímil es, 
en cambio, su interpr. como nombre de ofi¬ 
cio (V. Georgiev, Suppl. II, s. u .: *kvl51cc, 
cf. Kvt^co, kvCBti; S. Luria, VDI 1960:5. 142). 

2 Docs . 148; E. Vilborg, Grammar 152; G. 
Maddoli, Atti Acc. Tose. 'La Colombaria ' 27, 
1962-3, 77; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
114, 428; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 
1963, 229, 231, 233; MGV I 211 (s. u. KvtBoq); 
M. Doria, Avviamento 45; H. Mühlestein, MH 
22, 1965, 160; L. A. Stella, Civiltá 35 n. 83; 
A. Heubeck, Aus der Weít 52; M. Durante, 
SMEA 3, 1967, 44; C. J. Ruijgh, Études 168; 
G. Nagy, Atti Roma 668; E. Risch, MH 25, 
1968, 207; M. Doria, Toponomástica 95; Docs. 2 
554; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 42 s.; S. 
Hiller, lAnt. 25, 1975, 398. 

ki-ni-di-ja-o 

V. en ki-ni-di-ja. 

]ki-no-no 

Posible lectura 1 en KN X 7744 (: ]-no-no). 

1 KT IV 397. 

ki-nu-qa 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 618.1 (seg. de 
' *56-ko-we ' MUL 1). 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 56; M. Lejeune, 
Mém. I 296 n. 54, 304; O. Landau, Ñamen 70 


(s. u. ki-nu-pa 2 ); W. Merlingen, Minoica 248; 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 428 
(5. u. ki-nu-pa¿; J. T. Killen, Cambridge Coll. 
55; Docs. 2 554; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
147. 

ki-nu-ra 

Antr. mase. Nom. en PY Qa 1301 (seg. de 
me-nu-a 2 *189 [); Vn 865.7 (ki-nu-ra 1, en un ca¬ 
tálogo de na-u-do-mo , l. 1) L Kivópócq (KivúpTjq, 
II. 11.20) 2 Se trata, sin duda, de dos personas 
diferentes 3 . 

1 Cf. s. u. ynu-ra: O. Landau, Ñamen 89; 
MGL , s. u.; P. H. Ilievski, Acta Myc. II 261. 

2 C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 166; MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 372, 428; J. 
L. Perpillou, Minos 9, 1968, 216; P. H. Ilievski, 
l. c. (cf. Kivópcx, hebr. kinnor ); Docs. 2 554. 

3 Cf. M. Lindgren, People I 68; II 94 s., 
193 (probablemente hay que agregar otra 
mención, restaurando ki-nu-ra delante de 
]me-nu-a 2 en Aq 218.14). 

] ki-nu^wa 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 772.2 (seg. de 
VIR[, debajo de ]-fiu 1[, en l. 1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 261; MGL, s. u. (?). 

ki-ra-di-ja 

Top. 1 en KN V 1005.B ( ki-ra-di-ja /, seg. y de¬ 
bajo de ' po-ti-ro ' e-wa-ko-ro 1 pi-ra-ka-wo-qe 1, 
en .A) 2 

1 C. J. Ruijgh, Études 167 s,, 295 (*XlXcc- 
6 tai, derivado de *xiXáq, a su vez colectivo 
de xíXóq, «pasto»); M. V. Cremona, Top. 
Cretese 25. Pero v. C. Milani, RIL 103, 1969, 
642 (cf. XKLpócq, antiguo nombre de Salami- 
na y epíteto de Atenea); Docs 2 554 (¿Nom. 
pl. fem. de un adj. étnico?; cf. XKtpáq, epí¬ 
teto de Atenea, XKipá&iov ótKpov). 

2 Para la unión de V 1005 + V 7530 4- X 
7567, v. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 64. 

ki-ra-qe 

= ki-ra + -qe (te). Antr. fem. 1 , ¿o apel. de 
pers. fem., cf. tu-ka-te-qe? 2 . Nom. en MY V 
659.7 ( pi-ro-wo-na ki-ra-qe 2, en un catálogo de 
mujeres); lat. dex. ( i-ri-di 1 ke-ra-so ki-ra-qe) 2 . 
Probablemente *rtXXa 3 , ¿o *ylXXa, «niña»? 4. 

1 S. Marinatos, ÍIpocxT lkcc ’Ak. *A0. 33, 
1958, 168; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
428 y 00 . cc. en n. 3. 

2 J. Chadwick, npcocTiKoc ’Ak. ’A0. 33, 
1958, 170 n. 1; MT III 65 y 00 . cc. en n. 4. 

3 C. J. Ruijgh, Études 293 y n. 22 (cf. 
LlXXoq, H. P. 477); A. Heubeck, Coll. Myc. 
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ki-ri-jo-te 


253 (id.). Cf. otras correspondencias gr. en 
S. Marinatos, /. c. (Ktppoc); M. Doria, Avvia¬ 
mento 242 (XkíXXo:, cf. Mr|KG)vtq, XeXivó>, 

’ Aoxcc<|>[q). 

4 J. Chadwick, 11. cc. (cf. veoyiXXóq); 
MGV I 180 (s. u. yiXXÓq); A. Heubeck, Kad- 
mos 4, 1965, 139 (?); P. Chantraine, Atti Roma 
574 (o antr. *rtXXóc); Dict. Étym. 744 (s. u. 
VEoy LXXóq). 

ki-ra-* 56-so 

Quizá antr. mase. 1 en KN Fh 360.a ( ki-ra-*56- 
so u[, sobre ma-si-dwo / me-[, en .b). Cf. ka-ra- 
-*56-so. 

1 O . Landau, Ñamen 70 (s. 11. ki-ra-pa r so)‘, 
L. R. Palmer, Interpr. 428, s; u. ki-ra-pa 3 -so 
(?); Docs. 2 554 (?). Cf. además L. Godart, 
SMEA 8, 1969, 41 (Dat.). 

ki-rari-jo 

Antr. mase. Nom. en KN Se 103 (seg. de TUN 
2 BIG 1 EQU). Variante gráfica de ki-ri-ja-i-jo 
(q. w.) 1 . 

1 Docs. 420; M. Lejeune, Mém. I 106, 274 
(ex-étnico de un top. *ki-ra 2 )‘, M. Doria, Atti 
Pavía 98 (392) (?); O. Landau, Ñamen 70; 
E. Vilborg, Grammar 32; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 428; C. J. Ruijgh, Études 
205, 274; V. Georgiev, Atti Roma 370; Docs. 2 
554; A. Heubeck, Coll. Myc. 249 s. (e. g. 
/Kiljaiosl > KlXXaLoq; o fKirjaiosf > Kip- 
pedoq). 

]ki-re[ 

Posible lectura 1 en MY Ue 656.1 (: ]fcp-re[). 

1 E. L. Bennett (ap. CIM 65). 

ki-ri[ 

Probablemente fr. de antr. mase, en KN X 
5173.2 Q-pi ki-rii) y quizá en Xd 7680 (sin con¬ 
texto). 

ki-ri-l 

Fr. de antr. mase, en KN B 799.2, en un catá¬ 
logo de antr. mase., encabezado por da-i-pi-ta 
ke-do-si-ja en l. 1. Probablemente hay que re¬ 
construir ki-ri-[ja-si (q. u.) L 

1 J. L. Melena, Studies 65 (cf. también 
ki-ri-ko). Cf. O. Landau, Ñamen 71. 

]-ki-ri-]_ 

En PY Xn 167.1 (sin contexto). 


ki-ri-ja-i-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 519.3 (en un 
catálogo encabezado por to-ro-o o-ka ro-o-wa). 
Cf. ki-ra 2 -i-jo, variante gráfica. 

1 Cf. V. Georgiev, État actuel (Kippouoq), 
Lexique, s. u. (*KpLaíoq); Suppl. II, s. u. 
(KiAXaioq); Docs. 420 (KtXXcuoq, epíteto de 
Apolo y nombre de un río); L. R. Palmer, 
Minos 4, 1956, 132 n. 1; M. Lejeune, Mém, I 
274 (ex-étnico de un top. *ki-ri-ja ); M. Doria, 
Atti Pavía 98 (392); O. Landau, Ñamen 70; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 428; C. J. 
Ruijgh, Études 205, 274; V. Georgiev, Atti Ro¬ 
ma 370 s. (*KpLyá'iyoq); Docs. 2 554 (KCX- 
XaLoq, Kipptxioq); M. Lindgren, People I 
68; A. Heubeck, Coll. Myc. 249. 

ki-ri-ja-si 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 801.3 (seg. de 
VIR, en un catálogo). Cf. ki-ri-l. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Kp loco 1 q); 
Docs. 420 (cf. Kplocooq); M. Lejeune, Mém. I 
274; O. Landau, Ñamen 70 (¿*Kptccoiq?); 
MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 428; Docs. 2 
554; J. L. Melena, Studies 65, 68. 

~\ki-ri-jo-de[ 

Top. Ac. direcc. (-de) en KN Fs 26.1 (sobre 
]FAR V 1 ■[, en l. 2) K 

1 V. Georgiev, Minoica 152; Introduzione 
216; Cambridge Coll. 110; Atti Roma 370 
(*Kpióv-8e 1 cf. top. cretense Kpioo, péTco- 
irov); C. J. Ruijgh, Études 174, 186 (*Kpióv- 
-&€ o *X,lXiov-Be, derivado de xíXóq); M. V. 
Cremona, Top. Cretese 35 (¿top.?). Pero v. 
P. Chantraine, Dict. Étym. 585 (s. u. Kpióq 
(< *KpL-Foq)). 

ki-ri-jo-te 

Probablemente adj. pl., que describe un tipo 
de corderos 1 (OVIS m ) en varias tablillas de KN 
de las series Da, Db, De, Dd, Df y Dv 2 (prec. de 
(o sobre) un top., o bien antr. mase, y top.) Sin 
interpr. gr. plausible. 

1 A. Morpurgo, RAL 8, 1960, 41 n. 17; 
MGL, 5 . u.) J. T. Killen, Néstor l-V-1963, 257 
(?); Docs. 2 554; J. L. Melena, Studies 65. 
Otras interpr. son menos verosímiles: Dat. 
sg. de un apel. de pers. (H. Mühlestein, MH 
15, 1958, 226; Atti Pavía 67 (361): = Kpéovxi, 
«amo, jefe», usado como título; A. Heubeck, 
BN 11, 1960, 8), o Dat. de un antr. mase. 
(P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 113 n. 27 (antr. 
en Dat., o top. en Dat.-Loc.); L. R. Palmer, 
Interpr. 178, 428), o top. en -0sv (V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.; Minoica 152; Introduzione 
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216; Cambridge Cotí. 110; Atti Roma 370: cf. 
Kpióq). 

2 V. Indice para las atestiguaciones con¬ 
cretas , y estado epigráfico del término. Cf. 
además J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 277 (res¬ 
titución de ki-ri-] jo-te en Dv 8396.B); L. Go- 
dart, SMEA 15, 1972, 44 (unión de Db 5272 [ + ] 
Dv 5294); L. Godart, Minos 13, 1973, 122 (unión 
de Dv 5198 + Df 5238 -*► Df); J. P. Olivier, 
SMEA 15, 1972, 43 (unión de Dv 5213 + X 
8039*-* Da); L. Godart, id, 45 (unión de Dv 
5812 + 7993 [ + ] De 7163 + 7210 -* De). 

ki-ri-ko 

Probablemente antr. mase. 1 en KN X 1041 (sin 
contexto). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u . (K(\iO; O. 
Landau, Ñamen 71; L. R. Palmer, Interpr. 
428; Docs. 2 554 (?, ¿*Kpixoq?, cf. xptxoq); 
J. L. Melena, Studies 65; P. H. Ilievski, Cotí 
Myc. 144 (id. a Docs. 2 ), 

ki-ri-ne-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1248.B ( ki-ri-ne- 
-to / tu-ni-ja pe OVIS ra 5, debajo de OVIS™ 84 
OVIS"i 11[, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 71; MGL, s. tí.; L. R. 
Palmer, Interpr. 428; Docs 2 554. 

ki-ri-se-we 

Apel. de pers. mase. 1 Nom. pl. (o dual) 2 en 
PY An 298.2 (po-ti-ja-ke-e ra-pte-re (sic) VIR 1 
ki-ri-se-we VIR[, seg. de we-re-ka-ra-ta VIR 20, en 
l. 3). Probablemente nombre de oficio: ¿*xpioíj- 
peq, pl. de *xpL0EÓq (cf. XP^» XP 10 P a )^ 3 * 

1 P. Chantraine, RPh 29, 1955, 28; MGL, 
s. u.; M. Lindgren, Peo pie I 81 (con discu¬ 
sión de interpr.). 

2 Cf. Docs. 397; E. Vilborg, Grammar 94, 
146; Docs. 2 554. 

3 Docs. 397 («anointers?, painters?, plas- 
terers?»); G. Pugliese Carratelli, SCO 1, 1958, 
38; J. P. Olivier, Desservants 80 (pero cf. p. 
95: «auxiliaires du scribe?»); L. R. Palmer, 
Interpr. 136, 428 («dyers»); MGV I 257 ( s. u. 
Xofco); M. F. Galiano, Acta Myc. II 221 n. 73, 
259; Docs. 2 554 («anointers?, painters?, plas- 
terers?», cf. xpíapa «oil, plaster»; 
«white-washer», Hsch.); J. L. Perpillou, Sub- 
stantifs 155, 354 y n. 8 (?). Cf. otra interpr. 
diferente en M. Doria, La posizione dialettdle 
del miceneo, 1967, 18 (*K\ici£Óq, «que hace 
kXictCocl»). Pero v. en contra de la relación 
con xpiw, P. Chantraine, Dict. Étym. 1277 
(s. u. xptea). 


ki-ri-ta 

I. Probablemente subst. fem. Ac. sg. o pl. 1 
en KN G 820.1 Qxia e-ko-si a-pi ku-do-ni-ja / to-sa 
‘ki-ri-ta' LUNA 1). Se admite, en general, la in¬ 
terpr. Kpi9r|, «cebada» 2 . 

II. En KN Ld 785.1 {po-lki-ro-nu-ka ‘HóV 
TELA 2 3 ki-ri-ta / e-ru-ta-ra-pi *161 TELA 3 [, prob. 
adj. pl. neutro, mejor que top. en Nom. pl. 3 , 
aplicado a vestidos: xpioxá (cf. xp(o>) «teñi¬ 
dos» 4 , mejor que xpixá (cf. xptvco) «escogidos» 5 . 
Cf. ki-ri-ta-de, ki-ri-ta-i. 

1 E. Vilborg, Grammar 67; MGL, s. u.; 
MGV 1 213 (s. a. xpi0r|); Docs. 2 554. 

2 Docs. 397; E. Vilborg, X. c.; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 66; MGL, s. «.; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 428 ( 5 . u. ki-ri-ta II); MGV I, l. c.; 

L. A. Stella, Civiltá 170 y n. 25, 179, 189 n. 62; 
C. J. Ruijgh, Études 122, 299; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 583 (s. u. xpi0rj); K. Wundsam, 
Struktur 22; H. Frisk, GEW III 137 (s. u. 
Kpi0r)); Docs. 2 554; Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 153. 

3 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 290 (?); MGV 
II 171 (s. tí. Kotvo), ?); L. Godart-J. P. Oli¬ 
vier, BCH 97, 1973, 9 (?). 

4 V. Georgiev, Lexique , 5 . tí.; Docs. 397; 

M. Lejeune, Mém. I 174 n. 62; L. R. Palmer, 
Interpr. 292, 428 (5. tí. ki-ri-ta I); MGV I 257 
(s. a. xpíca); M. Doria, RAL 18, 1964, 515; 
Docs 2 554 («anointed, painted (with red 
spots?)»); P. Chantraine, Dict. Étym. 1277 
(5. u. yolca, «frotter, oindre, enduire»). 

5 Docs. 397; MGL, s. u. (o xpLaxóq); MGV 
I 213 (s. u. Kptvco, ?). Para una nueva inter¬ 
pr. del término, v. s. tí. ki-ri-ta-i (J. L. Mele¬ 
na, Studies 99 n. 2). 

ki-ri-ta-de 

Top. Ac. direcc. (pl.) (-de) 1 en KN Ws 8493.(3a 
(sobre te LANA do-ke, y debajo de se-tp-i-jq, en 
.a) 2 ; X 8768 Ovest. / ki-ri-ta-de [) 3 . 

ki-ri-ta-i: Dat.-Loc. pl. 4 probablemente en KN 
Od 5003.A ( ki-ri-ta-i LANA 2[); ¿o Dat. pl. fem. 
de ki-ri-ta II? 5 . 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 29. Cf. C. 
Milani, RIL 103, 1969, 643 (Ac. sg. ¿Kíoxav- 
-Se?); MGV II 162 (s. u. -8 E ); Docs. 2 554; 
M. V. Cremona, Top. Cretese 29 s. 

2 Sello publicado por M. A. Gilí, Kadmos 
5, 1966, 10. 

3 Lectura de L. Godart-J. P. Olivier, BCH 
97, 1973, 9. 

4 J. P. Olivier, X. c.; L. Godart-J. P. Oli¬ 
vier. X. c. (?); MGV II 171 (s. u. ko(vg>); 
Docs 2 554 (?). 

5 Docs. 397; E. Vilborg, Grammar 75 (?); 
MGL, s. u. (?); MGV I 213, 257 (s. títt. xptvco, 
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ki-ri-ti-jo-jo 


Xpteo); Docs. 2 554 (?). V. además L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 428 («recipients of wool»). Cf. 
una interpr. diferente en J. L. Melena, Stu¬ 
dies 99 n. 2, 107 («decorative pattern», ¿cf. 
xpixóoq* ó&óvTccq, Hsch.?). 

ki-ri-ta-i 

V. en ki-ri-ta-de. 

ki-ri-te-wi-ja 

Apel. de pers. fem. L —Nom. pl. 2 en PY An 
607.1 ( me-ta-pa ke-ri-mi-ja do-qe-ja ki-ri-te-wi-‘ja’ \ 
... | MUL 6); Eb 321.A (seg. de e-ko-si-qe o[-]na[- 
-to ke-ke-]me-na-o \ kol-to-na-o pa-ro da-mo to - 
-so-~\de pe-mo GRA 1 T 9) / Ep 704.4 (seg. de 
o-na-to e-ko-si ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro da-mo 
toso pe-mo GRA 1 T 9). —Caso y número du¬ 
dosos (¿Dat. sg.?) 3 en KN Fp 363.2 (da-*83-ja-de / 
i-je-ro S 2 ki-ri-te-wi-ja [, sobre di-wo-pu-ka-ta 
S 2, en X. 3). Cf. ]te-wi-ja[. 

ki-ri-te-wi-ja-i: Dat. pl. 4 en KN E 777.1 ( ko-no- 
-si-ja j ki-ri-te-wi-ja-i LUNA 1 GRA 100[). 

]ki-ri-te-wi-ja-pi: Instrum. pl. 5 en PY Un 1426.6 
(sobre ] NI 5, en X. 7). 

El término parece designar una categoría de 
mujeres, relacionada con el culto 6 , con un status 
social definido por el disfrute de o-na-to ke-ke- 
-me-na ko-to-na pa-ro da-mo (Eb 321 / Ep 704.4); 
pero los contextos no permiten mayor precisión 
acerca de sus funciones y atribuciones concretas. 
Las interpr. etimológicas propuestas, más o me¬ 
nos plausibles morfológicamente, no son conclu¬ 
yentes: 

1) ¿*Kpi0r|Fla, derivado xpi0^ (cf. ki-ri-ta 
I)?L 

2 ) ¿*xp torri f ioc * c ^* XP^ 8 * 

3) ¿*Kp LT£ IOC, Cf. Xp[vG>? 9 . 

1 Cf. Docs. 167, 397; E. L. Bennett, AJA 
60, 1956, 132. Para su interpr. como subst. 
colectivo, v. F. J. Tritsch, Minoica 418; L. A. 
Stella, Numen 5, 1958, 45; MGL, s. u. («colle- 
gii nomen»); L. R. Palmer, Interpr. 95, 211, 
233, 428; L. A. Stella, Civiltá 169, 188 s. 

2 Docs . 167, 397; MGL, s. u.\ M. Gérard, 
Mentions 133; Docs 2 554. Pero cf. F. R. Adra¬ 
dos, Minos 5, 1957, 54 (en PY An 607.1, epíteto 
de do-qe-ja , Gen. sg.). 

3 Cf. F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 55 (Dat. 
de destinatario, se. do-qe-ja ); M. Lejeune, 
Mém. II 86 n. 6. Pero v. Docs. 2 554 (Nom 
pl.). 

4 Docs. 214, 397; MGL , 5. u.\ MGV I 213 
(s. u. xoi0r|); C. J. Ruijgh, Études 129; M. 
Gérard, l. c .; L. Godart, SMEA 5, 1968, 59; 
Docs. 2 554. Pero v. F. R. Adrados, Minos 5, 
1957, 55; 7, 1961, 50, 59 (Nom. pl.). 


5 MGL, s. u.; MGV I, l. c.; C. J. Ruijgh, 
Études 129; P. Chantraine, Dict. Étym. 583 
(5. u. xpiOrj); M. Gérard, l. c.; Docs. 2 554. 
Pero v. L. R. Palmer, Interpr. 428 (Dat./Loc. 
PD. 

6 E. L. Bennett, AJA 60, 1956, 132; Docs. 
397; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 377; Minos 
5, 1957, 55; G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 
83; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 88; F. J. 
Tritsch, Minoica 411, 418; M. Lejeune, Mém. 
II 86 n. 6; E. L. Bennett, Minos 1, 1961, 12; 

L. R. Palmer, M & M 106, 115; Interpr. 233, 
428; C. J. Ruijgh, Études 129; Docs. 2 554; 

M. Lindgren, People II 81 s. («a Corporation 
of religious women»). Basándose en KN E 777, 
L. Godart ( SMEA 8, 1969, 50 s.) defiende una 
función laica junto a la religiosa. V. crítica 
a esta supuesta relación con el culto en M. 
Gérard, Mentions 134. 

7 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 95; E. 

L. Bennett, l. c. (cf. xoiOo^óyoq); Docs. 167; 
F. R. Adrados, ll. cc. (*xpi0r|F£cu, «sacer¬ 
dotisas que efectuaban una ceremonia reli¬ 
giosa en relación con la cebada»); A. Heu¬ 
beck, l. c.; F. J. Tritsch, l. c .; F. R. Adrados, 
Minos 7, 1961, 57, 82; C. J. Ruijgh, Tabellae 
66; L. A. Stella, /. c.; A. Heubeck, Aus der 
Welt 63, 106; K. Wundsam, Struktur 22; S. 
Deger - Jalkotzy, Minos 13, 1972, 154; J. L. Per¬ 
pillou, Substantifs 35. Con el significado de 
«perteneciente a *Kpi0£Úq», v. M. Doria, Av- 
viamento 64, 226; C. J. Ruijgh, Études 129 
(«appartenant á *Kpi0£Óq, Dieu de Torge»); 

M. Doria, Studi L. A. Stella 109 (derivado de 
*xpi0EÚq, funcionario relacionado con la re¬ 
cogida de la cebada; ¿o de *xpLx£Úq, para¬ 
lelo a xptxYiq?); Y. Duhoux, Aspects 140 y 

n. 365. 

8 J. C. Kamerbeek, Mnemosyne 9, 1956, 337 
(cf. xplaxr|q). Pero v. crítica en M. Gérard, 

o. c. 134. 

9 L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 41 s., 132 
ss., 141; L. Deroy, Kratylos 10, 1965, 189 («á 
mettre á part. privilégiées»; se. do-e-ra ); M. 
Gérard, Mentions 133 s. Pero v. crítica en A. 
Heubeck, Gnomon 42, 1970, 813. 


ki-ri-te-wi-ja-i 
V. en ki-ri-te-wi-ja. 


]ki-ri-te-wi-ja-pi 
V. en ki-ri-tewi-ja. 


ki-ri-ti-jo-jo 

Gen. sg. en PY Es 650.1 ( ki-ri-ti-jo-jo ko-pe-re-u 
e-ke to-so-de pe-mo GRA 6). Se admite en gene¬ 
ral la interpr. como nombre de mes 1 , mejor que 
antr. mase. 2 , ¿o nombre común, cf. ki-ri-ta I? 3 . 







ki-ri-* 82 -jo 
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1 Docs. 278; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 
94 n. 74 (Kplxioq o *Kpl0Loq); F. J. Tritsch, 
Minoica 418 n. 27; G. Pugliese Carratelli, PP 
14, 1959, 422 s.; C. J. Ruijgh, Tabellae 66 
(*Kpt0ioq (?)); MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, 
Interpr. 428 (?); MGV I 213 ( s. u . Kpi0i>); 

L. A. Stella, Civiltá 169, 188, 263; C. J. Ruijgh, 
Études 122, 136 (KpfOLoq, derivado de Kpi); 
F. R. Adrados, Atti Roma 569; J. García Ló¬ 
pez, Sacrificio 86; Docs. 2 458, 554; P. de Fidio, 
I Dosmoi pilii 26 (KptOioq / KpíOiov, cf. Kpi/ 
Kpi0dt). 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (Kp(xioq); 
O. Landau, Ñamen 71; M. Doria, Avviamento 
242 (Kptxioq; pero cf. p. 135: nombre de mes, 
o apel. *ko 10 iov , diminutivo o adj. de Kpt0r|). 

3 C. Gallavotti, Documenti 153 (*Kp[0iov, 
«cebada»); M. Lejeune, Atti Roma 738 (*Kp(- 
0 lov , diminutivo de Kpi o de KpL0aí); Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 95 n. 122 (¿*Kpi0toLo, 
Gen., «cebada»?). 

ki-ri-*82-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 320.4 (seg. de 
AES M 5, en un catálogo de o-re-mo-a-ke-re-u 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te). 

1 M. Lejeune, Mém. I 206, 209 ( *82 = sa 2 , 
*KpLO , aatoq, ex-étnico derivado de un topó¬ 
nimo *Kplooa, cf. Kpioa); O. Landau, Ña¬ 
men 71 (s. u. ki-ri-ku 2 ?-jo); M. S. Ruipérez, 
Minoica 363 ( *82=sa 2 , *KpLacaoq, cf. Kqlocc); 
MGL, s . u.; L. R. Palmer, Inter pr. 20, 428 
(cf. ki-ra T i-jo y ki-ri-ja-i-jo); C. J. Ruijgh, 
Études 226 y n. 82; J. Chadwick, Minos 9, 
1968, 65 ( *82 = swa 2 , *Kriswaios = *Kpiaaíoq, 
cf. Koicra); M. Doria, Acta Myc. II 49, 51 
( *82 = wa 2 , *KpiFcdoq, derivado de Kpi- 
(p)óq); Docs 2 554 ( *Kriswaios = *Kpicouoq); 

M. Lindgren, People I 68. 

1-ki-ro 

Probablemente final de antr. mase, en KN Dk 
7902.b (]-ki-ro f vest.[, debajo de a[). ¿Cf. o]-fct- 
-ro? 

ki-sa[ 

En KN Dv 1436 (sin contexto). ¿Cf. ki-sa[-nu- 
-mo ? 

ki-sa-nu-mo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1485 ( ki-sa-nu - 
-mo / ri-jo-no OVIS m 100 [). 

1 L. Godart, SMEA 15, 1972, 42 (unión de 
Da 1485 -l- Dv 5197). Cf. además 5. u. 1-sa-nu- 
-mo : O. Landau, Ñamen 126; MGL, s. u. 


']ki-sa-qol 

En KN Dv 5203 (sin contexto) L 

1 Cf. 5 . u. ]qa-sa-qo[\ V. Georgiev, Ét . Myc. 
53 (antr.); MGL, s. u. 

]ki-se[ 

En KN Xd 7790 (sin contexto). 

ki-si-[ 

Probablemente fr. de antr. fem. en KN Od 
570.b (o-pi ki-si-l, debajo de o[, en .a). Cf. ki-si- 
- wi[, ki-si-wi-jp[. 

En KN X 7791 (sin contexto); 7796 (]Jet-si[, 
sin contexto). 

]*ki-si[ 

Probablemente fr. de antr. mase, en KN V 
5536.1 (sobre ]ka-na-po 1 ;'tp[ | $o 1 te-[, en //. 2-3). 

ki-si-pi[ 

Posible lectura 1 en KN Od 570.b (: ki-si-[ ). 
Cf. ki-si-wi[. 

1 KT IV 258. 

ki-si-wi[ 

Posible lectura 1 en KN Od 570.b (: ki-si-[). 
Cf. ki-siwi-jp[. 

1 KT IV 258 (o ki-si-pi[). Cf. J. T. Killen, 
Atti Roma 636 n. 3 (antr. Dat.). 

ki-si-wi-ja 

Adj. étnico fem. 1 Nom. pl. en PY Aa 770 (seg. 
de MUL 6 ko-wa 4 ko-wo 6 TA 1); Ab 194.B (pu- 
-ro ~\ki-si-wi\_-ja'\ o-nu-ke-ja MUL 7...). 

ki-siwi-ja-o: Gen. pl. en PY Ad 675 (prec. de 
pu-ro, y seg. de o-nu-fae-ja-o ko-wo VIR 3 ko- 
-wo 5). 

1 Docs. 148, 156 (¿ = Xíou?); A. Heubeck, 
Minos 6, 1958, 56 (o nombre de oficio); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 66; Forum der Letteren 4, 
1963, 245; MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, In- 
terpr. 114, 428; C. J. Ruijgh, Études 184, 265; 
J. Chadwick, Minos 9, 1968, 63; Docs. 2 554 
(cf. étnico Xíoq, si *ksw > *kh(w) ); A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 43. 

ki-si-wi-ja-o 

V. en ki-si-wi-ja. 

ki-si-wi-je-ja 

Quizá antr. fem. 1 Nom. en KN Xd 98 ( ki-si - 
-wi-je-ja / pe-ra r wo[). 
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-ki-te 


1 C. J. Ruijgh, Études 265 y n. 148 (?, deri¬ 
vado de un top. ki-si-wi-ja ); J. Chadwick, 
Minos 9, 1968, 63; C. J. Ruigh, id. 149; Docs 2 
554 (?). 

ki-si-wi-jo [ 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 60.2 (en un catá¬ 
logo de antr. mase.). Probablemente antr. pro¬ 
cedente de un étnico (cf. ki-si-wi-ja en PY) 2 . 
Cf. ki-si-[. 

1 O. Landau, Ñamen 71 (5. u. ki-si-wi-[ ); 
MGL, s. u. (??); Docs. 2 554. 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. II 128 n. 163. 

[.]-ki-si-wo 

Antr. mase. Nom. en KN Da 8355 (\_.]-ki-siwo / 
ra-su-to, debajo de OVIS m 100, en .A). Probable¬ 
mente hay que restituir [de]-ki-si-wo (q. m.). Cf. 
~\ki-si-wo. 

] ki-si-wo 

Probablemente antr. mase. 1 en KN V 1524.5 
(] ki-si-wo po-dal). 

1 Docs. 417 (5. u. de-ki-si-wo); O. Landau, 
Ñamen 41 (s. ti. de-ki-si-wo ); E. Vilborg, 
Grammar 74 (5. u. de-ki-si-wo ); MGL, s. u. 
de-ki-si-wo; C. J. Ruijgh, Études 265 n. 148; 
Minos 9, 1968, 149 (cf. étnico ki-si-wi-ja, y 
antr. fem. ki-si-wi-je-ja ); Docs. 2 539 (s. u. 
de-ki-si-wo). 

]ki-SO 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 5576.B Qki-so / 
e-ra u-ta-jo-jo, debajo de OVIS™ 100, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 71; MGL, s. u. 1-ki-so. 

]ki-ta-[.]-ka-ta 

Posible lectura 1 en PY Vn 1339.2 (: ]-ta-[.]- 
-ka-tq). 

1 Cf. PTT I 257. 
ki-ta-ne-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Am 821.1 (ki-/ 
su-ri-mo e-ne-ka ^-po! VIR 1); Da 1108.B ( ki-ta- 
-ne-to I su-ri-mo, debajo de OVIS m 200). Se tra¬ 
ta, sin duda, de la misma persona en ambas 
atestiguaciones 2 

1 Docs. 420; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 
184; O. Landau, Ñamen 71, 269; M. Lejeune, 
Mém. II 55; C. J. Ruijgh, Tabellae 66; MGL, 
s . u.; L. R. Palmer, Interpr. 428; M. Doria, 
Avviamento 242 (*2KLpx-aíveToq, cf. Zxtp- 
Toq, NiK-cdvEToq, AiK-oavéxcc); K. Wund- 
sam, Struktur 127; Docs. 2 554. 


2 Ch. Sourvinou, Minos 9, 1968, 185; L. Go¬ 
dart, Minos 10, 1970, 156; J. L. Melena, Stu- 
dies 30. 

ki-ta-no 

Fitónimo: Nom. (sg./pl.) en KN Ga 1530.2 
(dq-wi-jp ¡ &¿[-ía-no) .3b ([.]-;>[ ] / [kt-fa-]ttp 
AROM 11 o 2, debajo de [a-pu-]dp-si, en .3a) 
.4b ( pu-pq-si-jo f ki-ta-no AROM 11 o 1[, debajo 
de q-pu-do-si, en .4a); 1532.1b ( ]ki-ta-no AROM 
13 o AROM 1[, debajo de a-pu-do-si, en .la); X 
1385 (ti-ri-ti-ja / ki-ta-nol). Cf. además ki[ II. Se 
trata, al parecer, del nombre de una planta aro¬ 
mática 1 , probablemente «Ktpxavoq (cf. Kptxa- 
vo-q* xéppiv0oq, Hsch), «terebinto» 2 . 

1 Cf. Docs. 397 («prob. ñame of a condi- 
ment»); M. Lejeune, Mém. II 162; MGL, s. u. 
(«fortasse aromatum nomen»); L. R. Palmer, 
Interpr. 428 («some kind of spice»); H. Geiss, 
Europa 118; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 86 
n. 11; A. Sacconi, Acta Myc. II 22, 29 ss. 
(= *123, manejada en granos y utilizada en 
perfumería); Docs. 2 554 («prob. ñame of a 
condiment»). 

2 J. L. Melena, Durius 2, 1974, 45-55 (apén¬ 
dice); Minos 15, 1976, 239 (« Pistacia vera, L.»); 
EC 20, 1976, 181 ss. (« Pistacia terebinthus, 
L.»). Hipótesis aceptada por J. Chadwick, 
Myc. World 120; C. Murray - P. Warren, Kad- 
mos 15, 1976, 48. Cf. otros ensayos de interpr. 
en C. Milani, Aevum 35, 1961, 172 (cf. hebr. 
kiddah, gr. klxxcó, «especie de casia, canela»); 
J. L. Melena, Durius 2, 1974, 51 (¿*ytxavov, 
de la familia del orégano?); Y. Duhoux, As¬ 
peéis 183 n. 469 (kixxcó, «canela», o bien 
k[xxocvo<;, cf. Hsch. kovlcxk?) x(xcevoq). Cf. 
además E. D. Foster, Minos 16, 1977, 39 s. 
(quizá relacionada con la industria textil, me¬ 
jor que planta aromática). 

]ki-ta-ro-ka-ta 

Posible lectura 1 en PY Vn 1339.2 (: ]-fa-[.]- 
-ka-$a). 

1 PTT I 257. 

-KI-TE 

En KN L 588.3 ( o-qo-Orki-te ) L ¿Antr. mase.? 2 . 
Cf. 0 -Q 0 - 0 -. 

1 Para el posible divisor entre o-oo-o- y 
-ki-te, cf. KT IV 229; Docs 2 566 (s. u. o-qo-o- 
- ki-te ). 

2 C. J. Ruijgh, Études 269 y n. 172, 294. 

Otras interpr. propuestas no parecen convin¬ 
centes: ¿Dat. xfoxEi, cf. KÍoxri «cesta»? (L. 
A. Stella, Civiltá 103, 124 y n. 70, 136 n. 13; 
SMEA 4, 1967, 122); ¿o)(io0év, cf. (M. 

Doria, SMEA 4, 1967, 107). 
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ki-te[ _ 

k i-te[ 

En KN Uf 432.6 ( e-te-do-mo ki-te[, sobre ^aru- 
-*56 DA[ | ga-ra-jo, en ll. 7-8). ¿¿Antr. mase.?? 

}ki-te-jo 

En PY Na 197 (lki-te-jg SA 30, debajo de 
e-re-u-te-ra pa-ra-jo, en .a). Quizá adj. étnico, o 
top.L 

1 Cf. A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 43 (?). 

ki-]ti-e-si 

Restitución probable 1 en PY Na 1179 (l/¿-e-si 
SA 4[). Variante gráfica de ki-ti-je-si (q. u.). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 135; MGL, s. ti.; 
Docs 2 554 (5. u. ki-ti-je-si); PTT I 208. 

]ki-ti-,je[ 

Posible lectura 1 en KN X 7753 (lki-ti-rrie\_, sin 
contexto). 

1 KT IV 397. 

ki-ti-je-si 

Forma verbal: 3. a pers. pl. pres. Ind. act. en 
PY Na 520.B ( pu T te-re ki-ti-je-si SA 30, debajo 
de to-i-qe e-re-u-te-ra en .A). 

ki-]ti-e-si: Variante gráfica del anterior en PY 
Na 1179 (lti-e-si SA 4[) K 
Se admite unánimemente la interpr, *ktÍ£vol, 
de *kt£lju (cf. ktC^ü)) 2 , referido a una determi¬ 
nada operación agrícola: «poner en cultivo» 3 . 
Cf. ki-ti-me-na, a-ki-ti-to, ki-ti-ta. 

1 Para esta posible lectura v. PTT 1 208. 

2 L. R. Palmer, TPhS 1954, 26; Docs. 397 
(cf. ser. kséti ); M. Lejeune, Mém. I 54, 135; 

II 37, 218 n. 81; E. Vilborg, Grammar 48, 52, 
105, 112; MGL , s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
42, 51, 309, 428; MGV I 213 (s. u . kt[í; 6>); 
M, Doria, Avviamento 226; M. Lejeune, Mém. 

III 148 n. 43; A. Heubeck, Aus der Welt 56; 
C. J. Ruijgh, Études 92, 313, 364; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 592 (s. u. ktI^co); M. D. 
Petrusevski, SMEA 12, 1970, 123; E. Risch, 
Donum Indogermanicum 116; Docs. 2 554; C. 
J. Ruijgh, Mnemosyne 27, 1974, 189; Y. Du- 
houx, Aspects 17 s.; M. Durante, Sulla pre- 
istoria II 74; E. Risch, QUCC 23, 1976, 10 
(«essi abitano»); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 124 
(ser, ksiyánti). 

3 L. R. Palmer, TPhS 1954, 26 («they lay 
out, bring into cultivation, plant»); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 135; M. S. Ruipérez, Minos 
5, 1957, 205; M. Lejeune, Mém. II 218 n. 81 
(«plantar»); C. J. Ruijgh, Tabellae 67 («co- 
lunt»); L. R. Palmer, o. c. 309, 428 («are 
clearing, planting»); MGV I, l. c. («they cul¬ 
tívate»); M. Doria, l. c. («coltivano»); C. J. 


Ruijgh, o. c. 364 («ils cultivent»); P. Chan- 
traine, l. c. («défricher, planter»); Docs 2 554 
(«they settle, bring into cultivation?»). 

]ki-tÍ-jo 

Probablemente antr. mase, en KN V 652.2 
(1 ki-ti-jo 1, debajo de lno-mo 1 tu-ti 1[, y sobre 
ja-pa-ra-ro 1 [) 1 . 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Études 157 (cf. el étnico 
ru-ki-ti-jo). 

ki-ti-me 

Falta por ki-ti-me(-na) ( q. u.) en PY En 74.1; 
467.3 (prec. de ko-to-na ). 

1 Cf. Docs. 397; S. Luria, Minoica 222 
(abreviatura por ki-ti-me-na ); P. H. Ilievski, 
ZAnt. 15, 1965, 50 (error del escriba por ki-ti- 
-me<-na»; D. F. Sutton, Prosopography 58 s.; 
Docs. 2 554. 

]ki-ti-me [ 

En KN X 7753 (sin contexto). Cf. ]ki-ti-y 
]ki-ti-sa[ L 

1 Lecturas también posibles, según KT IV 
397. De confirmarse ]ki-ti-me[, cf. ki-ti-me-na ? 
(v. MGV I 213 (s. u. ktí£o>*); Docs 2 554 (?)). 

ki-ti-me-na 

Part. pres. med.-pas. fem.: —Nom. sg. 1 (conc. 
c. ko-to-na) en PY Ea 71; 756.a; 781; 817; 821; 
En 74.1 (ki-ti-me(-na)); .11 .20; 467. 1 .3 (ki-ti- 
-me<-na» .5; 609 .3 .10; 659 .1 .8 .12 .15 .18; Eo 
160 .1; 211.1; 224.1; 247.1; 269.A; 276.1; 281.1; 
351.1; 371.B; 444.1; 471.1 (prec. de una antr. mase, 
en Gen. + ko-to-na 2 , y seg. de GRA, o to-so-de 
pe-mo GRA). —Gen. sg. 3 en PY Eo 247.3 (prec. 
de ko-ri-si-ja te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to, y 
seg. de ko-to-na...). Cf. lti-me-no en PY Er 880.1 4 . 
Se admite unánimemente la interpr. *KTipévó\ 
part. pres. med.-pas. de *kt£l^l (cf. ktC^co) 5 . 
Designa un tipo de propiedad agraria, de cuya 
distribución se encargan individuos particulares 
(en la mayoría de los casos te-re-ta; cf. En 609.2), 
por oposición a ke-ke-me-na ( q. u.) 6 distribuida 
por el da-mo. La observación de este contraste 
y/o la comparación con la forma verbal ki-ti- 
-je-si (q. u.) han sido las bases en las que se 
apoyan las diversas traducciones, que para el 
término se han propuesto: «cultivada» 7 , «priva¬ 
da» 8 , y las más dudosas «habitada» 9 , «fijada, 
sujeta a un dominio estable» 10 . Cf. a-ki-ti-to, 
ki-ti-je-si, ki-ti-ta. 

1 Cf. Docs. 397 (Nom. sg. y pl.); E. Vilborg, 
Grammar 117 (Nom. sg.); MGL, s. u. (?); L. 
R. Palmer, Interpr. 428 (Nom. sg. y pl.). 
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2 Excepto en En 659.1 (donde falta ko-to- 
-na); Ea 756.a (donde figura sobre ko-to-na ); 
Eo 247.1; 276.1; 281.1 (donde precede a ko-to- 
-na). Para el estado epigráfico concreto de 
las atestiguaciones v. Indice. Acerca del or¬ 
den ko-to-na ki-ti-me-na y su significado, v. 
O. Panagl, ACD 9, 1973, 6-12; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 150. 

3 Docs. 397; MGL, s. u. (?); Docs 2 554; Y. 
Duhoux, Aspects 17 n. 28 (Gen. o Ac.). 

4 La restitución ki-1 ti-me-no es admitida 
por M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 164; M. 
Lejeune, Mém. I 228 n. 37 (neutro sg. subs¬ 
tantivado); MGL, s. u. (mase, o neutro); L. 
R. Palmer, Interpr. 428 (dual); C. J. Ruijgh, 
Études 346 (dual); Docs. 2 554 (prob. ac. sg. 
neutro); Y. Duhoux, Kadmos 13, 1974, 29; 
Aspects 17 nn. 21 s. (dual fem.); P. de Fidio, 
I Dosmoi pilii 90. 

5 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 36 ss.; 
G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 102; L. R. 
Palmer, TPhS 1954, 25 s.; T. B. L. Webster, 
BICS 1, 1954, 13; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 
355, 389, 410; E. L. Bennett, AJA 60, 1956, 
124 ss.; Docs. 233, 397; P. Chantraine, RPh 
31, 1957, 244; M. Lejeune, Mém. I 228; E. 
Vilborg, Grammar 105, 112; F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 99; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, 
Interpr. 187, 428; MGV I, 213 (s. u. ktl^co); 
M. Doria, Avviamento 226; A. Heubeck, Aus 
der Welt 56; ZAnt. 11, 1967, 17; K. Wundsam, 
Struktur 142; C. J. Ruijgh, Mnemosyne 22, 
1969, 115; H. Frisk, GEW III 139 (s. u. ktí- 

co); M. Lejeune, Phonétique 2 38; Docs. 2 444, 
554 (cf. £ókt tjAEvoc^); C. J. Ruijgh, Mnemosyne 
27, 1974, 189; A. P. Sainer, SALEA 17, 1976, 25; 

L. R. Palmer, Greek Language 50. 

6 Pero v. G. Maddoli, SMEA 13, 1972, 170 s. 
(niega la oposición con ke-ke-me-na: la k. 
ki-ti-me-na puede estar constituida, al menos 
parcialmente, de ke-ke-me-na). 

7 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 102; 

M. Lejeune, Mém. I 228; A. Heubeck, Aus 
der Welt 56 ss. (?); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 131, 149 s.; Aspects 13, 21, 62 («cultivée, 
en cours de culture»); L. Godart - J. P. Oli- 
vier, Tiryns 8, 1975, 50; J. S. Hutchinson, 
Historia 26, 1977, 16 («allodial land cultivated 
when needed... by the villagers»). 

8 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 36 ss.; L. 
R. Palmer, TPhS 1954, 25 ss.; Docs. 233, 397 
(«brought into cultivation (by prívate initia- 
tive?)»); E. L. Bennett, AJA 60, 1956, 124 ss.; 
E. Risch, Minos 5, 1957, 30; M. S. Ruipérez, 
ibid. 193 («prívate plot»); L. R. Palmer, M & M 
94, 96 ss.; C. J. Ruijgh, Tabellae 67 («quae 
colitur» > «privata»); L. R, Palmer, Interp. 
85, 187, 428; MGV I 213 (s. n. ktU>); L. De- 
roy-M. Gérard, Cadastre 16 s., 104 s. («ocu¬ 
pada, habitada» > «privada»); C. J. Ruijgh, 


__ ki-ti-ta 

Études 364 s. («cultivada» > «privada»); P. 
Chantraine, Dict. Étym. 592 ( 5 . u. kt^gú) 
(«défriché» > «individuel»); M. D. Petrusevski, 
SMEA 12, 1970, 123 (cf. KTaonca, KéKTr^ai); 
M. García Teijeiro, Minos 10, 1970, 166; C. J. 
Ruijgh, SMEA 15, 1972, 92; J. Chadwick, Myc. 
World 111 («privately owned»), Pero v. en 
contra de esta interpr. F. R. Adrados, EM 
29, 1961, 98 s., 115 (por oposición a ke-ke-me- 
-na designa «tautológicamente» las ko-to-na 
«par excellence» del rey). Cf. además M. Le¬ 
jeune, Mém. III 148 («terres de fondation», 
es decir, pertenecientes probablemente a un 
santuario, y repartidas entre miembros de 
un colegio de telestai). 

9 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 225; 
PP 12, 1957, 82 (?); S. Calderone, Sic. Gymn. 
13, 1960, 94 ss. («resa abitabile»); St. Myc. 
Brno 127; Atti Roma 1110 ss. («habitada, ocu¬ 
pada de una manera estable»); G. Maddoli, 
SMEA 12, 1970, 28. Pero v. crítica de F. R. 
Adrados, Atti Roma 1113. 

10 M. R. Cataudella, Ka-ma 365 ss. («ressa 
stabile, definita, fissata, fissa»), 

]ki-ti-sa[ 

Posible lectura 1 en KN X 7756 (: lki-ti-rrie[), 
1 KT IV 397. 

]ki-ti-se-[ 

En KN X 7763 (sin contexto). 

]ki-ti-se-we[ 

Posible lectura 1 en KN X 7763 (: ]ki-ti-se-[). 
1 KT IV 398. 

ki-ti-ta 

Apel. de pers. mase.: —Nom. pl. en PY An 
610.2 (]e ki-ti-ta VIR 46) .4 Qwa ki-ti-ta VIR 36). 
—Ac. sg. en An 724.3 (o-pi-ke-ri-jo-de ki-ti-ta o-pe- 
-ro-ta leí | e-re-e VIR 1). —Caso dudoso en An 
724.10 ( ki-ti-ta VIR 1, debajo de a-ke-re-wa ki-e-u 
o-pe-[ le a-ri-ja-to VIR 1). Se admite unáni¬ 
memente la interpr. ktítcu; (cf. KTprriq, kt[£g>) K 
siendo más dudoso su significado: ¿«colono»? 2 . 
Cf. me-ta-ki-ti-ta, a-ki-ti-to, ki-ti-me-na, ki-ti-je-si. 

1 A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 91; E. Vil¬ 
borg, Grammar 36, 71, 148; MGL, s. u.\ V. 
Georgiev, PP 20, 1965, 241; M. Lejeune, Mém. 
III 148; A. Heubeck, Aus der Welt 56; J. L. 
Perpillou, Minos 9, 1968, 209, 212; A. Morpur- 
go, Coll. Myc. 99, 106 (?) y 00 . cc. en n. 2. 
V. además J. Chadwick, Studies L. R. Palmer 
44 (Ac. sg. en An 724.3). 

2 Docs. 186, 397 («settlers, inhabitants»); 
J. Friedrich, Minos 4, 1956, 8; MGV I 214 
(s. u. kt(£g>); M. Doria, Avviamento 226 


















]ki-ti-to 
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(«(libero) coltivatore», «colono», «possessore 
di una térra a pieno diritto»); C. J. Ruijgh, 
Études 298 n. 42, 320 n. 133 («habitants», cf. 
lat. colónus ); P. Chantraine, Dict. Étym. 592 
(s. u. kt(^co) (?); Docs. 2 431, 554 («settlers, 
inhabitants»); M. Lindgren, People II 82 s. 
(?); Y. Duhoux, Aspects 20 s. («cultivador»). 
V. otras hipótesis en F. R. Adrados, EM 24, 
1956, 413 s. (ktLotcci, tal vez poseedores de 
ko-to-na ke-ke-me-na ); M. S. Ruipérez, Minos 
5, 1957, 205 (poseedores de tierra ki-ti-me-na ); 
G. Pugliese Carratelli, PP 12, 1957, 82; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 115 (probablemente 
= ko-to-no-o-ko); L. R. Palmer, Interpr. 90, 
131, 428 («clearers», define a una clase de 
hombres en una lista de remeros); M. R. 
Cataudella, Ka-ma 234 s. («sembra riferirse... 
alia veste, al ruolo dhe l'individuo assume in 
una particolare circostanza»). 

]ki-ti-to 

En PY Na 537 (seg. de SA 3) hay que restituir 
a-~\ki-ti-to ( q. u.) l . 

i Cf. a-ki-ti-to en PY Na 406.B; 926. 

ki-to 

Subst. mase. Nom. sg. 1 en KN Le 536.B (a-ro- 
-zo ‘ki-to 1 TELA 1 1); L 693.1 (ri-no / re-po-to 'qe- 
-te-o ' ki-to AES M 1). 

ki-to-ne: Nom. pl. probablemente 2 en KN L 
771.2 Qka-ta-ni-ja ki-to-ne [..]-íp, debajo de £a- 
-ta-ni-ja po-ro-[..] pa-we-a). Cf. ]ne 13. 

ki-to-pil: Instrum. pl. 4 en KN Ld 787.B (pa- 
-we-a 2 / o-re-ne-ja *161 ki-to-pil ); cf. ki[ I. 

ki-to-na: De interpr. dudosa 5 en KN Ld 785.2b 
QTELA* 2 ke-ro-ta / *161 ki-to-na TELA*[, debajo 
de e-ru-ta-ra-pi, en .2a). 

Se admite unánimemente la interpr. xltóv 
( jón. ki9cÍ)v, dor. kit¿)v) 6 . Cf. ki-to[ , ]ki-to-ni-ja, 
e-pi-ki-to-ni-ja 

1 Docs. 397; E. Vilborg, Grammar 84; MGL, 
s, u.\ L. R. Palmer, Interpr. 428; Docs. 2 554. 

2 Des. L c>: E. Vilborg, l c.; MGL, s. u. 
(o Dat. sg.); L. R. Palmer, 1. c.\ Docs. 2 I. c.; 
P. Chantraine, Dict. Etym. 1261 (s. u. X iTfí>v, 
?). 

3 J. T. Kiilen, Cotí Myc. 172 {?). 

4 Cf. Docs. 320, 397; Lejeune, Mém. I 
164; C. Milani, Aemm 32, 1958, 108 (Dat. pl.); 
A. Scherer, Handhuch II 342: C. J. RuiÍEb, 
Mnemosyne 14, 1961, 215; E, Vilborg, o. c. 51, 
84 f 97; MGL , s. u.\ C. J. Ruijgh, Etudes 86; 
M Doria, Atti Roma 772 (Dat, de finalidad); 
P. H. Ilievskí, SMEA 12, 1970, 110; Docs 2 555; 
J. T. Kiilen, Coll Myc. 171 («for chitons», 
Dat. finalidad); P. Chantraine, Dict. Étym. 
1202, 1261 (s. uu. -cf)i(v), x lTCÍ)V )’ 


5 ¿Grafía aberrante del Nom. sg.?, ¿falta 
por -ne? Cf. Docs. 397 (¿adj. derivado?, ¿Ac. 
pl.?); E. Vilborg, l. c. (¿Ac. pl.?); MGL, s. u. 
(¿Ac. o adj.?); L. R. Palmer, o. c. 295, 429 
(¿forma aberrante del Nom. sg.?, ¿adj.?); 
MGV I 257 (s. u. xitóv) (quizá Ac.); L. A. 
Stella, Civiltá 105 y n. 22, 198 y n. 15 (¿Ac. 
pl.?); Docs 2 555 (¿Ac. sg. o pl.?); J. L. Mele¬ 
na, Studies 99 (no Ac.; ¿grafía del Nom. sg., 
o error por -ne?); P. Chantraine, Dict. Étym. 
1261 (s. u. X ltc£>v: ¿Ac. pl.?); J- T. Kiilen, 
Coll. Myc. 171 (« ki-to-na here describes, not 
the present form of the TELA, but the use 
to which it will be put»). 

6 Docs. 320, 397 («'tunic' or possibly 'fine 

linen'»); M. Lejeune, Mém. i 164; C. Galla- 
votti, PP 12, 1957, 19; A. Heubeck, Minos 6, 
1958, 58; S. A. Immerwahr, Arckaelogy 13, 
1960, 12; M. L. Mayer, RlL 94, 1960, 318; E. 
Vilborg, o. c. 35; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; 
MGL t s. «,¡ I-. R. Palmer, c. c. 294, 428 («un- 
dergarment»); MOV t 257 (s. u. M. 

Doria, Avviammto 227; L. A. StelJa, Civiltá 
79 y n. 37 , 83; B. Hemmerdinger, REG 79, 
1966, 700; V, Georgiev, lutroduzione 54; C. J. 
Ruijgh, Études 110 y n. 59, 231 n. 108 (* X t- 
0¿v, anterior a la ley de Grassmann; prés¬ 
tamo semítico); M. Lejetme, Phonétique? 11; 
Docs. 2 554 («'tunic' or possibly 'fine linen'»); 
J. L. Melena, Studies 38; F. Gschnitzer, Coll. 
Myc. 120; P. Chantraine, Dict. Étym. 1261 
(s. u. X n<í>v). 

ki-to[ 

En KN L 5745 Qwa-ja / ki-toQ. Cf. ki-to. 

] ki-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dk 969.B Qki-to / 
a-ko-ral, debajo de si-ja-du-we, en .A) y proba¬ 
blemente en Fs 9.B Qki-to / o-ja-de, debajo de 
[[HORD1 HORD[, en .A). ¿Cf. si-ki-to ? 

i O. Landau, Ñamen 71 (en ambas atesti¬ 
guaciones); MGL, s. u . (en KN Dk 969), J. T. 
Kiilen, Studies L. R. Palmer 123. 

ki-to-na 
V. en ki-to. 

ki-to-ne 
V. en ki-to. 

] ki-to-ni-ja 

En KN L 7514.b Qki-to-ni-ja 63, debajo de ]so 
pa-ke-we en .a). Quizá e-pi-]ki-to-ni-ja (q. u.) 1 . 
i MGL, s. u. (?); C. J. Ruijgh, Études 110; 
Docs. 2 544, 555; J. L. Melena, Studies 38. 
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ki-* 18 -i-so 


ki-to-pi[ 

V. en ki-to. 

ki-u-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 801.2 (seg. de 
VIR en un catálogo); DI 47.2 Qki-u-ro / su-ki-ri- 
-ta-pi o ki OVIS 15, debajo de }e-ke e-u-da-i-ta 
OVISf 39[, en l. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 71; M. Lejeune, Mém. 
I 335; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; 
A. Morpurgo, Acta Myc. II 99 s.; P. H. Ilievs- 
ki, ibid. 268 y n. 25; Docs. 2 555; J. L. Melena, 
Studies 68. 

ki-u-ro-i 

Subst. Dat. pl. en PY An 1282.2 (seg. de VIR 
13 po-qe-wi-ja-i VIR 5, debajo de a-qi-ja-i VIR 18 
a-mo-si VIR 18, y sobre do-ka-ma-i VIR 36). El 
contexto sugiere la conexión de este término 
con alguno de los arreos propios de carros o 
caballos *, pero su interpr. es dudosa: 

1) ¿cf. KÍoopoq, Hsch., «cesta»? 2 . 

2) ¿cf. «forraje», con grafía ki-u-ro 

por *ki-wo-ro?*. 

3) ¿cf. KÍAAoq, «asno», con grafía ki-u-ro por 
*ki-wo-ro? 4 . 

4) ¿cf. yuXióq? 5 . 

1 Cf. MGL, s. u.; M. Lindgren, People II 
83 (con discusión de hipótesis). 

2 M. Lejeune, Mém. I 336 («recipiente usa¬ 
do en el servicio de las caballerizas»); C. Mi- 
lani, Atti Pavía 113 (407); S. Luria, PP 15, 
1960, 249 («Wagenkasten, Wagenkórbe»); L. R. 
Palmer, Interpr. 327 s., 429 («feed baskets?»); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 534 ( 5 . u. kíou- 
po<;; préstamo semítico, cf. hebr. kiyyor). 
Pero v. crítica en Docs 2 552. 

5 M. Lejeune, l. c. 

4 M. Lejeune, /. c. 

5 M. Lang, AJA 62, 1958, 190. 

ki-wa-l 

En PY Vn 1339.2 (ki-wa-l lacuna yta-lQ-ka-ta 
6 [, debajo de e-ke-ja 30[..., en l. 1). 

ki-vA-rii 

En PY La 622.2 Q-jo 2 ki-wi-rfl, debajo de 
]-ko a-ro-te 5 e-del, en l 1). 

KI-WO- 

V. en ki-wo-qe. 
ki-wo-na-de 

Top. Ac. direcc. (-de) 1 en PY Vn 48.4 (. ~\-ra-si- 
-ne-wi-ja 1 ki-wo-na-de 1, sobre .1-se-ja 1 tu-ra- 


-te-u-si 2). Si la lectura es correcta, ¿cf. kIgjv? 2 . 
V. ki-wo-qe . 

1 AÍGL, 5. u. (??) y 00 . cc. en n. 2. V. ade¬ 
más s. u. pa r wo-na-de : Docs. 149; M. Lejeune, 
Mém. I 306; H. Mühlestein, Gnomon 35, 1963, 
278; L. R. Palmer, Interpr. 443; A. Heubeck, 
lAnt. 15, 1965, 270 n. 19. 

2 A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 62 n. 18; 
MGV I 210 ( 5 . u. kIgúv); V. Georgiev, Cam¬ 
bridge Coll. 111; P. Chantraine, Dict. Étym. 
537 (s. u. kLcov); M. Doria, Toponomástica 
103; H. Frisk, GEW III 109 (s. u. kícúv) (?); 
V. Georgiev, Acta Myc. II 376; L. Baumbach, 
ibid. 395; Docs. 2 555; A P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 43 (top. o nombre de un santuario). 

ki-wo-qe 

= Ki-wo- + -qe (te). Nom. sg. en PY Vn 46.12 
( e-ru-mi-ni-ja 2 ki-wo-qe 1, al final de un catá¬ 
logo de elementos de construcción). Probable¬ 
mente *xfpG>v (kIcov), «columna, pilar» 1 . 

1 Docs. 349, 397; E. Vilborg, Grammar 84; 
A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 62; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 366, 429; MGV I 210 
( 5 . u. kIcov); L. A. Stella, Civiltá 100 n. 9; 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 111; C. J. Ruijgh, 
Études 310 y n. 95; Minos 9, 1968, 150; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 537 ( 5 . u. k(g>v); H. 
Frisk, GEW III 129 (s. u. kícüv); V. Geor¬ 
giev, Acta Myc. II 376; L. Baumbach, ibid. 
395; Docs. 2 555. Menos plausible es la traduc¬ 
ción propuesta por H. van Effenterre, REG 
19, 1966, XII («épontille»), quien interpreta 
la tablilla dentro de un contexto naval. 

ki-zo 

Antr. fem. 1 en KN Ap 5748.1 Qsi 1 tu 1 ki-zo 
1 MUL 3 TELA[i + TE ]a-ma-noQ2 

1 O. Landau, Ñamen 71 (antr.); M. Lejeune, 
Mém. II 116 (probablemente apel. de pers., 
¿o antr.?); L. R. Palmer, Interpr. 429 (antr. 
fem.); P. H. Ilievski, lAnt. 19, 1969, 24; Acta 
2.° Coll. Aeg. Pr. 100 (antr. fem. *Kioo6, cf. 
Kiooóq); Docs. 2 555 (¿antr. fem.?); J. L. Me¬ 
lena, Studies 136 (antr. mase., cf. na-ki-zo). 

2 V. nueva edición de esta tablilla, por jun¬ 
tura de frr., en L. Godart, Minos 13, 1973, 124. 

kÍ-* 18 -i-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1098 lat. inf. 
(lki-*18-i-sp qa-ra OVIS™ 100 l) 2 ; 1363 Qki-*18-i- 
-so f qa-ra OVIS m 100). 

1 O. Landau, Ñamen 71; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 429; Docs 2 555; L. Godart, Minos 13, 
1973, 120 (unión de Da 1363 + Dv 1428). 

2 Nueva lectura de J. T. Kiilen (Néstor 
l-V-7975, 979) que corrige la anterior ki-re-i-so 
(o ki-ne-i-$o) de KT IV 58. 


DICCIONARIO MICÉNICO, I. — 24 
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Ifco]] 

[[/col 

I. En KN Ga 675 {wa-na-ka-te / E/col pe-ma 
AROM 10); PY Un 267.4 ( ze-so-me-no I/coI | 
ko-ri-a T da-na AROM 6), cf. ko-ri-ja-do-no, ko-ri- 
-a T da-na l . 

II. En PY Ea 421 ( ]te-i-jo a-mo-te-wo I/coI 
GRA...), cf. ko-to-na. 

1 Cf. KO, abreviatura acrofónica de ko-ri- 
-ja-do-no o ko-ri-a^da-na en KN Ga, PY Un, 
MY Ge. V., entre otros, F. R. Adrados, Kad- 
mos 3, 1964, 135; A. Sacconi, SMEA 3, 1967, 
100 n. 12; G. Maddoli, Atti Roma 645; H. 
Geiss, Europa 113 ss.; E. D. Foster, Perfu- 
med Oü 102; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
133, 153. Sobre éste y otros valores de KO 
acrofónico en PY Un 718, PY Sh, KN Ap 629 
y L 8105, v. A. Heubeck, Aus der Welt 86; 
A. Sacconi, /. c.; M. Lejeune, Mém. III 60 
n. 52; H. Geiss, Atti Roma 504 ss.; Abrevia- 
tions and Adjunts, s. s.; Docs. 2 555. 

kol 

I. En KN Ag 7000 QVIR 1 MUL 1 kol); Ai 
7890 (]no lyiyL [ ] kol); 7952 (]WL 11 kol); 
Ak 5009.C {a-ra-ka-te-ja ¡ kpl); 7002.1 (£o[, sobre 
me-zo-e 9 ko-wo mel, en /. 2); 8334.2 Qko-wa / 
lme-]u-jo-e 14 kol); 8338.1 (]1 kol); Ap 628.1B 
(E/col[), hay que restituir ko[-wa o ko[-wo (q. 
uu.). 

II. Comienzo de antr. mase, en PY Jn 431.23 
( kol lacuna ]1, en un catálogo de al-ta-]ra-si-jo 
ka-ke-we , l. 22); y quizá en An 615.5 ( kol lacuna'] 

VIR ID 

III. En KN Fh 5453.a {kol, sobre zo-a / al, en 
.b) ¿ko[-no-so? 2 . 

IV. Posible lectura 3 en KN F 841.3 (: ]xip-di- 
-mi-zo-jol), 

V. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice. 

1 Cf. M. Lindgren, People I 68. 

2 L. Godart, Atti Roma 608. 

3 KT IV 189 («Traces after -jo probably 
smaller sign (possibly ko or dwe)»). 

[ko-[.]I 

En MY V 659.3 (debajo de qo-ta-qe )L Antr. 
fem. 

i Cf. A. Sacconi, CIM 71; J. P. Olivier, MT 
IV 28 (quizá Hko-maU, cf. ko-ma-ta en Fo 
101.6 y ]ma-ta-qe en V 659.10). 

ko-[ 

I. En KN Ak 8218.C (debajo de kowa , en .B) 
hay que restituir ko-[wo o ko-[wa {q. uu.). 


II. De reconstrucción dudosa en KN Fh 2014 
v. {]ra-i / ko-l ] OLE S 1). 

]ko[ 

De interpretación y restitución dudosa en KN 
X 8550 (]/oo[, sin contexto); PY An 1060.4 (]ko[, 
sobre ]wa-[.]-/e[, en /. 5); Cn 1069.1 (sobre ]wo- 
-to ICAP 1 ! 1 61 [, en l. 2); Xn 1122.1 (sin contexto). 

]ko-[ 

Posible lectura en TH Z 884y (: ]Tf~l) L 

1 A. Sacconi, CIV 159 (cf. J. Raison, Vases 
74, fig. 91). 

]-*o-[ 

I. Fr. de top. probablemente en PY Cn 595.7. 
Cf. ]u-ko-[ y ]to-ko-[, como posibles lecturas. 

II. En PY Xn 31.2 (debajo de .]-wa-l, en l. 1). 
¿¿Fr. de antr.?? 

]ko 

I. En KN Ch 899 {]ko 1 po-da-ko-ke f BOS™ 
ZE 1[) probablemente hay que restituir el boó- 
nimo to-ma-]ko {q. u.) 1 . 

II. En KN G 7525.1 ( ]ko 1 HORD T 1) posi¬ 
blemente se trata de la abreviatura acrofónica 
KO 2 , por ko-ri-ja-do-no, lo mismo que en V 
7527.1 (]ko 4) 3 , y 8487.1 ( ]ko 2). 

III. Final de top. en PY An 207.11 (]£p me- 
-ri-da-ma-te VIR 2), quizá pa-]ko (cf. An 427.2). 

IV. En PY Tn 966.1 (]ko, seg. de a-te-re-e-te-jo 
re-wo-te-re-jo ALV 2[ ]) se ha restituido do-]ko 4 . 

V. Para el resto de las atestiguaciones, de 
restitución e interpr. dudosas, v. Indice. 

1 Cf. con la antigua lectura ]wp: M. Le¬ 
jeune, Mém. II 384; H. Mühlestein, SMEA 2, 
1967, 43, 51; M. D. Petruáevski, Atti Roma 680 
(5. u. ]-wo). 

2 Cf. KT TV 208. 

3 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 157. 

4 : 6oxot = Xourripsq; cf. M. Ventris ap. 
J. Chadwick, Minos 4, 1956, 145; Docs. 338; 
M. Lejeune, Mém. II 205 n. 28; M. Doria, Av- 
viamento 222 (5ox¿>, cf. &oxoóq* Xoorrjpat;, 
Hsch.); C. J. Ruijgh, Études 241 y n. 42 (id.). 
Pero v. posteriormente crítica a esta interpr. 
en M. Doria, 1Ant. 25, 1975, 371, y sobre todo 
en I. K. Probonas, Eisagogé 111. Acerca de ]ko 
en PY Un 592.1, v. A. Sacconi, Acta Myc. II 
26 n. 18 (final de palabra o abreviatura acro¬ 
fónica de ko-ri-a^da-na). 

]-fco 

I. Final de antr. mase. 1 Nom. en KN B 798.1 
(]-fao [, en un catálogo de «collectors»).—(¿Dat.?) 
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en PY Cn 570.4 (]-/co [, en tablilla muy da¬ 
ñada) 2 . 

II. En PY La 622.1 (]-/co a-ro-te 5 e-del). 

1 J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 124. 

2 Cf. s. u. ]ro-ko: O. Landau, Ñamen 123; 
MGL, s. u.; M. Lindgren, People I 109. 

ko-[.~\-ka-ra-te-ne 

En KN B 806 v. 2 ( ko-l.]-ka-ra-te-ne VIR 20[) 
probablemente hay que restaurar ko-wo-ka-ra-te- 
-ne ( q. u.). 

ko-[.]-no 

Antr. mase. Nom. en KN B 806.2 (seg. de VIR, 
en un catálogo). Cf. las posibles lecturas ko-pi-no 
y ko-wi-no. 

ko-a 

Probablemente antr. mase. 1 Nom. en KN X 
737 {ko-a j ra-jal). 

i O. Landau, Ñamen 71, 272 (*Kóaq); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; Docs. 2 
555 (?). Pero cf. V. Georgiev, État actuel 
(¿Kcoaq o Kcí>r)q?); L. A. Stella, Civiltá 161 
n. 3 (kSccq). 

ko-a-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 798.8 (seg. de 
VIR 2, en un catálogo de «collectors»). 

1 M. Gérard, Mentions 111 y n. 20 (Dat.); 
Docs. 2 555 (¿Dat.?); J. T. Killen, Studies L. 
R. Palmer 124. Debe rechazarse su interpreta¬ 
ción como apel. de pers. Nom. dual o pl. de: 
V. Georgiev, Lexique, s. u. (dual o pl. de 
*yoa:TÓtiq); C. Milani, Aevum 32, 1958, 122 
(kolcctocl* [eparca, Hsch.; con crítica en 
M. Gérard, Mentions 111 n. 23); E. Vilborg, 
Grammar 71 (?); J. P. Olivier, Desservants 
56 n. 1; MGL, s. u.; M. Lindgren, People II 
206. 

ko-az-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 706.17 {ko-a T ta 1, 
en un catálogo de ka-ke-we). Quizá *KohétTCcq 2 ; 
probablemente variante gráfica de ko-a-ta *. Es 
uno de los a-ta-rq-si-jo (/. 16) ka-ke-we... pa-to- 
-wp-te (l. 1). Cf. ]-a T ta (PY An 172.10) 4 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*roáxoc(q)); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; M. 
Lindgren, People I 69, II 208 y oo. cc. en 

' nn. ss. 

2 Docs. 420 (cf. antr. fem. Koára); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 71, 272. 

3 M. Lejeune, Mém. I 103; W. Merlingen, 
Minoica 256; E. Vilborg, Grammar 31; Docs 2 
555; M. Lindgren, o. c. II 208. 


4 M. Lejeune, o. c. 246 n. 10; M. Lindgren, 
o. c. I 68. 

ko-do 

Antr. mase . l : —Nom. en KN Uf 839.b ( ko-do / 
da-*22-to ke-nu-wa-so 1[, debajo de te-re-ta ke- 
-ma-qe-me me-ra [, en .a); PY Ea 803 (seg. de 
e-ke da-mi-jo GRA T 6 V 2[); 824 (seg. de e-ke 
o-na-to pa-ro da-mo GRA T 4 [, debajo de po-me, 
en .a). —Dat. en PY Ea 825 (prec. de pa-ro, y 
debajo de po-me-ne, en .a); Vn 130.11 {]me-te-to 
pa-ro ko-do 3, debajo de o-ze-to ke-sa-do-ro *34- 
-to-pi | a-ke-a 2 , en U. 1-2). 

ko-do-jo: Gen. en PY Ea 71 (seg. de ko-to-na 
ki-ti-me-na GRA..., debajo de po-me, en .a); 754 
(prec. de ti-ri-da-ro e-ke o-na-to, y seg. de ko-to- 
-na GRA...). 

Desde el punto de vista prosopográfico proba¬ 
blemente hay que distinguir dos personas dife¬ 
rentes en las menciones pifias 2 : 

a) El pastor de Ea. 

b) El mencionado en Vn 130. 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Kc86g)v, cf. 
Ktü&covri; o Kó&cov); Docs. 420 (¿ Koldos, cf. 
KXá&oq); V. Georgiev, Suppl. /, 5. u. (*KS- 
5oq); O. Landau, Ñamen 71, 164 (¿*K¿58oq?, 
cf. kcÍ)8cl>v, kcíj&elcc); F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 89; C. J. Ruijgh, Tabellae 67 (*KóX6oq, 
cf. KXáSoq); MGL , s. u.; L. R. Palmer, 7n- 
terpr. 218, 429; Docs. 2 555. 

2 Cf. M. Lindgren, People I 69; II 119 s., 
147, 187. Pero admiten que puede tratarse del 
mismo individuo L. Deroy - M. Gérard, Ca- 
dastre 31 ss., 44, 48; D. F. Sutton, Prosopo- 
graphy 154 (?). 

’ikp-do-[.]-no 

En PY An 614.2 (sobre ]-ro e-qe-ta , en l. 3, en 
tablilla muy fragmentaria). V. la posible lectura 
]ko-do-ro-no[. 

ko-do-jo 

V. en ko-do. 

ko-do-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 706.17 {ko-do-ro 
1[, en un catálogo de ka-ke-we). Se admite uná¬ 
nimemente la interpr. KóSpoq 2 . Es uno de los 
a-ta-rq-si-jo {1. 16) ka-kewe... pa-to-wo-te (/. 1). 

1 L. R. Palmer, Interpr. 429; M. Lindgren, 
People I 69 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. «.; Docs. 420; 
H. Mühlestein, Minos 4, 1956, 89; O. Landau, 
Ñamen 71, 266, 272; M. Lejeune, Mém. II 186; 
C. A. Mastrelli, Néstor , l-V-1961, 134; VII 
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Se. Onom. III 209 ss. (derivado de un nom¬ 
bre de color; cf. MéXavOoq, HávOoq, etc.); 
MGL-, s. u. (?); MGV I 211 ( s. u. Kó&poq); 
H. Mühlestein, MH 22, 1965, 156; K. D. Ktis- 
topoulos, AAA 2, 1969, 117; G. Lucchini, SMEA 
13, 1971, 79 n. 117; Docs. 2 555. 

]ko-do-ro-no[ 

Posible lectura 1 en PY An 614.2 (: ]£p-do-[.]- 
-no[). 

1 PTT I 59. 

koe-ka-ra-te-ne 

Lectura menos probable 1 en KN B 806 v. 2 
(: ko- [.] -ka-ra-te-ne). 

1 KT IV 36 («Probably ko-wo-ka-ra-te-ne; 
less probably ko-e-ka-ra-te-ne or ko-pi-ka-ra- 
-te-ne). 

ko-i-da 

Posible lectura 1 en PY Eb 862.A (: ko-i-rp). 

1 PTT I 106. 

ko-i-no 

Variante gráfica de ko-no I (q. u.) en MY Ge 
606.7. 

ko-i-rp 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 862.A (seg. de 
e-ke-qe o-na-to ke-ke-me-na ko-to-na, sobre ka-ma- 
-e-u wo-zo to-so-de pe-mo GRA T 3) / Ep 613.3 
(ko-i-]ro 2 ke-ke-~\me-na ko-to-na ka-ma-e-u wo-ze- 
-qe to-so pe-mol GRA). 

1 O. Landau, Ñamen 75 (s. u. ko-[.]-ro ); 
MGL, s. u. fco-[.]-rp; L. Deroy - M. Gérard, 
Cadastre 51; D. F. Sutton, Prosopography 
154; Docs. 2 555; M. Lindgren, People I 68 
(s. u. fco-[.]-rp). V. además O. Landau, Ña¬ 
men 75 (fco-[.]-ro). 

2 Para esta posible lectura y restitución, 
así como la posible correspondencia con Eb 
862, v. PTT I 128. 

]fco-/o[ 

En PY Xn 914 tp. 1 (sin contexto en el v., y 
muy fragmentario en el r.). 

ko-ka-re-u 

Probablemente antr. mase. Nom. 1 en TH Of 
30.1 ( ko-ka-re-u / ko-ri-jal, sobre qe-ta-a-u-ppl, en 
l. 2). Cf. ko-ka-ro. 

1 Docs 2 555 (?); TT II 87, 105. 


ko-ka-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Fr 1184.1 (seg. de 
a-pe-do-ke e-ra 3 -wo to-so \ e-u-me-de-i OLE + WE 
18). —Caso dudoso (Nom. o Dat.) en Fg 374 
( a-re-po-zo-o ko-ka-ro GRA 1 NI 1). Se admite, 
en general, la interpr. KcoKccXoq 2 , o KÓKKaXoq 3 . 
Es, sin duda, la misma persona en ambas men¬ 
ciones 4 . 

1 Cf. Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 106; K. 
Wundsam, Struktur 68; A. Sacconi, Kadmos 
11, 1972, 22 n. 2 y oo. cc. en nn. ss. 

2 G. Pugliese Carratelli, Kokalos 2, 1956, 97 
s.; Docs. 217, 420; C. Landau, Ñamen 72, 180, 
266; M. Lejeune, Mém. II 158 n. 60; F. R. 
Adrados, Minos 7, 1961, 53; C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 67; MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, In- 
terpr. 269; MGV I 215 (s. u. KcÓKccXoq); S. 
Levin, Myc. St. 155 (o KÓKccXoq, KókkccXcx;); 
M. Doria, Avviamento 242; A. Heubech, Aus 
der Welt 80 (?); C. J. Ruijgh, Eludes 350 y 
n. 60; M. Lejeune, Mém . III 204 (con redupl. 
expresiva); A. Sacconi, Athenaeum 47, 1969, 
285; Docs 2 481, 555. 

3 C. Gallavotti, Documenti 94; M. Lejeune, 
Mém. I 233 n. 60; P. H. Ilievski, Acta Myc. 
II 271 s., 279 (rechaza la interpr. semítica de 
C. M. Astour ( Hellenosemitica 342), a la vez 
que compara con ko-ku-ro como forma alter¬ 
nante). 

4 M. Lindgren, People I 69; II 24. 

]ko-ke[ 

En KN X 7792 (sin contexto). 

ko-kií 

Probablemente antr. mase. 1 en KN As <4493) 
.2 ( ]da-mo / e-ro-pa-ke-u // VIR 1 ko-ki[). 

1 O. Landau, Ñamen 72; J. L. Melena, Stu- 
dies 39 s. (¿cf. ko-ki-da?). 

ko-ki-da 

Antr. mase. Gen. 1 en KN Sd 4403.a (seg. de 
o-pa ); So 4430.a ( ko-ki-da o-pa); evidentemente 
se trata del mismo individuo, en ambas mencio¬ 
nes. Cf. a-re-ki-si-to-jo o-pa en Sf 4420. 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 38 s. (Gen. en 
-ócq, o en -cc(o) con falta haplográfica o eli¬ 
sión; ¿cf. KoyxíSok;?); 233 n. 60 

(KopY ts ócO; V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿KoX- 
XtSccq); Suppl. I, s. u. (¿ropYl&aq 0 Koyx^ - 
Soií;?, ¿¿Gen. sg.??); O. Landau, Ñamen 72 
(sin interpr. gr., ni determinación de caso; 
E. Vilborg, Grammar 71 (?); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 67 (ropY^SScOí MGL, s. u. (??); L. 
R. Palmer, Interpr. 319, 322, 429 (?); O. Mas- 
son, Glotta 43, 1965, 222 n. 4 (crítica de la 
interpr. como Gen. sg. mase, en -ocq); C. J. 
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Ruijgh, Études 141, 262 y n. 136 (ropyl&ócq, 
patronímico); M. Lejeune, Mém. III 300 (Kok- 
KÍ&áq o similar); P. Wathelet, Traits éoliens 
348 n. 17 (?); Docs. 2 555; J. L. Melena, Studies 
39 s., 138; C. Consani, Studi e Saggi Linguis- 
tici 17, 1977, 41 (Gen. en -oéq, o en -«(o) por 
haplografía o elisión. 

ko-ki-de-jo 

En KN Fh 5465 ( ko-ki-de-jo / qa[ ) podría tra¬ 
tarse de un adj. posesivo, derivado del antr. 
ko-di-da (q. u.) 1 , mejor que antr. mase. 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 262, 264 (podría 
calificar a un equipo de esclavos: *rop y £ - 
beLoq); J. L. Melena, Studies 138. 

2 En opinión de V. Georgiev, Suppl. I , 
s. u . (*KoXxtbE>-oq); M. Lejeune, Mém. I 233 
n. 60 (*KoXx£Óeioq); O. Landau, Ñamen 72; 

L. R. Palmer, Interpr. 429. Cf. además L. Go- 
dart, SMEA 8, 1969, 41. 

ko-ki-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 657.3 (debajo de 
ma-re-wo o-ka o-wi-to-no). Quizá KoKKtcav 2 , o 
rópYLoQ (-(cov) 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; 

M. Lindgren, People I 69 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 72, 181, 233 
(cf. KÓKKoq); C. J. Ruijgh, Tabellae 67; L. A. 
Stella, Civiltá 136 y n. 17; M. Lejeune, Mém. 
III 204 (con redupl. expresiva); Docs 2 555. 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (ropytcav); 
M. Doria, Avviamento 242 (TópYioq); C. J. 
Ruijgh, Études 141, 162 (fópyioq o -(cov, 
patronímico de Tópyoq). 

ko-ki-re-ja 

Adj. fem. Nom. sg., conc. con qe-ra-na ( q. u.) 
en PY Ta 711.2; conc. c. to-pe-za en Ta 713.3 y 
715.1. Parece referirse a un elemento ornamen¬ 
tal del objeto en cuestión, probablemente *koy~ 
XiXctcc, «decorada con conchas» (cf. KÓyKoq, 
koyx^I* ¿° KÓxXoq?) L 

1 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 114 (cf. ko- 
xXtocq, KOYX^Xri); Docs. 335, 397; L. R. Pal¬ 
mer, Minos 5, 1957, 87; M. Lejeune, Mém. I 
233, II 31 y n. 88; E. Vilborg, Grammar 75, 
144; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 341, 429; MGV I 211 
( s. ti. kóyx° 0; C. J. Ruijgh, Forum der Let- 
teren 4, 1963, 258 n. 44; L. A. Stella, Civiltá 
108 y n. 29; E. Risch, SMEA 1, 1966, 54; C. J. 
Ruijgh, Études 241, 312, 367; M. Doria, Tavo- 
lette Ta 18; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 64 
(cf. KÓYX*b koyxúXti o KÓyXoO; P- Chan- 
traine, Dict. Étym. 550 (s. u. kóyxti); H. 
Frisk, GEW 132; Docs. 2 555 (cf. KÓyXoq, Koy- 
XÓXiov). V. además M. Doria, Interpretazioni 


10 (VoxXeta, «tinta col múrice»); Avviamen¬ 
to 227 (*KOxXsta, «incrostata di madreperla» 
o «tinta col múrice»). 

ko-ko[ 

Quizá fr. de antr. mase, en KN As 5605.1 (so¬ 
bre ]mi-dwe VIR[ | ]-fp VIR 1[, en ll. 2-3). 

ko-ku 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dh 1240.B (ko-ku / 
ti-ri-to, debajo de ne ki OVIS m 82 pe OVIS m 
18, en .A). 

1 Docs. 420 (¿ Kokkux ?); M. Lejeune, Mém. 
I 198, 233 n. 60 (*KoKKÚq); O. Landau, Ña¬ 
men 72; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
429; G. Capovilla, Praehomerica 225; P. H. 
Ilievski, Acta Myc. II 271, 217 (*Kókku<;, cf. 
ko-ku-ro, ko-ka-ro)', Docs. 2 555 (¿Kokkux?); 
J. L. Perpillou, Substantifs 58; J. L. Melena, 
Studies 69 (¿hipocorístico de ko-ku-ro?). 

ko-ku-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 803.1 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.). Quizá 
Tóyy^o^ 2 » ¿° KoKKÓXoq? 3 . 

1 MGL, 5. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; 
J. L. Melena, Studies 69 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 M. Lejeune, Mém. I 233 n. 60; O. Landau, 
Ñamen 72, 181, 191 (cf. yoYY^^Oi M. Le¬ 
jeune, Mém. III 204 (con redupl. expresiva); 
Docs. 2 555. 

3 P. H. Ilievski, Acta Myc. II 271, 277, 279 
(cf. ko-ka-ro y ko-ku). 

ko-ma[ 

Quizá fr. de antr. mase. Gen. 1 en KN B 988.b 
(ka-ra-na-ko / ko-mal ] do-e-pp VIR 2[, debajo 
de pa-qo-sil ]-ra qi-ri-ja-tó). Quizá haya que 
restituir ko-ma[-we-to (q. u.) 2 . 

1 Cf. ku-ro r jo do-e-ro (B 822). 

2 Pero v. P. H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 
163 (¿ko-ma[-we-ta-o?). 

ko-ma-do-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 658.10 (íko-ma- 
-dp-ro AES M 51, en un catálogo encabezado 
por ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-si e-ni-pa-te-we, en 
ll. 1-2); 725.8 (ko-ma-do-ro 1, en un catálogo de 
e-ni-pa-te-we ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-té). ¿Com¬ 
puesto en -6ü>ooq 2 , o en -av&poq? 3 . Evidente¬ 
mente se trata del mismo ka-ke-u en ambas 
menciones. 

1 MGL, 5. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; 
M. Lang, Hesperia 35, 1966, 409 s.; Docs. 2 555; 
M. Lindgren, People I 69 y oo. cc. en nn. 2-3. 
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2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 12, 166 (¿*Ko^á-&copoc;?). 

3 M. Lejeune, Mém. II 40 n. 14 (*Kcd^l-, 
*Kóa^-, o *Kó^i-av&poq); F. Bader, Acta Myc. 
II 161 (id.). 

ko-ma-ral 

Término obscuro en KN Xd 186 (sin contex¬ 
to) i. 

1 Cf. O. Landau, Nc\men 72 (antr.); L. A. 
Stella, Civiltá 176 y n. 38, 197 (cf. KÓ^iapoq, 
Arbutus XJnedo). 

ko-ma-ta 

Antr. fem. 1 Dat. en MY Fo 101.6 (seg. de V 1, 
entre diversos antr. y apel. de pers. fem. en 
Dat. destinatarios de OLE). Quizá *Ko^iÓTa (cf. 
el antr. mase. Ko^iáxcíq, y kó^iti) 2 . Cf. ~\ma-ta-qe 
en MY V 659.10 3 . 

1 Cf. MGL, s. u. (antr.); L. R. Palmer, In¬ 

ter pr. 429 (antr. mase.); J. P. Olivier, Kad- 
mos 8, 1969, 50 (antr. fem.); MGV II 171 
( 5 . u. antr. fem.); Docs. 2 555 (antr. 

fem.). 

2 Docs. 420 (mase.: Ko^ccxocq); O. Landau, 
Ñamen 72, 183, 186, 193; MGV I 211 (s. u. 

mase.); P. Chantraíne, Dict. Étym. 561 
(s. ii. kó|íti); H, Frisk, GEW JU 134 (s. U. 
K&\xr\y f Docs 2 555. V. además V. Georgiev. 
Lexique, Si tt . (Ke^órraq, cf. o Koa- 

^díohciq, Kgpát&O! M. Doria, PP 15, 1960, 
190 (KíO[id(a)xSq): F. Gsehnitzer, Coll. Myc 
120 (/Kontatñsf, koiiV^K- c ^- 

s Para Ja restitución ko-lma-ta-qe v. ,T. P. 
Olivier, l. c.; MT TV 28; Docs. 2 426. 

ko-ma-we 

Antr. mase. Nom. en KN Dv 5278.B (]ko-ma- 
-we (: 1-ma-we) 1 , seg. de qa-mo [, debajo de 
OVIS m 46 ![, en .A); PY An 519.10 (debajo de ke- 
-wo-no-jo o-ka, en l. 6); Jn 750.9 (seg. de AES M 1 
N 2, en un catálogo encabezado por a-si-ja-ti-ja 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te \ pa-ra-ke-te-e-we, en 
ll. 1 - 2 ). 

ko-ma-we-to: Gen. en KN Ap 618.2 (seg, de 
MUL 2); Dk 920.a (sobre -\ni-ja-so / da-*22-to 
OVISm 60 LANA 8 o LANA 7) 2 ; 931.a (sobre 
-\da ¡ sa-jo OVIS™ 100 LANA 28); Dv 1272.A (seg. 
de OVIS m 19[, sobre a-ti-ro / e-ko-so o OVIS™ 
71); 7176.a ( ko-]ma-we-to OVIS m 20 [, sobre ~\e-ko- 
-50 o OVISm 30[)3; 8562.B (]ko-ma-we-to, sin con¬ 
texto) 4 ; Le 5629.3 ( pa-i-to f ko-ma-we-tp TELA* + 
TE); cf. ko-mal. 

ko-ma-we-te: Dat. en KN C 913.2 (prec. de 
pa-ro, y seg. de CAP" 1 1 pal); Dk 1049.a ( ko-ma- 


-we-tel, sobre ra-su-to, en .b) 5; PY Cn 925.1 (prec. 
de da-we-u-pi pa-ro, y seg. de SUS m 16). 

Se acepta, en general, la interpr. *KotidFev(x)c; 
(cf. Ko^rjetq) 6 . Desde el punto de vista proso- 
pográfico es probable que las diversas mencio¬ 
nes de KN se refieran a la misma persona: el 
«collector» de Dv 5278.B 7 , probablemente el mis¬ 
mo que aparece en el resto de las atestiguacio¬ 
nes de la serie D-, a pesar de la diversidad de 
topónimos que le acompañan 8 ; puede tratarse 
de la misma persona en C 913 y Le 5629, así 
como en Ap 618 9 y en la mención fragmentaria 
B 988.b (ko-ma[), testimonios elocuentes en su 
conjunto acerca del papel relevante de este per¬ 
sonaje en la sociedad cretense. En cuanto a PY, 
la diversidad de funciones que se le asignan 
inclina a distinguir tres personas diferentes 10 : 

a) El oficial perteneciente a la ke-wo-no-jo 
o-ka en An 519. 

b) El pastor en da-we-u-pi (Cn 925). 

c) La persona mencionada en Jn 750 entre los 
a-si-ja-ti-ja ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te \ pa-ra-ke- 
-te-e-we. 

1 Cf. para esta posible lectura, L. Godart, 
SALEA 15, 1972, 44 (unión de Dv 5278 + X 
8557). 

2 Cf. con la antigua lectura tu-ma-we-to 
para esta cita: M. Lejeune, Mém. II 23 y 
nn. 46, 47; MGL, s. u.; M. Doria, RAL 18, 
1964, 519. 

3 Para la unión de Dv 7176 + Dv 8236, v. 

L. Godart, a. c . 46. 

4 Para la unión de X 8562 + 8776, y asig¬ 
nación a la serie Dv, v, J. P. Olivier, Minos 
13, 1973, 129. 

5 Para su interpr. como Dat. de ko-ma-we, 
v. Docs. 420; O. Laudau, Ñamen 72; H. Miih- 
lestein, MH 15, 1958, 225 s.; Atti Pavía 67 (361); 
Docs 2 555 (?); M. V. Cremona, Top. Cretese 
100; Pero cf. A. Morpurgo, RAL 8, 1960, 41 
n. 17; MGL, s. u. («verbum non integrum 
videtur»). 

6 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 420; O. Landau, Ñamen 72, 186, 193; 

M. Lejeune, Mém. TI 22: A. Heubeck, BN 11. 
1960, 5; E. Vilborg, Grammar 91, 149; M. Le¬ 
jeune, o. c. 187; MGL, 5. ti.; L. R. Palmer, 
Interpr. 60; MGV I 189, 211 (5. uu. - eu ;, 
kó^ti); M. Doria, RAL 18, 1964, 521 n. 80; 
Avviamento 227; M. Lejeune, Mém. III 174; 
C. J. Ruijgh, Études 267; L. Derov, Leveurs 
83; M. Gérard, Mentions 135; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 561 (s. ti. xópr)): A. Heubeck, 
SMEA 11. 1970, 63; M. Doria. Toponomástica 
99; H. Frisk, GEW III 134 (s. u. x<W: 
Docs. 2 555; J. Chadwick, Minos 14, 1975, 49; 
P. Attinger, ¿Ant. 21, 1977, 71; F. Gscbnitzer, 
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Cotí. Myc. 120. V. además H. Mühlestein, 
Néstor 1-1-1980, 1424. 

7 Cf. J. T. Killen, BCH 92, 1968, 130; M. V. 
Cremona, Top. Cretese 100. 

8 Pero v. en contra J. T. Hooker, Kadmos 
3, 1964, 120. 

9 Cf. J. T. Killen, Cambridge Coll. 55; J. P. 
Olivier, ABSA 62, 1967, 333; A. Heubeck, Acta 
Myc. II 68 s. (cf. también ko-ma-we-ta). 

10 Cf. K. Wundsam, Struktur 122, 134; S. 
Hiller, Geographie 64; M. Lindgren, People I 
69; II 149. 

] ko-ma-we 

V. en ko-ma-we. 

ko-ma-we-ta 

Antr. mase. Dat. 1 en KN B 798.5 (seg. de VIR 
2, debajo de a-na-qo-ta VIR 6, y sobre pe-qo-no 
VIR 1), mejor que apel. de pers. en Nom. o 
Ac. 2 . Si no se trata de una falta del escriba 3 , 
no parece plausible una relación morfológica 
con ko-ma-we 4 . Se trata del nombre de un «col- 
lector». 

1 Docs 2 555 (?), Cf. M. Doria, Studi L. A. 
Stella 123 (Dat. de un subst. en -ac;). Como 
Nom. ha sido interpretado en Docs. 420; M. 
Lejeune, Mém. II 21 n. 42; MGL, s. u.; P. M. 
Ilievski, SMEA 20, 1979, 163 ( Komawetdi ). 

2 O. Landau, Ñamen 186 (Vo^apévxa); 
M. Lindgren, People II 206. 

3 V. en este sentido F. Bader, Acta Myc. 
II 69 (falta por Nom. ko-ma-we); pero pare¬ 
ce preferible, en tal caso, plantear una falta 
por el Dat. ko-ma-we-te. 

4 Cf. M. Lejeune, Mém. II 22 y n. 43 (crí¬ 
tica a la interpr. Komáwentas de Docs. 420; 
sería preferible *ro^-aFÉoxaq o sim.); C. J. 
Ruijgh, Études 267 n. 163 (*Koiióc-FéoTáq, 
cf. £vvü|h); M. Doria, l. c. ^xG^iñ-FEC-riiq, 
«colui chi abita in una *kdme). Pero v. en 
favor de esta relación Docs. 420; J. P. Oli¬ 
vier, Desservants 56 n. 1; ABSA 62, 1967, 333; 
Docs 2 555; J. T. Killen, Studies L. R. Palmer 
124 (ko-ma-we(-to) ). 

ko-ma-we-te 

V. en ko-ma-we. 

ko-ma-we-tel 

V. en ko-ma-we. ¿O fr. de un *ko-ma-we-te[-jo, 
adj. posesivo derivado del nombre de un «col- 
lector»? 

ko-ma-we-te-ja 

En PY Tn 316 v. 3-3a (AUR 275VAS 1 MUL 2 
qowi-ja vp-l ] ko-ma-we-te-'ja’, debajo de do- 


-ra-qe pe-re po-re-na-qe a-ke, en l. 2); TH Of 35.1 
(seg. de te-pe-ja ku LANA 1) (Dat.). Ambos con¬ 
textos parecen sugerir un significado religioso, 
no obstante las interpr. propuestas no son con¬ 
vincentes: 

1) ¿Dat. de un teónimo fem.? 1 . 

2) ¿Adj. epíteto de *275 VA s en PY Tn 316, cf. 

KÓ^lTl? 2 . 

3) ¿Adj. epíteto de MUL 2 en PY Tn 316?, 

¿Cf. k6[ÍT\? 2 , ¿Cf. KO^CÍ)? 4 . 

Quizá podría pensarse en un Dat. de finalidad 
de un nombre de ceremonia cultual o rito con¬ 
creto: ¿*Ko^á-F£o0e(o)-ta (cf. kó^t|, «cabelle¬ 
ra» y éoGéco «vestir», £cr0aq «vestido»)? 5 . 

1 J. Chadwick, Docs . 288; Docs. 2 463, 555 
(en PY Tn 316 Dat. de un Komdwenteid, cf. 
antr. ko-ma-we); TT II 91, 94, 106 (Gen. en 
TH Of 35); Myc. World 95. 

2 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 75 (Vo^cc- 
FEvxetcc, «decorated with foliage»); Interpr. 
267, 362, 429 («decorated with leafy»). Pero v. 
crítica en M. Lejeune, Mém. II 22 n. 44; M. 
Gérard, Mentions 135. 

3 G. Maddoli, Atti Acc. Tose. 'La Colom- 
baria’ 21, 1962-3, 83 («dal lungo pelo»); I. Chi- 
rassi, Atti Roma 956 n. 32 (dai lunghi capelli»). 
V. además M, Doria, Avviamento 221 (cf. ko- 
-ma-we); L. A. Stella, Civiltá 261 (epít. de 
qo-wi-ja); C. J. Ruijgh, Études 267 (adj. refe¬ 
rido a la decoración de *275 VA s, subst. fem. 
en -sLa.i, o bien adj. adj. posesivo derivado 
del antr. ko-ma^we). Que pueda tratarse de 
un fem. derivado de ko-ma-we es rechaza¬ 
do, por razones morfológicas, por Docs. 288, 
M. Gérard, Mentions 135; M. Doria, Studi 
L. A. Stella 123 (postula un ko-ma-we-te-u = 

KCO^OC-FECI-XEÓq). 

4 G. Pugliese Carratelli, Studi U. E. Paoli 
609 («sacerdotisa»); PP 30, 1975, 247 (quizá 
pertenezca al personal del santuario). 

5 Esta interpr. del segundo término del 
compuesto parece congruente con el ámbito 
textil de te-pe-ja (q. u~), término que sigue a 
ko-ma-we-te-ja en TH Of 35.1. Cf. para el su¬ 
fijo la glosa YEOxía* Ev5umq, Hsch. 

ko-ma-we-to 

V. en ko-ma-we. 

~]ko-me-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 608.5 (seg. de 
VIR 1[ ] no-do-ro-we DA[) 2 ; B 799 v. 5 (seg. 

de VIR, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la da-i-pi-ta ke-do-si-ja, t. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 72; MGL, s. u.; ]ko- 
-me-no (B 799) y yko-me-no (?, As 608); L. R. 
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Palmer, Interpr. 429 (B 799); J. L. Melena, 
Studies 66 (¿en B 799, cf. pa-sa-ko-me-no?). 

2 V. unión de As 608 [ + ] As 625 en E. 
Keuds, ap. L. Godart-J. P. Olivier, Minos 13, 
1973, 115. 

ko-na 

I. En PY Ep 212.3 (prec. de ke-ke-me-na ko- 
-to-na f y seg. de pa-ro da-mo to-so pe-mo.,.) 
probablemente falta del escriba por ko-<to-)na, 
con repetición errónea ! . 

II. En MY Ue 652.1 ( o-ku-su-wa-si ko-na 

GRA[ | pe-ru-si-nwa GRA[) quizá se trata de un 
adj., cf. koivó<; 2 . 

1 Docs. 397 (o koinds, «común»); S. Cal- 
derone, Sic. Gymn. 13, 1960, 94 n. 30; E. Vil- 
borg, Grammar 75; MGL, s. u. (?); P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; D. F. Sutton, Pro- 
sopography 129, 292; Docs. 2 555 (¿o adj. koi¬ 
nds?); IGLB , s. u. Esta interpr. parece pre¬ 
ferible a la de adj. en Gen. sg. fem., conc. 
c. ko-to-na (koinds , «común», mantenida por 
V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 397 (o falta 
por ko-to-na ); C. Milani, Aevum 40, 1966, 399 s. 
(o lapsus por ko-to-na ); C. J. Ruijgh, Études 
171 n. 366 (o falta por ko-to-na). Cf. además 
C. Gallavotti, SIFC 30, 1958, 57 (cf. koivóq’ 
X<5pTO<;, Hsch.). 

2 S. Marinatos, npaKTiKdc ’Ak. ’A0 . 33, 
1958, 170; J. Chadwick, MT III 61; MGL, s. u. 
(?). 

ko-ne-wa-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 431.13 ( ko-ne-wa- 
-ta 1, en un catálogo de a-pe-ke-i-jo ka-ke-we 
ta-ra-si[-ja e-ko-te (/. 1)). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*rovEpaTa(;, 
*rovaTa<;, cf. yóvu); Docs. 94, 420 (cf. Sxoi- 
vóctocí;, Sxo-LvVjíoO; O. Landau, Ñamen 72, 
170, 224 (*2x°ivif<4cttc(c; , cf. oyoivoq); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; N. S. Grin- 
baum, St. Myc. Brno 82 (^xoivlfúcttócO; 
M. Doria, Atti Roma 859 (id.); Docs 2 555; M. 
Lindgren, Peo pie I 70; P. Attinger, ¿Ant. 27, 
1977, 64 (¿¿compuesto de oxoívoc; y <5cpa- 
ptoxco??). 

ko-ni-da-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.7 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase., encabe¬ 
zado por ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, en l. 2), Quizá 
*Kovvi&ouo(;, patronímico de KovvlSótt; 2 . 

1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 72, 232 
(*Kovi6cdoq, cf. Kov(q); MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 429; J. C. Billigmeier, Minos 
10, 1970, 178; Docs. 2 555. 


2 Cf. Docs. 420; C. J. Ruijgh, Études 220, 
226. 

ko-ni-ja 

V. en ko-ni-jo. 

ko-ni-jo 

Adj. étnico 1 Nom. pl. mase, en PY An 610.14 
(seg. de VIR 126). 

ko-ni-ja: Fem. substantivado, usado como de¬ 
signación toponímica 2 en PY An 615.4 ( ko-ni-ja 
a^kil lacuna ]VIR 1, en el mismo lugar de la 
tablilla que otros top.). Cf. ko-no II. 

1 G. Pugliese Carratelli, SCO 1, 1958, 36 s. 
n. 11; P. H. Ilievski, ¿Ant. 8, 1958, 310; MGL, 

s. u. (?); C. J. Ruijgh, Études 171, 298; Docs 2 
431, 555 (?); M. Lindgren, People II 83 s. (?); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 43. Cf. otras 
interpr. menos plausibles en L. R. Palmer, 
T PhS 1954, 29 ( *ko [ v lo l , «belonging to the 
koivóv»); Docs. 397 (oxoivtov, «ship's ro- 
pe?»); J. Kerschensteiner, Münch St. zur 
Sprachwiss. 9, 1956, 39 ( *gonioi, «niños»); M. 
S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 205 (*ko(viol, 
«colonos de la tierra comunal»); C. Galla¬ 
votti, SIFC 30, 1958, 58 (= ktoinetai). 

2 (se. x^ptf)* G. Pugliese Carratelli, 

t. c.; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 429; 
C. J. Ruijgh, o. c. 171. Docs. 2 555. 

ko-ni-ti-ja-ja 

En PY Vn 879.2 (seg. de pe-*65-ka 24, debajo 
de a-ti[ 1pe-*65-ka 8, en l. 1, y sobre e-to-ki-ja 
qa-ra-de-ro 10 | pa-ke-te-re qa-ra-de-ro 86, en ll. 3-4). 
AI parecer Nom. pl. de un adj. o subst., que 
designa elementos de construcción 1 . 

1 Cf. Docs. 397; M. Lejeune, Mém. I 268 
(adj., prob. derivado en -cao- de un subst. 
en -no- o -Tice-); E. Vilborg, Grammar 75 
(¿adj. Nom. pl. neutro?); L. R. Palmer, In- 
terpr. 429 («apparently Ítems of carpentry»); 
C. J. Ruijgh, Études 229; Docs 2 555. 

ko-no 

I. Fitónimo en KN Ga 953.2.2 ( ko-no MA 3 
ko-ril ]2 pa-de-i ko-no MA 2 KO T 1[) ,3b (pa¬ 
sa-ja ko-no [ lacuna ] a-mi-ni-so-de MA 2 KO T 
4, debajo de pa-si-te-o-i , en .3a); MY Ge 602.5B 
(ko-no a-po-te-ra, posible lectura por ko-no-a-po- 
-te- [.] í, en un catálogo de plantas aromáticas); 
603.2 (seg. de 10 e-ne-me-na 1[, debajo de ka-na- 
-ko M 1 * 155 1, en .2a) .3 (seg. de 10 E 1 ka-na-ko 
e-ru M 1[ ]) .4 (seg. de 12 E 1 *755 1) .5 
«ko-no>: no-ko 2 seg. de 10 pE[ 1*155 1) .6 (seg. 
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de 10 E 1...) .7 (seg. de DE 1 *755 1); 604.2 (seg. 
de 2 se-ri-no M 2 '*755 1'). Cf. además Ge 602.1 
(ttjko-nol). 

ko-i-no: variante gráfica del anterior 3 en MY 
Ge 606.7 (seg. de DE 1 TO 11, debajo de mi-ta 
PE 2, en l. 6). 

Se trata, sin duda, del nombre de una planta 
aromática 4 , con correspondencia fonética en el 
gr. oxoivoq 5 , identificada con el Cymbopogon 
schoenanthus L. 6 , o el Acorus calamus L. 7 . 

II. Top. 8 en PY Eq 213.6 (prec. de o-da-a 2 , y 
seg. de o-ro-jo to-so pe-mo...). Probablemente 
Gen. pl.: ¿*2xoív<üv (cf. oxoivoq)? 9 , Que forma 
con el o-ro-jo siguiente una designación toponí¬ 
mica, paralela a a-ke-re-wa o-ro-jo, e-ri-no-wo-to 
o-ro-jo, ko-tu-wo o-ro-jo y o-te-pe-o-jo o-ro-jo 
(ll. 2-5). Se puede situar geográficamente en la 
mitad meridional de la «provincia» de-we-ro-aj- 
-ko-ra-i-ja 10 . Cf. ko-ni-jo y ko-ni-ja. 

1 Cf. A. Sacconi, CIM 49. 

2 Cf. A. Sacconi, CIM 51. 

3 Cf. ko-to-na / ko-to-i-na ; v. Docs. 226, 397; 

E. Vilborg, Grammar 35; F. R. Adrados, Mi¬ 
nos 1, 1961, 56 n. 31; A. Bartonék, Minos 8, 
1963, 54; MGV I 246 (s. u. oxoLvoq); P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; M. Lejeune, Mém. 
III 81 n. 44; C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 
148; Études 24; G. Maddoli, Atti Roma 645; 
A. Heubeck, Athenaeum 47, 1969, 150; P. H. 
Ilievski, SMEA 12, 1970, 100; P. Wathelet, 
Traits éoliens 249 n. 127; M. Doria, Acta Myc. 
II 37; Docs 2 555. 

4 Esta interpr. y su correspondencia gr. 
oxoivoq son preferibles en los contextos a 
la hipótesis de G. Maddoli, Atti Roma 647 
(xóvvoq" non'ipLov x^ KeLOV * x^ vov ' < tcotií £ |- 
p lov xa^oov, Hsch.). 

5 Docs. 397; MT II 102, 107; A. J. Beattie, 
Minoica 29 ss.; P. H. Ilievski, ¿Ant. 8, 1958, 
310; E. Vilborg, Grammar 38, 60; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 67; J. Chadwick, MT III 107; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 237, 272, 429 
(«ginger-grass»); MGV I 246 (s. u. oyoivoc;); 

F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 134 («jen¬ 
gibre»); S. Luria, Klio 42, 1964, 18; M. Doria, 
Avviamento 40, 227; P. Chantraine, SALEA 3, 
1967, 24; C. J. Ruijgh, Études 171; H. Frisk, 
GEW II 840 (5. u. oryoivoc;); M. Doria, St. 
Myc. Brno 59; N. S. Grinbaum, ib id. 82; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 95 n. 123; M. Gérard, 
Mentions 170; J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 
51 s.; A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 149; Acta 
Myc. II 31 s.; E. Risch, Mélanges P. Chan¬ 
traine 192; E. Foster, Perfumed OÜ 134 
(«rush»); J. L. Melena, EM 42, 1974, 91; Minos 
15, 1976, 154 n. 68; P. Chantraine, Dict. Étym. 
1082 ( 5 . u. oxoívoq, «jone aromatique»); F. 
Gschnitzer, Coü. Myc. 117. 


6 Docs. 227, 397 («ginger-grass»); L. A. 
Stella, Civiltá 178 n.40; Docs. 2 441,555 («'sweet 
rush' or 'ginger grass'»). 

7 M. Wylock, SMEA 15, 1972, 128 s. (usada 
en la alimentación o para perfumar líquidos). 

8 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 397 (o 
koino-, «común»); S. Luria, Minos 5, 1957, 44 
(también en KN: escritura abreviada por 
ko-no-so (!)); E. Vilborg, Grammar 75 y 00 . 
cc. en nn. 9-10. Hay que rechazar la interpr. 
koivóv, sostenida por L. R. Palmer, TPhS 
1954, 29; Gnomon 29, 1957, 566; Docs. 268 s.; 
J. Puhvel, Eranos 54, 1956, 20. 

9 P. H. Ilievski, ¿Ant. 8, 1958, 310; C. J. 
Ruijgh, Études 171. Admiten también que se 
trata de un top. en Gen. pl., aun sin propo¬ 
ner interpr. gr., G. Pugliese Carratelli, SCO 
7, 1958, 36 n. 11; MGL, s. u.; Docs. 2 555 (?). 

10 A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 43. 

ko-no[ 

En KN Fp 30 v. (acompadado de to-soi en r., 
y sin otro contexto); X 6006.2 (sin contexto). 

]ko-no-[ 

En KN X 8198 (sin contexto). 

] ko-no 

I. Final de antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 725.3 
([ 1ko-no 1, en un catálogo de e-ni-pa-te-we ka- 
-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te). 

II. En MY Ge 602.1 (Üfcp-tipll), cf. ko-no I. 

III. En KN Xd 7961 (sin contexto). 

1 MGL, s. u. 1-ko-no. 

ko-no-a-po-te-[.~\ 

En MY Ge 602.5B (prec. de mi-ta PE 2, en un 
catálogo de plantas aromáticas). Posiblemente 
ko-no-a-po-te-ra, dividiendo entre ko-no (v. en 
ko-no I) y a-po-te-ra 1 : ox olvoi áp<J>ÓT8pocL 2 . 

1 Cf. J. P. Olivier, MT IV 8; A. Sacconi, 
CIM 49. 

2 J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 51; MGV 
II 157 ( 5 . u. ócp<|>cd). 

ko-no-a-po-te-ra 

Posible lectura 1 en MY Ge 602.5B (: ko-no-a- 
-po-te-[.1). 

1 A. Sacconi, CIM 49. 

ko-no-ni-pi 

Subst. fem. Instrum. pl. en KN K 434,2 Qde- 
-wa-pi ko-no-ni-pi *277 v as 1); PY Ta 714.3 (ta-ra- 
-nu a-ja-me-no ku-wa-no pa-ra-ku-we-qe ku-ru-so- 
-qe ku-ru-sa-pi-qe ko-no-ni-pi 1). Indica un motivo 
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de la decoración de una jarra (en KN) y de un 
escabel (en PY), habiéndose comparado con el 
gr. Kavovtq (cf. hom. kccvcov), «banda», «fran¬ 
ja» L 

1 Docs. 329, 397; C. J. Ruijgh, Tabellae 67 
(*ko i vgí>v [to[>l , cf. KCCVCÍvv); MGV I 207 ( S . u. 
Kotvvcc); M. Doria, Avviamento 44; C. J. 
Ruijgh, Études 291 n. 14; M. Doria, Atti Ro¬ 
ma 768 s.; Lessico 18 (cf. acd. qdnü); Tavo- 
lette Ta 53 s.; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 
107; P. Chantraine, Dict. Étym. 493 ( 5 . u. kcc- 
váv); MGV II 170 ( 5 . ti. kóvvoí; la variación 
a/o puede explicarse a partir de un présta¬ 
mo, cf. babilonio kanu)\ Docs. 2 555 (id.). Pero 
v. crítica de esta interpr. en D. H. Gr ay, 
BICS 6, 1959, 53 (no es convincente desde el 
punto de vista arqueológico); L. R. Palmer, 
Interpr. 429. Una interpr. diferente ha sido 
propuesta por H. Mühlestein, Glotta 36, 1957, 
155 (cf. axo'ivíXoq). 

ko-no-no-du-ro-qe 

= KO-NO-NO-DU-RO- + -qe (te). Antr. mase. Nom. 1 
en MY Au 102.5 ( au-ja-to ko-no-xtp-du-ro-qe VIR 
2). Lectura problemática 2 , que no permite ex¬ 
cluir otras posibilidades: ko-no-i-du-ro-qe 3 , me- 
j or que ko-no-pu 2 -du-ro-qe 4 ; parece preferible, 
no obstante, limitarse a la lectura ko-no-[.]-du- 
-ro-qe 5 . 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 74; Docs. 420; O. 
Landau, Ñamen 73 (s. u. ko-no-pu T da T ro- 
-(qe) ); MGL, s. u. ko-no-pu T du-ro-\ M. Le- 
jeune, Mém. II 350; L. R. Palmer, Interpr. 
429; C. J. Ruijgh, Études 293; M. Lejeune, 
Mém. III 243; P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
267; Docs 2 555. 

2 Cf. A. Sacconi, CIM 23. 

3 J. P. Olivier, MT IV 1; Kadmos 8, 1969, 
48; IGLB, s. u.\ J. L. Melena, Minos 16, 1977, 
238. 

4 Lectura admitida por V. Georgiev, l. c .; 
Docs.) MGL ; M. Lejeune, t. c.; L. R. Palmer, 
l. c.) C. J. Ruijgh, 1. c.) F. Bader, Acta Myc. 
TI 174, 186. Pero v. crítica a dicha lectura 
en J. P. Olivier, MT IV 1; Kadmos 8, 1969, 
48; M. Lejeune, Acta Myc. I 75. 

5 Lectura mantenida en MT IV e IGLB. 

ko-no-si-ja 

V. en ko-no-si-jo. 

ko-no-si-jo 

I) Adj. étnico. Nom. pl. mase, en KN Am 
600.b (ko-no-si-jo / VIR 25, debajo de to-so e-te 
e-so-to a-mo-ra-ma) *; B 1055.1 (seg. de e-qe-ta, 
sobre un catálogo de antr, mase.); V 56.a (sobre 


e-qe-a-o a-to-mo 16 [, en .b) y probablemente en 
Vd 168.1 (sobre ru-ki-ti-jo, en t. 2). 

ko-no-si-ja: —Nom sg. fem. en KN As 1516.2 
(conc. c. ra-wa-ke-ja, como encabezamiento de 
un catálogo de antr. mase.); y probablemente 
en X (1027).b (seg. de ra-wa-kel, debajo de te[, 
en .a). —Nom. pl. fem. probablemente en E 
777.1 ( ko-no-si-ja / ki-ri-te-wi-ja-i LUNA 1 GRA 
100[). —Caso, género y número dudosos en Dp 
5508 (? to-]sa / ko-no-si[-ja?)) Dv 1487 (sin con¬ 
texto); Ga 834 (prec. de po-ni-ki-jo, y seg. de M 
34 [) 2 ; Xe 8274.1 (ko-]no-si-ja, sin contexto) 3 . 

Se trata, sin duda, del adj. étnico kví£>ctio<; 4 , 
derivado del top. ko-no-so (q. u). 

2) Antr. mase. 5 , procedente del étnico, Nom. 
en KN V 831.8 Qko-no-si-jo 1, en un catálogo de 
antr. mase.) y probablemente en As 608.3 (pa- 
-ta-u-na // ko-no-si-jo YIR[) 6 . 

1 Lectura de J. T. Killen, BCH 92, 1968, 121. 

2 Cf. sobre esta tablilla L. Godart, AC 39, 
1970, 390 s. (fem. sg.); Y. Duhoux, Aspects 
182 (probablemente fem. pl.). 

3 Posible lectura por ]-si-ja[ según KT IV 
366 (más verosímil que ta-]ra-si-ja). 

4 V. Georgiev, Lexique, s. Docs. 146; 
F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 55; E. Risch, 
MH 14, 1957, 70; E. Vilborg, Grammar 35, 
152; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u.\ 
L. R. Palmer, Interpr. 429; MGV I 211 (s. u. 
KvcdoóO; M. Doria, Avviamento 248; M. D. 
PetruSevski, ZAnt. 15, 1965, 32; L. A. Stella, 
Civilta 12 n. 28, 55, 171 n. 26; C. J. Ruijgh, 
Études 155, 178; K. Wundsam, Struktur 104; 
Docs. 2 555. 

5 MGL, s. u. (en KN V 831.8); C. J. Ruijgh, 
Études 155, 163 (cf. Kvaxjtcov, H. P. 548). 

6 Para la unión de As 608 [ + ] As 625, v. 
E. Keuls, ap. L. Godart-J. P. Olivier, Minos 
13, 1973, 115. 

ko-no-so 

Top. en KN Ak 626.1; 643.a; As 40.1; Le 548; 
549; Le 641.4; X 7564 L Cf. también ko-no-spl en 
Fh 370.a (sobre ~\mu-to ¡ de-ka-sa[, en .b) y ]fco- 
-no-so[, en Xe 6011.1 (sobre ]e-r¿z[, en l. 2) 2 . 

ko-no-so-de : Ac. direcc. (-de) en KN C 5753 
(seg. de BOSf 5 BOSm 8) 3. 

Se admite unánimemente la interpr. Kvcooót; 4 . 

1 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones v. Indice. 

2 Cf. J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 334 
(unión de Xe 6011 + 8599). 

3 Lectura de J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 
83 (unión de C 5753 + C 7046 + X 7630). Cf. 
L, Godart, Acta Myc. II 420, 424. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u.) Docs. 146; 
E. Risch, MH 14, 1957, 70; E. Vilborg, Gram- 
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mar 36 ( Knóssos ); C. J. Ruijgh, Tabellae 67; 
MGL, s. u . (Kvoxj[o]ót;); L. R. Palmer, In- 
terpr. 429; MGV I 211 ( 5 . u. Kvcooóq; es 
preferible -a- a -oa-); L. A. Stella, Civilta 12 
y n. 28; E. Risch, MH 22, 1965, 193; M. C. 
Astour, AJA 70, 1966, 313 ss.; A. Heubeck, 
Aus der Welt 31; C. J. Ruijgh, Études 52, 
166, 178; P. Faure, Kadmos 7, 1968, 143 (cf. 
egipcio ku-nu-s ); K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 
1969, 117; M. Doria, Toponomástica 108 (Kvíoc- 
oóc;); P* H. Ilievski, Acta 2.° Cotí. Aeg. Pr. 
99; L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 31; J. L. 
Melena, Studies 126 s. (relación con otros 
top. cretenses); EC 20, 1976, 184, 188; J. Chad- 
wick, Myc. World 50 s. (trata acerca de su 
importancia como capital de la isla en época 
mic.); M. V. Cremona, Top. Cretese 98, 114; 

L. R. Palmer, Greek Language 31. 

ko-no-so[ 

V. en ko-no-so. 

]ko-no-so[ 

V. en ko-no-so. 

ko-no-so-de 

V. en ko-no-so. 

-KO-O-KE-NE 

Antr. mase. 1 Nom. en MY Oi 701.6 (tio-pu r ta 
do-ke-ko-o-ke-ne *190 5) 2 
ko-o-ke-ne-i: Dat. en MY Oi 703.3 ([do-]/cf-/co- 
-o-ke-xie-i *190 5) 3 ; 704.3 ( ko-o-ke-ne-i[, debajo de 
ka-na-pe-u-si *190 6, en l. 2, y sobre ku-wa-tipl- 
- wo-ko-i , en l. 4). 

Se admite unánimemente la interpr. *Koo(0- 
YEvriq (cf. Koioyev^í;, y top. Kg><;, Kócoq) 4 . 

1 MT III 58; MGL, s. u. (étnico o antr.); 

M. Doria, Avviamento 209; H. Mühlestein, 
MH 22, 1965, 160; C. J. Ruijgh, Études 258; 
Docs. 2 507, 555. 

2 Para la separación entre do-ke y ko-o- 
-ke-ne, v. MT III 58; J. P. Olivier, MT IV 22; 
Kadmos 8, 1969, 53; A. Sacconi, CIM 16. Acer¬ 
ca de su función sintáctica v. J. P. Olivier, 
Kadmos 8, 1969, 53 (no sujeto, sino Nom. de 
rúbrica, o lapsus por ko-o-ke-ne(-i) (destina¬ 
tario)). 

3 J. P. Olivier, a. c. 53; MT IV 23; A. Sac¬ 
coni, CIM 78. 

4 MGL, s. u.) M. Doria, Avviamento 209, 
248; H. Mühlestein, t. c.\ C. J. Ruijgh, l. c. 
(cf. nuXoLYEvrjq); M. Doria, Atti Roma 860; 
Toponomástica 116; Varia Mycenaea 45 ss.; 
Docs 2 555; J. C. van Leuven, Kadmos 18, 
1979, 117 (epíteto de Leto). 


ko-o-ke-ne-i 

V. en KO-O-KE-NE. 

ko-pa-wi-jo 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Fn 324.28 (seg. de 
HORD T 1 [). Sin interpr. gr. plausible 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 73; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 429; C. J. Ruijgh, Études 
159; Docs. 2 555 (?); M. Lindgren, People I 70. 

2 Hay que rechazar, por razones fonéticas, 
la hipótesis de V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
(? KcüTtaío't;, étnico de KcS-irai). 

ko-pe-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Am 821.2 (seg. de 
e-qe-ta e-ki-si-jo’ VIR 1); PY Es 646.1 (seg. de 
po-se-da-o-ne do-so-mo GRA 1 T 5); 650.1 (prec. 
de ki-ri-ti-jo-jo, y seg. de e-ke to-so-de pe-mo 
GRA 6). 

ko-pe-re-wo: Gen. en PY Es 644.1 (seg. de do- 
so-mo 'we-te-i-we-te-i GRA T 7). 

]£p-pe-re-we[: Dat. en KN Fh 5486 (sin con¬ 
texto) 2 . 

Se admite, en general, la interpr. KonpEÓc; 3 . 
En PY se trata de la misma persona en todas 
las menciones 4 . 

1 Cf. 00 . cc. en n. 3. Esta interpr. es pre¬ 
ferible a la de nombre de oficio o título, 
propuesta por L. A. Stella, Civilta 222 y n. 81, 
239 (cf. KCú'jn í ¡pr|<;, «timonel», u «oficial de una 
nave»); I. Chiras si, Atti Roma 951 s. (cf. kó- 
itr|, KGyirripTiq, «jefe de remeros», u «oficial 
de marina»). 

2 Cf. Docs. 420; O. Landau, Ñamen 73; 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 429; 
L. Godart, Atti Roma 601; SMEA 8, 1969, 44; 
P. Chantraine, Acta Myc. II 199 (?); Docs 2 
555; J. L. Melena, Studies 31. 

3 Docs. 105, 420; M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 184; A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 94; O. 
Laudau, Ñamen 73, 178, 192, 264 (cf. kó^cooO; 
B. Cop, ZAnt. 8, 178, 254 s. (cf. xóitooc;); E. 
Vilborg, Grammar 36; C. J. Ruijgh, Tabellae 
67 (¿< *Kok w peúc;, por disimilación?); MGL, 
s. u. (?); MGV I 211 (5. u. Ko^ipEóO; L. R. 
Palmer, Interpr. 129 (?); M. Doria, RAL 18, 
1964, 521 n. 80; Avviamento 242; P. H. Ilievski, 
ZAnt. 17, 1967, 28; C. J. Ruijgh, Études 366 s. 
(con disimilación de la labiovelar); G. Mad- 
doli, SMEA 7, 1968, 64; H. Frisk, GEW III 134 
( 5 . u. kóupoq); P. Chantraine, Acta Myc. II 
199 s. (?, con discusión); M. F. Galiano, ibid. 
255; MGV II 171 (s. u. Koitoeóc, con discu¬ 
sión); Docs. 2 555; J. L. Perpillou, Substantifs 
58 n. 21. Cf. otra interpr. alternativa en M. 
Lejeune, Acta Myc . II 201, BSL 64, 1969, 47 
(¿*XKOTteX8Ó<;, cf. okótceXoí;?). 
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4 Cf. P. Chantraine, Acta Myc. II 200; M. 
Lindgren, People I 70; II 209. 

]kp-pe-re-we[ 

V. en ko-pe-re-u. 

ko-pe-re-wo 

V. en ko-pe-re-u . 

ko-pi 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.1 (seg. de X 
MUL U, en un catálogo de antr. fem.). 

1 M. Lejeune, Mém. I 161 (KStiu; o sim.); 
O. Landau, Ñamen 13, 196 (¿*Ko<Trt^?, cf. no¬ 
nti;, Koní^eiV ip£66eo0aL, Hsch.); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 429; M. Lejeune, Mém. 
III 51; Docs. 2 555. 

ko-p i-ka-ra-te-ne 

Lectura menos probable que ko-wo-ka-ra-te-ne 
(q. u.) en KN B 806 v. 2 (: ko-[.]-ka-ra-te-né) L 
i KT IV 36. 

ko-pi-na 

Antr. fem. Nom. 1 en PY Ep 613.15 (seg. de 
te-o-jo do-e-ra o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na 
pa-ro da-mo to-so ' pe-mo '). 

1 Docs. 420 (¿ *Kophind ?, cf. KÓ^ivoq); O. 
Landau, Ñamen 73, 236 (id.); M. Lejeune, 
Mém. II 74; M. D. Petrusevski, ¿Ant . 11, 1961, 
318 (considera preferible la lectura ko-wi-na, 
interpretable como *Kóppiv(v)a = Kópivvcx); 
MGL, s. «.; L. R. Palmer, Interpr. 429; L. A. 
Stella, Civiltá 124 y n. 70, 136 n. 13 (cf. kó- 
<t>ivoq); D. F. Sutton, Prosopography 155; 
Docs. 2 555; M. Lindgren, People I 70. 

ko-p i-no 

Lectura probable 1 en KN B 806.2 (fco-[.]-no 
VIR). Antr. mase. Nom. 

i KT IV 36 (pero ko-wi-no no está ex¬ 
cluido). 

ko-pu[ 

En KN X 8267.1 (sobre ]X po-[, en l 2). 

ko-pu-ra 

En KN L 593.B ( ko-lpu-ra f e-ni-qe pe-ne-we-ta 
*161 TELAi 4 TUN + KI 2 TUN + Kit); 5998.B 
(ko-pu-ra / e-xiit-qe, debajo de pa-we-qt, en .A). 
¿Apel. de pers. fem.: nombre de oficio? *, ¿o 
antr.? 2 . Cf. ]ra IV. 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 429 (¿top., 
étnico, o nombre de especialistas textiles?; 


no antr. fem.); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
275. 

2 O. Landau, Ñamen 73 (en L 5998); J. T. 
Killen, BCH 92, 1968, 120; P. H. Ilievski, l. c. 
(si hay que suplir ?ko-]pu-ra en V 958.4; 
*Kor pullas, cf. Kapnóí;); Docs 2 555 (?). 

ko-qe-re-u 

Posible lectura 1 en TH Of 30.1 (: ko-faq-re-u , 
q. u.). 

i TT II 100; TT III 27. 

ko-ra 

Quizá antr. fem. Gen. i en MY Ui 651.2 (debajo 
de ka-ra-t «p[, en l. 1, y sobre ke-ko-jo [ | a T so-ni- 
-jo RE[ | o-pe-ra-no-ro RE 70[, en ll. 3-5). 

1 J. Chadwick, MT III 63; MGL, s. u. (??); 
Docs. 2 555 (?). 

]ko-r<e[ 

En MY Ue 656.1 (sobre po-rpi | ]36 NIl, en 
.2A-2B) L 

1 A. Sacconi, CIM 65 (la lectura ]ki-re[ de 
E. L. Bennett no está excluida). Cf. MT III 
62. 

ko-re-te 

Apel. de pers. mase. Nom. sg. en KN C 902.2. 
.3.4.7.9.10 (prec. de un top. o étnico, y seg. de 
BOS 1 ne *170 12); V 865.3 ( qa-ra / ko-re-te *258 
1 X); PY Aq 64.5 (prec. de ku-ru-me-no mo-ro-qa 
i-te-re-wa, y seg. de to-to we4p o-a-ke-re-se *171 
6) .6 (prec. de pe-ri-mo ti-mi-ti-ja, y seg. de to-to- 
-we-to ‘O-a-ke-re-se ZE 1 *171 3); Jn 829.4-19 (prec. 
de un top., y seg. de AES... po-ro-ko-re-te AES...); 
Jo 438.1 ( '[ko-re-te, en final de línea) .9-13 .21.24. 
.27.28 (prec. de un top. o étnico, y seg. de 
AUR...); On 300.9-11 1 (prec. de un top., y seg. de 
*154 y numerales). 

ko-re-tel: Nom. sg., o pl. (ko-re-te[-re) en PY 
Nn 831.9 ( ko-re-tet lacuna ] SA 24, debajo de 
e-po-me-ne-ut ] SA 4, en 1. 8, y sobre po-me-ne 
[ lacuna ] SA 2, en l. 10). 

ko-re-te-re\ —Nom. pl. en PY Jn 829.1 ( jo-do- 
so-si ko-re-te-re du-ma-te-qe \ po-ro-ko-re-te-re-qe 
ka-ra-wi-po-ro-qe o-pi-su-ko-qe o-pi-ka-pe-e-we-qe’ \ 
ka-ko na-wi-jo pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-qe a r ka-sa-ma). 
—Dat. sg. en Xn 1357.4 (]í o-sa-de ko-re-te-re e- 
-re-ui, en el mismo lugar de la tablilla que e-ma- 
-a 2 , e-po-me-ne-we y ka-ke-we, en ll. 1-3). 

ko-re-te-ri: Dat. sg. en PY On 300.3a (sobre 
]pa-ki-ja-ni-ja[ ] *154 3) .3 (ko-re-te-]ri *154 5[) 
,5a (sobre e-ra-te-i-jo *154 3); 1074.1-1a Qko-re-te- 
-‘rV *154 2[). 
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Se trata, sin duda, de un título, en forma de 
nombre de agente en -xqp; el hecho de que 
aparezca siempre acompañado de un top. o adj. 
étnico, para indicar su circunscripción territo¬ 
rial, inclina a asignarle una función de carácter 
administrativo local 3 , al margen de que even¬ 
tualmente dicha función principal pueda combi¬ 
narse, como ocurre en algunas atestiguaciones, 
con otra de orden militar o cultual. De aquí que, 
entre las interpretaciones propuestas, plausibles 
desde el punto de vista fonético y etimológico, 
parezcan más verosímiles aquellas que ponen de 
relieve este carácter civil-administrativo del tí¬ 
tulo: 

1) *Kop£oxf|p (cf. Kopévvupi) 4 , o bien *Kops/ 
T]Tt}p (<*ker - «alimentar» 5 . 

2) *xcopr]xr)p (cf. xtt>péo>)* «jefe de distrito» 6 . 

3) *KOÁ£xr|p (cf. naXéc», hom. naX^xoip), «fun¬ 
cionario encargado de convocar al pueblo» 7 . 

4) *KoipT}xr)p (cf. hom. Kotpavoq), «jefe mi¬ 
litar» 8 . 

5) ¿*Kopt]xr|p (cf. Kopéco, «barrer», aunque 
con un sentido más general)? 9 . 

6) ¿¿KoXecrrrip (cf. koXó^ü))?? 10 . 

Cf. el compuesto po-ro-ko-re-te-re , y el adj. de¬ 
rivado ko-re-te-ri-jo. 

1 Con doble mención en cada línea de esta 
tablilla. Para el estado epigráfico de todas las 
atestiguaciones v. Indice. 

2 M. Lejeune, Mém. II 214; AÍGL, s. u.; 
V. Georgiev, Introduzione 58; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 230; Docs. 2 555. 

3 Cf. K. Murakawa, Jap. Journ. Cl. St. 1, 
1959, 1-24 (funcionario local nombrado por el 
gobierno central); F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 94, 115 («funcionario local, aunque de¬ 
pendiente de la administración central y 
subvencionado por ella»); L. R. Palmer, M <fr 
M 100 («a district officer»); M. Lejeune, Mém. 
III 131; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 1965, 
12; A. Heubeck, Aus der Welt 49, 66 s.; C. J. 
Ruijgh, Études 114; K. Wundsam, Struktur 
98 ss.; G. Cadogan, BICS 17, 1971, 147; F. R. 
Adrados, Acta Myc. I 173, 194; Docs. 2 511, 
514, 555 («'tittle of official in tributary villa- 
ges', 'mayor'»); M. Lindgren, People II 85 s.; 
J. Chadwick, Myc. World 73; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 25; A. Morpurgo, Coll. Myc. 
91, 93. 

4 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 101; 
P. Meriggi, AGI 39, 1954, 89; A. Furumark, 
Eranos 52, 1954, 19, 25 («Dorfschulze», «Bür- 
germeister»); J. Puhvel, KZ 74, 1956, 220 s.; 
Docs. 397 («tittle of official in tributary villa- 
ges», cf. Kopévvupi, «nourisch, satiate»). Pero 
v. crítica en M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 106 
ss. 


5 A. Heubeck, IF 64, 1959, 132 ss. (*korétér, 
cf. para el significado el antr. hom. "AXttk)/ 
Atti Roma 614 {*korétér) r 

6 L. R. Palmer, Interpr. 89, 429. V. además 
O. Landau, Ñamen 214 («Dorfschulzen Bür- 
germeister»), 

7 J. Taillardat, REG 12, 1960, 1; hipótesis 
aceptada por M. Lejeune, Mém. II 214; M. Do¬ 
ria, Avviamento 143, 227; P. Wathelet, Traits 
éoliens 172 n. 106. Pero v. crítica en A. Heu¬ 
beck, Atti Roma 614. 

8 M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 107 ss.; Minos 
4, 1956, 155 ss. (comandante militar de un re¬ 
gimiento, subalterno del ra-wa-ke-ta ), interpr. 
aceptada por M. Lejeune, Mém. I 189; G. S. 
Kirk, The Songs of Homer 37; V. Georgiev, 
Introduzione 74. Pero v. crítica en A. Heu¬ 
beck, IF 64, 1959, 132; P. H. Ilievski, ¿Ant. 
9, 1959, 109 n. 17; J. Taillardat, l. c.; L. R. 
Palmer, o. c. 88; M. Lejeune, Mém. III 130; 
K. Wundsam, Struktur 99 (admite *Koipr|xr)p, 
pero rechaza el significado militar); M. Lind¬ 
gren, People II 85. 

9 P. Chantraine, Dict. Étym. 566 (s. u. ko- 
péco, ?). 

V. Pisani, Paideia 15, 1960, 228 (?). Me¬ 
nos plausible aún, por razones fonéticas, es 
la interpr. *korwétéres, cf. KOÓpTixeq (M. Sil- 
berstein, Some new Readings, 1955, 3; S. Lu- 
ria, Acta Ant. Acad. Se. Hung. 11, 1963, 31 ss.). 

ko-re-tel 

V. en ko-re-te. 

ko-re-te-re 

V. en ko-re-te. 

ko-re-te-ri 

V. en ko-re-te. 

ko-re-te-ri-jo 

En PY An 830.6 ( a-te-re-wi-ja e-so ko-re-te-ri-jo 
ke-ke-me-no ' DA 30[). Se trata formalmente de 
un adj. derivado de ko-re-te (q. u.) i, referido a 
un terreno ke-ke-me-no (q. u.). 

1 Cf. Docs. 397 (neutro, ¿«tierra ocupada 
por un k.»7); F. R. Adrados, EM 24, 1956, 394; 
M. S. Ruipérez, Ét. Myc. 115; M. Lejeune, 
Mém. I 277 («perteneciente al /c.»); II 214 
(id.); E. Vilborg, Grammar 63, 143, 148 (subst. 
neutro, Nom. sg.); MGL, s. u. («fortasse 
agrum significat ad ko-re-te spectantem»); L. 
R. Palmer, Interpr. 88, 430 (perteneciente al 
k.); C. J. Ruijgh, Études 114 y n. 75 (¿adj. 
o subst.?); K. Wundsam, Struktur 108, 159; 
E. Risch. Acta Myc. II 291; Docs. 2 556; M. 
Lindgren, People II 86. 













ko-re-wo 
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ko-re-wo 

Antr. fem. 1 Nom. en KN Ln 1568.2b (ko-re-wo 
mi TELA + TE 1). 

1 O. Landau, Ñamen 73, 177, 210 (*KóXe- 
poq, cf. Kokeóq, hom. kooAeóv); MGL, s.u.\ 
L. R. Palmer, Interpr. 430; M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 208; DocsA 556 (?). 

ko-ri[ 

I. En KN Ga 953.2 ( ko-no MA 3 ko-ril lacuna 
] 2 pa-de-i ko-no MA 2 KO T 1[) probablemente 
hay que restituir ko-ri[-ja-do-no ( q . u .) L 

II. En PY Nn 831.1 (ko-ril lacuna ]no ído- 
-so-mo] ], sobre diversos antr. y apel. de pers. en 
Nom., seg. de SA). Probablemente ko-ri[-to, ¿o 
ko-ri[-si-jo? 2 . 

1 Cf. Docs. 308; J. L. Melena, EM 42, 1974, 
91; Minos 15, 1976, 153. 

2 Cf. Docs. 296 (ko-ril-to ri-]no); M. Le- 
jeune, Mém. I 131 s., 144 ( ko-ril-to ri-~\no ); 
Mém. III 231 (ko-ril-to); K. Wundsam, Struk- 
tur 91; Docs. 2 472 (posiblemente ko-ril-to-jo} 
o ko-ril-si-jo]). Menos verosímil, teniendo en 
cuenta el ideograma SA, es la restitución pro¬ 
puesta por L. R. Palmer, Gnomon 31, 1959, 
432 ( ko-ril-ja-do-]no ); Interpr. 310. 

ko-ri-arda-na 

V. en ko-ri-ja-do-no. 

ko-ri-ja\_ 

En TH Of 30.1 ( ko-ka-re-u f ko-ri-jal , sobre 
qe-ta-q-u-pol, en l. 2), debe restituirse ko-ri-ja[- 
-do-no (q. u.) l . 

i TT III 8. 

Jkp-ri-ja 

En KN Ga 678 (seg. de AROM 5), probable¬ 
mente forma abreviada por ko-ri-ja-do-no (q. u.) l . 

1 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 136; J. T. 
Killen, Coll. Myc. 160 n. 17. 

ko-ri-ja-da-na 

V. en ko-ri-ja-do-no. 

ko-ri-ja-do-no 

Fitónimo. Nom. sg. neutro en varias tablillas 
de la serie Ga de KN 1 (prec. en la mayoría de 
los casos de un top., adj. étnico, o antr., y seg. 
de AROM, acompañado a veces de la mención 
po-ni-ki-jo en la l. sup.). 

ko-ri-ja-da-na: Nom.-Ac. pl. neutro en MY Ge 
605.2B .3B (seg. de T 2 en un catálogo de plan¬ 
tas aromáticas) 2 . 


ko-ri-a r da-na: Variante gráfica 3 del anterior 
en PY Un 267.5 (seg. de AROM 6); MY Ge 605. 
.4B.5 (seg. de T 2). 

ko-ri-jp-da-na : Variante gráfica 4 en PY An 
616.5 (seg. de AROM 21, en l. 6), si la lectura es 
correcta. 

Cf. además ]ja-do, ko-ril I, Vpp-fj-ja, ko-ri-]ja- 
-do 5 y la abreviatura acrofónica KO 6 . 

Se trata de la semilla de una planta aromática, 
medida en unidades de áridos 7 , para la que se 
admite unánimemente la interpr. Kopícrv&vov 
(cf. Kopíavvov, Koptavbpov) = Coriandrum sa- 
tivum, L., «coriandro», «cilantro» 8 . 

1 V. enumeración y estado epigráfico con¬ 
creto de las atestiguaciones en Indice. 

2 Para la restitución ko-ri-ja-da-]na en .2B, 
v. A. Sacconi, CLM 55; dudosa según J. P. 
Olivier, MT IV 11. 

3 Cf. Docs. 397 s.; C. Gallavotti, PP 15, 
1960, 272; E. Vilborg, Grammar 31, 35; C. J. 
Ruijgh, Études 56; H. Geiss, Klio 52, 1970, 
118; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 160; M. Le- 
jeune, Phonétique 2 90 n. 81-1. 

4 Cf. A. Sacconi, Acta Myc. II 19; Docs 2 
556; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 133 n. 1; 
J. L. Perpillou, RPh 51, 1977, 244 (lapsus del 
escriba). 

5 Posible restitución en KN Ga 679 (]-do 
AROM 6); 680.1b Qja-do AROM 1 T[, debajo 
de ]pe-ma, en .la), forma abreviada de ko-ri- 
- ja-do-no. V. al respecto M. Lejeune, Mém. II 
24 n. 53; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 136; 
J. T. Killen, Coll. Myc. 160 n. 17. 

6 Cf. H. Geiss, Europa 113-117; Abreviations 
and Adjuncts ; Klio 52, 1970, 117-121; A. Sac¬ 
coni, Atti Roma 519; G. Maddoli, ibid. 645; 
E. D. Foster, Perfumed OH 102; J. L. Melena, 
EM 42, 1974, 91 ss. 

7 Cf. la mención pe-ma en KN Ga 674, 680. 
.Ib y v. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 145, 149; 
Acta Myc. II 22 ss.; J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 134. 

8 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 92; 
H. Mühlestein, Olympia 14; Docs. 222, 397; 
S. Marinatos, Minos 4, 1956, 19; M. Lejeune, 
Mém. I 103, 274; W. Merlingen, Minoica 257; 
H. Frisk, GEW I 922 (s. u. Kop(ccvvov); E. 
Vilborg, Grammar 63; C. J. Ruijgh, Tabellae 
67; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 272, 
430; MGV I 212 (5. u. Koptavvov); F. R. Adra- 
dros, Kadmos 3, 1964, 136; S. Luria, Klio 42, 
1964, 15; M. Doria, Avviamento 45, 227; P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 51; M. D. Petruáevski, 
ibid. 78; L. A. Stella, Civiltá 178 y n. 40, 204; 
A. Heubeck, Aus der Welt 80; C. J. Ruijgh, 
Études 56, 175; H. Geiss, Europa 113 s.; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 86, 90; G. Maddoli, 
Atti Roma 645; E. Risch, ibid. 691; C. J. 
Ruijgh, ibid. 704; P. H. Ilievski, Klio 50, 1968, 
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46; P. Chantraine, Dict. Étym. 566 (s. u. xo- 
ptavvov); E. Risch, Mélanges P. Chantraine 
192; M. Wylock, SMEA 15, 1972, 135-138 (des¬ 
cripción de usos); Docs. 2 556; E. D. Foster, 
Perfumed Oil 102; J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 133-163; EC 20, 1976, 185 (estudio deta¬ 
llado referido a KN, distribución geográfica, 
y descripción de usos: como condimento y 
como ingrediente aromatizante de aceite per¬ 
fumado); C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 262; 
F. Gschnitzer, Coll. Myc. 117. 

ko-ri-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Dv 1267.B (ko-ri-jo j 
qa-ra, debajo de OVIS m 93 OVIS f 7, en .A). Quizá 
*SKoX.ióq (cf. crKo\LÓq) 2 , ¿o patronímico de ko- 
-ro I? 3 . 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 67 (unión 
de Dv 1267 + Dv 7175 + X 7215). 

2 C. Milani, RIL 103, 1969, 642; Docs. 2 556; 
P. H. Ilievski, Coll. Myc. 144, 146. 

3 C. J. Ruijgh, Études 149, 162 (*Xcí>Aioq, 
o -Icov); P. H. Ilievski, l. c. (?). 

] ko-ri-jo 

En KN Nc 8146 (sin contexto). ¿Cf. ko-ri-jo? 

ko-ri-jo-da-na 

V. en ko-ri-ja-do-no. 

ko-ri-si-ja 

Antr. fem. Nom. en PY Eb 347.1 / Ep 212.4 
(seg. de te-o-jo do-e-ra e-ke(-qe) o-na-to ke-ke-me- 
-na ko-to-na pa-ro da-mo...); En 74.18 / Eo 247.3 
(seg. de te-o-jo do-e-ra o-na-to e-ke to-so-de pe- 
-mo / ...e-ke-qe o-na-to ki-ti-me-na ko-to-na (pa-ro) 
a 3 -ti-jo-qe ); En 74.24 / Eo 160.4 (id. id. j ...pa-ro 
pi-ke-re-we ). Se admite unánimemente la interpr. 
KopLvotó: (jón.-át. KopivGta) 1 » ex-étnico fem. 
derivado del top. ko-ri-to (q. u.) y su identidad 
prosopográfica en todas las menciones 2 . 

1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 73, 163 n. 1, 
222, 256; M. Lejeune, Mém. II 74; MGL, s. u.; 
MGV I 212 (s. u. KópivGoq); C. J. Ruijgh, 
Études 154, 163; M. Lejeune, Mém. III 231; 
Docs. 2 556; P. G. van Soesbergen, Kadmos 18, 
1979, 37. 

2 Cf. D. F. Sutton, Prosopography 156; M. 
Lindgren, People I 70. 

ko-ri-si-jo 

Adj. étnico. Nom. pl. en PY An 207.15 (seg. de 
ra-pte-re, en un catálogo de VIR); 209.1 (seg. 
de ta-te-re, encabezando un catálogo de antr. 
mase.). Se admite unánimemente la interpr. 


Koplvcnoq (jón.-át. KopívGioq) 1 , étnico del top. 
ko-ri-to. 

V. Georgiev, Lexique, s. u.; Ét. Myc. 75, 
184; Docs. 148; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 
138; M. Lejeune, Mém. I 131; E. Risch, MH 
14, 1957, 71; E. Vilborg, Grammar 52, 152; 
A. Heubeck, Glotta 39, 1961, L64; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 61 (?); Forum der Letteren 4, 1963, 
248; MGL, s. h,; MGV I 212 ($, u. KóptvGoq); 
M. Doria, Minos 8, 1963, 26 n. 30; V. Georgiev, 
Introduzióne 55; L. A. Stella, Civiltá 36 y 
n. 85; A. Heubeck, Aus der Welt 28; C, J. 
Ruijgh, Études 44, 100 y n. 10, 177; M. D. 
Petruáevski, Atti Roma 683; E. Risch, ibid. 
686; M. Durante, ibid. 754; M. Lejeune, Aíém. 
III 231; K. Wundsam, Struktur 104; A. Heu¬ 
beck, Kadmos 11, 1972, 92; M. Lejeune, Pho¬ 
nétique 2 63; Docs 2 556; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 43; J. Chadwick, PP 31, 1976, 105 
n. 3; Minos 16, 1977, 220; P. G. van Soesber¬ 
gen, Kadmos 18, 1979, 37. Pero v. L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 430 (¿nombre de distrito deri¬ 
vado de ko-ri-to?). 

ko-ri-to 

Top. en PY Ad 921 (seg. de te-pe-ja-o ko-wo 
VIR [30]] ko-wo 1). Cf. ko-ril II. Se admite, en 
general, la correspondencia fonética con KópLv- 
0oq, pero no la ubicación geográfica de su ho¬ 
mónima en el Istmo l ; respecto a ésta es dudoso 
que pertenezca a la «provincia» pe-ra^ko-ra-i-ja 
del reino de Pilo 2 . 

1 Docs. 148; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 
138; M. Lejeune, Mém. I 131 y n. 16; A. Heu¬ 
beck, Glotta 39, 1961, 164; L. R. Palmer, M <fe 
M 81; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; Forum der 
Letteren 4, 1963, 248; MGL, s. u.; MGV I 212 
(s. u. KópivGoq); V. Georgiev, Introduzione 
55, 117; C. J. Ruijgh, Études 100, 177; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 231; M. Doria, Toponomásti¬ 
ca 94; J. Chadwick, Docs. 2 556; Myc. World 
40; Minos 16, 1977, 220; P. G. van Soesber¬ 
gen, Kadmos 18, 1979, 37. Pero v. una interpr. 
diferente en F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 109 
(cf. arcad. KópoGaq, KopuGsu;, con ensayo 
de localización en la costa mesenia). 

2 Cf. K. Wundsam, Struktur 91; Docs. 2 
556; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 43 (??); 
J. Chadwick, Minos 16, 1977, 225 (?). 

ko-ro 

I. Antr. mase . l : —Nom. en KN De 1152.B 
(ko-ro (da-*22-to o OVIS m 12, debajo de we-we- 
-si-jo-jo OVISm 46 OVISf 22). —Dat. en PY Cn 
131.11 ( pa-ro ko-ro OVIS f 24, en un catálogo en¬ 
cabezado por pi-*82 we-re-ke, en i. 1). Quizá 
XcSXoq 2 . 
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II. En PY Eq 146.2 {o-da-a 2 te-re-ta e-[ \ ko-ro 
to-so-de pe-mo IGRA 3 GRA[) probablemente 
Gen. pl. de un subst. que indica un tipo de 
terreno o propiedad agrícola: x^poq 3 . 

1 MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 430; 
L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 83; M. Lind¬ 
gren, People I 70 y oo. cc . en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 420 

(o Xoípoq); O. Landau, Ñamen 73, 189 (o 
KcoXo*;, XoiXoq, Xoípoq); C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 67; Études 149 y n. 260 (cf. KóXXoq, 

H. P. 492); Docs 2 556 (o Xoípoq); P. H. 
Ilievski, Cotí. Myc. 144 (o Khoiros , Kolon, 
Kólos, Khoilos, Koros). 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 398 

(¿«de las tierras»?); MGV I 258 (s. u. 
poq); L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 83; C. 
J. Ruijgh, Études 345; K. Wundsam, Struk- 
tur 144; Docs. 2 556; Y. Duhoux, Aspects 27. 
Pero cf. L. R. Palmer, Interpr. 430 (probable¬ 
mente antr. mase, y no x¿>p<av, «de las tie¬ 
rras»). Cf. además M. Lindgren, People II 
144 (¿top.?). 

ko-ro [ 

En PY Un 219.6 ( do-pte-ra-po-ro RA 10 3 ko- 
-rpl ] 1, entre diversos antr. mase., apel. de 
pers. y teónimos en Dat.) X 

1 Cf. J. C. van Leuven, Kadmos 18, 1979, 
120 (xoípoq, ?). 

] ko-ro 

I. Final de antr. mase. Nom. en PY Jn 693.2 
(Iko-ro 1 , seg. de AES M 4, debajo de a[-ke-]re- 
-wa ka-ke-we ta-rasi-ja e-ko-te, en l. 1). 

II. Obscuro en KN X 7728.2 (sin contexto); 
7793 (seg. quizá de SUS[ ?). 

1 En PTT I : ]-ro; para la posible lectura 
]k<>ro v. p. 181. Cf. además MGL, s. u.; M. 
Lindgren, People I 51, s. u. ]-e-ro. 

]ko-ro-da-[.~\ 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Df 1223.B (]fco-ro- 
-d¿i-[.] *56-ko-we pe OVIS ra 12, debajo de OVIS™ 
37 OVISf 51 [, en .A). 

1 L. Godart, SMEA 15, 1972, 39 (unión de 
Df 1223 + Dv 7904). 

ko-ro-du-wo 

Top. 1 en PY Na 1041 (seg. de we-da-ne-wo *ke ' 
SA 10). Quizá haya que leer ko-ro-jo wo-wo (E. 
L. Bennett) 2 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; V. Geor¬ 
giev, Suppl. II, s. u.) Docs . 148; M. Lejeune, 
Mém. I 262; M. Doria, Minos 8, 1963, 22 n. 11; 
MGL, s. ti. ko-ro-jo (lectura ko-ro-jo wo-wo 


de E. L. Bennett); L .R. Palmer, Interpr. 
430; Docs. 2 556; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
43. 

2 Cf. MGL, s. u.; L. R. Palmer, o. c. 430, 
488; Docs. 2 , I. c.; A. P. Sainer, l. c. 

ko-ro-ja-ne 

Antr. mase. 1 Dat. en KN Fh <382) (seg. de 
OLE[). 

1 O. Landau, Ñamen 73; MGL, s. u. (?); 
G. Capovilla, Praehomerica 235; C. J. Ruijgh, 
Études 184 n. 436; L. Godart, Atti Roma 601; 
SMEA 8, 1969, 44; Docs. 2 556. 

ko-ro-ja-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Ae 72 (seg. de i-na- 
-ni-ja su-ra-te du-ni-jo-jo me-tu-ra su-ra-se VIR 1, 
debajo de tu-ra-te-u, en .a). 

1 S. Luria, VDI 1955:3, 21 (Kopoiáxa); O. 
Landau, Ñamen 73; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer,, Interpr. 430; C. J. Ruijgh, Études 184 
(quizá procedente de un étnico «expresivo» 
abreviado del top. ko-ro-jo-wo-wi-ja: *X co- 
poiáxocq o *XcoXoL6¡TC£q); C. Milani, Atti Ro¬ 
ma 652; Docs. 2 556; M. Lindgren, People I 
140, 148. 

ko-ro-j o-wo-wi-ja 

Top. en PY Mn 456.3 (seg. de *146 2, en el 
mismo lugar de la tablilla que diversos top.). 
Se trata, sin duda, de un compuesto con el 
esquema: antr. mase. Gen. (cf. ko-ro I) + wo-wi- 
-ja, derivado de wo-wo (q. u.) í . Quizá pertene¬ 
ciente a la «provincia» pe-ra 3 -ko-ra-i-ja, si es co¬ 
rrecta la restitución re[-u-ko-to-]ro, en l. 2 2 . 

1 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u. (xcópoio 
Fopftcc); Docs. 148 (id.); E. Risch, Minos 5, 
1957, 29; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
77, 305, 430; C. J. Ruijgh, Études 184 (*Xcb- 
poio (o *X¿Xoio) FopFta); Docs. 2 556 (¿*Khó- 
roio ? + worwia); A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 62. 

ko-ro-ka-[ 

Apel. de pers. fem. en KN Ak 5553.1 (sobre 
]ko-wa / me-zo 1, en l. 2). Se ha supuesto que 
podría tratarse de una designación de oficio, en 
relación con el tinte de tejidos mediante azafrán 
(xpÓKoq) l . 

1 J. L. Melena, EC 20, 1976, 187 s. 

ko-ro-ki-ja 

Adj. étnico 1 Nom. pl. fem. en PY Aa 354 (seg. 
de MUL 8); Ab 372.B (prec. de pu-ro, y seg. de 
MUL 9); An 292.3 ( ko-ro-ki-ja]_ ] MUL 8 ko-wo[, 
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ko-ro-no-we-sa 


en un catálogo encabezado por si-to-ko-wo, en 
l. 1). 

ko-ro-ki-ja-o: Gen. pl. en PY Ad 680 (ko-ro-ki- 
-ja-o ko-wo VIR 5, debajo de pu-ro, en .a). 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; T. B. L. 
Webster, ibid. 11; V. Georgiev, Lexique, s. u.; 
(?, cf. KpoKEocí); Docs. 148 (difícilmente de 
KpÓKoq o KpÓKT]); M. Doria, VII C. I. Se. 
Onom. 434; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; Forum 
der Letteren 4, 1963, 245 (*K p ók lccl , cf. Kpo- 
KEiat en Laconia); MGL, s. u. (?); C. J. 
Ruijgh, Études 168 n. 357 (*KpÓKLai, cf. 
KpÓKoq, y los top. KpOKEOtt, KpÓKlOV TTE- 
6Cov); Docs. 2 556; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 44. 

ko-ro-ki-ja-o 
V. en ko-ro-ki-ja . 

ko-ro-ki-no-[ 

En KN X 974.b (]pa-no / ku-pe-te-jo ko-ro-ki- 
-no-l, debajo de si-ra-si-ja ti-ta-ma[, en .a). Cf. 
las posibles lecturas ko-ro-ki-no-to[ o ko-ro-ki- 
-no-ro[ L 

1 A la vista de ellas hay que rechazar la 
interpr. KpÓKLvoq (cf. Kpóxoq) de V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.\ L. A. Stella, Civiltá 101 s. 

ko-ro-ki-no-ro[ 

Posible lectura 1 en KN X 974.b (: ko-ro-ki- 
-no-[). 

1 KT IV 372 (o ko-ro-ki-no-to[). 
ko-ro-ki-no-to[ 

Posible lectura 1 en KN X 974.b (: ko-ro-ki- 
~no-í ). 

1 KT IV 372 (o ko-ro-ki-no-ro[). 
ko-ro-ku-ra-i-jo 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 656.7 
(prec. de ne-wo-ki-to wo-wi-ja, y seg. de VIR 20, 
en l. 8, debajo de wa-pa-ro-jo o-ka, en l. 1) .18 
(prec. de a-ke-re-wa, y seg. de VIR 80, debajo 
de du-wo-jo-jo o-ka, en /. 11); 661.4 (A-o-ri-jo 
ko-rp-kul-ra-li-jó VIR 30) .5 (prec. de ka-ra-do- 
-ro, y seg. de VIR 10) .6 (prec. de za-e-to-ro, y 
seg. de VIR 20, debajo de e-ki-no-jo o-ka, en 
/. 1); Na 396 (prec. de wo-no-qe-wa, y seg. de 
SA 30, debajo de e-ko-si, en .a); 405 ( to-ro-wa-so 
ko-ro-ku-ra-i[-jo ]SA 10, debajo de e-ko-si, en .a); 
516 (]ko-ro-ku-ra-i-jo SA 10, debajo de ] e-ko-si, 
en .a); 543 ( ka-ra-do-ro kpl-ro-^ku-ra-i-jo SA 30, 
debajo de e-ko-si, en .a) y muy probablemente 
en An 614.4 ( ko-ro-Tku-ra-i-jo VIR 1[, sobre ]e-o- 


(e[ ]VIR 30[, en l. 5). Se admite, en general, 
que se trata de un adj. étnico; cf. top. KópKu- 
pa L o KpoKoXEicc 2 ; ¿o *KpoKoX8ÉLoi (derivado 
del top. *KpoKúoq Xaaq)? 3 ; pero parece prefe¬ 
rible considerarlo como nombre de tribu 4, pro¬ 
bablemente especializado en An para designar 
un tipo de tropas 5 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (o KpoKú- 
Xelo); Docs. 398 (o KpoKÓXda); M. Lejeune, 
Mém. I 146 (o KpoKÓXeioc); G. Pugliese Car- 
ratellí, SCO 7, 1958, 51 (o KpoKóXcia); C. Gal¬ 
la vott i, PP 16, 1961, 25 (o K P okóXeicc); MGL, 
s. u. (o KponóXEta); MGV I 209 (s. u. Kep- 
Kópa {??)); L. A. Stella, Civiltá 41, 217; R. 
Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1968, 79 (o cf. 
KpoKÓXr|); P. Chantraine, Dict. Étym. 520 
(5. u. KépKupa); G. Lucchini, SMEA 13, 1971, 
61 n. 47. Pero v. crítica en J. Chadwick, Minos 
7, 1963, 133 (ni KópKopcx, ni KpokúXelcc); A. 
Heubeck, Acta Myc. II 70; Docs 2 556 (ni 
KópKupcx - KÉpxupa, ni KpoKÓXEia), 

2 A. Fururnark, Eranos 52, 1954, 43; Docs. 
148, 398 (Ventris); L. R. Palmer, Minos 4, 
1956, 126; A. Heubeck, IF 66, 1961, 32 (?); 
C. J. Ruijgh, 1 abelltie 67; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 430; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 119. 

3 C. J. Ruijgh, Études 209. 

4 Docs 2 430; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976 
26. 

5 Cf. H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 16 ss.; 
E. Risch, Atti Pavía 47 ss. (340 ss.); K. Wund¬ 
sam, Struktur 127, 161; R. Schmitt - Brandt, 
SMEA 7, 1968, 77; Docs. 2 470; M. Lindgren, 
People II 86. V. otras hipótesis menos plau¬ 
sibles en V. Georgiev, Iniroduzione 184 (*Kpo- 
KupeciOL, cf. KpÓKT], KpoKuXT]); L. Deroy, St. 
Myc. Brtto 95; Levmrs 42; Kadmos 13, 1974, 
14 {VpoKÚXcQoL. «empleados del fisco que 
iban y venían»; cf. ke-ki = KEpKÍq, y la glosa 
KpÓKccXov* tó 'jtavoupYov Tiai&tov, Hsch.). 

ko-ro-no-we-sa 

Adj. Nom. sg. fem. en PY Ta 711.2 (conc. c. 
qe-ra-na a-mo-te-wi-ja). Sin duda describe la 
ornamentación del recipiente qe-ra-na ( q. u.), 
pero su interpr. gr. es dudosa: ¿VopcovÓFeaocc 
(cf. Kopovóq, Kopcí)VT|) i, «con motivos circula¬ 
res» 2, «provista de un asa curva»? 3 , ¿o *kXovó- 
pecraoc (cf. KXóvoq), «adornada con guerreros en 
formación de combate»? 4 . Parece menos acep¬ 
table *Kpov(F)ÓFeocrcc (cf. Kpoovóq, «fuente», 
«chorro») 5 . 

1 V. Georgiev, Minoica 149; M. Lejeune, 
Mém. II 32 n. 89; C. J. Ruijgh, Tabellae 61 
y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 M. Doria, Avviamento 227; C. J. Ruijgh, 
Études 312, 367; M. Doria, Tavolette Ta 17; 

J. Kerschensteiner, Myk. Welt 64. 
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3 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 114; Docs. 

327, 335, 398; Docs, 2 498, 556. 

4 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 73 s., 87; 
Gnomon 29, 1957, 576; Interpr. 430 («decora- 
ted with a throng of warriors»). 

5 C. Gallavotti, RFIC 30, 1961, 160 (cf. 
Kpoi>v£iov)¡ D. Petrusevska - M. D. Petru- 
Sevski (ap. SMID 15, 1969, 42). 

ko-ro-sa-no 

Antr. mase. 1 Nom. 2 en KN Ve 53 ( ko-ro-sa- 
-no 1). 

1 O. Landau, Ñamen 73, 165 s. (? -ócvcop); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr, 430; Docs, 2 
556. 

2 Cf. i-mo-ro-ne-u 1, en Ve 55. 

ko-ro-tai 

Adj., referido a textiles: —Nom. pl. neutro 1 
en KN Ld 587.2 (seg. de TELA 2 14, debajo de 
to-sa po-ki-ro-nu-ka TELA 2 24 re-u-ko-nu-ka TELA 2 
372); 599.b (]ko-ro-ta 2 TELA 2 [, debajo de pa-we-a, 
en .a). — Pl. por dual en Ld 598.2 (seg. de TELA 
2, y prec. de re-u-ko-nu-ka TELA 1 37) 2 . Proba¬ 
blemente derivado de ko-ro-to ( q. u.) 3. Los con¬ 
textos inclinan a interpretarlo como adj. refe¬ 
rido al color: *xp<ócrTioq (cf. xpávvu^n), «hecho 
de lana teñida», mejor que *k\<óotlo<; (cf. kX< 5- 
0co), «hecho de lana hilada» 4 . 

1 Cf. Docs, 398 (fem. o neutro pl. de ko- 
-ro-to ); M. Lejeune, Mém, I 270; E. Vilborg, 
Grammar 75; L. R. Palmer, Interpr. 430; M. 
Lejeune, Mém. III 48. 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. III 471. 

3 Esta solución parece preferible a la de 
considerar ko-ro-to y ko-ro-ta 2 como pertene¬ 
cientes al mismo paradigma adjetival. Cf. C. 
J. Ruijgh, Étlides 276; J. L. Melena, EC 17, 
1973, 216; A. Bernabé, EM 44, 1976, 118; Y. 
Duhoux, Aspects 89; E. Risch, Studies L. R. 
Palmer 3Í4 y n. 22: J, T. Killen, Coll. Myc. 
163. Las dificultades planteadas por -ta 2 son 
puestas de relieve por MGV l 210 (s. u. xtó- 
0 ít >); M, Lejeune, Mém. III 48; Docs. 2 556 
(puede ser una palabra diferente de ko-rotoi 
quizá cf. Kpoooo-L «tassds, Eringe*). 

* C. J. Ruijgh, Études 276. Cf. además A. 
Furumark, Eranos 52, 1954. 46; Docs, 398; 
M. Lejeune, Mém. I 270 (*xpwuTÓq. «teñido», 
o «teñido de amarillo»): II 333 

n. 23 (*j(píi>CTí5f, «teñidos»); C. Gallavotti, PP 
12, 195716 (¿*xpwaTLct, en relación con 

XP^q?): C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGV I 
210, 257 (s. uu. KXáGtt. X ooíí *) : Dor[a ‘ 

RAL 18, 1964 t 515; C. Mílani, Aevum 40, 1966, 
425; J. G, P. Best, Ugarit-Forschangen 5, 1973, 
58 (cf. acadio hüratu); A. Heubeck, Cali. Myc . 


255. Pero v. crítica de ambas interpr. en L. 

R. Palmer, Interpr. 298, 430. 

~\ko-ro-te-wi-jo 

Top. en PY Na 512 (seg. de SA 7). 
i C. J. Ruijgh, Études 183 (top. en 
derivado de una palabra en -EÚq); L. Per- 
pillou, Subslantifs 35 (top. de lectura dudo¬ 
sa); Docs. 2 556; M. Doria, Studi L. A Stelta 
110; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 44. V. ade¬ 
más M. Lejeune, Mém. I 142 (s. u. J-O-te-Wi* 
-jo). 

ko-ro-to 

Probablemente adj. neutro substantivado 1 en 
KN Od 485.a (ko-ro[-to ?, sobre ~\o-nu-ka LANA, 
en .b); 486.a (? ko-]ro-to, sobre ]-ía-ma-[, en .b); 
487.a (? ko-ro-^to LANA M 1, sobre ]-ka LANA 2, 
en .b); MY Oe 106.1 ( to-te-we-ja-se-we / ko-ro-to 
LANA 1). Designa un tipo de lana: *xp<»otóv 
( cf. xpóvvopO «(lana) teñida» 2 , o mejor «(lana) 
para teñir» 3 ¿o bien *kXcootóv (cf. kX¿>0cú), «(la¬ 
na) hilada» 4 , o mejor «(lana) para hilar»? Cf. 
ko-ro-ta 2 . 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Études 276; J. L. Mele¬ 
na, EC 17, 1973, 216 (?). V. además J. T. 
Killen, Coll. Myc. 163 (substantivo). 

2 Docs. 398 (= kexp^o^évov); ^ Chadwick, 
MT II 110 (?); C. Milani, Aevum 40, 1966, 425; 
Docs 2 556 (?); A. Heubeck, Coll. Myc. 255 
(o fklósto-f). 

3 Cf. M. Lejeune, Mém. III 48. 

4 Docs. 398 (= KEKXcoopévov); C. J. Ruijgh, 
Études 276 («laine filée»: o *xpcooTÓv, «laine 
teinte»). 

ko-ro-tu-no 

An tr. mase. Nom. 1 en PY Jn 478.2 (seg. de 
AES M 4, en un catálogo de wi-ja-we-ra 2 ka-ke- 
-we ta-ra-si-ja e-ko-té). 

1 V. Georgiev, Lexique, s.u. (¿TopTÓvioq?); 
Docs. 420 ( *Gortunos? ); O. Landau, Ñamen 
73; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 430; 
L. A. Stella, Civiltá 40 n. 96 (ropróvLoq); 
Docs. 2 556; M. Lindgren, People 7 71; J. L. 
Melena, EM 44, 1976, 432 ( *Krtunón, = Kpa- 
xóvcov, 77. P. 260). 

ko-ro-we-ja[ 

En KN X 1013 (sin contexto). ¿Cf. ]ko-rn-we- 
-ja y ko-we-ja? L 

1 A. Morpurgo, Acta Myc. II 113 (?); Docs 2 
556 (?); J. L. Melena, Studies 137 s. (*K(h)f- 
Felcc, nombre de oficio fem. en relación con 
la industria textil). 
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ko-ru-to 


ko-ro-ze-ka 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 192.6 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo). 

1 M. Lejeune, Mém. I 188; 77 116 (prehe¬ 
lénico); O. Landau, Ñamen 73; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 430; Docs. 2 556; M. 
Lindgren, People I 71. 

ko-ru 

Subst. mase. Nom. sg. en KN Sk 5670.2 (fco-]ru 
GAL 1); 8100.Bb ( pa-ra / ko-ru GAL 1); 8149.Bb 
( ko-lru GAL 1); 8254 ( ko-ru GAL 1[). 

ko-ru-to : Gen. sg. en PY Sh 733; 737; 740.a; 
741; 742; 743; 744 (seg. en todas las menciones 
de O ( = o-pa-wo-ta) 4 PA (= pa-ra-wa-jo) 2). Cf. 
además la abreviatura acrofónica KO en Sh 734; 
735; 738; 739 (seg. igualmente de O 4 PA 2) L 
ko-ru-pi-qe, = ko-ru-pi + -QE (te) . Instrum. pl. 
en PY Ta 642.2 ( to-pe-za ... e-re-pa-te a-ja-me-xia 
qe-qi-no-to au-de-pi ko-ru-pi-qe 1). 

Se admite unánimemente la interpr. KÓpuq / 
-i>6o(;, «yelmo» 2 . Cf. e-pi-ko-ru-si-jo, o-pi-ko-ru- 
-si-ja. 

1 Cf. A. Heubeck, Aus der Welt 86; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 69 n. 52; A. Sacconi, Atti 
Roma 519; Docs. 2 555 s. 

2 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 118; V. Geor¬ 

giev, Ét. Myc. 177; Docs. 398; M. Lejeune, 
Mém. I 165; L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 64; 
J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 148; Minoica 120; 
H. Frisk, GEW I 925 (s. u. KÓpuq); E - Vilborg, 
Grammar 51, 81, 97; A. Heubeck, Glotta 39, 
1961, 164; L, R, Palmer, M & M 179; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s ► ti,*, L. R, Pal¬ 
mer, Interpr. 42, 46, 329, 332, 346, 430; MGV 
/ 212 ( s . n, KÓpuc); Doria, Avtáamento 

227; L. A. Stella, Civiltá 81 ss.; A. Heubeck, 
Aus der Welt 86; C. L Ruijgh, Études 121, 
305 n. 74; M. Lejcune, Mém. III 69; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 569 (s.u. KÓpuq); J. Borch- 
hardt, Homcrische Hehne 4-14; Docs. 2 524, 
556; P. Cassola, Armi 56, 98 s.; F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 118. 

ko-ru-i 

Antr. mase, en KN B 803.3 (]Yí^ ko-ru-\_, en 
un catálogo de antr. mase.). Quizá hay que res¬ 
tituir ko-ru-[to 1 (cf. ko-ru-to I). 

1 J. L. Melena, Studies 69. Cf. MGL, s. u. 
ko-ru-tql. 

ko-ru-da-ro-jo 

Antr. mase. Gen. en PY Ae (seg. de do-e-ro 
o-pi pe-me VIR 4[). Probablemente Kopu6ccXXóq 
(77. P. 583; cf. KopoóccXXóq, KopúbccXoq y el 
nombre del demo ático KopuSaXXóq) L 


1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 73, 232; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s . u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 430 (sin interpr.); MGV I 
212 ( s. u. KÓpo&oq); L. Deroy, Cadastre 120 
n. 56; Leveurs 90 n. 4; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 568 (s. u. KÓpuÓoq); H. Frisk, GEW 
III 135 (5. u. KÓpo&oq); O. Masson, Acta Myc. 
II 291; Docs 2 556; M. Lindgren, People I 71; 
77 37 (sin interpr.); A. Heubeck, Coll. Myc. 
247. 


ko-ru-no 

Antr. mase. 1 : —Nom. en PY Cn 719.9 (prec. 
de wi-ya-we-ra 2 , y seg. de pa-ra-jo OYJS 1 ^ 66). 
—Dat. en Cn 131.4 (prec. de pa-ro , y seg. de 
OVIS m 100, en un catálogo ovino encabezado 
por pi-*82 we-re-ke, en l. 1). Quizá *Kópuvoq 2 . 

1 Docs. 420; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 166, 430; Docs. 2 556; M. Lindgren, 
People I 71; 77 181 ss.; J. L. Melena, EM 44, 
1976, 425 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 73, 235 (cf. KopúvT)); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 67; L. A. Stella, Civiltá 170 n. 24. 


ko-ru-pi-qe 
V. en ko-ru. 


ko-ru-ta-ta 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Cn 254.5 (a-si-ja-ti-ja 
pa-ro ko-ru-ta-ta we-da-ne-wo OVIS m 80[. Quizá 
*Kopu0áToCq (cf. KÓpoq) 2 , o *Kopo0ápTCcq X 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 430; 
M. Lindgren, People 7 71 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 73, 210; L. A. Stella, Civiltá 91 n. 79, 
184, 269; M. Lejeune, Mém. III 69 n. 52; Docs. 2 
556 (?). 

3 F. Ferluga, ¿Ant. 25, 1975, 383. 


ko-ru-to 

I. Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1310 ( ko-ru- 
-to / da-wo[. Probablemente KópuGoq (cf. KÓ¬ 
puq) 2 . Cf. ko-ru-l. 

II. V. en ko-ru. 

1 F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 109 n. 72; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 430; J. L. 
Melena, Studies 69 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ Docs. 420; 
O. Landau, Ñamen 74, 210; MGV I 212 (s. u. 
KÓpuq); L. A. Stella, Civiltá 91 n. 79, 184 y 
n. 52; M. Lejeune, Mém. III 69 n. 52 (Kopó- 
0cov o sim.); Docs. 2 556; F. Ferluga, 1Ant . 25, 
1975, 383. 
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]ko-ru-we-ja 

Apel. de pers. fem. 1 en KN L 472 (seg. de 
TELA 2 + PU 84). Probablemente designación de 
oficio, en relación con la manufactura textil; 
cf. ko-we-ja y ko-ro-we-ja[ 2 

1 Esta interpr. parece preferible a consi¬ 
derarlo como adj. pl. fem. o neutro, refe¬ 
rido a TELA 2 + PU, como suponen Docs. 398 
(* korweia, «de niños»); C. Gallavotti, PP 12, 
1957, 16 (*kholuweja, «amarillos»); E. Vilborg, 
Grammar 75, 144 (cf. ko-wo ); A. Bartonék, 
Minos 8, 1963, 56 ( *korweja , cf. Koopfjioq); 
L. R. Palmer, Interpr . 430 (¿o étnico fem.?, 
¿o = ko-u-re-ja ?); C. Gallavotti, Myc. St. 65; 
C. J. Ruijgh, Études 268 y n. 167 (¿*korwejos, 
«decorado con figuras de niños»?). 

2 MGV II 171 (5. u. KÓpoq); A. Morpurgo, 
Acta Myc. II 111 n. 47, 113 (?); Docs 2 556; 
J. L. Melena, Studies 109, 137 s. (K(fi)fF eia )‘ 

ko-sa-ma-ne 

Probablemente antr. mas. 1 Nom. en PY An 
615.16 (]-;a ko-tu-we ko-sa-ma-ne VIR 1). 

1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, 430; Docs. 2 
556 (?); M. Lindgren, Peopíe I 71. 

ko-sa-ma-to 

Antr. mase. 1 —Nom. en PY Eb 915.A (? ko-sa- 
-]ma-to te-o-jo do[-e-ro...) f Ep 212.8 ( ko-sa-ma-to 
te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na 
pa-ro da-mo...). —Dat. probablemente 2 en KN 
Ga 685 ( ko-sa-ma-to / ko-ri-ja-do-no T 2). 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 175 (*Koopáxcúp); 
Docs. 420 (¿ Konsmdtos , cf. Koopqxriq, título 
de Zeus); O. Landau, Ñamen 74, 184, 210 
(¿*Kóv0HC(Toq, cf. Koappxóq?); M. Lejeune, 
Mém. II 73; A. Tovar, Minos 7, 1961, 102 m. 3 
(= Koo(j.áxop); MGL, s. u .; L. R. Palmer, 
Interpr. 430; V. Georgiev, Introduzione 12 
(*Koop6xcL>p); D. F. Sutton, Prosopography 
158; F. Crevatin, SMEA 13, 1971, 15; Docs. 2 
556; M. Lindgren, People I 71. 

2 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 136 (¿Dat.?); 
E. D. Foster, Minos 16, 1977, 34. 

En PY Xn 1015.1 (sin contexto). 

En KN Le 5930.1 (sobre ]/a mi TELA + TE 
11[, en l. 2). 

ko-SO 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 40.5 ( ko-so j da- 
-*22-to VIR 1). Cf. lko-so y quizá ko-so-jo 
(¿Gen.?) ¿o Dat. ko-so-ne ? 


1 O. Landau, Ñamen 74, 181, 188 (*Kóp- 
ocov (-oq); MGL, s. «.; L. R. Palmer, Interpr. 
430; Docs. 2 556; J. L. Melena, Studies 18. 

] ko-so [ 

En KN X 5964.2 (debajo de ]-kp-we, en l. 1). 

]-ko-so [ 

En KN Dv 8368 (sin contexto). 

] ko-so 

Antr. mase. Nom. en KN Dv 8383.B ( ]ko-so / 
ra-to ). Probablemente completo 1 . Cf. ko-so. 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 275 (unión 
de Dv. 8383 + 8415 + 8426 + 8547). 

ko-so-jo 

Probablemente antr. mase. Gen. 1 en KN Ap 
637.2 (seg. de MUL 1 tu 2[, debajo de a-ke-si-ja 
ka-ma[ 2 , en l. 1). ¿Cf. ko-so ? 

1 O. Landau, Ñamen 74, 188; MGL, s. u. 
(??); Docs 2 556 (?). Pero v. L. R. Palmer, 
Interpr. 430 (¿antr. fem.?). 

2 Lectura de J. T. Killen, Studies L. R. 
Palmer 124. 

ko-so-ne 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 45.2 (pu-ro ra-wa- 
-ra-ti-jo pa-ro ko-so-ne we-da-ne-wo OVIS f 80[). 
¿Cf. ko-so ? 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Kopod>VEi); 
O. Landau, Ñamen 74, 188 (*Kopcr£vEL, cf. 
eol. KÓpooc, át. xóppr|); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 430; Docs. 2 556; M. Lindgren, 
People I 71. 

~\ko-so-ni-ja 

En KN U 437 (seg. de *246 6). Se admite, en 
general, la restitución a-]ko-so-ni-ja, Nom. pl. 
neutro de á^óviov, derivado de (cf. a-ko- 

-so-ne ) L 

1 Docs. 413; MGL, s. u. (¿Nom. pl. fem. o 
neutro?); MGV I 174 ( s. u. óc^cdv); C. J. 
Ruijgh, Études 109, 204; Atti Roma 702 n. 20 
(«cheville de l'esieu»); Docs 2 556 («small 
shafts»). Pero v. C. Gallavotti, Documenti 93; 
PP 11, 1956, 21 (¿ ]ko-so-ni-ja = *khthonia ?). 

ko-so-u-to 

1) Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 389.13 ( ko-so- 
-u-to 1; es uno de los a-ka-si-jo-ne (l. 1)... a-ta- 
-ra-si-jo ka-ke-we (/. 11)). 

2) Boónimo 2 Nom. sg. en KN Ch 900 (']7co-so- 
-u-to-ge' BOS m ZE 1). 
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ko-ti 


Se admite para ambos la interpr. ^.oGGoq (cf. 
£,oo0óq) 3 . 

1 Docs. 420; A. Heubeck, Minos 6, 1958, 55; 
O. Landau, Ñamen 74; M. Lejeune, Mém. II 
187; MGL, s. u.\ G. Capovilla, Praehomerica 
185; Docs. 2 556; M. Lindgren, People I 71. 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 28 s.; 
Docs. 427; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 7, 10 ss.; 
M. Lejeune, Mém. II 384; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 430; M. Doria, Avviamento 
227; H. Mühlestein, SMEA 2, 1967, 43; C. J. 
Ruijgh, Études 297 y n. 37; Docs. 2 438, 556; 
A. Heubeck, Kadmos 13, 1974, 40. 

3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
A. Furumark, l. c.; Docs. 105 , 420, 427; C. 
Gallavotti, l. c .; A. Heubeck, l. c.; O. Lan¬ 
dau, o. c. 74, 174, 194, 198; S. Luria, Minos 6, 
1960, 162; E. Vilborg, Grammar 75; C. J. 
Ruijgh, Tábellae 67; M. Lejeune, 11. cc.; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, o. c. 183, 430; MGV I 225 
( 5 . u. £oo0óq); M. Doria, l. c.; C. J. Ruijgh, 
l. c.; M. D. Petrusevski, Atti Roma 680; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 767 ( 5 . u. £ou0óq); 
Docs. 2 556; A. Heubeck, l. c.; P. Attinger, 
¿Ant. 21, 1911, 71. 

~\ko-so-u-to-qe 

= ko-so-u-to (q. u.) + -QE (te). 
]ko-ta-[.]-ka-ta 

Posible lectura 1 en PY Vn 1339.2 (: ]-ía-[.]-fca- 
-ta). 

1 PTT I 257 (o ]ko-ta-ro-ka-ta). 

] ko-ta-o 

Antr. mase. Gen. en KN Dq 7126.a (sobre 
pa-1i-to OVIS m [, en .b). 

Jko-ta-ro-ka-ta 

Posible lectura 1 en PY Vn 1339.2 (: ]-ta-[.]-k¿z- 
-ta). 

1 PTT I 257 (o ]ko-ta-[.]-ka-ta). 

ko-ta-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 431.18 (seg. de 
AES M 3, en un catálogo de a-pe-ke-e ka-ke-we 
po-ti-ni-ja-we-jo ta-ra-si-ja e-ko-te (/. 16)). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Ko0appóq, 
cf. KoOocpóq = koíGccpCf)^); O- Landau, Ña¬ 
men 74; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
430; V. Georgiev, Cambridge Cotí. 112; C. J. 
Ruijgh, Minos 9, 1968, 134 (*Koito:f<3v. deri¬ 
vado del nombre de acción xotxcc); Docs 2 
556; M. Lindgren, People I 71; J. L. Melena, 
EM 44, 1976, 432 ( *Krtáwón). 


ko-te-ri-ja 

Subst. Nom. pl. en PY Ta 709.1 ( ko-te-ri-ja 6, 
en una lista de recipientes y utensilios del ho¬ 
gar). Más que un nombre de vaso o recipiente: 
*koxú\lcc (cf. KoxóXq ) 1 , o *xoxf|picx (cf. xu^p) 2 , 
la falta de ideograma a continuación inclina a 
ver en él un nombre de herramienta o utensilio 
para el hogar, lo mismo que au-te, pu-ra-u-to-ro, 
etc.: *xcóaxr}picc (cf. x^vvu^u), «palas» 3 , mejor 
que *Kopxr|p ta (cf. Kopxéco / Kpoxéa)), «marti¬ 
llos» 4 . 

1 C. Milani, Atti Pavía 107 (401) (alternan¬ 
cia eju‘, o derivado de xóxpa); M. D. Petru¬ 
sevski, St. Myc. Brno 55. 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant . 8, 1958, 240 (con 
o por u debido a analogía, cf. 'jioxripLov). 

3 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 81, 87; M. 
Lejeune, Mém. II 215 (?); C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 67; L. R. Palmer, Interpr. 31, 343, 430; 
M. Doria, Avviamento 227; A. Heubeck, Aus 
der Welt 92 (?); C. J. Ruijgh, Études 114; 
J. Kerschensteiner, Myk. Welt 6 4; M. Doria, 
Tavolette Ta 15. Pero cf. Docs. 2 499, 556. 

4 Docs. 337, 398. 

ko-te-ro 

En PY Xn 1127 ( Iko-te-rol , sin contexto). 
ko-te-u 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Do 1054.b ( ko-te-u f 
ka-to-ro OVIS f [, debajo de se-to-i-ja, en .a). De 
interpr. dudosa: ¿*Kovx£Óq? 2 , ¿*KoxEÓq? 3 , ¿o 
mejor *Kopx£Óq? 4 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 430; 
Docs. 2 556; J. L. Perpillou, Substantifs 155 y 
00 . cc. en nn. ss. 

2 O. Landau, Ñamen 74, 235 (cf. Kovxóq; 
¿o *KoxEÚq?); M. F. Galiano, Acta Myc. II 
255 (o *Kox£Úq); M. Doria, Studi L. A. Stella 
111 (o *Kox£Úq, o *Kopx£Úq). 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. xóxoq); 
O. Landau, X. c. (cf.KÓxoq); M. F. Galiano, 
l c. 

4 A. Heubeck, IF 64, 1959, 122 s. (hipoco- 
rístico de *ko-ti-ra-wo ); P. H. Ilievski, ¿Ant. 
19, 1969, 238; M. Doria, l. c. (cf. xáoxoq); 
J. L. Melena, EM 44, 1976, 432 (*Krteus). 


ko-ti 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 5352 ( ko-ti / ku- 
-ta-to OVISm 80 OVISf 20); De 1084 .b {ko-ti f pa- 
-i-to OVIS m 34 OVISf 4 o OVIS™ 2, debajo de 
a-ka-i-jo, en .a). Quizá *Kpáxiq 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Kóx(x)i.q); 

O. Landau, Ñamen 74, 235 (*KóvTiq, cf. kov 4 - 
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TÓq); MGL , s. ti .; L. R. Palmer, Interpr. 430; 
Docs. 2 556. 

2 P. H. Ilievski, ¿Ant. 19, 1969, 238 (cf. 
fem. Kpáxiq < *kpt-); J. L. Melena, EM 44, 
1976, 432 (*Krtis). Pero v. otras interpr. en 
n. 1. 

ko-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 912.11 ( ko-to / 
po-ku\ ] OVISf 100[). Probablemente Ktí>0cov 2 , 
o KóOoq 3 , mejor que *Kóvtoq 4 . 

1 O. Landau, Ñamen 74 ( 5 . ti. ko-to-ro ); 
MGL , s. tí. ko-to-ro; L. R. Palmer, Interpr. 
431, 5 . it. ko-to-ro; J. P. Olivier, Minos 13, 
1973, 114; Docs 2 556. 

2 K. D. Ktistopoulos, Platón 7, 1955, 211; 

J. P. Olivier, l c.; Docs 2 556. 

3 G. Maddoli, SMEA 7, 1968, 64. 

4 O. Landau, Ñamen 74, 180, 235 ( 5 . u. ~\ko- 
- to , KN Se 250; cf. Kovxóq). 

~\ko-to 

Antr. mase. Nom. en KN Vd 137 bis (o-[ ~\vest. 

[ ] ko-to : pe-qe-u : o-ko-te : vacat [) L 

1 J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 113 s. (unión 
de Vd 137 bis + Xd 7545; no es imposible 
que esté completo). 

~\-ko-to 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
KN V 655.4 Q-ko-to / pa-ro a-i, en el mismo lu¬ 
gar de la tablilla que pe-ri-to-wo y ta-de-so, en 
11. 2-3). 

ko-to-i-na 

V. en ko-to-na. 

ko-to-na 

Subst. fem.: —Nom. sg./pl. en PY Ea 823; 
Eo 268 (prec. de un antr. en Gen.); Ea 71; 756; 
781; 817; 821; En 74.1.11.20; 467.1.3.5; 609.3.10; 
659.8.12.15.18; Eo 160.1; 211.1; 224.1; 247.1; 269.A; 
276.1; 281.1; 351.1; 371.B; 444.1; 471.1 (prec. de 
un antr. en Gen., y seg. de ki-ti-me-na GRA, o 
to-so-de pe-mo GRA); Ea 801 ( ku-ru-no-jo me-ri- 
-te-wo { ke-ke-me\_-naY kp-to-na a-no-no ); Eb 818/ 
Ep 301.1 ( ke-ke-me-na ko-to-na a-no-no to-so-de 
pe-mo GRA). —Ac. sg./pl. 1 en PY Aq 64.12 (prec. 
de o-da-a 2 , y seg. de e-ko-te ); Ea 812.a (antr. en 
Nom. + e-ke ko-to-na ); Ea 109; 270.a; 336.a (antr. 
en Nom. + e-ke + antr. en Gen. + ko-to-na); En 
74.2.12.21; 609.4.11; 659.2.9 ( o-na-te-re + antr. en 
Gen. + ko-to-na e-ko-si ); Ea 802.802.a (antr. en 
Nom. + e-ke + antr. en Gen. 4- ke-ke-me-na ko-to- 


-na); Ea 922 (antr. en Nom. + e-ke ke-ke-me-na 
ko-to-na-no-no ); Eb 294.1 / Ep 704.1 (antr. en 
Nom.... e-ke(-qe) ke-ke-me-na ko-to-na); Eb 377.A; 
496.A; 501 .A; 566.A; 892.B; 893.A; 895.A; Ep 301.8- 
14 (antr. en Nom.... e-ke-qe ke-ke-me-na ko-to-na 
ko-to-no-o-ko) . —Gen. sg. en PY Ea 132; 481.1.2; 
754; 771; 776.a; 799; 813; 820 (prec. de antr. en 
Nom. + e-ke o-na-to 4 - antr. en Gen.); Ea 59.2.3; 
305; 480.480.a; 757; 806; 809; Eb 364.1; 477.B; 498.1; 
862.A; 1187.2; 1352.A; 1440.B; Ep 539.1.2.4; 613.3 
(cf. Eb 862.A).14 (prec. de e-ke(-qe) o-na-to ke- 
-ke-me-na); Eb 169.A; 339.B; 347.1; 369.A; 464.A; 
502.B; 747.A; 838.A; 846.A; 858.1; 866.A; 871.1; 
874.A; 885.B; 890.1; 900.A; 905.A; 915.A; 976.A; 
1174.B; 1176.B; 1186.B; 1188.B; 1350.A; Ep. 212. 
.1-10; 301.2-6; 539.3.6.8-13; 613.15-20; 704.3.4; 705. 
.1-10 (antr. en Nom. ... e-ke(-qe) o-na-to ke-ke- 
-me-na ko-to-na pa-ro da-mo); Eo 247.3 (antr. en 
Nom. ... e-ke-qe o-na-to ki-ti-me-na ko-to-na {pa- 
-ro>...). —Dat. sg. probablemente en PY Ea 782 
(ru-ko-ro e-ke o-na-to pa-ro mo-ro-qo-ro-jo ko-to- 
-na po-me-no). —Caso dudoso por falta de con¬ 
texto en PY Eb 636.B (ke-ke-]me-na ko-to-nai , 
debajo de ]te-o-jo do-e[, en .A); 861.A (ke-Yke- 
-me-na kol-to-na); 909.A (ke-ke-me-na Yko-to-na); 
963.B (ke-Ike-me-na kpl-to-na ); 964.1 ( ke-ke-me-na 
ko-^to-na); 1034.A ( ke-ke-me-na ko-to-]na, sobre 
to-so-'lde pe-mo GRA, en .B); 1047.1 (ke-ke-]me- 
-na ko-to-na); 1346.A (Yke-ke-me-nai ko-to-na); 
1349.A (]ke-ke-me[-na ko-to-na); 1353.A ( ke-ke- 
-]me-na ko-to-nai); 1354.A ( ke-~\ke-me-na ko-fpl- 
-na); 1425.A ( ke-ke-me-xtqi ko-to-na) 2 . 

ko-to-i-na: Variante gráfica 3 de ko-to-na, Ac. 
sg. en KN Uf 981.a (ko-to-i-na, sobre e-ri-ke-re- 
-we / e-ke-pu-te-ri-ja, en .b); 1022.a (ko-to-il-na, 
sobre ]qo-ta / e-ke-pu-tei-ri-ja, en .b); 1031.a (ko- 
-to-i-na, sobre pe-ri-je-ja / e-ke pu-te-ri-ja DA 1 
ti-ri-to). 

ko-to-no: Ac. dual 4 en PY Eb 338.B (ka-pa-ti-ja 
ka-ra-wi-poi-ro pa-ki-]ja-pi e-ke-qe to-so-de pe- 
-mo | ke-ke-me-no ko-to-xio dwo o-pe-ro-sa-de 
wo-zo-e o-wo-ze GRA[); Eo 278 (ti-qa-jo po-me 
e-ke-qe dwo ko-to-no GRA [). 

ko-to-na-o : Gen. pl. en PY Eb 297.2 (i-je-re-ja e- 
-ke-qe e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo e-ke-e te-o \ ko-to-no-o- 
-ko-de ko-to-na-o ke-ke-me-na-o o-na-ta e-ke-e .. ) / 
Ep 704.5 (e-ri-ta i-je-re-ja e-ke e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo 
e-ke-e te-o da-mo-de-mi pa-si ko-to-na-o \ ke-ke- 
-me-na-o o-na-to e-ke-e...); Eb 321.B (ki-ri-te-wi-ja 
e-ko-si-qe pi-^nai-to ke-ke-]me-na-o koi-to-na-o 
pa-ro da-mo to-so-~\de pe-mo...); Eb 473.1 / Ep 
539.14 (a-pi-me-de e-ke-qe e-to-ni-jo ke-ke-me-na-o 
ko-to-na-o to-so-de pe-mo...); Ed 236.1 (ka-ma-e- 
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-we o-na-ta e-ko-te ke-ke-me-na-o ko-to-na-o | wo- 
-zo-te to-so pe-mo...); 901.1 (o-da-a 2 ke-ke-me-na-o 
ko-to-na-o o-na-ta e-ko-si ko-to-ne-ta \ toso pe- 
-mo...); Wa 784.2 C\ko-to-na-o, debajo de ]o-na- 
-te-rei, en X. 1). 

El término designa una parcela de tierra cul¬ 
tivable 5 , propiedad agraria especificada en la 
mayor parte de las atestiguaciones mediante los 
part. ke-ke-me-na y ki-ti-me-na (q. uu.) 6 . Se ad¬ 
mite unánimemente la interpr. Kxotvá, proce¬ 
dente de la raíz *kti- 2 (cf. rod. ktoCvcc, y la 
glosa de Hsch. ktúvcci t) KToívai' 

(xcooíoeiq) icpoyov lk¿5v ÍEpEÍcov (tspSv) q Sr¡- 
^loq ^E^epia^iévoc;) 8 . Cf. ko-to-ne-ta , ko-to-ne-we, 
ko-to-no-o-ko, a-ko-to-no. 

1 Cf. M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 175; 

E. Vilborg, Grammar 67; MGL, s. u. 

2 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones no reflejadas en el Léxico, v. In¬ 
dice. 

3 Docs. 398; F. R. Adrados, Minos 5, 1957, 
56; E. Vilborg, o. c. 23, 35; A. Bartonék, 
Minos 8, 1963, 54; L. R. Palmer, Interpr. 26; 
M. Lejeune, Mém. III 147 n. 42; V. Georgiev, 
Introduzione 57; E. Risch, Cambridge Colt. 
150; C. J. Ruijgh, SMEA 4, 1967, 47; A. Heu- 
beck, Sprache 17, 1971, 16; M. Lejeune, Pho- 
nétique 2 11, 214 n. 219-1; Docs. 2 401, 556. 

4 C. J. Ruijgh, Minos 5, 1957, 30 ss. (lectura 
dwo en Eb 338.B; Eo 278). V. además M. Le¬ 
jeune, Mém. II 51; E. Vilborg, o. c. 67; MGL, 
s. u.; M. Lejeune, Mém. III 278; Docs. 2 400, 
556; V. Georgiev, Coll. Myc. 342. 

3 M. Ventris-J. Chadwick, Evidence 98 s.; 
A. Furumark, Eranos 52, 1954, 36 s.; T. B. 
L. Webster, BICS 1, 1954, 13 s.; G. Pugliese 
Carratelli, PP 9, 1954, 102 ss.; L. R. Palmer, 
TPHS 1954, 25 ss.; Docs. 232 ss.; F. R. Adra¬ 
dos, EM 24, 1956, 398 s., 414; C. Gallavotti, 
SIFC 30, 1958, 56 ss.; G. Pugliese Carratelli, 
PP 14, 1959, 423 ss.; F. R. Adrados, EM 29, 
196i. 98 s,, 115; L. R, Palmer, Interpr . 186 ss.; 

L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 14 ss,; M. Le¬ 
jeune, Mém. til 148; k. Wunrfsain, Struktur 
155, 164 ss.; M, Cataudella, Ka-ma 345 ss.; 
F, R. Adrados. Kadmos 11. 1972, 80; C, J. 
Ruijgh, SMEA 15, 1972, 92; Docs. 2 443 ss.; 
E. Cantarella, RIL 107, 1973, 845 ss.; Y. Du- 
houx, Aspects 19 s. 

6 Sobre el uso de ko-to-na sin especifica¬ 
ción alguna, v. O. Panagl, ACD 9, 1973, 12 s. 

7 Para su etimología v. L. R. Palmer, TPhS 
1954, 25 s.; Docs. 232; F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 98; L. R. Palmer, Interpr. 186; L. Deroy- 

M. Gérard, Cadastre 15; V. Georgiev, Intro- 
duzione 57 (*któ-nyB, cf. xxfivoc;, Kxñpa, 
KxdcopaO; M. Doria, Avviamento 227; A. Heu-j 
beck, Aus der Welt 56; O. Szemerényi, SMEA I 
1, 1966, 48; C. J. Ruijgh, Études 364; P. Chan- 


traine., Dict. Étym. 592 (s. u. kt(^co); M. Ca¬ 
taudella, Ka-ma 365 s. cf. Kxtca y Kxáo^oci); 
Docs 2 556; E. Risch, QUCC 23, 1976, 14; F. 
Gschnitzer, Cotí. Myc. 122. 

8 V. sobre las diversas propuestas de lec¬ 
tura de esta glosa: G. Pugliese Carratelli, SCO 
1957, 62 ss.; MGL, s. u.; M. Lejeune, Mém. 
III 148; M. D. Petrusevski, SMEA 12, 1970, 
122 ss. (quizá ^epcSv, ^ept&cov o ^oipcov, 
en lugar de tEpoov); S. Grandolini, Glosse mi- 
cenee 76. 

ko-to-na-no-no 

Lapsus del escriba en PY Ea 922 (‘a-pi-a^ro 
e-ke ' ke-ke-me-na ko-to-na-no-no...). Se esperaría 
ko-to-na a-no-no (q. u.). Es difícil decidir si se 
trata de un error por ko-to-na (a)-no-no L o bien 
de un lapsus haplográfico por ko-to-na<-na)-no-no 
(sandhi de *ktoindn anonon, Ac. sg.) 2 . 

1 Docs. 398; J. Chadwick, Minos 6, 1960, 
138 s.; E. Vilborg, Grammar 50; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 15, 1965, 49; Docs. 2 556; PTT I 91. 

2 A. Morpurgo, PP 15, 1960, 469; MGL, s. u. 
Cf. además M. Lejeune, Mém. II 294 n. 30; 
F. Bader, Acta Myc. II 173; Y. Duhoux, As¬ 
pects 46 s. 

ko-to-na-o 

V. en ko-to-na. 

ko-to-ne-ta 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY Ed 901.1 
(o-da-a 2 ke-ke-me-na-o ko-to-na-o o-na-ta e-ko-si 
ko-to-ne-ta \ to-so pe-mo GRA 3[ lacuna]). Se 
admite unánimemente la correspondencia con el 
rod. KxoLvéxccq L pero es dudoso su significado 
concreto 2 , ya que de la tablilla sólo se despren¬ 
de que tienen o-na-ta de ke-ke-me-na ko-to-na, 
lo que ha inclinado a identificar el término con 
ko-to-no-o-ko 3 . No obstante es verosímil supo¬ 
ner que hay una diferencia semántica entre 
ko-to-ne-ta, ko-to-no-o-ko y ko-to-ne-we (q. uu.). 

1 Docs. 398; F. R. Adrados ,EM 24, 1956, 
415; E. Vilborg, Grammar 71, 148; C. Galla¬ 
votti, PP 16, 1961, 33; C. J. Ruijgh, Tabetlae 
67; M. Lejeune, Mém. II 293; C. J. Ruijgh, 
Études 318 n. 123; P. Chantraine, Dict. Étym. 
592 (5. u. ktEí:co); M. D. Petrusevski, SMEA 
12, 1970, 124 (no derivado directamente de 
Kxotvóc-, sino de un tema *ktoino/e); H. 
Frisk, GEW III 139 (s. u. kxIíTco); J. L. Per- 
pillou, Substantifs 266; Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 132 n. 7; A. Morpurgo, Coll. Myc. 97, 
106; F. Gschnitzer, ibid. 122 s. y n. 47. 

2 V. diversas hipótesis en MGL , 5. u. («qui 
ko-to-na incolunt»); L. R. Palmer, Interpr. 
212, 430 («ktoina holders»); MGV I 214 (s. u. 
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kx1¿¡cd, «descr. of holders of ktoIvcu»); V. 
Georgiev, Introduzione 90 (= MGL ; cf. Ktapé- 
xt}í;); B. C. Dietrich, ACD 11, 1968, 164 («miem¬ 
bro de una comunidad», cf. &r|póxr|<;, (f>uXÉ- 
xqq); Docs. 2 453, 556 («men of the ktoina»). 

3 L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 35 n. 2; 
AC 37, 1968, 250; D. F. Sutton, Prosopography 
240, 436; M. Lindgren, People II 87, 89 n. 2. 
Pero cf. Docs. 264; F. R. Adrados, EM 29, 
1961, 77 s., 82, 112, 115 (miembros del darao, 
que no son ko-to-no-o-ko; probablemente 
equivale a a-ko-to-no y a-ki-ti-ta ); M. Lejeune, 
Mém. III 143, 149 (designa no a todo posee¬ 
dor de ko-to-na , sino sólo al que tiene un 
o-na-to pa-ro da-mo ; ko-to-no-o-ko tiene un 
significado más restringido aún, aplicándose 
a una categoría limitada y jurídicamente pri¬ 
vilegiada de ko-to-ne-ta ); M. Cataudella, Ka- 
-ma 368 n. 5, 373, n. 29. 

ko-to-ne-we 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. 1 en PY Ae 995 
(seg. de VIR[). Se trata, al parecer, de un nom¬ 
bre de oficio en -EÓq (cf. pe-re-ke-we en Ae 574 
y 765), derivado de ko-to-na : *kxolvíife<; 2 , sin 
que se pueda precisar con exactitud su signifi¬ 
cado por falta de contexto 3 . Cf. ko-to-ne-ta y 
ko-to-no-o-ko. 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 94 (Nom, dual/ 
pl.); MGL, 5 . u. (¿o Dat. sg.?); Docs 2 557; 
M. Lindgren, People II 87; J. L. Perpillou, 
Substantifs 155, 265 (¿o Dat. sg.?). 

2 O. Szemerényi, Gedenkschrift P. Kretsch- 
mer II 165; E. Vilborg, o. c. 94, 145; MGL, 
s. u.; MGV I 214 ( s . u. ktC^co); M. Lejeune, 
Mém. III 149; A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 268 
(frente a L. R. Palmer, Interpr. 138, 430, 
quien niega la relación con ko-to-na ); M. D. 
Petrusevski, SMEA 12, 1970, 124 (derivado no 
directamente de ktoivcü:-, sino de un tema 
*ktoinoje ); P. Chantraine, Dict. Étym. 592 
(s. u. kt(£ol>); H. Frisk, GEW III 139 s. u. 
kt(í¡Gl>); M. F. Galiano, Acta Myc. 7/221; M. 
Lindgren, People II 87 s. 

3 Cf. Docs. 398 (¿sinónimo de ko-to-ne-ta ?); 
M. Lejeune, Mém. III 149 (¿esclavos encar¬ 
gados de la explotación de las ktoivcc!?); 
Docs. 2 557 (¿ = ko-to-ne-ta ?). 

ko-to-no 

V. en ko-to-na. 

ko-to-no-ko[ 

Falta por ko-to-no-<o->ko (q. m.) 1 en PY Eb 
173.1 ( pa-ra-~\ko e-ke-qe ka-ma ko-to-no-kol e-o 
to-so-de pe-mo...). 

1 Docs. 398; MGV I 198 (s. u. £ X co); P. H. 
Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 49; C. J. Ruijgh, Étu- 


des 315 n. 114; F. Bader, Composition 40; 
Minos 10, 1969, 32 n. 48; Acta Myc . II 180, 
189 s. (probablemente falta del escriba, mejor 
que forma con elisión sobre *ko-to-na-o-ko; 
cf. a-ni-o-ko ); Docs 2 557; PTT I 104. Pero 
cf. M. Lejeune, Mém. I 98; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 34; MGL, s. u. («scribae mendum aut 
forma brevior pro ko-to-no-o-ko ). 

ko-to-no-o-ko 

Apel. de pers.: —Nom. sg. en PY Eb 377.B; 
496.B; 501.B; 566.B; 892.B; 893.B; 895.B; Ep 301. 
.8-14 (prec. de antr. en Nom. + e-ke-qe ke-ke-me- 
-na ko-to-na , y seg. de to-so(-de) pe-mo GRA...); 
Eb 369.B; 747.B; 846.B; 874.B (prec. de antr. en 
Nom. + e-ke-qe o-na-to ke-ke-me-na ko-to-na pa- 
-ro da-mo , y seg. de to-so-de pe-mo GRA...); 
Ep 301.2a (sobre antr. en Nom. + o-na-to e-ke 
pa-ro da-mo ke-ke-me-na ko-to-na ); Ep 613.11 
( pa-~\rq-ko e-ke-qe ka-ma ko-to-no-o-ko e-o; cf. 
Eb 173.1: pa-ra-]ko e-ke-qe ka-ma ko-to-no-kol 
e-o to-so-de pe-mo...) 1 . —Dat. sg. 2 en PY Eo 
247.2 ( e-ko-to te-o-jo do-e-ro e-ke-qe o-na-to pa-ro 
a 3 -ti-jo-qe ko-to-no-o-ko GRA...). —Caso dudoso 
(¿Ac.?) 3 en PY Eb 297.2 ( i-je-re-ja e-ke-qe e-u-ke- 
-to-qe e-to-ni-jo e-ke-e te-o | ko-to-no-o-ko-de ko- 
-to-na-o ke-ke-me-na-o o-na-ta e-ke-e). Es eviden¬ 
te la interpr. *KXoivohó X oq (cf. ktoIvcc y £ X gú), 
«propietario de una kxoCvcc» 4 , como término 
equivalente a ko-to-na e-ko-te (Aq 64.12) y refe¬ 
rido tanto a poseedores de ko-to-na ke-ke-me-na 
(Eb / Ep), como de ki-ti-me-na (cf. Eo 247,2)5. 
Cf. ko-to-ne-ta y ko-to-ne-we. 

1 Acerca de ko-to-no-ko por ko-to-no-(o->ko, 
v. 5 . u. ko-to-no-kol. Para el estado epigrá¬ 
fico de las atestiguaciones no reflejadas en 
el Léxico , v. Indice. 

2 Cf. Docs. 248; MGL, 5 . u. 

3 Cf. Docs. 398 (¿Ac. sg.?); MGV I 182 (s. u. 
5é, Nom. pl.); C. J. Ruijgh, Études 315 n. 112 
(Nom. pl.); Docs 2 449, 557 (¿Ac. sg. / pl.?). 

4 L. R. Palmer, TPhS 1954, 45 s.; G. Pu- 
gliese Carratelli, PP 9, 1954, 110; Docs. 398 
(cf. KXripoo X oq); M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 175; O. Landau, Ñamen 275; M. Lejeune, 
Mém. II 112 n. 82; E. Vilborg, Grammar 48 s., 
60, 140; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u .; 
L. R. Palmer, Interpr. 41; MGV I 198, 214 
( 5 . mu. £ X cd, kt[£g>); S. Luria, Klio 42, 1964, 
36; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 15, 35; M. 
Doria, Avviamento 227; M. Lejeune, Mém. III 
149; A. Heubeck, Aus der Welt 50 s.; P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 393 (s. u. £ X co 1); F. Ba¬ 
der, Minos 10, 1969, 32 n. 48; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 592 (s. u. ktI^co); H. Frisk, GEW 
III 139 ( 5 . u. kt[£co); F. Bader, Act. Myc. II 
141, 180, 195; O. Szemerényi, ibid. 303; M, Le- 
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jeune, Phonétique 2 57 n. 45-3; J. L. Perpillou, 
Mélanges P. Chantraine 180 n. 15; Substantifs 
265; Docs. 2 398, 557; J. Chadwick, Myc. World 
76. Pero v. G. F. Polyakova, VDI 1977:1, 61 ss. 
(no «landowners»). 

5 V. estudio detallado del status social de 
los ko-to-no-o-ko , relación con los te-re-ta, y 
con otros términos referentes al sistema de 
propiedad agraria en las tablillas, en F. R. 
Adrados, EM 24, 1956, 390 ss., 412; W. E. 
Brown, Historia 5, 1956, 394 s.; G. Pugliese 
Carratelli, PP 12, 1957, 88 ss.; 14, 1959, 423 
ss.; L. R. Palmer, Néstor 1959, 77; M <fr M 
97; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 77, 115; L. R. 
Palmer, Interpr. 85, 89, 191, 212 s., 430; L. 
Deroy-M. Gérard, Cadastre 35; M. Lejeune, 
Mém. III 144, 149 (los doce ko-to-no-o-ko 
mencionados en Eb constituyen una especie 
de «consejo de administración» del Sapoq); 
D. M. Jones, Cambridge Cotí. 245 ss.; G. F. 
Polyakova, VDI 1966:2, 198 (el término no es 
equivalente a te-re-ta , como supone L. R. Pal¬ 
mer, Interpr.); K. Wundsam, Struktur 140, 
147 ss., 157, 164 s.; D. F. Sutton, Prosopo¬ 
graphy 436; G. Maddoli, SMEA 12, 1970, 28; 
M. R. Cataudella, Ka-ma 349 ss., 358 ss., 369 
n. 8, 382 (título); L. R. Palmer, Gnomon 43, 
1971, 175 (propietario de ke-ke-me-na); M. 
Lindgren, People II 88 s.; O. Panagl, ACD 9, 
1973, 4. 

ko-to-no-o-ko-de 

— ko-to-no-o-ko ( q. u.) + -de 1 1 (Eb 297.2). 

1 Cf. Docs. 256 s., 398; G. Pugliese Carratelli, 
PP 14, 1959, 425 s.; S. Calderone, Sic. Gymn. 
13, 1960, 83 s.; W. F. Witton, AJPh 81, 1960, 
419; MGV I 182 (s. u. 5é); C. J. Ruijgh, Étli¬ 
des 315. 

ko-to-wa-]_ 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 601.7 (seg. de 
]AES M 8, en un catálogo de po-wi-te-ja ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te (l. 1)). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 74; MGL, 5 . u .; L. R. Palmer, Interpr. 
431; M. Lindgren, People I 12. 

ko-to-wa-pe[ 

Posible lectura 1 en PY Jn 601.7 (: ko-to-wa-l), 

1 PTT I 180. 

ko-tu-ro2 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 436.6 ( ko-tu-ro 2 [, 
en el mismo lugar de la tablilla que diversos 
antr. mase, en Nom., seg. de OVIS/CAP); Eb 
839.A (ko-tu-]ro 2 ka-ma-e-u mi-ka-ta pa-da-je-u 
e-ke-qel \ ]wo-ze-qe to-so-de pe-mol GRA T 5) / 
Ep 613.13 (ko[-tu-ro 2 mi-]ka-ta pa-de-we-u ka-ma- 


-e-u e-ke-qe wo-ze-qe to-so pe-mo GRA T 5); Eb 
892.A (seg. de pa-da-je-u e-kel-qe\ \ ke-ke-me-na 
ko-to-na [ ko-to-no-o-ko to-so'-de pe-mo GRA TI)/ 
Ep 301.13 ( ko-tul-ro 2 ] e-ke-qe ke-ke-me-na ko-to- 
-na ko-to-no-o-ko to-so pe-mo GRA T 1); Jn 431.2 
(seg. de AES M 5); TH Of 34.1 ( a-pi-qo-ro ne-wa 
ko-tu-ro 2 DA LANA 3 ÍPA 11)2. 

ko4u-ro z ne\ Dat. 3 en PY Eb 1347.1 (do-e-]rp 
e-ke-qe o-na-to pa-ro ko-tu-ro T ne pa-da-je-we \ 
]GRA T 2). 

Probablemente *KoxóXXgl>v (< *KoxóXyG>v’, cf, 
KóxoXoq) 4 , ¿o *KrxuXXoov (cf. KpaxúXXoq, H. P. 
260)? 5 . Desde el punto de vista prosopográfico 
la diversidad de contextos inclina a distinguir 
tres individuos distintos en las menciones pifias: 

a) En Jn 431.2 es uno de los a-pe-ke-i-jo ka- 
-ke-we ta-ra-sil-ja e-ko-te (/. 1). 

b) En Cn 436.6, en relación con el ganado. 

c) El pa-da-je-u de Eb 839.A / Ep 613.13; Eb 
892.A / Ep 301.13; Ep 1347.1 6. 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. I 278; MGL, 5. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 203, 431. 

2 Docs 2 557; J. Chadwick, TT II 92, 101, 
106 (modifica la lectura anterior de Th. Spy- 
ropoulos, Kadmos 9, 1970, 171 ss.: ko-tu-ro). 

3 MGL, s. u.; P. H. Ilievski, ¿Ant. 20, 1970, 
214; Docs. 2 557. 

4 M. Lejeune, Mém. I 189 n. 7; MGV 212 
(s. u. KoxóXr|); C. J. Ruijgh, Études 276 y 
n. 23 (cf. koxóXti, y antr. KóxuXoq); P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 573 ( s. u. koxóXti); P. H. 
Ilievski, l. c.; M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 
162; P. H. Ilievski, ibid. II 272, 276, 279 (cf. 
KoxúXr|); Docs. 2 557; TT II 92; J. L. Perpillou, 
RPh 51, 1977, 240. Cf. además Docs. 420 (¿ Ko- 
fulos, Kotulios ?, cf. KóxuXoq); V. Georgiev, 
Ét. Myc. 62 (KóxoXoc;, *KóxxoXo<;); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 74, 181, 235 (KóxoXoq (-ioq), cf. 
KÓxuXoq, KoxúXr|); M. Lang, AJA 63, 1959, 131 
(*KoxóXcov); C. J. Ruijgh, Tabellae 67 (*Kó- 
xoXXoO; H. Frisk, GEW III 136 (s. u. koxú- 
Xri); A. Heubeck, Coll. Myc. 245 (KoxúXg>v). 

5 J. L. Melena, EM 44, 1976, 432. 

6 Cf. J. P. Olivier, Desservants 48; F. R. 
Adrados, EM 29, 1961, 63; A. Tovar, Minos 7, 
1961, 106; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 51; 
K. Wundsam, Struktur 140; D. F. Sutton, 
Prosopography 158 ss.; F. R. Adrados, Acta 
Myc. I 177; M. Lindgren, People I 71 s.; II 
71, 88, 98, 110 s., 197. 

ko-tu-rorne 

V. en ko-tu-ro 2 . 

ko-tu-we 

Top. Dat .-Loe. 1 en PY An 233.3 (] VIR 14 ko- 
-tu-wel lacuna 1-so-na-pe VIR 4[, debajo de VIR 
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]8 a-mi-ni-sol lacuna ]-ne VIR 6[, en l. 2); 615.16 
(]-;a ko-tu-we ko-sa-ma-ne VIR 1); Na 908 (seg. 
de SA 60[). 

ko-tu-wo: Gen. 2 en PY Eq 213.4 ( o-da-a 2 ko-tu- 
-wo o-ro-jo to-so-de pe-mo GRA 20). 

Se admite, en general, la interpr. rópxuq / 
-ooí; 3 , resultando dudosa su ubicación geográ¬ 
fica 4 . No obstante es muy probable su pertenen¬ 
cia a la «provincia» de-we-ro-a^ko-ra-i-ja ( q . «.). 

1 Docs. 148; M. Lejeune, Mém. I 142; MGL, 
s. u.\ Docs. 2 557. 

2 Docs . 148; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 
204; A. Heubeck, BN 11, 1960, 7; MGL , s. «.; 
Docs 2 557. 

3 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 127 y n. 1 
(cf. St. Byzs. u. róprov* iróXiq Kpir|Tr|q. 
oÜTGiq 6é Sioc too v ¿tiró fjpcoaq TópTooq); 
V. Georgiev, Minoica 152 (rópxoq o rópTuv); 
A. Heubeck, 1. c.; E. Vilborg, Grammar 93 
(?); MGL , 5.M.; M. Doria, Toponomástica 104; 
G. Lucchini, SMEA 13, 1971, 60 n. 44; A. Heu¬ 
beck, Acta Myc. II 60. 

4 No parece verosímil su correspondencia 
ni con la homónima ciudad cretense (v. L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 127), ni con la de 
Arcadia (v. J. Kerschensteiner, Münch. St. 
zur Sprachwiss. 9, 1956, 50; V. Georgiev, l c.; 
G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 44; MGL, 
s. «.; L. R. Palmer, Interpr. 71; L. A. Stella, 
Civiltd 40). V. discusión en S. Hiller, Geogra- 
phie 90 y n. 97; Docs 2 557; A. P, Sainer, 
SMEA 17, 1976, 44. 

ko-tu-wo 

V. en ko-tu-we. 

ko-u-ra 

Probablemente adj. Nom. pl. neutro 1 en KN 
Le 528.A; 530.A; 531.A; 532.A; 534.A; 540.A; 551.A; 
553.A; 560.A; 7376.A; 7392.A (prec. de pa-we-a, 
y seg. de TELA* / TELA 1 , o *161 TELA 1 ) 2 ; PY 
La 623 v. (seg. de TELA + PA[); 630.a ( ko-]u-ra, 
sobre ]a-ro-ta TELA 4- PA 1[); MY L (710) .2 
(prec. de pa-we-a 2 ) 3 . Los contextos indican su 
pertenencia al léxico textil, pero su interpr. es 
obscura 4 . 

1 Cf. Docs. 398 (?); E. Vilborg, Grammar 
63 (?); L. R. Palmer, Interpr . 431; C. J. Ruijgh, 
Études 251; Docs 2 557; J. L. Melena, Studies 
115. 

2 Para el estado epigráfico concreto de 
estas atestiguaciones, v. Indice. A éstas ha¬ 
bría que añadir Le 550.A, si se admite la res¬ 
titución [ ko-u-ra ], detrás de pa-we-a [, pro¬ 
puesta por J. T. Killen, BICS 13, 1966, 109. 

3 Editada por G. Mylonas, Kadmos 7, 1968, 
65 s. 


4 Probablemente se trata de un término 
de origen minoico, como ha supuesto J. L. 
Melena, Studies 115 (quizá referido al pro¬ 
ceso final de la producción textil). Los ensa¬ 
yos de interpr. gr. no parecen verosímiles; 
v. C. J. Ruijgh, Études 251 n. 90 (¿*Kou\óq, 
doblete de *KÓpiXoq > KoíXoq?; pero cf. ko- 
-wi-ro-wo-ko ); C. Milani, Aevum 32, 1958, 121 
(/skoura /, «bene preparad»); C. Gallavotti, 
Myc. St. 65 (*korweja > kourja > koura, cf. 
KÓppcO- 

ko-u-re-ja 

Apel. de pers. fem. 1 Nom. pl. probablemente 
en KN Ak 643.b {^[ko-u-re-ja /, debajo de ko-no-so , 
en .a); Ap 694.1 (] ja / ko-u-re-ja MUL 1[» sobre 
] ka-ra-we MUL 1 [, en l. 2); Le 548 ( ko-no-so f 
kpl-u-re-ja ?) 2 ; 550.B (a-mi-ni-so / ko-u-re-ja[, de¬ 
bajo de ' pa-we-aí ', en .A); 581.B {[no / ko-u-re-ja 
LANA 30[, debajo de ' pa-we-a ' TELA 4 40[, en .A). 
Cf. [re-ja*. Se trata, al parecer, de una designa¬ 
ción de oficio fem., derivada de ko-u-ra, en re¬ 
lación con la manufactura textil: «mujeres en¬ 
cargadas o especializadas en la confección de 
pa-we-a ko-u-ra » 4 . 

1 L. R. Palmer, Gnomon 31, 1959, 432; E. 
Vilborg, Grammar 69, 144; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 251; Docs. 2 557; M. Lindgren, People II 
207 y oo. cc. en n. 4. Pero cf. Docs. 398 
(«adj. describing WOOL and WOMEN: 'sui- 
table for making ko-u-ra'»); MGL, s. u. 
(¿Adj.?); L. R. Palmer, Interpr. 431 («adj. 
describing women and cloths»); C. Gallavotti, 
Myc. St. 64 (id.). 

2 Restitución propuesta por J. T. Killen, 
BICS 13, 1966, 108 s. 

3 Para la posible restitución ko-u-]re-ja (o 
e-ne-]re-ja) v. J. L. Melena, EC 17, 1973, 210; 
Studies 90. 

4 J. T. Killen, BICS 13, 1966, 105-109; Atti 
Roma 642; J. L. Melena, EC 17, 1973, 210; 
Studies 115; J. T. Killen, Cotí. Myc. 165 n. 23. 

ko-wa 

Apel. de pers. fem.: —Nom. sg. en KN Ag 87; 
90; Ai 63.b; 190; 190; 194; 739.2; 751; 752; Ak 610.2; 
612.B.B; 620.B; 636.2; 780.2; <1807) 1; 2126.2b; 

5553.2; 5741.1; Ap 639.5; X 8154.21; PY Ab 186.B; 
746.B (seg. del num. 1, y/o conc. c. el adj. me-zo 
o me-wi-jo / me-u-jo en KN). —Nom. pl. en KN 
Ai 338.A; 824.1.1; 5543.3; 7026; Ak 610.2; 611.2; 
613.2; 614.B: 615.2; 619.2.3; 621.B; 622.2; 624.2; 
627,2.2; 634.B; 640 3; 828.2; 830.2; '1807).2: 5876. 
.1; 5893.1: 5907.2; 7018.1; 7019.1; 7022.2; 8334.2; 
Ap 639.6; X 7720; PY Aa 60; 61; 62; 63, 76; 85; 89; 
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93; 94; 95; 96; 98; 240; 313; 354; 662; 695; 699; 
701; 717; 752; 762; 764; 770; 777; 783; 786; 788; 
792; 798; 804; 807; 815; Ab 189.B; 194.B; 210.B; 
217.B; 277.B; 356.B; 382.B; 515.B; 553.B; 554.B; 555. 
.B; 558.B; 573.B; 578.B; 586.B; 789.B 2 899.B; 1105; 
1112 (seg. del núm. 3 o uno superior, y/o conc. 
c. el adj. me-zo-e o me-wi-jo-e / me-u-jo-e en KN). 
—Nom. dual, por *ko-wo para evitar la confusión 
con el mase. 3 en KN Ag 88; Ai 754; 7023; Ak 
5884.2; 5940.2; Ap 639.13.13; PY Aa 759; 775; 795; 
Ab 190.B; 372.B; 379.B (seg. del núm. 2), ¡y conc. 
c. me-u-jo / me-wi-jol en KN Ak 5884.2; 5940.2. 
—Número dudoso, por falta de numeral u obs¬ 
curidad en el mismo, en KN Ag 1654; Ai 7017; 
7029; Ak 614.B; 615.2; 617.2; 620.B; 621.B; 638.B; 
781.2; 2126.2a; 5009.B; 5648.B; 7001.2; 7005.2; 7009. 
.1; 7013.1; 7015; 7020.2; 7021.2; 7022.2; 8218.B; Ap 
5077.2; PY Aa 506; Ab 417.B; 946; 1102; Ad 697 4 . 
Cf. además ko{ I. Se admite unánimemente la 
interpr. KÓppóc' (át. KÓpp, jón. Koópp, dor. k<x>- 
pá, arcad. KÓpFóc) «niña, muchacha, hija» 3 , 
observándose en las tablillas de KN una distin¬ 
ción entre dos categorías de edad: me-u-jo-e / 
me-wi-jo-e y me-zo-e {q. u.). Cf. el mase, corres¬ 
pondiente ko-wo I. 

1 Para la unión de X 8154 + 8158 + 8168 
[ + ] 8156 [ + ] 8166 [ + ] 8793, v. J. P. Olivier, 
SMEA 15, 1972, 47 y L. Godart-J. P. Olivier, 
Minos 13, 1973, 127. 

2 ko-wo por ko-(wa); v. P. H. Ilievski, 
lAnt. 15, 1965, 49; PTT I 29. 

3 V. diversas hipótesis sobre este dual en 
M. Lejeune, Mém. II 52 ( korwa ); V. Pisani, 
PP 14, 1959, 243 ( korwai ); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 131 s. {korwai); C, J. Ruijgh, Forum der 
Letteren 4, 1963, 255 n. 9 {korwai o korwa); 
Études 84 n. 53 {korwai, con la des. -ai origi¬ 
naria de dual); Docs. 2 400, 557. 

4 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones, v. Indice. 

5 V., entre otros, Docs. 398; H. Frisk, GEW 
I 921 (5. u. KÓpoq); E. Vilborg, Grammar 67; 
C. J. Ruijgh, Tábellae 67; MGL, s. u .; MGV I 
212 (s. u. xópoq); L. R. Palmer, Interpr. 431; 
M. Doria, Avviamento 227; V. Georgiev, In- 
troduzione 64; P. Chantraine, Dict. Étym. 567 
(5. u. xópoq 2); R. Beekes, Mnemosyne 24, 
1971, 344; A. Morpurgo, Acta Myc. II 112; 
M. Lejeune, Phonétique 2 11, 158; Docs. 2 557; 
M. Lindgren, People II 89. Cf. además C. Mi¬ 
lani, Aevum 51, 1977, 93 («niña», no «hija»). 

~\kp-wa-ra-i 

En PY Xn 1341.5, en contexto sumamente mu¬ 
tilado. 


ko-wa-to 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 328.3 {a-ka-na-jo 
ko-wa-to CAP m 50, en un catálogo de ganado, 
encabezado por ro-u-so we-re-ke, en l. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Koppcc- 
xo(q); O. Landau, Ñamen 75, 235 (¿*K(¿Fao- 
xoq, cf. kco(f)ccQ?); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 431; Docs. 2 557; M. Lindgren, People 

I 72. 

ko-we 

Término de interpr. dudosa en KN Ws 8498.y 
(sigillum | o-pa \ ko-we): 

1) Quizá *yó f eq, nombre de un recipiente 
(cf. e-pi-ko-wa, po-ro-ko-wa) L 

2) ¿O bien nombre de una materia textil: 
*K(h)rpeq, del cual podría derivar el nombre 
de oficio fem. ko-we-ja'? 2 . 

3) ¿O antr. mase.? 3 . 

1 J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 291 («con- 
ges», cf. lat. congius). 

2 J. L. Melena, Studies 109, 137 s. 

3 J. T. Killen, ap. J. L. Melena, o. c. 138 
(cf. ]ko-we-jo). 

]ko-we[ 

En KN X 8626 (sin contexto). 

]-/co-we[ 

En KN X 5964.1 (sobre ]fco-so[, en /. 2), pro¬ 
bablemente hay que leer *]5^-ko-we 1 . 

1 Posible lectura según KT IV 386. 

] ko-we 

En KN D 7122 {[ko-we OYJ? 1 ! 1 ) parece eviden¬ 
te la restitución *56-]ko-we {q. u.) 1 . 

1 Cf. IGLB , s. u. *56-ko-we. 

ko-we-ja 

En KN X 697.1 {ko-we-ja / pa-i-tol, sobre a-nu- 
-to-jo [, en /. 2). Probablemente variante gráfica 
de [ko-ru-we-ja {q. u.) !; nombre de oficio fem. 
en relación con la industria textil 2 , mejor que 
derivado de ko-wo I 3 . ¿Cf. ko-we, [ko-we-jo? 4 . 

1 Docs. 398, s. u. ko-ru-we-ja; C. J. Ruijgh, 
Études 268 y n. 165; A. Morpurgo, Acta Myc. 

II 111 n. 47, 113 (?); Docs. 2 557; J. L. Melena, 
Studies 137 s. (*K(h)í*F£Lcc). 

2 MGV II 171 {s. u. KÓpoq); J. L. Melena, 

l. c. 
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3 Docs. I. c., s. u. ko-ru-we-ja; MGV I 212 
(s. u. KÓpoq, rechazado en MGV II 171); C. 
J. Ruijgh, Études 268 n. 167; P. Chantraine, 
Dict. Étym . 567 (s. u . KÓpoq). 

4 J. T. Killen, ap. J. L. Melena, o. c. 138; 
Coll. Myc. 176. 

] ko-we-jo 

En KN Dk 925 ( ]ko-we-jo OVISm 10[); Dq 445.a 
ko-we-jo, sobre ]da-*22-to OVIS m [, en .b). Pro¬ 
bablemente completo en ambos casos t; podría 
tratarse de un adj. posesivo derivado de un 
antr. mase. 2 . 

1 L. Godart, Minos 10, 1970, 157. 

2 C. J. Ruijgh, Études 264 (cf. pe-ri-qo-te- 
-jo, etc.); J. T. Killen, ap, J. L. Melena, Stu- 
dies 138 (adj. derivado del nombre de un 
«collector»). Cf. Docs. 2 557 («describing sheep, 
mase. pl. ?). Para este tipo de adj. derivados 
de un antr. v. J. T. Killen, ABSA 59, 1964, 15; 
C. J. Ruijgh, o. c. 258 s. Pero hay que recha¬ 
zar la relación con ko-wo I, propuesta por 

L. A. Stella, Numen 5, 1958, 24 ( koureion , cf. 
Zeuq Koupoq). 

ko-wi-no 

Posible lectura 1 en KN B 806.2 (: ko-[.]-no 
VIR, en un catálogo de antr. en Nom.). 

1 KT IV 36 (probablemente ko-pi-no, pero 
ko-wi-no no está excluido). 

ko-wi-ro-wo-ko 

Apel. de pers. mase. Nom. ¿sg./pl.? en KN B 

101.1 (seg. de VIR[ ] ayte-re VIR 8[). Nombre 
de oficio compuesto en -popyoq; probablemente 
*KoptXo-popyóq (cf. KOÍXoq, Koikoupyóq) *, sin 
que podamos precisar su significado concreto 2 

1 P. Katzouros, N. Ath. 1, 1955, 7 s.; Docs. 
398; J. P. Olivier, Desservants 63; E. Vilborg, 
Grammar 60; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, 
s. u.\ MGV I 193, 211 (s. uu. epyov, KoiXoq); 

M. Doria, RAL 18, 1964, 521 n. 80; A. Heubeck, 
Aus der Welt 26; C. J. Ruijgh, Études 120 
n. 104; P. Chantraine, Dict. Étym. 551 (5. ti. 
KoiXoq); H. Frisk, GEW III 132 (s. u. koi- 
Xoq); C. Camera, SMEA 13, 1971, 125; M. 
Lindgren, People II 207 y 00 . cc. en n. 2. 
V. además M. D. Petruáevski, ¿Ant. 27, 1977, 
36, 39; A. Morpurgo, Coll. Myc. 102, 104, 106. 

2 V. diversas hipótesis en Docs. 180 («ma- 
kers of hollow-ware?»), 398 («maker of hollow 
(objeets of some sort)»); M. Lejeune, Mém. 

I 102 («tonneliers?», Ventris); Mém. II 210 
(«prob. artisans d'art spécialisés dans le tra- 
vail du metal 'au repoussé'»); P. Chantraine, 
RPh 36, 1962, 15 (id.); M. Lejeune, Mém. II 
344 n. 18 («spécialistes du travail en creux». . 


«une catégorie d'ébénistes»); L. R. Palmer, 
Interpr. 431 («those who hollow out the pat- 
tern»); MGV I 211 ( s. u. kolá.o<;, «makers of 
metal ware»); F. Bader, Demiourgos 36 y 
n. 23-6 («graveurs»); R. Halleux, SMEA 9, 
1969, 50 (id.); P. Chantraine, Dict. Étym. 551 
(5. u. KoíXoq, id.); Docs. 2 557 («maker of 
hollow-ware?»); P. H. Ilievski, SMEA 20, 1979, 
162 (kowiloworgoi: prob. «those who hollow 
out the patterns»). 

ko-wo 

I. Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en KN 
Ag 87; 88; 90; Ai 63.b; 739.2; 752; 7023; Ak 

610.3; 611.2; 612.C; 613.2; 614.C; 620.C; 5741.2; 

Am 827.2; Ap 639.3.5.7; 5077.2; PY Aa 354; 764; 
779; 795; 860; Ab 190.B; 558.B; 745.B; Ad 678; 921; 
Ae 1014; An 199.1.2 (seg. del núm. 1, y/o conc. c. 
el adj. me-zo o me-u-jo ¡ me-wi-jo en KN); PY 
Ad 678, 697 (prec. de un apel. de pers. fem. en 
Gen. pl., y seg. de VIR); Ae 142 (prec. de 

wi-ja-da-ra wo-we-u, y seg. de VIR 1). —Nom. 
pl. en KN Ai 824.2; 5543.1.2.3; 7026; 7883; Ak 

619.4; 621.C; 624.3; 627.3; <631>.2; 634.B; 780.3; 

5876.1; 7016; 7018.1; 7022.3; Am 819.A; Ap 629.1; 
639.6; 5868.2; X 7522.1; PY Aa 60; 61; 62; 63; 76; 
85; 89; 93; 94; 95; 98; 240, 313; 662; 695; 699; 

701; 717; 752; 759; 762; 770; 772; 775; 777; 783; 

792; 798; 804; 807; 815; 863; Ab 189.B; 194.B; 
210.B; 217.B; 379.B; 382.B; 417.B; 515.B; 553.B; 

554.B; 555.B; 559.B; 573.B; 578.B; 586.B; 789.B; 

899.B; 978; Ad 295; 318; 326; 664; 666; 671.B; 
672; 674; 675; 676; 677; 683; 690; 694; 1450; An 

292.2 (seg. del núm. 3, o uno superior, y conc. c. 

el adj. me-zo-e o me-u-jo-e (me-wi-jo-e frecuen¬ 
temente en KN); PY Ad 295; 318; 326; 357; 390; 
664; 666; 668; 669; 670; 672; 675; 676; 677; 679; 

680; 683; 684 r.; 685; 686; 688; 690; 691; 694; 

700; 921 (prec. de un apel. de pers. fem. en Gen. 
pl., y seg. de VIR + núm. 3 o superior); Ad 380 
(id. id., con omisión de VIR). —Nom. dual 1 en 
KN Ai 338.B; 750; 754; Ak 610.3; 614.C; 619.3.4; 
627.3; 636.3; 640.3; 5741.2; V 482.5; PY Aa 786; 
788; 1182; Ab 186.B; 277.B; 684 recto ; 688 (seg. 
del núm. 2, o conc. c. me-zo-e o me-wi-jo-e / 
me-u-jo-e en KN Ak 619.4; 627.3; 636.3; 5741.2, 
¡y con me-wi-jo / me-u-jo\ en Ak 610.3; 614.C); 
PY Ad 290; 667; 689 (prec. de un apel. de pers. 
fem. en Gen. pl., y seg. de VIR 2). —Número 
dudoso por falta de numeral u obscuridad en el 
mismo en KN Ai 194; (321); 7014; 7027; Ak 612.C; 
615.3.3; 617.3; 622.3; 624.3; 630.3; 638.C; 780.3; 
781.3; 828.3; 5604.2; 5611; 5876.1; 5879.2; 5926.3; 
<6048>.2; 7002.2; 7005.3; 7007.2; 7008; 7013.2; 7019.2; 
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7022.2 2 ; 8337; B 817 3 ; Xd 7783; PY Ab 356.B; 
372.B; 575; Ad 290; 315; 380; 663; 681; 684 lat. sup .; 
685; 687; 689; 700; An 292.3.4 4 . Cf. además /co[ I; 
]wo[ I y ]wo I. —Dat. sg. en KN Ai 115; MY Oe 

121.2 ( ka-ke-wi LANA 2 pa-se-ri-jo ko-wo LANA 
2)5. Se admite unánimemente la interpr. *KÓp- 
Foq (át. KÓpoq, jón. Koopoq, dor. K&poq), «ado¬ 
lescente, niño, hijo» 6 , observándose en las tabli¬ 
llas de KN una distinción entre dos categorías 
de edad: me-zo-e y me-u-jo-e / me-wi-jo-e (q. uu.), 
que probablemente corresponde en los registros 
de PY Ad a la oposición entre ko-wo VIR y 
ko-wo 7 . Respecto a su género mase, hay abun¬ 
dantes testimonios de oposición al fem. ko-wa 
{q. u.), aunque es probable que en PY An 292 
tengamos el uso neutro 8 . 

II. En PY Un 718.4 (seg. de *153 1) el ideogra¬ 
ma inclina a interpretar *K< 3 poq (cf. Kcoaq /pl. 
kcíjecc), «piel de cordero, vellocino» 9 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 52 y n. 58 (*KÓppco); 
E. Vilborg, Grammar 60; MGL, s. u.\ Docs. 2 
557. 

2 Para la unión de Ak 7022 [ + ] 7024, v. J. 
P. Olivier, SMEA 15, 1972, 45. 

3 Para la unión de B 817 + Ak 7858 + X 
7876, v. J. P. Olivier, a. c. 34. 

4 Para el estado epigráfico de las atesti¬ 
guaciones v. Indice. 

5 E. Vilborg, Grammar 60 (?); MGL, s. u.; 
Docs 2 557. 

6 Docs. 398; J. Friedrich, Minos 4, 1956, 8; 
V. Georgiev, Ét. Myc. 180; Minoica 159; O. 
Landau, Ñamen 275; H. Frisk, GEW I 921 
(5. u. KÓpoq); E. Vilborg, Grammar 37, 60; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 45, 431; MGV I 212 (s. u. 
KÓpoq); C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 

4, 1963, 233 («hijos»); M. Doria, Avviamento 
227; V. Georgiev, Introduzione 54; A. Heu¬ 
beck, Aus der Welt 21, 50 s.; C. J. Ruijgh, 
Études 25, 65; H. A. Hoffner, SMEA 6, 1968, 
31 s. (con paralelo en el uso hetita); L. De- 
roy, St. Myc. Brno 96 (< *kér-, «crecer», cf. 
lat. crescó ); P. Chantraine, Dict. Étym. 567 
(5. u. KÓpoq); M. Lejeune, Phonétique 2 158; 
A. Morpurgo, Acta Myc. II 111 s.; Docs 2 557, 

5 . u. ko-wo* ; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
26. Cf. además C. Milani, Aevum 51, 1977, 93 
(«niño», no «hijo»). 

7 F. J. Tritsch, Minoica 435 n. 60; C. J. 
Ruijgh, Études 299 n. 47 (v. M. Lejeune, REA 
61, 1959, 18); M. Lindgren, People 89. 

8 Cf. E. L. Bennett, Ét. Myc. 125; F. J. 
Tritsch, l. c.; M. Lindgren, l. c. 

9 Docs. 283, 398 («sheepskin, fleece»); E. 
Vilborg, Grammar 87; C. J. Ruijgh, Tabellae 
67; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 300; 
MGV I 215 (5. u. Kcoaq); C. Milani, Aevum 


40, 1966, 425 ( <*kou9s-, cf. Küxoq, oKuxoq); 
E. Risch, Cambridge Coll. 152; C. J. Ruijgh, 
Études 148 n. 249 (y quizá también en MY 
Oe 121.1); A. Sacconi, SMEA 3, 1967, 100; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 90 n. 86; C. Gallavotti, 
SMEA 5, 1968, 46; R. S. P. Beekes, Laryngeals 
202, 291; P. Chantraine, Dict. Étym. 604 (s. u. 
Kcoaq); H. Frisk, GEW III 142 (5. u. Kcoaq, 
?); Docs 2 557, s. u. ko-wo 2 (quizá Kcoaq está 
influido por nombres en -aq, como óépaq, 
Képaq, Kpéaq); J. L. Melena, Studies 75; P. 
de Fidio, I Dosmoi pilii 81 n. 14; F. Gschnit- 
zer, Coll. Myc. 119. 

] ko-wo 

En PY Xa 1443 (sin contexto). Probablemente 
se trata de un término que no está completo L 

1 PTT I 272. 

ko-wp-ka-ra-te-ne 

Probable lectura 1 en KN B 806 v. 2 (: fco-[.]- 
-ka-ra-te-ne VIR 20[). Parece tratarse de un apel. 
de pers. mase. 2 en Nom. pl.; quizá nombre de 
oficio compuesto, de interpr. dudosa 3 . 

1 KT IV 36 (menos probablemente ko-e- 
-ka-ra-te-ne o ko-pi-ka-ra-te-ne). 

2 MGL, s. u. ko-[.yka-ra-te-ne (??). 

3 J. L. Melena, Studies 70, 74 s. (*KCopoq- 
-KpaoxT}v£q, cf. ko-wo II = Kcoccq, y para 
el 2.° elemento la glosa Kpaoxrjvca* Slóckovol 
yovaLKeq, Hsch. Pero, como apunta J. Chad- 
wick, sería posible una lectura ko-wo [.]ka-ra- 
-te-ne, en cuyo caso es más verosímil rela¬ 
cionar el primer término con ko-wo I = *KÓp- 
poq, con el significado de «boy servants»). 

ko-za-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 431.17 (seg. de 
AES M 6, en un catálogo de a-pe-ke-e ka-ke-we 
po-ti-ni-ja-we-jo ta-ra-si-ja e-ko-te). Sin interpr. 
gr. satisfactoria 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 75; L. R. Palmer, 
Interpr. 431; M. Lindgren, People I 12 y 00 . 
cc. en n. 2. 

2 Es dudoso que se trate de una variante 
de ko-ka-ro (v. Docs. 420 (?); MGL, s. u. (??); 
P. H. Ilievski, Acta Myc. II 211 n. 36; Docs. 2 
557 (?)). Por otra parte la interpr. *Kopí¡-cc\oq 
de V. Georgiev ( Suppl. II, s. u.: cf. chipr. 
Kop^ía) no es morfológicamente verosímil. 
V. crítica en M. Lejeune, Mém. II 116 y 
n. 102. 

]ko-*83-re-to 

Posible lectura 1 en KN DI 933.B (: ]-*83-re-fo). 

1 M. Lejeune, Acta Myc. I 90; KT IV 109. 
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ku\_ 

I. En KN Dv 5735 (sin contexto); 8151.b ( ma- 
-ta-u-ro / /cw[: vest.[) quizá haya que recons¬ 
truir ku[-ta-to ( q. u,). 

II. En KN Gg 5548 v., quizá ku[-do-ni-jo (cf. 
Gg 711 lat. inf.). 

III. En PY An 654.16 (IkuJ, raspado debajo 
de ku-re-we) 2 . 

IV. Para el resto de las atestiguaciones v. ín¬ 
dice 3 . 

1 Posible lectura según KT IV 150 (o ga[, 

FÍO- 

2 PTT I 59. 

3 Para la unión de F 157 [ + ] F (1) 7356, 
v. J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 114. 

ktí-\_ 

I. En KN B 164.5 ( ku-l lacuna ]40) quizá hay 
que leer ku-re-we[) X 

II. De reconstrucción dudosa en KN Nc 5112; 
X 7695 (sin contexto). 

i KT IV 32. 

]-fcw[ 

En KN X 7875 (sin contexto). 

]ku 

De reconstrucción y lectura dudosa en KN X 
8580 Qku / po[); PY La 626 v. Qfcw X 1 o 1). 

1-ku 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
KN X 5898.B ( ]-ku / ke-l). Quizá jra-ku 1 . Cf. 
ra-ku. 

1 KT IV 385. 

Iku-[.]-[J 

En PY An 656.7 (raspado debajo de ko-ro-ku-) X 
1 PTT I 59. 

ku-[.]-Í-to 

En KN Xd 146.2 (ku-l.yi-to / a-pi-do-rol). Quizá 
ku-ta-i-to (q. u.) X 
i KT IV 341. 

ku-da-jo-qe 

— ku-da-jo- + -qe (te). Antr. mase. Nom. 1 en 
KN V 1004.A ('] po-ti-ro ' pa-na-re-jo 1 ku-da-jo-qe 
1 [). Se admite en general la interpr. *Ku5aío<; 
o Xuóaxoq 2 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 431 
y oo. cc. en n. 2. 


2 V. Georgiev, Lexique, 5. u. (Xo&ccLoq); 
Docs. 420 (¿Kudaios, Khudaios ?); O. Landau, 
Mamen 75, 176, 203 (*Ko6aioq, o Xufiaioq 
(/G IX 2, 50)) = L- A. Stella, Ci- 

viltá 271 y n. 148 ( Kudaios, cf. Ku&oq); C. J. 
Ruijgh, Études 220 (*K£3ÓaÍoq, patronímico 
de *KÓÓd:<; ( a su vez hipocorístico de *Kü&á- 
veop); Docs. 2 557 (¿Kudaios, Khudaios?). Pero 
v. J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 178 (con 
suf. -dajo, no gr.). 

ku-da-ma-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Es 644.13 (seg. de 
do-so-mo we-te-i-we-te-i GRA T 2[); 650 v. 4 (seg. 
de e-ke to-so-de pe-mo GRA 1 T 2); 652.1 ( \_ku-da - 
-ma-ro do-so-mo ] po-se-da-o-ne GRA T 7). Sin 
duda se trata del mismo individuo en todas las 
menciones 2 . 

1 Docs. 420; O. Landau, Ñamen 75; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 67; MGL , 5 . L. R. Pal¬ 
mer, Interpr . 431; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 
106; Docs. 2 557. Su interpr. gr. es dudosa; 
cf. V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Ku6a- 
-pápeov < Ko&oq + pótpT]; cf. Eó-pápc<>v; o 
¿*KobL-pápG>v; i-a > a-a?); A. Heubeck, 
Sprache 4, 1958, 94 (¿derivado de Kuóoq?); 
M. Doria, Avviamento 242 (*Kt>5a-^<4pcov < 
Ku&oq -I- pápr|; cf. Eópápoav); L. A. Stella, 
Civiitá 91, 271 n. 148 (id.). 

2 D. F. Sutton, Prosopography 160; M. 
Lindgren, People I 72. 

] ku-da-ra-ro 

En KN L 523.b (seg. de TELA* + ?A[, y debajo 
de ]qe-re-jo, en .a). 

ku-do 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Df 1210.B ( ku-do / 
ri-jo-no pe OVIS m 1[, debajo de OVIS m 64 OVIS* 
20[, en .A). Probablemente Kú&a>v 2 . 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 75 (5. u. 1-ku-do ); 
MGL, s. u. 1-ku-do ; J. T. Killen - J. P. Olivier, 
BCH 92, 1968, 125 (lectura ku-do, y unión de 
Df 1210 + Dv 8372). 

2 J. P. Olivier, l. c. (nombre de un nieto 
de Minos, fundador mítico de Ku&a>v(a, Paus. 
VIII 53.4); M. Doria, Toponomástica 112; 
MGV II 171 (s. u. KuScovta); Docs. 2 557 (?). 

ku-do[ 

En KN Fh 383; X 7642; 7672 (sin contexto en 
todas las menciones) quizá haya que reconstruir 
ku-do[-ni-ja (q. u.). 

ku-do-ni[ 

En KN X 7552 (sin contexto) probablemente 
ku-do-ni[-ja (q. u.). 
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ku-do-ni-ja 

Top. en KN Ce 59.3b (tu-ri-so / we-ka-ta BOS m ^ 
6 // ku-do-ni-ja ¡ we-ka-ta BOS m 50); Co 904.1 
(ku-do-ni-ja l a-ko-ra-ja OVIS® 117 OVISf 100[); 

C 989 (]re-[.yja / ku-do-ni-ja BOS f 14[); Fh 359.b 
(ku-do-ni-ja ¡ e-te-jal, debajo de zo-al, en .a); G 
820.1 (Itia e-ko-si a-pi ku-do-ni-ja j to-sa ' ki-ri-ta ' 
LUNA 1); Le 481.B (seg. de LANA[, debajo de 
Ypa-we-a ' TELA 3 30[, en .A); 7377.B (]we-ri-jo- 
-jo / ku-do-ni-ja LANA 18, debajo de 4 pa-we-a’ 
TELA 3 12, en .A); Sd 4404.b Qi-qi-ja f ku-do-ni-ja / 
mi-to-we-sa-e a-ra-ro-mo-te-me-na f) 1 ; Wb 7713.1 
(seg. de tal). Cf. ^ku-do-ni-jal (KN X 8261.1) 2 , 
ktt-dol, ku-do-nil. 

ku-do-ni-ja-de: Ac. direcc. (-de) 3 en KN L 588.3 
(po-l ] e-[.] ku-do-ni-ja-de di-du-me o-qo-o - ki- 
-te [). 

Se admite unánimemente la interpr. KoScovíá 4 
y su ubicación geográfica en la región norocci- 
dental de Creta (moderna Canea) 5 . 

1 En KN Sd 4404, S. Marinatos (Minos 4, 

1956, 21) y L. R. Palmer (Gnomon 29, 1957, 
578) prefieren interpretarlo como nombre de 
un tipo de madera. Pero v. crítica en M. Ven- 
tris, Minos 4, 1956, 167; J. Chadwick, JHS 
81, 1961, 179 (cf. se-to-i-ja y pa-i-to en el mis¬ 
mo lugar de la fórmula en otras tablillas de 
la misma serie). 

2 Para la unión de KN X 8261 + 8551, v. 

J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 336. Cf. sobre 
esta tablilla J. L. Melena, Minos 15, 1976, 162. 

3 Docs. 146; M. Lejeune, Mém. II 256 (¿o 
&e adversativo?); MGL, s. u. («an -de = gr. 

&é, 'autem'?»); L. R. Palmer, Interpr. 431; 
MGV I 182 (s. u. -& E ); M. Doria, RAL 18, 
1964, 519; C. J. Ruijgh, Études 96, 171, 295; 
Docs 2 557. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 146 
(cf. Kóócoveq, Od . 3.292); P. Meriggi, Ét. Myc. 
194; M. Ventris, 1. c.; J. Chadwick, Minos 5, 

1957, 120; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, 

5 . u.\ L. R. Palmer, Interpr. 431; MGV I 214 
(s. u. Ko6a>vta); M. Doria, Avviamento 248; 

G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 8; E. Risch, 
MH 22, 1965, 193; A. Heubeck, Aus der Welt 
31; C. J. Ruijgh, Études 171; J. G. Tzedakis, 
Kadmos 6, 1967, 108; V. Georgiev, Atti Roma 
371; E. Risch, ibid. 689; J. Chadwick, IF 75, 
1970, 100; M. Doria, Toponomástica 108; Carri 
e ruóte 68; E. Scafa, SALEA 19, 1978, 70. 

5 P. Faure, Kadmos 7, 1968, 140; J. Chad¬ 
wick, Acta Myc. I 28; L. Godart, ibid. II 
420 s., 423; J. T. Killen, ibid. II 432; L. R. 
Palmer, Kadmos 11, 1972, 31 ss.; Docs. 2 557; 

J. L. Melena, Studies 29; Minos 15, 1976, 163; 

J. Chadwick, Myc. World 52, 58; C. Murray- 
P. Warren, Kadmos 15, 1976, 43; E. Hallager- 
M. Vlasakis, AAA 9, 1976, 218; L. Godart, PP 


ku-jo 

31, 1976, 121 n. 4; M. V. Cremona, Top. Cre- 
tese 99, 114; J. T. Killen, Myc. Geography 42; 
M. Sinatra, SMEA 21, 1980, 267. 

]ku-do-ni-ja[ 

V. en ku-do-ni-ja. 

ku-do-ni-ja-de 
V. en ku-do-ni-ja. 

ku-do-ni-jo 

Probablemente adj. étnico 1 en KN Gg 711 lat. 
inf.; Xd 169 Qku-do-ni-jol, sin contexto). Cf. top. 
ku-do-ni-ja. 

1 MGL, s. u. (??); C. J. Ruijgh, Études 
171; Docs. 2 557 (?). 

] ku-i-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 5214 (] ku-i-so / 
ri-jo-no OVIS m 100). 

1 Nueva lectura y comentario de L. Go¬ 
dart, SMEA 15, 1972, 43 (unión de Da 5214 + 
Dv 5618 + fr.). Cf. además Docs. 2 557. 

ku-jq-ni 

Término de lectura e interpr. dudosa en TH 
Z 844; 848; 971 (]£w-;a-tn[); sin contexto en to¬ 
das las atestigaciones. 

ku-ja-ro 

Antr. mase. Nom . 1 en KN De 1254.B (ku-ja-ro / 
qa-ra o OVIS m 12, debajo de OVIS m 69 OVIS f 
19, en .A); X 44.B (ku-ja-ro / qa-ral, debajo de 
\yi-ri-l, en .A). 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431; 
C. Gallavotti, Myc. St. 62; Docs. 2 557. V. di¬ 
versas hipótesis de interpr. gr. en V. Geor¬ 
giev, Suppl. I, s. u. (*n>LocXa>v); O. Landau, 
Ñamen 75, 180, 193, 210 (¿^otaXo^, cf. yóa- 
Xov?; ¿o *Fóapot;, cf. top. Tóapoq, isla de 
las Cicladas?). Hay que rechazar la interpr. 
como top.: KúaXoq (E. Sittig, BO 11, 1954, 
69). 

ku-jo 

Antr. mase. Nom . 1 en KN Df 5211 (ku-jo / ra-to 
OVISm 40 OVISf 52 pe OVIS™ 8 ). Quizá *roioq 
(o Tu'tccv) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431; 
C. Gallavotti, Myc. St. 62; Docs 2 557 y 00 . cc. 
en n. 2 . 

2 V. Georgiev, Suppl. I, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 75, 193 (cf. yoióq* y^cSkót;, vooá&riq, 
Hsch.); C. J. Ruijgh, Études 273 (¿cf. hom. 
y ota, «miembros»?); P. H. Ilievski, Coll. Myc. 
142. 
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ku-jo[ 

Antr. mase. Nom. 1 en KN C 911.11 ( ku-joí j 
Itq-so // do-e-ro OVIS f 100). 

1 M. Lejeune, Mém. II 73; MGL, s. u. ku- 
-;o-[.]; C. Gallavotti, Myc. St. 62. 

ku-ka 

Antr. mase. Dat. 1 en MY Oe 121.1 {i-te-we-ri-di 
LANA 5 ku-ka LANA 2). Probablemente rúyT]<; 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431 
y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; O. Landau, 
Ñamen 75 (¿Tuya?, ¿*Kúk< 2 c?); MGV I 181 
(5. u. Tóyriq); Docs. 2 557. 

ku-ka-da-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Uf 836.b ( ku-ka-da- 
-ro f qa-ra pi-di-jo DA 1 PA 3, debajo de wo-we-u, 
en .a). 

i L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 40 (cf. Ho¬ 
ndeo); O. Landau, Ñamen 75, 269; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 431; J. C. Billigmeier, 
Minos 10, 1970, 178, 181 (cf. lie. kuka); Docs 2 
557. 

ku-ka-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN De 1337.B ( ku-ka- 
-no / pu-na-so o OVIS m 30[, debajo de a-te-jo 
OVIS™ 70[, en .A). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 75, 166 (¿*Kokó- 
veop, cf. Hondeo?); M. Lejeune, Mém. II 109 
(prehelénico); MGL, s. u.; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 431; M. Lejeune, Mém. III 203 (con 
redupl. expresiva); J. C. Billigmeier, Minos 
10, 1970, 178, 181 (cf. lie. kuka); Docs 2 557. 

ku-ka-ra-re[ 

En KN Xd 78 (sin contexto) ¿¿Antr.?? 1 . 

1 O. Landau, Ñamen 75; J. C. Billigmeier, 
Minos 10, 1970, 178, 181 (cf. lie. kuka). 

ku-ka-ra-so 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 643.4 (prec. de 
p¿-]*82, y seg. de a-ke-o-jo CAP f 53); 719.8 ( pi-*82 
ku-]ka-ra-so a-so-ta-o OVISf[ ]30). Se trata, sin 
duda, del mismo individuo en ambas mencio¬ 
nes 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (¿cf. KÓHocXa, 
top.?); ¿o cf. KokXouo<;?); M. Lejeune, Mém. 
I 300 n. 70; O. Landau, Ñamen 75 (¿cf. ku- 
-ka-ro ?); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
166, 431; Docs 2 557. 

2 M. Lindgren, People 7 73; II 182 s. 


ku-ka-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1238.B (ku-ka- 
-ro I ti-ri-tol, debajo de OVIS m 100[, en .A); Ra 
1548.b ( ku-ka-ro j pi-ri-je-te pa-ka-na a-ra-ru-wo-a 
PUG 3); V 653.3 ( ra-ku 1 ku-ka-ro[, entre diver¬ 
sos antr. seg. del núm. 1). Se admite, en general, 
la interpr. *KúkcxXo(; (cf. KónaXa, nombre de 
un demo ático) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 337, 
431 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (o Kxí>kccXo<; ); 
Docs. 420; O. Landau, Ñamen 75 s., 219; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 67; M. Doria, Avviamento 
242; Docs 2 557. V. además M. Lejeune, Mém. 
III 203 (con redupl. expresiva); J. C. Billig¬ 
meier, Minos 10, 1970, 178, 181 (cf. lie. ku- 
-kala). 

ku-ka-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 5719.1 ( ku-ka-so 
VIR 1[); V 429.2 ( ku-ka-so 1[, debajo de ]qa-ra-jo 
1[, en /. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 76, 185 (¿*Kokcco(o)o<;, 
cf. Hondeo? ); MGL, s. uu. ku-ka-so y ]ku-ka-so; 

L. R. Palmer, Interpr. 431; M. Lejeune, Mém. 
III 203 (con redupl. expresiva); J. C. Billig¬ 
meier, Minos 10, 1970, 178, 181 (cf. lie. kuka); 
Docs. 2 557. 

ku-ke-mq[ 

En KN V 5946.2 (]1 ku-ke-tripl, debajo de 1-ri-jo 
1 qe-ro[) L Probablemente antr. mase. (Nom.). 

1 Lectura de J. P. Olivier, Cambridge Col!. 
85. 

ku-ke-re-u 

Antr. mase. Nom. en PY Jn 845.12 ( ku-ke-re-u 
1, en un catálogo de a-ta-ra-si-jo ka-ke-we). Se 
admite unánimemente la interpr. KonXeóe; (cf. 
hókXoq) L 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 420; 

M. Lejeune, Mém. I 294 n. 46, 334 (?); O. Lan- 
lau, Ñamen 76, 178, 236; MGL, s. u. (?); L. 
R. Palmer, Interpr. 321; MGV I 214 (5. u. 
KÓKXo-q); M. Doria, Avviamento 242; L. A. 
Stella, Civiltá 5; C. J. Ruijgh, Études 315 
n. 113; J. Harmatta, Atti Roma 409 (cf. het. 
Kuklawas); P. Chantraine, Dict. Étym. 597 
(5. u. KÓKXoq); H. Frisk, GEW III 139 (s. u. 
kókXoO; F- Crevatin, SMEA 13, 1971, 29; P. 
Chantraine, Acta Myc. II 201 s.; M. F. Ga- 
liano, ibid. 255; M. Lejeune, Phonétique 2 46 
n. 33-1; J. L. Perpillou, Substantifs 204, 214 
y n. 7 (o Kl>xpe 6<;; cf. O. Szemerényi, Ge- 
denkschrift P. Kretschmer II 165 n. 19 (?)); 
Docs 2 557; C. J. Ruijgh, Chars et roues 11; 


401 


ku-mo-no-so 


P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 59; F. Gschnitzer, 
Coll Myc. 118; P. H. Ilievski, ibid. 144; C. J. 
Ruijgh, ibid. 211. Parece menos probable la 
interpr. KpucrEÚc; de O. Szemerényi, l. c. 

ku-ke-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dd 1306.B ( ku-ke- 
-so j do-ti-ja pa OVISf™, debajo de OVIS™ 43 
OVISf [, en .A) 2 

1 O. Landau, Ñamen 76; MGL, s. «.; L. R. 
Palmer, Interpr. 431; M. Lejeune, Mém. III 
203 (con redupl. expresiva); Docs. 2 557. 

2 Cf. L. Godart, SMEA 15, 1972, 40 (unión 
de Dd 1306 + Dv 8409). 

ku-ke-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1392.B ( ku-ke- 
-to / se-to-i-ja [?], debajo de a-te-jo OVIS™ 100, 
en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 76, 166 (¿*KoH-ir|Tcop ( 
cf. Hondeo?); MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 431; M. Lejeune, Mém. III 203 (con 
redupl. expresiva); Docs. 2 557. 

ku-ko-wi-rq 

En KN X 7644.1 (sin contexto) 1 . 

1 Lectura de J. P. Olivier, Cambridge Coll. 
91 (unión de X 7644 + fr.). 

~\ku-ku-mo[ 

En KN X <8204).1 (sin contexto). 

ku-rnq-to\_ 

Probl. antr. en KN V 7512.2 (] ta-qa-ra-ti 1 ku- 
-rnq-tpi, debajo de ] 3 u-su 4 a-mi-ni-si-jo [, en 
l. 1)’.* 

ku-mi[.']-du 

En KN X 8154.2 ( ko-wa ku-mi[.]-du 1[, debajo 
de ]-na 1 z-[, en /. 1) L 

1 Nueva lectura por unión de X 8154 + 
8155 + 8158 + 8168 [ + ] 8156 [ + ] 8166 [ + ] 
8793; v. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 47; L. 
Godart-J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 127. 

ku-mi-na 

V. en ku-mi-no. 

ku-mi-no 

Fitónimo. Nom. sg. neutro en MY Ge 605.3B 
( ku-mi-no Z[) .4B (seg. de Z[) .6A (seg. de Z 2). 

ku-mi-na: Nom. pl. neutro en MY Ge 605.2B 
(seg. de V 1). 

DICCIONARIO MICÉNICO, I. — 26 


ku-mi-no-jpl: lectura dudosa 1 en MY Ge 602.3 
( pe-ke-u ku-mi-no-j-o [ ma-ra]tu-wo V 1...). Cf. 
además la abrevitura acrofónica KU 2 . 

Se trata del nombre de una planta aromática, 
medida en unidades de áridos 3 , para el que se 
admite unánimemente la correspondencia gr. 
Kóp i vov, «comino» 4 , probablemente identifica- 
ble con la « Lagoecia cuminoides, L.» 5 , mejor que 
con el «Cuminum cyminum, L.», como, en gene¬ 
ral, ha venido admitiéndose 6 . 

1 Cf. J. P. Olivier, MT IV 8; Kadmos 8, 
1969, 51 (los signos coinciden con jo, pero 
en este lugar no puede esperarse un Gen.); 
Docs 2 442 (?); J. L. Melena, Minos 16, 1977, 
239 (¿o ku-mi-no T?). Pero v. A. Sacconi, 
CIM 49 ( ku-mi-no-jol). 

2 A. Sacconi, Atti Roma 520. 

3 Cf. A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 145, 149. 

4 Docs. 227, 398 (préstamo semítico; cf. 
ugarítico kmn, hebr. kammón, acad. kamü- 
nu); A. Heubeck, Minos 6, 1958, 58; J. Chad- 
wick, MT II 107 s.; E. Vilborg, Grammar 63; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 272, 431; MGV I 215 (s. u. 
KÓp lvov ); F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 
136; M. Doria, Avviamento 227; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 15, 1965, 51; L. A. Stella, Civiltá 178, 
197 s., 204; A. Heubeck, Aus der Welt 80; 
B. Hemmerdinger, REG 79, 1966, 700; C. J. 
Ruijgh, Études 231 n. 108; K. D. Ktistopou- 
los, AAA 2, 1969, 117; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 599 (s. u. kú^lvov); H. Frisk, GEW III 
140 (s. u. KÓpivov); E. Risch, Mélanges P. 
Chantraine 192; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 117. 

5 M. Wylock, SMEA 15, 1972, 109-115. 

6 V., por ejemplo, J. Chadwick, Docs. 227; 
MT II 107 s.; Docs. 2 557. 

ku-mi-no-jo[ 

V. en ku-mi-no. 

ku-mi-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1202 ( ku-mi-so / 
ra-ja OVIS™ 100); y probablemente en X 459 
(]ku-mi-so, sin contexto). 

1 O. Landau, Ñamen 76; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 431; Docs. 2 557. 

ku-mo-no 

Antr. mase. Dat. 1 en KN Dk 945.b (]vesf. / 
ku-mo-no pa-ro OVIS™ 110 LANA 8 o LANA 19). 
1 Docs. 2 557 (¿Gumnói?). 

ku-mo-no-so 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1313.B ( ku-mo- 
-no-so f da-wo, debajo de OVIS m 100, en .A). 
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ku-na-ja __ 

i J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 68; C. Mi¬ 
lán!, RIL 103, 1969, 643; Docs 2 557. Cf. ade¬ 
más s. u. ]-no-so: O. Landau, Ñamen 88; 
MGL, s. u. 

ku-na-ja 

Adj. Nom. sg. fem. en PY Ta 711.3 ( qe-ra-na 
wa-na-se-wi-ja ku-na-ja qo-u-ka-ra to-qi-de-we-sa 
*204 VAS 1). Es un adj. descriptivo de qe-ra-na 
(q. u.), para el que se admite en general la 
interpr. gr. ■yúvccLOí; (-6c) 1 , siendo dudoso su 
significado concreto: ¿«decorado con una figura 
de mujer»? 2 , o bien ¿«para uso de mujeres», 
«usado por mujeres»? 3 . 

1 Docs. 335, 398; H. Frisk, GEW I 334 (s. u. 
yuvi'i, ?); M. Lejeune, Mém. I 294, 317 (?); 
M. Doria, Atti Pavía 96 (390); E. Vilborg, 
Grammar 53, 75, 143; C. J. Ruijgh, Tabellae 
67; J. Chadwick, Prehistory 6; MGV I 181 
(s. u. yovt|); P. Chantraine, Dict. Etym. 242 
(s. u. yuvr\); Y. Charue, Rech. Ph. L. 3, 1972, 
77; M. Lejeune, Phonétique 2 46 n. 33-1 y oo. 
cc. en nn. 2-3). Esta interpr. es preferible a 
la de L. A. Stella, Civiltá 119 y n. 54; SMEA 
4, 1967, 122 (de la raíz */cun-, cf. kógw, *con 
figuras de perros»; pero v. critica en J. Chad¬ 
wick, JHS 86, 1966, 215; M. Doria, Tavolette 
Ta 17), así como a la de L. Deroy, Kadmos 
13, 1974, 13 (*Kopvaoq, «en forma de cabeza», 
derivado de un antiguo tema KÓpvcc, de ori¬ 
gen prehelénico; cf. KÓpva* Kpcxvtoc, Hsch); 
L. R. Palmer, Greek Language 41. Para etimo¬ 
logía v. además: A. Bernabé, EM 45, 1977, 
277 s. 

2 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 69, 87; Gno¬ 
mon 29, 1957, 576; F. W. Househotder, Glotta 
39, 1961, 188; MGL, s. u L. R. Palmer, In - 
terpr. 341, 431; M. Doria, Avviamento 227; 
Tavolette Ta 17 («raffigurante una donna»). 
Cf. además V, Georgiev, Minoica 152 («de for¬ 
ma de mujer, ginecomorfo»). 

3 Cf. M. Ventris, Eranos 53, 1955, 114 («a 
gíft to or for a wonian*); Docs . 398 («as a 
women's gifl?»; cf. yóvetta 8Spa t Od. 11. 
,521); J. Chadwick, Minoica 119; G, P. Shipp, 
Essays 4; C. J. Ruijgh, Eludes 215 y n, 18, 
312; J. Kerscliensteiner, Myk. Welt 64 {?); 
Docs 2 498. 557 («'for women's use'?, or 'de- 
corated with a figure of a woman'?»). 

ku-na-ke-ta-i 

Apel. de pers. mase. Dat. pl. 1 en PY Na 248 
( ta-mi-ta-na ku-na-ke-ta-i SA 30, debajo de e-re- 
-u-te-ro, en .a.). Se admite unánimemente la in¬ 
terpr. KovtxyéxÓcq (cf. Küvnyé^n^- 0d ■ 9.120...), 
«cazador» 2 . 

i V., por ejemplo, Docs. 299, 398; J. Frie- 
drich, Minos 4, 1956, 8 n. 1; V. Georgiev, ÉL 


Myc. 185; M. Lejeune, Mém. I 153 («Dat. com- 
modi»); F. R. Adrados, Minos 7, 1961, 58; 

E. Vilborg, Grammar 71; C. J. Ruijgh, Ta¬ 
bellae 67; L. R. Palmer, Interpr. 306, 431; 

F. Bader, Acta Myc. II 158. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
Docs. 398; E. Risch, Ét. Myc. 167, 169; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 134, 153; O. Landau, Ñamen 
231; O. Szemerényi, JHS 78, 1958, 148 (cf. 
¿fcyco); E. Vilborg, o. c. 140, 148; G. P. Shipp, 
Essays 16 s.; A. Heubeck, IF 68, 1963, 13; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431; MGV 
I 200, 215 ( s. uu. f|yf)opaL, kóoov); M. Doria, 
Avviamento 227; L. A. Stella, Civiltá 119 n. 54, 
183 y nn. 50-51; N. S. Grinbaum, St. Myc. 
Brno 83; I. Tegyey, ibid. 145; F. Crevatin, 
SMEA 13, 1971, 28 n. 56; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 405, 604 ( 5 . uu. f|yéopai, kúcov); H. 
Frisk, GEW III 99 (s. u. fiyéopai); F. Bader, 
Acta Myc . II 158 y n. 47 (cf. f)yéopccO; O. 
Szemerényi, ibid. 302 s. (cf. ótyc¿>); V. Geor¬ 
giev, ibid. 373; M. Lejeune, Phonétique 2 97; 
Docs. 2 557; M. Lindgren, People II 90 (cf. 
a-ke-re-mo y ku-ni-ta ); J. L. Perpillou, Sub- 
stantifs 213; A. Morpurgo, Coll. Myc. 102, 107; 
F. Gschnitzer, ibid. 131. 

ku-ne 

Antr. mase. Dat. en MY Fu 711.7 (seg. de FAR 
Z 2, entre otros destinatarios de diferentes pro¬ 
ductos en tablilla muy fragmentada) L Quizá 
Kóvpq 2 . 

1 Publicación de G. Mylonas, Kadmos 9, 
1970, 48 ss.; A. Sacconi, CIM 85. 

2 Docs 2 557. 

ku-ne\_ 

En KN Se 258 v. (sin contexto). ¿Cf. ku-ne-u ? 

ku-ne-u 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Da 1396.B ( ku-ne-u / 
da-wo, debajo de OVIS m 100, en .A). Se admite, 
en general, la interpr. *KuvEÓq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431. 

2 V. Georgiev, Lexique (add.); Docs. 420 
(?); O. Landau, Ñamen 76, 179, 231 (cf. kóo>v); 
A. Heubeck, IF 68, 1963, 16; L. A. Stella, 
Civiltá 184 y n. 51 (cf. kuvcóc;, epíclesis de 
Apolo); M. F. Galiano, Acta Myc. II 225; 
Docs. 2 557 (?); J. L. Perpillou, Substantifs 
213. 

ku-ni-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 798.9 ( ku-ni-ta 
VIR 3, en un catálogo de «collectors»). 

1 Docs 2 557 (¿Dat.?); J. T. Killen, Studies 
L. R. Palmer 124, Debe rechazarse su interpr. 
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ku-]pa-ri-so 


como apel. de pers. mase. Nom. (Ac.) pl. Cf. 
C. Milani, Aevum 32, 1958, 122 (¿ kunistai = 
KuváyéTcu?); E. Vilborg, Grammar 71 (?); 
J. P. Olivier, Desservants 56 n. 1 (¿*Kovtxca, 
o *kuv lcttccí ?); MGL, s. u. (?); L. A. Stella, 
Civiltá 184 y n. 51 («custode o allevatore de 
cani?»); M. Lindgren, People II 207. 

] ku-no 

Final de antr. mase. Nom. en KN Uf 749l.b 
Qku-no DA 1, debajo de ]2, en .a) 1 . ¿Cf. o-ku-no ? 

~\ku-no-o 

Antr. mase. ¿Nom.? 1 en KN C 954.2 (seg. de 
CAPE i). 

1 Cf. M. S. Ruipérez, Coll. Myc. 284. 

ku-pa[ 

En KN X 7770 Qde / ku-pa[) probablemente 
hay que restituir ku-pa[-ro l . 

e Cf. KN Ga 465.2; v. J. L. Melena, EM 
42, 1974, 314. 

ku-pa-nu-we-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1517.8 ( ku-pa-nu- 
-we-to 1, en un catálogo de antr. mase., encabe¬ 
zado por ]no re-qo-me-no, en l. 1). 

1 Docs. 420 (5. u. ku-ro-nu-we-to ); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 76, 269 s.; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 431; G. Capovilla, Praehome- 
rica 16; Docs. 2 557. 

ku-pa-ri-se-ja 

Adj. Nom. pl. neutro en PY Sa 488 (seg. de 
ROTA + TE ZE 1 MO 1). Se trata, sin duda, de 
un adj. de materia 1 referido a las tres ruedas 
registradas, para el que se admite unánimemen¬ 
te la interpr. *KUTtccp[aaeLoq (cf. KoiraptaoLVoq, 
derivado de Kinráp loooq), «de madera de ci¬ 
prés» 2 . 

1 El suf. -e-ja excluye que pueda tratarse 
de un étnico, como a veces se ha supuesto 
(M. Lejeune, Mém. I 116, 142; MGL , s. u. (?); 
pero v. crítica en C. J. Ruijgh, Études 242 
n. 47). 

2 M. Lejeune, Mém. I 32, 116 s., 122, 142 
n. 46 (¿o étnico, cf. ku-pa-ri-si-jo ?); V. Geor¬ 
giev, Lexique, s. u.; Docs. 373, 398 (cf. oxaG- 
póc; KOTTccptaoLvcK;, Od. 17.340); E. Risch, Ét. 
Myc. 170; W. Merlingen, Minoica 251; D. A. 
Hester, Minos 6, 1960, 29; M. Lejeune, Mém. 
II 138 n. 216; E. Vilborg, Grammar 75, 150; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u. (¿o 
étnico?); L. R. Palmer, Interpr. 431; MGV I 


215 (s. u. KonápLoooq); M. Doria, Avviamento 
227; L. A. Stella, Civiltá 74 y n. 20, 177 n. 39, 
179 y n. 42; B. Hemmerdinger, REG 79, 1966, 
700; A. Heubeck, Aus der Welt 83; C. J. Ruijgh, 
Études 242, 246; P. Chantraine, Dict. Étym. 
600 ( 5 . u. KonápLoooq); P. H. Ilievski, Acta 
2 o Coll. Aeg. Pr. 99; Docs. 2 557; L. Deroy, 
Kadmos 13, 1974, 17; E. Risch, Studies L. R. 
Palmer 312. 

ku-pa-ri-si-jo 

Adj. étnico. Nom. pl. mase, en PY An 657.8 
(a 2 -ru-wo-te ke-ki-de ku-pa-ri-si-jo VIR 20) .10 (a r 
-ta-re-u-si ku-pa-ri-si-jo ke-ki-de VIR 10). Se ad¬ 
mite unánimemente la interpr. *Kunap tooloq, 
étnico derivado del top. Ki/Jiápicrooq (cf. ku-]pa- 
-ri-so) L 

1 Docs . 148, 189; H. Mühlestein, Die Oka- 
Tafeln 23; M. Lejeune, Mém. I 116, 142; L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 125; E. Risch, MH 14, 
1957, 70; W. Merlingen, Minoica 251; G. Pu- 
gliese Carratelli, SCO I, 1958, 39; D. A. Hes¬ 
ter, Minos 6, 1960, 29; M. Lejeune, Mém. II 
138 n. 216; E. Vilborg, Grammar 152; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 159, 431; J. Chadwick, Minos 
7, 1963, 134; MGV I 215 (s. u. Ku-nápiaocq); 
M. Doria, Avviamento 248; L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 38 y n. 91; C. J. Ruijgh, Études 52, 177; 
R. Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1968, 78; M. Do¬ 
ria, Toponomástica 94; G. Lucchini, SMEA 
13, 1971, 59 y n. 37; S. Hiller, Geographie 
48 s.; Docs. 2 557; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
140; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 44; B. Ser- 
gent, RA 1978, 7 y n. 29. 

ku-]pa-ri-so 

Posible restitución 1 en PY Na 514 ( ]pa-ri-so, 
seg. de ke-ki-de e-ko-si SA 30). Es un top., para 
el que se admite unánimemente la interpr. Ko- 
'jtáptoooQ (cf. hom. KurcapiacnriEiq) 2 y su ubica¬ 
ción geográfica en el área de la Kwtaplóala 
histórica y actual 3 . 

1 No mencionada en PTT I; v. para ella 
M. Lejeune, Mém. I 116, 142 n. 46; Docs. 297; 
M. Lejeune, Mém. II 138 n. 216, 342 n. 7; 
J. Chadwick, Minos 7, 1963, 133 s.; Docs 2 557. 

2 M. Lejeune, ll. cc.; MGL, s. u.; MGV I 
215 ( 5 . u. Kuitáptaaoq); L. A. Stella, Civiltá 
38 y n. 91, 216; C. J. Ruijgh, Études 177; M. 
Doria, Toponomástica 134; G. Lucchini, SMEA 
13, 1971, 59 y n. 37; P. H. Ilievski, Acta 29 
Coll. Aeg. Pr. 99; J. Chadwick, ap. W. A. 
McDonald-G. R. Rapp, The Minnesota Mes- 
senia Expedition. Reconstructing a Bronce 
Age Regional Enviroment, Minneapolis, 1972, 
104; Docs 2 557; Myc. Geography 38 y 00 . cc. 
en n. 3. 
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3 Docs. 148, 297; E. Risch, MH 14, 1957, 71; 
L. R. Palmer, M & M 86, 89; Interpr. 73, 159, 
431; J. Chadwick, Minos 7, 1963, 134 s.; R. 
Hope Simpson, ABSA 61, 1966, 127; L. Deroy, 
Leveurs 51; R. Schmitt - Brant, SMEA 7, 1968, 
94; S. Hiller, Geographie 48 s., 209 s.; J. Chad¬ 
wick, BICS 18, 1972, 148; Docs 2 416; Myc. 
World 41; Myc. Geography, l. c.; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 44. Pero v. I. Tegyey, Acta 
Ant. Acad. Se. Hung. 23, 1975, 102 n. 34. 


ku-pa-ro 

Fitónimo. Nom. sg. 1 en KN Ga 454 ( ku-ta-to ¡ 
ku-pa\_-ro ); 465.2 ( a-mi-Jni-so-de / ku-pa-ro T 1); 
517.b (tu-wi-no / ku-pa-ro AROM + PYC 1, debajo 
de ku-pi-ri-jo, en .a); 519.1a (seg. de *171 2[, so¬ 
bre ] to a-pu-do-si , en .Ib); 8005 ( ku-]pa-ro PYC[). 
Cf. ku-pal . 

ku-pa-ro 2 : Variante gráfica o morfológica 2 del 
anterior en PY An 616.1 (ku-<pa)-ro 2 3 , seg. de 
AROM 13 T 5); Un 249.1 (seg. de AROM 2 T 5); 
267.6 (seg. de AROM 6 *¡57 }6). 

Se trata de nombre de una planta aromática, 
medida en unidades de áridos 4 , para el que se 
admite unánimemente la correspondencia gr. 
Kóiroupoq (cf. hom. KÓneipov, jón. KÓitepoq, dór. 
KÓ-rccupoq) 5 ; probablemente identificable con el 
«Cyperus rotundus L.», «juncia», usado en la 
fabricación de perfumes (cf. PY Un 249, 267) y, 
quizá, en la alimentación (si CYP / PYC + O y 
PYC + QA corresponden a la especie Cyperus 
esculentus L., «juncia avellanada, chufa») 7 . Cf. 
ku-pa-ro-we. 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 60; MGL, s. u.; 
Docs. 2 557. 

2 Cf. Docs. 398; C. Gallavotti, RFIC 36, 
1958, 120, 126; W. Merlingen, Minoica 251; E. 
Vilborg, o. c. 33; MGL, s. u.; M. Lejeune, 
Mém. III 102 n. 34; C. J. Ruijgh, Études 67 
n. 93, 274 (*KÓn:apoq / *KÓirapyoq); MGV II 
172 (s. u. KÓitE Lpov) («variant spelling repre- 
senting kuparyos ); M. S. Ruipérez, Acta Myc. 
I 162 s. (doblete gráfico o morfológico: *ku- 
TOpoq / *Ki>rrappoq > Kimaipoq); V. Georgiev, 
ibid. II 378; Docs. 2 558 («variant spelling: 
kuparyos?»). 

3 ku-ro-ro 2 en la edición: falta del escriba 
por ku-<pa)-ro 2 ; v. PTT I 59; Docs 2 558; J. 
L. Perpillou, RPh 51, 1977, 244; A. Heubeck, 
Coll. Myc. 245 s. 

4 Cf. A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 145, 149; 
Acta Myc. II 21 ss.; J. L. Melena, EM 42, 
1974, 320, 328. 

5 Cf. M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 
92; Docs. 398; S. Marinatos, Minos 4, 1956, 


19; E. L. Bennett, Olive OH 18; M. Lejeune, 
Mém. I 279; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 431; MGV I 215 ( 5 . u. KÓiiEipov); M. 
Doria, Avviamento 227; Y. Duhoux, Minos 9, 
1968, 86, 90 n. 81; L. Godart, SMEA 5, 1968, 
66; P. Chantraine, Dict. Étym. 600 (s. u. kú- 
TiEipov); M. D. Petrusevski, SMEA 12, 1970, 
121 n. 2. Sobre el carácter de préstamo semi¬ 
ta del término, v. Docs. 398 (cf. hebr. kóper); 
A. Heubeck, Minos 6, 1958, 58; M. L. Mayer, 
RIL 94, 1960, 316; Docs. 2 558; F. Gschnitzer, 
Coll. Myc. 177. Pero cf. E. Masson, Recher¬ 
ches sur les plus anciens emprunts sémitiques 
en grec , París, 1967, 111 s. (¿egeo?). 

6 Docs. 398 (no Cyperus longus L. de II. 
21.351, etc.); L. A. Stella, Civiltá 176 n. 37, 
197 s.; H. Geiss, Europa 114 y n. 16; M. Wy- 
lock, SMEA 11, 1970, 129 s. (con descripción 
de usos); Docs. 2 441, 557 s.; J. L. Melena, 
EM 42, 1974, 328, 331, 335 (= PYC + KU); EC 
20, 1976, 183 s.; A. Sacconi, Coll. Myc. 349 ss. 
y n. 8. 

7 J. L. Melena, EM 42, 1974, 331 s., 335; 
EC 20, 1976, 184; A. Sacconi, l. c. 

ku-pa-ro-we 

Adj. Nom. sg. neutro en PY Fr 1203 (seg. de 
wo-do-we OLE PO 1 S 1 V 2). Epíteto de aceite, 
referido al perfume: *Kima(i)pÓFEv, «con jun¬ 
cia» 1 (cf. ku-pa-ro y ku-pa-ro 2 ). 

1 Cf. Docs. 398 («flavoured with Cyperus»); 
J. Chadwick, Minos 5, 1957, 124 n. 4; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 279; II 26, 39 («huile au sou- 
chet»); E. L. Bennett, Olive OH 23 y n. 14, 
43; L. R. Palmer, TPhS 1958, 3; C. Gallavotti, 
PP 14, 1959, 89 s.; L. A. Stella, PP 14, 1959, 
247; M. Doria, PP 15, 1960, 188 s.; S. Luria, 
ibid. 241 ss.; E. Vilborg, Grammar 91, 149; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u. («(un- 
guentum) cypero mixtum»); L. R. Palmer, 
Interpr. 245; MGV I 215 ( s. u. KÓ'itEipov); 
P. H. Ilievski, Minos 1 , 1963, 143; F. R. Adra¬ 
dos, Kadmos 3, 1964, 138; M. Doria, Awia- 
mento 71; L. A. Stella, Civiltá 176 n. 37; C. J. 
Ruijgh, Études 172 n. 370; Atti Roma 704; 
F. Bader, Composition 30; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr 2 467; P. Chantraine, Dict. Étym. 600 
( 5 . u. KÓ-itEipov); J. García López, Sacrificio 
84; M. Wylock, SMEA 11, 1970, 116, 128; H. 
Frisk, GEW III 140 ( 5 . u. KÚTreipov); M. S. 
Ruipérez, Acta Myc. I 162; V. Georgiev, ibid. 
II 378; Docs. 2 477, 558; E. D. Foster, Perfu- 
med Oil 144 s. («cyperus-scented»); A. Sacco¬ 
ni, Coll . Myc. 349. 


ku-pa-ro2 

V. en ku-pa-ro. 
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ku-pa-sa 

Top. 1 en KN V 145.3 (we-re-we j ku-pa-sa 4 o 6, 
debajo de u-wo-qe-ne / u-du-ru-wo *4 o 6', en l. 2, 
y sobre we-re-we / kq-ta-ra-pi 4 o 6, en l. 4). 

1 M. Lejeune, Mém. II 204 n. 20; MGL, 
s. u. (?); L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 31 
fig. 1; Docs 2 558 (?); M. V. Cremona, Top . 
Cretese 30, 99 (al occidente de Creta); M. 
Sinatra, SMEA 21, 1980, 271 (id.). 

]ku-pa-si-ja 

Posible lectura 1 en KN V 1043.B Q-pa-si-ja /, 
debajo de ' po-ti-ro ' da-i-wo-wo 1 to-no-qe 1, en 
.A). Adj. étnico, derivado del top. ku-pa-sa 2 (q . 
u.), usado, al parecer, como designación toponí¬ 
mica (cf. da-*22-ti-ja). 

1 KT IV 324. 

2 Cf. Docs. 2 558. 

ku-pe-re-te 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799 v. 1 (seg. de 
VIR, en un catálogo). 

1 O. Landau, Ñamen 76; P. H. Ilievski, 
¿Ant. 9, 1959, 109 n. 17; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 431; G. Capovilla, Praeho- 
merica 236; Docs. 2 558; J. L. Melena, Studies 
66 . 

ku-pe-se-ro 

Antr. mase. Nom. en KN Og <4467>.2 (seg. de 
M 30 me-to-re M [, debajo de jo-a-mi-ni-so-de di- 
-do-\, en l. 1). Se admite unánimemente la in¬ 
terpr. KÚt|>E\oq L 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 420; J. Friedrich, Minos 4, 1956, 8; O. 
Landau, Ñamen 16, 181, 232 (cf. KótpeXoq): 
E. Vilborg, Grammar 36, 60; MGL, s. u. (?); 
MGV I 215 ( 5 . u. KixpéXri); M. Doria, Avvia¬ 
mento 45; P. Chantraine, Dict. Étym. 604 
( 5 . u . KmjíéXTi); R. Beekes, Mnemosyne 24, 
1971, 347; H. Frisk, GEW III 142 (s. u. K ui|ié- 
Xr¡); Docs 2 558. 

ku-pe-te-jo 

En KN X 974.b Qpa-no / ku-pe-te-jo ko-ro-ki- 
-no-[, debajo de si-ra-si-ja ti-ta-ma, en .a). Quizá 
adjetivo posesivo, derivado de un antr . l ; ¿ ¿o 
antr.?? 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 264 ^KÓ-ttelcx; , de¬ 
rivado de un antr. hipotético *Kó'irra<;, cf. 
Koirrá^o). 

2 O. Landau, Ñamen 76; L. R. Palmer, 
Interpr. 431; G. Capovilla, Praehomerica 236. 


ku-pi-ri-jo 

I. Antr. mase.: —Nom. en PY Cn 719.7 (pi- 
*82 ] ku-pi-ri-jo a-ke-o-jo OVIS“ 60); Jn 320.3 
(ku-pi-ri-jo AES M 4); Un 443.1 (seg. de tu-ru- 
-pte-ri-ja o-no LANA 10 *146 10 ) 1 . —Dat. en PY 
Cn 131.3 (prec. de pa-ro , y seg. de OVIS™ 50, 
en un registro de ganado, encabezado por pi-*82 
we-re-ke, en l. 1). Probablemente apodo proce¬ 
dente de un étnico: Kimpioq (cf. top. Kóirpoq) 2 , 
¿o TúpXioq (cf. top. BópXoq)? 3 . 

Desde el punto de vista prosopográfico parece 
claro que hay que distinguir tres personas dis¬ 
tintas, designadas con este antr. en PY 4 : 

a) El pastor de Cn 131.3 y 719.7, ubicado en 
pi-*82. 

b) El mencionado en Jn 320.3, entre los o-re- 
-mo-a-ke-re-u ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te (/. 1). 

c) El individuo de Un 443.1. 

II. Probablemente apel. de pers . 5 Dat. en KN 
Fh 347.1 (ma-ro-ne / ku-pi-ri-jo OLE 6 S 2 MU 
5); 361.b ( ku-pi-ri-jo / o-no zo-a OLE 2[, debajo 
de OLE 21 S 2 [); 371 (]o-se-ko-do / ku-pi-ri-jo 
OLE 13 S 1 MU 10); 372 (ku-pi-ri-jo / o-no OLE [); 
5446.1 (ku-pi-ri-jo / u-ne[, sobre to-ro-qa f a-xiu-l, 
en l. 2); Ga 517.a (sobre tu-wi-no / ku-pa-ro 
AROM + PYC 1 [); <676>.b ( tu-wi-no-no / ku-pi-ri- 
-jo AROM 6 , debajo de ko-ri-ja-do-no, en .a); 677 
Qni-jo / ku-pi-ri-jo AROM 5); Gg 995 (ma-ki-ro-ne f 
ku-pi-ri-jo 1 ME + RI’ *209 v a s + A 6[) 6 y proba¬ 
blemente en Fh 5447 (ku-pi-ri-jpl, sin contexto); 
5449 (ku-pi-ri]-jo: ]-;o); 5476.1 (ku-pi-ri-jpi, so¬ 
bre si-jq-ma\_, en l. 2); 5490 (]ku-pi-rfl-jo); K 773. 
.B (] ku-pi-ri-jo / ke *202 v as 1 , debajo de ke 
*202Vas 7 , en .A) 7 ; X 468.1 (ku-pi-ri-jo / ka-ra-[). 

Es verosímil, a la vista de los contextos, inter¬ 
pretarlo como nombre de oficio, relacionado con 
la fabricación de ungüentos perfumados 8 . 

1 Cf. Docs. 420 (?); O. Landau, Ñamen 
76; M. Lejeune, Mém. II 290 n. 14; C. J. 
Ruijgh, Études 149 n. 256; Y. Duhoux, Aspects 
132 n. 348. Hay que rechazar la interpr. de 
L. R. Palmer, Interpr. 260 (nombre de una 
planta aromática). No obstante, el contexto 
de esta tablilla plantea dudas acerca de si se 
trata de un antr. o de un apel. de pers., 
= ku-pi-ri-jo II (cf. Docs 2 558; M. Lindgren, 
People I 73, II 190. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 420; M. 
Lejeune, Mém. I 277; O. Landau, Ñamen 76, 
175, 220; E. Vilborg, Grammar 152; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 187; G. Pugliese Carratelli, 
PP 17, 1962, 8; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; 
MGL, s. u.; MGV I 215 (s. u. Kuirpoq); C. J. 
Ruijgh, Études 149; A. Sacconi, Athenaeum 
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Al, 1969, 284; P. Chantraine, Dict. Étym. 601 
( 5 . u. Kóripoq); M. Doria, Toponomástica 95; 
H. Frisk, GEW III 141 (s. u. KiVnpoq); Docs. 2 
558; J. L. Perpillou, RPh 51, 1977, 241. 

3 O. Szemerényi, CR 8, 1958, 60; M. Doria, 
Avviamento 193 (rúppioq, BópXtoc;). 

4 Cf. M. Lejeune, Mém. II 290 n. 14; M. 
Lindgren, People I 73; II 181 s., 190. 

5 Cf. J. Chadwick, Myc. St. 22 (étnico); 
J. P. Olivier, ABSA 62, 1967, 327 y oo. cc. en 
n. 8. Esta interpr. invalida las anteriormente 
propuestas: adj. étnico, epíteto de OLE y 
AROM, como generalmente ha venido admi¬ 
tiéndose (Docs. 146, 223; L. A. Stella, PP 14, 
1959, 253; MGL, s. u.; M. Lejeune, Mém. II 
288 y n. 5; AÍGF I 215 (5. u. Kó'Trpoq); M. 
Doria, Avviamento 248; L. A. Stella, Civiltá 
26 y n. 62, 33 y n. 81; C. J. Ruijgh, Études 
175), o nombre de una planta aromática (L. 
R. Palmer, Interpr . 431; Language 41, 1965, 
319: *Ki>JtpLO(;, cf. KÚ'itpoq, «henna», KÓrcp 1 - 
vov «oil made from k.»). 

6 Cf. para la unión de fr. J. T, Killen-J. 
P. Olivier, Cambridge Coll. 63; J. P. Olivier, 
ABSA 62, 1967, 327. 

7 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 58. 

8 L. Godart, SMEA 5, 1968, 67 ss. (cf. wi- 
-ri-ne-we y a-re-pa-zo-o ); 8, 1969, 46, 51. V. ade¬ 
más en este sentido A. Sacconi, Athenaeum 
Al, 1969, 284; MGV II 172 (s. u . Kuitpoq); E. 
D. Foster, Perfumed Oil 182; J. L. Melena, 
Minos 15, 1976, 136; E. D. Foster, Minos 16, 
1977, 31; L. Godart-J. T. Killen-J. P. Olivier, 
AA 1979, 456 n. 25 (importante funcionario de 
palacio encargado de la fabricación de per¬ 
fumes, mejor que mercader extranjero (de 
Chipre)). 

ku-po 

Antr. fem. Dat. 1 en MY Oe 103.4 (seg. de 
LANA[, sobre pi-we-ri-di LANA [, en l. 5) 2 . 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 77, s. u. kuso\ 
MGL , s. u. ku-so ; Docs. 2 558 (¿mase, o fem.?). 

2 Cf. para la lectura ku-po, en lugar de la 
anterior ku-so, J. P. Olivier, BCH 91, 1967, 375 
n. 2; MT IV 15; A. Sacconi, CIM 24. 

ku-ra-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1517.6 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr. mase., encabe¬ 
zado por ]no re-qo-me-no, en X. 1). Quizá KúX- 
Xrtvoq (cf. KóXXrjVoq) 2 o *KopocvcDp 3 . ¿Cf. ]rq- 
-no ? 

1 MGL , s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431 
y 00 . cc. en nn. 2-3. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. 11 .; Docs. 420; 
O. Landau, Ñamen 76, 182, 193; MGV I 214 
(s. u. KóXXtivoq); Docs. 2 558; P. H. Ilievski, 
Coll Myc. 143. 


3 A. Heubeck, IF 64, 1959, 122. V. además 

L. A. Stella, Civiltá 217 n. 70 (ex-étnico, cf. 

top. Kupáva). 

ku-rel 

En KN X 7668 (sin contexto). ¿Cf. ku-re-we ? 

ku-re-we 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en An 519.14 
(pi-ru-te ku-re-we VIR 50, debajo de ke-wo-no-jo 
o-ka, en l. 6); 654.6 (¡ u-pi-ja-ki-ri-jo ku-re-we VIR 
60, debajo de ku-ru-me-no-jo o-ka, en /. 1) .16 
(prec. de u-ru-pi-ja-jo VIR 10, y seg. de VIR 20, 
debajo de ta-ti-qo-we-wo o-ka, en /. 11); Cn 3.4 
(prec. de pi-ru-te, y seg. de BOS 1); Ma 90.2 
(seg. de o-u-di-do-si * 146 A RI M 4...); KN B 
164.2 (ku-re^wel lactina ]ru-wo VIR 143) .5 (ku- 
-re-we[ k ku-[ ¡acuita ]40). Parece designar un 
grupo de tropas en PY An 2 , privilegiado con 
exención de pagos lo mismo que algunos ka-ke- 
-we en Ma 90; probablemente se trata de un 
nombre tribal o étnico 3 , sin paralelo documen¬ 
tado en gr.; ninguna de las diversas propuestas 
de interpr. etimológica parece convincente: 

1) ¿*OKuXr¡p£(;. cf. okuXov, «botín de gue¬ 
rra»? 4 , ¿o cf. oKÓXoq, «cuero, piel»? 5 , ¿o cf. 
oxó^voq , okóXcc£? 6 . 

2) ¿*2Kopr¡Feí;, étnico «expresivo» de G- 
poq? 7 . 

Menos verosímiles son las siguientes interpr.: 

3) ¿*Kopf¡FEq, cf. Kupoq? 8 ; ¿o cf. Kupéco? 9 , 
¿o cf. KÓpio-q? 10 . 

4) ¿*Yopf¡Feq (cf. yupEÓco) en el sentido de 
«recaudadores de impuestos», interpr. que se 
aleja de la esfera militar 11 . 

5) Los contextos no autorizan su interpr. co¬ 
mo top. 12 . 

1 Cf. para esta lectura KT IV 32. 

2 V., entre otros, Docs. 191; L. R. Palmer, 
Interpr. 153; M. Doria, RAL 18, 1964, 513; 
Avviamento 115, 227; A. Heubeck, Aus der 
Welt 46; C. J. Ruijgh, Études 175 y n. 388; 
R. Schmitt - Brant, SMEA 7, 1968, 77 ss.; K. 
Wundsam, Struktur 161; F. R. Adrados, Acta 
Myc. I 194; M. Lindgren, People II 90 s. 

3 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 304, 431; Docs 2 
430, 558 y 00 . cc. en n. 7. Alternativamente, 
y basándose en su mención junto a ka-ke-we 
en PY Ma 90, ha sido interpr. como designa¬ 
ción de oficio (v. M. Lejeune, Mém. I 74; 
I. Tegyey, St. Myc. Brno 145; Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 89; C. Shelmerdine, AJA 77, 
1973, 262 n. 7). 

4 E. Risch, Atti Pavía 49 (343) (cf. okGXcc, 
«spolia»); M. Doria, Avviamento 221 (o cf. 
oxóXoq). 
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s G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1959, 220; 

M. Lejeune, Mém. I 74 («artisans du cuir», 
como categoría profesional); H. Mühlestein, 
Die Oka-Tafeln 21 («eine Truppe mit einer 
besonderer Art Lederschild»); E. Vilborg, 
Grammar 94 (?); M. Lejeune, Mém. II 177 
n. 37; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 89; M. Lindgren, People II 91; 

J. L. Perpillou, Substantifs 252 s. 

6 D. A. Was, Anatolica 3, 1969-70, 165 (hom¬ 
bre joven, equivalente a la categoría militar 
de los kotiroi; ¿o *guleus = gumnes, «solda¬ 
do con armamento ligero»?). 

7 L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 128 s.; Gno¬ 
mon 29, 1957, 575; G. Pugliese Carratelli, SCO 
7, 1958, 38 n. 12, 40, 43; C. Gallavotti, PP 16, 
1961, 25; M. Doria, VII C. I. Se. Onom., 
420; MGL, s. u. (?). V. además C. Milani, 
Aevum 32, 1958, 115 (cf. oKupoq, «piedra»); 

H. Mühlestein, Olympia 10 (cf. top. Kupoq). 

8 L. R. Palmer, TPhS 1954, 52 («men-at- 
-arms»); pero v. del mismo autor Minos 4, 
1956, 125. 

9 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 43 («Me- 
talltreiber»). 

10 V. Pisani, Paideia 12, 1957, 173 («guardia 
del corpo del signore»). 

11 L. Deroy, Leveurs 42 s. («collecteur 
d'impóts comme agent 'en tournée'»). 

12 Interpr. sostenida por L, R. Palmer, 
TPhS 1954, 52; Minos 4, 1956, 125 ss., pero 
abandonada en obras posteriores. 

]ku-re-wi[ 

Posible lectura 1 en KN X 5756 (: ]-re-w¿[, sin 
contexto). 

1 Cf. KT IV 384. 

ku-ri-na-ze-ja 

Probablemente antr. 1 , ¿o apel. de pers. fem.? 2 
Dat. en PY Fn 187.7 (seg. de HORD T 2 NI T 2, 
entre diversos antr., apel. de pers. y teonimos 
en Dat., así como top. en Ac. direcc. (-de) desti¬ 
natarios de HORD y NI). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 76 (o designación 
de oficio); E. Vilborg, Grammar 69; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 431 (?); C. J. 
Ruijgh, Études 257; Docs 2 558 (¿o título?); 
M. Lindgren, People I 73 (?). 

2 Cf. H. Mühlestein, MH 12, 1955, 130 
(*YupLv-áv£ia, cf. y^lvoq); V. Georgiev, 
Lexique, s. ti. (*yopiva-C,eía, cf. Y ü P tvr l y 
¿¡£q); M. Lejeune, Mém. II 116 y n. 105 (pro¬ 
bablemente fem. de un *kurinazeu y ambos 
derivados de un *kurinazo, de origen prehe¬ 
lénico). 


ku-ro 2 

ku-ri-ni-to 

Posible lectura 1 en PY An 5.7 (: ku-ri-sa-to). 

1 PTT I 57. 

ku-ri-sa-to 

Antr. mase, k —Nom. en PY An 5.7 ( ku-ri-sa-to 
mu-ta-pi VIR 1); Cn 4.2 (mu-ta-pi ku-ri-sa-to 
OVIS -i- TA 22, debajo de a-si-ja-ti-ja ta-to-mo 
o-pe-ro, en l. 1); Jn 706.4 (seg. de AES JV^[)- —Ca¬ 
so dudoso en KN X 8101.1 Qsu-ra ka-ta-ro ku-ri- 
sa-to ra-wi[). Desde el punto de vista prosopo- 
gráfico la diversidad de topónimos inclina a dis¬ 
tinguir dos individuos en PY 2 : 

a) En An 5.7 y Cn 4.2, localizado en mu-ta-pi. 

b) El mencionado en Jn 706 entre los ka-ke- 
-we ta-ra-si-ja e-ko-si pa-to-wo-te (l. 1). 

1 Docs. 420; J. Chadwick, ABSA 52, 1957, 
150; O. Landau, Ñamen 76; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 132, 431; J. Chadwick, 
SMEA A, 1967, 26; Docs. 2 558. 

2 Cf. M. Lindgren, People I 73. 

ku-ro-ro2 

Falta por ku-<pa>-ro 2 (¿ 7 . u.) en PY An 616.1, 

ku-ro2 

Antr. mase, k —Nom en KN As 603.3 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo); U 4478.17 (seg. de ma[, 
en el mismo lugar de la tablilla que diversos 
antr. mase, en Nom.). —Dat. en PY Ea 814.a 
( pa-ro ku-ro 2 ra-wa-ke-si-jo, sobre o-ke-u di-(pte)- 
-ra-po-ro e-ke o-(na)-to GRA T 1). 

ku-ro 2 -jo: Gen. en KN B 822.1b ( ku-te-ro / ku- 
-ro^jo do-e-ro VIR 1). 

Probablemente KóXXoq (H. P. 492) 2 , mejor que 
Kóoioq 3 . 

1 Docs. 420; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 
163; M. Lejeune, Mém. I 278; F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 88; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 431; J. P. Olivier, Cambridge Coll 
54; M. Lejeune, Mém. III 102 n. 35, 182; K. 
Wundsam, Struktur 51; D. F. Sutton, Proso- 
pography 161; M. Lindgren, People I 73; II 34, 
135. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Minoica 
152; C. J. Ruijgh, Études 275 n. 20 (KóXyoq, 
cf. koXXó<;). J. Harmatta, Atti Roma 409 (cf. 
het. Güilas ); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 
275 s. (cf. cret. KÓXXov); P- H. Ilievski, Coll 
Myc. 143; A. Heubeck, ibid. 246 (o SxóXXoq). 

3 Docs. 420; M. Lejeune, Mém. I 313, II 67; 
O. Landau, Ñamen 76, 204; MGV I 215 (s. u. 
Kupoq); L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 45 
n. 5, 116; M. Doria, Avviamento 242; H. Frisk, 
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GEW III 141 ( 5 . u. Kúpioq); Docs. 2 558. V. 
crítica a esta interpr. en P. H. Ilievski, Coll 
Myc. 143; A. Heubeck, ibid. 246. 

ku-rorjo 

V. en ku-ro 2 . 

ku-ru[ 

En KN Xd 7598 (sin contexto). 

ku-ru-ka 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Ve 5510 ( ku-ru-ka 1, 
sin más contexto). 

1 O. Landan, Ñamen 77, 202, 270 (*rXÚKccq, 
cf. rXOKT)); MGL t s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
431; K. D, Kllstopoulos, Europa 192 (¿*rXú- 
kocq ?); J. Chadwick, Minos 9, 1968, 195 s.; 
Docs. 2 558 (prob. no*r\uKccq). 

ku-ru-me-ne-jo 

En KN Fh 5502 ( ku-ru-me-ne-jo / de-u-jp-i 
QEE[) probablemente adj. posesivo derivado de 
un antr. 1 ; ¿o antr. mase.? 2 . Cf. ku-ru-me-no. 

1 J. L. Melena, Studies 138 (cf. ko-we-jo, 
ko-ki-de-jo ). 

2 L. Godart, Atti Roma 601 (s. ti. Kttru- 
me(.)jo, Dat.); SMEA 8, 1969, 42, 44; Docs 2 
558 (?). Cf. además s. u. ku-ru-me-ko-jo, O. 
Landau, Ñamen 77; L. R. Palmer, Interpr 
431. 

ku-ru-me-ni-jo 

Adj. patronímico 1 Nom. sg. en KN Da 1173 
lat. inf. (seg. de ke-to , debajo de du-pu^ra-zo 
pa-i-to OVIS m 200). Probablemente *K\upévioq, 
patronímico de KXópsvoq (cf. ku-ru-me-no ) 2 . 

1 J. T. Killen, BICS 9, 1962, 11; C. J. 
Ruigjh, Études 143; Docs 2 558 (?). 

2 V. Georgiev, Lexique (add.); Docs. 420; 

O. Landau, Ñamen 77, 177, 203 , 264; E. Vil- 
borg, Grammar 151 (antr.); L. R. Palmer, 
Interpr. 431 (¿antr. o adj. posesivo?); MGV 
I 210 (5. u. KÁécd); M. Lejeune, Mém. III 32 
(antr.); C. J. Ruijgh, Études 143; C. Galla- 
votti, SMEA 5, 1968, 49; Docs 2 558. 

ku-ru-me-no 

Antr. mase.: —Nom. en KN Se 236 (seg. de 
ETUNI BIG); PY Aq 64.5 (seg. de mo-ro-qa i-te- 
-re-wa ko-re-te to-to we-to p-a-ke-re-se *171 6). 
—Dat. 1 en TH Of 33.1 (seg. de ku LANA PA 1). 
ku-ru-me-no-jo: Gen. en PY 654.1 (seg. de o-ka ). 

Se admite unánimemente la interpr. KXópe- 
voq 2 . Desde el punto de vista prosopográfico las 


dos menciones pilias hacen referencia al mismo 
personaje: jefe de una o-ka en An 654.1 y ko-re- 
-te de i-te-re-wa y, a la vez, mo-ro-qa, en Aq 
64.5 3 . Cf. el patronímico ku-ru-me-ni-jo. 

1 Cf. J. Chadwick, TT II 89, 108. 

2 M. Ven tris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. Í76, 420; J. Friedrich, Minos 4, 1956, 8; 
L. R. Palmer, ibid, 123; O. Landau, Ñamen 
77, 171, 177, 203, 264; L. A, Stella, Numen 5, 
1958, 29; E, Vilborg, Grammar 118, 151; C, J. 
Ruijgh, Tabella?. 67; MGL, s. u.; MGV I 210 
C*. «. K\éo>); M. Doria, Avviammto 242; iVL 
Lejeune, Mém, 111 2 ó, 35; IL Mühlestein, MH 
22, 1965, 165 n. 49; L. A. Stella, Civilfá 271 
y n. 149; V. Georgiev, Cambridge Coll IJ6; 
A. Heubeck, Atts der Wdt 44, 67; C. J. Ruijgh, 
Études 143 y 11 . 216; A. Moipurgo, Glotta 46, 
1968, 93; R, Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1968* 
72; K. D. Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; IL 
Mühleslein, SMEA 9, 1969, 81; H, Frisk, GEW 
Iff 130 (s, ti . kXóíli); F. R t Adrados, Acta 
Myc. I 189; Docs. 2 558; Y. Dulioux, Minos 14, 
1975, 130; J, Chadwick, TT fl ,106; F. Gsclinit- 
zer, Coll. Myc. 130. 

3 CF. M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 155; 
L. R. Palmer, Interpr . 146, 154; M. Lejeune, 
Mém. III 61 s.; K. Wundsam, Struktur 98, 
119; F, R. Adrados. Acta Myc. I 177; S. Hil- 
ler, Geographie 41 s., 71; M. Lindgren, People 
I 73; II 84 s., 99 s., 191. 

ku-ru-me-no-jo 

V. en ku-ru-me-no. 


Iku-ru-ni-ta 

Probablemente antr. mase. 1 en KN X 1525.1 
Qku-ru-ni-ta / to[). 

1 V. Georgiev, Lexique , s. u. (*rpuvÍTccq, 
cf. rpuvoi, Fpóviov); O. Landau, Ñamen 77; 
MGL, s. u . (??); L. R. Palmer, Interpr. 431; 
Docs 2 558 (?). 

ku-ru-no 

En KN As 608.1 (]t 1 DA 1 / ku-ru-no [ ]VIR 
5 F) 1 . ¿Apel. de pers. mase. Nom. pl.?; ¿o antr. 
mase., cf. ku-ru-no-jo? 2 , 

1 Para esta nueva lectura v. J. P. Olivier, 
AC 36, 1967, 628 C\ku-ru-no ); E. Keuls, ap . L. 
Godart-J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 115 
(unión de As (1) 608 [ + ] As (1) 625). 

2 Docs 2 558 (?). 

ku-ru-no-jo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Ea 801 (seg. de me- 
-ri-te-wo ' ke-ke-me[-naY ko-to-na a-no-no GRA 1 
T 1). 
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ku-ru-so-wo-ko 


1 O. Landau, Ñamen 77; MGL, 5. u>; L. R. 
Palmer, Interpr. 431; M. Lejeune, Mém. II 
294; L. Deroy-M. Gerard, Cadastre 47; K. 
VVunclsam, Struklur 51; D. F. Sulton, Proso- 
pograpki 161; Docs 2 558; M. Lindgren, People 
I 74; // 97. No parece probable que se trate 
de un lapsus por ku-m-< me Ano-jo, como a 
veces se ha supuesto (Docs. 251, 420; P. H, 
Ilievski, Mnt, 15, 1965, 49; M. Doria SMEA 
2, 1967, 137. 

ku-ru-sa-pi 

V. en ku-ru-so. 

ku-ru-sa-pi-qe 

= ku-ru-sa-pi (q. u.) + -qe (re). 
ku-ru-so 

1) Subst. mase. Instrum. sg. 1 en PY Ta 714.1 
( to-no we-a 2 -re-jo a-ja-me-no ku-wa-no pa-ra-ku- 
-we-qe ku-ru-so-qe...) .3 ( ta-ra-nu a-ja-me-no ku- 
-wa-no pa-ra-ku-we-qe ku-ru-so-qe...). 

ku-ru-so-jo: Gen. sg. 2 en PY Ae 303.a (le-ne-ka 
ku-ru-so-jo i-je-ro-jo]); 303 ( pu-ro i-je-re-ja e-ne- 
-ka ku-ru-so-jo MUL 14[, debajo de i-je-ro-jo , 
en .a). 

Se admite unánimemente la interpr. xpuoóq, 
«oro» 3 , 

2) Adj. mase, (o neutro): —Instrum. 4 en PY 
Ta 714.2.2.2 ( to-no ... o-pi-ke-re-mi-ni-ja | a-ja-me-na 
ku-ru-so a-di-ri-ja-pi se-re-mo-ka-ra-o-re-qe ku-ru- 
so vacat ku-ru-so-qe po-ni-ki-pi 1 ); KN K 872.3a. 
.3a (Ete-te ku-ru-so Iku-ru-soJ , sobre ne-]qa-sa- 
-pi 2W as 3 ), _Nom. dual en PY Ta 716.1 (pa- 
-sa-ro ku-ru-so a-pi to-ni-jo 2...). 

ku-rusa-pi : Instrum. pl. fem. 5 en PY Ta 707.1 
(to-no ku-ru-sa-pi o-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi o-ni-ti-ja- 
-pi 1); 714.3 ( ta-ra-nu a-ja-me-no ku-wa-no pa-ra- 
-ku-we-qe ku-ru-so-qe ku-ru-sa-pi-qe ko-no-ni-pi 1). 

Sin duda, adj. de materia (cf. hom. xpóosLoq, 
XpÓCTEoq, eol. xpóoioO, «de oro», sin que la 
grafía permita precisar si corresponde a xpóo- 
aot; < *xpfor-yoq 6 , o bien a xpocróq, homónimo 
del subst. (cf. hebr. y ugarít. fyarüs, acad. hu- 
rasu) 7. 

1 Docs. 344, 399; M. Lejeune, Mém. I 180; 

E. Vilborg, Grammar 60; MGL, 5. «.; A. Heu¬ 
beck, Cambridge Cotí. 230; Docs 2 558. 

2 Docs. 166, 399; E. Vilborg, l. c .; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 127; MGV I 258 
(s. u. xoooóq); M. Lejeune, Phonétique 2 132; 
Docs 2 558. Pero v. L. R. Palmer, Cambridge 
Coll 283; Interpr. 2 490 (¿o adj.?). 

3 V., entre otros, Docs. 399; J. Friedrich, 
Minos 4, 1956, 8; H. Mühlestein, Ét. Myc. 


93 ss,; V. Georgiev, tbkl 174; L, R t Palmar 

«"'Tí 5 '. 1957 ' Úl ’ A ' Hcubock ' Minos 6. ms 

¿8; M. Lejeune, Mém. 1 357; MGL, ¿ „ . 

L. R, PaJmer, interpr. 26, 422 ; MGV 1 253 
(s. u. xpuoró^); M, Dona, Awianiento 22S- 
n'A' ® tebo ' Ovilla 197; B, Hemmerdinecr 
REG 79, 1966, 700; H. Friük, GEW 1/ fj 22 
(í. tt. xpooós); Docs.? 558; F, Gschnil/er 
Coll. Myc, 119. 

4 CL Docs. 330, 344, 399; M. Lejeune, Mém. 
I 173, 181; II 170 nn. 7-8; E. Vilborg, Gram- 
mar 75; MGL , s. u/, C. J. Ruijgh, Études 
308; M. Lejeune, Mém. III 258, 263. 

3 Docs, 343, 399; JVL Lejeune, Mém. I 165; 
E. Vilborg, o. c, 76; MGL, s, tt.; MGV I 256 
( s - tt. xpuoóq). 

H. Miihlcsloin, El Myc . 93-97; A. Sclie- 
íer, Handhuch II 329; E. Vilborg, Grammar 
51, 150; A. Heubeck, Glotta 39, 1961 ( 168; V, 
Georgiev, Introduzione 58; Docs. 2 501, 558 (?); 
I. L. García Ramón, Origines 46 n. 4; M, D 
Petrusevski, ¿Ant. 25, 1975, 441; Coll Myc. 
262. 

7 & ocs - 343 , 399; M. Lejeune, Mém, 1 165 
n. 22; II 170; C. J, Ruijgh. Études 245 y 

u. 65; P. Waihclet, Traits éolietis 247 n. 118; 
E. Risch, Studies L. R . Palmer 318 n. 32. 
Sobre la ascendencia semítica del término 

v. especialmente E. Masson, Recherches sur 
les plus anciens emprunts sém i tiques en grcc 
Pads. 1967, 38. 

] ku-ru-so 

En KN X 1014 C\ku-ru-so po-ro-we[)i. Cf. ku- 
-ru-so. 

1 Con separador entre ambos términos en 
KT IV 373. Esta lectura invalida las interpr. 
basadas en la anterior ]kii-rn-sopú-ro-We [: 
E. Sittig, BO 11, 1954, 69 ( khrusphorówes, 
«con asas de oro»); Docs . 399 (¿cf. X ouoo<|>ó- 
poq ?); M. Lejeune, Mém. II 169 n. 4 (id.); 

L. A. Stella, Civiltá 261 (cf. XP ucro 4 )0 P^ c * 5 )i 

M, Lindgren, People II 207 (id.). 

ku-ru-so-jo 

V. en ku-ru-so. 

ku-ru-so-qe 

= ku-ru-so (q. u.) + -qe (te). 

ku-ru-so-wo-ko 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 207.10 
(prec. de a-nu-wa, y seg. de VIR 4). Nombre de 
oficio compuesto: *xouoo-Fopyó(; (cf. x°uooup- 
yóq), «orfebre» 1 . 

1 Docs. 183, 399; M. Lejeune, Mém. I 194; 

A. Heubeck, Sprache 4, 1958, 93; E. Vilborg, 
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Grammar 60, 140; M. Lejeune, Mém. II 169; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 136, 229, 432; F. Bader, De- 
miourgos 33; L. A. Stella, Civiltá 142 s.; R. J. 
Forbes, Archaelogia Homérica II, K 18; C. J. 
Ruijgh, Études 372; H. Frisk, GEW II 1122 
( 5 . u. xpuoóc;); M. D. Petruáevski, SMEA 12, 
1970, 121 n. 3; MGV II 165, 186 (s. uu. Upyov, 
Xpooóq); Docs. 2 558; M. Lindgren, People II 
91; M. D. Petrusevski, ¿Ant. 25, 1975, 439 
n. 3; A. M. Biraschi, PP 33, 1978, 281 n. 3; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 1278 ( s. u. xpuoóq)- 

ku-ru-su-*56 

En KN K 740.4 (seg. de *20 7VAS \ t debajo de 
di-pa AES *214^ as 30[ | qe -ro 2 'AES' *255 16) al 
parecer Nom. sg. del nombre del recipiente sim¬ 
bolizado con el ideograma *207 V A S; probable¬ 
mente compuesto de ypua- ( c f- XP 1 * 7 ^) ! * 

1 MGL, s. u.\ Docs. 2 558. Cf. además s. u. 
ku-ru-su-pa 3 : V. Georgiev, Ét. Myc. 52 (*xpoo- 
-6<()c¡3q, cf. u4>a[vco); H. Mühlestein, ibid . 95 
(id.); E. Vilborg, Grammar 67; M. Doria, RAL 
18, 1964, 515 s., 523; Avviamento 228 (*xpoaó- 
(f>d:(;, cf. ó<J>odvcd, «intessuto, cesellato d'oro»; 
o *xpuaó(|)ia:(; í cf. <|>a[vco, «splendente d'oro»); 
SMEA 2, 1967, 136 (*xpoaó<()ccc;). 

ku-ru-zo 

Probablemente antr. mase. 1 en TH Z 840; 841; 
843 ( ku-ru[-zo ); 845; 856; 879 (ku-j ru-zo)\ 959 ( ku[- 
-ru-zo)' t 960 (ku-]ru-zo) sin contexto en todas las 
atestiguaciones). 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 117 y n. 107 
(?); J. Raison, Vases 110; J. Chadwick, Minos 
9, 1969, 195; Docs. 2 558. Hay que rechazar la 
interpr. /glukyón/, adj. compar. de yXoKÓc; 
(se. oivoq), propuesta por H. Mühlestein 
(MH 15, 1958, 222), así como un supuesto 
*Glukyón, antr. (K. D. Ktistopoulos, Europa 
192; O. Masson, ap. J. Raisson, Vases 110). 
V. crítica en J. Chadwick, Minos 9, 1969, 195; 
M. Lejeune, Phonétique 2 76 n. 65-3. Para la 
atestiguación de yXoKÓq en mic., v. de-re-u-ko. 

ku-sa-me-ni-jo 

Adj. patronímico 1 Nom. sg. mase, en PY An 
519.16 ( me-ta-qe pe-i e-qe-ta ro-u-ko | ku-sa-me-ni- 
-jo, debajo de ke-wo-no-jo o-ka, en l. 6); Aq 218.4 
C ro-]u-ko ku-sa-me-ni-jo me-ta-pa VIR 1). Parece 
preferible la interpr. *Kopoocpévto<; (cf. hom. 
EKooaa), generalmente admitida 2 , a la también 
posible *Kuaaa^évio(; (cf. Ko&oq, aor. *EKuSoá- 
pqv) 3 . 

1 Docs. 431 (¿ Kusamenios ?); MGL, s. u.; 
C. J. Ruijgh, Études 162; K. Wundsam, Struk- 


tur 126; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 78 y 
oo. cc . en nn. 2-3. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; L. R. Palmer, 
Eranos 54, 1956, 4; O. Landau, Ñamen 77, 
172, 176 (cf. Kúpco, Kúpoccq); E. Vilborg, 
Grammar 118, 151; C. J. Ruijgh, Tabellae 67; 
M. Doria, Avviamento 61; M. Lejeune, Mém. 
III 152; C. J. Ruijgh, Études 143; P. Wathe- 
let, Traits éoliens 351 n. 44; J. L. García Ra¬ 
món, CFC 5, 1973, 253; J. L. Melena, EM 44, 
1976, 422, 434 n. 1. 

3 A. Heubeck, BN 8, 1957, 273; Docs 2 558. 

~\-ku-si-jo 

Final de un adj. étnico, Nom. pl. mase, en PY 
An 610.12 (seg. de VIR 8, en el mismo lugar de 
la tablilla que diversos top., étnicos y apel. de 
pers.); probablemente hay que restituir za]-ku- 
-si-jo (i q. u.) L 

1 Docs. 186, 412; H. Mühlestein, Die Oka- 
Tafeln 25; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 126; 
G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 53; A. 
Heubeck, Sprache 4, 1958, 91; MGL, s. u. 
[. Vku-si-jo ; L. R. Palmer, Interpr. 465; MGV 

I 198 (s. u. ZáKovGo-q); C. J. Ruijgh, Études 
178; M. Lejeune, Atti Roma 739; G. Lucchini, 
SMEA 13, 1971, 61 n. 47; A. Heubeck, Kad- 
mos 11, 1972, 92; Docs 2 593; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 61; P. G. van Soesbergen, 
Kadmos 18, 1979, 37. 

ku-so 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Eb 893.A / Ep 301.10 
(seg. de e-ke-qe ke-ke-me-na ko-to-no-o-ko to-so 
pe-mo GRA V 3). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (*K6ooo<; o 
*Kúocov); Docs. 421; O. Landau, Ñamen 11, 
185, 190 (¿*KópaoQ, -oav?, cf. kópco; ¿o *Kú- 
cog?, cf. KoaÓQ 1 •jruyfi r\ yovaiKEiov aíSotov, 
Hsch.); F. R. Adrados, EM 29, 1961, 63; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 67; MGL, s. ti.) L. R. Palmer, 
Interpr. 432; K. Wundsam, Struktur 157; D. 
F. Sutton, Prosopography 162; Docs 2 558; M. 
Lindgren, People I 74; 7/88. 

ku-so-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ae 8 (seg. de i-na- 
-ni-ja du-ni-jo-jo me-tu-ra su-ra-se VIR[ 1, debajo 
de tu-ra-te-u, en .a). 

1 S. Luria, VDI 1955:3, 22 (*Kóoovoq): O. 
Landau, Ñamen 77; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 126, 138, 432; C, Milani, Atti Roma 
652; Docs 2 558; M. Lindgren, People I 74; 

II 140, 148. 

KU-SU- 

V. en ku-su-a-ta-o. 
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ku-su-to-ro-qa 


ku-su-a-ta-o 

En KN L 698.2 Qi-jo-te ' ku-su-a-ta-o* 11 [, debajo 
de ]ne-we pe-ko-to *164 i[, en l. 1, y sobre ]/p-du- 
-mi ‘wo-ke’ P 1[, en l. 3). A pesar de la falta de 
separador, suele entenderse como ku-su (prep. 
de Dat. = hom. y át. arcaico £úv, «con» 1 ) + 
a-ta-o (q. u). Cf. los compuestos ku-su-pa, ku- 
su-to-ro-qa. 

1 Docs . 399; M. Lejeune, Mém. I 211 y 
n. 24; A. Heubeck, Minos 4, 1958, 56; E. Vil¬ 
borg, Grammar 21, 121; C. J. Ruijgh, Mnemo- 
syne 14, 1961, 212; G. P. Shipp, Essays 18; 
H. Frisk, GEW II 339 (s. u. £óv); MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 19, 54, 432; MGV 1 
225 (s. u. £,óv); M. Doria, RAL 18, 1964, 517 
n. 56; St. Myc. Brno 185; C. Gallavotti, SMEA 
5, 1968, 51; C. Milani, Atti Roma 653; A. Mor- 
purgo, Acta Myc. II 11; A. Bartonék, ibid. 
331 n. 2; Docs 2 558; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 767 (5. u. £úv); F. R. Adrados, EM 
44, 1976, 80, 84. 

ku-su-pa 

Adj. Nom. sg. neutro en KN Fh 367 ( to-so-ku - 
-su-pa OLE 330 S[); PY Fr 1201 ( ku-su-pa (o-so 
OLE PO 14 V 2 [ ]). 

ku-su[-pa-te3: Nom. pl. mase., referido a VIR 
32, en KN B 817 (: ku-su-to-ro-qa, con tt-pa-tel 
raspado debajo de -to-ro-k toso / ku-suff-pa-tel 
VIR 32 [ ] ko-wo di [). 

] ku-su-pa-ta: Nom. pl. neutro en KN Dp 699.a 
Qku-su-pa-ta ne [, sobre to-]sq OVIS™ LANA[, 
en .b). 

Se admite unánimemente la correspondencia 
gr. ¿;ó^irav (pl. ^ó^mavToc), «en total» 2 . 

1 J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 34 s. 

2 V. Georgiev, Ét. Myc. 187; Docs. 399; 

M. Lejeune, Mém, I 211 n. 23, 291 n. 30; A. 
Heubeck, Minos 6, 1958, 56; W. Merlingen, 
Minoica 250; E. Vilborg, Grammar 91; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 67; P. H. Ilievski, Minos 7, 
1963, 146 s. (lectura en PY Fr 1201); MGL , 
5. u.) L. R. Palmer, Interpr. 19, 54, 432; MGV 
I 225, 233 ( 5 . uu. £úv, iraq); M. Doria, RAL 
18, 1964, 517 n. 56; C. Milani, Aevum 39, 1965, 
438; C. J. Ruijgh Études 350 n. 58; MGV II 
178 n. 3 ( 5 . u. naq); M. Lejeune, Phonétique 2 
73 n. 61-9; Mélanges P. Chantraine 96; Docs 2 
558; P. Chantraine, Dict. Étym. 768, 859 (s. uu. 
£úv, Tiaq). 

~\ku-su-pa-ta 

V. en ku-su-pa. 

ku-su[[-pa-te]l 

V. en ku-su-pa. 


ku-su-qa 

En PY Ed 847.2 ( íku-su-qal to-so-de pe-mo 
GRA..., debajo de o-da-a 2 e-qe-si-jo do-e-ro e-ko- 
-si o-na-ta, en L 1) probablemente falta del escri¬ 
ba por ku-su-(to-ro->qa ( q . u.) 1 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 191 n. 30; P. H. 
Ilievski, Minos 7, 1963, 146 n. 11; MGL, s. u.; 
A. Heubeck, Acta Myc. II 64 s. (basándose 
en la lectura ku-su-to-qa); Docs 2 558. Hay 
que rechazar por razones etimológicas la in¬ 
terpr. ^ó^-jiav de V. Georgiev (Ét. Myc. 58, 
175, 187). 


ku-su-to-ro-qa 

Al parecer subst. fem. ¿Nom. sg.? en KN B 
817 (to-so l ku-su-to-ro-qa VIR 32 [ ] ko-wo di [) 1 
PY Ed 411.1 (seg. de Pa4o\_ ]te-re-ta GRA 44 T 
2 Y[, sobre ka-ma-e-we GRA 58 T 2[, en l. 2); 
Er 880.8 (seg. de to-so pe-ma 94). Se trata, sin 
duda, de un término recapitulativo o totalizador 
de una suma, compuesto de £ov- 2 , pero dudoso 
en cuanto a la correspondencia etimológica de 
su 2.° elemento: 

1) cf. axpé(|>a>, ooorpo^f) 3 . 

2) ¿cf. Tpéirco? 4 . 

3) ¿¿Cf. TpÉ<f)ü)?? 5 . 

1 Para la unión de KN B 817 + Ak 7858 + 
X 7876, v. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 34. 

2 Cf. J. Chadwick, Atti Pavía 9 (303); P. H. 
Ilievski, Minos 7, 1963, 146; MGL, s. u,\ P. 
Chantraine, II CEEC 102; E. Risch, Cam¬ 
bridge Coll. 156. 

3 Docs. 170, 264, 267, 399 («aggregate, total 
rolled into one»); V. Georgiev, Ét. Myc. 56; C. 
Gallavotti, Atti Pavía 86 (380); W. Merlingen, 
Minoica 248; E. Vilborg, Grammar, 46, 67, 
142; L. R. Palmer, Interpr. 39, 218, 432 (< 
*streg w h-, «global sum»); M. Doria, Avvia¬ 
mento 45; St. Myc. Brno 60; P, Chantraine, 
Dict. Étym. 1064 (5. u. otoé<{>o>)- V. además 
M. Lejeune, RPh 48, 1974, 249 (: £i>voT-c><|)á:); 
SALEA 20, 1979, 65. Sobre los problemas plan¬ 
teados por la etimología de ctt general¬ 
mente admitida (*strebh-), y posibles solu¬ 
ciones, v. MGV I 246 ( 5 . u. ouaToo<f>r|); MGV 
II 180 s. (<*streg^h-)) Docs. 2 420 s., 558; C. 
J. Ruijgh, y L. Godart, //. cc. en n. 4. 

4 V. Pisani, Paideia 12, 1957, 170; M. Le¬ 

jeune, Mém. I 310; II 12 n. 32 (*^uvtoottócl, 
«en tout»); C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 
328; Tabellae 67 (*£uvTpoK w á); Y. Duhoux, 
Kadmos 13, 1974, 29; F. Bader, Minos 14, 1975, 
92 (*£ovtook w 3). Cf. además C. J. Ruijgh, 
Études 347 n. 46; Atti Roma 706 y n. 44 (cf. 
para el sentido croaxpo<t>r|); L. Go¬ 

dart, AC 39, 1970, 387 (id.). 
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5 A. Heubeck, IF 63, 1958, 119 ss.; Minos 
6, 1958, 56; S. Luria, Klio 42, 1964, 29 («Ge- 
samtwuchs»); A. Heubeck, Acta Myc. II 65 
(o Tpéitco). 

ku-tq\_ 

En KN X 5534.1 (sin contexto). 

~\ku-ta[ 

En KN X 8552 (sin contexto). 

ku-tq-i-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1517.7 (seg. del 
núm. 1, en un catálogo de antr. mase., encabe¬ 
zado por ]no re-qo-me-no, en l. 1). Probablemen¬ 
te procedente de un étnico; ¿cf. ku-ta-ti-jo ? 2 ; 
¿o cf. ku-ta-i-si-jo[? 

1 MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 432; 
Docs. 2 558 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 C. J. Ruijgh, Études 152 y n. 281 (¿disi¬ 
milación de ku-ta-ti-jo , o bien contaminación 
de ku-ta-ti-jo con *ku-ta-i-tÍ-jo?), 206, n. 533 
(o derivado de un neutro en -ocq, cf. ku-ta- 
-si-jo). V. Además la interpr. *Kuxocíoc; (cf. 
top. cret. Kótouov) en A. Furumark, Eranos 
52, 1954, 38; Docs. 421 (?); O. Landau, Ñamen 
77, 217, 227; L. Deroy, Kadmos 13, 1974, 16. 

ku-ta-i-si-l 

En KN X 7891 (sin contexto)L V. ku-ta-i-si-jo[. 
1 V. para esta nueva lectura J. P. Olivier, 
BCH 92, 1968, 139. 

ku-ta-i-si-jof 

Posible lectura 1 en KN X 7891 (: ku-ta-i-si-l); 
variante gráfica de ku-ta-si-jo (q. u.) 2 . 

1 KT IV 404. 

2 Cf. Docs 2 558. 

ku-ta-i-to 

Variante gráfica de ku-ta-to ( q. u.). 

]ku-ta-mi 

En KN L 759 v. ( ]ku-ta-mi ípo-ma-no-ri^ , en 
tablilla en cuyo r. figura ]tq 2 TELA 3 + PU 70) L 
1 Lectura de J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 
57, por unión de L 759 -f X 8023. 

ku-ta-si-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1394.B (ku-ta- 
si-jo / [ti-~\ri-to, debajo de OVIS m 50, en .A) 2 ; 
Dv 1237.B (ku-ta-si-jo / ti-ri-tol, debajo de OVIS m 
40[ ]OVISf 2[, en .A) 3 . ’* 


ku-ta-i-si-jp[: Variante gráfica del anterior en 
KN X 7891 4. 

Probablemente *Kuxoc(aioq, ex-étnico de ku-ta- 
-to (q, u.); cf. ku-ta-ti-jo 5 . Se trata, sin duda, 
del mismo individuo en Da 1394 y Dv 1237. 

1 O. Landau, Ñamen 77; L. R. Palmer, In- 
terpr. 432 y oo. cc. en nn. ss. 

2 Para la unión de Da 1394 [ + ] Dv 5052 + 
fr. t v. L. Godart, SMEA 15, 1972, 41; Minos 
13, 1973, 120. 

3 Para la unión de Dv 1237 + frr., v. J. P. 
Olivier, SALEA 15, 1972, 39. 

4 Cf. Docs. 2 558. 

5 V. Georgiev, Suppl. I, 5 . u.; MGL, s. u. 
(?); C. J. Ruijgh, Études 179, 206 n. 533; Docs 2 
558 (?). 

ku-ta-ti[ 

En KN X 1538.1 (sobre da-wo / ki[, en l. 2) pro¬ 
bablemente hay que restituir ku-ta-ti[-jo (q. u.). 

ku-ta-ti-ja-qe 

= ku-ta-ti-ja- + -qe (te). V. en ku-ta-ti-jo. 
ku-ta-ti-jo 

Adj. étnico mase, o neutro en KN Ga 419.1 
(ayta-jo ¡ ku-ta-ti-jol lacuna ]AR01V1 1) 2b (tu-to / 
ku-ta-ti-jo\_ lacuna ] AROM 1, debajo de ri-wi-sol 
]ko-ri[-ja-do-no ], en .2a); 673.1 (ku-ta-ti-jol, so¬ 
bre ko-ri-ja-do-ripl, en X. 2); Wb 5662 (ku-ta-ti-jpl, 
sin contexto); X 7897.b Qku-ta-ti-jo, sin contex¬ 
to). Cf. ku-]ta-ti-jo 1 en KN As 1516.12 (: 1-ti-jo, 
seg. de a-nu-to gq-si-re-wi-ja); ]ta-ti-jo[, en KN 
X 7894 (sin contexto), donde quizá hay que res¬ 
tituir ku-ta-ti-jo[ y, por último, ku-ta-til. 

ku-ta-ti-ja-: Fem. pl. probablemente 2 en KN 
G 820.3 C]ti-ja ku-ta-ti-ja-qe po-ti-ni-ja-we-ja a-pu 
ke-u-po-de-ja). Sin duda adj. étnico, derivado del 
top. ku-ta-to (q. u.) 3 . Cf. ku-ta-si-jo. 

1 KT IV 26; IGLB, s. tt. 

2 Cf. Docs. 215; C. J. Ruijgh, Études 260. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 146; 
E. Vilborg, Grammar 152; C. J. Ruijgh, Ta- 
bellae 67 (?); MGL, s. u.\ C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 179, 185, 260, 262 (*Koxcc[xioq, con res¬ 
tauración analógica de -xi- por -ol-); M. Gé- 
rard, Mentions 50; K. Wundsam, Struktur 
104; Docs 2 558. 

ku-ta-to 

Top. abundantemente atestiguado en KN Ce, 
D-, Ga, X- (v. índice ) en tablillas referentes a 
bueyes (Ce), ganado lanar (D-), ku-pa-ro (Ga, X 
409), o *142 y CORN (Me) 2 . 
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ku-te-re-u-pi 


ku-ta-i-to\ Variante gráfica 3 en KN C 902.10 
(seg. de ko-re-te BOS 1 ne *170 12); Xd 146.2 
(ku-ta-i-to, posible lectura 4 por fcu-l.J-i-to, seg. 
de a-pi-do-rol). 

Se admite en general la interpr. *Kúxaixov 
(cf. Kúxaiov) 5 ; su relación con otros top. ha 
inclinado a situarlo geográficamente al Norte de 
la isla, en la zona costera de Hagia Pelagia 6 . 

1 En él figuran las siguientes uniones pos¬ 
teriores a KT IV: Da 1341 [ + ] Dv 1454 + X 
8777 (L. Godart, SMEA 15, 1972, 41; J. P. Oli¬ 
vier, Minos 13, 1973, 119); Da 1451 + 8377 + 
8399 + fr. (L. Godart, Minos 13, 1973, 120); Da 
5193 + 5354 + 7205 + 7521 + fr. (L. Godart, 
SMEA 15, 1972, 43; J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 
122); Db 5308 + 5332 + Dv 7694 (L. Godart, 
SMEA 15, 1972, 44); De 5353 + 5380 + 5420 + 
Dv 5517 (L. Godart, SMEA 15, 1972, 44); Dk 
5233 + X 8560 (L. Godart, Minos 3, 1973, 123). 

2 Cf. J. L. Melena, EM 42, 1974, 329; EC 
20, 1976, 183 ss. y mapa (centro productor 
de ki-ta-no, ku-pa-ro y ko-ri-ja-do-no). 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ Docs. 146 
(?); O. Landau, Ñamen 227; E. Vilborg, Gram¬ 
mar 35; MGL, s. u.; A. Bartonék, Minos 8, 
1963, 54; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 9; 
K. Wundsam, Struktur 97, 104; A. Heubeck, 
Athenaeum 47, 1969, 150; Docs. 2 558. 

4 KT IV 341. 

5 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u.; E. Sittig, 
Minos 3, 1955, 90; Docs. 146 (¿Kutaistos?); 
O. Landau, Ñamen 227; MGL, s. u. (??); P. 
H. Ilievski, tAnt . 15, 1965, 48; G. R. Hart, 
Mnemosyne 18, 1965, 9; A. Heubeck, Aus der 
Welt 31, 76. La evolución a la forma clásica 
Kótouov se explica por disimilación regresi¬ 
va v.: M. D. Petrusevski, Toponomastik 166; 
C. J. Ruijgh, Études 152; M. Doria, Topono¬ 
mástica 108 (para la disimilación cf. ©aXú- 
pioq por TaXGúpioq). Pero v. en contra de 
esta identificación: M. Sinatra, SMEA 21, 
1980, 270; v. además: M. V. Cremona, Top. 
Cretese 99; E. Scafa, SMEA 19, 1978, 70. 

6 J. Chadwick, 3 o CC, I 42 s.; J. L. Me¬ 
lena, EM 42, 1974, 329, 331 fig. 2; Studies 30 
fig. 1; Minos 15, 1976, 148, 163; J. Chadwick, 
Myc. World 52 fig. 56; J. C. van Leuven, Kad¬ 
mos 18, 1979, 123 n. 33. Pero v. otras hipó¬ 
tesis de ubicación geográfica en L. R. Palmer, 
Kadmos 11, 1972, 31 fig. 1, 33 s. y fig. 2 (en 
el grupo de ku-do-ni-ja, al O. de tu-ri-so ); 
C. Murray-P. Warren, Kadmos 15, 1976, 44 
n. 11 (junto a Palecastro; v. Alexiou, K. Khr. 
1974, 32-53); A. Wilson, Minos 17, 1977, 90 s. 
(en el grupo integrado por da-wo, da-*22-to, 
e-ra, pa-i-to ); Myc. Geography (id.). 

ku-te-ra-o 

V. en ku-te-ra 3 . 


ku-te-ra^ 

Apel. de pers. fem. Nom. pl. en PY Aa 506 
(seg. de MUL 28 ko-wal); Ab 562 (pu-pp ktu-te- 
-ra 3 [ MUL). 

ku-te-ra-o: Gen. pl. en PY Ad 390 (prec. de 
pu-ro, y seg. de ko-wo [ ] VIR 22); 679 (pu-ro 
ku-te-ra-o ko-wo VIR 6 ío-pe-ro VIR 81, debajo 
de ka-pa-ra 2 -dol ], en .a). 

Se admite en general que se trata de un adj. 
étnico fem., y la posible correspondencia con 
Ku0f)p(i)oq (fem. -cc), derivado del top. KóGri- 
pa 1 . ¿Cf. ku-te-re-u, ku-te-re-u-pi ? 

1 Docs. 148 (Kuthérai); M. Lejeune, Mém. 

I 106, 272; M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 
217; E. Vilborg, Grammar 33, 152 (Kuthérai); 
F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 99, 108 n. 66; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u. (Ku- 
thér(r)ai); L. R. Palmer, Interpr. 114, 432; 
MGV I 214 (5. u. KoOrjpoc, ?); C. J. Ruijgh, 
Forum der Letteren 4, 1963, 246, 255 n. 9; 
M. Lejeune, Mém. III 86 y n. 61; H. Müh- 
lestein, MH 22, 1965, 165; M. Astour, AJA 70, 
1966, 313 ss.; A. Heubeck, Aus der Welt 52; 
M. Durante, SMEA 9, 1967, 44; C. J. Ruijgh, 
Études 334 n. 181, 366 (KuOripcxí, étnico de 
KúGripoq o de KúGrjpa; es imposible que ra 3 
represente -pioa; P. Faure, Kadmos 7, 1968, 
143; G. Nagy, Atti Roma 668; E. Risch, MH 
25, 1968, 207 s. y n. 10 (??); M. Doria, Topo¬ 
nomástica 95; Docs 2 558 (¿Kuthérai?); M. 
Lindgren, People II 92 (quizá transformado 
en designación ocupacional, referido a espe¬ 
cialistas con un origen geográfico común); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 44; B. Sergent, 
Minos 16, 1977, 138 ss. 

ku-te-re-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 261.6 (a-pi-jo-to 
ke-ro-si-ja ku-te-re-u VIR[ 1). Quizá *KoGrip£Óq 
(cf. top. KóGripcc) 2 . Cf. ku-te-re-u-pi. 

1 O. Landau, Ñamen 78, s. u. ku-[..]-u; 
MGL, s. u. ku-l..~\-u; M. F. Galiano, Acta Myc. 

II 233; M. Lindgren, People I 72; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 156. 

2 Docs. 2 558 (?). 

ku-te-re-u-pi 

Término de interpr. dudosa en PY An 607.2 
(me-ta-pa ke-ri-mi-ja do-qe-ja ki-ri-te-wi-ja’ \ do- 
-qe-ja do-e-ro pa-te ma-te-de ku-te-re-u-pi | MUL 
6); Na 296 (seg. de SA 100). Los contextos incli¬ 
nan a interpretarlo como top. en -Pl (quizá *Ku- 
0r]peo<j>L ,¿cf. top. KóGripa, y étnico fem. ku-te- 
-ra 3 ?) i, mejor que como nombre de oficio mase.: 
Xurpeóq 2 . 
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ku-te-se-ja 

V. en ku-te-se-jo. 


1 M. Ven tris - J. Chadwick, Evidence 92; 
Üocs. 148, 167 (uso Loe.); J. Friedrich, Minos 
4, 1956, 7; H. Mühlestein, Die Oka-Tajéln 26; 
M. Lejeune, Mém. I 135, 142, 164, 177 (en An 
607.2 uso Abl. de la des. -pi en un top., frente 
a los demás ejemplos con valor Loe.); F. R. 
Adrados, Minos 5, 1957, 57; J. Chadwick, 
ibid. 110 (valor Abl. de -pi sólo en este caso; 
An 607.2); O. Szemerényi, Gedenkschrift P. 
Kretschmer II 164 n. 18; F. J. Tritsch, Mi- 
noica 411 y n. 11 (Loc.-Instrum. pl.); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 69; E. Vilborg, Grammar 94, 
97, 152; E. L. Bennett, Minos 7, 1961, 10 
(Abl.); F. Kiechle, Kadmos 1, 1962, 108; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68 (¿Instrum. de un étni¬ 
co?) MGV I 196, 214 (s. uu. -soq, Ku0f|pa); 
M. Doria, Avviamento 248; E. Risch, SMEA 1, 
1966, 54 (Abl.); K. Wundsam, Struktur 177; 
Docs. 2 420 (Abl.), 558 ( ¿Kuthéreuphi?); M. 
Lindgren, People II 92; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 44. Cf. una identificación diferente 
del top. en L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 
566 (¿o KuGpécc?); M & M 106 ( Kuthéréwes , 
cerca de me-ta-pa ); Interpr. 128 (cf. KuGf|- 
pLoq TtoTapóq); S. Deger-Jalkotzy, Minos 
13, 1972, 140 n. 9, 152 (en la «provincia» pe- 
-ra r ko-ra-i-ja). 

2 V. Georgiev, Lexique , s. u.; S. Luria, 
VDI 1955:3, 23; C. Gallavotti, Documenti 69, 
79, 131; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 120 n. 37 
(?); C. Gallavotti, PP 16, 1961, 37 n. 23; MGL, 
s. u. (¿o top. Kuthéreuphi ?); G. Pugliese 
Carratelli, SCO 12, 1963, 250; L. Deroy-M. 
Gérard, Cadastre 142 s. (pero usado como 
designación toponímica; cf. KepapeiKÓq, kc- 
papEiq); D. Petrusevska, ¿Ant. 15, 1965, 28 
(«of the class of potters»); C. Milani, Aevtim 
40, 1966, 400 (?); C. J. Ruijgh, Études 339 y 
n. 7; P. Wathelet, Traits éoliens 337; J. L. 
Perpillou, Substantifs 156, 290 n. 7 (¿o étni¬ 
co?); L. Deroy, AC 45, 1976, 69 (Xuxp£Ü(|>L 
«chez les Potiers, dans le quartier des Po- 
tiers»); M. Sinatra, SMEA 21, 1980, 380 (fem.). 


ku-te-ro 

Antr. mase. Ac. 1 en KN B 822.1b (]pi-ro / si- 
-ra-ko qi-ri-ja-to // ku-te-ro / ku-ro r jo do-e-ro 
VIR 1, debajo de po-da-qe-re-si-je-wo, en .la). 
Quizá KóGqpoq (H. P. 556; ¿cf. top. Kó9r|pa?) 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 315; II 67 nn. 11-12 
(¿o top.?); MGL, s. u. 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 20; Docs. 
421; M. Lejeune, ti. cc.; O. Landau, Ñamen 
77, 215; MGL, s. u. (?); MGV I 214 (s. u. K6- 
Grjpa); L. Deroy - M. Gérard, Cadastre 116 
(??); M. Doria, Avviamento 242; Docs 2 559 
(?). 


ku-te-se-jo 

Adj.: —Nom. sg. mase, en PY Ta 707.2; 708.1.2 
(conc. c. to-no); 708.1 (íta-ra-pu ku-te-se-jo.. J) 
.3 (conc. c. ta-ra-nu). Cf. ku-te-ta-jo (Ta 707.1a). 
—Instrum. pl. neutro en Ta 713.1 ( to-pe-za ra-e-ja 
ku-te-se-jo e-ka-ma-pi e-re-pa-te-jo-qe...). 

ku-te-se-ja: Nom. sg. fem. en PY Ta 713.3; 
715.1 (conc. c. to-pe-za ). 

Se trata de un adj. de materia, derivado de 
ku-te-so ( q. u.) L 

1 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 118; Docs. 
399; M. Lejeune, Mém. I 165 n. 22, 170 n. 47; 
L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 63; E. Vilborg, 
Grammar 76, 150; C. J. Ruijgh, Tabellae 68; 
MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 338, 346, 
432; MGV I 215 (s. u. KÚxiaoq); M. Doria, 
Avviamento 228; L. A. Stella, Civiltá 198, 203 
n. 28; V. Georgiev, Introduzione 62; A. Heu- 
beck, Aus der Welt 93; E. Risch, SMEA 1, 
1966, 53; C. J. Ruijgh, Études 241, 308, 313; 
F. Bader, Composition 32; M. Lejeune, Mém. 
III 258; Docs. 2 559; L. Deroy, Kadmos 13, 
1974, 17; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 134; E. 
Risch, Studies L. R. Palmer 312. 


Subst. Instrum. sg. i en PY Ta 707.3 (ta-ra-nu 
ku-te-so a-ja-me-no e-re-pa-te-jo au-de-pi). Se ad¬ 
mite en general la interpr. *KÚxeooq (cf. kótl- 
aoq), Laburnum vulgare L., «citeso, codeso, va¬ 
riedad de ébano» 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 181 y n. 83 (cf. e-re- 
-pa-te en Ta 642.2); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 349, 432; M. Doria, Avviamento 228; 
P. H. Ilievski, SMEA 9, 1969, 122 (¿o adj.?); 
M. Doria, Tavolette Ta 50. Menos plausible 
es su interpr. como Nom. sg. (Docs. 399; 
Docs 2 559 (?)), Gen. sg. (C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 74, 245; Gen. de materia), o como adj.: 
*kutes(s)os < *kutesios (C. Gallavotti, PP 15, 
1960, 267; E. Vilborg, Grammar 51, 60 n. 2, 
150; V. Georgiev, Introduzione 62); M. D. Pe- 
truáevski, ¿Ant. 25, 1975, 441; Cotí. Myc. 262. 
Cf. crítica a esta interpr. en E. Risch, Studies 

L. R. Palmer 318 n. 32. 

2 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 118; Docs. 
399; M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 194; 
D. A. Hester, Minos 6, 1960, 35; M. Lejeune, 
Mém. II 138 n. 216; C. J. Ruijgh, Tabellae 
68; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 41, 
349, 432; MGV I 215 (s. u. xóxiooq); J. Chad¬ 
wick, Myc. St. 20; S. Luria, Klio 42, 1964, 34; 

M. Doria, l. c .; L. A. Stella, Civiltá 198; E. 


ku-te-so 
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ku-wa-no 


Risch, Cambridge Coll. 154; P. Chantraine, 
REG 80, 1967, 3; C. J. Ruijgh, Études 71 s., 
241; H. Frisk, GEW III 141 (s. u. xuxLooq); 
M. Lejeune, Phonétique 2 234 n. 248-1; P. H. 
Ilievski, Acta 2 o Coll. Aeg. Pr. 99; Docs 2 559. 
V. además P. Chantraine, Dict. Étym. 603 
(5. u. Kóxiooq (= Medicago arbórea , «luzerne 
en arbre»)). 

ku-te-ta-jo 

En PY Ta 707.1a (sobre to-no ku-ru-sa-pi o-pi- 
-ke-re-mi-ni-ja-pi o-ni-ti-ja-pi 1) probablemente 
falta del escriba por ku-te-se-jo (q. u.) L 

1 Docs. 399; E. Vilborg, Grammar 76; C. 
J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. tt.; L. R. 
Palmer, Interpr. 349, 432; M. Doria, Avvia¬ 
mento 228; Docs 2 559; E. Risch, Studies L. 
R. Palmer 312 n. 18. Pero v. C. J. Ruijgh, 
Études 217 y n. 30 (adj. de materia derivado 
de un hipotético *ku-te-tá). 

ku-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.20 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase, pertene¬ 
cientes a la se-to-i-ja su-ke-re-o qa-si-re-wi-ja). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (Kóxcov, Kúv- 
tcúv o KóvGoq); Docs. 421 (Kópxoq, Kúpxcov, 
Kúxoq, Kóxcov); O. Landau, Ñamen 77, 193 
(id.); MGL, 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 432; 
Docs. 2 559; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 144 
(Kurtos , cf. Kópxoq, F. Bechtel, H. P. 492; 
cf. adj. Kopxóq). 

ku-tu-qa-no 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.9 (seg. de 
X MUL 1, en un catálogo). 

1 Docs. 421; V. Georgiev, Lexique (add.); 
Ét. Myc. 56 (¿*KxLFicavQ?, ¿Kxu'iE-aivrá?); O. 
Landau, Ñamen 77; W. Merlingen, Minoica 
249 (*KTuitccvó, cf. 0£av¿); M. Lejeune, 
Mém. II 108 n. 64; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 432; J. P. Olivier, AC 33, 1964, 6 s.; 
A, Heubeck, Kadmos 4, 1965, 140 n. 12; M. 
Lejeune, Mém. III 51; P. Chantraine, Atti 
Roma 576; Docs. 2 559. 

] ku-tu-qa-no 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1161.B Qku-tu- 
-qa-no / pa-i-to[, debajo de we-we-si-jo OVIS m 
300[, en .A). 

1 M. Lejeune, Mém. II 108 n. 64; MGL, 
s. u.\ Docs. 2 559. 

ku-wa-ni-jo-qe 

= KU-WA-NI-JO- + -QE (xe). Adj. Instrum. pl. 
mase. 1 en PY Ta 714.3 (conc. c. po-ni-ki-pi ). Se 


trata de un adj. de materia, derivado de ku-wa- 
-no ( q . u.)\ *Kt>(F)ávioq, cf. xoávEoq 2 . 

1 Docs. 399; E. Vilborg, Grammar 76; L. 
R. Palmer, Interpr. 432; C. J. Ruijgh, Études 
239; Docs. 2 559. 

2 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 117; Docs. 
399; C. Gallavotti, PP 12, 1957, 13; D. A. Hes¬ 
ter, Minos 6, 1958, 28; E. Vilborg, o. c. 151; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, /. c.; MGV I 211 (5. u. xóccvoq); L. 
A. Stella, Civiltá 108 n. 29, 147 n. 53; A. Bar- 
tonék, Cambridge Coll. 99; A. Heubeck, Aus 
der Welt 93; E. Risch, SMEA 1, 1966, 53; C. 
J. Ruijgh, Études 239, 246, 308; M. D. Petru- 
sevski, Atti Roma 682; R. Halleux, SMEA 9, 
1969, 47; P. Chantraine, Dict. Étym. 593 (s. u. 
Kóavoq); Docs 2 559; L. Deroy, Kadmos 13, 
1974, 17. 


ku-wa-no 

Subst. mase. Instrum. sg. en PY Ta 642.1 (to- 
- pe-za... a-ja-me-na a 2 -ro[ ]u-do-pi ku-wa-no-qe pa- 
-ra-ke-we-qel ); 714.1 (to-no... a-ja-me-no ku-wa-no 
pa-ra-ku-we-qe ku-ru-so-qe...) .2 (lku-wa-no[l) .3 
( ta-ra-nu a-ja-me-no ku-wa-no pa-ra-ku-we-qe ku- 
-ru-so-ke...). Se admite unánimemente su corres¬ 
pondencia con el gr. Kúavoq 1 , pero permanece 
discutida tanto su etimología 2 , como su con¬ 
creto significado en las tablillas: ¿«lapislázuli»? 3 . 

1 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 117; Docs. 
340, 399; M. Lejeune, Mém. I 180 n. 86; L. R. 
Palmer, Minos 5, 1957, 61; C. J. Ruijgh, Ta¬ 
bellae 68; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
26, 432; MGV I 214, 5. u.; C. Gallavotti, Myc. 
St. 57; H. Frisk, GEW III 139 (s. u. Kúavoq); 
F. Gschnitzer, Coll. Myc. 119 y oo. cc. en 
nn. ss. 

2 Cf. Docs. 399 (no i.-e,, cf, ugarítico iqnu, 
acadio uqnu, hurrita ku-wa-an-na-se): A. Heu¬ 
beck, Minos 6, 1958, 58 (cf. het. kuwanna-); 
M. L. Mayer, RIL 94, 1960, 315; Acmé 13, 1960, 
82; L. R. Palmer, Interpr. 432 (préstamo lu- 
vita); R. Halleux, SMEA 9, 1969, 63 s. (¿cf. 
het. kuwanna-?); P. Chantraine, Dict. Étym. 
594 (s. u. Kóofvoq, cf. het. kuwanna; con bi¬ 
bliografía). 

3 Cf. Docs. 340 (?); M. Doria, Avviamento 
64; L. A. Stella, Civiltá 108 n. 29; A. Heubeck, 
Aus der Welt 93 s. (?); C. J. Ruijgh, Études 
239 y n. 28; M. D. Petrusevski, Atti Roma 
682; S. Symeonoglou, Kadmeia I 11 s.; J. L. 
Melena, Minos 14, 1975, 199. Para otros mice- 
nólogos es dudoso que ku-wa-no corresponda 
a esta piedra semipreciosa, habiéndose ade¬ 
lantado otras propuestas acerca de dicho ma¬ 
terial: «azurita», «pasta vitrea azulada»; v. 
A. J. B. Wace, ap. Docs. 340 («niello»); Docs. 
399 («lapis-coloured glass»); M. Lejeune, Mém. 
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1 180 n. 86 («émail»); O. Szemerényi, CR 8 , 
1958, 61; R. Halleux, SMEA 9, 1969, 48-66 
(«nielle»; no lapislázuli); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 593 (s. u. KÓavoq, «smalt»); Docs. 2 
559 («lapis-coloured glass»), 

ku-wa-no-qe 

= ku-wa-no ( q. u.) + -qe (te)* 

ku-wa-no-wo-ko-i 

Apel. de pers. Dat. pl. en MY Oi 701.7 (Iku- 
-wa-^no-wo-ko-i *190 2); 702.4 (lku-wa-]xi>o-wo-ko-i 
*190 2); 703.2 (seg. de *190 2); 704.4 ( ku-wa-vpl- 
-wo-ko-i). Se trata de un nombre de oficio com¬ 
puesto en *-popYÓq, para el que se admite uná- 
memente la interpr. *Ku(F)avo-popyóq, «arte¬ 
sano que trabaja el kóccvoí;» lm , cf. ku-wa-no. 

1 Cf. J. Chadwick, MT 111 58 («for the 
cyanus-workers»); MGL, s. u.\ MGV I 193, 
214 (s. uu. Epyov, kóccvoí;)** F. Bader, De- 
miourgos 36; M. Doria, Avviamento 228; L. 
A. Stella, Civiltá 148 y n. 54; A. Heubeck, 
Aus der Welt 94; M. Gérard, Mentions 206; 
R. Halleux, SMEA 9, 1969, 50, 66 («nielleurs»); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 593 (s. u. kúccvo<;); 
Docs. 2 507, 559; M. Lindgren, Peo pie II 207; 
M. D. Petruáevski, ¿Ant. 27, 1977, 39; A. Mor- 
purgo, Cotí Myc. 91, 102. 

ku-wa-ta 

En KN Ws <8754).|3 (sigillum | ku-wa-ta | o-pi 
a-nu-wi- f ko f ) L Probablemente antr. mase. 2 . 

1 Sello publicado por M. A. Gilí, Kadmos 
5, 1966, 10. 


2 J. P. Olivier, Minos 9, 1968, 180 y n. 17 
(?); C. Milani, R1L 103, 1969, 643 (KodcTáe); 
Docs 2 559 (?). 

Iku-we-jo 

En KN X 8104 (sin contexto); ¿cf. pa-ra-ku- 
-we-jo? 

] ku-wo 

Quizá final de top. 1 en KN Le 532.B (]jcw-wo / 
tit-na-no TELA 1 1 LANA 3...). La lectura ]o-wo 
no está completamente excluida 2 . 

1 M. V. Cremona, Top. Cretese 37. 

2 Cf. KT IV 213. 

ku-"56-ni 

Posible lectura en TH Z 844; 848 (: ku-jq-ni) L 
J Lectura de J. Raison, Vases 115 ss., quien 
restituye además ku-"56-]ni en Z 881. Cf. 
IGLB, s. u.\ A. Sacconi, CIV 126, 130. 

ku-*63-so 

Antr. mase. Nom . 1 en PY En 74.14/Eo 247.5 
(seg. de te-o-jo do-e-ro o-na-to e-ke to-so-de pe-mo 
GRA TI) / ( te-o-jo do-e-ro e-ke-qe o-na-to pa-ro 
a 3 -ti-jo-qe GRA T 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. 7, s. u. (= ku-ru?-so, 
Xpooóq, Xpóacav); Ét. Myc. 16 (= ku-pu?-so); 
Docs. 421; F. R. Adrados, EM 24, 1956, 363; 
M. Lejeune, Mém. I 49, II 73; O. Landau, 
Ñamen 78; E. Vilborg, Grammar 29; MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 432; D. F. Sut- 
ton, Prosopography 162; Docs. 2 559; M. Lind¬ 
gren, People I 74. 


M 


ma[ 

I. Comienzo de antr. mase, en KN Dk 5233.B 
(mal ] / ku-ta-tol , debajo de X OVIS m [, en 
.A); cf. ma[ [-J 9 1 . 

II. Fr. de un top. en PY An 852.5 (VIR 2 
mal VIR, en el mismo lugar de la tablilla que 
los top. te-re-ne-wi-ja, te-ko-fp-na-pe y a-sel-e, en 
ll. 2-4). 

III. En KN Ga 953.3a (ipa [ 2 lacuna Jpa-si-te- 
-o-i , sobre pasa-ja ko-no llacuna ] a-mi-ni-so-de 
4L4 2 KO T 4), quizá ma[-ra-tu-wo (q. u.), regis¬ 
trado con la abreviatura acrofónica MA, en ll. 2 
y 3b 3. 

IV. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas, v. Indice. 

1 L. Godart, Minos 13, 1973, 123 (unión de 
Dk 5233 + X 8560). 

2 Para esta posible lectura, v. KT IV 198. 

3 Sobre MA como abreviatura acrofónica 
de ma-ra-tu-wo en KN Ga 953, v. M. Lejeune, 
Mém. II 163; A. Sacconi, Atti Roma 520 (?); 
G. Maddoli, ibid. 645; Docs. 2 559; J. L. Me¬ 
lena, EM 42, 1974, 91. 

ma-l 

Fr. de un antr. mase . 1 en PY Jn 478.5 (ma-l 
AES M] 2[ ]). Es uno de los wi-ja-we-ra 2 ka- 
-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te (l. 1 ). 

1 Cf. M. Lindgren, People I 74. 

]ma[ 

V. Índice. 

]ma-[ 

Fr. de un antr. mase. (Nom.) en KN B 5132.3 
(]wífl-[, debajo de we-ro-pa-ta VIR e-re-kel, en 

l 2 ). 


]-ma[ 

V. Indice. 

]ma 

I. Final de un antr. fem. en KN Ap 5864.4 
(seg. de MUL 1, en un registro de mujeres). 

II. Final de un antr. mase, en KN Db 7118.B 
(]ma / qa-na-no-to, debajo de OVIS™ 78 OVIS f 
22, en .A). 

III. Fr. de du-]ma (q. u.) en KN C 7057 (]ma 
SUS 1[)PY Jo 438.15 (]ma AUR f 6 X) .16 
(wo-nol ]ma AUR N 1) lat. sin. (po-so-ri-jo 
[ ]ma AUR P X[) i; On 300.12 Qma *154 ?) 3 . 

IV. Para el resto de las atestiguaciones, y es¬ 
tado epigráfico de las mismas, v. Indice. 

1 J. P. Olivier, Minos 8, 1967, 120. 

2 Para la restitución du-]ma en PY Jo 438, 
v. L. R. Palmer, Interpr. 288; A. Heubeck, 
Aus der Welt 66 s.; J. P. Olivier, a. c. 121; 
M. Lindgren, People II 40. 

3 V. para la restitución M. Lejeune, Mém. 
I 190; Docs. 2 467; M. Lindgren, l. c. 

I[.]-ma] 

En MY V 659.4 (raspado y rectificado en 
e-ri(-tu-pi-na )) L 

1 A. Sacconi, CIM 71. Cf. J. P. Olivier, MT 
IV 28 (e-ri- sobre L -twal). 

ma[ ]-¿o 

Posible lectura en KN Dk 5233.B (; ma[ ] /). 
Antr. mase. 1 . 

1 L. Godart, Minos 13, 1973, 123 (unión de 
Dk 5233 + X 8560; quizá ma[ ]-jo, con uno 
o dos signos en la laguna). 
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ma-[.]-ío[ 

En KN X 7565 (sin contexto). Cf. 
ma-tw^p[. 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 661.10 (prec. de 
ti-rni-to a-ke-i, debajo de e-ko-me-na-ta-o o-ka, en 
l 9). 

1 V. con la lectura ma-re-u : Docs. 421 
(¿ Máleus ?, cf. MaXoq); MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 433; A. Heubeck, Kadmos 4, 
1965, 141 (Máleus, cf. pakov); K. Wundsam, 
Struktur 134; R. Schmitt - Brandt, SMEA 7, 
1968, 72; M. F. Galiano, Acta Myc . // 235, 256 
CMccXsóq); J- L- Perpillou, Substantifs 156; 
M. Lindgren, People I 76. 

]-raa-da-/o 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 811 (seg. de VIR 

1 ). 

1 O. Landau, Ñamen 78; MGL , s. C. J. 
Ruijgh, Études 219 y n. 41 (quizá prehelé¬ 
nico). 

mordí 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 603.2 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo de antr. mase.); Db 1168.B 
( ma-di / e-ko-so, debajo de we-we-si-jo-jo OVIS m 
91 OVISf 9, en .A). Cf. ma-di-jo. 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (cf. Mcu&oq); 
O. Landau, Ñamen 78, 270; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 432; C. J. Ruijgh, Études 
219 n. 41; Docs 2 559. 

ma-di-jo 

Antr. mase, en KH Z 3 (sin contexto). ¿Gen. 
de ma-di ? i. 

i J. G. Tsedakis, Kadmos 6, 1967, 107 n. 8; 
E. Hallager, OAth 11:4, 1975, 74; E. Hallager, 
AAA 9, 1976, 216 (¿o Nom.?). Cf. además J. 
Raison, Vases 190 Qma-dil); A. Sacconi, CIV 
180 (]raa-di-/p[). 

ma-di-qo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 806.4 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.); Db 1460.b 
(ma-di-qo / da^wo OVIS m 67 OVIS E 33, debajo de 
u-ta-jo, en .a) 2 ; DI 930.B (]ma-di-qo f si-ja-du-we 
o ki OVISm so o LANA 6 M 2[, debajo de po-ti- 
- ni-ja-we-jo OVIS E 50 LANA 3 M [, en .A). Cf. 
]ma-di-go[. 

i O. Landau, Ñamen 78; V. Georgiev, Mi- 
noica 152 s. (compuesto de i-qo, ¿cf. MávS- 
-L'mroq?); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
432; L. A. Stella, Civiltá 170 n. 24 (cf. Hsch. 


paSipóq* &[keX\oc, azadón); C. J. Ruijgh, 
Études 219 n. 41; Docs. 2 559; J. L. Melena, 
Studies 70; Minos 15, 1976, 143. 

2 Cf. L. Godart, SMEA 15, 1972, 42 (unión 
de Dv 1460 + Db 1610). 

ma-du-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 655.18 (ma-]r<p-pi 
ma-du-ro we-da-ne-wo OVIS m 100). 

1 Docs. 421 (cf. lid. Mdcv&ccXoq, y top. 
Mav&úpiov); V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 
ma-da?ro (? Mávbpoq, -cov); O. Landau, 
Ñamen 11, 78 (s. u. ma-da 2 -ro: ¿Mdcv&ccXoq?), 
180, 272; C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (Máv5u- 
poq); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 432; 
C. J. Ruijgh, Études 219 n. 41; P. H. Ilievski, 
Acta Myc. II 271 (Mandulos / Mandatos, cf. 
pávbocXoq, páv&pa, «espacio cerrado, apris¬ 
co»; por aceptación de la equivalencia ma- 
-du-ro / ]ma-da-ro (KN Db 1368), no obstante 
debe leerse: tu-ma-da-ro, cf. L. Godart, SMEA 
15, 1972, 41); Docs. 2 559; M. Lindgren, People 
I 74. 

En KN Wb 8207 (sin contexto). Cf. [,]-ma-ja-so. 

]ma-ja-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 806.9 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.). 

1 O. Landau, Ñamen 78, 171, 180 (¿*Mata- 
\oq ?); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
432; J. L. Melena, Studies 70. 

[.]-ma-ja-so 

Posible lectura 1 en KN Wb 8207 (: [.]-ma-ja- 

1 Cf. IGLB, s. u. 

ma-jo 

Posible lectura 1 en KN Dv 5689 (: ]ma-/o, 
q. u.). 

1 KT IV 144. 

~\ma-jo 

En KN As 5956.1 (sobre ] VIR[, en l. 2); Dv 
5689 (sin contexto). ¿Antr. mase.? 1 . Cf. ma-jo. 

1 O. Landau, Ñamen 78, 171, 264 (¿en KN 
X 5689: Matow?). Cf. C. J. Ruijgh, Études 229 
(obscuro). 

]ma-jo-wo-[ 

Posible lectura 1 en PY Xn 1470.1 (: ]-/o-wo-[). 

1 PTT I 285. 
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ma-kul 


ma-ka 

Posible lectura en KN F 51 v. 2 (: ma-ge, 
q. u.) L 

i KT IV 187. 

ma-ka-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 725.4 (ma-ka-ta 
1). Es uno de los e-ni-pa-te-w$ ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-te (l. 1): Max^Tceq 2 . Cf. ma-ka-wo*. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 432; M. Lindgren, 
People I 74 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 421 
(o IA<xyoilxoC(;); O. Landau, Ñamen 78, 183, 
208 (cf. páyr\); MGL, s. u. (??); MGV I 219 
(s. u. páxopai: o Makhaitas ); O. Masson, 
BN 16, 1965, 164 n. 37; L. A. Stella, Civiltá 
91 n. 78; N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno 83; 

O. Masson, Acta Myc. II 286; Docs. 2 559; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 673 ( 5 . u. páxopaO; 

P. Attinger, ¿Ant . 27, 1977, 74. 

3 M. Lejeune, Mém. II 193 n. 105 (en Jn 
725 lapsus del escriba por ma-ka-wo, de Jn 
658); M. Lang, Hesperia 35, 1966, 408 ss.; S. 
Hiller, SMEA 15, 1972, 66 n. 41 (falta por 
ma-ka-wo, o a la inversa); Docs. 2 511, 559 (el 
mismo hombre que ma-ka-wo). Pero v. G. Pu- 
gliese Carratelli, Documenta Mycenaea, quien 
prefiere identificarlo con wa-ka-ta de Jn 658.7. 

ma-ka-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 658.3 (ma-ka-wo 
1 AES Al 5). Es uno de los ka-ke-we ta-ra-si-ja 
e-ko-si e-ni-pa-te-we (ll. 1-2): *R[<xyáF<í>v (cf. hom. 
Maxdoov) 2 . Parece tratarse del mismo individuo 
que el registrado como ma-ka-ta en Jn 725.4 3 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 432; M. Lindgren, 
People I 74 y 00 . cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ Docs. 421; 
O. Landau, Ñamen 79, 186, 208, 264 (cf. póc- 
Xtj); A. Heubeck, BN 11, 1960, 2; R. Wild, 
Kadmos 1, 1962, 126 n. 4; MGL, s. u. (?); 
MGV I 219 (5. u. páxopcu.); L. A. Stella, 
Civiltá 5 y n. 7; V. Georgiev, Cambridge Coll. 
112; C. J. Ruijgh, REG 80, 1967, 13; Minos 9, 
1968, 129; Docs. 2 559; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 374, 673, 807 (s. uu. 'Ep^r¡q, ^áxo^ai, 
óicácov); P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 74. 

3 V. s. u. ma-ka-ta n. 3. 

ma-ke-ra 

Antr. mase. 1 Nom. en KN V 831.3 (ma-ke-ra 1, 
en un registro de antr. mase. seg. del núm. 1). 
1 O. Landau, Ñamen 19, 174, 235, 256 (*Ma- 
KéXXaq); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
432; Docs. 2 559. Pero v. L. A. Stella, Civiltá 
88 y n. 67, 198 y n. 15; SMEA 4, 1967, 121 s. 
(= páxaipoc, cf. hebr. makhirá). 


ma-ke-ra-mo[ 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Xd 154 2 
(debajo de ra-wa-ke-sií, en l. 1, y sobre qa-ra-su- 
-ti-jol | i-da-ra-ta [ | l.yto-ko-ro [, en ll 3-5). 

1 O. Landau, Ñamen 79, 270 ( s . u. ma-ka ■ 
-re-mol); L. R. Palmer, Interpr. 432 (id.); 
MGL, s. u. (?); Docs. 2 559 (?). 

ma-ki 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Xd 107,b (ma-ki / 
pal, debajo de o[, en .a). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿*Máxiq?); 
O. Landau, Ñamen 19, 174 (id.); MGL, s. u. 
(?); L. R. Palmer, Interpr. 432; Docs. 2 559 
(?). 

ma-ki-nu-wo 

Posible lectura 1 en KN Np 858 Qvest. / ma-ki- 
■nu-wo). Cf. ima-ki-nu-wo. 

1 KT IV 252. 

] ma-ki-nu-wo 

Probablemente antr. mase. 1 en KN Np 858 
(seg. de CROC [). Cf. ma-ki-nu-wo y ]-ma-ki-nu- 
-wo. 

1 Docs 2 559. Cf. además s. u. ~\sa-ma-ki- 
-nu-wo: O. Landau, Ñamen 126; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 454; H. Mühlestein, 
Atti Roma 660; J. C. Billigmeier, Minos 10, 
1971, 178. 

]-ma-ki-nu-wo 

Posible lectura 1 en KN Np 858 (: }ma-ki-nu- 
-wo, q. u .). 

1 KT IV 252. 

ma-ki-ro-ne 

En KN Gg 995 (ma-ki-ro-ne / ku-pi-ri-jo ‘ME + 
RP * 209 v as 6[), Dat. ¿de un antr. mase.? 1 , 

¿o de un teónimo? 2 . 

1 J. T. Killen - J. P. Olivier, Cambridge 
Coll. 63 (¿¿Magirdn??, cf. dor. páyifXK; y 
Magirios, epíteto de Apolo en Chipre); M. 
Doria, SMEA 4, 1967, 107; C. Milani, RIL 
103, 1969, 643 (cf. pccKebvóq); E. D. Foster, 
Perfumed Oil 85 (cf. ma-ro-ne en Fh 347). 

2 Docs 2 559; L. R. Palmer, Néstor 1-II-1979, 
1338 s. («Magirón, God of Cooks / Butchers»). 
Pero v. crítica en J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
139 s. 

ma-ku[ 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.3 (en un ca¬ 
tálogo de antr. fem., acompañados del ideogra¬ 
ma MUL). 











ma-ma-ro 
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1 O. Landau, Ñamen 19, 174 (¿Máxuq?, 
hipocorístico); MGL, s . u.; L. R. Palmer, /n- 
ferpr. 432. 

ma-ma-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 655.17 ( ma-ro-pi 
ma-ma-ro we-da-ne-wo OVIS m 90): Máppapoc; 2 , 
o MaíjiccXoq 3 . Cf. ] ma-ma-ro . 

1 MGL, s. u.; M. Lindgren, People I 75 y 
oo. cc. en nn. ss. 

2 Docs. 421; O. Landau, Ñamen 79, 196 
(cf. pappápeoq, pap^atpco); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 68; MGV I 219 ( 5 . u. ^iápp.apo<;)¡ 
G. Capovilla, Praehomerica 225; M. Lejeune, 
Mém. III 204 (con redupl. expresiva); Docs. 2 
559. 

3 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. Maipa- 
\t6riq); M. Lejeune, l. c. (o Máppapoq)- 

^ma-ma-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 801.1 (seg. de 
VIR[, en un catálogo de antr. mase.). Cf. ma- 
-ma-ro. 

1 O. Landau, Ñamen 79; MGL, s. u.; MGV 
I 219 (5. ti. jjiáppapoq); Docs. 2 559; J. L. 
Melena, Studies 34 (cf. ]-ma-ro, B 1055.8), 68. 

ma-me-[ 

En PY Vn 48.2 ( ki-ka-ne wi-jo-de 3 ma-me-[, 
entre diversos apel. de pers. en Dat. y top. en 
Ac. direcc. (-de) ). 

ma-mi-di-zo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN C 911.1 ( ma-mi-di- 
-zo / pi-ri-to-jo OVIS c 40[). 

1 V. Georgiev, Minoica 153 (prob. *Ma(i)pt- 
-&i£o{<;), ¿ c f- poapáo, y lac. 6(^a = al£?); 
O. Landau, Ñamen 19; M. Lejeune, Mém. II 
117 (prehelénico); MGL, s. u.; L. R. Palmer. 
Interpr. 432; Docs. 2 559 (?). 

]ma-na 

Posible lectura 1 en KN Gg 709.a (: ]-na). 

1 IGLB, s. u. 

ma-na-je-u[ 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 958.1 (]tii-/a / 
wa[ ] // ma-na-je-uí, en un catálogo de antr. 
mase.): ¿*Mvaieót;? 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 432; M. F. Galia- 
no. Acta Myc. II 229, 252; Docs 2 559 y 00 . cc. 
en n. 2. Otros autores vacilan entre esta in¬ 
terpr. y la de apel. de pers. {MGL, s. u.; 
J. L. Perpillou, Substantifs 156). 


2 V. Georgiev, Suppl . II, s. u. (cf. ^váo- 
^ou); O. Landau, Ñamen 79; C. J. Ruijgh, 
Études 231 (derivado de pvccioq, cf. ^va). 

ma-na-sa 

Teónimo fem. 1 Dat. en PY Tn 316.4 (seg. de 
AUR *273 v as 1 MUL 1, entre diversos teónimos 
en Dat., destinatarios de ofrendas). Su interpr. 
gr. es dudosa: ¿*Mvaocc? 2 , mejor que Má ótvcco- 
ctcc 3 , fonéticamente rechazable (cf. wa-na-ka 4 . 
Probablemente prehelénico 5 . 

1 Docs. 287; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 
102 s. (prototipo divino, continuado por De- 
méter en época clásica); AíGL, 5. u .; L. R. 
Palmer, Interpr. 262 s., 432; A. Heubeck, Aus 
der Welt 101; J. García López, Sacrificio 31; 

F. R. Adrados, Acta Myc. I 191; Docs 2 559 
y 00 . cc. en nn. ss. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u. (¿*Mvá- 
oaq?); G. Pugliese Carratelli, Studi U. E. 
Paoli 12 (derivado de *pva = beoc. pava); 
Docs. 287 (?); M. Lejeune, Mém. I 210 n. 21 
(construido sobre un tema verbal *pvd:-); 

G. Maddoli, Atti Acc. Tose. ' La Colombaria ' 
27, 1962-3, 120 (cf. antr. Mnasinos, Mnasida- 
mos ); C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (?); M. Do¬ 
ria, Avviamento 239 (cf. pváo.|iaL, o no 
griego). 

3 S. Luria, VDI 1955:3, 18; Minos 5, 1957, 42; 
PP 15, 1960, 258 (Mfi ccváíjoqc, Madre de los 
dioses como di-u-ja). 

4 V. crítica a la interpr. de S. Luria, en 
O. Landau, Ñamen 261; A. Heubeck, Glotta 
39, 1961, 161; M. Gérard, Mentions 137. 

5 O. Landau, Ñamen 261; L. A. Stella, Ci- 
viltá 235 y n. 32. Pero cf. M. Durante, SALEA 
11, 1970, 54 (quizá forma abreviada del tipo 
* AXnaq). 

]ma-na-si[ 

Posible lectura 1 en KN Xe 8598 (: ]-sí[). 

1 KT IV 367. 

ma-na-si-we-ko 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 431.3 (seg. de 
AES M 5). Es uno de los a-pe-ke-i-jo ka-ke-we 
ta-ra-si[-ja e-ko-te {l. 1). Se admite unánimemen¬ 
te la interpr. *MvccctIfepyo<; (át. Mvriafepyoq) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 432; M. Lindgren, 
People I 15 y 00 . cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 421; J. Friedrich, Minos 4, 1956, 8; O. 
Landau, Ñamen 19, 158, n. 1, 162, 185, 198 
(cf. pv^oLTr^íav); E. Vilborg, Grammar 37, 
141; M. Lejeune, Mém. II 187; MGL, s. u.; 
MGV I 193, 223 (s. uu. Moyov, pvaoOai); F. 
Bader, Demiourgos 93 s. (MvóúotepyoQ en IG 
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ma-pe-to[ 


VII 538, MvrioUpyoq en SIG 2 586.7 = IG II 2 
1388.6); M. Doria, Avviamento 45, 47; L. A. 
Stella, Civiltá 5 y n. 8, 271 y n. 149; O. Mas- 
son, SMEA 8, 1967, 38 n. 74; R. J. Forbes, Ar- 
chaeologia Homérica II, K, 17; S. Grinbaum, 
St. Myc. Brno 82; F. Bader, REG 81, 1968, 
XIX; M. Lejeune, Atti Roma 734; C. Galla- 
votti, ibid. 853; F. Bader, Composition 55; 
C. Camera, SMEA 13, 1971, 124; M. Lejeune, 
Phonétique 2 65; Docs. 2 559; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 703 ( 5 . u. ^i^vt|okcú); M. Doria, 
Studi L. A. Stella 132; P. Attinger, 2Ant. 27, 
1977, 62; I. K. Probonas, Eisagogé 19; L. R. 
Palmer, Greek Language 34. 

[.]-ma-na-so 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Db 5359.B ([.]-ma- 
-na-so f ra-su-to, debajo de u-ta-jo OVIS m 111 
OVISf 19, en .A). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. ma-na-so 
(Mvrjooq, Mváocov); O. Landau, Ñamen 79, 
185, 264 (¿Mvaaoq?); MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 432; O. Masson, SMEA 2, 1967. 
38 n. 74, 40 (Mvatfoq, hipocorístico). 

[.~\-ma-ne[ 

Fr. de un top. 1 en PY Mn 1410.3 (.]-ma-ne[ 
*146, debajo de wi-ja-we[ *146 \ ma-ra-ne[ *146, 
en ll. 1-2). Quizá deba restituirse pi-ma-ne[ 2 . 

1 Cf. A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 45 
(¿da]-ma-ne, cf. da-mi-ni-jo ?). 

2 Para esta posible lectura v. PTT I 200. 

]ma-ne 

Probablemente final de topu 1 , en PY Mn 1407.1 
( ]ma-ne *146 19 [, sobre ]-jo *146 21 [ | ]*146 4 
[, en ll. 2-3), ¿o antr.? 2 . 

1 Cf. Docs 2 559 (¿antr. o top.?). 

2 Si se acepta la conjetura ko-sa-]ma-ne 
de M. Lang. Cf. MGL, s. uu. ko-sa-ma-ne y 
~\-ma-ne; M. Lindgren, People I 71. Pero el 
término puede estar completo; v. J. Chad- 
wick, IP; Docs. 2 559. 

ma-ni-ko 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 1287.10 (seg. de 
CAP 1 1). Probablemente Mávixoq (tes. Mccvix¿oo 
IG IX 2.405) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 432; 
M. Lindgren, People 115 y 00 . cc. en n. 2. 

2 P. Chantraine, Cambridge Coll. 168 (cf. 
patronímico Mcívtxeioq); Docs. 2 559. 

ma-no 

Antr. fem. U —Nom. en MY V 659.2 (seg. de 
a-re-ka-sa-da-ra-ka 2, en un catálogo de mujeres). 
—Dat. en MY Fo 101.2 (seg. de V 1, entre diver¬ 


sos antr. y apel. de pers. en Dat., destinatarios 
de OLE + WE). Probablemente *Md¡vcí> 2 , mejor 
que *Maiv<á 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 432; 
A. Heubeck, Kadmos 4, 1965, 139 n. 11; SMEA 
4, 1967, 36; J. P. Olivier, Kadmos 8, 1969, 50 
y 00 . cc. en nn. 2-3. Ha sido interpr. como 
antr. mase., antes de la publicación de V 659, 
por V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (MávoOí 
Docs. 421 {Manos, Mr¡vo<;); O. Landau, Ña¬ 
men 19, 200 (id.); M. Doria, PP 15, 1960, 190 
(id.). 

2 J. Chadwick, MT III 65; J. T. Killen, 
¿Ant. 16, 1966, 208; C. J. Ruijgh, Études 293 
y n. 22 (cf. Mávr^, H. P. 294); Docs. 2 426, 
559. 

3 M. Doria, Avviamento 242 (cf. ^lalvopai). 
]ma-no-ne 

En KN V 1524.2 (debajo de ]qe [, en l 1, y 
sobre ] 1 po-da 1 se[ | ] po-da 1 do-rpal | ]fc¿- 
-si-wo po-da[, en ll. 3-5). El carácter fragmen¬ 
tario del contexto no permite decidir entre las 
diversas posibilidades morfológicas. 

ma-no-u-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 605.7 {ma-no-u-ro 
1, debajo de a-pi-no-e-wi[-jo]..., I. 1, a-ta-ra-si-jo 
ka-ke-we, l. 6); 692.5 {ma-no-u-ro 1, debajo de 
na-i-se-wi-jo ka-ke-we ta-ra-si-ja ' e-ko-te', en l. 1); 
725.19 {lma-no-u-ro 11, debajo de Ina-i-se-wi-jo 
ka-ke-u ta-ra-si-ja e-ko-te 1, en l. 1). La diversidad 
de top. inclina a distinguir dos ka-ke-we dife¬ 
rentes: el de Jn 605 {a-pi-no-e-wi[-jo~\ y, por otra 
parte, el de 692 y 725 ( na-i-se-wi-jo ) 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (? *Máv- 
-oopoí;, cf. ^ávo' jxiKpóv, naKpó-oupoq, 
etc.); O. Landau, Ñamen 19 (s. u. ma-no-u-ro), 
80 ( 5 . u. ma-re-u-ro en Jn 725.19); M. Lejeune, 
Mém. II 191 n. 96; MGL, s. uu. ma-no-u-ro 
y [[ ma-re-u-ro 1; L. R. Palmer, Interpr. 432 
( ma-no-u-ro ), 433 {ma-re-u-ro); P. H. Ilievski, 
Acta Myc. II 267 n. 23 (rechaza la interpr. 
de V. Georgiev); Docs 2 559. 

2 Cf. M. Lindgren, People I 75. 

ma-no-we\_ 

Top., por comparación con otras tablillas de 
la serie, en KN Dv 1434.b {me-ki-ti / ma-no^we[, 
debajo de o-pawe-[, en .a). 

ma-pento[ 

Posible lectura 1 en KN X 7565 (: ]tna-[.]-fp[). 
1 M. Lejeune, Acta Myc. I 92; IGLB , s. u. 
Pero cf. KT IV 390 (posiblemente ma-pe, 
twe-[). 
















Irna-puV 
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~\mg-pu\_ 

En MY Z 713.a (sobre ] ka [, en .b). 

'jma-qa-to 

Antr. mase . 1 Dat. probablemente en KN Fh 
<378> Qma-qa-to OLE[). 

1 V. Georgiev, Ét. Myc. 54 (compuesto de 
un 2.° elemento -intaaToq, cf. rovó-TmacrToq, 
0ió-TniaaToq); M. Lejeune, Mém. I 306 (?); 
W. Merlingen, Minoica 249 (¿* Mar patos?, cf. 
top. Alápirrioooq); L. Godart, SMEA 8 , 1969, 
42, 44. 

ma-ge 

Teónimo fem. Dat. *, al parecer, en KN F 51 
v. 2 (prec. de di-we HORD T 1 HORD !T 4 Z 1, 
y seg. de HORD V 6 ). 

i S. Luria, Minos 5, 1957, 45 (= Mqc te, 
Cibele-Ma); PP 15, 1960, 258 n. 13; MGL, s. u. 
(¿¿cf. teónimo (BpLTÓ)-papTiq / (BpLTÓ)-pap- 
tc iq??); A. Heubeck, Aus der Welt 99; C. J. 
Ruijgh, Études 296 y n. 32 (? Mqc k w e, cf. 
Ma Ta, Esquilo); J. García López, Sacrificio 
31. Pero v. crítica en M. Gérard, Mentions 
137. 

ma-ra 

Antr. mase. b —Nom. en PY Cn 328.8 (seg. de 
OVIS f 50 X).9 (seg. de CAP 40, debajo de ro-u-so 
we-re-ke, en l. 1). —Caso dudoso en KN Xd 7662 
(sin contexto). Quizá *MáXócq (= MéXccq) 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (MócXriq); O. 
Landau, Ñamen 79, 270 (no gr.); MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 165, 432; J. C. Billig- 
meier, Minos 10, 1970, 178, 181 s. (cf. lie. mara, 
Mccptq, MapscGq); Docs 2 559; M. Lindgren, 
People I 75. 

2 M. D. PetruSevski, ¿Ant. 16, 1966, 205; 
Atti Roma 683. 

ma-ra-me-na[ 

Antr. fem . 1 Nom. en PY Vn 1191.6 ( qa-ko-jo 
ma-ra-me-nal). Probablemente no completo, cf. 
ma-ra-me-na-[, ma-ra-me-na-wo[. 

1 V. Georgiev, Suppl. II, 5 . u. (*MaXcx- 
-Hévcc < páXcC + pévoq, ¿o *MaX.-ape[va?); 
O. Landau, Ñamen 79; MGL, s. u .; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 432; C. J. Ruijgh, Études 367 s. 
(*MccXcCpévcc, más probable que *Mapá,pévqc, 
procedentes ambos de un part. fem. de un 
verbo *\xá\á\L<xi, cf. prj\r| «sonda», o bien 
*pápócpai, cf. pápr\ «mano», respectivamen¬ 
te); J. Chadwick, Minos 10, 1970, 123 n. 10; 
Docs. 2 559 (quizá *Malamend, cf. p^Xp); M. 
Lindgren, People I 75. 


ma-ra-me-na-[ 

Posible lectura 1 en PY Vn 1191.6 (: ma-ra-me- 
nal). Cf. ma-ra-me-na-wo[. 

i PTT I 257. 

ma-ra-me-na-wo [ 

Posible lectura 1 en PY Vn 1191.6 (: ma-ra-me - 
-nal). Cf. ma-ra-me-na-[. 

1 PTT I 257. 

ma-ra-ne[ 

Fr. de un top. en PY Mn 1410.2 ( ma-ra-nel 
*146, debajo de wi-ja-wel *146, en l. 1, y sobre 
.]-ma-nel *146, en l. 3). Probablemente debe com¬ 
pletarse ma-ra-ne[-nu-we (q. u.) 1 . 

1 V. para esta restitución M. Lang, AJA 
65, 1961; PTT I 200; Docs 2 559 (?); M. Lind¬ 
gren, People II 93. 

ma-ra-ne-ni-jo 

Apel. de pers. mase . 1 Nom. pl. en PY Ma 393.3 
( o-da-a 2 ma-ra-ne-ni-jo o-u-di-do-si *146 1 RI M 
7..., debajo de ]zq-nia-e-wi-ja *146 28 RI 28..., en 
/. 1). Formalmente podría tratarse de un étnico, 
relacionado con el top. ma-ra-ne-nu-we (q. u.) 2 , 
que ha podido pasar a designar un determinado 
tipo de tropas 3 , o un grupo artesano 4 . 

1 Cf. o-da-a 2 ka-ke-we o-u-di-do-si, en otras 
tablillas de la serie Ma. Pero v. Docs. 2 559 
(¿top. = ma-ra-ne-nu-we, o étnico?). 

2 Cf. E. G. Tumer, BICS 1, 1954, 18; V. 
Georgiev, Lexique, s , u.; Docs. 148, 293; M. 
Lejeune, Mém. I 66 y n. 35; L. R. Palmer, 
Minos 4, 1956, 128; E. Vilborg, Grammar 152; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68 ; MGL, s. u. (?); 
L. R. Palmer, Interpr. 69, 304, 432; M. Doria, 
Minos 8 , 1963, 29 n. 50; M. D. Petrusevski, 
¿Ant. 16, 1966, 205 (por *ma-ra-ne-nu-wi-jo); 
C. J. Ruijgh, Études 143 n. 212, 170; Y. Du- 
houx, Minos 9, 1968, 89; M. D. Petrusevski, 
Atti Roma 683 s.; M. Doria, SMEA 9, 1969, 
135; M. Lindgren, People II 93; C. W. Shel- 
merdine, AL4 77, 1973, 262 n. 7 (?). Pero v. 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 44 (quizá no 
conectado con ma-ra-ne-nu-we). 

3 M. Lejeune, Mém. III 59. 

4 A. P. Sainer, a. c. 26 («they may be 
artisans or perhaps connected with the mi- 
litary»). 

ma-ra-ne-nu-we 

Top . 1 en PY An 610.11 (seg. de VIR 40 po-ti- 
-ja-ke-e VIR 6 [, debajo de a-po-ne-we VIR 37 
me-tal VIR, en l. 10); Mn 1410.2 (ma-ra-ne[-nu- 
-we 2 : ma-ra-nel *146). Cf. ma-ra-ne-ni-jo. 
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ma-ra-ta 


1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18 (o étni¬ 
co); V, Georgiev, Lexique, s. ít* (id.); Docs. 
148, 186 (Loe.); M. Lejeune, Mém. 1 66 n, 35; 

L, R, Palmer, Minos 4, 1956, 128 (Loe. sg.); 
MOL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 69, 432; 

V. Georgiev, LB 9:1, 1964, 19 (MeAavtpvó- 
F £(<;)); M. D. Petru&evski, ¿Ant. 16, 19óó f 205 
{Jíistrom -Abl. sg. de Marañemos, ct MeA-íu- 
veoU antiguo centro cultual de Ja divinidad 
clónica MéXeuvct, identificada más Larde co 
mo MéXcttvoc; el 2.* elemento del 

top. míe. podría ser épvóq = Epvoq); C, J. 
Rujigh, Études 143 n. 212, 170 (¿DaL-Loc.?); 

M. D. PetruSevski, Atti Roma 683 (Instrum.- 
Abl. sg.); M. Doria, SMEA 9, 1969, 134 s.; 

S. Hiller, Geographie 24 s., 28, 231 s. (en la 
«provincia» pe-rayko-ra-i-ja, entre za-ma-e-wi- 
-ja y ra-wa-ra-two); Docs. 2 559; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 44 (en la «provincia» de-we- 
-ro-ayko-ra-i-ja. 

2 Cf. PTT 200 («Perhaps ma-ra-ne[-nu-we, 
cf. An 643.2»). 

ma-ra-ni-jo 

Antr. mase . 1 Nom. en PY Cn 643.3 (pi-*82 
ma-ra-ni-jo a-ke-o-jo CAP* 48); 719.4 (pi-*82 ma- 
-ra-ni-jo pa-ra-jo OVIS™ 230). Probablemente 
*MccXávLoq (ex-étnico, cf. top. chipr. MaXavtcc) 2 , 
o *MaXaviG 5 v (cf. MeXocvCanO 3 - Se trata eviden¬ 
temente del mismo individuo en ambas men¬ 
ciones. 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 166, 
432; M. Lindgren, People I 75, II 182 s. y 
oo. cc. en nn. 2-3. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ Docs. 421; 
O. Landau, Ñamen 80, 222; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 143, 163, 169; Docs 2 559. 

3 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 16, 1966, 205; 
Atti Roma 683 (*MccXávLoq o *MaXccvtcov, 
derivado de ^éXccv- con asimilación). 

ma-ra-pi 

Instrum. pl. probablemente 1 en PY Cn 418.3 
{rel-u-Tko ma-ra-pi pe-ko a-ko-ro-we BOS + SI 
1). De interpr. dudosa: ¿*páXc«})i ( cf * pá^o )? 2 
¿o falta haplográfica por ma-ra-(pi-po-)pi = \i<x- 
Xáp[<J)i TiÓTiIót (cf. péXav-)? 3 - 

1 Cf. MGL, s. u. (Instrum. en -<pi); Docs 2 
559 (Instrum. pl.) y oo. cc. en n. 3. Pero v. 
L. R. Palmer, oo. cc. en n. 2 (Loe. pl.). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 432 (páXaói (^P - 

K oq), «dark on the underbdly»); Cambridge 
Cotí. 283; Interpr 2 487 (Loe. pL: [x&katyi 
(qtápKaq), «dark vn the groin*); MGV II 173 
(s. tt. Loe. o Instrum. pl ); Docs 2 436, 

559 («iinder the lega», cf. úttó páXpq); P* 
Chantrame, Dict . Étym. 662 (s. u. páXri (?))* 


3 M. D. Petruáevski, ¿Ant. 16, 1966, 205; 
Atti Roma 684 (cf. páXannoq, peXá|uiouq). 
La lectura ma-ra-pi ha sido confirmada por 
J. Chadwick, Minos 6 , 1960, 141; por tanto 
hay que rechazar la anterior lectura ma-ra-ku 
con las consiguientes interpr., para las cuales 
v. Docs. 399 (¿adj. Ac. sg. neutro: ppa/ó?); 

V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. paXccxóq); 

C. Gallavotti, PP 12, 1957, 9 (con discusión 
de hipótesis); M. Doria, Interpretazioni II 35 
(ppaxóq); E. Vilborg, Grammar 93 (id.); C. J. 
Ruijgh, Mnemosyne 12, 1959, 253; Tabellae 68 
(¿paXccKÓ?, cf. paXctKÓVGi); M. Doria, Avvia- 
mento 121 , 228 (*ppax^* ppccxóq). 

ma-ra-pi-jo 

Antr. mase. Nom . 1 en KN Dd 1296.B ( ma-ra - 
-pi-jo / ru-ki-to pa OVIS m 1, debajo de OVIS m 
97 OVISf 12, en .A): ¿Mapá<j)Loq? 2 , ¿o cf. 

Xav-? 3 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 432; 

C. J. Ruijgh, Études 146; J. C. Billigmeier, 
Minos 10, 1970, 178, 181 (con el prefijo lie. 
mara-) y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 Docs. 421; O. Landau, Ñamen 80, 215 s.; 

L. A. Stella, Civiltá 212 y n. 54; Docs. 559. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. u. (? *MeXcip- 
moq, cf. MéXcqntoq); M. D. PetruSevski, 
¿Ant. 16, 1966, 205 (*MccXcqi<t>C 6 >v = *MeXa^- 
<j>(qv < *MsXav - apíjjtcov); Atti Roma 683 
(*MoaXáp(t>Loq o *MaXaji<|>tcov). 

ma-ra-si-jo 

Antr. mase . 1 Nom. en PY An 1281.11 ( mi-jo-qa 
ma-ra-si-jol ] VIR 1); Jn 706.9 ( ma-ra-si-jo [ 
AES, en un registro de ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko- 
-si pa-to-wp-te, l. 1). Quizá *MaXávotoq (< *Moc- 
XávOtoq = *MeXávatoq, cf. MeXáoioq, deriva¬ 
do de péXav -) 2 , ¿o *Ma\áoioq, patronímico 
de ma-ra-ta (q. m.)? 3 » mejor que *MapaoCcov 
(cf. top. MápocOa) 4 . Se trata evidentemente de 
un individuo diferente en cada una de las men¬ 
ciones 5 . 

1 Docs. 421; O. Landau, Ñamen 80; MGL, 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 227, 432; Docs 2 
559 y oo. cc. en nn. ss. 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 16, 1966, 205; 
Atti Roma 683; P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 65. 

3 C. J. Ruijgh, Études 152 y n. 279, 161 s. 
(*Ma\&noq, cf. p5¡Xóc < *^xáa-XQc). 

4 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. 

5 M. Lindgren, People I 75, II 37, 159. 

ma-ra-ta 

Antr. mase. Nom . 1 en PY Jn 750.5 (seg. de 
AES M 1 N 2, en un registro de a-si-ja-ti-ja 











ma-ra-te-u 


ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te pa-ra-ke-te-e-we, ll. 1-2). 
Quizá *MccXávxccq (=MEXávxaq, H. P. 303 s.) 2 , 
¿o *MccXáxá'q, cf. ^Xr)? 3 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Mapa- 
0cc(q), cf. MápocGa, -oq); O. Landau, Ñamen 
80; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 432; 
G. Capovilla, Praehomerica 228; Docs. 2 559; 
M. Lindgren, People I 75 y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant . 16, 1966, 205; 
Atti Roma 683; P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 65. 

3 C. J. Ruijgh, Études 152 y n. 279, 368 
(*MaXax6¡:q, derivado de pdtXoc < *páo\qc, 
át. nqXq, «sonda»). 

ma-ra-te-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 657.7 (entre otros 
antr. mase., debajo de ne-da-wa-ta-o o-ka, l. 6); 
Aq 218.15 (] ma-ra-te-u a-pu-ka ZE 1, debajo de 
o-da-a 2 e-ke-jo-to a-ko-to-no, l. 9); Cn 328.5 (a<-ka- 
-na-jo) ma-ra-te-u OVIS f 10 X, en un registro de 
ganado, encabezado por ro-u-so we-re-ke, l. 1). 
Probablemente *Ma\av0e6q (= MeXavGEÓq, cf. 
jiéXav-) 2 , mejor que *MaX0EÓq 3 , o *Mapa0EÓq 
(cf. top. Mápa0a, MapaOcbv) 4 . Cf. ma-ra-te-we. 
Probablemente hay que distinguir dos individuos 
diferentes 5 : 

a) El de An 657, idéntico al mencionado en 
Aq 218 6. 

b) El de Cn 328. 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr . 142, 
145, 307, 432; C. J. Ruijgh, Études 152 n. 279; 
K. Wundsam, Struktur 54, 122, 134; M. F. Ga- 
liano, Acta Myc. II 228, 234, 238, 248; Docs. 2 
559; M. Lindgren, People II 208; J. L. Per- 
pillou, Substantifs 156, 220 y n. 20; M. Doria, 
Studi L. A. Stélla 110. Pero cf. Docs. 178, 399 
(¿cf. pa^cerfjpEq* vauxai, Hsch?); M. S. Rui- 
pérez, Minos 4, 1956, 159; E. Vilborg, Gram- 
mar 94; quienes lo interpretan como apel. de 
pers. (título). 

2 M. D. PetruSevski, ¿Ant. 16, 1966, 205; 
Atti Roma 683. 

3 M. F. Galiano, Acta Myc. II 255. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u L. R. Palmer, 
Eranos 54, 1956, 6; O. Landau, Ñamen 80, 223; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68; M. Doria, Avvia- 
mento 242; M. F. Galiano, l. c . (o *MaX0EÓq 
o *McC\ccTEÓq). 

5 M. Lindgren, People I 76, II 184. 

6 S. Hiller, Geographie 61; M. Lindgren, 
People II 22. 

ma-ra-te-we 

Apel. de pers. mase. 1 Nom. pl. en PY Na 
245.B (e-wi-te-wi-jo SA 20 to-sa-de ma-ra-te-we 
ra-wa-ke-si-jo, debajo de o-u-di-do-si SA 10, en 
.A). Probablemente designación de oñcio 2 : ¿*pcc- 
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XavGeóq «tintorero» (cf. péXav- y ¿cvGoq)? 3 , o 
¿*paX0£óq «calafate» (cf. páXOa)? 4 . Es menos 
verosímil que se trate de un étnico 5 . Cf. ma-ra- 
-te-u. 

1 E. Vilborg, Grammar 94; MGL, s. u.\ 

L. R. Palmer, Interpr. 307, 432 (¿o étnico?); 
P. H. Ilievski, Cambridge Coll. 243; C. J. 
Ruijgh, Études 152 n. 279 (o étnico); M. F. 
Galiano, Acta Myc. II 228; M. Lindgren, 
People II 93 s. (con crítica de interpr.); J. L. 
Perpillou, Substantifs 156 (o étnico). Pero v. 

M. Doria, Studi L. A. Stella 110 (antr.). 

2 S. Luria, VDI 1955:3, 19 (cf. pápaGov); 
Docs. 399 (¿cf. paXaxfjpEq* vocoxca, Hsch.?); 
S. Luria, Klio 42, 1964, 38 (*paXaKTEÓq, cf. 
paXccKÓq, paXdcooa>); I. Tegyey, St. Myc. 
Brno 145; L. Deroy, Leveurs 64 s. '(¿«mar- 
teleurs»?); K. Wundsam, Struktur 54, 168; 
Docs. 2 559; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 26. 

3 M. D. Petrusevski, Atti Roma 684 (*^a- 
XavGrjpeq = *neXav0fÍF£í. de VEXav-av- 
-0f¡FEq). Pero v. crítica en M. Lindgren, 
People II 94. 

4 M. Lejeune, Mém. I 134 (con crítica a 
la interpr. de S. Luria); Y. Duhoux, Minos 
9, 1968, 89; Aspects 164 y n. 439. Pero v. crí¬ 
tica en M. Lindgren, l. c. 

5 L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 6; Interpr. 
432 (?). Pero v. crítica en Y. Duhoux, Aspects 
164 y n. 439. 

ma-ra-ti-sa 

Quizá top. 1 en PY An 830.4 (debajo de di-ri- 
-wa-[, en /. 3, y en el mismo lugar de la tablilla 
que los top. a-te-re-wi-ja y e-sa-re-wi-ja, 11 6 y 8 
respectivamente). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 133, 432; I. Tegyey, St. Myc. 
Brno 145; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 45. 

ma-ra-tu-wo 

Subst. neutro. Nom. sg. probablemente en MY 
Ge 602.2 (pu r ke f ma-ra-tu-wo Z 1[ ]) .3 (pe- 

-ke-u f ku-mi-no-jol ma-ra-]tu-wo V 1...) .4B (ka- 
-e-se-we / ka-na-ko [ lacuna ~\ma-ra-tu-wo V 1...); 
605.2A (...mal-ra-tu-wo mi-]ta PE 1...); 606.4 (ma- 
-ra-tu-wo V 1 sa-sa-ma V 4). Cf. ma[ (KN Ga 
953.3a) y la abreviatura acrofónica MA L Se tra¬ 
ta, sin duda, de un fitónimo, para el que se 
admite unánimemente la interpr. *^ápa0pov 
( = nápaOov, cf. ^lápaOpov) Foeniculum agres¬ 
te, L. f «hinojo» 2 . 

1 V. para la misma M. Lejeune, Mém. II 
163; F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 135; A. 
Sacconi, Atti Roma 520; G. Maddoli, ibid. 
645; A. Sacconi, Acta Myc. II 32 n. 28; Docs 2 
559; J. L. Melena, EM 42, 1974, 91. 
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]ma-r¿[ 


2 Docs. 227, 399; M. Lejeune, Mém. II 163 
n. 77; E. Vilborg, Grammar 36, 63; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68; J. Chadwick, MT III 
108; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 272, 
432; MGV 1 219 ( s. u. ^lápocOpov); M. Doria, 
Minos 8, 1963, 24; F. R. Adrados, Kadmos 3, 
1964, 136; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 51; 
L. A. Stella, Civiltá 178 n. 40; M. Doria, Av- 
viamento 228; M. Lejeune, Mém. III 45; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 95 n. 123; P. H. Ilievs- 
ki, Klio 50, 1968, 46; SMEA 12, 1970, 116; A. 
Sacconi, Kadmos 10, 1971, 145, 149; E, Risch, 
Mélanges P. Chantraine 192; M. Wylock, SMEA 
15, 1972, 106 s. (= Foeniculum agreste, con 
estudio detallado de su uso como condimen¬ 
to en época mic.); H. Frisk, GEW III 149 
(5. u. pápaGov); M. Lejeune, Phonétique 2 285 
n. 324-6); Docs. 2 559 (= Foeniculum vulgare); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 666 ( s. u. ^tápcc- 
Gov); J. L. Melena, EM 42, 1974, 91; S. Hiller - 
O. Panagl, Texte 172; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 
117. 


ma-rarwa 

Antr. fem. Nom. 1 en PY Eb 866.B (seg. de 
te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to GRA [ T 2, debajo 
de ke-ke-me-ria ko-to-na pa-ro da-mo, en .A; 
ra 3 sobre Iral 2 ) f Ep 705.1 (seg. de te-o-jo do-e- 
ra o-na-to e-ke ke-ke[-me-na ko-to-na pa-ro da-mo 
to-so pe-mo GRA ]T 2): ¿*McCppalp6c (cf. Map- 
patoq) 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 271; O. Landau, Ña¬ 
men 80; C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 433; M. Lejeune, Mém. 
II 74; D. F. Sutton, Prosopography 163. M. 
Lindgren, People I 16 y oo. cc. en n. 3. 

2 Cf. M. Lejeune, Mém. I 271 n. 82; PTT I 
106. 

3 Docs. 421; Docs. 2 559; J. L. Perpillou, 
RPh 51, 1977, 240. Cf. una interpr. diferente 
en V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (? *Moc\ccf<x\ 
cf. MaXaóq). 


ma-re-ku-na 

Antr. ¿fem.? 1 en PY En 74.6 (seg. de te-o-jo 
do-e-ro o-ria\_-to e-ke to-so-de ~\pe-mo GRA TI)/ 
Eo 276.5 (seg. de te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to 
pa-ro ru-*83-e GRA T 1). 

1 Si admitimos error del escriba en En 74; 
¿o mase.?, si lo admitimos en Eo 276. Cf. 
Docs. 421 (mase, o fem.); F. R. Adrados, EM 
24, 1956, 363 y n. 4 (fem.); O. Landau, Ñamen 
80 (mase, o fem.); M. Lejeune, Mém. II 73 
n. 40, 74 (fem.); A. Tovar, Minos 7, 1961, 
116 n. 46 (fem.); MGL, s. u. (mase, o fem.); 


L. R. Palmer, Interpr. 433 (mase, o fem.»; L. 
Deroy - M. Gérard, Cadastre 38, 40 n. 21 (fem.); 
D. F. Sutton, Prosopography 169 (mase, o 
fem.); Docs. 2 559 (mase, o fem.); M. Lind¬ 
gren, People I 76; II 39 n. 13 (fem.). 

ma-re-wo 

Antr. mase. Gen. 1 en PY An 657.2 (seg. de 
o-ka o-wi-to-no, debajo de o-u-ru-to o-pi-a r ra 
e-pi-ko-wo, en l. 1). Se admite en general la in¬ 
terpr. *Ma¡XEÓq 2 . ¿Cf. ma-l.yu? 

1 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 5; L. R. 
Palmer, Minos 4, 1956, 123; Interpr. 433; MGL, 
s . u. ma-re-u; L. Deroy, St. Myc. Brno 95; 
R. Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1968, 72; S. 
Hiller, Geographie 64; J. L. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 156; M. Lindgren, People I 76; II 102 
y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 421 (cf. MaXoq); V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u. (*MaX(X)eóq, cf. MaXéa, 
MaXiEiq); O. Landau, Ñamen 80, 200 s. (cf. 
MaXoq); C. J. Ruijgh, Tabellae 68; G. Capo- 
villa, Praehomerica 293; M. Doria, Avviamen- 
to 242 (cf. MaXéa, MaXiEiq); A. Heubeck, 
Kadmos 4, 1965, 141 (¿cf. paXov?); Aus der 
Welt 44; E. F. Galiano, Acta Myc. II 256; 
Docs. 2 559 (cf. MaXoq; o Malléwos, Gen., cf. 
MaXXóq. 

ma-ri 

Top. 1 en KN DI 947.B (si-da-jo / mari o ki 
OVIS m 70 o LANA 5 [, debajo de e-se-re-e-jo 
OVISf 80 ki OVISm 10 LANA 11 [, en .A); 948.B 
( pa-za-ti / ma-ri o OVIS f 30 o ki OVISm 50 , de¬ 
bajo de sa-qa-re-jo O VIS 1 20 LANA 2[ ] o LANA 
8, en .A). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (¿Mapiq?, 
¿MaXCq?); Docs. 146; MGL, s. u. (??); L. R. 
Palmer, Interpr. 178, 433; G. R. Hart, Mne- 
mosyne 18, 1965, 12, 14, 21; Docs. 2 559; J. L. 
Melena, Studies 28; M. V. Cremona, Top. Cre- 
tese 20, 65. 

ma-ril 

En KN X 7828 (sin contexto), 

]ma-n[ 

En KN Ga 7594 (sin contexto) probablemente 
hay que restituir ma-ri[-ne-we (cf. Ga 674.1; Gg 
713) 1 y quizá también en Fh 5970 (]na ma-ri [) 2 . 

1 L. Godart, SMEA 5, 1968, 67; J. L. Me¬ 
lena, Minos 15, 1976, 135. 

2 J. L. Melena, a. c. 138 (ma-ri [-ne-u /-we). 









ma-n-jo 
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ma-ri-jo 

En KN X 1581.1 ( ma-ri-jo si[, sobre po-ka-[, 
en /. 2). Quizá étnico, derivado del top. ma-ri 
{q. u.)K 

1 Docs. 2 559. 

ma-ri-nel 

En MY X 508 Oze-ta ¡ pu-ka-ta-ri-ja ma-ri-ne[, 
debajo de te-qa-de ta-{). Cf. ma-ri-ne-we L 

1 Docs. 2 559; cf. M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 254 (antr.). 

ma-ri-ne-we 

Dat. sg. de un teónimo 1 en KN Ga 674.b 
(] ma-ri-ne-we ¡ ko-ri-ja-do-no AROM 10, debajo 
de pe-ma, en .a); Gg 713 (ma-ri-ne-we j do-e-ra 
‘ME+RI’ *209 VA s + A [); ¿o de un antr. mase.? 2 . 

ma-ri-ne-wo: Gen. en KN As 1519 (posible lec¬ 
tura 3 por [.j-ri-ne-ivo, seg. de wo-i-ko-de, sobre 
to-so VIR 10, en l 12). 

Cf. ma-ri-ne-we-ja-i, ma-ri-ne[. 

1 J. Chadwick, Docs 2 559 (?); TT II 91, 

93; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 245 
(*Ma\iv^F£i. cf. 247; J. L. Me¬ 

lena, Minos 15, 1976, 160 (pero cf. pp. 136 ss. ( 
¿antr. mase, o nombre de oficio?); E. D. 
Foster, Minos 16, 1977, 29 ss.; L. R. Palmer, 
Néstor 1-II-1979, 1338 s. (/ Mollineasf < mal¬ 
los (paXXóq), «God of Woolens»). Pero v. 
en contra A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 207 
(no teónimo, sino el título de un personaje 
de alto rango, quizá perteneciente a la fami¬ 
lia real). 

2 O. Landau, Ñamen 80 (en KN X 994); 
M. Lejeune, Mém. II 255 n. 4; MGL, s. u. 
~\ri-ne-we (KN Ga 674, ¿antr.? ¿¿o top.??); L. 
R. Palmer, Interpr . 433 (en KN X 994); J. P. 
Olivier, ABSA 62, 1967, 327 (unión de Gg 713 + 
X 994: antr. Dat.); L. Godart, SMEA 5, 1968, 
66 s. (en Ga 674, ma-~\ri-ne-we o wi-~\ri-ne-we, 
antr.); M. F. Galiano, Acta Myc. II 253 (en 
Ga 674 y Gg 713); J. L. Perpillou, Substantifs 
159 (¿antr.? ¿o top.?). Cf. además 5. u. pri-ne- 
-we\ V. Georgiev, Lex., s . u.\ O. Landau, Ña¬ 
men 122; MGL, s. u. 

3 V. para esta lectura, y su interpr. como 
Gen. de un teónimo *ma-ri-ne-u, J. Chadwick, 
Docs 2 559; TT II 93; G. Pugliese Carratelli, 
PP 30, 1975, 245; E. D. Foster, Minos 16, 1977, 
31; J. T. Hooker, ibid. 176 (?). Pero cf. como 
antr. mase. Gen. con la lectura [.]-n-ne-wo: 
M. Lejeune, Mém. II 255 n. 4; MGL, s. u. 
(??); L. R. Palmer, Interpr. 77, 413 ( s. u. di- 
-ri-ne-wo); J. L. Perpillou, Substantifs 159; 
L. Godart, PP 29, 1974, 277. 


ma-ri-ne-we-j a-i 

Apel. de pers. fem. Dat. pl. en TH Of 25.1 
(ma-ri-ne-we-ja-i / a 3 -ki-a T ri-ja LANA 4[, sobre 
a-ma-ru-to-de / pa-pa-ra-ki LANA 6, en l. 2); 35.2 
(] ma-ri-ne-we-j a-i a-ki-a r ri-ja-de ku LANA 3, de¬ 
bajo de ko-ma-we-te-ja te-pe-ja ku LANA 1, en 
l. 1). Se trata, al parecer, de un adj. posesivo 
fem., derivado de ma-ri-ne-we (q. u.), «(servido¬ 
ra) de Marineus » L Cf. ma-ri-ne[. 

1 J. Chadwick, Docs 2 559; TT II 87, 91, 
104, 106; G. Pugliese Carratelli, PP 30, 1975, 
247; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 139; E. 
Risch, Studies L. R. Palmer 315; A. M. Tic¬ 
chioni, SMEA 21, 1980, 207. 

ma-ri-ne-wo 
V. en ma-ri-ne-we. 

ma-ri-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 832.5 ( ma-ri-ta 1, 
en un registro de ro-u-so..., /. 1, a-ta-ra-si-jo 
ka-ke-we, l. 4). Se admite unánimemente la in¬ 
terpr. *MccMtcc<; (= MaXtxriq) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 433; 
M. Lindgren, People I 16 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 421; 
O. Landau, Ñamen 81, 183 (ex-étnico, cf. Mcc- 
XeÍTcxq y top. MccXáa); G. Capovilla, Aegip- 
tus 39, 1959, 298; Docs. 2 559. 

ma-ri-ti-wi-jo 

Antr. mase. L —Nom. en KN Da 1461 ( ma-ri-ti- 
-wi-jo / *56-ko-we OVIS™ 100); PY An 594.1 (ma- 
-ri-ti-wi-jo X VIR 1 pu-ka-wo X VIR 10, sobre 
me-ri-du-ma-te VIR 4 mi-ka-ta VIR 1 X, en t. 2). 
—Dat. en PY Cn 40.7 (a-ne-u-te pa-ro ma-ri-ti- 
-wi-jo a-ko-so-ta-o OVIS m 83). —Caso dudoso en 
MY V 662.2 ( ma-ri-ti-wi-jo 100[ ], debajo de 

qa-ra-we-ta 100[, en l. 1, y sobre sa-mu-ta-jo 130[ 
], en l. 3) 2 En las menciones pifias parece tra¬ 
tarse de dos individuos diferentes 3 . 

1 Docs. 421; M. Lejeune, Mém. II 128 (pre¬ 
helénico); O. Landau, Ñamen 81; MGL, s. u.; 
L. R. Palmer, Interpr. 229, 433; C. J. Ruijgh, 
Études 160; L. Godart, Minos 10, 1970, 158 
(unión de X 1461 + Da 7091); Docs. 2 559. 

2 Cf. J. Chadwick, MT III 66. 

3 M. Lindgren, People I 16 s.; II 145, 184. 

ma-ro 

I. Top. 1 en PY Cn 40.10 (seg. de pa-ro tu-ri-ta 
a-ke-o-jo OVIS m 80) .12 (seg. de pa-ro ma-u-ti-jo 
a-ko-so-ta-o OVIS f 60); ocupa el mismo lugar 
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ma-sa 


de la tablilla que los top. wa-no-jo wo-wo (//. 1-4), 
e-ko-me-no (ll. 5-6), a-ne-u-te (11. 1 y 13), ma-ro- 
-pi (11. 8-9), re-pe-u-ri-jo (/. 11) y a-te-re-wi-ja 
d 14). 

ma-ro-pi : Loe. pl. 2 en PY Cn 40.8 (seg. de 
pa-ro ro-ko pa-ra-jo OVIS m 150) .9 (seg. de pa-ro 
ka-da-ro we-da-ne-wo OVIS m 85); 131.1 (Irna-n?- 
pijj) 3 .6 (seg. de to-ro-wi OVIS m 130 X, en tablilla 
encabezada por pi-*82 we-re-ke, en 1. 1); 643.5 
(ma-]ro-pi pu-ma-ra-ko we-da-ne-wo CAP m 100, 
en el mismo lugar de la tablilla que los top. 
a-pq-re-u-pi (l. 1), wi-ja-we-ra 2 (/. 2) y pi-*82 (ll. 
3-4)); 655.1-20 4 ; 719.1-3 (en el mismo lugar de la 
tablilla que los top. pi-*82 (11. 4-8), wi-ja-we-ra 2 
(ll. 9 y 11-12) y a-pa-]re-u-pi (l. 10)). Probable¬ 
mente *McíXgüv, *MáÁocK{)L (cf. pccXov) 5 . Respec¬ 
to a su localización geográfica, su relación con 
pi-*82 6 inclina a situarlo en la «provincia» de 
de-we-ro-a 3 -ko-ra-i-ja (q. u.) 7 . 

II. Antr. mase. 8 Nom. en PY Cn 328.2 (a-ka- 
-na-jo ma-ro OVIS m 200 X, debajo de ro-u-so 
we-re-ke, en l. 1). Probablemente Mécpcov 9 . Cf. 
]ma-ro 10 , ¿y Dat. ma-ro-ne ? n . 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; H. Müh- 
lestein, Die Oka-Tafeln 5; Docs. 148; W. F. 
Wyatt, AJA 66, 1962, 27; MGL, 5. u. ma-ro I; 
L. R. Palmer, Interpr. 433 y oo. cc. en nn. 2 
y 5-7. 

2 Cf. Docs. 148 (?); E. Vilborg, Grammar 
57, 136; S. Luria, PP 15, 1960, 255; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 68 (Instrum. Loe.); L. R. Palmer, 
Interpr. 164, 433 (Loe. pl.); G. Capovilla, Prae- 
homerica 292; C. J. Ruijgh, Études 368 (Ins- 
trum. con valor de Loe.); Docs. 2 559 (Loe. 
pl.). Para la alternancia en Cn 40 de las for¬ 
mas ma-ro y ma-ro-pi v. M. Lejeune, Mém. I 
167 n. 29 (ambas Loe.: .. .oí y .. .o<pi; o bien 
ma-ro es un Nom. de rúbrica); J. Chadwick, 
PP 13, 1958, 292; M. Lejeune, Mém. III 265 s. 
(ma-ro, Nom. de rúbrica; ma-ro-pi, caso obli¬ 
cuo pl.); Docs 2 559 (ma-ro quizá forma abre¬ 
viada por ma-ro-pi ). 

3 Cf. PTT I 11 (pi-*82 sobre [[ ma-ro-pi]). 

4 Para el estado epigráfico v. Indice. 

5 C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 328; 
Tabellae 68 (MccXg>^<})l); Études 368 s. (Ma- 
Xcí>v, «Jardin de pommes»; cf. para el tipo de 
formación Kpop ptxíjv); Docs. 2 559 (?). Pero 
v. Docs. 421 (cf. MfjXoq); G. Pugliese Carra¬ 
telli, SCO 7, 1958, 43 (cf. hidrónimo MaXooc;, 
afluente del Alfeo); L. A. Stella, Civiltá 181. 
n. 46 (cf. lAaipá, Paus. VIII 12.7). 

6 G. Pugliese Carratelli, a. c. 42 s. 

7 L. R. Palmer, Interpr. 164; L, Godart, 
BICS 17, 1970, 161 (nombre de distrito); Étu¬ 
des Classiques 45, 1977, 36; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 45 (?). 


8 MGL, s. u. ma-ro II; Docs. 2 559; M. Lind¬ 
gren, People I 77; A. P. Sainer, SMEA 17, 

1976, 45 y oo. cc. en n. 9. 

9 O. Landau, Ñamen 81, 181, 189 (derivado 
de poepr), «mano», cf. Eúpápcov), 270; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 289 n. 7 (?). Cf. otra interpr. 
en V. Georgiev, Lexique, s. u. (MáXXoq). 

10 O. Landau, o. c. 81. 

11 O. Landau, o. c. 81, 270; MGL, s. u. ma- 
•ro II (?); L. R. Palmer, Interpr. 433. 

] ma-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN De 1148.B Qma-ro / 
da-*22-to, debajo de OVIS m 95 pe OVIS m 5, en 
.A); V 7513.1 (ma-ro 1 o-ru-[, sobre ]1 qe-re-ma-o 
\i, en l. 2) y quizá en X 7947 (sin contexto). 
Cf. ma-ro. 

1 O. Landau, Ñamen 81 (s. u. ma-ro); 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433 (s. u. 
ma-ro). 

1-ma-ro 

Final de antr. mase. Nom. 1 en KN B 1055.8 
(seg. de VIR 1, en un registro de antr., encabe¬ 
zado por ko-no-si-jo e-qe-ta, l. 1). Quizá wi-da- 
-] ma-ro 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 81 ( 5 . u. [.1-ma-ro); 
MGL, s. u. [,~\-ma-ro. 

2 J. Chadwick, per litteras 13-X-1973, ap. 
J. L. Melena, Studies 34 (o wi-pa-]ma-ro). 

ma-ro-ne 

Antr. mase. Dat. 1 en KN Fh 347.1 (ma-ro-ne / 
ku-pi-ri-jo OLE 6 S 2 MU 5). Se ha interpretado 
como Dat. de ma-ro II (q. u.) 2 , ¿o falta del 
escriba por ma-(ki-)ro-ne (q. u.)? 3 . 

1 M. Doria, PP 15, 1960, 191; MGL, 5 . u. 
(?); Docs. 2 559 y 00 . cc. en nn. 2-3. 

1 O. Landau, Ñamen 81 (MaptóveO, 181, 
270; MGL, 5 . u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
433; M. Lejeune, Mém. II 289 y n. 7; L. Go¬ 
dart, SMEA 8, 1969, 51 n. 44; Docs 2 559 (?). 

3 E. D. Foster, Perfumed Oil 85; Minos 16, 

1977, 28 n. 37. 

ma-ro-pi 
V. en ma-ro I. 

ma-sa 

Top. 1 en KN Ce 59.1 Qma-sa ¡ we-ka-ta BOSm 
6 ¡i da-wo / we-ka-ta BOS™ 6) 2 ; Dq 42.b Ojo f 
ma-sa OVIS m [, debajo de pe-ri-qo-ta-o, en .a); 
Ga 1058 (te-o-po-ri-ja / ma-sa PYC T l) 3 ; X 7776 
(] ma-sa [, sin contexto). ¿Cf. ma-sa[ (X 57- 
37)? 
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ma-sa-de : Ac. direcc. (-de ) 4 en KN X 744.B 
(masa-de / ti-ta-ma-i). Cf. ma-sql. 

1 Docs . 146; MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, 
Interpr. 433; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 
14, 21; L. R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 31 fig. 1 
(en relación con da-wo ); J. L. Melena, Sím- 
dies 122 n. 1 (cf. Máaqq, II. 2.562; con estu¬ 
dio de la problemática en torno a su ubica¬ 
ción geográfica); M. V. Cremona, Top. Cre- 
tese 20, 69 s., 86, 97, 120 s. 

2 Cf. J. P. Olivier, Cambridge Coll. 57; L. 
R. Palmer, Kadmos 11, 1972, 34; Docs 2 438; 
J. L. Melena, Studies 122. 

3 Top. en esta tablilla según Docs. 2 559; 
J. P. Olivier, Cambridge Coll. 57; J. L. Mele¬ 
na, EM 42, 1974, 314; frente a la anterior in¬ 
terpr. paí¡a, «pastel de cebada», de M. Le- 
jeune, Mém. I 274 n. 99; E. Vilborg, Gram- 
mar 67 (?); L. A. Stella, Civiltá 169 y n. 22. 

4 V. Georgiev, Lexique, s. u. (?); M. Le- 
jeune, Mém. II 256; MGL , s. u. (??); L. R. 
Palmer, Interpr. 433; G. R. Hart, Mnemosyne 
18, 1965, 21; J. P. Olivier, Cambridge Coll. 
57; Docs 2 559. 

ma-sal 

En KN F 866 Qxii-jo / di-ka-ta-de NI 10 ma-sql) 
quizá ma-sa[-de, Ac. direcc. del top. masa (q. 
u.) i; dudoso en KN X 5737 (ma-sal, sin con¬ 
texto). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 57; J. L. 
Melena, Studies 122 n. 1. 

masa-de 

V. en masa. 

ma-se 

Posible lectura 1 en KN Ws 1701 .p (: ma-se-wi- 
-ra 2 [.]). Quizá top. 2 . 

1 J. P. Olivier, Minos 9, 1968, 176; KT IV 
334 (posiblemente dos palabras: ma-se y wi- 
-ra 2 -[.]). 

2 J. P. Olivier, l. c . 

ma-s el 

En KN Xd <301> (sin contexto), 

ma-se-de 

En PY Ce 1285 ( mase-de OVIS™ 6[); Mn 1411.3 
( ma-se-de ro-u-sil *146, debajo de e-re-de wql 
*146, en l. 2). Su interpr. resulta dudosa: ¿Ac. 
direcc. (-díe) de un top.?L ¿o antr.? 2 . 

1 Ésta es la interpr. más generalmente 
aceptada. Cf. M. Lejeune, Mém. II 261 s. (Ac. 
sg. en -T|v de un top. *ma-se-u), 323 n. 27; 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 433; 


C. J. Ruijgh, Eludes 87, 183 (Ac. en -f¡ v + &e, 
de un top. en -EÓq); O. Szemerényi, SMEA 
6, 1968, 12; L. R. Palmer, Interpr. 2 492; A. 
Heubeck, Sprache 17, 1971, 18 (?); Docs 2 480, 
559 (?); J. L. Perpillou, Substantifs 61, 376; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 45. 

2 Docs. 2 559 (?). 

ma-se-wi-ra 2 -l ■] 

En KN Ws 1701.p (acompañado de *185, en .a); 
probablemente hay que separar en dos palabras: 
ma-se y wi-ra 2 -[.] (q. uu.) L 

1 J. P. Olivier, Minos 9, 1968, 175; KT IV 
334. Cf. diversas hipótesis con la anterior lec¬ 
tura ma-se-wi-o-lA, en O. Landau, Ñamen 81 
(antr.); MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
433 (¿antr.?); C. J. Ruijgh, Études 182 s.; J. 
L. Perpillou, Substantifs 40, 61. 

ma-si-dwo 

Antr. mase. 1 Dat. en KN Fh 360.b (ma-si-dwo f 
me-l, debajo de ki-ra-*56-so u[, en .a). 

1 M. Lejeune, Mém. I 263 (posiblemente 
prehelénico, cf. xeXíStóv); O. Landau, Ñamen 
81 (s. u. ma-si-wo-wo = ¿Macn-FopFoq?); 
L. R. Palmer, Interpr. 433; L. Godart, SMEA 
8, 1969, 41 (Dat.); Docs. 2 559. Pero v. E. Risch, 
Minos 5, 1957, 32 y n. 4 (top., cf. ]-si-du-wol, 
KN X 1000). 

]ma-si-jo 

En KN E 850 (seg. de a-ma GRA 132 T 5); 
¿quizá adj. étnico derivado del top. *ma-so (cf. 
ma-so-qe )? *, ¿o antr.? 2 . 

1 J. L. Melena, Studies 122 n. 1 (referido 
a a-ma, «cosecha»). V. además M. V. Cremo¬ 
na, Top. Cretese 37 s. (¿top.?). 

2 C. J. Ruijgh, Études 189 (cf. e-ri-ma-si- 
-jo); L. Godart, SMEA 5, 1968, 58. 

ma-so-mo 

Top. 1 en KN DI 932.B (qa-ra r ro f ma-so-mo o 
ki OVIS m 40 o LANA 5 [, debajo de sa-qa-re-jo f 
a-ko-ro e-pe-ke OVISf 40 [ ] LANA 3 [) 2 ; 7721.B 
(]mq-so-mo o ki OVIS[ m , debajo de ]e-se-re- 
-€-;p QYíSf [, en .A). 

1 MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 
178, 433; G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 21; 
Docs. 2 560 (?); J. L. Melena, Studies 28; M. 
V. Cremona, Top. Cretese 20, 65. 

2 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 36 (unión 
de DI 932 + X 8074). 

ma-so-ni-jo 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Vn 851.13 (te-]qi-ri- 
-jo-ne 1 X ma-so-ni-jo 2, entre otros antr. en 
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ma-te 


Dat., en un registro encabezado por ] de-mi - 
-ni-ja, en l. 1). Quizá * M aceró vioq patronímico 
de Mccoocov (Sud.) (cf. páaocov, comparativo de 
paxpóq) 2 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433; 
M. Doria, SMEA 2, 1967, 135 n. 7 (lectura 
ma-^o-ni-jo en PY An 261.13: q r so-ni-jo); K. 
Wundsam, Struktur 117; Docs. 2 560 (?); M. 
Lindgren, People I 77 (conjetura además ma- 
-so-[ni-jo en PY Vn 48.2: ma-me-l ) y oo. cc. 
en n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 81, 181, 190; C. J. 
Ruijgh, Études 90, 145, 162. 

ma-so-qe 

En KN F 854.3 Q-do-we-i ma-so-qe GRA 8, de¬ 
bajo de ~\xtq-ro GRA 5, en l. 2). Probablemente = 
ma-so + -ote (xs); pero la interpr. de ma-so es 
dudosa: ¿Antr. mase. Dat.? *, ¿o top. = ma¬ 
sa? 2 . 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (Mccoocov); 
O. Landau, Ñamen 81; L. R. Palmer, Interpr. 
433; C. J. Ruijgh, Études 145 n. 228, 294 (Mcca- 
ogov); Docs. 2 560 (?). 

2 G. R. Hart, Mnemosyne 18, 1965, 21; J. 
L. Melena, Studies 122 n. 1 (conectado con 
ma-sa , cf. ka-ma f ka-mo). 

ma-ta 

En PY Cn 4.9 (ma-ta a-ka-re-u-te ke-ro-we 
OVIS + TA 7, en el mismo lugar de la tablilla 
que diversos top., en un registro de ganado 
lanar encabezado por a-si-ja-ti-ja ta-to-mo o-pe- 
-ro, l. 1). Forma con a-ka-re-u-te un top. com¬ 
puesto L lo mismo que ta-to a-ka-re-u-te (/. 4). 

1 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 37; Sprache 
5, 1959, 132 s.; P. H. Ilievski, ¿Ant. 9, 1959, 
122 n. 41 (M. ? *AypeoOEv); M. Lejeune, 
Mém. II 372 (derivado de páxócq áypóq, 
«campo de la falta»); MGL, s. u.) L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 76, 433; Docs. 2 560 (?); A. P. 
Sainer, SALEA 17, 1976, 45. 

ma-ta-i 

Antr. mase. 1 Nom. en PY An 172.9 (seg. de 
a-we-u-pi VIR 1, en un catálogo de antr. mase., 
encabezado por ]ra-pte wo-wi-ja-ta | ] pe-re-u-ta, 
ti. 1 - 2 ). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. ? ¡Aák- 
Giov, MaXOó, paXOcacóq); O. Landau, Ña¬ 
men 81; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 
433; Docs. 2 560; M. Lindgren, People I 77. Cf. 
además M. Lejeune, Mém. I 246 n. 40 (¿quizá 
ma-ta(-re) = *MavT-ócpr|q o sim.?). 


ma-ta-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 845.11 (ma-ta-ko 
1, en un registro de ]kq-ke-we... (I. 1)... a-ta-ra- 
-si-jo (/. 10)). Se admite unánimemente la in¬ 
terpr. *MáX0aKoq (cf. poXGaicóq) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 433; 
M. Lindgren, People I 11 y oo. cc. en 2. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 421; 
O. Landau, Ñamen 81, 182, 192; M. Lejeune, 
Mém. II 187; M. Doria, Avviamento 243 (cf. 
antr. fem. MaXeáKT), MaXGáiaov); N. S. 
Grinbaum, St. Myc . Brno 82; V. Georgiev, 
Acta Myc. II 377 (< *m¡dh~xi-ko-s); Docs. 2 560 
(?); P. Attinger, ¿Ant. 21, 1977, 71. 

]ma-ta-qe 

= ] ma-ta í+ -qe (te). Antr. fem. 1 en MY V 
659.10 Qma-ta-qe 2, en un registro de mujeres). 
Quizá ko-]ma-ta-qe (cf. ko-ma-ta, MY Fo 101.6) 2 . 

1 MGL, s. u. 1-ma-ra-; C. J. Ruijgh, Études 
294 (lectura ]-ma-ra-qe ); A. Heubeck, SMEA 4, 
1967, 36 Q-ma-ra-qe o ]-ma-tq-qé). 

2 J. P. Olivier, MT IV 28,* 36; Docs 2 426. 

~\ma-t a-rol 

En KN Xe 7437.1 (sobre ^te-i-ja TA V E 1 
pal | ra-qa-ra, en U. 2-3). 

ma-ta-u-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 8151.B ( ma-ta- 
-u-ro f vest.l). Quizá Mácrraopoq 2 . 

1 J. Chadwick, ABSA 57, 1962, 53; MGL, 
s. u. (?); Docs. 2 560. 

2 P. H. Ilievski, Acta Myc. II 267. 

ma-ta-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Ae 27 (seg. de a-ti- 
-ri-jal ]no-wo-ko[ VIR 1, debajo de qe-to-ro-po-pi 
o-rpl-me-no, en .a). Quizá *MaxáF«v (cf- páxá 
«locura»), 

1 MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 433; 
V. Georgiev, Cambridge Coll. 112; Docs. 2 560; 
M. Lindgren, People I 77; II 29, 101 y oo. cc. 
en n. 2. 

2 C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 133 (cf. antr. 
Máxaioq, Mápyoq). V. además V. Georgiev, 
Suppl. I, s. u. (cf. Máxaioq, Máx(x)ü)v); O. 
Landau, Ñamen 81, 177, 199 (*MáxaFoq, cf. 
páxxapoq* ó peopóq, Hsch.). 

ma-te 

Apel. de pers. fem. Nom. sg. 1 en PY An 607. 
.6.7 (do-qe-ja do-e-ra ma-te pa-te-de ka-ke-ü). 

ma-te-de = ma-te (Nom. sg.) + -de I (6é) 2 en 
PY An 607.2 ( do-qe-ja do-e-ro pa-te ma-te-de ku- 
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- te-re-u-pi ) .5 ( do-qe-ja do-e-ro pa-te ma-te-de di- 
-wi-ja do-e-ra). Cf. pa-te-de. 

ma-te-re : Dat. sg. 3 en PY Fr 1202 ( me-tu-wo 
ne-wo ma-te-re te-i-ja OLE + PA 5 S 1, debajo 
de pa-ko-we V 4, en .a). 

Se admite unánimemente la interpr. jiáxrip 
(át. prjxrip) 4 . En cuanto a PY Fr 1202 ma-te-re 
te-i-ja es un teónimo fem. = Máxr\p 0eía 5 . Cf. 
ma-to-ro-pu-ro. 

1 Docs. 399; E. Vilborg, Grammar 85; MGL , 
s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433; L. A. Stella, 
Civiltá 268 n. 138; Docs 2 560. 

2 Docs. 167, 399; MGV I 182 (s. u. &é); C. 
J. Ruijgh, Etudes 30, 339; P. Wathelet, Traits 
éoliens 337; Docs. 2 560; I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 21. 

3 Docs. 399; J. Chadwick, Minos 5, 1957, 
124; E. L. Bennett, Olive Oil 26 s.; E. Vil¬ 
borg, Grammar 85; MGL , s. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 433; MGV I 222 (s. u. piyrrip); L. A. 
Stella, o. c. 268 n. 138; M. Gérard, Mentions 
138; P. Wathelet, Traits éoliens 271; Docs. 2 
481, 560 (mátrei). 

4 Docs. 167, 399; V. Georgiev, Minoica 158 
(cf. a. ind. mata)] E. Vilborg, Grammar 85, 
148; C. Gallavotti, PP 16, 1961, 26; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 68; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, In- 
terpr. 433; MGV I 222 (s. u. p^rrjp); M. Do¬ 
ria, Avviamento 228; L. A. Stella, o. c. 268; 
V. Georgiev, Introduzione 73, 315; C. J. Ruijgh, 
Études 30, 339; M. Lejeune, Phonétique 2 149; 
Docs. 2 560; M. Lindgren, People II 94; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 698 (s. u. pr)TT]p); 
I. K. Probonas, Eisagogé 15. 

5 J. Chadwick, Minos 5, 1957, 124 («The 
Mother of the gods»); E. L. Bennett, Olive 
Oil 26 s., 42; C. Milani, RIL 92, 1958, 623; 
F. Schachermeyr, AAHG 11, 1958, 197 («Mut- 
ter der Gotter»); M. Doria, Atti Pavía 93 (390); 
L. R. Palmer, MLS 15-1-1958; TPhS 1958, 5 («to 
the divine mother»); W. K. C. Guthrie, BICS 
6, 1959, 40; A. Heubeck, IF 64, 1959, 230; G. 
Pugliese Carratelli, PP 14, 1959, 419 (con dis¬ 
cusión bibliográfica); M. Doria, id. 15, 1960, 
200; A. Tovar, Minos 7, 1961, 120 y n. 60 («Ma¬ 
dre del dios»; «dios» = «rey»); F. R. Adrados, 
EM 29, 1961, 102 n. 3 («Madre divina», sinó¬ 
nimo de po-ti-ni-ja ); Kadmos 3, 1964, 138; 

L. R. Palmer, Interpr. 248, 257 (cf. Paus. IV 
31-36, con discusión de hipótesis acerca de 
la identidda de este teónimo); G. Capovilla, 
Praehomerica 73; L. A. Stella, o. c. 234 ( = 
Deméter, no Rea o Sámele), 259; A. Heubeck, 
Aus der Welt 104; C. J. Ruijgh, Études 204; 

M. Gérard, Mentions 19, 138; L. R. Palmer, 
Interpr 2 489 (aduce paralelos anatolios); F. 
R. Adrados, Acta Myc. I 190 s. (desempeña 
un papel muy subordinado); Docs. 2 481, 560 
(«to the Divine Mother»); M. Lindgren, People 


II 94 n. 1; J. C. van Leuven, Kadmos 18, 
1979, 119 (epíteto de Deméter). 

ma-te-de 

V. en ma-te. 

ma-te-re 

V. en ma-te. 

ma-te-u-pi 

Subst. Instrum. pl. t, referido a algún tipo de 
ornamento, mejor que top. 2 en KN K 877 ( a-tu- 
-ko / de-ral ] ma-te-u-pi *272 v as + [/[). 

1 J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 36 (unión 
de K 877 [ + ] X 1052; cf. ]de-wa-pi, ko-no-ni- 
-pi, ne-qa-sa-pi ; describe verosímilmente algu¬ 
na particularidad ornamental del recipiente). 
Cf. además M. Lejeune, Mém . I 163 n. 15; 
MGL, s. u. (?). 

2 P. H. Ilievski, ¿Ant . 9, 1959, 124 n. 44 (?); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 218 (?). 

[ lma-te-we 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 40.6 ( e-ko-me-no 
pa-ro [ ]ma-te-we we-da-ne-wo OVIS m 70). 

1 O. Landau, Ñamen 81; MGL, s. u.\ M. 
F. Galiano, Acta Myc. II 237; Docs 2 560; 
M. Lindgren, People I 77; J. L. Perpillou, 
Substantifs 156; M. Doria, Studi L. A. Stella 

III ([a]-ma-te-we: 'Appaxeúq, derivado de 
ófopcc; cf. a-mo-te-wo). 

ma-ti-[ 

En KN Xd 5074 (sin contexto). Cf. ma-ti-ko [. 

ma-ti-jo 

Probablemente antr. mase. Dat. 1 en KN D 
1024.1 (]ra-jo ma-ti-jo OVIS 110[, sobre ~\e-ra-ja 
qi-ni-te-we OVIS 100 sal, en Z. 2). Quizá Máv- 
xioq 2 . 

1 J. P. Olivier, SALEA 15, 1972, 37 (unión 
de KN X 1024 + D 7130). Cf. además L. 
R, Palmer, Interpr. 433 (antr. mase.); C. J. 
Ruijgh, Études 189 (obscuro); Docs 2 560 
(¿antr. mase.?) y oo. cc. en n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 81, 163 n. 1, 175, 213, 
264 (cf. pccvxiq); M. Lejeune, Mém. III 227. 

ma-ti-ko 

Antr. mase, h —Nom. en KN V 831.4 ( ma-ti-ko 
1, en un catálogo de antr. mase. seg. del núme¬ 
ro 1); Ve (295) Qma-ti-ko 1, sin otro contexto). 
—Caso y lectura dudosa 2 en KN Xd 5074 (: ma- 
-ti-l, sin contexto). Probablemente *Máxix°^ ( = 
Mrixixoq) 3 , mejor que *Mccvx(crKoq 4 . 
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ma-twe-tp [ 


1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433 
y oo. cc. en nn. 34. Hay que rechazar la 
interpr. páoxi£ «látigo» de L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 75, 77 n. 29; SMEA 4, 1967, 121. 

2 KT IV 349 (ma-ti-ko[, no imposible). 

3 Docs. 421 (?); P. Chantraine, Cambridge 
Coll. 173 (cf. MccxlxóC, Tasos); MGV II 173 
(5. u. (jidcvxLq); Docs. 2 560. 

4 O. Landau, Ñamen 81, 187, 213 (cf. páv- 
xLq); MGV I 219 (5. u. pócvxiq); P- Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 665 (5. u. pávxiq, ?); v. 
además V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Mav- 
xiKÓq). 

ma-ti-ko [ 

V. en ma-ti-ko. 

ma-ti-ril 

En KN Xd 209 (sin contexto). ¿Antr.? L 

1 O. Landau, Ñamen 81. 

ma-to[ 

En PY Xa 191 (sin contexto); quizá ma-to-[ b 

i pTT j 271. 

ma-to-[ 

Posible lectura 1 en PY Xa 191 (: ma-tol). 

1 PTT I 271. 

]ma-to 

Posible lectura 1 en Xn 435.1 (: ]ío). 

1 PTT I 284. 

ma-to-pu-rol 

V. en ma-to-ro-pu-ro. 

ma-to-ro-pu-ro 

Top. 1 en PY Cn 595.5 (seg. de OVIS + TA 1, 
en un registro encabezado por e-ra-te-re-wa-pi 
ta-to-mo o-pe-ro, l. 1). Se admite en general la 
interpr. *MáxpóiiuXoq (compuesto de ma-te y 
pu-ro, q. uu.) 2 , permaneciendo discutida su con¬ 
creta ubicación geográfica 3 . 

ma-to-pu-rol\ Variante gráfica 4 , ¿o fonética? 5 , 
mejor que falta del escriba por ma-to-<ro->pu- 
-ro[ 6 , en PY Mn 1412.4 ( ma-to-pu-rol *146). 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; L. R. 
Palmer, M & M 89; Interpr. 76, 172, 433 y 
oo. cc. en nn. ss. 

2 H. Mühlestein, Olympia 13; Ét. Myc. 247 
(al N. de Pilo, cf. naXcd'ituXoq); V. Georgiev, 
Lexique, s. u.\ Docs. 148; M. Lejeune, Mém. 
II 200 n. 9 ( <*mátr-o-, ¿o mejor mátr- con 
tratamiento -po- de f?); M. Doria, VII C. I. 
Se. Onom. 417; C. J. Ruijgh, Tabellae 68; A. 
Heubeck, Kadmos 1, 1962, 61 (Matropulos < 


*maix-pulos)] MGL, s. u.\ MGV I 222, 241 
(s. uu. pr|xqp, núXoq); G. Capovilla, Praeho¬ 
merica 153; M. Lejeune, Mém. III 176 (pá- 
xpo- < *matx-)', M. Doria, Avviamento 121, 
248 s. (cf. prixpÓTioXiq); L. A. Stella, Civiltá 
38; P. H. Ilievski, ¿Ant. 22, 1967, 26; A. Mor- 
purgo, Atti Roma 803 (con -o- no etimológi¬ 
ca); M. Doria, Toponomástica 97; F. Bader, 
Acta Myc. II 191 (< *matx~)] P. H. Ilievski, 
ibid. 261; Docs. 2 560; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 698 ( s. u. prjxrjp); A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 45; L. R. Palmer, Greek Language 
38 (o matorpulos). Pero v. crítica en L. R. 
Palmer, M & M 89. 

3 Cf. G. Pugliese Carratelli, SCO 1, 1958, 
42 s., 47, 50 n. 31 (en Trifilia); Sp. Marinatos, 
Anz. der Oest. Akad. der Wiss. 25, 1961, 237; 
G. Capovilla, o. c. 144 (en Trifilia); M. Doria, 
Avviamento 249 (= naXal'jioXoq, en Trifilia); 
L. A. Stella, Civiltá 38 (id.); S. Hiller, Geo- 
graphie 167 s. (con discusión bibliográfica). 

4 G. Capovilla, o. c. 12; A. Heubeck, Acta 
Myc. II 61 s. {-to- frente a la scriptio plenior 
- to-ro, correspondientes ambas a una pronun¬ 
ciación / Matx-pulos /). 

5 M. Doria, PP 16, 1961, 402 ( *matx -); A. 
Heubeck, Kadmos 1, 1962, 61 (Mátor-pulos) ; 
MGL, s. u. (?); MGV I 222 (s. u. ^xqp); 
C. Gallavotti, Myc. St. 67; M. Doria, Avvia¬ 
mento 248 s. (*Máx óp -m>Xo q); M, Lej eune, 
Mém. III 176 (con tratamiento -op- de -f-); 
F. Bader, Minos 10, 1970, 17 s. (realización 
fonética diferente de un *matx -); M. Doria, 
Toponomástica 97; V. Georgiev, Acta Myc. II 
376 (<r); Docs. 2 560 (¿Matorpulos?). 

6 M. Lang, AJA 65, 1961, 161; A. Morpurgo, 
Atti Roma 803; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
45 (o variante). Pero v. crítica en F. Bader, 
Minos 10, 1970, 17 s.; A. Heubeck, Acta Myc. 
II 60. 

ma-tu-we 

Antr. fem. 1 Dat. en KN Ln 1568 lat. inf. b 
(o-pi ma-tu-we ‘a-ze-ti-ri-ja’ o-nu-ke LANA 1 o-pi 
po-ni-ke-jal ‘ne-ki-ri-de’. 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 82, 175, 177, 199 
(*Mocxúfel, cf. pccxTi); E. Vilborg, Grammar 
92 (??); MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
433 (¿mase.?); C, J. Ruijgh, Études 249; J. T. 
Killen, Atti Roma 636 ss.; Acta Myc. II 428 
(fem.); Docs 2 560. Cf. por otra parte Docs. 
317 con la antigua lectura o-pi-ma-tu (¿éit(- 
pocpxuq?). 

ma-twe-to[ 

Posible lectura 1 en KN X 7565 (: ma-lA-tpl). 

1 M. Lejeune, Acta Myc. I 92; IGLB, s. ti. 
Pero cf. KT IV 390 (posiblemente ma-pe, 
twe-[). 












ma-u-do[ 
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ma-u-do\_ 

En KN Xd 146.3 (debajo de &u-[.]-í-ío / a-pi- 
-do-rol, en l. 2, y sobre i-ja-wo-nel, en l. 4). 

ma-u-ti-jo 

Antr. mase.h —Nom. en PY Jn 389.2 (seg. de 
AES M 3, en un registro de a-ka-si-jo-ne ka-ke- 
-we ta-ra-si-ja e-ko-te, l. 1). —Dat. en PY Cn 40.12 
(ma-ro pa-ro ma-u-ti-jo a-ko-so-ta-o OVIS f 60). 
Se trata evidentemente de un individuo diferen¬ 
te en cada mención 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (?? *Maicí>- 
xioq, cf. MaLcoxaL, -iq); Suppl. II, s. u. (? 
*Mcxú0ioq, -tcov, cf. MáXOiov, MaX0cí>); Docs. 
354, 421; O. Landau, Ñamen 82, 272 (¿*Maó- 
xioq?, cf. het. Mafylfuzzi)) C. J. Ruijgh, Ta¬ 
bellas 68; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 
433; C. J. Ruijgh, Études 159; Docs. 2 560. 

2 M. Lindgren, People I 77. 

ma-wa-si-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 431.5 (seg. de 
AES M 5, en un registro de a-pe-ke-i-jo ka-ke-we 
ta-ra-sii-ja e-ko-te, l. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 82; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 433; C. J. Ruijgh, Études 
152; Docs. 2 560; M. Lindgren, People I 77. 

]ma-we[ 

Posible lectura 1 en KN X 8628 (: ]-we[). 

1 KT IV 420 (o ]i-we[). 

1-ma-we 

Antr. mase. Nom. en KN Dv 5278.B (1-ma-we / 
qa-rnp [, debajo de OVIS m 46 [, en .A). Posible¬ 
mente ]ko-ma-we (q. u.) L 

1 Para esta posible lectura v. L. Godart, 
SMEA 15, 1972, 44 (unión de Dv 5278 + X 
8557). 

ma-wo 

Posible lectura 1 en KN M 729.1 (: ] ma-wo). 

1 KT IV 244. 

’ima-wo 

En KN M 729.1 Qma-wo *146 1[, sobre ]po-ti- 
-ni-jal, en l. 2). ¿Antr. mase.? 1 . Cf. ma-wo. 

1 M. Lejeune, Mém. II 323 n. 25 (final de 
un antr. temático como a-ka-ma-wo, etc.); 
C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 139 (?). 

ma-*79 

Antr. fem. Nom. 1 en PY En 74.8 (seg. de te-o¬ 
jo do-e-ra o-na-to e-ke to-so-de pe-mo GRA V 3) / 


Eo 276.7 (seg. de te-o(-jo) do-e-ra e-ke-qe o-na-fp 
pa-ro ru-*83-e GRA V 3). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (? 
cf. ^a¿;óq, ^xá^a); Docs. 243, 247, 421 (¿s. 
u. ma-zui); F. R. Adrados, EM 24, 1956, 363 
( te-o-jo do-e-ro ); M. Lejeune, Mém. I 211, 217 
(¿*79 = wo 2 ?); II 74; O. Landau, Ñamen 82 
(5. u. ma-z*)) MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 433 (s. u. ma-zi / ma-zu ); D. F. Sutton, 
Prosopography 164; Docs. 2 560; M. Lindgren, 
People I 78. Para la interpr. del sillabograma 
*79 = wyo, v. J. L. Melena, V CEEC. 


me\_ 

I. En KN Ak 5009.B ( ko-wa mel) ! ; 5604.2 
(ko-]wo / me[) 2 ; 5611 (] ko-wo nze[); 5893.2 
Qwo m©[)3 ; 7002.2 (ko-wo mel)', 7022.2 ( ko-wa 
mel) .2 ( }ko-wo me[) 4 , fr. de me-u-jo(-e) / me- 
-wi-jo(-e) o me-zo(-e) (q. uu.), abundantemente 
atestiguados en esta serie. 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice. 

1 Cf. me-wi-ja, vel. sim. 

2 Para esta posible lectura v. KT IV 11. 

3 Cf. KT IV 12. 

4 Cf. J. P. Olivier, SALEA 15, 1972, 45 (unión 
de Ak 7022 [ + ] Ak 7024). 

me-[ 

I. En KN Ak 612.C (íko-wp me- I), fr. de 
me-u-jo (q. u.). 

II. En KN Fh 360.b (ma-si-dwo / me-l), quizá 
me-sa-to[ (q. u.) 1 . 

III. En KN X 5979 (] me-l, sin contexto), 
quizá me-wo[ 2 . 

IV. En KN X 7848.1 Qsi-ni-ja me-l), quizá 
me-du[ o me-ki[ (q. uu .) 3 . 

V. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice. 

1 Para esta posible lectura v. KT IV 170. 
Cf. además L. Godart, SMEA 8, 1969, 43. 

2 Cf. KT IV 386. 

3 Cf. KT TV 402. 

mo[.] 

Posible lectura 1 en KN Xd 166.1 (: [..], seg. 
de a-qi-ra[, sobre e-u-ru-da-mo [ | ]so-tu-wo-no [, 
en ll. 2-3). ¿¿Antr. mase.?? 

1 KT IV 342. 

]me[ 

V. Indice. 
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me-ki-ta 


]me 

I. Posible lectura 1 en KN As 5880.2 (: ] vest., 
seg. de VIR 1). Final de antr. mase. 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice. 

1 Cf. KT IV 30 (quizá me, qi, ko o ipq), 

me[ ]jo 

Posible lectura 1 en PY An 615.13 (: mel ]jo-a r 
-se-wal). 

1 PTT I 59 (posibilidad de divisor entre 
]/o y -a 3 -). 

me[ ]jo-a 3 -se-wa[ 

En PY An 615.13 (me\_ Jjo-qj-se-wal ]o-me[ 
]re-u-ko VIR 1); ocupa en la tablilla el mismo 
lugar que los top. a-wa-si-ja (IL 2-3), ko-ni-ja 
(l. 4), o-pi-ke-ri-jo (l. 8) y e-po^wi-ja (ll. 9-11). 
Quizá haya que leer me[ ]jo s^-se-wat L 

1 PTT I 59. En dicho caso parece clara la 
interpr. de me[ ]jo como top., siendo du¬ 
dosa la de a 3 -se-wa[: ¿antr. mase. = *Aise- 
was ?, ¿o top. = *Aisewa, cf. a 3 -se-we? (v. 
para esta interpr. de a 3 -se-wa, M. D. Petru- 
áevski, ¿Ant. 27, 1977, 36 s.). 

Adj. Nom. pl. fem. probablemente, referido a 
TELA 3 + PU, en KN L 469.a (sobre po-ku-ta / 
pa-i-to TELA 3 + PU 34[). V. las posibles lectu¬ 
ras me-ki-ta y me-ko-ta 1 . 

1 KT IV 226. 

me-a-de[ 

En KN E 842.1b Qra te-o-i ¡ me-a-de\_, debajo 
de dLwo [, en .la). Quizá Ac. direcc. (-de) de un 
top. 1 , ¿o antr. mase. Nom.? 2 . 

1 J. L. Melena, EM 42, 1974, 316 (hapax; 
pero tal vez lapsus del escriba por me-ra-de; 
cf. ra-wa-ke-si-jo / ra-wa-e-si-jo y ka-ra-e-ri-jo j 
ka-ra-e-i-jo). 

2 Donante de determinadas ofrendas a los 
dioses (te-o-i). 

]me-de 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 805.3 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. mase.). 

1 V. Georgiev, Minoica 153; O. Landau, 
Ñamen 82 (-^r|8r|(;); MGL, s. u.\ J. L. Mele¬ 
na, Studies 69 (quizá a-pi-]me-de, cf. B. 801.4). 


]-me-de 

Final de antr. mase. Nom. en PY Un 853 v. 1 
Q-me-de dpi ~\du-ru-wo-qo). Posiblemente ]£-k$- 
-me-de (q. u.) L 
1 PTT I 249. 

me-de-i-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 800.4 (seg. de 
VIR, en un catálogo): *Mq8éhioq (= MVjSeioq, 
cf. ^r¡8oq) 2 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433; 
J. L. Melena, Studies 67 y oo. cc . en n. 2. 

2 Cf. Docs . 421; O. Landau. Ñamen 82, 
175, 198; M. Doria, Atti Pavía 97 (391) (cf. 
MrjSela, ^irjSoq); MGV I 221 (5. u. prj&oq); 
C. J. Ruijgh, Études 206 (Mrjóéíoq o -(cov, 
derivado de ^ifj8oq); Docs. 2 560 (Medeios); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 693 (s. u. ^r|8o- 
Hcxl). 

me-du[ 

Posible lectura 1 en KN X 7848.1 (: me-l, prec. 
de ]si-ni-ja ). 

1 KT IV 402 (o me-ki[). 

]me-/a 

Final de antr. fem. 1 en KN V 7523.2 Qme-ja 
1, sobre ]-ja 1, en l. 3). 

1 C. J. Ruijgh, Études 255 (cf. ke-ra-me-ja, 
a-to-me-ja ). 

me-ka-o 

Antr. mase. Gen. 1 en PY Na 571 (me-ka-o wo- 
-wo SA 30). Forma con wo-wo (q. u.), una desig¬ 
nación toponímica 2 . 

1 Docs. 148 (¿Megao?, cf. antr. mase. Má- 
yr|q, Msyá&riq); M. Lejeune, Mém. I 166 
n. 28; MGL, s. u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 
77 (?); Docs. 2 560 (Megao, Méy^q). 

2 Docs. 148; E. Risch, Minos 5, 1957, 29; 
M. Lejeune, Mém. I 142; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 77, 433; Docs. 2 560; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 45. 

me-ki[ 

Posible lectura 1 en KN X 7848.1 (: me-l, prec. 
de ]si-ni-ja). 

1 KT IV 402 (o me-du[). 

me-ki-ta 

V. en me-ki-tql. 
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me-ki-ta[ 

Adj. Nom. pl. neutro, al parecer, en KN Xe 
537.1 (]25 me-ki-tal , sobre ]2 o-pi i-ta-jal, en 
l. 2) y posiblemente fem. en KN L 469.a (me- 
-ki-ta 1 : me-[.]-ta, sobre po-ku-ta / pa-i-to TE¬ 
LA 3 + PU 34[, en .b): ¿néyioxa(i) (pl. neutro 
o fem. de néyuTToq)? 2 . ¿Cf. me-sa-ta ? 

1 Para esta posible lectura v. KT IV 226 
(o me-ko-ta). 

2 G. Bjorck, Eranos 52, 1954, 273 (en KN 
L 469); Docs. 399 (?, en KN X 537); E. Vil- 
borg, Grammar 76, 99 (?, en KN X 537); 
MGV I 220 (s. u. ^léyccq); C. J. Ruijgh, Étu- 
des 369 (En KN X 537); Docs 2 560 (KN L 
469 ?, Xe 537, «of the largest size»). 

me-ki-ti 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Dv 1434.b ( me-ki-ti / 
ma-no-we[, debajo de o-pa-we-[, en .a). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 71 (unión 
de KN X 1434 + 5691); Docs. 2 560; P. H. 
Ilievski, Cotí. Myc. 141 (probablemente / Me- 
gistisf, cf. MEytoxqq, Méyioxoq, Msytaxaq). 

me-ki-to-de[ 

En PY Fr 1244 (sin contexto): ¿Ac. direcc. (-de) 
de un top.? ¿¿o adj. referido a OLE?? 2 . 

1 C. Milani, RIL 92, 1958, 633 (*MáyLaxóv- 
6e, «al santuario de Zeus Megistos»); M. Le- 
jeune, Mém. II 256 (?); L. R. Palmer, Interpr. 
433 (cf. me-ki-to-ki-ri-ta); Docs. 2 560 (?). 

2 C. Gallavotti, PP 14, 1959, 94 (compuesto 
en -d)6riq, -cú&eq; cf. ku-pa-ro-de). V. discu¬ 
sión en M. Gérard, Mentions 139. 

me-ki-to-ki-ri-ta 

Probablemente antr. fem. t, mejor que apel. 
de pers. fem. 2 Nom. en PY Aa 955 ( me-ki-to- 
-ki[-ri-ta MUL); Ab 575 ( pu-ro me-ki-to-ki-ri-ta 
MUL 1 ko-wo [). Quizá *MeytoroKp[xa 3 . 

1 M. Lindgren, People I 78 (?); II 94, 177, 
(cf. a-da-ra-te-ja) y oo. cc. en n. 3. 

2 C. Gallavotti, PP 14, 1959, 94; MGL, s. u. 
Hay que rechazar la interpr. como doble 
top. de L. R. Palmer, Interpr. 123, 433 (v. 
crítica a la misma en C. J. Ruijgh, Forum 
der Letteren 4, 1963, 259 n. 53; Mnemosyne 
17, 1964, 168; M. Lindgren, o. c. II 94 n. 3). 

3 C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 
1963, 242; Mnemosyne 17, 1964, 168; Études 
257, 369 («distinguée comme la plus grande», 
cf. * AploxÓKp txoq, riotcncoC toc); MGV I 171, 
173 (s. uu. Kptvca, péyaq); Docs 2 560 (cf. 
Mey LOTOKXrjq, " AyaOÓKpixoq, etc.) 


me-ko-ta 

Posible lectura 1 en KN L 469.a (: me-[.]-ta). 
i KT IV 226 (o me-ki-ta). 

me-na 

En KN E 842.2 (seg. de GRA 2 T 4[, debajo 
de \ra te-o-i / me-a-de[, en .Ib, di-wo [, en .la, 
y sobre ]pe-ro r [ lacuna ] 2 T 4 ki-da-ro GRA 20[ 
]/'p-so GRA[, en l. 3); Fs 3.B (a-*65-ma-na-ke / 
me-na FAR V 1 OLE Z 1); Gg 717.1 (seg. de 
pa-si-te-o[-i , sobre ]si-da-o-ne ME + RI [, en 
í. 2). Su interpr. es dudosa: 

1) Quizá antr. ¿mase.? Nom . l . 

2) ¿O Dat. de un teónimo fem.: Mfjvóc, «Lu¬ 
na»? 2, 

3) No parece contextualmente verosímil que 
se trate del Ac. sg. pf¡vcc, de pfjv, «mes» 3 . 

4) Hay que rechazar su interpr. como top. 4 . 

1 K. D. Ktistopoulos, Europa 192 (? Mé- 
vccq, Mévvqq, Mr)VT|); M. Gérard, Mentions 
140 (?). 

2 Docs. 309; O. Landau, Ñamen 82, 259, 
270; E. Vilborg, Grammar 84, 134 (?); G. Mad- 
doli, Atti Acc. Tose. 'La Colombaria’ 27, 1962- 
3, 120; L. R. Palmer, Interpr. 234, 237, 302, 
433; C. J. Ruijgh, Études 274 n. 14; M. S. 
Ruipérez, Acta Myc. I 157, 163 (Mqvvóc); S. 
Hiller-O. Panagl, Texte 300. 

3 E. Risch, MH 16, 1959, 223 n. 34; MGL, 
s. u. (?); V. Georgiev, Acta Myc. II 376 (?); 
Docs. 2 560 (?). Pero v. M. Gérard, l. c. 

4 Cf. J. L. Melena, EM 42, 1974, 316 (en 
Fs 3.B pese al paralelismo con o-ja-de, Fs 
9.B, la interpr. de me-na como top. es in¬ 
cierta») . 

] me-na 

En KN Uf 7486 (] me-na DA 1), quizá deba res¬ 
tituirse ke-ke-]me-na ( q. «.) L 
1 Cf. Uf 835.a; 983.b. 

[-me-na-o] 

En PY Eb 1176.A (palimpsesto) L 
1 PTT I 106. 

'}me-na-qe[ 

En KN Wb 1576.2 (debajo de ]o-pe-re-rq[, en 
l 1): ¿¿ = ]me-na + -qe[ (xe)?? L 

1 MGL , s. u. (?); C. J. Ruijgh, Études 328 
(cf. el uso de -qe en PY Wa 730, MY Wt 501), 
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] me-no 


me-na-wa-te[ 

Antr. mase. Dat. 1 probablemente en KN Fh 
5723 (sin contexto). 

1 L. Godart, Atti Roma 601; SMEA 8, 1969, 
42, 44; Docs. 2 560 (?). 

]me-ne-u 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 799 v. 2 (seg. de 
VÍR, en un catálogo de antr. mase., encabezado 
por da-i-pi-ta ke-do-si-ja, l. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 82 (¿Meveóq?); MGL , 
s. u.; M. F. Galiano, Acta Myc. II 209 s.; 
J. L. Melena, Studies 66. 

me-ni-jo 

Subst. Nom. sg. neutro en PY Wa 114.1 (me- 
-ni-jo MUL, sobre pe-ra 3 -ko-ra-i-ja kp[, en l. 2). 
Se admite en general la interpr. *pf)viov (*pf|v- 
vlov < *méns~), «ración mensual» (cf. ^qviEÍcc) L 
i J. Chadwick, MLS 13-IX-1957; BICS 5,1958, 
2; C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (¿pqvioq?); Fo¬ 
rum der Letteren 4, 1963, 250; L. R. Palmer, 
Interpr. 433 (?); MGV I 221 ( s. u. ^rjv); C. 
J. Ruijgh, Études 107 (*pf|vEov, «bordereau 
mensuel»); Docs. 2 560; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 696 (s. u. ^f|v). Pero v. en contra F. 
Tritsch, Minoica 444 n. 72. Hay que rechazar 
la interpr. de O. Landau, Ñamen 82, 200 (antr. 
mase.: Mévioq, cf. pévoq). 

]-me-ni-jo 

Antr. mase. Dat. en PY Fn 324.7 (seg. de 
HORD T[ ] V 2, entre diversos destinatarios 
de HORD en Dat.). Quizá i-do]-me-ni-jo ( q. u.) L 
1 O. Landau, Ñamen 57 ( 5 . u. i-[do?~\-me- 
-ni-jo ); MGL, 5 . u.; C. J. Ruijgh, Études 143; 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 236 n. 129; M. 
Lindgren, People I 57; II 189. Pero v. L. R. 
Palmer, Interpr. 421 ( i-[ja]-me-ni-jo). 

me-no 

Subst. mase. Gen. sg. en KN Fp 1.1 ( de-u-ki- 
-jo-jo 'me-no'); 5.1 ( di-wi-jo-jo 'me-no'); 7.1 (ka- 
-ra-e-ri-jo 'me-no'); 13.1 ( ra-pa-to 'me-no*); 14.1a 
(sobre a-ma-ko-to /, en .Ib); 15.1 ( ka-ra-e-ri-jo / 
me-no); 16.1 (wo-de-wi-jo ‘me-no*); 18.1 ( ka-ra-e- 
-ri-jo mel-no); 48.1 (wo-de-wi-jo 'me-no'); Ga 953.1 
(wo-de-wi-jo-jo / me-no // ...); 5672.1 Qme-no [, 
sobre MA 2 pa[ | ] pa-ra[, en U. 2-3); Gg 704.1 
(] me-no); 5552.1 (] me-no); 7369.1 ( kaQra-e-ri - 
-jo-jo me-nol); 8053.1 Qme-no); M 724.1 Qme-no 
*146) l ; 1645.1 ( kaQra-e-ri-jo-jo me-no); Oa 745.1 
( a-ka-[ 1-jo-jo me-no[) 2 ; PY Fr 1224 ( pa-ki-ja- 
-ni-jo-jo me-no). ¿Cf. ]me-no (KN Fh 5450) y 


quizá sa-pa-nu-wo-me-no (KN X 999)? Se admite 
en general la interpr. ^rjvóq (o mejor htjvvóq < 
mensos 3 ), Gen. sg. de ^if¡v «mes» 4 . En el uso 
mic. aparece postpuesto al nombre concreto de 
cada mes en Gen. temporal ( di-wi-jo-jo , ka-ra-e- 
-ri-jo-jo t wo-de-wi-jo-jo, pa-ki-ja-ni-jo-jo, etc.), o 
en Nom. de rúbrica ( ka-ra-e-ri-jo , wo-de-wi-jo) 5 . 
Cf. o-pi-me-ne . 

1 Cf. M 1645; v. J. L. Melena, EM 42, 1974, 
89. 

2 Cf. L. Godart, Minos 13, 1973, 116 (unión 
de X 745 [ + ] Oa 7374). 

3 Cf. MGL, 5. u. ( menos o ménnos); L. R. 
Palmer, Interpr. 235, 433 (pr]v(v)óq); M. S. 
Ruipérez, Acta Myc. I 157, 163 (pqvvoq); J. 
L. García Ramón, Origines 45 (pravos, me¬ 
jor que ^ir|voq o ^éhvoq); CFC 12, 1977, 235 
(id). 

4 Docs. 399 (menos, posiblemente ménhos); 
J. Chadwick, PP 13, 1958, 290 s.; E. Vilborg, 
Grammar 53, 84, 132; C. J. Ruijgh, Tabellae 
68; MGL, s. u.; MGV I 221 (5. u. ^xrjv); M. 
Doria, Avviamento 39, 228; L. A. Stella, Ci- 
viltá 264; A. Heubeck, Aus des Welt 97 s., 
105; C. J. Ruijgh, Études 104, 107, 112 y n. 65 
(^tqvoq ¿o Nom *pqvcí>q?), 125, 130; M. Gé¬ 
rard, Mentions 12; Y. Duhoux, Atti Roma 
784; P. Wathelet, ibid. 815, 821 (méhnos < 
*mensos); Traits éoliens 183, 196 (id.); H. 
Frisk, GEW III 153 ( s. u. ^if|v); M. Lejeune, 
Phonétique 2 128, 149; Docs. 2 475, 560 (menos); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 695 (s. u. ^v); 
L. Baumbach, Coll. Myc. 202. La interpr. *pr)- 
vcoq (Nom. sg.) de E. Risch, MH 16, 1959, 223 
y n. 34, es menos plausible (v. crítica en A. 
Morpurgo, RAL 8, 1960, 42 s.). 

5 Cf. L. R. Palmer, Interpr. 235; C. J. 
Ruijgh, Études 112 n. 65 (?), 125; Y. Duhoux, 
Atti Roma 784 s. (con discusión de hipótesis 
sobre las formas en -o y en -o-jo); J. L. Me¬ 
lena, EM 42, 1974, 81, 84. Sobre el valor sin¬ 
táctico de me-no como Gen. temporal v. P. 
Wathelet, Traits éoliens 337 (no marca el ori¬ 
gen, sino que constituye un uso del Gen. 
partitivo). 

me-no[ 

En KN Wb 2133.2 (debajo de wa-[, en /. 1, sin 
otro contexto). 

] me-no [ 

Posible lectura en KN X 8814 (]-ttp[) ! - 

1 L. Godart-J. P. Olivier, BCH 97, 1973, 14. 

] me-no 

I. Final de antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 415.10 
Qme-no 1, en un registro de m-ko-a r ke-re-u-te. 













]-me-no 


L 1, ... a-ta-ra-si-jo ka-ke-we, l. 9). —Dat. en KN 
Fh 5450 Qme-no OLE 2 S 2) 2 . 

II. Final de top. 3 en PY Jn 937.1 Qme-no 
ka-kewe ta-ra-si-ja [ e-ko-te ). 

III. Probablemente final de part. med. - pas. 
Nom. sg. en KN K 872.2 Qme-no ne-qa-sa-pi 
*227 v as 1)4 y quizá también final de part. med-. 
pas. (dual) en KN B 809.a Qme-no VIR 2, sobre 
? ke-]sa-do-ro-jo, en .b). 

IV. En KN X 7778 Qme-no [, sin contexto). 

1 O. Landau, Ñamen 82 (5. u. ]-me-no ); 
MGL, s. u. ]-me-no; M. Lindgren, People I 78. 

2 L. Godart, SMEA 8, 1969, 41. Es prefe¬ 
rible esta interpr. a considerar a ]me-no ~ 
me-no ( q. u.), cf. MGL, s. u. (?). 

3 MGL, s. u. ]-me-no (top. o étnico, o apel. 
de pers.); R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 114 
(top. en Loe.). 

4 M. Lejeune, Mém. I 178 (cf. a-ja-me-no, 
qe-qi-no-me-no). 

~\-me-no 

I. Final de antr. mase. Nom. en PY Eq 146.9 
(o-da-]a 2 [ ]-me-no i-ja-te o-na-to \ e-]ke to-so-de 
pe-mo GRA 1) 1 y quizá en KN F 153 v. 1 Qme- 
-?u>, sobre [.]-pi \ ta-pa-no ne-je-ta[ \ a-ka-i-jo[ | 
a-ri-we-we\_, en ll. 2-6). 

II. De interpr. dudosa en KN Vd 138 Q-me- 
-no : da-te-i ). 

1 O. Landau, Ñamen 82; D. F. Sutton, 
Prosopography 226; M. Lindgren, People I 
78; II 55, 136. 

[.]■ -me-no 

Antr. fem. Nom. 1 en KN Ap 639.1 (seg. de 
MUL 1, en un catálogo de antr. fem.). 

1 V. s. u. dq-u-no : O. Landau, Ñamen 39; 
AfGL; L. R. Palmer, Interpr. 412. Cf. además 
s. u. 1-u-no: A. Heubeck, Kadmos 4, 1965, 140 
n. 12; M. Lejeune, Mém. III 51; J. P. Olivier, 
St. Myc. Brno 71. 

me-no-e-ja 

Adj. Nom. sg. fem. 1 , conc. c. to-pe-za, en PY 
Ta 642.2 ( to-pe-za ra-e-ja me-no-e-ja e-re-pa-te a-ja- 
-me-rta qe-qi-no-to au-de-pi ko-ru-pi-qe 1). Su in- 
interpr. es dudosa: 

1) ¿Adj. referido a un motivo ornamental: 
*pT]v(v)óheya «decorada con lúnulas» (derivado 
de un *pr|vcí>q, doblete de pV^v)? 2 . 

2) ¿Adj. que describe la forma de la mesa? 
Pero la interpr. propuesta: *pT|v(v)ot[a:, «semi¬ 
circular» (derivado de cf. pqvoei&i ! |q) 3 , pre¬ 
senta dificultades morfológicas 4 . 

3) ¿O adj. de materia? 5 . 


436 


1 E. Vilborg, Grammar 76, 144; MGL, s. u. 
y 00 . cc. en nn. ss. 

2 C. J. Ruijgh, Études 211 (pqvóéyoq, «dé- 
coré de lunules»), 

3 M. Ventris, Eranos 53, 1955, 117; Docs. 
341, 399 («'crescent-shaped', 'semi-circular'?»); 
E. Risch, MH 16, 1959, 22 s. (?); MGV I 222 
(5. u. nf|v*); H. Frisk, GEW III 153 (s. u. 
pf|v, ?); P. Chantraine, Dict. Étym. 696 (s. u. 
piív, ?). 

4 V. crítica en L. R. Palmer, Interpr. 345; 
M. D. Petrusevski, ¿Ant. 15, 1965, 210; C. J. 
Ruijgh, Études 237 n. 17; Docs. 2 560. 

5 L. R. Palmer, Minos 5, 1957, 63; Interpr. 
433; M. D. Petrusevski, l. c. (adj. derivado 
de un tema *^elvg>-, para designar la calidad 
o el origen de la piedra, de la que está hecha 
la mesa); D. Petrusevska, - M. D. Petrusevski, 
ap. SMID 15, 1972, 42 (< *me(i)no-, «tipo de 
piedra»); Docs. 2 560 (?); A. Hurst, Cotí. Myc . 
69. 

me-no-npl 

En KN K 740.6 (] ' me-no-xipl*, debajo de ku- 
-ru-su-*56 * 207 v as 1 | p ú r új e ZE 1, en ll. 4-5). 

me-nu-ai 

Apel. de pers. mase. 1 Nom. sg. en PY Aq 218.14 
Qme-nu-a 2 ZE 1 , debajo de o-da-a 2 e-ke-jo-to a-ko- 
-to-no, en l 9); Qa 1293 Qme-nu-a 2 *189 1); 1301 
( ki-nu-ra me-nu-a 2 *189 [). Se trata probablemen¬ 
te de un título 2 . V. me-nu-wa, variante gráfica. 

1 M. Lejeune, Mém. I 260 n. 14; C. Galla- 
votti, RFIC 39, 1961, 167 (¿étnico? = MLvóaq); 
MGL, s. u. y 00 . cc. en n. 2. Pero ha sido 
interpr. como antr. por Docs. 421; M. S. Rui- 
pérez, Minos 4, 1956, 158 s. (en Aq 218.14, 
Gen.); W. Merlingen, Minoica 257; O. Landau, 
Ñamen 82, 172 n. 1, 175 (*MEvú(p)aq); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68 (Mevóaq, cf. Mivúai); 
E. Risch, Cambridge Coll. 151 (¿Mtvóaq?). Fi¬ 
nalmente hay que rechazar la interpr. de L. 
R. Palmer ( Interpr . 144, 372, 433) como top. 

2 P. Andrews, MLS 28-V- 1958 (?); C. J. 
Ruijgh, Études 56 (*MEvúdcq > Mevúccq = Ml- 
vúorq); Docs. 2 485, 560; M. Lindgren, People 
II 94 s.; J. Chadwick, Le Monde Grec 451. 

me-nu-wa 

Variante gráfica de me-nu-a 2 l . 

1) Probablemente apel. de pers. mase., títu¬ 
lo = me-nu-a 2 2 en PY An 724.2 ( me-nu-wa a-pe- 
-e-ke a-re-sa-ni-e IVÍR U, debajo de ro-o-wa 
e-re-ta a-pe-o-te, en /. 1 ). ¿O antr. mase. = me- 
-nu-wa 2 ? 3 . 

2) Antr. mase . 4 Nom. en KN Se 238 (seg. de 
TUN[ ] BIG [); V 60.3 ( me-nu-wa 1, entre diver¬ 


437 


me-re-ti-ri-ja 


sos antr. mase, en Nom.) y probablemente en 
Xd 7702 ( me-nu-wai, sin contexto) 5 . Quizá *Me- 
vútfq (= Mivúócq) 6 . 

1 Docs. 421; M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 
158; W. Merlingen, Minoica 257; C. Gallavotti, 
RFIC 39, 1961, 165; Myc. St. 62; AÍGL, 5 . u. 
(?); V. Georgiev, PP 20, 1965, 241; E. Risch, 
Cambridge Coll. 154; C. J. Ruijgh, Études 56, 
261; C. Gallavotti, SMEA 5, 1968, 47; V. Geor¬ 
giev, Atti Roma 371 s.; F. Gschnitzer, Donum 
Indogermanicum 101; M. R. Cataudella, Ka- 
-ma 232 s.; A. Morpurgo, Acta Myc. II 109 s., 
118 s.; M. Lejeune, Phonétique 2 90 n. 81-1; 
J. Chadwick, Docs. 2 560; Le Monde Grec 451; 
Studies L. R. Palmer 44; C. J. Ruijgh, Lingua 
42, 1977, 262 ( me-nu-a 2 = Mevóháq / me-nu- 
-wa = MEvúáq); A. Heubeck, Coll. Myc. 250 
n. 72. 

2 J. L. Perpillou, Minos 9, 1968, 215; M. R. 
Cataudella, Ka-ma 195 s. («juez», < *mén-, 
cf. utivúcd); J. Chadwick, Docs. 2 431, 560; Le 
Monde Grec 451; Studies L. R. Palmer 44. 

3 Docs. 187 (Dat.), 421; M. S. Ruipérez, 
l. c .; M. Lejeune, Mém. I 260; G. Pugliese 
Carratelli, SCO 7, 1958, 46 (¿o título sacer¬ 
dotal?); O. Landau, Ñamen 82; C. Gallavotti, 
RFIC 39, 1961, 165; MGL, s. u. (¿o apel. de 
pers.?); M. Doria, Avviamento 243 (¿MEivóaq, 
cf. M e [ veo q, M [ v coq ?); L. R. Palmer, Lan- 
guage 41, 1965, 314; V. Georgiev, Néstor 1-IV- 
1967, 487 (cf. Minos); C. J. Ruijgh, Études 
56, 320; M. Lindgren, People II 95 n. 6 (?), 
208. 

4 Docs. 421 (¿Menuás = MLvóaq?); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 260; O. Landau, Ñamen 82, 
172 n., 175 (*MEvú(F)cCq, cf. MLvóaq); C. 
Milani, Aevum 32, 1958, 112 (*Mevócir,q); E. Vil¬ 
borg, Grammar 41 (¿=Mivóaq?); C. Galla¬ 
votti, RFIC 39, 1961, 165; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 41, 433 (Minyas); S. Luria, 
Klio 42, 1964, 15; C. Milani, Aevum 40, 1966, 
367 (Msvúáq o AUvúaq); V. Georgiev, PP 20, 
1965, 242 (Mevóaq, cf. MEVoá&qq); E. Risch, 
Cambridge Coll. 154 (¿Mivóaq?); C. J. Ruijgh, 
Études 56 n. 46 (Mevóáq > Mevóaq = MLVÚctq), 
261, n. 135 (cf. Mivcoq); N. S. Grinbaum, 
St, Myc. Brno 84 (*MevúFocq = MLvóaq); C. 
Gallavotti, SMEA 5, 1968, 47 (MLvóaq); V. 
Georgiev, Atti Roma 377 s. ( Me(i)nu(w)a(s ), 
cf. Mfvcoq); Docs 2 560; M. Lindgren, People 
II 95 n. 4, 208. 

5 Cf. J. P. Olivier, BCH 92, 1968, 138 (unión 
de Xd 7702 + X 7957 + fr.). 

6 Cf. nn. 34. 

me-po 

Subst. Nom. sg. en PY An 616.4 ( me-pp 6 S 1 
V 4). Al parecer, nombre de un líquido 1 . 


1 Cf. A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 146, 149; 
Docs. 2 560. 

me-ra 

En KN Uf 839.a ( te-re-ta ke-ma-qe-me me-ra [, 
sobre ko-do / da-*22-to ke-nu-wa-so U» en .b). Su 
interpr. es dudosa: quizá top. *, cf. me-ra-de. 
¿O subst. pl. neutro: «ganado»? 2 . 

1 Docs. 2 560; M. V. Cremona, Top. Cretese 
38 (?). 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 212. 

me-ra-de 

Top. Ac. direcc. (-de) probablemente 1 en KN 
Fh 5505 (sin contexto). ¿Cf. me-ra ? 

1 Docs. 2 560 (?); M. V. Cremona, Top. Cre¬ 
tese 38 (cf. me-ra). V. además L. Godart, Atti 
Roma 602 ( s. u. we-ra-de) y SMEA 8, 1969, 
56 s. (5, u. ]we-ra-de, santuario). Pero v. G. 
Maddoli, SMEA 1, 1968, 65 (¿Antr. = Meptíc- 
óqq?, ¿o = prjXa 6é?). 

me-ra-to 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 832.11 ( me-ra-to 
1, debajo de a-to-mo ka-ke-we a-fee-te [, l. 9): 
MéXavOoq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 433; 
M. Lindgren, People I 78, II 65 y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 J. Chadwick, ap. M. Lang, AJA 63, 1959, 
130; MGV I 220 (s. u. MéXavOoq); H. Müh- 
lestein, MH 22, 1965, 156; M. D. Petrusevski, 
¿Ant. 16, 1966, 205 (cf. péXaq); O. Masson, 
SMEA 2, 1967, 35 n. 59; M. D. Petrusevski, 
Atti Roma 682 (cf. péXaq); G. Lucchini, SALEA 
13, 1971, 79 n. 117; Docs. 2 560; P. Attinger, 
¿Ant. 27, 1977, 64. 

]me-re-ja[ 

En KN Xd 7811 (sin contexto). 

me-ra-ti-ra2 

V. en me-re-ti-ri-ja. 

me-re-ti-ra2Í-o 

V. en me-re-ti-ri-ja. 

me-re-ti-ri-ja 

Apel. de pers. fem. Nom. pl. en PY Aa 62 
(seg. de MUL 1 ko-wa 10 ko-wo 6); 764 (seg. de 
MUL 6 ko-wa 8 ko-wo 1). 

me-re-ti-ra 2 : Variante gráfica L Nom. pl. en PY 
Ab 789.B (seg. de MUL 6 ko-wo 6 ko-wo 3..., de¬ 
bajo de pu-ro, en .A). 









me-re-u 
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me-re-ti-ra 2 [-o: Gen. pl. en PY Ad 308 (re-u-ko- 
-to-ro me-re-ti-ra 2 [-o VIR). 

Se trata de una designación de oficio fem. en 
-TpLCC, para la que se admite en general la in- 
terpr. *pEXérpioc, «encargada de moler el gra¬ 
no» 2 . Cf. me-re-u-ro. 

1 Docs. 399; M. Lejeune, Mém. I 273, II 
215; J. P. Olivier, Desservants 69; E. Vilborg, 
Grammar 32, 69, 145; C. J. Ruijgh, Forum 
der Letteren 4, 1963, 258 n. 37; MGL, s. u.; 

L. R. Palmer, Interpr. 433; V. Georgiev, Myc. 
St. 128; Introduzione 58, 63; C. Milani, Ae- 
vum 40, 1966, 409; M. S. Ruipérez, Acta Myc. 

I 161 s.; Docs. 2 560; M. Lejeune, BSL 71, 1976, 
204 s. (coexistencia de una grafía tradicional 
-ri-ja, y una grafía no analítica -ra 2 ). 

2 J. Chadwick, TPhS 1954, 14 (cf. hom. 
ocXEXptq); Docs. 158, 399 («corn-grinder?»); 

M. Lejeune, Mém. II 215 (cf. *peXecd, «mo¬ 
ler», doblete de áXéco); J. P. Olivier, /. c.; 
E. Vilborg, l. c. (?); C. J. Ruijgh, Tabellae 
68 (?); Forum der Letteren 4, 1963, 238; MGL, 
5. u.; MGV I 170 ( s. u. dcXéco, < *ipl- / *met -); 
M. Doria, Avviamento 59; V. Georgiev, Intro- 
duzione 57, 63; C. Milani, Aevum 40, 1966, 409; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 59, 721 (s. uu. 
áXéco, póXr)); Docs. 2 560; M. Lindgren, People 

II 96; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 83; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 26; E. Risch, QUCC 
23, 1976, 19; A. Morpurgo, Cotí. Myc. 103. No 
obstante v. crítica en P. Chantraine, Ét. Myc. 
101; L. R. Palmer, Interpr. 433. Por otra par¬ 
te, la interpr. *peXf|Tpta (cf. peXéxcoo, éiu- 
p£Xr|TT ! |q) de C. J. Kousoulas, Iapetos 1:2, 
1961, 2; ibid. 6, 1965, 18, es menos verosímil. 


me-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Ep 539.7 (seg. de 
i-je-re-ja do-e-ro o-na-to e-ke pa-ro [ ]re-ma-ta 
ka-ma-e-we o-u-qe wo-ze to-so pe-mo GRA[ ] 
V 2). Probablemente *Mt|Xeó<; (cf. ^rjXov) 2 , o 
*MeXeóq (cf. péXopoci) 3 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433; 

K. Wundsam, Struktur 171; M. R. Cataudella, 
Ka-ma 271 s.; M. Lindgren, People I 78; II 
38, 56, 71; J. L. Perpillou, Substantifs 156 y 
oo. cc. en nn. ss. 

2 V. Georgiev, Lexique , 5. u. (*MqXEÓq , 
*MeXeóq o *MEpEÚq); Docs. 421 (?); M. Le¬ 
jeune, Mém. II 74; A. Heubeck, IF 68, 1963, 
16 (?); Docs 2 560 (?). 

3 V. Georgiev, Lexique , 5. ti.; O. Landau, 
Ñamen 82, 179, 199; C. J. Ruijgh, Lingua 16, 
1966, 141 n. 50; Études 125 n. 126 (hipocorís- 
tíco), 326 n. 154 (o Mr|XeúO; G. Maddoli, 
SMEA 7, 1968, 66; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 256 (o *Mr|X£Óq). 


me-re-u-ro 

Subst. Ac. sg. probablemente 1 en PY Un 718.10 
( to-so-de ra-wa-ke-ta do-se | OVIS™ 2 me-re-u-ro 
FAR T 6). Se admite en general la interpr. *pé- 
Xeopov «harina» < *mel- / *tpl- (= fiXeupov, pcc- 
XEopov) 2 . Cf. me-re-ti-ri-ja. 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 63 (Nom. / Ac. 
sg.); MGL, s. u. (Nom. o Ac. sg.); Docs 2 560 
(Nom. sg.). 

2 J. Chadwick, TPhS 1954, 14; Ét. Myc. 
239; Docs. 399 (cf. páXEupov, quizá modifi¬ 
cado por analogía con ¿cXcupov); M. Lejeune, 
Mém. II 215; E. Vilborg, l. c.; H. Frisk, GEW 
II 166 ( 5 . u. páXcupov); C. J. Ruijgh, Ta¬ 
bellae 68; Forum der Letteren 4, 1963, 238; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 216, 433; 
MGV I 170 {s. ti. áXéco); L. A. Stella, Civiltá 
179 n, 43; C. J. Ruijgh, Études 176 n. 395; 
P. Chantraine, Dict. Étym. 59, 662, 721 (s. uu. 
áXéco, pccXEupov, púXrj); Y. Duhoux, Minos 
9, 1968, 90 n. 78; M. D. Petrusevski, SMEA 
12, 1970, 121 n. 3; A. Morpurgo, Acta Myc. II 
99; P. H. Ilievski, ibid. II 261; Docs 2 458, 
560; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 83; J. L. 
Melena, Minos 15, 1976, 237 (medida por uni¬ 
dades de áridos); P. de Fidio, I Dosmoi pilii 
85; J. Chadwick, Coll. Myc. 25. 

me-ri 

Subst. neutro. Nom. sg. en KN Gg. 702.1 (pa- 
-si-te-o-i j me-ri *209 VAS 1) .2 ( da-pu r ri-to-jo / 
po-ti-ni-ja ‘me-ri’ *209 v as 1); 704.2 Qo-ne me-ri 
*209 Y as + A 1, debajo de ] me-no , en l. 1); 7369.2 
(] LANA 1 M 1 me-ri S[, debajo de ka-]ra-e-ri- 
-jo-jo me-nol , en l. 1) y quizá en Uc 160.2 (me- 
-ri[) 1 . Cf. además el monograma *135 = MERI 
(KN 2 v,; 4 v.; 8 v.\ 11 v.; 19 v.; 20 v.; 23 v.; 
26 v.; Gg 10.2; 701; 703; 705.1.2.3; <706); 707; 
708; 710; 713; 717.2; 995; 5007; 5185.2) y la abre¬ 
viatura acrofónica ME 2 . 

me-ri-to: Gen. sg. 3 en PY Un 718.5 ( me-ri-to 
V 3). Cf. me-ril (Un 718.12). 

Se admite unánimemente la interpr. péXi, 
péXixoq «miel» 4 . 

1 Cf. L. Godart, SMEA 15, 1972, 34 (unión 
de Uc 160 [ + ] Xd 8032). 

2 Cf. C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, 5. u.\ 
F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 135: C. J. 
Ruijgh, Études 32; A. Sacconi, SMEA 3, 1967, 
114 n. 63; Atti Roma 521; Athenaeum 47, 1969, 
285; Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 86 n. 40; E. 

L. Bennett, Acta Myc. I 55; Docs. 2 560; I. K. 
Probonas. Eisagogé 25. 

3 Docs. 283, 399; M. Lejeune, Mém. I 102; 
II 150 n. 27 (Gen. partitivo): E. Vilborg, 
Grammar 81, 132 (id.); C. J. Ruijgh, Tabellae 
68; MGL, s. ti.; L. R. Palmer, Interpr. 433; 
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L. A. Stella, Civiltá 187 y n. 60; Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 90; Docs. 2 560; I. K. Probonas, 
o. c. 104. 

4 Docs. 310, 399; S. Luria, Minoica 216; M. 
Lejeune, Mém. II 150; E. Vilborg, o. c. 35, 81; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68; H. Frisk, GEW II 
200 (s. u. (jiéXi); MGL, 5. u.\ L. R. Palmer, 
Interpr. 215 s., 238 s., 433; MGV I 220 (s. u. 
péXt); M. Doria, Avviamento 228; L. A. Stella, 
o. c. 121 n. 60, 187; A. Heubeck, Aus der 
Welt 98; C. J. Ruijgh, Études 32, 122; A. Sac¬ 
coni, Kadmos 10, 1971, 146, 149; M. Lejeune, 
Phonétique 2 41 n. 29-3, 149; Docs 2 560; P. 
Chantraine, Dict. Étym. 681 ( 5 . u. péXü; I. K. 
Probonas, o. c. 16, 103 s. 

me-ri[ 

En KN Uc 160.2 ( me-ril , sobre qi[, en l . 3) 
quizá me-ri *; en PY Un 718.12 ( TUR0 2 5 me-ri[) 
probablemente me-ri[-to (Gen. sg., cf. I. 5) 2 . 

1 L. Godart, SMEA 15, 1972, 34 (unión de 
Uc 160 [ + ] Xd 8032: = me-ri, o fr. de un 
compuesto). Pero v. J. L. Melena, Studies 66 
(antr. mase, en Xd 8032.2). 

2 Docs. 283; M. Lejeune, Mém. I 102; II 
150 n. 27; MGL, 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 
215. 

me-ri- [ 

Fr. de un antr. mase. 1 en KN B 799 v. 3 (en 
un catálogo de antr. mase.). 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 83 ( 5 . u. me-ri- 
-wa[); MGL , 5 . ti. me-ri-wa-l, J. L. Melena, 
Studies 66. 

me-ri-da-ma-te 

Apel. de pers. mase.: —Nom. pl. en PY An 39.8 
(seg. de VIR 6). —Nom. dual 1 en PY An 207.11 
(]/co me-ri-da-ma-te VIR 2). Cf. me-ri-du-ma-te. 
Se trata, sin duda, de una designación de fun¬ 
cionario, un título compuesto de un segundo 
elemento *da-ma j du-ma ( q. u.) 2 ; probablemente 
*peXi-5ctpapT£(; t «intendentes de la miel» (com¬ 
puesto de péXi) 3 , mejor que *pEXXi-5ócpocpTeq 
(cf. péXXco) 4 . Cf. po-ro-du-ma-te , po-ru-da-ma-te. 

1 MGL, 5 . u.; Docs. 2 560; M. Lejeune, RPh 
48, 1974, 265. 

2 V. 5 . u. me-ri-du-ma-te n. 3. 

3 M. Lejeune, Mém. I 195; L. A. Stella, 
Numen 5, 1958, 46; S. Calderone, Sic. Gymn. 
13, 1960, 93; J. P. Olivier, Desservants 42 ss., 
55; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 87; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68; MGV I 220 ( 5 . u. péXi); 

M. Doria, RAL 18, 1964, 519 n. 65; Avviamento 
117, 228; C. J. Ruijgh, Études 385; M. Gérard, 
Mentions 83; K. Wundsam, Struktur 93; G. 
Piccaluga, Atti Roma 1056; Docs. 2 560; M. 


Lindgren, People I 96; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 681 (s. u. péXi); A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 26; I. K. Probonas, Eisagogé 104 s. 
Aun admitiéndose esta interpr. etimológica 
como la más verosímil, la discusión sigue 
abierta por lo que se refiere al plano secular 
o reliogoso de su competencia; el carácter 
cultual de estos funcionarios ha sido defen¬ 
dido, entre otros, por M. Lejeune, X. c.\ L. A. 
Stella, l. c.\ J. P. Olivier, l. c.\ L. R. Palmer, 
M & M 117; Gnomon 24, 1962, 709; F. R. 
Adrados, Acta Myc. I 180; pero v. crítica a 
esta hipótesis en M. Gérard, /. c. 

4 Docs. 391 (cf. peXXe [pT] v, peXXéiioo 1 q) ; 
S. Luria, Jazyk 226 s. (*pEXXi-&ápccpT£q); 
Acta Ant. Acad. Se. Hung. 11, 1963, 33 (cf. 
p£XXLépr|). V. crítica a dicha interpr. en M. 
Lejeune, Mém. I 194; M. Gérard, o. c. 83; K. 
Wundsam, Struktur 92; M. Lindgren, People 
II 96. Hay que rechazar igualmente la interpr. 
*pr|Xi-&ápavT£q de C. Gallavotti, Documenti 
105 («domatori di ovini», cf. pfjXov y 5áp- 
vripi); v. crítica de éstas y otras interpr. poco 
verosímiles, propuestas en los primeros mo¬ 
mentos del desciframiento, en J. P. Olivier, 
o. c. 43 ss. 

me-ri-du[-ma ? 

En KN X 1045 (]r«-wo me-ri-dul-ma?) L Muy 
probablemente fr. de me-ri-du-ma-te (q. u.). 

1 Para esta restitución v. J. P. Olivier, Mi¬ 
nos 8, 1967, 120; L. Godart, SMEA 15, 1972, 
34; KT IV 374. Cf. M. Lejeune, Mém. I 197; 
Docs. 2 560 (?). 

me-ri-du-ma-si 

V. en me-ri-du-ma-te. 

me-ri-du-ma-te 

Apel. de pers. mase.: —Nom. pl. en PY An 
39.2 (seg. de VIR 10); 427.2 ( pa-ko me-ri-du-ma-te 
VIR 5); 594.2 (seg. de VIR 4). —Nom. dual 1 en 
PY An 424.3 ( ke-ra-ti-jo-jo wo-wo me-ri-du-ma-te 
VIR 2). —Dat. sg. en PY Fn 50.5 (me-ri-du-(ma- 
->te: me-ri-du-te HORD V 3, entre diversos des¬ 
tinatarios de HORD en Dat.). Cf. me-ri-dul-ma ? 

me-ri-du-ma-si: Dat. pl. 2 en PY Fn 867.6 (me- 
-ri-du-ma-si [ HORD, entre diversos apel. de pers. 
en Dat., destinatarios de HORD). 

Se trata, sin duda, del mismo título que me-ri- 
-da-ma-te ( q. u.), compuesto de un segundo ele¬ 
mento du-ma / *da-ma 2 ; probablemente *peXi- 
-&úpccoTEq 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 50; MGL, s. u.\ 
M. Lejeune, RPh 48, 1974, 265. 

2 MGL, 5. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 433; 
MGV II 173 (5. u. péXi, n.); Docs. 2 560; M. 
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Lindgren, People II 96; M. Lejcune, /. c.; 
I. K. Probonas, Eisagogé 105. 

3 Para la alternancia -a-/-u-, v. s. u. du-ma 
nn. 7 y 9. Admiten, entre otros, que se trata 
del mismo título, Docs. 391; M. Lejeune, 
Mém . I 194 s.; J. P. Olivier, Desservants 
42 s., 139; E. Vilborg, Grammar 27, 81; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 135, 433; MGV I 220 (s. u. géXi); 
M. Doria, Avviamento 228; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 385; M. Gérard, Mentions 82 (variantes 
que reflejan una diferencia de escriba); K. 
Wundsam, Struktur 92 s.; G. Piccaluga, Atti 
Roma 1056; A. Tovar, Acta Myc. II 323; Docs. 2 
560; M. Lindgren, People II 96; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 681 (s. u. ^iéXi); M. Lejeune, RPh 
48, 1974, 265; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 26; 
I. K. Probonas, Eisagogé 104 s. 

4 V. s. u. me-ri-da-ma-te , n. 3. 

me-ri-du-te 

En PY Fn 50.5 (me-ri-du-te HORD 3), error del 
escriba por me-ii-du-(ma->te, Dat. sg. ( q. u.) L 
1 Cf. Docs. 216, 391; P. Chantraine, RPh 
31, 1957, 245; M. Lejeune, Mém. I 194; A. 
Heubeck, IF 63, 1958, 129; MGL, s. u .; P. H. 
Ilievski, 2Ant. 15, 1965, 49; Docs. 2 560; PTT I 
153; M. Lindgren, People II 96; M. Lejeune, 
RPh 48, 1974, 265. 

]rne-ri-te-o 

Antr. mase, probablemente! en KN U 7505.2a 
(sobre ] 168* 30[ ]vesf.[, en 2 b). Quizá *MeX(- 
teo-í; 2 . 

1 Y. Duhoux, Kadmos 14, 1975, 119; J. L. 
Melena, Studies 66, 132 n. 1. 

2 Y. Duhoux, l. c. (doblete morfológico del 
adj. me-ri-ti-jo, psXíxioc;). 

me-ri-te-wo 

Apel. de pers. mase. Gen, sg. 1 en PY Ea 481.1; 
771; 799; 813; 820 (prec. en todas las menciones 
de un antr. mase. + e-ke o-na-to, y seg. de ko-to- 
-na); 801 ( ku-ru-no-jo me-ri-te-wo ' ke-ke-mel-naY 
hp-to-na a-no-no GRA 1 T 1). Se admite en gene¬ 
ral la interpr. *gsXiTEÓq (nombre de oficio en 
-EÓq, derivado de péXi, géXiroq) 2 , ¿«apicul¬ 
tor»? 3 (cf. neXiootÓQ, derivado de ^éXicaoc), ¿o 
«recolector de miel»? 4 (diferente de me-ri-da-ma- 
-te f me-ri-du-ma-te). 

1 Es menos verosímil que se trate de un 
Gen. pl., como suponen G. Pugliese Carratelli, 
ap. Docs. 399 (?); PP 12, 1957, 85; E. Vilborg, 
Grammar 93, 95 (?); C. J. Ruijgh, Tabellae 
68 (?). 

2 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 36; O. Sze- 
merényi, Gedenkschrift P. Kretschmer II 164 


s.; G. Pugliese Carratelli, U. cc.; A. Heubeck, 
IF 63, 1958, 133; O. Landau, Ñamen 207, 275 
(«Honighándler»); E. Vilborg, Grammar 95, 
146; C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u. 
(«non idem quod gr. ^eXiaoEóq 'apiarius', 
nam m&ri-se-u desideraretur; intell. potius 
L. R + Palmer, Interpr ► 433 («honey- 
-man?»); M. Lejeune, Mém . // 294 («fabricant 
de miel»); III 145 n. 34; I. Tegyey, ACD 1, 
1965, 5; K. Wundsam, Struktur 53; D. F. Sut- 
ton, Prosopography 277, 375; MGV II 173 
( 5 . u. géXt); M. F. Galiana, Acta Myc. II 225, 
256; Docs. 2 560; J, L. Perpillou, Substantifs 
317; M. Lindgren, People II 97; P, Chantraine, 
Dict. Etym. 681 (s> ti. p¿Xi); M. Doria, Studi 
L. A. Stella 111 («adetto al miele»); I. K. 
Probonas, Eisagogé 104. 

3 G. Pugliese Carratelli, ap. Docs. 399; L. 
Deroy - M. Gérard, Cadastre 12, 46; L. A. Stel¬ 
la, Civiltá 187 y n. 60; M. Gérard, Mentions 
83; Docs 2 560 (?); E. Risch, QUCC 23, 1976, 
19 (?); A. Morpurgo, Coll. Myc. 103 y n. 61; 
F. Gschnitzer, ibid. 123. 

4 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 408. Cf. del 
mismo autor EM 29, 1961, 87 (= me-ri-da-ma, 
con carácter religioso); J. García López, Sa¬ 
crificio 80 («el intendente de la miel sagra¬ 
da»); M. Lindgren, People II 91 (¿designa¬ 
ción secular, paralela a me-ri-du-ma-te en 
contextos cultuales?); I. K. Probona, Eisa¬ 
gogé 104 («ó 'napaoKeuct^cov xó pé\i»). 

me-ri-ti-jo 

Adj. Nom. sg. mase. 1 , probablemente, en PY 
Wr 1360.(5-y (VIN | me-ri-ti-\-jo): *geXtnoq (cf. 
otvoq gEXÍTELoq) 2 . ¿O antr. mase.? 3 . 

1 Cf. M. Lejeune, Mém. II 154 (adj. mase, 
o neutro, eventualmente substantivado); MGL, 
s. u. (¿adj. mase, o neutro?); Docs. 2 560 (?); 
Y, Duhoux, Kadmos 14, 1975, 19; I. K. Pro¬ 
bonas, Eisagogé 104. 

2 Cf. M. Lang, AJA 63, 1959, 134 (pEXÍTLoq, 
referido a un tipo de vino); M. Lejeune, l. c. 
(peXtxtoq, ^eXítiov, «au miel»); S. Luria, 
PP 15, 1960, 257 (otvó^eXi); MGL, s , u. («for- 
tasse melitios vel melition, coll. gr. ^eXítiov, 
PeXíteiov, 'potus e melle'»); MGV I 220 ( s . u. 
péXL: melition ); M. Doria, Avviamento 228 
(«jieXítlov 'mescolato con miele», oppure pe- 
XCtlov 'idromele'»); L. A. Stella, Civiltá 188 
n. 60 (pEXÍTLoq, cf. psXiTÍTriq otvoq); C. J. 
Ruijgh, Études 122 («'avec du miel', cf. pe- 
Xlxiov, 'hydromel'»); M. Lejeune, Mém. III 
221; Phonétique 2 65; Docs 2 560 (cf. olvoq 
pEXtxELoq, Plu. 2.672 B); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 681 (s. u. p¿X0; Y. Duhoux, l. c.; J. 
Chadwick, BICS 23, 1976, 116; PP 31, 1976, 
113 s.; I. K. Probonas, /. c. («dc-iró péXi»). 
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3 M. Lejeune, Mém. II 153 y n. 43; L. R. 
Palmer, Interpr. 379, 434 (cf. e-ti-wa-no[, en 
PY Wr 1359); C. J. Ruijgh, Études 122 n. 116 
(MeXÍTioq, o -ícüv). 

me-ri-to 
V. en me-ri. 

]me-ri-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 5944.1 ( Jme-ri-to 
te VIR 1). 

1 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 85 (unión 
de KN X 5944 4- As 6013); J. L. Melena, Stu¬ 
dies 66. 

me-ri-wa-l.] 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 431.24 ( me-ri-wa- 
-[.] 1). Es uno de los a-pe-ke-e ka-ke-we po-ti-ni- 
-ja-we-jo... (I. 16) a[-ta-lra-si-jo (/. 22). Cf. me-ri- 
-wa-ta. 

1 O. Landau, Ñamen 83 (s. u. me-ri-waQ; 
MGL, s. u. me-ri-wa-i; M. Lindgren, People 
I 78. 

me-ri-wa-ta 

Antr. mas. Nom.t en KN De 1255.B ( me-ri- 
-wa-ta / qa-ra o QYIS*[, debajo de OVIS™ 51 
OVISff, en .A) 2 . Quizá *MsX 1 p áorócq (cf. p E - 
Xta) 3 . Cf. me-ri-wa-LI. 

1 L. R. Palmer, Interpr. 434; J. L. Melena, 
Studies 66 y 00 . cc. en n. 3. 

2 V. L. Godart, SALEA 15, 1972, 40 (unión 
de Dv 1255 + De 5405). 

3 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u. (cf. Me- 
Xiaoxat); O. Landau, Ñamen 83, 170 (*MeXl- 
FocoTcrq, cf. MEXicccrraO; MGL, s. u. (Meli- 
wastás, cf. MEXiaoTcct); Docs 2 560 (Meliwá- 
tas ?, ¿cf. peXta?, ¿o MeX lacra (?). V. crítica 
a la relación con MeXi acrecí en A. Heubeck, 
IF 69, 1964, 271. 

]-me-ro 

Final de antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.4 
(seg. de VIR 1, en un registro de antr. mase., 
pertenecientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, l. 2). 

1 O. Landau, Ñamen 83; MGL, s. u. [.]- 
-me-ro. 


me-sa-po 

Top.i en PY Na 606 ( me-sa-po SA 5). Quizás 
*Méoca'Froq (cf. MecrottiréaL, Laconia) 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 142; II 134 n. 201; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434; A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 45 y 00 . cc. en n. 2. 


2 V. Georgiev, Lexique, s. u.; Docs. 148; 
L. A. Stella, Civiltá 218 y n. 72 (cf. M £ aoaTiíal 
Meco ociuoq); M. Doria, Toponomástica 107* 
Docs . 2 560. 

me-sa-ta 

V. en me-sa-to. 

me-sa-to 

Adj.; —Nom. pl. mase. 1 en KN Wb 1714.1 (so¬ 
bre y146 30). —Núm. dudoso en Wb 1816.1 (me- 
sa-to, sobre */#[, en l. 2); 5822.1 (sin contexto); 
5824.1 Qme-sa-to, sin contexto). —Quizá sg. neu¬ 
tro, referido a OLE, en KN Fh 360.b (me-sa-^qf 2 \ 
me-i). 

me-sa-ta: Nom. pl. fem . 3 en KN L 735.2 (]me- 
-sa-ta TELA* + PU[, debajo de a-ro T e TELA 3 + 
PU [, en l. 1); 7409.B (fo-]sa / me-sa-ta TELA 2 + 
PU 100 [, debajo de a-ro T e TELA 3 + PU 60[, en 
.A). 

Se admite en general la interpr. péa(a)ccroq, 
«de calidad media», en contraste con a-ro r e 
(q. u.), o «de tamaño mediano» 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 322; Y. Duhoux 
Minos 15, 1976, 121. 

2 Para esta posible lectura, cf. KT IV 170 

3 Docs. 2 560 (?). 

4 J. Chadwick, Et. Myc. 84; Docs. 399 («of 
médium quality or size?»); E. Vilborg, Gram¬ 
mar 76; MGL, s. u. («medius?»); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 323, 434 («of médium quality?»); 
MGV I 221 (s. u. péooq, «of médium size or 
quality»); M. Lejeune, Mém. II 322 («de qua- 
lité moyenne»); C. J. Ruijgh, Études 100 n. 7 
(«'de dimensions moyennes', ou 'de qualité 
moyenne'»); Docs 2 560 («of médium size or 
weight», cf. me-ki-ta ); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 688 (s. u. péooq); Y. Duhoux, l. c. («de 
dimensión moyenne»). Hay que rechazar la 
interpr. p E oxóq de C. Gallavotti, PP 12, 1957, 
15. Sobre la fonética del término v. MGV 1 
221 (s. u. pécoq, n.: con -a- como en arcad, 
y jón., y no - 00 -); G. R. Hart, Cambridge 
Coll. 125 y n. 2 (-a-); C. J. Ruijgh, Études 
51 (- 00 - o -a-); P. Wathelet, Traits éoliens 
114 n. 76 (-or-); Y.-M. Charue, Rech. Ph. L. 3, 
1972, 91 (-thy- > - a -); M. Lejeune, Phonétique 2 
108 (- 00 - o <f-); M. D. Petrusevski, 2Ant. 25, 
1975, 437 (< *methjo-); A. Heubeck, Coll. Myc. 
240; M. D. Petrusevski, ibid. 266. 

ME-TA- 

Prep. de Dat. en PY An 519.15; 654.7; 656.5.8. 
.14.16.19; 657.11.14; 661.7.13 (me-ta-qe pe-i, seg. de 
e-qe-ta, o antr. mase. + e-qe-ta, en todas las men¬ 
ciones). Se admite unánimemente la interpreta- 
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ción ^iexd (jón.) «con»L Cf. me-ta-ke-ku-me-na, 
me-ta-ki-ti-ta. 

1 Docs. 399 (cf. II. 1.525); E. Risch, Ét. Myc. 
172; E. Vilborg, Grammar 21, 121 (cf. n£6á 
en arcad., lesb., beoc.); G. P. Shipp, Essays 
17; C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 54, 151, 434; MGV I 221 
( 5 . u. pExóc); V. Georgiev, Myc. St. 127; M. 
Doria, Avviamento 228; V. Georgiev, Introdu- 
zione 62, 66; C. J. Ruijgh, Études 302; P. 
Wathelet, Traits éoliens 344; A. Bartonék, 
Acta Myc. II 331 (cf. pe-da); Docs. 2 560 (cf. 
pexdc &é oxjuv, Od. 4, 17); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 690 ( 5 . u. pexá); F. R. Adrados, EM 
44, 1976, 79, 81, 84 (doblete de pe-da). Cf. ade¬ 
más 5 . tt. me-ta-qe : E. Risch, Atti Pavía 45 s. 
(339); C. J. Ruijgh, Mnemosyne 14, 1961, 212; 
A. Heubeck, Aus der Welt 47; M, R. Catau- 
della, Ka-ma 207, 

me-ta[ 

En PY An 610.10 (entre diversos apel. de pers. 
en Nom., seg. de VIR + num.) muy probable¬ 
mente me-ta[-ki-ti-ta ( q. u.) 1 . 

1 Cf. Docs. 186 ( me-ta-ki-ti-ta o me-ta-pa); 
MGL , s. u. (??); M. Lindgren, People II 97. 

]me-ta 

Final de antr. mase. 1 Nom. en PY Aq 218.13 
( ]me-ta po-ru-da-si-jo ZE 1). 

1 MGL, s. ti. (?); C. J. Ruijgh, Études 151; 
M. Lindgren, People I 78; II 19 n. 2. 

me-ta-ka-wa 

Antr. fem. Dat. probablemente 1 en PY An 
1281.6 (seg. de pp-so-ro VIR 1) .12 (seg. de ti-ta- 
•ra-l ] VIR 1)’: ¿*M£xocKccX F á:? 2 . 

1 Cf. a-pi-e-ra (11. 8.13). V. para esta inter- 
pr. L. R. Palmer, Interpr. 226, 434 («temple 
functionary?»); C. J. Ruijgh, Études 255 n. 106; 
M. Doria, Acta Myc. II 37; M. F. Galiano, 
ibid. 232 (?); Docs 2 561 (?); P. H. Ilievski, 
Coll. Myc. 140 ( Metakalwa ). Cf. además MGL, 
5. u. (¿Antr. fem. o top?). 

2 C. J. Ruijgh, l. c. (cf. pera KaXpccic;, 
«(belle) parmi les belles femmes»); Docs 2 561 
(?). 

me-ta-ke-ku-me-na 

Part. perf. med.-pas. Nom. sg. fem., conc. c. 
i-qi-ja, en KN Sf 4428.b (i-]qi-ja / po-ni-ki-ja me- 
-ta-ke-ku-me-na CAPS 1). Se admite en general 
la interpr. *p£xa-KEXopévá: o * p£Tcc-xex ü P^ voí 
(cf. pExa-xeco)pero su significado permanece 
sometido a discusión 2 . 


1 Docs. 368, 399 (?); V. Georgiev, Ét. Myc. 
186 (pExa-KExupévd); E. Vilborg, Grammar 
49, 104, 112, 117; C. J. Ruijgh, Tabellae 68; 
MGL, s. u. ( meta-kekhumená ); MGV I 221, 
257 ( 5 . uu. pexá, x^ 65 ^ H. Frisk, GEW II 
1090 ( 5 . u. yí<ü); M. Lejeune, Phonétique 2 11, 
57 (*-xexupevoc o *-kexl>pevoc); Docs. 2 561 
(metakekhumend ); P. Chantraine, Dict. Étym. 
690, 1255 ( 5 . uu. pExdc, x^^ C. J- Ruijgh, 
Chars et roues 20 n. 48 ^pExa-xexup^wc 
con disimilación probablemente posterior a 
la época de las tablillas). 

2 Cf. Docs. 368 (cf. pexa'Roiéo), pexaoKeuá- 
etc., «remodel»); P. Chantraine, Minos 4, 

1956, 57 («dont les piéces sont repandues», cf. 
KExopévoq, Od. 22.387, 389); M. Lejeune, Mém. 
I 227 n. 29 («renversé sens dessus dessous»); 

L. R. Palmer, Interpr. 434 («re-furbished?»); 

M. Doria, Avviamento 228 («ammucchiate»), 
«accatastate alia rinfusa?»); P. Chantraine, 
SMEA 3, 1967, 25 («dont les piéces sont ré- 
pandues»); C. J. Ruijgh, Études 365 y n. 65 
(«'répandu en piéces détachées’, cf. át. ooy- 
KEXopévoq, 'confondu, bouleversé, en dé- 
sordre'»); M. Lejeune, Mém. III 299 n. 35 
(«dont on a changó l'enduit' = ‘qu'on a re- 
peint [en pourpre]'?»); Docs. 2 516, 561 («'taken 
to pieces', 'knocked down'?, cf. xó&fiv lat. 
confusus»); J. Chadwick, Myc. World 167 (id.); 
C. J. Ruijgh, Chars et roues 20 (cf. coy-yéto. 
«brouiller, bouleverser»); Coll. Myc. 207, 215 
(«tombé en débris, mis en état de dómon- 
tage»). 

me-ta-ki-ti-ta 

Apel. de pers. mase. Nom. pl. en PY An 610.3 
( me-]tq-ki-ti-ta VIR 19 [) .5 (me-ta-ki-ti-ta VIR 3 [) 
.9 (me-ta-ki[-ti-ta VIR) .14 (me-ta-ki-ti-ta VIR 26) 
.15 ([me-ta-ki-ti-ta] debajo de po-ku-tá) ! ; cf. 
además me-ta[ (ibid. 10). Se admite unánime¬ 
mente la interpr. *pExa-Kx[xó:q (cf. ki-ti-ta) 2 , en 
tanto que su significado permanece discutido 3 . 

1 PTT I 59. 

2 E. Risch, Ét. Myc. 169; V. Georgiev, ibid. 
186; M. S. Ruipérez, Minos 5, 1957, 198 (cf. 
hom. -iTEpiKxtxrp;); A. Heubeck, Sprache 4, 
1958, 91; E. Vilborg, Grammar 71, 148; M. Le¬ 
jeune, Mém. III 148; A. Heubeck, Aus der 
Welt 56; I. K. Probonas, Eisagogé 19 (cf. ^é- 
tolkoí;, pExavócoxTiO y 00 . cc. en n. 3. 

3 Cf. T. B. L. Webster, BICS 1, 1954, 13; 
L. R. Palmer, TPhS 1954, 28 («transported 
population», cf. pExavccaTTiv, II. 9.648); J, 
Kerschensteiner, Miinch. St. z. Sprawiss. 9, 
1956, 39 («Mitsiedler»); Docs. 399 («migrants, 
new residents»; cf. pExavcéaxTp;, II. 9.648); 
F. R. Adrados, EM 24, 1956, 413 (tal vez óva- 
x"pEQ de kxoIvccl KEKEipévod); M. S. Ruipé¬ 
rez, a. c. 205 («colonos cuyas parcelas están 
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sujetas a cambio, es decir, a rotación»); F. 
R. Adrados, EM 29, 1961, 115 (probablemente 
= ko-to-ne-ta ); MGL, s. u. (cf. ^exolkoí; «ad¬ 
vena?»); L. R. Palmer, Interpr. 90, 131, 434 
(«transported population?»); MGV I 214, 221 
( 5 . uu. kx[¿¡co: «new settlers?», pera); C. J. 
Ruijgh, Études 298 n. 42 («'habitants déplaces', 
litt. 'ceux qui habitent au milieu de la popu¬ 
lation origínale 1 , cf. péxoiKoq»); J. L. Perpil- 
lou, Minos 9, 1968, 212 n. 12 (discusión de 
interpr. anteriores); Docs. 2 431, 561 («fellow 
or new settlers», cf. péxoLKcx;, pExavócoir|(;); 
M. Lindgren, People II 97 (con discusión de 
interpr.); P. Chantraine, Dict. Étym. 592, 690 
( 5 . uu. kxlí¡q: «hommes transportés», pExcc); 
Y. Duhoux, Aspects 21 (probablemente con 
sentido térnico, que desconocemos); A. P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 26 («'new-' or ‘fellow- 
-settlers'»); J. Chadwick, Studies L. R. Palmer 
44 (ki-ti-ta = «holders of ki-ti-me-na land» / 
me-ta-ki-ti-ta = «holders of o-na-ta on their 
land»). 

me-ta-no 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 719.3 (ma-ro-pi 
me-ta-no a-ke-o-jo OVIS f 60). 

me-ta-no-re: Dat. en KN Uf 1522.3 (seg. de 
DA 1). 

Se admite unánimemente la interpr. *M£xáva>p 
(compuesto de pExó; cf. fem. MEXÓtVEipa) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 434; M. Lindgren, 
People I 78; y 00 . cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u. (o *Mrixá- 
vop); Ét. Myc. 186; Docs. 421; O. Landau, 
Ñamen 83, 161, 165 (cf. Méxavbpoc;); A. Heu¬ 
beck, IF 64, 1959, 120; M. Lejeune, Mém. II 
109; MGL, s. u.; MGV I 173, 221 (s. uu. ávpp, 
PExdc); L. A. Stella, Civiltá 92 n. 82, 269; 
Docs. 2 561; P. H. Ilievski, Coll. Myc. 140. 

me-ta-no-re 

V. en me-ta-nOi 

me-ta-pa 

Top. 1 en PY Aa 752 (me-ta-pa MUL 7 ko-wa 3 
ko-wo 3 TA 1); 779 (seg. de MUL 3 ko-wo 1 TA 
1); Ab 355 (seg. de MUL 5[); Ac 1280 (seg. de 
VIR 22 o-pe-ro VIR 7); An 607.1 (seg. de ke-ri- 
-mi-ja do-qe-ja ki-ri-te-wi-ja '); Aq 64.16 (me-wi 
e-ru-ta-ra me-ta-pa ki-e-wo to-to-we-to o-a-ke-re-se 
ZE 1[); 218.4 (ro-]u-ko ku-sa-me-ni-jo me-ta-pa 
VIR 1); Cc 660 (seg. de pa-ro ka-ra-su-no CAP m 
30, debajo de a-ke-o a-ke-re, en .a); Cn 595.2 (seg. 
de a-we-ke-se-u VIR 1 OVIS + TA 5); 608.4 (seg. 
de SUS + SI 3); Jn 829.5 (seg. de ko-re-te AES 
M 2 po-ro-ko-re-te AES N 3[ ]); Ma 90.1 (seg. 


de *146 28 RI M 28...); Vn 19.2 (seg. de sa-pi-del); 
130,2 (a-ke-a 2 me-ta-pa pe-ri-te 1, debajo de pa-ro, 
en .a); 493.9 (me-]ta-pa-qe 20). 

me-ta-pa-de: Ac. direcc. (-de ) 2 en PY Vn 20.4 
(me-ta-pa-de 50). 

Probablemente *MExána 3 . Ocupa el segundo 
lugar en la relación de las nueve ciudades o dis¬ 
tritos de la «provincia» de-we-ro-ayko-ra-i-ja, 
apareciendo en los registros de Vn 19 y 20, Cn 
608 y Jn 829 (acompañado aquí de las menciones 
de un ko-re-te y un po-ro-ko-re-te) entre pi-*82 y 
pe-to-no. Desde el punto de vista geográfico pa¬ 
rece más probable su ubicación en la zona cos¬ 
tera del valle del río Kiparissía 4 , que su iden¬ 
tificación con la Metapa histórica de Élide, al 
S. del Alfeo, y en las proximidades de Olimpia 5 . 
Cf. me-ta-pi-jo. 

1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; M. Le¬ 
jeune, Mém. I 66; L. R. Palmer, Minos 4, 
1956, 128; M. S. Ruipérez, id. 5, 1957, 175 
n. 1; S. Luria, PP 15, 1960, 242; W. F. Wyatt, 
AJA 66, 1962, 22; J. Chadwick, Minos 7, 1963, 
131 s.; G. Capovilla, Praehomerica 150; A. 
Heubeck, Aus der Welt 45 s.; K. Wundsam, 
Struktur 85; M. F. Galiano, Acta Myc. II 215; 
C. Shelmerdine, AJA 77, 1973, 262 y 00 . cc. en 
nn. 3-5. 

2 Docs. 148, 348; M. Lejeune, Mém. II 256; 
MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 434; MGV 
I 182 (s. u. -5e); M. Doria, Avviamento 249; 
L. A. Stella, Civiltá 39 n. 94; Docs. 2 561. 

3 V. Georgiev, Lexique, s. tt. (Máxana, 
Furumark); Docs. 148 (cf. el. xóq Mex antoc;, 
Schwyzer, Dial. 414); F. R. Adrados, Minos 
5, 1957, 54; W. Merlingen, Minoica 250 (Má¬ 
rcena); M. F. Galiano, Diecisiete tablillas 216 
(id.); L. R. Palmer, M & M 89 (id.); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68; Foriim der Letteren 4, 
1963, 247 (Máxana); MGL, s. tt. (Metapa, cf. 
el. Mexantoq); L. R. Palmer, Interpr. 65, 434 
(Márcena); MGV I 221 (5. u. Máxana); L. De- 
roy-M. Gérard, Cadastre 172; M, Doria, Av¬ 
viamento 249; L. A. Stella, Civiltá 218 n. 72 
(¿Metapa en Élide?); C. J. Ruijgh, Études 82, 
172; L. Deroy, Leveurs 66; M. Doria, Topono¬ 
mástica 107; Docs. 2 561 (Máxana); I. K. Pro¬ 
bonas, Lexikó 42, 147 (s. uu. áy£[na>, ávr)o, 
Máxana). V. además S. Marinatos, KwKaíXoe; 
5, 1959, 54 ss. (cf. Metaponto; pero v. crítica 
en G. Capovilla, Praehomerica 275). 

4 J. Chadwick, BICS 18, 1972, 148; Minos 
14, 1975, 45; Myc. World 43 s.; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 46. 

5 V. para dicha hipótesis de localización 
L. R. Palmer, Minos 4, 1956. 133; Interpr. 65, 
74; L. Deroy, Leveurs 66; D. A. Was, Anato- 
lica 3, 1969-70, 153, 175; S. Hiller, Geographie 
17 s. Pero v. crítica en J. Chadwick, Gnomon 
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36, 1964, 325; Docs. 2 561; Minos 14, 1975, 42. 
Cf. además otros ensayos de localización me¬ 
nos versosímiles en G. Pugliese Carratelli, 
SCO 7, 1958, 43 (en el golfo corintio; relacio¬ 
nado con a-te-re-wi-ja, que pertenece a la 
«provincia» pe-ra 3 -ko-ra-i-ja ); K. D. Georgou- 
lis, Platón 15, 1963, 303 (conectado con Meta- 
pas, cabo Matapán). 

me-ta-pa-de 

V. en me-ta-pa. 

me-]ta-pa-qe 

= me-]ta-pa ( q . u .) + -qe (te) en PY Vn 493.9. 
me-ta-pi-jo 

Adj. étnico mase. Nom. pl. en PY An 654.3 
( o-*34-ta me-ta-pi-jo ke-ki-de | VIR 50, debajo de 
ku-ru-me-no-jo o-ka, en l. 1). Se admite unáni¬ 
memente la interpr. Mexá'iuoq (cf. el. xóq Me- 
xccntoq), derivado del top. me-ta-pa ( q . w.) 1 * 

1 Docs. 148, 191; H. Mühlestein, Die Oka- 
Tafeln 23; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 125; 
M. Lejeune, Mém. I 116; E. Risch, MH 14, 
1957, 70; G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 
40; E. Vilborg, Grammar 152; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 68; MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 153, 158, 434; MGV I 221 (s. u. Méxa- 
uoc); M. Doria, Avviamento 249; L. A. Stella, 
Civiltá 39 n. 94, 218 n. 72; A. Heubeck, Aus 
der Welt 46; S. J. Ruijgh, Études 172 y n. 371, 
186, 303; K. Wundsam, Struktur 87; S. Hiller, 
Geographie 40; Docs 2 561. 

me-ta-qe 

= ME-TA- (q. U.) -|- -QE (te). 

]me-ta-ra-wo[ 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 799 v. 4 Qme-ta- 
-ra-wol tacana ~\ta VIR, en un registro de antr. 
mase., encabezado por da-i-pi-ta ke-do-si-ja, en 
/. 1 del r.). Se admite unánimemente la interpr. 
*M£TdcXóffo<; 2 . 

1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
434; M. Doria, Acta Myc. II 38; J. L. Melena, 
Studies 66 y 00 . cc. en n. 2. 

2 Docs. 421; O. Laudau, Ñamen 83, 161, 166; 
A. Heubeck, IF 64, 1959, 120 (cf. me-ta-no ); 
MGV I 217, 221 ( 5 . uu. XcCÓq, pexee); L. A. 
Stella, Civiltá 269; C. J. Ruijgh, Minos 9, 
1968, 131; Docs 2 561; P. H. Ilievski, Coll Myc. 
140. 

me-ta-ri-ko-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Ve 291 (sin con¬ 
texto). 


1 O. Landau, Ñamen 83; MGL, s. u. (??); 
L. R. Palmer, Interpr. 434; Docs .2 561. Esta 
interpr. es preferible, por comparación con 
otras tablillas de la misma serie y mano, a 
la de apel. de pers. mase. Nom. pl., según 
hipótesis de P. Meriggi, Glossario, s. u. (*^ e - 
tccAXo-xófoi); L. A. Stella, Civiltá 143 y n. 4 
(metallikhowos, cf. hom. xpcccX^oq); M. 
Lindgren, People II 207. V. crítica a la in¬ 
terpr. de L. A. Stella en C. J. Ruijgh, Mne- 
mosyne 19, 1966, 277 («nETaXki- au lieu de 
pExccÁXo-, ne guére possible comme premier 
membre d'un composé»). 

me-ta-se-we 

Subst. Nom. pl. en PY Vn 46.8 ( qe-re-ti-ri-jo 2 
me-ta-se-we 10) en un registro de materiales y 
elementos de construcción L 

1 Cf. Docs. 2 504, 561 (compuesto de ^exee-); 
J. L. Perpillou, Substantifs 156. La única in¬ 
terpr. propuesta: *p£Tccpor¡F£q, sugerida por 
L. R. Palmer ( Interpr. 367, 434: «ítems of 
carpentry») plantea dificultades fonéticas (v. 
crítica en M. F. Galiano, Acta Myc. II 259 
n. 225; L. Baumbach, id. 392; Docs 2 504). 

me-ta-*47-wa 

Antr. mase. Dat. 1 en MY Go 610.1 (seg. de *134 
S 2, en el mismo lugar de la tablilla que otros 
antr. mase, en Dat.). 

1 MGL, s. u. (?); Docs. 2 561. V. diversas 
hipótesis para el valor de *47 en E. Vilborg, 
Grammar 29; M. Doria, Acta Myc. II 34, 37, 
38 (¿ka 2 , ra 4 ?). 

me-te-]_ 

En PY Wa 1093 (sin contexto); probablemente 
me-te-to[ (q. u.). 

]me-te 

En KN X 7725.1 ( ]me-te 1[). ¿Antr. mase.? 

me-te-to 

Top. 1 en PY Mn 456.5 (seg. de *146 1, en el 
mismo lugar de la tablilla que los top. si-re-wa 
y e-wi-te-wi-jo, en XI. 4 y 6); Na 337 (seg. de SA 
60); Vn 130.11 ( ]me-te-to pa-ro ko-do 3) .13 (]me- 
-te-to pa-ro e-u-qo-ne 3) y posiblemente en PY 
Wa 1093 (me-te-£o[ 2 ; me-te-\). 

me-te-to-de: Ac. direcc. (-de) 3 ) en PY An 35.2 
(pu-ro VIR 2 me-te-to-de VIR 3, debajo de to-ko- 
-do-mo de-me-o-te, en l. 1). 

Su relación con otros top. inclina a situarlo en 
los límites de la «provincia» de-we-ro-a r ko-ra- 
-i-ja 4 . 
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1 E. G. Turner, BICS 1, 1954, 18; Docs. 148; 
L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 138; M. Lejeune, 
Mém. I 142; L. R. Palmer, M & M 139; W. F. 
Wyatt, AJA 66, 1962, 26; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 160 s. (con estudio de su 
situación geográfica respecto a otros top.), 
305, 434; L. Deroy, Cadastre 31 ss.; St. Myc. 
Brno 96; K. Wundsam, Struktur 68; M. Do¬ 
ria, Toponomástica 107; Docs 2 561. 

2 Para esta posible lectura v. PTT I 261; 
cf. J. Chadwick, BICS 5, 1958, 4; A. P. Sai- 
ner, SMEA 17, 1976, 46. 

3 E. G. Turner, l. c.; Docs. 148, 174; M. 
Lejeune, Mém. II 257; C. J. Ruijgh, Tabellae 
68; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434; 
Docs. 2 561. 

4 Cf. L. R. Palmer, ll. cc.; S. Hiller, Geo¬ 
graphie 163; A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 46 
(en el límite fronterizo con la «provincia» 
pe-raj-ko-ra-i-ja). 

me-te-to [ 

Posible lectura 1 en PY Wa 1093 (: me-te-[, sin 
contexto); v en me-te-to. 

1 PTT I 261. 

me-te-to-de 

V. en me-te-to. 

me-te-we 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 131.13 ( pa-ro me- 
-te-we OVIS m 163, en un registro de ganado en¬ 
cabezado por pi-*82 we-re-ke, l. 1, y debajo del 
top. ma-ro-pi, en l. 6). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (Dat. de *Mtj- 
xEÚq); Docs. 421 (¿Metéwei, Mentéwei ?); O. 
Landau, Ñamen 83, 179, 207 (¿*Me0t|FeIi cf. 
pé0u?; ¿o *Mr|Tr¡F£i?)¡ C. J. Ruijgh, Tabel¬ 
lae 68 (*MT)TyjF £ 0; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 434; M. F. Galiano, Acta Myc. II 238; 
Docs 2 561 (¿Methéwei, Metéwei?); M. Lind¬ 
gren, People I 78; J. L. Perpillou, Substantifs 
156; M. Doria, Studi L. A. Stella 122 s. (*Me- 
0£Óq, *MeT£Úq, o *MEVXEÓq, cf. Mévxtap)- 

me-ti-[.~\-ta[ 

En KN X 7643 (sin contexto). Cf. me-ti-ro-ta[, 

me-ti-ja-no 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Ub 1318.3 (seg. de 
to-pa ru-de-a 2 di-pte-ra 1). Cf. ~\ti-ja-no. 

me-ti-ja-no-ro: Gen. 2 en PY Vn 1191.1 (seg. de 
wo-di-je-ja 1). 

Probablemente *IAT)OTiávcop (cf. Mr|oxcop, (jnq- 
Sometí) 3 , *MriTiávü>p (cf. pTrjxiq) 4 , ¿o *MeoxlÓÉ- 
vtap? 5 . 


me-to-qe-u 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434; 
M. Lang, AJA 69, 1965, 100; J. Chadwick, 
SMEA 4, 1967, 30; M. Lindgren, People I 79; 
II 128, 198 y 00 . cc. en nn. ss. 

2 Docs. 421; O. Landau, Ñamen 83; MGL, 
s. m.; L. R. Palmer, l. c.; M. Lang, l. c.; 
Docs 2 561; M. Lindgren, l. c. 

3 A. Heubeck, BN 8, 1957, 30 (forma plena 
de Mfjoxcop); C. Milani, Atti Pavía 117 (411; o 
*Mr]TL-ccvG)p); A. Heubeck, 7¡F 69, 1964, 271; 
H. Mühlestein, MH 22, 1965, 159; M. Durante, 
SMEA 3, 1967, 36 n. 16; F. Bader, REG 81, 
1968, XIX. 

4 V. Georgiev, Suppl. II, s. u.; Docs. 421 
(cf. ne-ti-ja-no ); M. Lejeune, Mém. I 269; O. 
Landau, o. c. 83, 163 n. 1, 166, 198 (derivado 
de prjxLq, cf. Mr|xav&poq); M. D. PetruSevski, 
¿Ant. 9, 1959, 252; M. Lejeune, Mém. II 109; 
MGV I 173, 222 (s. uu. ávqp, p,T]x Lq); M. Do¬ 
ria, Avviamento 243 (o Mr|aTiáva>p); L. A. 
Stella, Civiltá 92; Docs. 2 491, 561 (= Mési-, 
cf. MriatavaO* 

5 C. J. Ruijgh, Lingua 16, 1966, 136 (o 
*Mr)OTLávG>o o *MriTLávcop); P. Wathelet, 
Traits éoliens 101 y n. 27 (cf. pEOxóq); Docs. 2 
561 (Mestianór, o Méstianór, o Métiánor). 

me-ti-ja-no-ro 

V. en me-ti-ja-no. 

me-ti-r<>ta[ 

Posible lectura 1 en KN X 7643 (: me-ft’-[.]-ta[). 
1 KT TV 393. 

]me-to 

En KN V 482.5 (]me-to / £p-wo 2 // wo[), pro¬ 
bablemente final de antr. mase. 

[.]-me-to 

Posible lectura 1 en KN L 771.2 (: [. .]-fo). 

1 KT IV 231. 

me-to-qe-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 192.11 (seg. de 
VIR 1, en un registro de antr. mase.). Se admite 
en general la interpr. *METG>K w EÚq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434; 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 232; M. Lindgren, 
People I 79 y 00 . cc. en n. 2. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 421 (cf. MéxüJitoq); V. Georgiev, Ét. 
Myc. 186; M. Lejeune, Mém. I 188 n. 2; O. 
Landau, Ñamen 83, 161, 168, 188 (cf. ^éxconov); 
F. Bader, Acta Myc. II 166; M. F. Galiano, 
id. 256; Docs. 2 561 (cf. Méxcoiroq); J. L. Per¬ 
pillou, Substantifs 217; P. H. Ilievski, Coll. 
Myc. 140. 
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me-to-re 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 5295.B (]me-to- 
-re / ra-su-to, debajo de OVIS m 50, en .A); Og 
<4467).2 (seg. de M [, debajo de jo-a-mi-ni-so-de 
di-do-[, en l. 1); PY Na 924.B ( ri-sa-pi SA me- 
-to-re e-re-u-te-ro-se, debajo de to-sa SA 10, en .A). 

1 M. Lejeune, Mém. I 150 (¿en PY Na 
924.2?); V. Georgiev, Minoica 158 (MévTOp o 
tAr\<yjcúp); O. Landau, Ñamen 83; M. Lejeune, 
Mém. II 200 n. 4 (*Mex-cÍ>Xt}(;, o sim.); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 307, 434; C. J. 
Ruijgh, Études 348; Y. Duhoux, Minos 9, 
1968, 106; K. Wundsam, Struktur 100; F. Ba- 
der, Acta Myc. II 166 n. 78 (* MexcóXtiO; Docs . 2 
561; M. Lindgren, People I 19, II 80. Esta 
interpr. es preferible, de acuerdo con los con¬ 
textos, a la de Dat. (M. Lejeune, Mém. I 
150: en PY Na 924.2; M. Doria, Avviamento 
157; L. A. Stella, Civiltá 271 n. 151), o Nom. 
pl. de un apel. de pers. (M. Lejeune, l. c.: 
¿pr|OTQpEc; «consejeros», en PY Na 924.2?; 
M. Doria, Avviamento 228: id.). 

me-tu[ 

Antr. mase. Nom. en KN B 1055.7 (]wi-[ ] 

VIR 1 me-tu[, en un registro de ko-no-si-jo e-qe- 
- ta , í. 1). Cf. me-tu-ro. 

'¡me-tul 

Antr. mase, probablemente en KN Dv lili (sin 
contexto). Cf. me-tu-ro. 

me-tu-ra 

Subst. Ac., objeto del verbo su-ra-se h en PY 
Ae 8 ( ku-so-no i-na-ni-ja * tu-ra-te-u 1 du-ni-jo-jo 
me-tu-ra su-ra-se YIR[ 1); 72 ( ko-ro-ja-ta i-na- 
-ja-ta ' tu-ra-te-u’ su-ra-te du-ni-jo-jo me-tu-ra su- 
sa-se VIR 1); 264 (pi-ra-jo a 3 -ki-pa-ta su-ra-te 
du-ni-jo me-tu-ra su-ra-se YIR[ 1). Su interpr. 
gr. es dudosa 2 . 

1 Cf. Docs. 169, 400 (¿Ac. pl.?); MGL, 5. w.; 
L. R. Palmer, Interpr. 126, 434 (Ac. pl.); M. 
Doria, Avviamento 228 (¿¿¿Ac. sg.???); P. H. 
Ilievski, ZAnt. 20, 1970, 214; Acta Myc, II 261; 
Docs. 2 561. La hipótesis de M. Benavente, EC 
54, 1968, 308 (Ac. sg. de un antr. fem.: *Me- 
0ó\Xocv, cf. Mé0i>XXoq) parece menos plau¬ 
sible. 

2 V. diversas sugerencias en Docs. 169, 400 
(píroXcc, «hornless cattle ?»; cf. píxuXoOl S. 
Luna, VDI 1955:3, 22 ( methoura = pE0oo[cc, 
«lindes»); C. Gallavotti, Documenti 65; Pai- 
deia 12, 1957, 332 s. (*pE0óoa:, «ánfora de 
vino», cf. pé0o); M. F. Galiano, Diecisiete 
tablillas 150 (con crítica de interpr. anterio¬ 


res); C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (*pÉxuXa ?, pl. 
neutro, cf. péruXoc;); C. Milani, Atti Roma 
651, 658 (ptxoXa, «bestianne senza corna?»). 

me-tu-ro 

Antr. mase. 1 en KN C 954.2 (seg. de CAP f 1, 
entre diversos antr. mase., seg. de OVIS f / CAP f ): 
MéBoXXoq 2 . Cf. me-tu[ y ]me-tu[. 

4 J. P. Olivier, Cambridge Coll. 62 (unión 
de KN C 954 + C 1632 + C 5016). 

2 P. H. Ilievski, ZAnt. 20, 1970, 214 ( IG I 
933.25; cf. pé0o); Acta Myc. II 272, 279; Docs. 2 
561 (?); A. Heubeck, Coll Myc. 247. 

me-tu-wo ne-wo 

En PY Fr 1202 (me-tu-wo ne-wo ma-te-re te-i-ja 
*pa-ko-we’ OLE + PA 5 S 1 ‘V 4'). Se admite en 
general que se trata de un Gen. temporal, en 
paralelo con pa-ki-ja-ni-jo-jo me-no (Fr. 1224) h 
p¿0uo<; vefoGio), <íen I a época ° festival del 
vino nuevo» (cf. pé0i> y véoc;) 2 , pero plantea 
dificultades la‘forma ne-wo 3 . 

1 M. Doria, PP 15, 1960, 198 (una sola pa¬ 
labra, Gen. en -í^Foq, o top.); MGL, s. u. (?); 
Docs 2 480, 561 y oo. cc. en n. 2. 

2 E. L. Bennett, Olive OH 29, 42 (nombre 
de un festival, semejante a las Antesterias, 
en la estación primaveral); E. Vilborg, Gram- 
mar 133 (?); L. R. Palmer, Gnomon 32, 1960, 
198 (Gen. pl.); M & M 126; Interpr. 248, 434 
(pE0ócúv (v¿fg>v), «en el festival del vino 
nuevo»); F. R. Adrados, Kadmos 3, 1964, 138 s. 
(o nombre de mes); L. A. Stella, Civiltá 
180 n. 44, 259; F. R. Adrados, Acta Myc. I 191 
(nombre de mes); P. H. Ilievski, ibid. II 272 
n. 45 (?); Docs 2 480 (?); J. Chadwick, Myc. 
World 192 (?, si es un nombre de mes, debe¬ 
ría situarse a finales de otoño); F. Gschnit- 
zer, Coll. Myc. 117. 

3 V. diversas hipótesis en M. Lejeune, 
Mém. II 25 n. 60 (descripción de aceite: 
péOoov vépov (se. £Xoeifov), o bien p¿0uov 
vépai); H. Mühlestein, Atti Pavía 74 (368) 
(Abl.: he0ófo> véF®); A. Morpurgo. RAL 8, 
1960, 48. Esta dificultad ha inclinado a algu¬ 
nos micenólogos a interpretarlo como una 
sola palabra: Gen. de *Me0u>folv£Ú(;, «el mes 
del vino dulce» (E. L. Bennett, l. c.; S. Luria, 
PP 15, 1960, 257; M. Lejeune, Mém. II 354 
n. 71), o a emitir otras sugerencias de inter¬ 
pr.: v. C. Gallavotti. SIFC 30, 1958, 63; PP 14, 
1959, 100 (Gen. de Methuwoneus, referido a 
Dioniso-Baco); M. D. PetruSevski, ZAnt. 12. 
1963, 309 s. (Gen. pl. del étnico Methn(w)ó- 
newes , cf. top. MeO^vti); M, Doria. Minos 8. 
1963, 24 (id.); M. D. PetruSevski, ZAnt. 15, 
1965, 32 (id.). V. discusión en M. Gérard, 
Mentions 140 s. 
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me-u-jo 


me-u\_ 

En KN Ak 615.2 ( ko-wa me-zo-e 6 ko-wa me-u[) 
hay que restituir me-u[-jo/-e ( q . «.). 

me-u-jo 

Adj.: —Nom. sg. masc.-fem. en KN Ak 612.B 
( ko-wa l me-u-jo 1); 636.3 ( ko-wo ttme-u-jo 11). 
—Nom. sg. por dual, al parecer, en KN Ak 614.C 
(ko-wo ¡ me-u-jo 2[); 5884.2 ([ ^o-wa j me-u-jo 
2)L 

me-wi-jo : Variante gráfica del anterior 2 : — 
Nom. sg. masc.-fem. en KN Ak 611.2 (ko-wo / 
me-wi-jo 1[); 780.2 (ko-wa me-wi-jo\ ]1). —Nom. 
sg. neutro en PY Ta 641.2.3.3 (conc. c. di-pa). 
—Nom. sg. por dual, al parecer, en KN Ak 610.3 
(ko-wo / me-wi-jo 2); 5940.2 (\ko-wa / me-wi-jo 2). 

me-u-jo[: Nom. masc.-fem., núm. dudoso, en 
KN Ak 614.B (ko-wa j me-u-jpi); 615.3 (ko-wo / 
me-u-jpi); 617.2 (ko-wa / me-u-joi) .3 (ko-wo / 
me-u-joi ); 7020.2 (ko-]wa me-u-jpi) .3 (]rne-u-jo[). 
Cf. me-u[. 

me-u-jo-e: —Nom. pl. masc.-fem. en KN Ak 

613.2 (ko-wa me-u-jo-e 9); 616.2 (me-]u-jo-e 8 ) .3 
(] me-u-jo-e 13); <631>.2 (ko-wo me-u-jo-e 4); 634.B 
(ko-wa me-ul-jo-e ] 10); 7009.2 (] me-u-jo-e 4[); 8334. 
.2 (]ko-wa / [me-[u-jo-e 14). Cf. además ];'o-e en 
KN Ak 7012.2 (]jp-e 4). —Nom. dual en KN Ak 

636.3 (ko-wo me-u-jo-e 2 [). —Núm. dudoso en 
KN Ak (1807) .2 (ko-wa me-u-jo-e [); 7009.2 (] me- 
-u-jo-e 1 [) 3 . 

me-wi-jo-e: Variante gráfica del anterior 2 : — 
Nom. pl. masc.-fem. en KN Ai 824.1 (ko-wa me- 
-wi-jo-e 15) .2 (ko-wo me-wi-jo-e 4); Ak 619.3 
(ko-~\wa[ me-wi-]jo-e 5); 626.2 (] me-wi-jo-e 1) .3 
Qme-wi-jo-e 6 ); 627.2 (ko-wa / me-wi-jo-e 10) 

.3 (ko-wo / me-wi-jo-e 10); 780.3 (ko-wo me-wji- 
-jo-~\e 3); 783.2 (]me-wi-jo-e 14); 5907.2 (ko-]wa 
' me-wi-jo-e’ 5); 7001.2 (me-]wi-jo-e 4); 7022.3 (ko- 
-wo me-wi-jo-e 12[) 4 ; K 829.2 (me-wi-jo-e [ ]4 
* 202 VAS + DI 40[). Cf. además ]e (KN Ak 783.3: 
]e 9, debajo de me-wi-jo-e 14). —Nom. dual en 
KN Ak 619.4 (ko-wo / me-wi-jo-e 2 [); 782.2 (] me- 
wi-jo-e 2). —Num. dudoso en KN Ak 2126.2a 
(ko-wa me-wi-jo-e 1[); K 829.3 (me-wi-jo-ei ] 
* 202 V AS[ + DI). Cf. me-wi[ en KN Ak 5926.3 (]ko- 
wo / me-wi[); X 7789 (sin contexto). 

me-u-jo-a 2 : Nom. pl. neutro 5 , conc. c. O = o-pa- 
-wo-ta, en PY Sh 733; 734; 735; 737; 738; 739; 
740; 741; 742; 743; 744. 

Se trata, sin duda, de un comparativo sigmá¬ 
tico: *pELFÍyooq o *p£[Fyco<; 6 , reemplazado pos¬ 
teriormente por pEÍcov, opuesto a me-zo (q. u.); 
aparece aplicado a ko-wof-a (KN Ai, Ak), o a 


objetos: di-pa (PY Ta) y o-pa-wo-ta (PY Sh), 
con el significado de «menor», referido a edad 
o tamaño respectivamente 7 . 

1 V. para esta lectura E. Keuls, ap. L. Go- 
dart-J. F. Ulivier, Minos 13, 1973, 124 (unión 
de Ak 5884 [ + ] Ak 5896). 

2 Docs. 400; M. Lejeune, Mém. I 340; II 
101; E. Vilborg, Grammar 42; A. Tovar, Mi¬ 
nos 7, 1961, 10/; P. H. Ilievski, ibid. 1963, 149; 
H. Frisk, GEW II 198 ( 5 . u. ^ielcúv); L. R. 
Palmer, Interpr. 434; MGV I 220 (s. u. ^eCcúv); 
A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; C. Gallavotti, 
Myc. St. 63; C. J. Ruijgh, Études 26, 29; R. 
S. P. Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 348; C. 
Camera, SMEA 13, 1971, 125; A. Morpurgo, 
Acta Myc. II 96, 115; M. Lejeune, Phoné- 
tique 2 172; Docs. 2 561; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 679 (s. u. psícov); L. Deroy, Kadmos 
13, 1974, 23 s.; I. K. Probonas, Eisagogé 42. 

3 Cf. L. Godart, Minos 13, 1973, 125 (unión 
de Ak 7009 [ + ] Ak 7010). 

4 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 45 (unión 
de Ak 7022 [ + ] Ak 1024). 

5 Docs. 400 (mewjoa = át. pEÍo>); W. Mer- 
lingen, Minoica 256 (*pepjoa); M. Lejeune, 
Mém. I 340; E. Vilborg, Grammar 98 s.; C. 
Gallavotti, RFIC 39, 1961, 164; MGL, 5. tt.; 

L. R. Palmer, Interpr. 329; Docs. 2 561. 

6 V. para la reconstrucción fonética de la 
forma, J. Chadwick, TPHS 1954, 6; Docs. 400 
(¿mewjós?); P. Chantraine, RPh 29, 1955, 19 
(p£LFLü>v); W. Winter, AJP 79, 1958, 205; M. 
Lejeune, Mém. I 340; II 101 (^£[F-jo(o)-); E. 
Vilborg, Grammar 99 (mewjos- o meiwjos-); 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (*^elfjlco(;); H. Frisk, 
l. c.\ MGL, s. u. (mewió- o mewyd-); A. Heu¬ 
beck, Sprache 9, 1963, 200 (meiw-ijos, y no 
-wjo-); C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 

1963, 233, 256 n. 22 (pl. masc.-fem. *^EiFÍohEq, 
frente al át. ^EÍovEg < *p£LF-); L- R. Palmer, 
Interpr. 49, 344, 434 (pEpícov, p£F(o(h)e, ^e- 
Fto-(h)a); MGV I 220 (s. u. ^e[cov: me(i)wjós ); 

M. Doria, Avviamento 228 (*pE[pjcov (-jeoq)); 
C. J. Ruijgh, Études 89, 190 (*^eifíw(;); O. 
Szemerényi, St. Myc. Brno 32 ss. (*mewjos < 
*mey-yós, con w analógica); A. Heubeck, IF 
75, 1970, 311 ( meiwijos ); P. Wathelet, Traits 
éoliens 115 n. 82 (pcícoq); R. S. P. Beekes, 
Mnemosyne 24, 1971, 344, 348 (meiwjos); Docs. 2 
499, 561 (meiwyós); L. Deroy, Kadmos 13, 
1974, 23 s. (*[ie i f 00 - / *p£iFLoo-); A. Heu¬ 
beck, Kratylos 17, 1974, 161 (meiwijos); Y. 
Duhoux, Minos 14, 1975, 138 (*pE(Fyoo-; I. K. 
Probonas, Eisagogé 42, 75, 84, 94 s. (pEÍFjoq); 
L. R. Palmer, Greek Language 47 (meiwjo(s)- 
-(n)). 

7 Docs. 400; MGL , s. u.; A. Heubeck, 
Sprache 9, 1963, 199; L. R. Palmer, l. c.; 
MGV I 220 ( 5 . u. (jie(g>v); S. Luria, Klio 42, 

1964, 16; L. A. Stella, Civiltá 19; A. Heubeck, 
















me-u~jo[ 
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me-wo [ 

Posible lectura 1 en KN X 5979 (: me-[). 
i KT IV 386. 


Aus der Welt 86, 92; O. Szemerényi, St. Myc. 
Brno 26 s.; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 
63; Docs. 2 561; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 
138. 

me-u-jo[ 

V. en me-u-jo. 

me-u-jo-ci 2 
V. en me-u-jo. 

me-u-jo-e 
V. en me-u-jo. 

me-wi 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Aq 64.16 (seg. de 
e-ru-ta-ra me-ta-pa ki-e-wo to-to-we-to o-a-ke-re-se 
ZE 1 [). Quizá 

1 Docs. 176, 421; M. S. Ruipérez, Minos 4, 
1956, 158 (nombre popular o hipocorístico); 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434 (?); 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 208, 235; Docs. 2 
561; M. Lindgren, People I 19. 

2 C. J. Ruijgh, Tabellae 68; Études 145 
n. 229. Cf. además O. Landau, Ñamen 83, 174, 
190 (¿*IAé Fcf. ps(a)v). 

me-wi [ 

En KN Ak 5926.3 Qko-wo / me-wiQ; X 7789 
(sin contexto), hay que restituir me-wi[-jo-e 
(q. u.). 

me-wu jo 
V. en me-u-jo. 

]me-wi-jo 

En PY Cn 202.2 ( Ime-wi-jo o-ki-ri-so OVIS m 
80[, debajo de ]a-ke-re-wa we-re-ke, en l. 1), qui¬ 
zá top . l . 

1 C. J. Ruijgh, Études 189. Esta interpr. 
parece preferible a la de antr. mase, de O. 
Landau, Ñamen 83, 191 (¿*MéFio>v?). 

me-wi-jo-e 
V. en me-u-jo. 

me-wi-te-jo[ 

En PY Mn 11.3 ( me-wi-te-jo[ ] fe-re ME[), 
quizá Dat. sg. de un adj. posesivo, derivado de 
un antr. mase. L 

1 C. J. Ruijgh, Études 267 s. (*Meifíoteio<; í 
derivado de *MeiFtcTaí;, superlativo corres¬ 
pondiente a me-wi-jo). Pero cf. L. R. Palmer, 
Interpr. 434 (¿antr. mase.?). 


me-wo[ ]-;o 

En KN X 7599 (me-wo[ ]-jo *212 *as + (/[) i, 
quizá me-wo-ni-jo o me-wo-§a-jo (q. uu.). 

1 Cf. J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 47 (unión 
de X 7599 + K 8440). 

me-wo-ni-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN U 4478.2 (me-wo- 
-ni-jo e *177 % ma *177 2, en el mismo lugar de 
la tablilla que diversos antr. mase, en Nom.) 
y probablemente en X 7599 (me-wo-ni-jo: me- 
-wo[ ]-;o *212* AS + (/[) 2 . Quizá *Meif<í>vlo<; o 
-Icov 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434; 
Docs. 2 561 y oo. cc . en n. 3. 

2 Para esta posible lectura v. J. P. Olivier, 
SMEA 15, 1972, 47 (o me-wo-sa-jo). 

3 C. J. Ruijgh, Études 145 y n. 229 (patro¬ 
nímico de *Me(Fcov). Cf. O. Landau, Ñamen 
83, 181, 191 (¿*MeFóvio^?). 

me-wo-sa-jo 

Posible lectura 1 en KN X 7599 (: me-wo[ ]-/o). 

1 J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 47 (o me- 
-wo-ni-jo). 

me-za-l 

En PY Xn 1151.1 (sin contexto), quizá me-za- 
-wo[ (Q- m.) 1 . 

1 Para esta posible lectura v. PTT I 284. 

me-zet-na 

Top. 1 en PY Cn 3.1 (jo-i-je-si me-za-na \ e-re- 
-u-te-re di-wi-je-we qo-o \ a r ra-tu-a o-ka-ra 3 BOS 
1); Sh 736 ( to-ra-ke a-me-ja-to o-pa me-za-na wo- 
-ke ne-wo[ ]5). Se admite en general la corres¬ 
pondencia Meaoáva 2 . 

1 V. oo. cc. en n. 2. No obstante los con¬ 
textos no son unívocos en este sentido, lo que 
ha inclinado a algunos micenólogos a otras 
interpr. menos verosímiles; v. L. R. Palmer, 
BICS 2, 1955, 41 (epíteto de qo-o, = péXavaq, 
«negros»; pero v. discusión y crítica en J. 
Chadwick, Ét. Myc. 87; Docs. 207, 400; M. Le- 
jeune, Mém. II 118; M. D. Petruáevski, Atti 
Roma 682); L. R. Palmer, Interpr. 175, 330, 
434; Interpr. 2 487 (MéXoava, epíteto de una 
divinidad; pero v. crítica en M. Gérard, Men- 
tions 142 s.). 

2 G. Pugliese Carratelli, PP 9, 1954, 315; 
H. Mühlestein, Olympia 11; Die Oka-Tafeln 
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me-zo 


19 (Ac. direcc.); P. Andrews, ap. Docs. 207; 
E. Risch, Ét. Myc. 170 (?); M. Doria, Inter- 
pretazioni II 42; M. Lejeune, Mém. II 118; 
E. Vilborg, Grammar 134 (Ac. direcc.); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68 (?); M. D. Petruáevski, 
¿Ant. 12, 1963, 298; F. Bader, Demiourgos 22 
n. 41; L. A. Stella, Civiltd 39, 77, 118 n. 50, 
140 n. 30, 248; M. C. Astour, AJA 70, 1966, 
314 ss. (cf. egipcio mi-dja-na ); K. A. Kitchen, 
Bull. of Am. Sch. of Or. Res. 181, 1966, 24 
(?); C. J. Ruijgh, Études 165 n. 343; Minos 9, 
1968, 135; G. Nagy, Atti Roma 678; E. Risch, 
ibid. 690 n. 13; L. Deroy, Leveurs 48, 53; P. 
Faure, Kadmos 7, 1968, 142; M. Gérard, Men- 
tions 142; P. Wathelet, Traits éoliens 117; M. 
Doria, Toponomástica 94; F. Gschnitzer, Do- 
num Indogermanicum 99; G. Lucchini, SMEA 
13, 1971, 60 n. 41; C. J. Ruijgh, id. 15, 1972, 
103; Docs. 2 435, 522, 561 (Nom. pl., no conec¬ 
tado con pécooq); Y. Duhoux, Aspects 125; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 46 ( < *Meki -); 
I. K. Probonas, Lexikó 136 ( s. u. -áva 2 ); C. 
Consani, SSL 17, 1977, 49; B. Sergent, Minos 
16, 1977, 128 ss. (Mesenia, entre el Néda y el 
Nédon, el reino independiente de Pilo). 

me-za-ne 

Probablemente antr. mase. Dat. sg. mejor 
que apel. de pers. 2 en PY Fn 50.4 (me-za-ne 
HORD V 2, entre diversos antr. y apel. de pers. 
en Dat., destinatarios de HORD). Quizá error 
del escriba por me-za<-wo)-ne (cf. me-za-wo) 3. 

1 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 41 s. (MeXcc- 
vel); M. Lejeune, Mém. II 118 (probablemen¬ 
te procedente de un étnico *Méooav, cf. top. 
me-za-na ); J. P. Olivier, Desservants 118 (falta 
por me-za<-wo)-ne: *Me£ocfóvel, con cri t lca 
de otras interpr.); MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 175, 434; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 49 (error del escriba por me-za(-wo)-ne); 
C. J. Ruijgh, Études 165 n. 343 (*Meooó:v, 
procedente de un étnico, cf. Meoocív lo<; ); 
Minos 9, 1968, 135 (id.); M. Doria, Topono¬ 
mástica 105 (id.); C. J. Ruijgh, SMEA 15, 
1972, 103 (id.); Docs. 2 561 (quizá error por 
me-za(-wo)-ne); M. Lindgren, People I 79, II 
53 (id.); P. H. Ilievski, ¿Ant. 25, 1975, 418 
(id.); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 46 (id.). 

2 Docs. 400 (Dat. sg. o Nom. pl.); M. D. 
Petruáevski, ¿Ant. 18, 1968, 94 (cf. étnico ar- 
cadio Azanes). 

3 J. P. Olivier, Desservants 118, seguido por 
otros micenólogos (v. oo. cc. en n. 1). 

me-za-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN B 8206 v. 2 Qme- 
-za-wo[, en tablilla encabezada por ke-]do-si-ja 
[, en l. 1 del r.); Se 222 (me-za-wo TUN 2 EQU 


ZE 1) y posiblemente en PY Xn 1151.1 (me-za- 
-wo[ 2 : me-za-[, sin contexto). 

me-za-wo-ni : Dat. 3 en PY Un 138.5 (seg. de 
HORD 4 T 8 V 1, debajo de pu-ro qe-te-a 2 pa-ro 
du-ni-jo, en l. 1). ¿Cf. me-za-ne = me-za<-wo)-ne? 

1 Docs. 421 ( ¿Mezdwún?); A. Heubeck, IF 63, 
1958, 116 n. 14 (¿*MeooáFG)v < medhiñuón?); 
O. Landau, Ñamen 83, 186, 190 (*Me^áFoov < 
^e£- = meg-i-, cf. me-zo); M. Lejeune, Mém. 
II 118; MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 434; 
MGV I 219 ( 5 . u. ^éyccq: Mezdwdn); V. Geor- 
giev, Cambridge Coll. 112 (Meí¡éFc<>v); C. J. 
Ruijgh, Études 197 n. 490 (*Me¿¡a:Fcúrv, cf. 
pá£oo-); Minos 9, 1968, 135 y n. 80 (*F[e<xxá- 
Fcúv, derivado del top. MéoocC, con crítica 
a la hipótesis de relación con pé¿¡oo-); Docs. 2 
561 (¿Medzáwón?); P. Chantraine, Dict. Étym. 
67 4 (s. u. ^éyaq); J. L. Melena, Studies 72. 

2 V. Para esta posible lectura PTT I 284. 

3 Docs. 220, 421; O. Landau, l. c.; M. Le¬ 
jeune, l. c.; E. Vilborg, Grammar 79; MGL, 
s. «.; L. R. Palmer, o. c. 47, 434; M. Lejeune, 
Mém. II 303; Docs. 2 561; M. Lindgren, People 
I 79 (cf. me-za-ne ); J. T. Killen, Coll. Myc. 
170. 

me-za-wo [ 

V. en me-za-wo. 

me-za-wo-ni 

V. en me-za-wo. 

me-zo 

Adj. Nom. sg. masc.-fem. en KN Ak 610.3 (ko- 
-wo / mel-zo ] 1); 612.B (ko-wa / me-zo 1) .C 
(ko-wo f me-zo 1); 614.C (ko-wo f me-zo 1); 636.2 
(ko-wa me-zo 1); <1807>.l Qko-wal 'Jme-zo [); 
2126.2b (me-\zo 1) .2b (ko-wa me-zo 1); 5553.2 
(ko-wa ¡ me-zo 1[); 5741.1 (ko-wa f me-zo 1) .2 
(me-zo 1: me-zo-e 2). 

me-zo[: —Nom. fem., núm. dudoso en KN Ak 
7009.1 (ko-]wa me-zo[). —En KN Le 504.B (]ru- 
so-no / me-zo[, debajo de pa-we-[, en .A) proba¬ 
blemente hay que restituir me-zo[-a 2 1 . 

me-zo-e: —Nom. pl. masc.-fem. en KN Ai 824.1 
(ko-wa me-zo-e 5); Ak 610.2 (ko-wa / me-zo-e 3); 

611.2 (ko-wa ¡ me-zo-e 4); 614.B (ko-wa / me-zo-e 
5); 615.2 (ko-wa me-zo-e 6) .3 (ko-wo me-ip-e 3); 

617.2 (]me-zo-e 13) .3 Qm^-zo-e 12); 619.2 (ko-wa 
me-zo-e 4); 621.B (ko-wa me-zo-e 4) .C (ko-wo 
me-zo-e 6); 627.2 (ko-wa / me-zo-e 7); 784.2 (]me- 
-zo-e di-da-ka-rel ]11) .3 (]me-zo-e di-da-ka-re[ 
] 15) 2; 830,3 (]me-zo-e 3[); 5926.2 (]me-zo-e 3); 

7002.2 (] me-zo-e 9); 7009.1 (me-]zp-e 3 [) 3 ; 7022.2 
(ko-wa me-zo-e [) 4 ; L 471.a (me-zo-e, sobre pu- 
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me-zo[ 


-]ka-ta-ri-ja f re-u-ka TELA 4 + PU 10). —Nom. 
dual 5 masc.-fem. en KN Ak 627.3 (ko-wo / [me- 
-Izp-e 2); 5741.2 (ko-wo ¡ me-zo-e 2); neutro en 
PY Ta 641.2 ( di-pa-e me-zo-e ti-ri-o-we-e *202 VAS 
2). —Falta del escriba por sg. 6 en PY Ta 641.2 
(di-pa me-zo-e qe-to-ro-we *202 VAS 1). —Núm. du¬ 
doso en KN Ak 619.4 ( ko-wo / me-zo-e 1 [ ]); 

622.2 ( ko-wa me-zo-e [); 624.2 (ko-wa me-zo-e [) 
.3 (ko-wo / me-zo-e 1[); 828.2 ( ko-wa / me-zo-e 
di-da-kal ) .3 (ko-wo f me-zo-e di-dql); 830.2 (ko- 
-]wa/me-zo-e [); 5893.1 (ko-]wa me-zo-el ); 5918.2 
Qme-zo-e [); Gg 5637 lat. inf. (]me-zo-e *209^^1). 

me-zo-a 2 : Nom. pl. neutro 7 , conc. c. O = o-pa- 
-wo-ta, en PY Sh 733; 734; 735; 737; 738; 739; 
740; 741; 742; 743; 744. Cf. me-zo[ (KN Le 504.B). 

Se trata, sin duda, de un comparativo sigmá¬ 
tico de ^léyccq: *^é¿¡ 65 q < ^léy-ycoq 8 , reemplaza¬ 
do posteriormente por o (hom., 

át.), opuesto a me-u-jo / me-wi-jo (q. «.); aparece 
aplicado a ko-wo ¡-a (KN Ai, Ak), o a objetos: 
di-pa (KN Gg, PY Ta), o-pa-wo-ía (PY Sh) y 
tejidos (KN L), con el significado de «mayor», 
referido a edad o tamaño respectivamente 9 . 

1 C. J. Ruijgh, Études 369. 

2 V. para la unión de Ak 789 [ + ] X 8019, 
J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 117. 

3 V. para la unión de Ak 7009 [ + ] Ak 7010, 
L. Godart, Minos 13, 1973, 125. 

4 Cf. KT IV 16 (quizá me-zo-e 10[, o 20); 
J. P. Olivier, SMEA 15, 1972, 46 (id.). 

5 Docs. 400; M. Lejeune, Mém. II 51; E. 
Vilborg, Grammar 99; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 434; C. J. Ruijgh, Études 311; 
Docs. 2 561. 

6 Docs. 336, 400; C. Gallavotti, IP 119; 
MGL , 5 . u.; L. R. Palmer, Interpr. 344; M. 
Doria, Avviamento 228; O. Szemerényi, St. 
Myc. Bmo 23. Pero v. I. K. Probonas, Eisa- 
gogé 84, 93 (= péi¡oq e^l). 

7 Docs . 378, 400; M. Lejeune, Mém. I 103; 
W. Merlingen, Minoica 256; E. Vilborg, l. c.; 
MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 
4, 1963, 258 n. 37; L. R. Palmer, Interpr . 44, 
329, 434; A. Heubeck, Aus der Welt 86, 92; 
C. J. Ruijgh, Études 54; Docs. 2 561; I. K. 
Probonas, Eisagogé 58. 

8 V. para la reconstrucción fonética, Docs. 
400 (mezon (¿o mezós?)); J. Chadwick, Ét. 
Myc. 85 (pé£ü>v<megydn); M. Lejeune, Mém. 
I 103, 340 (^ié^o(o)- < péy-yo(o)-); ^ 98; E. 
Vilborg, Grammar 47, 98 (mezós); H. Frisk, 
GEW II 189; A. Heubeck, Glotta 39, 1961, 166 
(|ié^ü>q < megiós); C. J. Rujigh, Tabellae 68 
(^coq); Forum der Letteren 4, 1963, 233, 256 
n. 22 (id.); MGL, s. u. (mezo-); J. Chadwick, 
Prehistory 6 (jaé^cov < *meg-ió-n); MGV I 219 
(s. u. péyccq: tnezos); A. Heubeck, Sprache 


9, 1963, 200 (id.); M. D. Petruáevski, ¿Ant. 12, 
1963, 296 (id.); L. R. Palmer, Interpr. 37, 49, 
434 (id.); G. Capovilla, Praehomerica 234 
(VeC- < meg-j-); M. Doria, Avviamento 228 
(pé¿¡ov (-oq)); C. J. Ruijgh, Études 89 (^é- 
£coq); O. Szemerényi, St. Myc. Bmo 23; M. 
D. Petruáevski, SMEA 12, 1970, 128 (*^éy- 
-yoCT-); P. Wathelet, Traits éoliens 115 (^é- 
coq < *med-yós); A. Heubeck, Kadmos 10, 
1971, 122, 124 (medzoh-); P. H. Ilievski, Acta 
2 o Cotí. Aeg. Pr. 100 (*megios); M. Lejeune, 
Phonétique 2 113, 172; Docs. 2 402, 561 (medzós); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 674 (5. u. ^éyaq); 
A. Heubeck, Kratylos 17, 1974, 162 (*medzoh-< 
*meg-toh-); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 138; 
M. D. Petruáevski, ¿Ant. 25, 1975, 439; I. K. 
Probonas, Eisagogé 58, 75, 93 ([jié^o(h)- < 
*HÉy-joo-); A. Heubeck, Colt. Myc. 240 ( *meg- 
-ios > me-zo, /medzós/). 

9 Docs. 400 («larger, older, large rather 
than small»); MGL¡, s. u.; MGV I 219 ( s. u. 
péyaq); L. R. Palmer, Interpr. 329, 434; A. 
Heubeck, Aus der Welt 86, 92; Docs 2 561 
(«larger, older»); I. K. Probonas, o. c. 75. 


me-*86-ta 

Antr. mase. 1 en KN Ce 61.1 (me-*86-ta BOS 

1 [). 

1 O. Landau, Ñamen 83; MGL, s. u. (?); 
L. R. Palmer, Interpr. 434; Docs. 2 561. 


mi-[ 

Comienzo de un antr. mase, en KN B 805.4 
(] VIR ke-re VIR mi-í). 

]mi[ 

Fr. de interpr. dudosa en KN X 8284 (]mí[, 
sin contexto); 8567.2 (]m*[, sin contexto); 8811 
(]mi[. sin contexto) i; PY Xn 279.1 (]mt[, sobre 
]-/o[, en l. 2). 

1 Fr. publicado por L. Godart-J. P. Oli¬ 
vier, BCH 97, 1963, 14. 


me-zol 

V. en me-zo. 

me-zo-ü 2 

V. en me-zo. 

me-zo-e 

V. en me-zo. 


En KN X 5602 (sin contexto). 
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mt-jo-qa 


]m¿-[ 

En KN B 5029 v. 2 (sin contexto en el v., en 
tablilla en cuyo r. aparece el ideograma VIR) 
quizá fr. de un antr. mase. 

En KN X 8213 (sin contexto). Quizá ti]-mi-[za, 
antr. mase. L 

1 J. Chadwick-J. T. Killen, ABSA 58, 1963, 
69. 

]-mi[ 

Posible lectura 1 en PY Mn 1409.1 (: ]vesí.[, 
sobre qe-re-mei *146, en l. 2); probablemente fr. 
de un top. 

1 PTT I 200 (]-mi[, o ]-pe[). 

-MI 

Pronombre enclítico. Ac. sg. en PY Ep 704.5 
(da-mo-de-mi, q . u.); Na 926 (e-ke-de-mi, q. u.). 
Se admite unánimemente su correspondencia 
con el pronombre personal anafórico p iv k 

i Docs. 254, 300, 390, 392; V. Georgiev, Ét. 
Myc. 186; M. Lejeune, Mém. I 134; W. Mer¬ 
lingen, Minoica 254; E. Vilborg, Grammar 99, 
137; G. P. Shipp, Essays 26; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 63, 64, 68; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 412; MGV I 222 ( 5 . u. ^ilv); M. Do¬ 
ria, Avviamento 228; C. Milani, Aevum 39, 
1965, 413 s.; C. J. Ruijgh, Études 30 n. 44, 90, 
314, 340; H. Frisk, GEW III 153 ( 5 . u. juv); 
Docs. 2 538, 542, 561; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 704 (s. u. ^lv); Y. Duhoux, Minos 14, 
1975, 131, 159; F. R. Adrados, EM 44, 1976, 84; 

I. K. Probonas, Eisagogé 21. 

\mi-dwe 

I. Antr. mase. 1 en KN As 5605.2 C\mi-dwe 
VIR[, debajo de ko-ko[, en l. 1, y sobre ]-r¡o VIR 
1[, en l. 3). 

II. De interpr. dudosa en KN Ga 680 lat. inf. 
(]mi-dwe AROM 10[). ¿Antr. mase. Dat.? 2 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 23 n. 49. 

2 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 136. Pero 
cf. M. Lejeune, Mém. II 24 n. 53 (adj. refe¬ 
rido a una especia: ]p(&F£vq o ]^i f &F£v), 162 
(nombre de especia: [ ti?]midwe), interpr. cri¬ 
ticada por A. Sacconi, Acta Myc. II 22 n. 14; 

J. L. Melena, X. c. n. 11. Hay que rechazar 
la hipótesis te-]mi-dwe de A. Morpurgo, MGL, 
s. u. (??); Acta Myc. II 106. 


mi-ja-ra-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.5 (seg. de 
VIR 1, en un registro de antr. mase., pertene¬ 
cientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, L 2). 

1 Docs. 171, 421; O. Landau, Namen 84, 
180, 203 (¿*Miápapoq?, cf. mapóq); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 434; Docs 2 561. 

mi-ja-ro 

En KN Ln 1568.1 a (mi-ja-ro e pa 4 e pa 6 
e pa 12) probablemente adj. referido a TELA: 
¿piccpóq? 1 , en contraste con pe-ko-to (q. u.) 2 , 
representado en la misma tablilla y en otras de 
la serie L- mediante la abreviatura acrofónica 
mi 3 . 

1 Cf. Docs. 317, 400 (miaron, «dirty, defi- 
led?»); E. Vilborg, Grammar 76 (¿ miaro -?); 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (¿piccpóq?); L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 296, 434 (ptoepóv, «blood-red», 
cf. ^ua(vco); MGV I 222 ( s. u. ptatveo); Docs. 2 
561 (sin interpr. gr.); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 700 ( 5 . u. ^uatveo: piapóq «teint?»); 
J. T. Killen, Hermathena 118, 1974, 90 n. 10 
(«^Lcxpóq ?, 'rough', 'cloth made from uncom- 
bed wool', as opposed to pe-ko-to 'cloth made 
from combed woold'»); S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 190 (ptapóq, «blutrot»). V. crítica a la 
interpr. piapóq en MGV II 173 (s. u. ^ua(va)). 
No obstante, y prescindiendo de la corres¬ 
pondencia gr., esta interpr. como adj. es pre¬ 
ferible a la de antr. mase, de O. Landau, 
Ñamen 84, 203 (*AUapoq, cf. piapóq); MGL, 
s. u. (¿¿antr.??, ¿o adj.?). 

2 L. R. Palmer, o. c. 290 s.; J. T. Killen, 
l. c. 

3 Docs. 317, 400; C. J. Ruijgh, l. c.; L. R. 
Palmer, o. c. 291 (en contraste con pe); A. 
Sacconi, SMEA 3, 1967, 114 n. 64; Atti Roma 
521; Docs. 2 561; J. T. Killen, l. c. (en contras¬ 
te con pe). 

] mi-jo 

Final de un adj. étnico Nom. pl. mase, en KN 
B 814 C\mi-jo / po VIR 3[); quizá qa-]mi-jo o 
su-ri-]mi-jo k 

1 J. P. Olivier, Cambridge Cotí. 59. 
mi-jo-qa 

Antr. fem. k —Gen. en PY Fn 50.12 ( mi-jol-qa ] 
do-e-ro-i HORD V 3); 867.3 (Imi[-jo-qa]]) .4 (mi- 
-jo-qa do-e-ryo [ HORD). —Dat. 2 en PY An 1281.7 
(mi-jo-qa[ ]e-we-za-no VIR 1) .11 (mi-jo-qa ma- 
-ra-si-jo[ ] VIR 1). Posiblemente se trata de la 
misma persona en todas las atestiguaciones 3 . 








mi-kal 


452 


1 Docs. 421; W. Merlingen, Minoica 248; 
S. Luna, PP 15, 1960, 249; J. P. Olivier, Des- 
servants 134 n. 5; L. R. Palmer, Interpr. 434 
(?); A. Heubeck, IF 69, 1964, 271; L. Deroy 
M. Gérard, Cadastre 127; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 255 n. 106 (*Micí>K w d;, «de ojos pequeños», 
cf. jit-Kpó<;, KoOcóiia:); K. Wundsam, Struk- 
tur 176 n. 5; Docs, 2 561. Hay que rechazar 
que se trate de un antr. mase, como propo¬ 
nen V. Georgiev, Ét. Myc. 58 (en -coK w cc(q)); 
O. Landau, Ñamen 84, 159 (¿*Zpió/címaq?); 
M. Lejeune, Mém. II 12 n. 39 (Gen. en -dq 
en Fn); C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (?); MGL, 
s. u. (o top.). 

2 Cf. a-pi-e-ra {ll. 8 y 13) y me-ta-ka-wa 
{ll 6 y 12). V. para PY An 1281, C. J. Ruijgh, 
Études 255 n. 106; M. F. Galiano, Acta Myc. 
II 232; M. Lindgren, Peo píe I 79. 

3 M. Lindgren, People I 79; II 37. 

mi-ka[ 

En PY Fn 970.2 (debajo de poseí, en l. 1) pro* 
bablemente haya que restituir mi-ka[-ta {q. a.) 

1 Cf. mi-ka-ta en PY Fn 50.5. 

mi-ka-ri-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 600.5 (o[-re-e-]wo 
wo-wo mi-ka-ri-jo a-ke-o-jo’ OVIS m 92); Jn 605.3 
{mi-ka-ri-jo AES M 1 N 2). 

mi-ka-ri-jo-jo: Gen. en PY Jn 605.10 ( mi-ka-ri- 
-jo-jo 1, debajo de to-so-de do-e-ro, en /. 9). 

Se admite en general la interpr. MixOOáXicx; 2 . 
Desde el punto ¡de vista prosopográfico hay que 
distinguir dos individuos diferentes 3 : 

a) El pastor de Cn 600. 

b) El mencionado en Jn 605.3.10, entre los 
a-pi-no-e-wi[-jo] ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te (l. 1). 

1 MGL, s. a.; L. R. Palmer, Interpr. 285, 
435; A. Morpurgo, PP 23, 1968, 221; Docs 2 561 
y oo. cc. en nn. 2-3. 

2 MGV I 222 (s. u. pLKKÓq); L. A. Stella, 
Civiltá 210 n. 47 (cf. MikóXti); C. J. Ruijgh, 
Études 147 (MixáXioq o MiKxáXLoq, patro¬ 
nímico de *MfxaXoq); P. Chantraine, Dict. 
Étym. 701 (s. u. ^uxpóq). V. además la in¬ 
terpr. MixxaXtcov, que no toma en conside¬ 
ración el Gen. mi-ka-ri-jo-jo, en V. Georgiev, 
Lexique, s. a.; Docs. 421; M. Lejeune, Mém. 
I 278 (¿MiKOcXtfíyv?); O. Landau, Ñamen 84, 
180 s., 190 (Mix(x)oeX(ü>v, cf. pixxóq dor. = 
piKpóq); P. H. Ilievski, Acta Myc. II 272, 279 
(MixceXtGov, cf. MixúXoq); P. Attinger, ZAnt. 
27, 1977, 71 (Mik(k)ccX[cov); J. L. Perpillou, 
RPh 51, 1977, 241 (?). 


mi-ka-ri-jo-jo 

V. en mi-ka-ri-jo. 

mi-ka-ta 

1) Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en PY An 
594.2 (seg. de VIR 1, entre otros apel. de pers.), 
v. 2 ([[[mi-]ka-tal: l[pu-]ka-wo^) i; Eb 839.A 
(/co-ía-]rp 2 ka-ma-e-u mi-ka-ta pa-da-je-u e-ke-qel \ 
]wo-ze-qe to-so-de pe-mol GRA T 5 / Ep 613.13 
(kp[-tu-ro 2 mi-]ka-ta pa-de-we-u ka-ma-e-u e-ke-qe 
wo-ze-qe toso pe-mo GRA T 5). —Dat. sg. en 
PY Fn 50.5 (seg. de HORD V 3, entre otros apel. 
de pers. en Dat., destinatarios de HORD); cf. 
mi-kal (Fn 970.2). —Nom. pl. en PY An 39.3 (seg. 
de VIR 3) .10 (mi-ka-lta VIR 6). Cf. Vka-ta (PY 
An 128.1.2) 2 . Se trata de una designación de ofi¬ 
cio o título, probablemente *plxTáq «mezclador» 
(cf. ptyvui^L) 3 . 

2) Antr. mase. Nom. 4 en KN Ve 64 ( mi-ka-ta 
1). 

1 Para esta posible lectura v. PTT I 59. 

2 Cf. M. Lindgren, People II 98. 

3 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 96; 
Docs. 262, 400; M. Lejeune, Mém. I 194 (puede 
tratarse de un servidor del templo, «...el que 
mezcla y prepara las ofrendas líquidas: vino, 
aceite, miel, etc.»); M. S. Ruipérez, Minos 5, 
1957, 197; A. Heubeck, IF 63, 1958, 129; O. 
Landau, Ñamen 275; E. Vilborg, Grammar 
71, 148; J. P. Olivier, Desservants 54 s. (título 
sacerdotal, con el mismo significado que M. 
Lejeune, l. c.), 139; A. Tovar, Minos 7, 1961, 
105 («copero»); C. J. Ruijgh, Tabellae 68; L. 
Deroy, AC 32, 1963, 445 («temporero»; traba¬ 
jador que «mezcla» los oficios según la con¬ 
vivencia de las estaciones; no servidor del 
templo); MGL, s. a.; L. R. Palmer, Interpr. 
135, 435 (probablemente un tipo de funcio¬ 
nario del templo; sin interpr.); L. Deroy - M. 
Gérard, Cadastre 57 («temporero»); M. Doria, 
Avviamento 61, 228; A. Heubeck, Aus der Welt 
63 (¿«escanciador»?); M. Gérard, Mentions 
143 s. («saisonnier», con crítica de la interpr. 
religiosa); G. Piccaluga, Atti Roma 1056 (títu¬ 
lo sacerdotal); L. R. Palmer, Interpr 2 488 
(oficial religioso); J. Kerschensteiner, Myk. 
Welt 45 («escanciador»); D. F. Sutton, Proso- 
pography 478; F. Crevatin, SMEA 13, 1971, 23 
n. 38; F. R. Adrados, Acta Myc. I 177; Docs 2 
561; M. Lindgren, People II 98 (con discusión 
bibliográfica, y crítica de la interpr. de M. 
Deroy-M. Gérard). V. además A. M. Ticchio- 
ni, SMEA 21, 1980, 241 («in serviente tem¬ 
plare»). 

4 O. Landau, Ñamen 84, 183, 207, 275 (*M(k- 
TÓCq, cf. (jietyvupi); MGL, s. u.; L. R. Pal- 
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mi-ra-ti-ja 


mer, Interpr. 435; F. Bader, Acta Myc. II 162 2 Docs. 421; O. Landau, Ñamen 84, 235 (cf. 

n. 75; Docs. 2 561 (?); M. Lindgren, People II optXq); A. Tovar, Minos 7, 1961, 102 n. 3 
208. (cf. o^tXq); Docs. 2 561. 


mi-ka-to 

Antr. mase. 1 en KN Ve 67 (sin contexto). ¿Cf. 
mi-ka-ta 2? 

1 O. Landau, Ñamen 84; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 435; Docs. 2 561. 

mi-ko[ 

En KN Xd 100 Q*47-da / mi-kol). 

mi-ko-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 209.5 (seg. de 
VIR 1, en un registro de ko-ri-si-jo ta-te-re, 1. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*Mix(x)ovoq * 
cf. M[k(k)g>v, Mík(k) oq); O. Landau, Ñamen 
84; MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
Docs. 2 561; M. Lindgren, People I 79. Pero 
cf. L. A. Stella, Civiltá 36 n. 86 (étnico, Mi- 
konos ). 

mi-ni-so 

Antr. mase. 1 en KN Uf 1522.4 ( mi-ni-so DA 1, 
en el mismo lugar de la tablilla que diversos 
antr. mase, en Dat.). 

1 O. Landau, Ñamen 84; MGL, s. u. (¿Dat.?); 
L. R. Palmer, Interpr. 435; Docs. 2 561 (¿Dat.?). 
Hay que rechazar la identificación con ’Ap- 
vioóq de C. Milani, Aevum 32, 1958, 123. 

]mi-ni-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1382.b ( ]mi-ni-to / 
ri-jo-no OVIS m 110, debajo de u-ta-jo, en .a). 
Probablemente hay que restituir ka-]mi-ni-to 
{q. a.). 

1 O. Landau, Ñamen 84, 270; MGL, s . a.; 
G. Capovilla, Praehomerica 128. 

mi-ra 

Antr. fem. Nom. 1 en PY Eb 905.A (seg. de 
te-lo-jo do-e-ra...) / Ep 613.16 (seg. de te-o-jo 
do-e-ra o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro 
da-mo to-so pe-mo GRA T 1); En 74.4 (seg. de 
te-o-jo do-e-ra e-ke to-so-de pe-mo GRA TI)/ 
Eo 276.3 (seg. de te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to 
pa-ro ru-*83-e GRA T 1). Quizá *Z^tXa (cf. antr. 
mase. ZptXqq) 2 . 

1 F. R. Adrados, EM 24, 1956, 363; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 74; MGL, s. u.; D. F. Sutton, 
Prosopography 166; M. Lindgren, People I 
80 y oo. cc. en n. 2. 


mi-ra\_ 

En KN Xe 5600.1 (sobre i-l, en l. 2). ¿Cf. 
mi-ra ? L 

1 Identificado con el antr. fem. de PY por 
O. Landau, Ñamen 84. 

]mi-ra 

En KN X (748).2 (debajo de ]ra, en /. 1, y 
sobre ] a-sa-mi | ]/ca[, en ll. 34). Probablemente 
antr. fem., completo, por tanto idéntico a mi-ra 
{q. a.) 1 . 

1 O. Landau, Ñamen 84; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 435. 

mi-ra-ti-ja 

Apel. de pers. fem. Nom. pl. en PY Aa 798 
( ro-u-so mi-ra-ti-ja MUL 54 ko-wa 35 ko-wo 22 
DA 1 TA 1); 1180 ( mi-ra-ti-ja MUL[, debajo de 
pu-ro, en .a); Ab 382.B (mi-ra-ti-(ja): mi-ra-ti-ra, 
q. a.); 573.B {pu-ro mi-ra-ti-ja MUL 16...). 

mi-ra-ti-ja-o: Gen. pl. en PY Ad 380 {pu-ro mi- 
-ra-ti-ja-o a-ra-te-ja-o ko-wo 3); 689 {pu-ro mi-ra- 
- ti-ja-o ko-wo VIR 2 ko-wo, debajo de a-so-qil ], 
en .a). 

Se trata de un adj. étnico fem.: *AVíXcct[óc l , 
derivado del top. AUXcCroq, siendo dudoso si se 
refiere a la ciudad cretense, o mejor al MtXrjToq 
de la costa jónica minorasiática 2 . 

1 A. Furumark, Eranos 52, 1954, 19; T. B. 
L. Webster, BICS 1, 1954, 11; E. G. Turner, 
ibid. 18; V. Georgiev, Lexique, s. a.; Docs. 148; 
J. Chadwick, Ét. Myc. 84; V. Georgiev, ibid. 
184; F. J. Tritsch, Minoica 406 ss.; O. Landau, 
Ñamen 163 n. 1; M. Lejeune, Mém. I 268; 
E. Vilborg, Grammar 52, 152; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 68; G. Maddoli, Atti Acc. Tose. ‘La 
Colombaria ' 27, 1962-3, 77; L. R. Palmer, In¬ 
terpr. 113 s., 435; MGV I 222 (s. a. MEXqxoq); 
H. Mühlestein, MH 22, 1965, 160; L. A. Stella, 
Civiltá 34 s.; V. Georgiev, Introduzione 57; 
A. Heubeck, Aus der Welt 52; P. Faure, Kad- 
mos 6, 1967, 41 ss.; C. J. Ruijgh, Études 179 
y n. 410, 300 n. 49; M. Lejeune, Mém. III 
227; G. Nagy, Atti Roma 668; M. Doria, To¬ 
ponomástica 109; G. Lucchini, SMEA 13, 1971, 
79 n. 113; Docs. 2 561; S. Hiller, ¿Ant. 25, 1975, 
398; J. Chadwick, BICS 23, 1976, 116; PP 31, 
1976, 113; I. K. Probonas, Eisagogé 76, 79; 
A. Heubeck, Coll. Myc. 253 (/ Millátijaif ) y 
oo. cc. en n. 2. Hay que rechazar la interpr. 
de S. Luria, VDI 1057:2, 20; Eunomia 1958, 
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57 (designación de oficio, = mi-ra-ti-ra, *o|n- 
Xáxepja o sim.). 

2 Cf. Docs. 148 (¿MtXYjxoq en Jonia, o Mt- 
Xaxoq en Creta ?); MGV I 222 (5. u. MtXq- 
xoq: posiblemente la ciudad de Jonia); C. J. 
Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 239 (?); 
M. Doria, Avviamento 249 (?); L. A. Stella, 
Civiltá 35 n. 83, 210 n. 48 (Mileto en A. Me¬ 
nor; cf. ki-ni-di-ja ); P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 
1965, 48 n. 13 (?); M. Durante, SMEA 3, 1967, 
44 (?); E. Risch, MH 25, 1968, 207 (?); Docs. 2 
410 (Mileto de A. Menor); A. P. Sainer, SMEA 
17, 1967, 46 (?); I. K. Probonas, Eisagogé 76 
(Mileto de A. Menor). Pero v. a favor de la 
opción cretense, MGL, s. u. 

mi-ra-ti-ja-o 

V. en mi-ra-ti-ja. 

mi-ra-ti-ra 

Falta del escriba 1 por mi-ra-ti-(ja) ( q. u.) en 
PY Ab 382.B ( ro-u-so mi-ra-ti-ra MUL 54...). 

1 M. Lejeune, Mém. I 268; MGL, s. u. (?); 
C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 239; 
P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 48; M. Lejeune, 
Mém. III 86 n. 63; Docs. 2 561. Hay que re¬ 
chazar la interpr. de S. Luria, Eunomia 1958, 
57 (= mi-ra-ti-ja , *opiXáxEpjcc o sim.). 

mi-ra2 

Subst. fem. Gen. sg. en PY Ta 715.3 ( to-pe-zo 
mi-ra 2 a-pi-qo-to... a-ja-me-no pa-ra-ku-we 2). Se 
trata, al parecer, de un nombre que indica la 
materia de la que están hechas las mesas l , pro¬ 
bablemente *(o)^itXyofc, cf. opíXoq, optXccf; «te¬ 
jo» 2 , ¿o = ^eX(& «fresno»? 3 . 

1 Cf. E. Vilborg, Grammar 67, 133; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68; Docs. 2 561. 

2 M. Ventris, Eranos 53,1955,119; Docs. 342; 
M. Lejeune, Mém. I 183 n. 91, 276 (*(a)niX(á); 
AÍGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 338, 435; 
L. A. Stella, Civiltá 181 n. 47 (adj., cf. píXoq, 
Taxus baccata ); V. Georgiev, Introduzione 
209; C. J. Ruijgh, Études 275 y n. 16 (^íXtcc, 
cf. ^uXoq); V. Georgiev, Atti Roma 379 (*^it- 
Xya); M. S. Ruipérez, Acta Myc. I 160 s. 
((c)tifXct^ la cantidad larga de la i hace ve¬ 
rosímil una geminada no palatal); Y. Du- 
houx, Minos 14, 1975, 131 (\n\ia¿); M. D. Petru- 
Sevski, ¿Ant. 25, 1975, 440 s. ( *milya — milla, 
o *miyla = mita); ¿Ant. 27, 1977, 34 (^tXXa); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 1027 (s. u. opt- 
XcxO: A. Heubeck, Coll Myc. 248 (/(s)milas/). 

3 M. Ventris, l. c.; Docs. 342 (si no pro¬ 
cede de *^eXfioí); D. A. Hester, Minos 6, 
1958, 27 (?); MGL, s. u.\ M. Doria, Avviamen¬ 
to 64; C. J. Ruijgh, t. c. (si es de origen 


prehelénico); M. Lejeune, Phonétique 2 156; 
O. Panagl, ¿Ant. 25, 1975, 425; M. Lejeune, 
BSL 71, 1976, 203 y n. 39 (con crítica a la 
etimología *a^eXFtcc de Schulze). 

mi-ru-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.5 ( mi-ru-ro 
VIR 1, en un registro de antr. mase., pertene¬ 
cientes a la ko-no-si-ja ra-wa-ke-ja, en l. 2); C 
902.1 (mi-ru-ro f si-pe-we BOS ne *170 12); Da 
1127.b ( mi-ru-ro / da-*22-to OVIS™ 100 [, debajo 
de u-ta-jo, en .a); V 482.3 ( mi-ru-ro 1); 5913.1 
( mi-ru-ro 1[) 2 . 

1 V. Georgiev, Suppl. /, 5. u. (MépuXXcq); 
Docs. 421; O. Landau, Ñamen 84; G. Restelli, 
Aevum 35, 1961, 310 (MépoXXoq); MGL, s. 

L. R. Palmer, Interpr. 182, 435; P. H. Ilievski, 
Acta Myc. II 273 (Miluros < *Milulos , cf. 
MtXcov; con crítica a la interpr. MépuXXoq), 
279 (< [nX(X)o-); Docs. 2 561; J. T. Killen, 
Coll, Myc. 174 (se trata del mismo individuo 
en las citas de V-). 

2 Cf. J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 125 (unión 
de V (4) 5913 + X 8738 + X 8818). 

mi-sa-ra-jo 

Antr. mase. 1 Nom. en KN F 841.4 (pa-i-to mi- 
sa-ra-jo sa-pi-ti-ne-we-jol \ su-za NI 75). Quizá 
*Micrpcuoq (ex-étnico derivado del top. Mi§r 
«Egipto») 2 . 

1 C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (?); MGL, s. ti. 
(??); L. R. Palmer, Interpr. 435 y 00 . cc. en 
n. 2. 

2 V. Georgiev, Suppl I, s. u. (*Mio(c*)- 
pouoq); O. Landau, Ñamen 84, 216, 256, 270 
(cf. ayku-pi-ti-jo ); L. A. Stella, Civiltá 24 n. 55, 
206 s.; V. Georgiev, Introduzione 72; C. J. 
Ruijgh, Études 222; K. D. Ktistopoulos, Euro¬ 
pa 192 (*Mio(a)paioq); Docs. 2 561; M. Doria, 
Lessico 19 ( Misraios ). 


mi-ta 

Subst. fem. Nom. sg., probablemente, en MY 
Ge 602.5B ( mi-ta PE 2, debajo de jo-o-po-ro a-ro- 
-mo[ ~)si-mi-jo, en l. 1); 605.2A ( ma[-ra-tu-wo 
mi-] ta PE t) .6B ( mi-ta PE 1); 606.6 ( mi-ta PE 
2). Cf. mi-ta-qe y la abreviatura acrofónica Af/L 
Se trata, sin duda, de un fitónimo para el que 
se admite unánimemente la interpr. p[v0oc « Men- 
tha viridis, L.», «menta» 2 . 

1 Cf. Docs. 227; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 272; A. Sacconi, Atti Roma 521; 
Docs. 2 561. 

2 Docs. 227, 400; E. Vilborg, Grammar 67; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68; MGL, s. u.; L. R. 
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mi-to-we-sa-e 


Palmer, Interpr. 435; MGV I 223 (s. u. ^alv- 
0r|); M. Doria, Avviamento 64, 228; L. A. 
Stella, Civiltá 178 n. 40; A. Heubeck, Aus der 
Welt 80; C. J. Ruijgh, Études 309 n. 88; Y. 
Duhoux, Minos 9, 1968, 95 n. 123; K. D. Ktis¬ 
topoulos, AAA 2, 1969, 117; A. Sacconi, Kad- 
mos 10, 1971, 149; H. Frisk, GEW III 153 
(s. u. pi tv0ri); M. Wylock, SMEA 15, 1972, 106, 
138 ss. (con estudio de sus usos en época 
mic.); Docs 2 561; P. Chantraine, Dict. Étym. 
704 (s. u. (ji tvGri); J. L. Melena, Minos 15, 
1976, 239; S. Hiller-O. Panagl, Texte 172; F. 
Gschnitzer, Coll. Myc. 117. 

mi-ta-qe 

= mi-ta (q. u.) 4- -QE (te), posible lectura 1 en 
MY Ge 603.1 ( da-ra-\_A-mi-ta-qe 20). 

1 J. Chadwick, MT II 81, 109; C. J. Ruijgh, 
Études 309 (?); J. P. Olivier, MT IV 9; A. 
Sacconi, CIM 51; J. L. Melena, Minos 15, 1976, 
239. 

mi-ta-qo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1292.B ( mi-ta- 
qo / ru-ki-to [). 

1 O. Landau, Ñamen 84; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 435; Docs 2 562. 

mi-ti 

Antr. mase. Nom. 1 en KN DI 463.B (mi-ti / 
ku-ta-to o OVIS f 35...). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*M(xiq, cf. 
Míxuq, MIxcdv); O. Landau, Ñamen 84, 270 
(¿*Mtxiq?); MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Inter- 
pr. 435; G. Capovilla, Praehomerica 235; 
Docs 2 562. 

~\mi-to-no 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 172.4 Qmi-to-no 
e-ro-ma-to VIR 1, en un registro de antr. mase., 
encabezado por ]ra-pte wo-wi-ja-ta | ] pe-re-ku-ta, 
en ll. 1-2). 

1 M. Lejeune, Mém. I 246 n. 40; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 85; MGL, s. u.; M. Lindgren, 
People I 80. 

mi-to-we-sa 

Adj. fem.: —Nom. pl. por dual, al parecer, 
en KN Sd 4407.b Qse-to-i-ja mi-to-we-sa a-ra-ro- 
-mo-te-me-na, debajo de CUR 2, en .a); 4415.b 
(i-qi-jo mi-to-we-sa a-ra-ro-mo-te-me-na a-ja-me, 
debajo de CUR 2, en .a). —Núm. dudoso en Sd 
4416.b (V-qi-ja / mi-to-we-sa a-ra-ro-mo-te-me-rtqi 


a-ja-]me-na, debajo de CUR [, en .a). Cf. mi-to- 
-we-sa-e. Se trata de un adj. referido a carros 
(i-qi-ja), para el que se admite en general la 
interpr. *^juXtófeockx, adj. fem. de color, deri¬ 
vado en -fevt- de ^ÍXxoq «bermellón, minio» 1 , 
que designa una variedad de color rojo, distinto 
de po-ni-ki-ja 2 . 

1 Docs. 400 (cf. hom. tnXxo'n:ccpno<;); C. 
Gallavotti, PP 12, 1957, 14; M. Lejeune, Mém. 
II 29 s., 54; E. Vilborg, Grammar 37, 47, 91, 
145, 149; C. Gallavotti, RFIC 39, 1961, 178; A. 
Heubeck, Kadmos 1, 1962, 64 (milto-wessa < 
*-uet-id, en lugar de -wassa < *%iat-jB < *-up.t- 
-íb); Minos 8, 1963, 15; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 315, 435; MGV I 189, 222 ( 5 . uu. 
-£iq, p(Xxoq); G. Capovilla, Praehomerica 
128; M. Doria, RAL 18, 1964, 521 n. 80; Avvia¬ 
mento 228; L. A. Stella, Civiltá 75, 102 n. 11, 
208 n. 41; A. Heubeck, Aus der Welt 82, 94; 
C. J, Ruijgh, Études 324; M. D. PetruSevski, 
Atti Roma 681; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 
76; P. Wathelet, Traits éoliens 114 y n. 78 (de¬ 
rivado fem. en -wessa, analógico del mase.); 
H. Frisk, GEW III 153 (s. u. ^[Xxoq); Docs. 2 
562; P. Chantraine, Dict. Étym. 702 ( 5 . u. 
^(Xxoq); S. Hiller-O. Panagl, Texte 218; C. 
J. Ruijgh, Chars et roues 22; I. K. Probonas, 
Eisagogé 18; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 119; 
V. Georgiev, ibid. 342. Otros ensayos de in¬ 
terpr. parecen menos verosímiles: cf. C. Gal¬ 
lavotti, Documenti 61 (mitowessa, «provisto 
de una cuerda»); M. Doria, Carri e ruóte 69 
(cf. ^iXtelov, ‘riga, regolo'). 

2 M. Lejeune, Mém. II 29; C. J. Ruijgh, 
Études 238 n. 24. 


mi-to-we-sa-e 

En KN Sd 4404.b (]i-qi-ja / ku-do-ni-ja mi-to - 
-we-sa-e a-ra-ro-mo-te-me-na [, debajo de CUR[, 
en .a), probablemente = mi-to-we-sa- -f -E, *^iX- 
xópE cera ev *, mejor que forma flexiva de mi- 
-to-we-sa 2 . 

1 *ev con valor adverbial: «en el interior» 
(cf. hom. évxóq): M. Lejeune, Mém. II 29 
n. 76 («enduit de vermillon á l'intérieur»), 54; 
C. J. Ruijgh, Tabellae 68; M. Lejeune, Mém. 
III 279; M. Doria, Carrie ruóte 64; Docs 2 562. 

2 Docs. 367, 400 (grafía no usual de -ssai, 
Nom. pl.); S. Luria, PP 12, 1957, 328 (Dat.- 
Instrum.); M. Lejeune, Mém. I 97; V. Pisani, 
PP 14, 1959, 242 (dual); E. Vilborg, Grammar 
35, 73, 91 (Nom. pl.); F. R. Adrados, Minos 
1, 1961, 50 n. 5, 60 (grafía por -ai, Nom. pl.); 
A. Bartonék, Minos 8, 1963, 60 (Nom. pl.); 
L. R. Palmer, Interpr. 47, 435 (id.); MGV I 
222 (s. u. píXxoq, ?); M. Doria, Avviamento 
228 (Nom. pl.); Docs. 2 516 (id.). 
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]mi-tu-wo-no 

Posible lectura 1 en KN Xd 166.3 (: ]so-tu-wo- 
-no, debajo de [..] a-qi-ral \ e-u-ru-da-mo [, en 
ll. 1-2): antr. mase. 2 . 

1 KT IV 342. 

2 O. Landau, Ñamen 85; MGL , s. u. (??). 
\mi-we-te 

En KN Sg 1811 (= 890 bis) .3 Q-mi-we-te ROTA 
ZE 21 [) posiblemente ]te-mi-we-te ( q. u.) L 

i KT IV 293. Cf. C. J. Ruijgh, Études 385 
n. 169; Docs. 2 518; C. J. Ruijgh, Chars et 
roues 12 n. 22. 


mol 

En KN Xe 691.1 (Emo[Il: re-mol); X 5962 (] su- 
-ri-jo mo{); 8812 (] mpl, sin contexto) ! ; posible 
lectura 2 en KN B 8206.1 (mqf: vest.l, prec. de 
ke-]dp-si-ja). 

1 Fr. publicado por L. Godart-J. P. Oli- 
vier, BCH 97, 1973, 14. 

2 KT IV 42. 

]mo[ 

En KN Xd 7986 (sin contexto); X 8570 Qmpl, 
sin contexto). 

]mo 

I. Final de antr. mase, en KN As 5880.2 (]mo b 
Ivest. VIR 1); Dq 45.b Qmo / e-ra OVIS^f, de¬ 
bajo de a-no-qo-ta-o, en .a). 

II. Para el resto de las atestiguaciones, v. 
Indice. 

1 Para esta posible lectura v. KT IV 40 
(]me, ]qi, ]ko o ]mo). 

]-mo 

I. Final de antr. mase, en PY An 101.1 (]-mo 
VIR 1 po-me [..] VIR 1). 

II. En PY An 1281.2 (]-mo o-pi-e-de-i \ a-ka 
re-u-si-wo-qe VIR 2, debajo de po-]ti-ni-ja i-qe-ja, 
en Z. 1) probablemente hay que restituir do-so]- 
-mo ( q. u.)b 

III. Para el resto de las atestiguaciones v. 
Indice. 

1 Docs 2 483. 

[.]-mo 

I. Antr. mase.b al parecer, en KN Ce 59.2a 
([.]-mo, sobre da-*22-to /we-ka-ta BOS 6, en .2b) 
.3a ([. ]-mo, sobre ] tu-ri-so / we-ka-ta BOS m 6). 
Cf. re-mo. 


II. De interpr. dudosa en MY X 707.2a (]so-¿- 
-ne sobre ]vest.[ ]ka-ma-ripl, en Z. 2). 

1 Cf. Docs 2 438. 

mo-da 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 601.5 (seg. de 
AES M 8, en un registro de po-wi-te-ja ka-ke-we 
ta-ra-si-ja e-ko-te, Z. 1). Cf. mo-i-da. 

1 V. Georgiev, Suppl. 1, 5. u. (cf. Móv&cov, 
Mú&cov); Docs. 421; O. Landau, Ñamen 85 
(*Mc?(i)&cíq); MGL, s. u.; L. R. Palmer, In- 
terpr. 435; Docs. 2 562; M. Lindgren, People I 
80. 

mo-i-da 

Antr. mase. Nom. 1 en MY Au 102.8 (seg. de 
VIR 1); 657.3 (seg. de VIR 1[). Quizá variante 
gráfica de mo-da (q. u.) 2 . 

1 Docs. 179, 421; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
M. Lejeune, SALEA 5, 1968, 14 y oo. cc. en 
n. 2. 

2 O. Landau, Ñamen 85 (*Moi&aq); J. 
Chadwick, MT III 55; MGL , 5. u. (?); W. 
Merlingen, Atti Roma 650 (?); J. Chadwick, 
Minos 10, 1970, 133; Docs. 2 562; A. Heubeck, 
Studies L. R. Palmer 101 n. 18 (?). 

]mo-ke-re-we-i 

Antr. mase. Dat. en PY Fn 324.2 (seg. de HORD 
T 1, entre diversos antr. mase, destinatarios de 
HORD). Probablemente a-]mo-ke-re-we-i 1 (cf. a- 
-mo-ke-rel, PY Nn 831.3: **Ap]^oK\éF £ ^ 11 » me- 
jor que da-]mo-ke-re-we-i: *Aa]poK\épehi 2 . 

1 C. Gallavotti, IP; L. R. Palmer, Interpr 2 
494; C. Camera, SMEA 13, 1971, 124 (cf. *Ap- 
poKú&r|q); M. Lindgren, People I 80. 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94; 
Docs. 417 (AcxpoKXí\q), 427; O. Landau, Ña¬ 
men 38, 166 s.; E. Vilborg, Grammar 88; A. 
Heubeck, IF 64, 1959, 127; MGL , 5. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 412; MGV I 184, 210 (s. uu. 
&f)poq, KXéoq); L. A. Stella, Civiltá 60 y n. 42, 
270 n. 147; M. Lejeune, Mém. II 137; Docs 2 
538. 

mo-ni 

Posible lectura 1 en KN V 337 v. 1 (mo-ni 5: 
mo-ni-kp 3). Antr. mase. 

1 KT IV 319. 

~\-mo-ni-ja-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1146.B (]-mo-m- 
-ja-ro / da-wo OVIS 1 109 [, debajo de u-ta-jo-jo 
OVISm 40[, en .A). 

1 O. Landau, Ñamen 85; L. R. Palmer, In¬ 
ter pr. 435. 
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mo-ni-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1288.B ( mo-ni- 
-ko ¡ ru-ki-to, debajo de OVISm 100, en .A); V 337 
v. 1 (]/o / mo-ni-fro 3): Móvixoq 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
Docs. 2 562 y oo. cc. en n. 2. 

2 Docs. 421 (MóvtKoq, Móvi-xoq); O. Lan¬ 
dau, Ñamen 85, 182 (Móvucoq, Móvixoq); 
P. Chantraine, Cambridge Coll. 169 (Móvixoq, 
mejor que Móvixoq). 

mo-qo-so 

Antr. mase. Nom. en KN De 1381.B ( mo-qo-so / 
pu[ ] o OVISm 20, debajo de e-me-si-jp OVIS 1 
192 OVISí 8, en .A). 

mo-qo-so-jo: Gen. en PY Sa 774 (seg. de wo-ka 
we-je-ke-o ROTA + TE ZE 1[). 

Se admite unánimemente la interpr. *Mók w - 
ooq = Mói|K>q b 

1 J. Chadwick, TPhS 1954, 5; Docs. 421 (cf. 
het. Muksas); M. Lejeune, Mém. I 115, 313 
n. 120, 335; B. Cop, ¿Ant. 8, 1958, 264, n. 40; 
O. Landau, Ñamen 85, 185, 272 (cf. het. 
Muksu ); A. Heubeck, Minos 6, 1958, 57; Ly- 
diaka 43 s.; Praegraeca 75; S. Luria, PP 16, 
1961, 55; MGL, 5 . u. (?); L. R. Palmer, Inter- 
pr. 325, 435; MGV I 223 (s. u. Mói|>oq); M. 
Doria, RAL 18, 1964, 521 n. 80; G. Capovilla, 
Praehomerica 15, 175 (cf, het. Muksu); A. 
Heubeck, IF 69, 1964, 271; O. Szemerényi, 
SMEA 1, 1966, 35; N. S. Grinbaum, St. Myc. 
Brno 84; M. Doria, Carri e ruóte 26; R. S. P. 
Beekes, Mnemosyne 24, 1971, 347; M. Lejeune, 
Phonétique 2 52 n. 40-3; Docs. 2 562 (cf. het. 
Muksas); M. Lindgren, People I 80 (sin in¬ 
terpr.); P. Chantraine, Dict. Étym. 717 (5. u. 
póifioq); S. Hiller, ZAnt. 25, 1975, 389, 392 
n. 26 (con bibliografía sobre sus relaciones 
minorasiáticas). 

mo-qo-so-jo 

V. en mo-qo-so. 

mo-re 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1214.B ( mo-re / 
u-ta-no , debajo de OVIS m 52 OVIS f 44[). 

1 V. Georgiev, Suppl. /, s. u. (MoX^q); O. 
Landau, Ñamen 85; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 435; Docs 2 562. 

mo-re-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 389.6 (seg. de 
AES M 1 N 2, en un registro de a-ka-si-jo-ne 
ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te, l. 1); 431.13 ( mo-re-u 
1 , en un registro de a-pe-ke-i-jo ka-ke-we..., I. 1 , 
... a-ta-ra-si-jo, l, 9); 750.10 ( mo-re-u [ AES, en un 


mo-ri-wo-do 


registro de a-si-ja-ti-ja ka-ke-we ta-ra-si-ja e-ko-te \ 
pa-ra-ke-te-e-we , ll. 1-2): *Mco\eúq 2 . La diversidad 
de los top. que acompañan a las menciones de 
los distintos ka-ke-we los define como tres indi¬ 
viduos diferentes 3 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 435 
y 00 . cc. en nn. 2-3. 

2 V. Georgiev, Lexique , 5. u. (*Mopeúq, 
cf. Mópoq; o *Mo\eúq, *Ma)LEÓq, cf. MoÁoq, 
McoAoq); Docs. 2 421 (?); C. J. Ruijgh, Mne¬ 
mosyne 11, 1958, 114; O. Landau, Ñamen 85, 
179, 208 (cf. ^<5\oq, ^coXéco); C. J. Ruijgh, 
Tabellae 68; M. F. Galiano, Acta Myc. II 256; 
Docs. 2 562 (?); J. L. Perpillou, Substantifs 216 
(cf. pcokoq). 

3 Docs. 2 562; M. Lindgren, People I 80. 
mo-ri-wo 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 1287.9 ( mo-ri-wo 
CAP 1 2): *Mo*fpcov (= MoMcov, H 11.322, etc.) 2 . 

1 A. Tovar, Minos 7, 1961, 118 n. 56; MGL, 
5. u.; L. R. Palmer, Interpr. 435; H. G. Buch- 
holz, Jdl 87, 1972, 18; M. Lindgren, People 
I 80. 

2 C. J. Ruijgh, REG 80, 1967, 14 n. 36; 
Minos 9, 1968, 143, 148 s. (o MqáJfgúv); Docs . 2 
562; P. Chantraine, Dict. Étym. 709 ( s. u. 
MoXlcov). 

mo-ri-wo-do 

Subst. mase. Nom. sg. en KN Og 1527.1 Qmp- 
-ri-wo-do M 3) .2 (seg. de M 3) .3 (id.) .4 (mo- 
-ri-]wo-do M 1[). Se admite, en general, la inter¬ 
pr. *^óXiF&oq «plomo» (cf. pó\i|35oq, ^ó\ipo<;, 
HÓXupSoq, póXqxoq) L 

1 V. Georgiev, État actuel 83; Lexique, 
s. u.; Docs. 135, 359, 400; J. Chadwick, Ét. 
Myc. 89; E. Vilborg, Grammar 36, 41, 60; 
M. Lejeune, Mém. II 171 (*po\ÍFo6oq, más 
probablemente que *pó\LF&oq); MGL, 5. u.; 
MGV I 223 (5. u. póXopboq); C. Gallavotti, 
Myc. St. 58; S. Luria, Klio 42, 1964, 17; M. 
Doria, RAL 18, 1964, 521 n. 80; Avviamento 
64, 228; L. A. Stella, Civiltá 144 s. y n. 44; 
D. A. Hester, Lingua 13, 1965, 360; R. J. 
Forbes, Archeologia Homérica II, K , 20; K. 
D. Ktistopoulos, AAA 2, 1969, 117; J. Kerschen- 
steiner, Myk. Welt 59; M. García Teijeiro, 
Zephyrus 21-22, 1970-1, 301 ss. ( *moliwdos = 
póXipSoq, donde la w sirve para notar la p 
como labial debilitada ante &; préstamo ibe¬ 
ro); A. Sacconi, Kadmos 10, 1971, 147, 149; 
MGV II 173 (s. u. ^tóXop&oq); H. G. Buchholz, 
Jdl 87, 1972, 18, 20 (las fluctuaciones de la 
forma posterior se explican por su origen no 
gr., probablemente anatolio); H. Frisk, GEW 
III 251 (5. u. ^óXip&oq); A. Sacconi, Acta 
Myc. II 28; A. Morpurgo, ibid. 98; P. Chan- 











mo-ro-ko-wo-wo-pi 


458 


trame, ibid. 205 s. (*^óXiF&aq, más verosímil 
que *^ioXtpo&oq; no préstamo ibérico, sino 
minorasiático); Docs. 2 514, 562; J. L. Melena, 
Durius 2, 1974, 46; P. Chantraine, Dict. Étym. 
710 (s. u. ^óXL>(35oq; «le mycénien w semble 
indiquer la notation d'un b spirant»); F. 
Gschnitzer, Cotí. Myc. 119. La crítica que a 
esta interpr. se ha hecho por parte de L. R. 
Palmer ( Interpr . 289, 435; quizá nombre de 
«especia», acabado en -pop&ovl Language 41, 
1965, 314) carece de una base sólida; v. pos¬ 
teriormente Greek Language 40. 

mo-ro-ko-wo-wo-pi 

Top. con des. -pi 1 en PY La 635 (mo-ro-ko-wo- 
-wo-pi LANA[). En un yuxtapuesto, al parecer, 
con un segundo elemento wo-wo ( q. u.), siendo 
el primero un antr. mase, en Gen. 2 . 

1 E. Vilborg, Grammar 57; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 435; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 46. Pero cf. J. Chadwick, PP 13, 1958, 
292; L. A. Stella, Civiltá 105 n. 21, 148 n. 53 
(Instrum. sg., cf. popo/óq popoyÍTriq (XtOoq) 
«malaquita»). 

2 M. Lejeune, Mém. I 166 y n. 28, 170 
(*FÓppo<; = át. ópoq, en el sentido del lat. 
finés); III 266; P. Wathelet, Traits éoliens 280 
n. 17; Docs 2 401, 562. 


mo-ro-qa 

Apel. de pers. mase.: —Nom. sg. en PY An 
519.2 ( ka-da-si-jo mo-ro-qa, debajo de to-ro-o o-ka 
ro-o-wa, en l. 1) *; Aq 64.2 (]-/a mo-ro-qa to-to 
we-to o-a-ke-re-se ZE 1 *171 3) .3 (prec. del antr. 
ka-do-wo, y seg. de o-u-qe a-ke-re-se ZE 1) .4 
(prec. de ru-ro, y seg. de o-u-qe a-ke-re-se ZE 1) 
.5 (prec. de ku-ru-me-no, y seg. de i-te-re-wa ko- 
-re-te to-to we-to o-a-ke-re-se *171 §); Jo 438.5 
( do-ri-ka-o mo[-ro-qa AUR ]N 1) .6 (ru-ro mo- 
-ro-qa AUR [ ] 1) .17 (qo-wo\_ ]mo-npl-qa ] 
AUR N 1). —Caso dudoso en KN C 954.1 (seg. 
de OVIS f 1) 2 ; Xd 7586 ( mo-ro-qal , sin contexto). 
Se trata, sin duda, de una designación de fun¬ 
cionario o título 3 , relacionado, al parecer, con la 
posesión de tierras (cf. Aq 64) 4 , pero su con¬ 
creta interpr. griega, así como sus pretendidas 
conexiones cultuales 5 , siguen sometidas a discu¬ 
sión. Probablemente *[jio(i)pó-KK w oiq, «propieta¬ 
rio de una parcela o lote de tierra» (cf. golpee, 
^lóooq, y 'KáoaxjQcn) 6 , mejor que *y.o6y' v cCc > < 
*mfg v ds (cf. poópTiq, |3oa|3£Óq), «árbitro, jefe» 7 . 
Hay que rechazar, en cambio, otras hipótesis 
que lo ponen en relación con ^oo<j>rj, véd. brah¬ 
mán- (título sacerdotal) 8 , o con ^oXitá (cf. ^ioX- 
'itaCTr|<;) 9 - 


1 Pero v. sobre su uso como antr. mase, 
en esta tablilla W. Merlingen, Minoica 248; 
M. Lindgren, People II 99 (?), 208. 

2 Cf. J. P, Olivier, Cambridge Coll. 62; 
Docs. 2 562. Pero v. M. Lindgren, o. c. 208 
(antr.). Verosímilmente se trata de apel. de 
pers. en función de antr. en esta cita. 

3 J. P. Olivier, Desservants 127; L. A. Stel¬ 
la, Civiltá 58 («magistrado», sin interpr. gr. 
posible); A. Heubeck, Aus der Welt 66 s.; 
K. Wundsam, Struktur 120 (relacionado con 
la esfera militar); Docs. 2 562 (título de un 
oficial local) y oo. cc. en nn. ss. 

4 Cf. L. R. Palmer, TPhS 1954, 52; BICS 2, 
1955, 39; Docs. 400; M. Lejeune, Mém. I 309 
n. 107; K. Wundsam, Struktur 120; M. Lind¬ 
gren, People II 99 s. 

5 M. S. Ruipérez, Minos 4, 1956, 157 (¿sacer¬ 
dote militar?); G. Pugliese Carratelli, Atti Ac. 
Tose. ‘La Colombaria 1 21, 1956, 12; PP 12, 
1957, 83, 86 s.; P. Ramat, PP 14, 1959, 200 s. 
(sacerdote propietario de un lote de tierra 
que le está reservado); Atti Ac. Tose. ‘La 
Colombaria ' 24, 1959-60, 121 ss. (cf. MéocmEq 
de Cos; pero v. crítica en M. Lejeune, REA 
63, 1961, 436 ss.); J. Puhvel, Néstor 1-1-1960, 
79; F. R. Adrados, EM 29, 1961, 93 y n. 1, 115) 
(sacerdote que recibe productos agrícolas); 
MGL, s, u. (??); L. R. Palmer, Interpr. 144, 
435; J. Puhvel, KZ 79, 1964, 1 ss.; J. García 
López, Sacrificio 73 (sacerdote con cargo mi¬ 
litar); F. R. Adrados, Acta Myc. I 178 («fonc- 
tion mi-religieuse mi-civile»). Pero v. crítica 
en M. Gérard, Mentions 145 s,; K. Wundsam, 
Struktur 120. 

6 L. R. Palmer, 11. cc.; Docs. 122, 176, 190, 

400 («possessor of a share or portion»); M. 
Lejeune, Mém. I 292, 390 (?); J. Puhvel, Minos 
6, 1958, 63 (*^iooó-'intócq, mejor que *^oloó- 
Ttiráq); O. Landau, Ñamen 275; P. Ramat, PP 
14, 1959, 200 s. (sacerdote, que corresponde al 
ko-to-no-o-ko en el campo laico); F. R. Adra¬ 
dos, EM 29, 1961, 115 (¿pcoóimctí;?, título 
sacerdotal); C. J. Ruijgh, Tabellae 68; L. R. 
Palmer, Interpr. 144, 435 (jioioóticcc; o pooó- 
Ttocc;, «possessor of a ^lóooq, piece of cult 
land?»); MGV I 220, 234 (s. uu. ^efoopou. 
máaaodai); F. Bader, Demiourgos 38 n. 25- 
19; C. Milani, Aevum 40, 1966, 400; C. J. 
Ruijgh, Études 327 n. 159 (Vó^okkVcíc); K. 
Wundsam, Struktur 120, 125, 165 (poseedor de 
moro, frente a los poseedores de kotona ); 
P. Wathelet, Traits éoliens 81: L. R. Palmer, 
Gnomon 43, 1971, 177: Docs. 2 423. 562 (mo(i)ro- 
-aq v as, «possessor of a share»); M. Lindaren, 
People IT 99 s. (con discusión de otras in¬ 
terpr.): P. Chantraine. Dict. Étym . 678, 883 
(s. uu. iré'iráiJLori: «possessor d'une 

parcelle»); J. Chadwick, Myc. World 75 («sha- 
reholder»); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 26 
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(id.); A. Morpurgo, Coll. Myc. 93 n. 22. En 
un sentido diferente v. M. S. Ruipérez, Minos 
4, 1956, 157 n. 1 (sacerdote, indicando ^loipa 
un «pedazo» de la víctima de un sacrificio); 
A. Heubeck, IF 63, 1958, 118 (cf. p¿>poq, ¿o 
bien poipa, pópoc;?; en cuanto al 2.° ele¬ 
mento cf. *oq%- ~ -óitcóq, -óyjiccq); C. Galla- 
votti, SIFC 30, 1968, 59 («capo-reparto», cf. 
pópc&, con interpr. militar); A. Scherer, Hand- 
buch II 335 (moroqq^ds, «jefe»). 

7 H. Mühlestein, MH 15, 1958, 223; Atti 
Pavía 66 (360); M. Doria, Atti delVIstituto 
Veneto 119, 1960-61, 741; A. Heubeck, IF 65, 
1960, 258; Aus der Welt 66 (?); Acta Myc. II 
71 (*mrog*ds, con grado o de de la raíz 
rnreg 1 *-, en tanto que ppdpqq procede del 
grado cero). Pero v. crítica en P. Ramat, 
l. c.; M. Lejeune, Phonétique 2 154 n. 153-2. 

8 P. Meriggi, Glotta 34, 1954, 14; J. Puhvel, 
Néstor l. c.; KZ 79, 1964, 1 ss. Pero v. crí¬ 
tica en A. Heubeck, IF 63, 1958, 117 s.; L. 
R. Palmer, Interpr. 435; K. Wundsam, o. c. 
120 n. 1; M. Lindgren, o. c. II 100. 

9 V. Georgiev, Ét. Myc. 52; S. Luria, Acta 
Ant. Ac. Se. Hting. 11, 1963, 34 s.; Klio 42, 
1964, 32. Por otra parte hay que rechazar la 
conexión con póXipoq que supone C. Galla- 
votti, Documenti 21; PP 11, 1956, 6. 

mo-ro-qo-ro 

Antr. mase. 1 Dat. en PY Ea 439 (] e-ke o-na-to 
pa-ro mo-ro-qo-ro GRA T 1[, debajo de po-me-ne, 
en .a); 800 (ke-re-te-u e-ke o-na-to pa-ro mo-ro- 
-qo-ro po-me-ne GRA 2 [). 

mo-ro-qo-ro-jo: Gen. en PY Ea 782 (ru-ko-ro 
e-ke o-na-to pa-ro mo-ro-qo-ro-jo ko-to-na po-me- 
-no GRA T 1, debajo de ra-wa-ke-si-jo, en .a); 
817 ( mo-ro-qo-ro-jo ko-to-na ki-ti-me-na GRA 3 
T 1 V 6, debajo de po-me, en .a). 

Se admite en general la interpr. *MóXoY w poq 
( = MóXoppoq, cf. poXoppóq) 2 , mejor que com¬ 
puesto de -K w aXoq (= -noXoq) 3 - Se trata eviden¬ 
temente del mismo individuo en todas las men¬ 
ciones, un po-me que a la vez es ko-to-no-o-ko 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. I 293; MGL, s. u.; L. 
R. Palmer, Interpr. 218, 435; L. Deroy-M. 
Gérard, Cadastre 45; K. Wundsam, Struktur 
52; D. F. Sutton, Prosopography 167 y oo. cc. 
en nn. 2-4. 

2 Docs. 240, 421; M. Lejeune, Mém. I 294 
n. 45 (?); A. Heubeck, Minos 6, 1958, 57 n. 4 
(el segundo elemento quizá *g v er-, cf. popa, 
pippd>OKco); J. Chadwick, Minoica 121; G. P. 
Shipp, Essays 1; MGV I 223 (s. u. po^oppóq); 
L. A. Stella, Civiltá 101; C. Milani, Aevum 40, 
1966, 400 (?); P. Chantraine, Acta Myc. II 
203 ss.; Docs 2 562; P. Chantraine, Dict. Étym. 
709 ( 5 . u. ^oXoppóq). 


3 Cf. V. Georgiev, Lexique, s. u. (*Mupo- 
-iicúXoq, cf. nopotóXíiq); Suppl. II, s. u. 
(*MoipoK w oXoq, cf. MotpoKXfjq); O. Landau, 
Ñamen 85, 170, 208 (*McoXÓK w oXoq, cf. peo- 
Xéco); C. J. Ruijgh, Tabellae 68 (*Mg>Xók w o- 
Xoq); C. Milani, l. c. (¿*^ioipoTióXoq?). 

4 Cf. M. Lindgren, People I 80; II 119 s., 
131. 


mo-ro-qo-ro-jo 

V. en mo-ro-qo-ro. 


]mu 

Posible lectura en KN C 7515 (]mu 1: ]BOS 
1)!; X 430 (]mu ti-ja[: ]mu-ti-ja [) 2 . 

1 KT IV 56. 

2 KT IV 369. 

~[mu-da 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 1331.b ( '[mu-da ¡ 
e, debajo de a-ka-ta-jp[, en .a). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (?, cf. Múv- 
6cov); Docs. 421 (cf. mo-dá); O. Landau, Ña¬ 
men 85; MGL, 5. u. mu-da; L. R, Palmer, 
Interpr. 435; Docs. 2 562. 

mu-jo-me-no 

Parí. pres. med.-pas. en PY Un 2.1 (pa-ki-ja-si 
mu-jo-me-no e-pi wa-na-ka-te \ a-pi-e-ke o-pi-te- 
-ke-e-u, seg. de diversos ideogramas, unidades de 
medida y numerales, en ll. 3-6). La interpr. de 
este hapax plantea problemas tanto de construc¬ 
ción sintáctica (probablemente Dat. sg., conc. c. 
wa-na-ka-te, en uso temporal regido por e-pi l , 
¿o Nom. sg. conc. c. o-pi-te-ke-e-u? 2 ), como de 
correspondencia e interpr. griega, siendo *pmó- 
pEvoq (part. pres. pas. de *^uíü) < *musyó, con 
el significado de ^uéü> «iniciar») 3 la hipótesis 
más plausible desde el punto de vista fonético 
y morfológico 4 . 

1 Docs. 221; J. Chadwick, Minos 5, 1957, 
125; E. Vilborg, Grammar 117 (?); J. P. Oli¬ 
vier, Desservants 58 (?); G, Pugliese Carra¬ 
telli, PP 14, 1959, 418; M. Lejeune, Mém. III 
32 s. (o Nom. pl. de rúbrica, no conc. c. 
wa-na-ka-te); L. A. Stella, Civiltá 265; Docs. 2 
440, 562; Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 149, No 
obstante v. crítica en L. R. Palmer, TPhS 
1958, 30: Interpr. 258; M. Gérard, Mentions 
146; J. T. Hooker, Kadmos 18, 1979, 107 (?). 

2 L. R. Palmer, MLS 7-XI-1956; M. Doria, 
Interpretazioni 45; J. P. Olivier, l. c. (?); L. 
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R. Palmer, Interpr. 258, 435; M. Gérard, Men- 
tions 146; M. Lindgren, OAth. 8, 1968, 75 s.; 
E. Risch, Atti Roma 697 n. 48; F. Bader, Coll. 
Myc. 299. Hay que rechazar que se trate de 
un Dat. pl. como supone C. Gallavotti, Cam¬ 
bridge Coll. 186 (poopévoiq); cf. P. H. Ilievs- 
ki, SMEA, 12, 1970, 101. 

3 J. Chadwick, MLS 7-XI-1956; Docs. 221; 
Minos 5, 1957, 125 («on the occassion of the 
initiation of the king»); M. Doria, Atti Pavía 
99 (393) (cf. ^uxj-TT)piov); W. K. C. Guthrie, 
BICS 6, 1959, 43; C. J. Ruijgh, Tabellae 68 
(?); G. Maddoli, Atti Acc. Tose. ‘La Colom- 
baria’ 27, 1962-63, 101; L. R. Palmer, Interpr. 
258 s., 435; M. Lejeune, Mém. III 32; M. Do¬ 
ria, Avviamento 228 (cf. arcad. púeoOai «ser 
iniciado», puéa>, ^uoxripiov); L. A. Stella, 
Civiltá 265; J. Chadwick, *EXXr|viKá 19, 1966, 
101; C. J. Ruijgh, Études 115; E. Risch, Atti 
Roma 697 n, 48; MGV II 174 (5. u. *púco, 
puéco); F. R. Adrados, Acta Myc. I 192; Docs. 2 
440, 562; P. Chantraine, Dict. Étym , 728 (s. u. 
póco); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 145 («con 
ocasión de la entronización (?) del sobera¬ 
no»); A. Heubeck, Coll. Myc. 241. 

4 Hay que rechazar las hipótesis menos 
verosímiles emitidas por L. R. Palmer, TPhS 
1958, 30 (pupópevoq «lamenting»); F. W. Hou- 
seholder, Glotta 39, 1961, 180 (*pupjópevoq 
«wailing», o ^uvjópevoq «defending»); G. Pu- 
gliese Carratelli, PP 14, 1959, 418 (popópevoq 
«siendo ungido»); K. Wundsam, Struktur 35 
(id.). Hay que rechazar igualmente la interpr. 
como antr. mase, de O. Landau ( Ñamen 11, 
85, 172, 213: *MoiópEVoq), Y G. Capovilla 
( Praehomerica 334). 

mu-ka-ra 

Antr. mase. Nom. probablemente 1 en KN Pp 
498.2 ( mu-ka-ra / pa-i-to *1681, debajo de e-ra / 
ta-si-i U68 30[, en l. 1). Cf. o-mu-ka-ra. 

1 MGL, s. u. (??, ¿¿cf. o-mu-ka-ra ??); E. 
Risch, SMEA 1, 1966, 55 n. 7 (?, cf. qo-u -); 
Docs 2 562 (¿antr. mase.?); J. L. Melena Stu- 
dies 128, 132 (cf. o-mu-ka-ra). Cf. además 
Docs. 421 (fem. Mukalá, Mu kóXti). Hay que 
rechazar las interpr. de H. Mühlestein, Olym- 
pia 15 (top., cf. MükóXti) y C. Gallavotti, 
Documenti 23, 43; PP 11, 1956, 21 ( mukhla , 
«burra»). 

]mu-ki-ti 

En KN X 410.b (debajo de ] a-mi-ni-so-de[, en 
.a) i. 

1 Cf. O. Landau, Ñamen 86, 5, u. ]mu- 
-[ ~\ki-ti (antr.), pero la falta de contexto más 
amplio impide cualquier precisión. 


mu-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 172.5 (seg. de 
e-ro-ma-to VIR 1, en un registro de antr. mase., 
encabezado por ra-pte wo-wi-ja-ta | ] pe-re-ku-ta, 
en U. 1-2). Quizá Mókcov o Móox<av 2 . ¿Cf. ~\mu- 
-ko[2 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
M. Lindgren, People I 81 y oo. cc. en n. 2. 

2 V. Georgiev, Lexique, s. u.\ Suppl. II, 
s. u.; Docs. 421; O. Landau, Ñamen 86, 234 
(cf. pÓKtiq); Docs. 2 562. 

]mw-/co[ 

En KN X 443 (sin contexto). ¿Cf. mu-ko ? 

mu-ta-pi 

Top. con des. -pi en PY An 5.7 ( ku-ri-sa-to 
mu-ta-pi VIR 1, en el mismo lugar de la tablilla 
que los top. te-ko-to-a-qe, ll. 1-5 y qe-re-me-ti-wo, 
l. 6); Cn 4.2 (seg. de ku-ri-sa-to O VIS + TA 22, 
debajo de a-si-ja-ti-ja ta-to-mo o-pe-ro, en i. 1). 
Quizá *Mópxc c-<(h (derivado de un *púpxóc, cf. 

pÚpTOV) 2 . 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
J. Chadwick, SMEA 4, 1967, 26; Docs. 2 562; 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 46 s. y oo. cc. 
en n. 2. 

2 A. Heubeck, ¿Ant. 15, 1965, 270 n. 19 
(frente a la interpr. *Murtp-phi, grado cero 
de MopToóv, de M. Doria, VII C. I. Se. Onom. 
425). V. además V. Georgiev, Lexique, s. u.; 
O. Landau, Ñamen 233; L. A. Stella, Civiltá 
178 n. 40 (cf. pópxoq). 

mu-te-we 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Ub 1318.7 ( mu-te-we 
we-re-ne-ja ku[ ~\pe-re 1) .7 (mu-te-we di-pte-ra 
a 3 -za pe-di-ro-i 1). Probablemente Mopxeúq 2 . 

1 MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 
435; Docs. 2 493; M. Lindgren, People I 81 (?); 
J. L. Perpillou, Substantifs 156 y oo. cc. en 
n. 2. 

2 M. D. Petrusevski, ¿Ant. 9, 1959, 252 
(Mu'pTr|p£i); M. Doria, Avviamento 243 (Mup- 
tt|Fei, cf. Bechtel, H. P. 524; C. J. Ruijgh, 
Lingua 16, 1966, 133, 136; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 248 n. 181, 256; Docs. 2 490, 562 (?); 
M. Doria, Studi L. A. Stella 111 (cf. pópxoq). 

mu-ti 

Antr. fem. Nom. en PY Eb 858.1 (seg. de 
te-o-jo do-e-ra e[-ke-qe o-na-to ke-ke-me-na ko- 
-to-na | pa-ro da-mo GRA[ T 1). Probablemente 
error del escríba por mu-ti-ri (q. u), que designa 
a la misma te-o-jo do-e-ra en Ep 212.6 L 
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mu-to-wo-ti 


1 M. Lejeune, Mém. II 74; A. Tovar, Minos 
7, 1961, 112 n. 38; MGL, s. u. («utrum sit for¬ 
ma brevior an alia scriptura an scribae men- 
dum incertum videtur»); MGV I 223 (5. u. 
púpxoq); P. Chantraine, Cambridge Coll. 171 
s.; D. F. Sutton, Prosopography 43, 167; Docs 2 
562; M. Lindgren, People I 81. Pero cf. V. 
Georgiev, Suppl. II, s. u. (Mopxiq); Docs. 421 
(id.); O. Landau, Ñamen 86, 190, 233 (id.); 
A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 63 ( Murtis ); 
L. R. Palmer, Interpr. 435 (antr. fem., dife¬ 
rente de mu-ti-ri, antr. mase.); L. A. Stella, 
Civiltá 178 n. 40 (Mooxíq). 

]mu-ti-ja[ 

En KN X 430 (]mu-ti-ja[_, sin contexto), quizá 
]mu ti-ja[ L 

1 KT IV 369. Ha sido interpr. como antr. 
mase, por O. Landau, Ñamen 86, 190, 233 
(¿*Mupx(cc(q)?, c f* pópxov); L. R. Palmer, 
Interpr. 435 (?). 

mu-ti-ri 

Antr. fem. Nom. en PY Ep 212.6 (seg, de te-o-jo 
do-e-ra o-na-to e-ke ke-ke-me-na ko-to-na pa-ro 
da-mo to-so pe-mo GRA T 1). Se admite en ge¬ 
neral la interpr. *MopxiXtq (cf. top. MopxiXtq) L 
Es la misma te-o-jo do-e-ra de Eb 858.1 (mu-ti, 
q. u.). 

1 H. Mühlestein, Olympia 16; Docs. 421; 

O. Landau, Ñamen 86, 190, 233, 272; M. Le¬ 
jeune, Mém. II 201 n. 13; MGV I 223 ( 5 . u. 
pópxoq); P. Chantraine, Cambridge Coll. 171 
s.; Docs. 2 562; P. Chantraine, Dict. Étym. 725 
(s. u. pópxoq); S. Hiller, ¿Ant. 25, 1975, 390, 
397 (cf. het. Mursilis ); S. Hiller-O. Panagl, 
Texte 247. 

mu-ti-ri-ko 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Cn 1287.6 (seg. de 
di-u-ja do-e-ro CAP f 1, en el mismo lugar de la 
tablilla que diversos antr. mase, en Nom.). Qui¬ 
zá *MupxLX(oKoq (cf. mu-ti-ri, púpxoq) 2 , ¿o Mu- 
axiXtoKoq (cf. pixjxÍXcx), o *Mixrxp(oKoq (cf. pó- 
axpov)? 3 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 73; A. Tovar, Minos 
7, 1961, 118 n. 56; MGL, s. u.; L. R. Palmer, 
Interpr. 435; L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 
121; K. Wundsam, Struktur 172; M. Lindgren, 
People I 81; II 37 s. 

2 P. Chantraine, Cambridge Coll. 171 (o 
*MooxíXixoq); M. Doria, SMEA 4, 1967, 112; 
MGV II 169, 173 (5. uu. -Laxoq, pópxoq); 

P. Chantraine, Dict. Étym. 725 ( 5 . u. pópxoq). 

3 M. Lejeune, Mém. I 338 (apodo derivado 
de puoxtXcc o póoxpov); P. Chantraine, l. c. 
(?); Docs. 2 562 (¿ Mustiliskos ?). 


]mu-tc)[ 

Posible lectura 1 en KN X 8616 (: ]-£p[), 
1 KT IV 420. 


~\mu-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Fh 370.b (]mu-to / 
de-ka-sal, debajo de ko-no-soi, en .a). Si está 
completo podría corresponder a Múpxcov 2 , ¿o 
Múox oq? 3 . 

1 MGL, s. u. (?); L. Godart, SMEA 8, 1969, 
47; Y. Duhoux, Aspects 135 y 00 . cc. en 
nn. 2-3. 

2 O. Landau, Ñamen 86, 181, 190, 233 (cf. 
púpxov). 

3 G. Maddoli, SMEA 7, 1968, 65. 


mu-to-na 

Antr. mase. Nom. 1 en PY An 519.3 (en un 
registro de antr. mase, pertenecientes a la to-ro-o 
o-ka ro-o-wa, l. 1); Jn 706.7 (seg. de AES[, en un 
registro de ka-ke-we, que ta-ra-si-ja e-ko-si pa-to- 
-wo-te, l. 1). Probablemente *Mopxcúva:q (cf. púp- 
xoq, y el antr. mase. Múpxcov) 2 Se trata, al pa¬ 
recer, de individuos diferentes en cada una de 
las mencionse 3 . 

1 Docs. 421 (cf. Móxcov); MGL , 5 . u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 435; A. Heubeck, ¿Ant. 15, 
1965, 270 n. 19; K. Wundsam, Struktur 122. 
Hay que rechazar su interpr. como top. (V. 
Georgiev, Lexique, s. u.\ Gen. - Abl. MoOco- 
vcc(q)) o como étnico (L. A. Stella, Civiltá 
211 n. 51: cf. Muxcóvtj, poxcovt&aq, antiguo 
nombre de Lesbos y de sus habitantes). 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*Mopxcó- 
vcc(q) o *Moxí¿vo:(q)); O. Landau, Ñamen 86, 
181, 190, 233; MGV I 223 (s. u. púpxoq); P. 
Chantraine, Cambridge Coll. 172 (?); Docs. 2 
562 (?); P. Chantraine, Dict. Étym. 725 (s. u. 
pópxoq); P. Attinger, ¿Ant. 27, 1977, 71 (?). 

3 M. Lindgren, People I 81. Cf. S. Hiller, 
Geographie 65. 

mu-to-wo-ti 

Probablemente Loe. de un top. 1 en PY Eb 495 
lat. sup.; en tal caso *Mupxó-Fovx-i, derivado de 
púpxoq (cf. MupfeüvTLOV < *MopTo-FeVT-ioq) 3 

1 A. Heubeck, BN 11, 1960, 7 (?); L. R. 
Palmer, Interpr. 435 (?}; Docs. 2 562 (?V A, P. 
Sainer, SMEA 17, 1976, 47 y 00 . cc. en m % 
Pero cf. L. Deroy. Leveurs 82 m 1. 

2 A. Heubeck, a. c , 10: M. Doria, VII C. L 

Se. Onom. 427; AvviammtO 249 ícf. Meo- 
ToGoott, Muotcmjvt iov . J- Hains- 

worth. Acta 2* Coll. Aeg. Pr. 42, 
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nal 

I. Posible lectura 1 en PY An 37.5 (: vest.Q. 

II. En PY Wa 949 (sin contexto). 

1 Cf. PTT I 57. 

na-[ 

I. En KN X 7696 (sin contexto). Cf. posibles 
lecturas na-e[ y na-pi[. 

II. Para el resto de las atestiguaciones v. In¬ 
dice. 

l-nal 

I. En KN Xd 7970 (sin contexto, ]e-qe[ en 
v.). Cf. posibles lecturas ]dq-na\_ o ^rp-nai 1 . 

II. En KN X 7873 y. 2 (sin contexto), 
i Cf. KT IV 356. 

]na 

I. Final de antr. mase. Nom. 1 en KN Dd 1366. 
.B Qqq / da-wo pa OVIS m 1); Nom. de rúbrica 2 
en Ai 762 Qna f e-ne-ra MUL[). 

II. Final de antr. fem. Nom. en KN Ap 5864.3 
(seg. de MUL 1[, entre otros antr. fem.). 

III. Probablemente apel. de pers., nombre de 
oficio fem. Nom. pl. 3 en KN G 820.1 Qnq e-ko-si 
a-pi ku-do-ni-ja / tosa ' ki-ri-ta ' LUNA 1). 

IV. Probablemente deba completarse a-ra-ro- 
-mo-te-me-]na (q. u.) en KN Sd 5091.b Qna a-ra- 
-rw-[) 4 . 

V. Quizá deba completarse a-ja-me-]na (q. u.) 
en KN Sg 887 Qqq CAPS) 3 . 

VI. Probablemente deba completarse pa-ka- 
-]na (q. u.) en KN Ra 1545 Qna a[) 6 . 

VII. Quizá pueda reconstruirse ko-ri-ja-da-]na 
(i q. u.) en MY Ge 605.2B Qqq T 2) 7. 


VIII. Para el resto de las atestiguaciones y 
estado epigráfico de las mismas v. Indice . 

1 Cf. asientos semejantes en tablillas de 
la misma serie. 

2 Cf. KN Ai 824.1 ( a-pi-qo-i-ta ¡ do-e-ra MUL 
32...). 

3 J. L. Melena, Minos 15, 1976, 237. 

4 Cf. KN Sd 4403.b y 4405.b. 

5 M. Lejeune, Mém. III 315. 

6 Cf. otras tablillas de la misma serie. 

7 Cf. A. Sacconi, CIM 55. 

]-na 

I. Final de antr. fem. Dat. en PY Vn 851.7 
(seg. del núm. 1, en un catálogo de antr., enca¬ 
bezado por ] de-mi-ni-ja, en L 1). 

II. Para el resto de las atestiguaciones y esta¬ 
do epigráfico de las mismas v. Indice. 


]na-[ 1 

Probablemente fr. de top. 1 en PY Cr 591.5 
(seg. de CERV [ ]2). 
i Cf. PY Cr 868. 


[ ]na-/o 

Probablemente apel. de pers. Nom. sg, en KN 
C 912.6 (prec. de i-ro-to y seg. de OVIS m 80 ) l . 


nq-[ ] 

Fr. de interpr. dudosa en PY Tn 316 v. 3 
(AUR *2/5 v as i MUL 2 qo-wi-ja qq[ ] ko-ma- 
-we-te-‘ja’). Podría pensarse en un término que 
completo fuera un Dat. de finalidad de un nom¬ 
bre de ceremonia cultual o rito concreto. Cf. 
s. uu. qo-wi-ja y ko-ma-we-te-ja. Cf. por otra 
parte las posibles lecturas na-ka y ná-qe 1 . 

1 PTT I 236. 
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na-ma-ru-ko 


1 Cf. en la misma tablilla l. 5 ( pu-na-to 
do-e-ro ...). V. además MGL, s. u. (??, ¿¿cf. 
pi-ri-na-jo ??). 

na-e\_ 

Posible lectura 1 en KN X 7696 (: na-[). 

1 Cf. KT IV 394 (o na-pj[). 

na-e-ra-ja 

Antr. 1 fem. 2 Nom. en KN Ln 1568.3b (seg. de 
pe TELA + TE 1, entre varios antr. fem.). Sin 
interpr. gr. satisfactoria. 

1 MGL, s. u.; C. J. Ruijgh, Études 222; 
Docs. 2 562. 

2 O. Landau, Ñamen 86; L. R. Palmer, In- 
terpr. 435. 

na-e-si-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 147.3 (seg. del 
núm. 1, ocupa el mismo lugar en la tablilla que 
otros antr. seguidos del núm. 1); PY Jn 750.6 
(seg. de AES M 1 N 2, en un catálogo de ka-ke- 
-we). Quizá *Nahéoioq (-tcov) 2 . En la mención 
de Pilo se trata de uno de los asi-ja-ti-ja ka-ke- 
-we ta-rasi-ja e-ko-te \ pa-ra-ke-te-e-we (11. 1-2); 
por lo que respecta a la cita cnosia no parece 
aceptable su identidad con nasi-jo (q. u.) 3 . 

1 P. Meriggi, Glossario, s. u.\ V. Georgiev, 
Suppl. I, s. u. (¿antr.? = ? *NaF(e?)toioc;); 
M. Lejeune, Mém. I 98; Docs. 421; O. Landau, 
Ñamen 86; MGL, s. «.; M. Lindgren, People 
I 81; Docs . 2 562. 

2 C. J. Ruijgh, Études 153 y n. 284 (Na£- 
oioq, -(cov; patronímico de *Na^táq). 

3 Sobre esta pretendida identidad v. P. Me¬ 
riggi, t. c. (?) y M. Lejeune, l. c. («il est 
possible, mais non prouvable, qu’á Cnossos 
na-esi-jo (V 147.3) soit le méme personnage 
que nasi-jo (B 800.3)»). 

~\-na-i 

Probablemente final de apel. de pers. Dat. pl. 
en KN Ce 152 v. 3 (seg. de BOS 12 OVIS 12 
CAP [, debajo de q-re-ko-to-re BOS 1 OVIS 1 
CAP 1 | }o-ne BOS 12 OVIS 12 CAP 12, v. II 1-2). 

na-i-se-wi-jo 

Top. 1 mejor que étnico 2 en PY Jn 692.1 (seg. 
de ka-ke-we ta-rasi-ja , y e-ko-te, en .la); 725.18 
(Ina-i-se-wi-jo ka-ke-u ta-rasi-ja e-ko-te] 1); Mn 
1408.3 (seg. de *146 2[, debajo de ro-o-wa *146 [ | 
po-ra-pi *146 5, en ti 1-2, y sobre e-qa[-po-ro *146 
en l. 4). Morfológicamente puede tratarse bien 
de un top. en -ripi-ov, bien de un étnico en 
-r¡pioi que funcione como top. 3 . Probablemente 


se localice en la misma área de e-ni-pa-te-we 
(q. u.), en la Mesenia meridional 4 . 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (?); M. Le¬ 
jeune, Mém. I 98; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
M. D. Petrusevski, ZAnt. 15, 1966, 326 (Nom. 
pl. étnico en función de top.); M. F. Galiano, 
Acta Myc. II 201, 245; J. Perpillou, Substan- 
tifs 35 (o étnico); Docs. 2 562 (o étnico); R. 
A. Santiago, Minos 14, 1975, 114 (Loe.); D. Pe- 
trusevska, ZAnt. 25, 1975, 434 s. (id. que M. 
D. Petrusevski); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
47 (¿relacionado con la «provincia» de-we-ro- 
-a 3 -ko-ra-i-ja ?). 

2 Docs. 148 (?); MGL, s. u. (¿o top.?). 

3 C. J. Ruijgh, Études 183. 

4 J. Chadwick, Minos 16, 1977, 226. Para la 
relación del top. en cuestión con Naooq en 
Arcadia, cf. V. Georgiev, l. c.; M. D. Petru¬ 
sevski, l. c.; D. Petrusevska, l. c.\ pero v. 
crítica en J. Chadwick, a. c . 222 (Ncciq- me¬ 
jor que Noclí;-). 

na-ka 

Posible lectura 1 en PY Tn 316 v. 3 (: qq-\ ]). 

i ptt j 235 na-qe). 

]na-ke-ta 

Posible lectura 1 en KN X 7916 (: ]-ke-ta[). 

i KT IV 404. 

na-ki-zo 

Probablemente antr. mase . 1 en KN Ws 8499.p 
(pi-mo-no | na-ki-zo \ pa-wo 1 , en . cc.p.y, res¬ 
pectivamente). ¿NápKioooq? 2 . 

1 L. R. Palmer, Néstor 1 - X -1963, 282; M. 
A. Gilí, Kadmos 5, 1966, 10; P. H. Ilievski, 
ZAnt. 19,1969,149 (¿fem., NápKiooaq?); Docs. 2 
562 (?); J. L. Melena, Studies 136 y n. 2 
(quizá relacionado con el antr. ki-zo ); J. T. 
Killen, Coll. Myc. 175 (no fem.). 

2 G. Milani, RIL 103, 1969, 644; P. H. Ilievs- 
ki, Acta 2 o Coll. Aeg. Pr. 100. 

]na-ko-to 

Antr. mase. Nom. en KN V 488.1 Qna-ko-to 1, 
sobre ], sq-de-so 1 , en l. 2 ) 1 . 

1 Debe rechazarse la restitución wa-]na- 
-ko-to como variante gráfica de wa-na-ka-to 
(q. u.y. N. van Brock, RPh 34, 1960, 228; M. 
Doria, Avviamento 45; SMEA 2, 1967, 137. 

na-ma-ru-ko 

Antr. mase . 1 Nom. en PY Cn 1287.3 (seg. de 
CAP f 1, ocupa el mismo lugar en la tablilla que 
otros antr.). 










na-mel 
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1 A. Tovar, Minos 7, 1961, 118 n. 56; MGL , 
s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 435; M. Lind- 
gren, People I 81; Docs. 2 562. 

na-me[ 

En PY Xa 1379 ( pa-ro na-mel) 1 . ¿Antr.? 2 . 

1 Quizá pa-ro-na-me[, cf. PTT I 271. 

2 M. Lindgren, People I 81 (?, Dat.). 

na-ni[ 

En KN Xd 7761 Qwa f na-nil) probablemente 
comienzo de antr. 

]-na-o[ 

En PY An 1060.5 (seg. de lacuna ]wa-[.]-/e[, 
entre otros términos muy fragmentados). 

]na-pe[ 

Posible lectura 1 en PY Cr 875.1 (: ]-pe[). 

1 PTT I 82 («possibly no sign lost after 
-pe»). 

na-pe-re-wa 

Top. 1 en PY Cr 868.4 (seg. de CERV[, debajo 
de a 3 -se-we [ | ne-se-e-we QERYt | te-re-ne-wi-ja 
CERV[, en ll. 1-3), mejor que antr. 2 . 

1 MGL, s. ti. (??); L. R. Palmer, Interpr. 
435; M. C. Astour, AJA 70, 1966, 313-317; Docs 2 
562 (?); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 47. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*NantE\r)- 
pa(q), cf. vtitieXelv); K. D. Ktistopoulos, Eu¬ 
ropa 192 (= *Ncc'HEAr|Fa(<;)). 

na-pi[ 

Posible lectura 1 en KN X 7696 (: na-l). 

1 KT IV 394 (o na*e[). 

] na-pi 

En KN Np 286 (seg. de CROC N[), quizá final 
de top.L 

1 M. V. Cremona, Top. Cretese 41 n. 29. 

~\na-po 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
KN V 492.2 (]na-po 1 ru-kil, debajo de ]dwo-jo 1 
pa-kil, en l 1)L 

1 Cf. L. R. Palmer, Interpr . 446 ( s . u. po- 
-po). 

~\na-pu[ 

En KN X 6004 (sin contexto). 


na-pu-ti-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1232.B ( na-pu- 
-ti-jo ¡ ti-ri-to pe-ri-qo-te-jo, con OVIS™ 23 OVISf 
27, en .A); PY Jn 845.11 (seg. del núm. 1, entre 
otros antr.). Unánimemente interpr. como Nd- 
ttótlo'Q (cf. adj. hom. vrpu/rioq) 2 . Como se evi¬ 
dencia del contexto el individuo mencionado en 
la cita pilia es uno de los ]ka-ke-we (l. 1) a-ta- 
-ra-si-jo (l. 11 ) 3 . ¿cf. ]pu-til (KH Z 4; 10)? 

1 M. Lejeune, Mém. II 45 (¿comp. nega¬ 
tivo de r|Trócd, áitucú); MGL , s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 435; F. Bader, Acta Myc. II 159 
y n. 50 (cf. irjrrróco)- 

2 V. Georgiev, Supl. II, s. u.\ Docs. 421; 
J. Chadwick, Minoica 121; O. Landau, Ñamen 
86; E. Vilborg, Grammar 76; G. P. Shipp, 
Essays 7; M. Lejeune, Mém. II 187; C. J. 
Ruijgh, Tabellae 68 (?); MGV I 224 (s. u. 
vryjrÚTLcx;); G. Capovilla, Praehomerica 289 s.; 
M. Doria, Avviamento 243; C. Milani, Aevum 
40, 1966, 413 (el prefijo negativo debe resultar 
de la contracción de ve + a, doble negación 
por tanto, o la a- es la vocal inicial de un 
término más antiguo); C. J. Ruijgh, Études 
159 y n. 321 (NdnÓTLaq, -tcov); M. Lejeune, 
Atti Roma 735; A. Heubeck, SMEA 11, 1970, 
70 ss. (quizá *naputos + -ijos, «el que (toda¬ 
vía) no puede hablar de modo inteligible»); 
H. Lejeune, Phonétique 2 65, 81 n. 71-1; H. 
Frisk, GEW III 157 ( 5 . u. vri'TUoq); Docs 2 
562; P. Chantraine, Dict. Étym. 751 (s. u. 
vrimoc;); I. K. Probonas, Eisagogé 17, 154. 

3 M. Lindgren, People I 81. 

na-qe 

Posible lectura 1 en PY Tn 316 v. 3 (: tiq-[ ]). 

1 PTT I 236 (o na-ka). 

~\na-ro 

Antr. mase.: —Nom. 1 en KN As 1516.23 Ona- 
-rp VIR 1, en un registro de antr. mase, perte¬ 
necientes a la se-to-i-ja su-ke-re-o qa-si-re-wi-ja, 
l. 20). —Dat. probablemente 2 en KN F 854.2 
(]nq-ro GRA 5, sobre ]-do-we-i ma-so-qe GRA 8, 
en l 3). 

1 O. Landau, Ñamen 86 ( s. u. ]-na-ro ); 
MGL, s. u. ]-na-ro. 

2 Pero cf. I, 3: 1-do-we-Í ma-so-qe, antr. 
¿o top.? 

na-ru 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1304.B (na-ru / 
do-ti-ja, con OVISm 41 OVIS* 59, en .A). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿antr.?: 
*Nápu-q, ¿cf. NripEÚq, Nr|pLKoq, Nripíq o Nr|- 
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na-u-do-mo 


Xcúq?); M. Lejeune, Mém. I 198; O. Landau, 
Ñamen 86, 175, 272 (*Ndcpuq); AÍGL, 5. u .; L. 
R. Palmer, Interpr. 435; Docs 2 562. 

na-si-jo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 800.3 (seg. de 
VIR, en un catálogo de antr. U nánim emente in¬ 
terpr. como Náoioq (-Icov) (NVjaioq; cf. dor. va- 
aoq, jon. vfjcroq) 2 . 

1 L. R. Palmer, Interpr. 435; J. L. Melena, 
Studies 66 s. 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u. (Nácrioq, 
- 01 ); Lexique, s. u.) Docs. 421; O. Landau, 
Ñamen 86, 176, 214; MGL, s. u.; MGV I 224 
(s. u. vrjaoq); L. A. Stella, Civiltá 222 s. y 
n. 83; C. J. Ruijgh, Études 151 y n. 275, 163, 
176 (vaoaq, «isla« ¿o nariz»? Puede tratarse 
de un étnico usado como antr., o un deri¬ 
vado de un nombre común, que designa una 
noción geográfica, usado como antr,); M. Do¬ 
ria, Lessico 36; Docs 2 562. 

~\na^so[ 

En PY Xa 1033.3 (debajo de Tte-re-l, en l . 2), 
na-su-to 

Antr. mase. Nom. 1 en MY Au 102.2 (seg. de 
VIR 1); 657.8 (seg. de YIR[, en un catálogo en¬ 
cabezado por i-jo-te, l. 1); 660.1 (seg. de VIR 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (*NococoToq, 
*NccauToq, cf. Nrjotxo'q, Nf|cnoq (¿cf. lat. Na¬ 
so?)); Docs. 421; O. Landau, Ñamen 86; J. 
Chadwick, MT III 55; MGL, s. u .; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 435; M. Lejeune, SMEA 1, 1966, 
14; Docs 2 562. 

na-su-wo 

Antr. mase. Nom. 1 en KN B 799 v. ,5 (seg. de 
VIR, en un catálogo). 

1 O. Landau, Ñamen 87; MGL, s. u.; Docs. 2 
562; J. L. Melena, Studies 66. 

na-ta-ra-ma 

Antr. 1 fem. Dat. en MY Fo 101.6 (seg. de V[, 
entre diversos antr. y apel. de pers. fem. en 
Dat.). 

1 Docs. 421 (Dat.); O. Landau, Ñamen 87 
(Dat.); MGL, s. u. (Dat,); L. R. Palmer, In- 
terpr. 435 (¿fem.?); Docs 2 562 (¿fem.?). 

Ina-ti-ti]] 

Posible lectura en palimpsesto 1 en PY Tn 316 
v. 6, debajo de t*£-[ L 

1 PTT I 236. 


]na-ío[ 

En KN X 7939 (sin contexto), 

~\na-to-de 

Final de top. Ac. direcc. (-de) en KN Fs 22.B 
(seg. de FAR V 1 VIN V 1 [, debajo de HORD 
T 1 NI V 3 [, en .A). Probablemente debe resti¬ 
tuirse sa-]na-to-de (q. w.) 1 . 

1 MGL, s. u.) M. Lejeune, Mém. II 258; 
M. V. Cremona, Top. Cretese 35 (¿top.?). 

na-u-do-mo 

Apel. de pers. mase.: —Nom. pl. en PY Na 
568.B (prec. de ]-wa SA 20 to-sa-de y seg. de 
o-u-di-do-si, debajo de e-sa-re-u ke-po-da e-re-u- 
-te-ro-se SA 50, en .A); Vn 865.1 (sobre un catá¬ 
logo de antr. mase.). —Probablemente también 
Nom. pl. (¿o Dat. sg.? 1 ) en KN U 736.1 Qna-u- 
-do-mo, sobre ]93 e-to-ro-qa-ta *181 10, en L 2). 
—Caso y número dudosos (¿Nom. sg. o pl.?, 
¿Dat. sg.?) en PY Xn 990.1 (na-'Iu-do-mol, sin 
contexto). Se trata del nombre de oficio general¬ 
mente interpr. como *vocu6ó^oq (cf. vccOq y 
&épGo; cf. át. vaintriyóq) «constructor de bar¬ 
cos», «carpintero de ribera» 2 , mejor que *vot- 
(p)o5ónoq (cf. eol. vaooq, lac. vetFoq, y bé^io) 
«constructor de templos» 3 . 

1 J. L. Melena, Studies 51 (?). 

2 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 91, 
96; Docs. 400; J. Friedrich, Minos 4, 1956, 7; 
M. Lejeune, Mém. I 134; O. Landau, Ñamen 
275; E. Vilborg, Grammar 34, 40, 60; J. P. 
Olivier, Desservants 65; C. J. Ruijgh, Tabellae 
69; MGL, s. «.; L. R. Palmer, Interpr. 435; 
MGV I 182, 223 (s. uu. Sérico, vaOq); A. Bar- 
tonék, Minos 8, 1963, 51; M. Doria, RAL 18, 
1964, 510 s. (con crítica a la interpr, *vtx(p)o- 
Óó^ioq); Avviamento 228; C, Milani, Aevum 
40, 1966, 398 («custruttori di navi o del tem- 
pio» (?)); A. Heubeck, Aus der Welt 69; C. J. 
Ruijgh, Études 123, 348 y n. 52; M. Gérard, 
Mentions 148 s. (con crítica a *va(F)obójioq); 
K. Wundsam, Struktur 117, 168 n. 45; Y. Du- 
houx, Minos 9, 1968, 89; I. Tegyey, St. Myc. 
Brno 145; P. Chantraine, Dict. Étym. 262 (s. u. 
&é^o>); E. Risch, Atti Roma 686; M. Lind¬ 
gren, People II 100; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 737 (5. u. vauq); Docs 2 562 (Nom. pl. 
en todas las citas); J. L. Melena, Studies 51; 
Y. Duhoux, Kadmos 14, 1975, 121 (¿o antr.?); 
Aspects 164 y n. 440; I. K. Probonas, Eisagogé 
17; A. Morpurgo, Cotí. Myc. 90 s., 102 (cf. át. 
vccimriYÓq); F. Gschnitzer, ibid. 119. 

3 M. D. PetruSevski, ¿Ant. 5, 1955, 400; L. 
A. Stella, Numen 5, 1958, 50, 58; Civiltá 97 y 
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n. 1, 141 y n. 331, 156 y n. 70, 255 s. y n. 97; 
Proc. 2. a CC I 262; J. García López, Sacrificio 
27, 77; H. Frisk, GEW III 155 (s. u. vaGq). 

na-u-pi-ri-jo[ 

Posible lectura 1 en KN Fh 5432 (: [. ]-u-pi-ri-[). 

1 KT IV 175. V. además: M. Doria, Topo¬ 
nomástica 116 (¿NaúirXLoq?); Docs. 2 562 (cf. 
top. NaúiiXiov)- Pero v. J. L. Melena, Studies 
92 («personal ñame»). 

na-u-si-ke-re[ 

Antr. mase. 1 (Nom.) en KN Xd 214 (];a / na- 
-u-si-ke-re[). Probablemente deba completarse na- 
-u-si-ke-re[-we: *NaoaiKXé[Ffi<;] (cf- NauaiKXfjq) 2 . 

1 V. Georgiev, État actuel, s. u. (Ncuxjiyé- 
[vr^q]); L. R. Palmer, Interpr. 435 ( na-u-si-ke- 
-re-[we ?]). 

2 Docs. 421; O. Landau, Ñamen 87, 162, 
167, 211; E. Vilborg, Grammar 141; MGL, s.u.; 
MGV I 210, 223 (s. uu. KXéoq, vauq); M. Do¬ 
ria, Avviamento 64; L. A. Stella, Civiltá 223 
y n. 83, 271 y n. 150; M. Doria, Atti Roma 
773; P. H. Ilievski, SMEA 12, 1970, 97; M. Le- 
jeune, Phonétique 2 149, 179; Docs. 2 562 (?); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 737 ( s. u. vauq); 
M. Durante, Sulla preistoria II 103; I. K. 
Probonas, Eisagogé 38. 

na-wa-to 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Jn 415.10 ( na-wa-to 
1, debajo de ru-ko-a^ke-re-u-te ka-ke-we. .., l. 1, 
... a-ta-ra-si-jo , /. 9). 

i V. Georgiev, Suppl. II, s. u . (*Nóf-, ¿cf. 
vauq?); O. Landau, Ñamen 87; MGL, s . «.; 
L. R. Palmer, Interpr. 435; L. A. Stella, Ci¬ 
viltá 223 n. 83 ( Nawatos, de now); M. Lind- 
gren, People I 81; Docs. 2 562. 

na-wi-jo 

Adj. mase. Ac. sg., conc. c. ka-ko, en PY Jn 
829.3 (ka-ko na-wi-jo pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-qe a T ka- 
-sa-ma, debajo de jo-do-so-si ko-re-tere du-ma-te- 
-qe | po-ro-ko-re-te-re-qe ka-ra-wi-po-ro-qe o-pi-su- 
-ko-qe o-pi-ka-pe- t ewe-qe , ¡ en 11. 1-2). Verosímil¬ 
mente * vaFF LO í (<*vaa-Foq, «templo»), «(bron¬ 
ce) del templo (santuario)» 1 , mejor que *v<xfioq 
(< vauq, «nave»; cf. Od. 11.384 v¿|!ov, dor. 
váíoq) «(bronce) para las naves» 2 . 

1 Docs. 358 (cf. no obstante p. 400: nawion 
«(bronze) for ships»); M. S. Ruipérez, Ét. 
Myc. 117; L. R. Palmer, M & M 104; Serta 
Philologica Aenipontana 7-8, 1961, 7; Gnomon 
34, 1962, 708; Interpr. 435; MGV I 223 (s. uu. 
vaóq, vauq; «poss. nawion 'of a temple*, 


but alternatively 'of a ship’»); A. Heubeck, 
Sprache 9, 1963, 197; M. S. Ruipérez, Acta 
Myc. I 158, 163 (vapF io^i); A. Morpurgo, 
Acta Myc. II 93 (?); Docs 2 513, 562; J. Chad- 
wick, Myc. World 141 (bronce del santuario); 
L. Godart, Études Classiques 45, 1977, 41; L. 
R. Palmer, Greek Language 39. Pero v. A. 
Leukart, Coll. Myc. 186 s. (*fnahwos¡ < *nas- 
-wos, con el valor de «habitáculo, casa» ante¬ 
rior al de «templo»; de este modo fnahwiosf: 
«doméstico», «relativo a los útiles del hogar», 
se trataría, pues, del bronce contenido en los 
objetos del ajuar doméstico que se entrega¬ 
ría por motivos militares); v. además S. Hil- 
ler, SMEA 15, 1972, 71 s. («placas o apliques 
de bronce que adornarían las casas de los 
contribuyentes»); Cotí. Myc. 191 («building 
bronze»). 

2 E. Vilborg, Grammar 76, 143; M. Doria, 
Avviamento 229; C. J. Ruijgh, Études 123 y 
n. 122, 309; M. Gérard, Mentions 21, 149 s. 
(?). V. además ambas interpr. en: C. J. 
Ruijgh, Tabellae 69; MGL, s. u.; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 125; O. Panagl, ACD 9, 1973, 
8; P. Chantraine, Dict. Étym. 734 ( s. uu. vauq, 
vaóq); Y. Duhoux, Aspects 186. Debe recha¬ 
zarse la interpr. de G. Pugliese Carratelli 
(SCO 12, 1963, 247 s.), que pone en relación 
este adj. con vauocrov, nombre dado a un 
impuesto en Cos y Cízico y, así, según Carra¬ 
telli, este adj. calificaría al xocXKÓq que debía 
ser entregado como tributo al poeva^. Pare¬ 
ce igualmente rechazable la interpr. de Y. 
Duhoux, Coll. Myc. 195 (váptoq, «coulé», cf. 
váü>, «couler», y así ka-ko na-wi-jo : «pointes 
en bronze coulé»); v. crítica en A. Leukart, 
l. c. 

na-wi-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1507.B (na-wi- 
-ro / pa-i-to, con OVIS m 38 OVIS f 62, en .A). 
¿*NaFtXoq? 2 . 

1 MGL, s. u.) L. R. Palmer, Interpr. 435; 
J. L. Melena, Studies 136. 

2 O. Landau, Ñamen 87, 180, 211 (cf. vauq); 
L. A. Stella, Civiltá 162, 223 y n. 83; Docs 2 
562 (?). 

]na-wo 

I. Probablemente final de antr. mase. 1 en KN 
Np 5725 (Ina-wo CROC N 1). 

II. Final de top. 2 en PY Cr 875.2 (seg. de 
CERV 1, debajo de ]-pe[ ] CERVf, sobre qe-re- 
-me-ti-wo-l ] CERV 1, en It. .1 y .3, respectiva¬ 
mente). 

1 O. Landau, Ñamen 87 (]-vapoq). 

2 C. J. Ruijgh, Minos 9, 1968, 138; M. V. 
Cremona, Top. Cretese 41 n. 29 (?). 
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]-na-zo 

Final de antr. mase. 1 Dat. en KN Ce 156.1 
(seg. de BOS [, y sobre te-wa-jo BOS 3 [, en 
l 2 ). 

1 O. Landau, Ñamen 87 (5. u. [ .]-na-zo); 
MGL, s. u. [.]-na-zo; M. Lejeune, Mém. III 
118 (prob. Dat.). 

ne[ 

V. índice. 


ne- [ 

En KN Xe 692.1b (o-pi / pi-mo-no «e-[, debajo 
de o-nul, en .la). Quizá ne-wo[ (q. u.) 1 . 

1 KT IV 363. 

]-ne[ 

En TH Z 882 (]-ne[ wa-]ío[ ]re-u-ko-jo [), fr . 
de a-re-zo-me]-ne[ (q. u.) X 

1 A. Sacconi, CIV 156 («da restituiré pro- 
babilmente a-re-me]-ne (cf. Z 852) oppure 
a-re-zo-me]-ne (cf. Z 849, 851)»). 

\ne 

I. En KN Le 483.A Qn,e TELA 3 26 2). ¿Quizá 
ki-to-]ne? (q. u.) X 

II. En KN Od 7312 (]tie LANA M 4[). ¿Quizá 
e-ta-wo-]ne (q. u.)? 2 . 

III. En KN V 7839 (]ne 1). ¿Final de antr.? 

IV. Probablemente final de top. en PY An 
610.1 Qne e-re-ta [ ] vacat [). 

V. En PY Cn 453.1 (ka-pe-se-wa-o wo-wo pq- 
-p o[ ]ne a-ko-so-ta-o a-ko-ra 46 'CAP f '), final de 
antr. Dat. 3 . 

VI. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 J. T. Killen, Coll. Myc. 172. 

2 J. L. Melena, Studies 86. 

3 M. Lindgren, People I 81. 

]-ne 

En PY An 233.2 (VIR ]8 a-mi-ni-so [ ]-ne 
VIR 6[). Quizá haya que leer ]di-ne (q. u.) X 
probablemente se trata del final de un top. 

1 PTT I 47. 

]-ne-[.] 

En PY An 614.1 (en tablilla sumamente da¬ 
ñada). 


ne-dewe-e 

]ne-a 

En KN Og 7435.2 (seg. de M 1[). ¿Final de 
nombre de materia? X 

1 Cf. p. ej. ri-no en Og 5778.A. 

ne-arri-da 

Probablemente final de antr. Dat. 1 en TH Of 
39.2 Qvest. ne-a r ri-da DA ku LANA 3 PA 1). 

1 J. Chadwick, TT II 107. 

ne-da-wa-ta 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jo 438.7 (seg. de 
AUR [ ]v.). 

ne-da-wa-ta-o : Gen. en PY An 657.6 (seg. de 
o-ka ). 

Generalmente interpr. como *Ne8Fétrócq 2 , en 
su origen étnico del top. *Né6Fa (cf. Né&a nom¬ 
bre de una ciudad y río en Arcadia) 3 . 

Desde el punto de vista prosopográfico eviden¬ 
temente se trata del mismo individuo en ambas 
menciones, concretándose su carácter de jefe de 
una o-ka en An 657.6 4 . 

1 MGL, s. u.; S. Hiller, Geographie 49, 70. 

2 Docs. 421 (?); L. R. Palmer, Minos 4, 
1956, 123; O. Landau, Ñamen 87, 169, 224 
(*NE&aFo¡taTOíq);. A. Heubeck, BN 11, 1960, 8; 
M. Lejeune, Mém. II 257 n. 9; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 69; MGV I 224 (s. u. Ná&a); M. Do¬ 
ria, Minos 8, 1963, 22; A. Heubeck, IF 69, 
1964, 271; M. Doria, Avviamento 243; A. Heu¬ 
beck, Aus der Wélt 44; C. J. Ruijgh, Études 
164 y n. 340; A. Mühlestein, Atti Roma 659; 
L. Deroy, Leveurs 51; Docs 2 562; D. Zudiri, 
Studi L. A. Stella 82 s. 

3 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 6; A. Heu¬ 
beck, BN 11, 1960, 8; M. Lejeune, l c .; L. R. 
Palmer, Interpr. 159, 288, 436; M. Doria, a. c.; 
o. c. 243; C. J. Ruijgh, Études, l. c.\ A. Müh¬ 
lestein, Atti Roma, l. c.; L. Deroy, l. c.; J. 
Chadwick, Minos 9, 1968, 64; C. Camera, 
SALEA 13, 1971, 126; Docs 2 , l. c.\ P. Chan¬ 
traine, Dict. Étym. 739 (s. u. Né6a); D. Zu¬ 
diri, /. c.; P. Sergent, RA 1978, 12. 

4 M. Lejeune, Mém. III 62; K. Wundsam, 
Struktur 121; M. Lindgren, People I 81. 

ne-da-wa-ta-o 

V. en ne-da-wa-ta. 

ne-de-we-e 

Top. Dac. - Loe. 1 en PY Cn 595.3 (seg. de 
OVIS + TA 9, en un registro encabezado por 
e-ra-te-re-wa-pi ta-to-mo o-pe-ro, l. 1). General¬ 
mente interpr. *Né5Foq (*NeSFéhEi) 2 . 







ne-do-wo-ta-de 
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1 M. Lejeune, Mém. I 339; M. Doria, Inter- 
pretazioni II 31; G. Pugliese Carratelli, SCO 
7, 1958, 42 (cf. hidrónimo Né5cc < *Né&F< x )í 
MGL, s. u.; A. Morpurgo, Cambridge Coll. 
199 (Abl.-Instrum.); Docs. 2 562; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 47. 

2 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (cf. vr|bóq, 
v^Soia; ¿NE&érj, Mé6a, top.?); A. Heubeck, 
BN 11, 1960, 8; M. Lejeune, Mém. II 257 n. 9; 
A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 60 (Abl.-Instrum. 
de *ne-do-wo, vébFoq ¿«(lugar junto) a una 
corriente de agua» ?); apel. usado como top.); 
C. J. Ruijgh, Tabellae 69; M. Doria, Minos 8, 
1963, 22; Avviamento 249; C. J. Ruijgh, Étu- 
des 164 n. 340. 

ne-do-wo-ta-de 

V. en ne-do-wp-te. 

ne-do-wp-te 

Top. 1 Loe. en PY Cn 4.6 (seg. de tu-ti-je-u 
OVIS + TA 4, entre otros top., y debajo de a-si- 
-ja-ti-ja ta-to-mo o-pe-ro, en l. 1). 

ne-do-wo-ta-de : Ac. direcc. (-de) 2 en PY An 
661.13 (seg. de VIR 30, y debajo de a T ka-a r ki- 
-ri-jo u-ru-pi-ja-jo f en l. 12). 

Se admite en general la interpr. *Né8FCDv 
(*Ne&fóvt£1 y *Ne&Fovxá&s, respectivamente), 
actual Né6fi»v río que desemboca en el golfo de 
Mesenia, al E. del área de Hi-mi-to a-ko t muy 
próximo a la actual Kalamáta 3 y probablemen¬ 
te frontera oriental del reino de Pilo 4 . Debe re¬ 
chazarse la ubicación de este top. junto al río 
Né&aq en el límite entre Trifilia y Mesenia 5 . 

1 J. Chantraine, Dict. Étym. 739 (s. u. 
Nébct). 

2 Pero cf. D. A. Was, Anatolica 3, 1969, 70 
(no Ac. direcc., sino Nedwontádes «los hom¬ 
bres de la phyle Nedwontás». V. crítica en 
S. Hiller, Geographie 38 n. 34. 

3 Docs. 148; H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 
25; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 140; J. Ker- 
schensteiner, Münchener St. 9, 1956, 50 n. 42; 
M. Lejeune, Mém. I 262 y n. 25 (¿Nébov o 
Né&a?); E. Risch, Atti Pavía 51 (345); E. Vil- 
borg, Grammar 97 s.; A. Heubeck, BN 11, 1960, 
8 ; M. Lejeune, Mém. II 257; MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 154, 157, 436; J. Chadwick, 
Minos 7, 1963, 134; MGV I 224 (s. u. Héba); 
M. Doria, Minos 8, 1963, 22 y n. 5; L. A. 
Stella, Civiltá 38 y n. 91; A. Heubeck, Aus 
der Welt 36 s., 47 s.; C. J. Ruijgh, Études 
301 n. 56; L. Deroy, Leveurs 57, 86 (*Né8ptov, 
quizá doblete del adj. *ve&óq «hueco, vacío»); 
Atti Roma 579; J. Kerschensteiner, Myk. Welt 


78; M. Doria, Toponomástica 96; C. Camera, 
SMEA 13, 1971, 126; S. Hiller, Geographie 21, 
38 n. 34, 88, 94 (con crítica a G. Pugliese 
Carratelli y a D. A. Was); J. Chadwick, BICS 
18, 1972, 148; Docs. 2 416, 562; J. Chadwick, 
Minos 14, 1975, 46; A. P. Sainer, SMEA 17, 
1976, 21, 47. 

4 J. Chadwick, Myc. World 47. 

5 G. Pugliese Carratelli, SCO 7, 1958, 49. 

ne-e-ra-wo 

Antr. mase, i Dat. en PY Fn 79.5 (seg. de HORD 
T 6 V 4 OLIV 1, en el mismo lugar de la tablilla 
que diversos antr. y apel. de pers. en Dat.). Se 
admite unánimemente la interpr. *NehéXd:,Fo<; = 
NetXeGx; 2 (de la raíz *nes- «regresar, volver»; 
cf. véo^tai, NéoTQp) 3 . 

1 C. Camera, SMEA 13, 1971, 124 (cf. Hr\- 
Xeúq); M. Lindgren, People I 82; M. Meier, 
MH 33, 1976, 181 n. 10. 

2 M. Ventris, Glossary, s. u.\ V. Georgiev, 
État actuel , s. u.\ Lexique, s. u.\ Docs. 421; 
L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 8 ss.; J. Tritsch, 
Minos 5, 1957, 158 n. 1; A. Heubeck, BN 8, 
1957, 30 (cf. Nécrxcop); O. Landau, Ñamen 87, 
164 n. 1 ss., 264; A. Heubeck, IF 64, 1959, 121; 
MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 80, 436; 
MGV I 224 (5. u. NeXeúq); A. Mühlestein, MH 
22, 1965, 156 ss., 164 n. 47; C. J. Ruijgh, Étu¬ 
des 369 s.; Minos 9, 1968, 139; M. Durante, 
SMEA 3, 1967, 34 ss., 40; A. Mühlestein, SMEA 
9, 1969, 76; G. Lucchini, SMEA 13, 1971, 79; 
MGV II 172, 174 (s. uu. Xccóq, váopcu); H. 
Frisk, GEW III 156 (5. u. véopcu); Docs. 2 
562; P. Chantraine, Dict. Étym. 745 (5. u. 
véopcu); G. Nagy, Studies L. R. Palmer 209 
n. 9; F. Gschnitzer, Coll. Myc. 127; L. R. Pal¬ 
mer, Greek Language 35. Para la forma Np~ 
\EÚq, varias son las soluciones que se han 
ofrecido: abreviación de Ne(h)éXapo'q (L. R. 
Palmer, Eranos 54, 1956, 8 ss.; Interpr. 80), 
pero cf. crítica en A. Mühlestein (MH 22, 
1965, 164 y n. 47) y M. Durante (l. c. infra); 
contracción a partir de *NEEXeóq, hipocorís- 
tico de NEÜXócpoq (C. J. Ruijgh, Études 369 
s.); Nr|Xeóq < del adj. NriXir|ío<; (< NeeXófloc;, 
adj. derivado de NEéXapoq) (M. Durante, 
SMEA 3, 1967, 40). 

3 L. R. Palmer, Eranos 54, 1956, 8 ss.; In- 
terpr. 80; A. Mühlestein, MH 22, 1965, 158. 

ne-e-to 

En TH Of 38.2 ( u-de ne-e-to ku LANA[). Pro¬ 
bablemente antr. mase. Dat. 1 . 

1 Docs 2 562 (?); J. Chadwick, TT II 107 
(/ Ne(h)etóif, cf. NeltoO. V. además ibid. 
otra interpr. menos probable: forma verbal 
fneetoif «spins» (cf. Od 7.198: v/|accvTo). 
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ne-qa-sa-pi 


]ne-ja 

V. Indice. 

ne-je-tal 

Probablemente antr. 1 mase, en KN F 153 v. 4 
(debajo de ]-me-ti o \ [.]-pi \ ta-pa-no, en IL 1-3, 
y sobre a-ka-i-jol \ a-ri-we-we[, en IL .5 y .6). 

1 Cf. 5. u . ne-je-tqí (KN G 153 v. 1), O. 
Landau, Ñamen 87; MGL, s. u. 

]ne-/o[ 

En KN V 117.1 (en tablilla sumamente da¬ 
ñada). 

ne-ka-ta-ta 

Antr. Dat. 1 , probablemente fem. en PY Vn 
851.11 (seg. del núm. 1, entre diversos antr. en 
Dat. en un registro encabezado por ] de-mi-ni-ja, 
en l. 1). 

1 O. Landau, Ñamen 87; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 436; M. Lindgren, People I 
82; Docs 2 562 (¿mase, o fem.?). V. además 
V. Georgiev, Suppl . II, s. u. (antr. Nom. sg. 
fem. (?) = *NeKxapxa:, cf. NEKxaptcc, antr. 
fem., véKxap). 

ne-ki-ri-de 

Apel. de pers. fem. h —Dat. sg. en KN Ln 
1568 lat. inf. .a ( o-pi ma-tu-we f a-ze-ti-ri-ja f o-nu- 
-ke LANA 1 o-pi po-ni-ke-ja\_ * ne-ki-ri-de 1 , en ,a-.b). 
—Nom. pl. en Ak 780.1 (prec. de da-wi-ja, y seg. 
de MUL 2 pe VIR 2). —Caso dudoso en Ws 
8152.[J-y (ne-ki-\-ri-de, acompañado de LANA, en 
.a). 

ne-ki-ri-si: Dat. pl. en KN Od 687.b (a-mi-ke- 
-te-to / ne-ki-ri-si LANA 1, debajo de $i-ra, en 
.a). 

Probablemente debe tratarse de algún tipo de 
operarías relacionadas con textiles 2 como se 
evidencia por el contexto. 

1 MGL, s. u. (??); Docs. 2 562 (Nom. pl. en 
todas las citas). 

2 L. R. Palmer, Interpr. 436; J. P. Olivier, 
Cambridge Coll. 58; J. T. Killen, Atti Roma 
641; L. Baumbach, MGV II 174 (s. u. vEKoóq); 
J. T. Killen, Acta Myc. II 427; M. Lindgren, 
People II 207. Debe rechazarse su interpr. 
como *veKp[q, «sudario, mortaja»: J. Chad¬ 
wick, ABSA 51, 1962, 54 (interpr. abandonada 
posteriormente por su mismo autor, cf. 
Docs 2 , l. c.)) MGV I 224 (s. u. vEKpóq) (pero 
cf. posteriormente MGV II, l. c.); L. A. Stella, 
Civiltá 104 s. y n. 19; P. Chantraine, Dict. 
Étym. 741 (s. u. vexpóq). Para su relación 


con vEKpóq, cf. A. Heubeck, Kadmos 1, 1962, 
63 (?); M. Doria, SMEA 4, 1967, 107; MGV II 
l. c. 

ne-ki-ri-si 

V. en ne-ki-ri-de. 

ne-me-ta-wo 

Antr. mase. Nom. t en PY Cn 4.7 (e-ri-to-ti-no 
ne-me-ta-wo OVIS + TA 10, debajo de asi-ja-ti-ja 
ta-to-mo o-pe-ro, en /. 1). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (*NripEpxá- 
FO)v, cf. Nr)nepxr|q); O. Landau, Ñamen 87; 
MGL, s. u .; L. R. Palmer, Interpr. 436; M. 
Doria, Avviamento 67 (NripepxáF<»v); V. Geor¬ 
giev, Cambridge Coll. 112; C. J. Ruijgh, Mi¬ 
nos 9, 1968, 133 («e. g. NepexÓtFGOv, derivado 
de *v£^éxcf; cf. ’ApexÓtcov, 'Ikexó:íov); M. 
Lindgren, People I 82; Docs. 2 563. 

ne-o\_ 

En KN V 655.2 (pe-ri-to-wo / da-wo \ // «e-o[ 
]1 ja-ma-ta-ro[), probablemente comienzo de antr. 
mase. 1 . 

1 MGL, s. u. (?). Para un estudio sobre la 
tablilla KN V 655, v. J. T. Killen, Acta Myc . 
II 430 s. 

]ne-o 

En KN Ap 628.3 (]ne-o I do-e-ra JYIVL[. Proba¬ 
blemente final de antr. mase. Gen. 

ne-o-ta 

Antr. mase. Nom. 1 en KN As 1516.13 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo encabezado por ]-ft-/o 
a-nu-to qa-si-re-wi-ja, en X. 12). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (Neótth; o 
*Neoxxccq, cf. vEoxxóq); Docs. 421; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 87; MGL, s. L. R. Palmer, 
Interpr. 436; Docs. 2 563. 

ne-o-to 

Antr. mase. Nom. en KN As 1519.3 (seg. de 
VIR 1, en un registro de antr. mase. Nom. ce¬ 
rrado por [.l-ri-ne-wo wo-i-ko-de \ to-so VIR 10, 
en //. 11-12). 

1 V. Georgiev, Lexique, s. u. (= ? vEoxxóq); 
O. Landau, Ñamen 87; MGL, s. u.\ L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 436; F. Bader, Minos 10, 1969, 
48 (quizá Néopxoq); Docs. 2 563; J. L. Melena, 
Minos 15, 1976, 138. 

ne-qa-sa-pi 

Subst. Instrum. pl. 1 en KN K 872.2 (]me-no 
ne-qa-sa-pi *227 y AS 3) .3 (ne-~\qa-sa-pi *2I8 VAS 3). 
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Designa un objeto utilizado como motivo orna¬ 
mental de los vasos que acompaña 2 . ¿Cf. ne-qa- 
sa-ta? 3 . 

1 MGL, s. u.; L. A. Stella, Civiltá 117 n. 45; 
M. Doria, Atti Roma 769 (¿sg.?). 

2 M. Lejeune, Mém. I 178 (cf. ]me-no, ve¬ 
rosímilmente part. perf., cf. a-ja-me-no, qe- 
-qi-no-me-no), 309; Docs. 400; L. R. Palmer, 
Interpr. 363, 436; Docs. 2 563. Debe rechazarse 
la interpr. de V. Georgiev, Ét. Myc. 52 
(*velipa-<f)L, «acción de lavarse, para lavar¬ 
se» < *neigw-tja, cf. vli|nc; < *mg w -fi-s: vet- 
Y w crcc<|>i («vtipei»). Cf. además M. Doria, In- 
terpretazioni I 13 (: vek w <«&<|>i (?)). 

3 Cf. M. Lejeune, Mém. I 309 n. 104. 

ne-qa-sa-ta 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Fn 324.6 (seg. de 
HORD T 1 V 2, entre diversos antr. mase, en 
Dat., destinatarios de HORD). 

1 V. Georgiev, Suppl. II, s. u. (antr. o 
«nomen agentis» = *vEiy w accT6c(<;) > *vel- 
&t. Myc. 52 (id.); M, Lejeune, 
Mém. I 309 n. 104 (¿antr.?, apodo en relación 
con el objeto * ne-qasa, cf. ne-qasa-pi ); O. 
Landau, Ñamen 88; MGL, s. u.; L. R. Pal¬ 
mer, Interpr. 436; M. Lindgren, People I 82; 
Docs. 2 563. 

ne-qe-u 

Antr. mase. Nom. 1 en PY Aq 64.15 (seg. de 
e-te-wo-ke-re-we-i-jo to-to we-to o-a-ke-rese ZE 1 
[); Jn 725.14 (seg. de AES M 3); Qa 1298 (seg. 
de e-da-e-u *189 1). 

ne-qe-wo: Gen. 2 en PY Eb 495.1 / Ep 613.1 (seg. 
de e-da-e-wo ka-ma o-pe-ro du-wo-u-pi te-re-ja-e 
e-me-de tel-re-]ja [ | to-so-de pe-mo GRA 10 T 1) / 
(ne-qe-wo e. k. Ip-pe-rol du-]wo-u-pi te-re-ja-e \ 
e-me-de te-re-ja to-so-^de [ pe-mo ]GRA 10 T 1). 

Quizá *NELX w EÓq (< *ve[x w < 3» át. vélico, «ne¬ 
var») 3 . Desde el punto de vista prosopográfico 
parece claro que deben distinguirse dos indivi¬ 
duos 4 : 

a) El importante personaje mencionado en 
Aq 64 ( e-te-wo-ke-re-we-i-jo) que es e-da-e-u y 
poseedor de ka-ma al tiempo (Qa 1298; Eb 495 / 
Ep 613). 

b) El ka-ke-u de Jn 725.14 (falta la línea refe¬ 
rente al top. y a la categoría de ka-ke-we a la 
que pertenece; quizá a los ta-ra-si-ja e-ko-te). 

1 M. Ventris - J. Chadwick, Evidence 94 
(¿ Néq v eus ?, cf. N^irEia); Docs. 421 (id.); M. S. 
Ruipérez, Minos 4, 1956, 158; O. Landau, Ña¬ 
men 88 (-eóO: F- R- Adrados, EM 29, 1961, 
57 y n. 4; C. J. Rui.igh, Tabellae 69 (? -eúO; 
MGL, s. «.; L. R. Palmer, Interpr. 372, 436; 


L. Deroy-M. Gérard, Cadastre 43, 51; M. Ca- 
taudella, Ka-ma 38 ss.; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 226 y n. 95, 241, 245; J. L. Perpillou, 
Substantifs 156; Docs. 2 563; J. Chadwick, Le 
Monde Grec 451; A. M. Ticchioni, SMEA 21, 
1980, 239 s. 

2 Pero cf. S. Luria, PP 15, 1960, 254 (Nom. 

(O). 

3 M. Doria, Avviamento 243 (cf. Nt<|>ETo<; 
«il canuto»); C. J. Ruijgh, Études 207 y n. 543, 
317 n. 121, 338. V. además: V. Georgiev, État 
actuel, s. u. (*Neikeóq > Nlkeóí; (?), fonética¬ 
mente rechazable). 

4 L. R. Palmer, o. c. 144; K. Wundsam, 
Struktur 124, 126; D. F. Sutton, Prosopogra- 
phy 168; M. Lindgren, People I 82. 

ne-qe-wo 

V. en ne-qe-u. 

]ne-re-we[ 

En PY Xa 1256 (sin contexto). 

1-ne-ri-jo 

En KN Xd 119 (seg. de e-[). 

ne-ri-to 

Antr. mase. Dat. 1 en PY Cn 131.4 (prec. de 
pa-ro, y seg. de OVIS m 30, en un catálogo ovino 
encabezado por pi-*82 we-re-ke, en t. 1). ¿N^oi- 
Toq ? 2 ( Od. 17.207). 

1 L. R. Palmer, Interpr. 436; M. Lindgren, 
People I 83. 

2 V. Georgiev, État actuel , s. u.; Docs. 104, 
421; O. Landau, Ñamen 88, 221, 264 (antr. 
procedente de un nombre geográfico); C. J. 
Ruijgh, Tabellae 69; MGL, s. u. (?); O. Mas- 
son, Acta Myc. II 290 (con crítica a A. Sche- 
rer, Symbolae linguisticae G. Kurytowicz, 
1965, p. 252); Docs 2 563. Pero cf. en contra: 
A. Scherer, l. c. (quizá antr. de origen ilirio) 
y F. Bader, Acta Myc. II 159 y n. 52 (« ne-ri- 
-to... ne peut étre rapproché de vrio i' r oc qui 
a un a anden (cf. áoL0póq, etc.)»). Para la 
etimología de v^oitoq v. entre otros: R. S. 
P. Beekes, Laryngeals 108 (*Xt-drri~) y P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 752 (s. u. vóoltoí;; com¬ 
puesto de v(e) 4- áoi- (AoiOpóq)). 

ne-ri-wa-to 

Antr. mase. 1 Nom. en KN Og (4467) .3 (seg. de 
M 15, entre otros antr. mase. seg. de M + núm., 
y debajo de jo-a-mi-ni-so-de di-do-l, en l. 1). Evi¬ 
dentemente se trata, juntamente con sus acom¬ 
pañantes, del autor de un pago. 
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ne-we-wi-ja 


1 V. Georgiev, Suppl. I, s. u. (¿antr.? 
¿Dat.? = ? *Nr|pL-(To?)-FccaToq); Docs. 421; O. 
Landau, Ñamen 88, 169 (*NppLFccoxoq, antr. 
procedente de un nombre geográfico); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 436; Y. Duhoux, 
Minos 9, 1968, 106; Docs. 2 563. 

ne-se-e-we 

Top. 1 en PY Cr 868.2 (en el mismo lugar de 
la tablilla que los top. a r se-we, te-re-ne-wi-ja y 
ne-pe-re-wa, en U. .1.3.4). 

1 MGL, s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 436; 
M. F. Galiano, Acta Myc. II 216 (Dat. de un 
antr. usado como top.); J. L. Perpillou, Sub¬ 
stantifs 156; Docs. 2 563; A. P. Sainer, SMEA 
17, 1976, 47. 

ne-so-ppl 

En KN Wb 8489.1 (prec. de ]/cf, con posibles 
variaciones en la lectura de todos los silabogra- 
mas J ). 

i Cf. KT IV 333. 

ne-ti-ja-no 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Cn 599.1 (prec. de 
wa-no-jo wo-wo ‘pa-ro y seg. de a-ke-o-jo CAP m 
100). Al ir precedido de pa-ro evidentemente se 
trata de un «lapsus» del escriba por Dat. Cf. 
] ti-ja-no (KN Np 273). 

ne-ti-ja-no-re: Dat. en PY Cn 40.1 (prec. de 
wa-no-jo wo-wo par-ro, y seg. de pa-ra-jo OVIS m 
140). 

Se admite unánimemente la interpr. *Neoti(¡c- 
veop 2 (de la raíz *nes- «regresar, volver» («sal¬ 
var»); cf. véopcu 3 ). Resulta evidente que se tra¬ 
ta del mismo individuo en ambas menciones 4 . 

1 MGV I 173 (5. u. ávf|p, antr. mase, en 
-éÉveop). 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.; M. Ven- 
tris - J. Chadwick, Evidence 94 (¿cf. Néo'Tcop 
??); Docs. 421 (?); M. Lejeune, Mém. I 269; 
A. Heubeck, BN 8, 1957, 28; Sprache 4, 1958, 
80; O. Landau, Ñamen 88, 166; G. Capovilla, 
Aegyptus 39, 1959, 307; E. Vilborg, Grammar 
141 (¿cf. véopai?); M. Lejeune, Mém. II 109 
(*Nr|OTL-óbva>p, vel. sim.); MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 80, 436; H. Mühlestein, MH 
22, 1965, 159; M. Doria, Avviamento 71; A. 
Heubeck, Aus der Welt 16 (Nesti-(j)ánór); 
C. J. Ruijgh, Études 369 y n. 86; M. Durante, 
SMEA 3, 1967, 36 n. 16; H. Mühlestein, St. 
Myc. Brno 113; F. Bader, REG 81, 1968, XIX 
(Nécrrcap); MGV II 174 (s. u. véopocO; G. Luc- 
chini, SMEA 13, 1971, 79; Docs. 2 563; P. Chan- 
traine, Dict. Étym. 745 (s. u. véopai); L. R. 
Palmer, Greek Language 35. 


3 V. especialmente: A. Heubeck, /. c.; O. 
Landau, o. c. 164 n. 1; E. Vilborg, l. c.; L. 
R. Palmer, o. c. 80; H. Mühlestein, l. c .; 
C. J. Ruijgh, l. c.; MGV II, l. c .; P. Chan- 
traine, Dict. Étym., I . c. 

4 M. Lindgren, People I 83. 

ne-ti-ja-no-re 

V. en ne-ti-ja-no. 

]ne-to 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
KN Ve 7520 ( \ne-to 1). 

1-ne-ul 

En KN Xd 7968 (sin contexto). 

’lne-u 

I. Final de antr. mase. Nom. 1 en KN Da 1273 
Qne-u / e-ko-so OVIS m 100[ ]vacat), y en PY Jn 
725.15 (seg. de AES M 1, en un catálogo de bron¬ 
cistas). 

II. En KN Xd 7842 (sin contexto). 

1 MGL, s. u.; O. Landau, Ñamen 88 (PY 
Jn 725); M. Lindgren, People I 83. 

ne-wa 

V. en ne-wo. 

]-ne-wa 

Probablemente final de antr. mase, en KN C 
954 v. 1 (seg. de CAP f , en recto). 

]ne^we 

I. En KN L 698.1 (seg. de pe-ko-to *164 l [) 
probablemente debe completarse e-ta-wo-]ne-we 

te. «O 1 . 

II. En TH Ug 87 Qne-we Of). 

i Cf. J. T. Killen, Coll. Myc. 161. 

ne-we-wi-ja 

Apel. de pers. fem. Nom. pl. en KN Le 560.B 
( ne-we-wi-ja / debajo de pa-we-a ko-ui-ra, en .A); 
PY Aa 695 (seg. de MUL 21 ko^wa 10 ko-wo 6 
DA 1 TA 1); Ab 560 (prec. de pu-ro y seg. de 
MULO. 

ne-we-wi-ja-o: Gen. pl. en PY Ad 357 (seg. de 
ko-wo VIR 6 o-pe-ro VIR 3). 

Quizá nombre de oficio conectado con texti¬ 
les l , ¿o adj. étnico? 2 . Contextualmente resultan 
factibles ambas posibilidades 3 . 

i V. Georgiev, Suppl. II, s.u. (*vEOFr}Fija, 
fem. de *vepfeó<;); p - Olivier, Cambridge 







ne-we-wt-ja-o 
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Cotí. 54 (unión de KN Le 560 + 7587 + 7815, 
nombre de oficio referido a trabajadoras tex¬ 
tiles, no étnico: *neurwiai, cf. veupov, o 
*ne-werwiai, cf. véco y fépfoc, > EÍpoq); M. 
Doria, SMEA 4, 1967, 107; M. F. Galiano, Acta 
Myc. II 208; Docs 2 563. 

2 E. Tumer, BICS 1, 1954, 18; V. Georgiev, 
Lexique , s. u.; Docs. 148; H. Mühlestein, Die 
Oka-Tafeln 29 («mujeres de ne-wo»); Minos 
4, 1956, 89 (derivado de *ne-we-u: *Nr)^peó<;, 
cf. NtiAeóO; L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 
569; C. J. Ruijgh, Tabellae 69 (? -r^ta); MGL, 
s. u.; L. R. Palmer, Interpr. 436 (pero cf. 
p. 114: «...others wich have been (or could 
be) interpreted 'etymologically' as occupatio- 
nal ñames: ...ne-we-wi-ja...»); C. J. Ruijgh, 
Forum der Letteren 4, 1963, 246 (= Nefpf 101 - 
derivado del top. *ne-we-u); H. Mühlestein, 
MH 22, 1965, 165 (*Mr| f D F (ex i , derivado de 
*ne-we-u ); C. J. Ruijgh, Études 183 (*Nepr|- 
p ioq < *Nef eóq (< *véF<>0 (?)); J. L. Perpil- 
lou, Substantifs 35. 

3 Cf. M. Lindgren, Peo pie II 100 s. (con 
discusión; v. además o. c. p. 92 s. u. ku-te- 
-ra 3 , quizá étnico transformado en designa¬ 
ción ocupacional). 

ne-we-wi-ja-o 

V. en ne-we-wi-ja. 

~\ne-wi 

Probablemente final de top. en PY Cr 591.3 
(seg. de CERV 2[ ]v.). 

tie-wo 

Adj.: —Nom. sg. neutro, referido a OLE en 
KN Fh 362.1 (Jne-wo OLE 83 J [, sobre tu-[ ] 7 
V 2[, en l 2); Fh 375 Qne-wo OLE 10[). —Nom. 
¿neutro sg. por pl .? l , referido a LANA en KN 
Od 689.a (sobre o-pi po-po LANA 4, en .b). —Dat. 
sg. mase, en MY Oe 129 (conc. c. ka-na-pe-we 2 : 
ne-wo *di-du-mo' ka-na-pe-we LANA 4). —Nom. 
pl. en PY An 656.15 (conc. c. ke-ki-de : u-wa-si 
ke-ki-de ne-wo VIR 10); Sh 736 (conc. to-ra-ke: 
to-ra-ke a-me-ja-to o-pa me-za-na wo-ke ne-wpl 
]5) y probablemente en KN Xe 692.1b (conc. c. 
o-nu[-ke 3 : o-pi / pi-mo-no ne-wo[ (: ne-[), debajo 
de o-nu[-ke (: o-nu[), en .la). —Caso y número 
dudosos en KN X 658 (seg. de za-wel, con a-ro- 
-we a-nu-to en v.); PY Fr 1202 (me-tu-wo ne-wo 
ma-te-re te-i-ja *pa-ko-we } OLE + PA 5 S 1 'V 4') 4 . 

ne-wo-jo: Gen. sg. en KN Fh 5506.b ([... ]-ra- 
-de / ne-wo-jo [). 

ne-wa: —Nom. pl. fem. en KN Dp 997.b (conc. 
c. po-ka: ]to-sa / ne-wa po-ka OVIS f [ LANA, de¬ 


bajo de po-ti-ni-ja-we-ja, en .a); PY Ub 1315.3 
(conc. c. a-ni-ja: ne-wa a-ni-ja a-na-pu-ke 5 dwo 2 
a-pu-ke 9 a-ni-ja-e-e-ro-pa-jo-qe-ro-sq *2') .4 (conc. 
c. po-qe-wi-ja : a-pe-ne-wo 4 a-pu-ke a-pe-ne-wo 
*V ne-wa po-qe-wi-ja ZE 11). —Nom. pl. neutro 
referido a ROTA en KN So 4430.a ( ko-ki-da o-pa 
ne-wa, sobre e-ri-ka / o-da-twe-ta a-ro T a ROTA 
ZE 22 MO ROTA 1); So 4449 (pte-re-wa / te-mi- 
-dwe-ta ne-wa ROTA ZE 3); PY Sa 843 ( to-sa 
we-je-ke-a 2 ne-wa ROTA + TE ZE 20); en MY 
Oe 111.3 (conc. c. o-u-ka: ne[-wa ]o-u-ka LANA[); 
referido a LANA 5 en TH Of 34.1 ( a-pi-qo-ro ne- 
-wa ko-tu-ro 2 DA LANA 3 I PA 1 3 [, sobre a-ra- 
-ka-te-ja pa-ra-ja LANA 1, en /. 2). —Nom., nú¬ 
mero y género dudosos en KN X 7722 ( to-]sa 
ne-wa[), y probablemente en PY Xa 1381 (]ne-/a 
ne-wa). —Caso, número y género dudosos en PY 
Xn 1462.1 (]ne-wa [, sin contexto). 

Se admite generalmente la interpr. *véF°^ 
(véoc;) «nuevo» («joven») 6 , y más concretamente 
en sus referencias a aceite, textiles, ruedas, etc. 
«de este año», «del año en curso» 7 , por oposi¬ 
ción a pe-ru-si-nwa / pa-ra-ja (q. uu.) «del año 
anterior». Debe rechazarse la interpr. como top. 
para algunas de sus citas 8 . 

1 Cf. J. Chadwick, TT II 96 (quizá el tér¬ 
mino que designa LANA fuera un neutro ca¬ 
paz de ser usado colectivamente en sg. o pl.). 

2 E. Vilborg, Grammar 76. 

3 Para la restitución o-nu[-ke, v. J. L. Me¬ 
lena, Studies 136, para ne-wo [, v. KT IV 363. 

4 V. en me-tu-wo ne-wo. 

5 J. Chadwick, TT II 96, 106. 

6 V. Georgiev, Lexique, s. u. (?); L. R. 
Palmer, BICS 2, 1955, 36 (MY Oe 111); E. 
Vilborg, l. c .; C. J. Ruijgh, Tabellae 69; MGL, 
s. u. ne-wa, ne-wo II; L. R. Palmer, Néstor 

I, III, 1961, 240 (MY Oe 111); Interpr. 436 
( 5 . u. ne-wo I); MGV I 224 ( 5 . u. véoO; M. 
Doria, Avviamento 229; L. A. Stella, Civiltá 
175 n. 35; A. Heubeck, Aus der Welt 84 (Sa 
843); R. Schmitt - Brandt, SMEA 7, 1969, 78 
(PY An 656); M. Lejeune, Mém. III 66 (PY 
An 656); T. G. Spyropoulos, Kadmos 9, 1970, 
172; C. Camera, SMEA 13, 1971, 125; M. Le¬ 
jeune, Phonétique 2 149, 158 n. 158-3, 179; Docs. 2 
563; M. Lindgren, People II 75 s. (PY An 656); 
P. Chantraine, Dict. Étym. 745 (s. u. víoq); 

J. Chadwick, Glotta 54, 1976, 69; I. K. Probo- 
nas, Eisagogé 17, 58. V. además P. Chan¬ 
traine, o. c. 851 ( 5 . u. TiáXai). 

7 Cf. ne-wo za-we[-te en KN X 658 v.; M. 
Lejeune, Mém. I 36, 39 (So 4430, 4449); Docs. 
400; M. Doria, PP 15, 1960, 194; J. T. Killen, 
Atti Roma 641; Acta Myc. II 438; J. L. Me¬ 
lena, EC 69-70, 1973, 217; Y. Duhoux, Minos 
14, 1975, 137. 
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8 PY An 656.15 (v.: H. Mühlestein, Die Oka- 
Tafeln 29; L. R. Palmer, Minos 4, 1956, 125 s.; 
Gnomon 29, 1957, 569; Interpr . 153, 157, 436 
(s. u. ne-wo II); H. Mühlestein, MH 22, 1965, 
165: *Ne\ F o-). KN Fh 362.1, Od 689.a, X 658, 
PY An 656.15 (v.: MGL, s. u. ne-wo I). KN 
Fh 362.1 (: Népov, v.: C. J. Ruijgh, Études 
183 n. 429: top. o adj.; M. Doria, Topono¬ 
mástica 112. 

] ne-wo 

I. Final de antr. mase. Nom. en PY Jn 601.12 
(seg. del núm. 1, en un catálogo de po-wi-te-ja 
ka-ke-we (/. 1 )... a[-ta-ra-si-jo, l . 11 ). 

II. En KN Fh 375, v. en ne-wo. 

ne-wo-jo 

V. en ne-wo. 

ne-wo-ki-to 

Top. 1 en PY An 656.1 (prec. de wa-pa-ro-jo 
o-ka) .7 (seg. de wo-wi-ja ko-ro-ku-ra-i-jo | VIR 
20); Aq 218.3 (seg. de i-je[-re-]u da-i-ja-ke-re-u 
VIR 1). Se trata de una localidad perteneciente 
a la «provincia» de-we-ro-a r ko-ra-i-ja, parece que 
puede situarse en la zona N. de la misma, con¬ 
cretamente en la región de Nédha-Kiparissía, en 
las proximidades de o-wi-to-no, me-ta-pa y pe- 
-to-no (q. uu.) 2 . Cf. wo-wi-ja. 

1 H. Mühlestein, Die Oka-Tafeln 8, 28 (*Ne- 
FotKLCJToq, -v <NeFo-Foíkloto-, cf. véoiKoq); 
L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 568; M. S. Rui- 
pérez, Minos 5, 1975, 175; M. Doria, Interpre- 
tazioni II 29 n. 79; E. Risch, Atti Pavía 53 
(347), 56 (350); M. Lejeune, Mém. II 90 n. 29 
(¿top.: ne-wo-ki-(ti-)to = Nefóktitov, o antr. 
mase.: ne-wo-fci-< rí-> to = Nefókoioí;?); M. Do¬ 
ria, VII C. I. Se. Onom. 431 (= ne-wo-(wo)- 
- ki-to : Newowoikiston («recién fundado»)); 
MGL, s. u. (?); L. R. Palmer, Interpr. 76, 
154, 436; A. Neubeck, Aus der Welt 46; C. J. 
Ruijgh, Études 183 n. 429, 184 n. 432 (Nápoq 
kíoOoq, cf. kIoOoí; «jara»); L. Deroy, Leveurs 
55; M. Gérard, Mentions 52, 110; R. Schmitt - 
Brandt, SMEA 7, 1969, 77 s. ( ne-wo-ki-to ( wo- 
-wi-ja ): Newoskhistos Worwija (: «nueva zo¬ 
na fronteriza separada»)); D. A. Was, Ana- 
tótica 3, 1969-70, 170 s. ( Newoskhistos «new 
road junction»); M. Doria, Toponomástica 98 
(top. compuesto, ¿¿ = ne-wo-(wo-)ki-to, Ne- 
Fofolklotóv «insediato di recente»??); Docs. 2 
563 (prob. top.); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 
47 (top. en An 656.7, al N. de a-ke-re-wa ); 
A. M. Ticchioni, ibid. 87. Es menos vero¬ 
símil su interpr. como antr. mase., v.: V. 


__ n¿[ 

Georgiev, Lexique, s. ti. (*NeFoxito>v); Docs. 
421 (¿Ne-wo-?); M. S. Ruipérez, Minos 4, 
1956, 151 (*NeFoxItcov); L. R. Palmer, Era¬ 
nos 54, 1956, 7; O. Landau, Ñamen 88, 234 
(*Nefoxítü)v); A. P. Sainer, l. c. (antr. mase, 
en An 656.1 y Aq 218.3). Debe rechazarse, asi¬ 
mismo, la hipótesis *veokltoí;, adj. referido 
a i-je-re-u, en Aq 218.3, de L. Deroy-M. Gé¬ 
rard, Cadastre 152 y n. 26 (v. autocrítica a 
esta interpr. en M. Gérard, Mentions 52 n. 23). 
2 S. Hiller, Geographie 57 y n. 51, 68 n. 60. 


ne-wo-pe-o 

Top. 1 en PY Aa 786 (seg. de MUL 8 ko-wa 3 
ko-wo 2 TA 1); Ab 554.B (seg. de MUL 7 ko-wa 5 
ko-wo 5 NI 2 |[ T, GRA 2 T[, en .A); Ad 688 
(seg. de ko-wo VIR 4 ko-wo 2[); Ce 665 (seg. de 
po-ti-ni-ja OVISm 100 SUS 190). 

1 L. R. Palmer, Gnomon 29, 1957, 567, 569 
(compuesto de ne-wo); TPhS 1958, 9 (Gen. 
pl.); M. Doria, Interpretazioni II 17; O. Lan¬ 
dau, Ñamen 164 (*NeFO'iré(h)oi, Loe.); G. 
Maddoli, Acc. Tose. 'La Colombaria ' 27, 1962- 
-63, 77 (¿top. o categoría fem. de oferentes?); 
M. Doria, RAL 18, 1963, 521 n. 80 (Nepo-); 
MGL, s. u. (?, «...in Ad- qual. pers. deside- 
ratur»); L. R. Palmer, Interpr. 34, 120, 177, 
436; C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
236 y n. 31, 247 (Népot; 0£Óq, cf. oo^EÓq, 
mejor que NéFov 5/néoO; Études 183 n. 429, 
269 y n. 175 (NEpó^soq, Nép°Q <J>efíc;, cf. ai>- 
«pocilga», mejor que NéFov oTtéóc;, cf. 
cméo<; «gruta»); Docs. 2 455, 563 (morfológica¬ 
mente imposible el que se trate de un com¬ 
puesto de oTréoOl C. J- Ruijgh, Mnemosyne 
21, 1974, 189 s. (-pe-o puede ser Oeóí;, cf. top. 
0eoc/<I>£cx( y *cf>EÓq «establo» (: ao-^sót; «es¬ 
tablo»)); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 47 s. 
(top. relacionado con la provincia de-we-ro- 
-a r ko-ra-i-ja); J. C. van Leuven, Kadmos 18, 
1979, 120; A. M. Ticchioni, SMEA 21, 1980, 214 
(«...sembra indicare la localitá dove la regina 
aveva uno dei suoi allevamenti, forse espressa 
dall'etnico che contraddistingueva le lavoran- 
ti»). Resulta menos verosímil su interpr. co¬ 
mo término ocupacional fem., v.: J. Chad¬ 
wick, Minos 5, 1957, 118 (adj. compuesto en 
-os, de dos terminaciones, ¿o top.?); M. Gé¬ 
rard, Mentions 151, cf. crítica a esta interpr. 
en A. P. Sainer, l. c. V. además V. Georgiev, 
Suppl. II, s. u. (¿antr. o top.? = Nefo-). 


ni[ 

Posible lectura 1 en KN C 33.3 (: vest.[). 

1 Cf. KT IV 49 (quizá ni[, pero mejor X[). 
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]w¿-[ 

I. Probablemente fr. de antr. mase, en PY 
An 1061.3 (]m-[ ]VIR [, en una tablilla suma¬ 
mente dañada). 

II. En KN Dv 8798 QfiH, sin contexto). 

]-nt-[ 

En MY Z 203 (sin contexto). 

]m 

En TH Z 881 (sin contexto) l . 

1 Cf. J. Raison, Vases 117 (ku?-*56]-ni; 
IGLB 116 (s. u. £u-*56-]ra. 

]-ni-do 

Posible lectura 1 en MY Z 203 (: ]-n¿-[). 

1 A. Sacconi, CIV 216. 

]ni-do-jo[ 

Posible lectura 1 en MY Ui 651 v. 5 (: ]-dp-;o[ 
]100 A[ ]voc.). 

1 MT IV 27. 

]-ra-;'a[ 

Fr. de antr. mase. 1 (Dat.) en KN Fh 5471.2 
(debajo de ]$í-na-/o[, en /. 1). 

1 Cf. L. Godart, Atti Roma 601; SALEA 8, 
1969, 44 (s. ti, ~\ni-ja[, KN X 5471.2). 

]ni-ja 

Probablemente final de top. en KN Np 269 
(]ni-ja CROC [) y quizá también en V 958.1 
Qpi-ja / wa[ ] // ma-na-je-u\_, sobre varios antr. 
mase.)L 

1 Pero cf. J. C. van Leuven, Kadmos 18, 
1979, 34 (: po-ti-]ni-ja). 

Final de étnico fem. 1 Nom. pl. en KN Ga 1534 
(seg. de AROM 5). 

1 A. Sacconi, Acta Myc. II 28 s. 

]ni-ja-de 

En PY Eq 36.6 ( o-da-a 2 ja-de). ¿¿Final 

de apel. de pers., nombre de oficio?? 

]ni-ja-so 

Final de antr. mase. Nom. 1 en KN Dk 920,b 
Qni-ja-so f da-*22-to OVIS™ 60 LANA 8 o LANA 
7, debajo de ko-ma-we-to, en .a). 

1 Cf. tu-qa-ni-ja-so: V. Georgiev, Ét. Myc. 
56; Docs. 426; MGL, s. u.\ Docs. 2 588. 


]ni-ja-we-jo 

En KN G 760.b (debajo de ]«o HORp 1 a[). 
Probablemente deba completarse po-ti-]ni-ja-we- 
-jo (q . u.) !. 

1 MGL > s. u. ]-ni-ja-we-jo. Cf. po-ti-ni-ja- 
-we-ja en G 820.3; C. J. Ruijgh, SMEA 4, 1967, 
50. 

]ni-jo[ 

Posible lectura 1 en PY An 1061.3 (: ]m-[ ] 

VIR[). 

i PTT I 60. 

}-ni-jol 

En PY On 300.6 (]-m-/o[ ]dti-ma-ti *154 3). 
Quizá deba completarse du]-ni-jo[ (q. u.) l . 

1 M. Lejeune, Mém. I 191; PTT I 216. Cf. 
por otra parte J. Chadwick, ap. MGL t s. u.\ 
da-mQ-ni-jo. 

]ni-jo 

I. Final de apel. de pers. mase. Nom. dual 
(o pl.) en KN As 605.1 (seg. de VIR 2) puede 
ser un étnico; quizá también étnico Dat. sg. o 
Nom. pl. en Gm 840.1 (]tit-/o / a-pu-da-se-we, so¬ 
bre VIN y numerales en ll. ss.). 

II. Final de antr. mase. Dat. en KN Ga 677 
(]ni-jo I ku-pi-ri-jo AROM 5) 1 y probablemente 
también en F 866 (]t li-jo / di-ka-ta-de NI 10 ma- 
-sa[). 

III. Posible lectura 2 en PY Mn 1407.2 (: ]-;o 
*146 27 [). 

1 E. Foster, Perfumed Oil 85 (?); J. L. Me¬ 
lena, Minos 15, 1976, 136 (probablemente el 
mismo individuo que en Ga 680.2, un desti¬ 
natario de coriandro). 

2 PTT I 200. 

]-ni-jo 

Final de antr. mase. Dat. en KN Ga 680.2 Qm'- 
-jo AROM[, debajo de ]pe-ma \ Va-do AROM 1 
T[, en .la-.Ib). Se trata de un destinatario de 
coriandro, probablemente es el mismo individuo 
mencionado en Ga 677 l . 

i J. L. Melena, Minos 15, 1976, 136 y n. 1. 
Cf. otra interpr. en M. Lejeune, Mém. II 162 
( po-mi-ni-jo , un tipo de especia, o adj. cali¬ 
ficativo de ko-ri-]ja-do), v. crítica en A. Sac¬ 
coni, Acta Myc. II 22 n. 14. 

] m'-/o-/o[ 

En TH Z 880 (sin contexto). Probablemente 
antr. mase. Gen.: ¿du-]ni-jo-jo ( q. w.)? 1 . 


475 


]no 


1 Cf. G. Bjorck, Eranos 52, 1954, 121; L. 
R. Palmer, Interpr. 275; AÍGL, s. u. Pero v. 
crítica en J. Raison, Vases 75 (Gen. sg. temá¬ 
tico, ¿de un derivado en -lo<;?). 


~\ni-ki-jo 

En KN Od 5082.1 (seg. de LAJSIAf). Quizá debe 
completarse po-]ni-ki-jo (q. u.) L 
1 Cf. Docs 2 573. 


^ni-kp 

En KN Se 7882 (Jm-ftp ITUNI [), quizá antr. 
mase. 


[.]-ni-ko 

Posible lectura 1 en KN Se 7882 (: Jwi-fcp 

uvm [). 

1 KT IV 283. 


]ni-pi 

Final de top. con des. -pi 1 en PY Cn 962.2 
(seg. de pa-ppl, debajo de ]ra pa-[, en l. 1). 

1 M. Lejeune, Mém. I 162; MGL , 5. u. ]-u¿- 
~pi (??)• 

]m-sa-[ 

En KN X 2003.1 (sobre ]fe-a[, en /. 2). ¿¿Fr. 
de antr.?? 


]ni-sa-ro[ 

Posible lectura 1 en KN X 2003.1 (: ]ra-sa-[). 
i KT IV 376. 

]m-ta 

Probablemente final de antr. fem. en KN Ap 
5748.3 (seg. de o-sa-po-to MUL 3 TELA [1] + TE 
1 ). 

]ni-to[ 

En KN Ch 7937 (con HPQSm]] [, en v.). 

]ni-to 

Final de antr. mase. Nom. en KN Dq 448.B 
( ]ni-to [, debajo de u~ta-no [, en .A) 1 ; D 7334.B 
( ]ni-to / e-ra, debajo de a-no-qo[-ta, en .A). 

1 MGL , 5. u. l-ni-to. 

]ni-tu-jo[ 

Posible lectura en MY Ui 651 v. 5 (: ]ííp-/o[ 
]100 A [ -\vac.)l 
1 MT IV 27. 


]ni-wa[ 

Posible lectura 1 en TH Ug 19 (: ]-wa[). 

1 TT III 20 (o ]sa-wa[; ]to-wa[ improba¬ 
ble). 

[[ni-wiO 

Lectura en palimpsesto 1 en KN Xd 7555 (de¬ 
bajo de i-qa-ro [, q . m.). 

1 KT IV 349. 


no\_ 

I. En TI Z <22) (sin contexto), ¿cf. no-di-zo? 

II. Quizá 1 en KN As 5549.3 (: i[). 

1 KT IV 29. 


InoL 

I. En PY Un 1322.5 (we-[ ]no[ * 14$ QRA 

15). Probablemente ri-]no[ (q. ti.). 

II. En TI Z 17; 18; 19, <20>; (21); <37> (] W [) 
(sin contexto en todas las citas). ¿Cf. no-di-zo ? 

III. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. Indice. 

]no-[ 

V. índice. 

]-M0[ 

I. En TI Z <32> (]-t*pL sin contexto). ¿Cf. 
no-di-zo ? 

II. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. índice. 

]no 

I. En KN Ai 7890 (]no MUL [ ] fco[) final de 
apel. de pers. fem. Nom. dual (¿o pl.?) L 

II. En KN As 1517.1 (]no re-qo-me-no, sobre 
un catálogo de antr. mase, en ll. ss.). ¿Final de 
top.?, ¿o apel. de pers. mase. Nom. pl.? 2 . 

III. En KN As 1520.1 (]rip, sobre un catálogo 
de antr. mase., en ll. ss.): ¿re-qo-me-]no {q. «.)?, 
¿o final de apel. de pers. mase. Nom. pl.? 

IV. Final de antr. mase. Nom. en KN Ch 1015 
(]no / wo-no-qo-so f to-ma-ko-qe f BOS 1 ! 1 ZE); DI 
7071.B (]no / o OVIS f 30 o LANA 4, debajo de 
] ri-jo-no OYI$ f [ ]LANA[ Ivac.); Dq 46.B 
(]t»P / e-ko-so, debajo de pe-ri-qo-ta-o , en .A); K 
778.4 (]no VIR 1); Ra 1549 Qrtp / pi-ri-je-te pa- 
-kal-na); Uf 7492 (]no DA 5). Probablemente 
final de antr. mase. Dat. en KN Fh 5455 Qno 
OLE V 1); 5493 Qno OLE [); 5970 Qno ma-ñí ) 3 . 
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]-no 

V. Probablemente final de top. en KN DI 7114, 
.A (]no OVIS f 20 [ ]vac.[, sobre ] o OVIS f [ ] 
o[); X 1050 Qno / pu-sa-ral) y quizá también 
en Se 244 Qxip / e-ro-e BIG[). 

VI. En KN Le 581.B (]no / ko-u-re-ja LANA 
30[, con ‘pa-we-a’ TELA 4 40 [, en .A) probable¬ 
mente debe restituirse ru-so-]no 4 , ¿final de top?, 
¿o antr.? (en este caso un «collector») 5 . 

VIL En KN Og 5019.2 (]no P 4, debajo de ] 
P 4 [, en \l. 1). ¿Final de un substantivo que 
designe una materia mensurable en peso? 

VIII. En PY An 830.9 Qno DA 50), quizá haya 
que completar ke-ke-me-]no ( q . w.) 6 . 

IX. En PY Nn 831.1 (ko-ri[ ]no ído-so-mp] 1), 
¿¿cf. ri-no?? 1 . 

X. Para el resto de las atestiguaciones y es¬ 
tado epigráfico de las mismas v. índice. 

1 Cf. KT IV 5 («perhaps MUL 2»). 

2 J. L. Melena, Studies 35 (nombre de ofi¬ 
cio acabado en ]voi). 

3 Cf. L. Godart, SMEA 8, 1969, 41; J. L. 
Melena, Minos 15, 1976, 138. 

4 Cf. ]ru-so-no en Le 504.B, de la misma 
«mano»: [113/115]. 

5 J. T. Killen, Studies L. R . Palmer 120. 

6 L. Godart - J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 
48 n. 51. 

7 Cf. PY Nn 228.1. 

]-no 

I. En PY Un 1322.4 (we-a^nol ]-no re-po-to 
*14$ GRA 5), verosímilmente debe completarse 
ri]-no ( q . u.) L 

II. En KN C 7059.B (]-no CAP* 20[, debajo de 
~\ka-ma-o [ ] f [). 

1 Cf. para esta restitución J. Chadwick, 
Myc. St . 20; Docs. 2 580 ( 5 . u. ri-no). 

]np-[ 

En PY Cn 437.1 (Jt»p-[ H(i[ ] OVIS™[ | ]wo- 
-wo po-ru-qo-l ]54[ |] wo-wo [ ]vac. [ ]^0[ | 
]wo-wo e-wi-te-u OVIS m 50[, en ll. 2-4). 

no-da [ 

En KN Xe 7805 (sin contexto) L 

1 Cf. J. P. Olivier, St. Myc. Brno 71: KN 
X 7805, antr. 

] no-da 

En KN Xd 8056 v. (seg. del núm. 2, con ] 1, 
en recto). 

~\no-da-ma{_ 

En KN Xd <326) (sin contexto). 


no-da-ro 

Antr. mase. 1 Nom. en KN As 609.3 (seg. de 
VIR 1, en un catálogo); De 1228.B (no-da-ro / 
*56-ko-we pe OVISm 29, debajo de OVIS™ 71, 
en .A). 

1 L. R. Palmer, BICS 2, 1955, 40 (¿*Ncí>6cc- 
poq ?); O. Landau, Ñamen 88, 180, 193, 270 
(¿*Nó6apoq?, cf. veobóq); M. Lejeune, Mém . 
II 45 (¿compuesto negativo de óbapóq o 
oúbaXéoq?); MGL, s. u.; J. P. Olivier, St. 
Myc. Brno 71; J. C. Billigmeier, Minos 10, 
1970, 178 (antr. compuesto de un prefijo no- 
(no griego) + sufijo -da-ro (no griego)); F. 
Bader, Acta Myc. II 159 y n. 51; Docs. 2 563; 
J. L. Melena, Studies 92 (quizá un e-ta-wo-ne-u 
en As 609). 

] no-di-mi-zo-jol 

En KN F 841.3 (seg. de [ lacuna ] GRA + PE 2 
NI 34[). ¿Antr. mase, en Gen.? 1 ¿Cf. ]di-mi- 
-zo[? 2 . 

1 M. Lejeune, Mém . II 119. V. además so¬ 
bre la epigrafía del término: J. P. Olivier, 
Sí. Myc. Brno 71 n. 3; M. Lejeune, Acta Myc. 

I 74. 

2 M. Lejeune, Mém. II, l. c. 
no-di-zo 

Antr. mase. 1 en TI Z 11 Qno-di-zo[)', <12> 
Qrip-di-zo ); (13) ( no-di[-zo ); <14> ( no-dfl-zo ); 
)15< ( no-d\Y-lo)\ 16 Qtip-di-$p[); <23>:no-]di-zo 
(: ~\di‘ip) (sin contexto en todas las citas). ¿Cf. 
no[ I, ]no[ II, ]-no[ I? ¿Cf. di-no-zo ? 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 88; M. Lejeune, Mém. 

II 119; L. R. Palmer, Interpr. 436; J. P. Oli¬ 
vier, St. Myc. Brno 72; Docs. 2 563; L. Godart - 
J. P. Olivier, Tiryns 8, 1975, 38 n. 6. V. ade¬ 
más J. Raison, Vases 169 ss. 

2 J. Raison, o. c. 102 y n. 78, 207 n. 95; 
J. Chadwick, Minos 10, 1970, 117; Docs 2 540. 

no-do-ro-we 

Antr. mase. 1 en KN As 608.5 (prec. de ko-me- 
-no VIR 1 [ ], y seg. de J>A). 

1 J. P. Olivier, St. Myc. Brno 71. 

'ino-du 

Final de antr. mase. Nom. en KN V <1631).3 
(seg. del núm. 1, debajo de Vru-ko 1, y sobre 
Ida-na-jp 1, en ll. 2 y 4, respectivamente) 1 . 

1 Cf. s. u. ]no-pu, O. Landau, Ñamen 88. 

]no-e-[ 

En PY An 615.17 (seg. de [ lacuna ] VIR 1, en 
tablilla sumamente dañada) L 
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1 ¿Quizá a-pi-]no-e-[wi-jo?, cf. J. Chadwick, 
ap. MGL, s. u. ]-no-e-[. V. Además J. P. Oli¬ 
vier, ACI 34, 1965, 388-397. 

no-e-u 

Antr. mase. 1 Nom. en PY Jn 431.11 (seg. del 
núm. 1 , en un registro de a-pe-ke-i-jo, l. 1 , ... 
a-ta-ra-si-jo ka-ke[-we, l. 9). Se admite de modo 
unánime la interpr. *Noh£óq (*Noeóq) 2 . 

1 MGL, s. u.\ L. R. Palmer, Interpr. 436; 
M. Lindgren, People I 83; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 756 (s. 11 . vóoq). 

2 V. Georgiev, État actuel, s. u.\ Docs. 
421; O. Landau, Ñamen 88, 179, 198; L. A. 
Stella, Civiltá 5 y n. 7, 271 s. y n. 152; V. 
Georgiev, Cambridge Coll. 110; C. J. Ruijgh, 
Études 182, 370 y n. 89 (quizá no en relación 
con vóoq, sino con *VEO , -/v£h-); M. F. Galia- 
no, Acta Myc. II 244 y n. 164, 256; Docs. 2 563; 
J. L. Perpillou, Substaniifs 156, 216; P. Attin- 
ger, lAnt. 27, 1977, 74. 

~\no-ka-ra-o-re 

Top. 1 en PY Na 1038 (seg. de SA 20). Se trata 
de un compuesto con un segundo elemento -ka- 
-ra- (cf. Kccp) 2 , permaneciendo obscura la re¬ 
construcción del primero; así se ha postulado 
ku-]no- (cf. Kovóq, «perro») 3 , o bien o-]no- (cf. 
ovoq, «asno») 4 . Por otra parte queda fijada la 
lectura ]no-ka-ra-o-re 5 , frente a ~\no-ka-ra-o-i 6 . 
Cf. o-no-ka-rai. 

1 R. A. Santiago, Minos 14, 1975, 115 (Loe.). 

2 Cf. MGV I 208 y II 170, v. además 00 . 
cc. en nn. 3 y 4. 

3 M. Lejeune, Mém. I 142 y n. 49 (¿-o-re?); 
H. Mühlestein, Glotta 36, 1957, 152 n. 6; J. 
Chadwick, Minos 6, 1958, 144; A. P. Sainer, 
SMEA 17, 1976, 44. 

4 Cf. o-no-ka-ra[, en PY Mn 1412.3; v.: 
C. Gallavotti, IP 103; RFIC 40, 1962, 141; 
MGL, s. u.; C. Gallavotti, Myc. St. 67; E. 
Risch, SMEA 1, 1966, 54, 59, 65 (Dat. o Ins- 
trum. sg.); C. J. Ruijgh, Études 112 n. 66 
(^OvoKpdÉíbp (?)); Docs. 2 564 (5. u. o-no-ka- 
-ra[); A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 48. 

5 E. L. Bennett, Language 36, 1960, 142. Cf. 
además L. R. Palmer, Interpr. 2 494 ( o]-no-ka- 
-ra-o-re). 

6 Loe. dual, v.: M. Lejeune, Mém. II 62; 
J. Chadwick, Minos 6, 1958, 144; M. Doria, PP 
16, 1961, 402 (ólvoKctoáoiv); Toponomástica 
97, 102 (mejor ’OvoKapaóiv que "Ovcov kcc- 
paoiv); etc. 

no-ko 

En MY Ge 603.5 ( no-ko 10 J)E [ ] *155 1). 
Lapsus del escriba por ko-no I ( q. u.) L 


_ no-pe-re-a 2 

1 MGL, s. u.; P. H. Ilievski, ¿Ant. 15, 1965, 
49; G. Maddoli, Atti Roma 644; A. Sacconi, 
Acta Myc. II 32. 

~[no-mo 

Final de antr. mase, en KN V 652.1 (seg. del 
núm. 1, entre otros antr.). 

]-no-mo 

En KN X 7744 Q-no-mo si-fq[). Quizá ]ki-no- 
-no (q. u.) 1 . 

1 KT IV 397. 

no-nu-we 

Antr. fem. Dat. 1 en KN Od 562.1 (prec. de 
}o-pi y seg. de ‘a-ti-pa-mo’ pe-re LANA 91). 

1 MGL, s. u. (??); J. T. Killen, BICS 13, 
1966, 106; Atti Roma 636 n. 3, 640; J. P, Oli¬ 
vier, St. Myc. Brno 71; Docs. 2 563. 

no-pe-re-d 2 

Adj. Nom. pl. neutro en PY Sa 682 (seg. de 
ROTA ZE 6); 751 (seg. de ROTA + TE ZE 32 [); 
790 ( a-mo-ta e-qe-si-ja no-pe-re-a 2 ROTA + TE 
ZE 6). 

no-pe-re-e : Nom. dual neutro en Sa 794 (seg. 
de ROTA ZE 1 [). 

Como se evidencia del contexto se trata de un 
adj. que referido a las ruedas citadas describe 
su estado y para el que se admite unánimemente 
la correspondencia griega *vco(f>EXifc (*vocx|>EXáhcc, 
cf. jon. dcvcoQeXriO 1 , pareciendo la interpr. «fue¬ 
ra de uso, inservible, inútil» 2 , mejor que la de 
«no usada» 3 . 

1 W. Merlingen, Minoica 256; C. J. Ruijgh, 
Tabellae 69; Forum der Letteren 4, 1963, 248; 
S. Luria, Klio 42, 1964, 37; M. Doria, Avvia- 
mento 229; M. Durante, Atti Roma 749; H. 
Frisk, GEW III 165 (s. uu. 2. ó^éXXco, 6 <|)e- 
Xoq); C. J. Ruijgh, Lingua 42, 1977, 252 y 00 . 
cc. en nn. ss. Para el prefijo negativo cf. R. 
S. P. Beekes, Laryngeals 98 ss. y C. J. Ruijgh, 
Lingua 42, 1977, l. c. Debe rechazarse la in¬ 
terpr. *vcL>(tEXéa (< vrj-, v- + ó'nXopcu) «non 
joint, non monté» (= a-na-mo-ta) de M. D. 
Petrusevski, ZAnt. 9, 1959, 284. 

2 J. Chadwick, TPhS 1954 (1955), 4; Docs. 
400; M. Lejeune, Mém. I 103, 120, 122; II 30 
n. 80, 45, 52; C. Gallavotti, SIFC 30, 1958, 67; 
E. Vilborg, Grammar 31, 50, 48 s,, 142 (ne - 
-o- > ó); MGL, s. u.; MGV I 223, 231 (s. uu. 
*ve, 6 (|>eXo<;); J- Chadwick, Prehistory 6; A. 
Heubeck, Aus der Welt 83 s. («¿inútiles, no 
usadas?»); C. J. Ruijgh, Études 268 y n. 169, 
380, 386 n. 171; Atti Roma 701; St. Myc. Brno 
100 n. 5; F. Bader, Cómposition 29; J. Ker- 
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no-pe-re-e 

schensteiner, Myk . Welt 77; M. Doria, Carri 
e ruóte 13; M. Lejeune, Phonétique 2 96, 207 
n. 211-4; F. Bader, Acta Myc . II 159; J. T. 
Killen, ibid. 440; Docs. 2 563; P. Chantraine, 
Dict. Étym. 732, 841 ( s . uu. v-, ve-, ó(j>éÁXü> 
2); Y. Duhoux, Minos 14, 1975, 145; I. K. 
Probonas, Eisagogé 90; Lexikó 201 ( s. ti. ócp- 
po); F. Gschnitzer, Coll. Myc. 121. 

3 L. R. Palmer, Interpr. 50, 325 s., 436. Cf. 
crítica en F. Bader, Composition, 1. c. 

no-pe-re-e 

V. en no-pe-re-a 2 . 

no-purta 

Antr. mase. 1 Nom. en MY Oi 701.6 (seg. de 
do-ke-ko-o-ke-ne *190 5). 

1 J. Chadwick, MT III 58, s. u. ]-pu 2 -ta 
(Dat.); Y. Duhoux, Minos 9, 1968, 107 ( s. u. 
Ipu^ta). Sobre la epigrafía del término cf. 
CIV 76 y J. L. Melena, Minos 16, 1977, 239 
(quizá mejor Ipu^td). V. además J. P. Olivier, 
MT IV 22 (: l.\vu r ta)\ Docs 2 507. 

]-no-qa-ta 

Antr. mase. Nom. en KN Da 1341.b Q-no-qa- 
-ta / ku[-]ta-to OVIS m 400, debajo de dql-mi-lni- 
-jo, en .a). Cf. po-no-qa-ta ( q . u.) L 

1 Cf. J. P. Olivier, Minos 13, 1973, 119 (: 
«]pq-no-qa-ta possible, mais assez difficile»). 

]no-qe 

= ]no + -qe (re). Boónimo en KN Ch 7047 
Onp-qe BOS [); 7066 (seg. de BOS“ ZE 1[): 
ke-ra-]no-qe (q. u.) í . 

1 M. D. Petruáevski, Atti Roma 680. 

] no-re 

I. Final de antr. mase. Nom. 1 en KN V 831.7 
(]no-re 1, en un registro de antr. mase. seg. del 
núm. 1). 

II. Final de antr. mase, o apel. de pers. mase, 
en KN C 6021.1 (seg. de CAP™ l[,y sobre ]ra-zo[, 
en l. 2) 2. 

1 MGL, s. u. (?). 

2 Cf. KN C 954; 7048, etc. 

no-ri-wo-ki-de 

En TH Of 36.1 (seg. de ku LANA 1 a-ke-ti-ra 2 
wa-na-kal, y sobre po-ti-ni-ja wo-ko-de a-ke-ti-ra 2 
ku LANA 1, en t. 2). Probablemente se trata 
de un nombre de oficio fem. Dat. sg., relacio¬ 
nado con la manufactura de textiles y derivado 
de no-ri-wo-ko ( q. m.) 1 . 


1 Docs 2 563; J. Chadwick, TT II 88, 106 
{-worgidei ); J. L. Melena, Néstor l-VII-1976, 
pp. 1059 s. (¿ no-ri-wo-ki-de y no-ri-wo-ko co¬ 
nectados con e-ne-ra (q. u.)?, no-ri- con vo¬ 
calismo /o/, e-ne-ra con vocalismo /e/ y ade¬ 
más e- protética). 

no-ri-wo-ko 

Apel. de pers. fem. 1 Nom. pl. en PY Aa 98 
(seg. de MUL 8 ko-wa 10 ko-wo 5). 

no-ri-wo-ko-jo: Gen. sg. 2 en Ad 669 (prec. de 
re-u-ko-to-ro , y seg. de ko-wo VIR 5). 

Generalmente interpr. como nombre de oficio 
fem. relacionado con la industria textil 3 . Cf. 
no-ri-wo-ki-de . 

1 Docs. 400 (nombre de oficio (?) - worgoi ); 
MGL, s. u.\ L. A. Stella, Civiltá 142 n. 37; 
M. Lindgren, People II 101 (nombre de ofi¬ 
cio); Docs 2 563 («Nom. plur. fem., a trade»); 
A. P. Sainer, SMEA 17, 1976, 27. 

2 M. Lindgren, People II 101 n. 1 (¿Gen. 
sg. por pl.?), v. además C. J. Ruijgh, Étu- 
des 372 («...en conséquence d'un accident, le 
groupe... se soit réduit á une seule femme?»). 

3 C. J. Ruijgh, Forum der Letteren 4, 1963, 
244 (vcoptpopyÓQ. cf. fiom. vSpoiJJ: vcópoTU 
X<x\k<3); Études 372 s. y n. 97 (con amplio es¬ 
tudio repitiendo conceptos del a. c.\ «...vcopL- 
est le nom d'un article dont l'aspect extérieur 
produisait un certain effet lumineux... on 
pourrait admettre que no-ri- est une espéce 
de garniture»); J. Chadwick, TT II 88; J. L. 
Melena, Néstor 1-VII- 1976, pp. 1059 s. (¿co¬ 
nectado con e-ne-ra?, cf. n. 1 s . u. no-ri-wo- 
-ki-de ); A. Morpurgo, Coll. Myc. 100 n. 48. 
Debe rechazarse la interpr. del término en 
cuestión como top.: L. R. Palmer, Interpr. 
113, 436; v. crítica en C. J. Ruijgh, Forum 
der Letteren, l. c. y Études, l. c. Pero cf. por 
otra parte F. Bader, Demiourgos 40 y M. 
Lindgren, l. c. 

no-ri-wo-ko-jo 

V. en no-ri-wo-ko. 

~\no-ro 

En KN X 8286 (sin contexto). 

no-sa-ro 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Dv 6059 ( no-sa-ro / 
e-kol-so Ivacat). 

1 O. Landau, Ñamen 88, 180, 192 (¿*Nóa- 
(a)cxXoq ?, cf. vooriXóq); MGL, s. u.\ L. R. 
Palmer, Interpr. 436; J. P. Olivier, St. Myc. 
Brno 71; J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 
178 (pref. no-, no griego); Docs. 2 563. 
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] nu-se [ 


no-si-ro 

Antr. mase. Nom . 1 en KN As 603.1 (seg. de 
VIR 1[, en un catálogo de antr. mase.); Ln 
1568.5 (seg. de TELA* + TE 3) 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 88 ; MGL, s. u.; L. R. 
Palmer, Interpr. 436; J. P. Olivier, St. Myc. 
Brno 71; J. C. Billigmeier, Minos 10, 1970, 
178 (prefijo no-, no griego); Docs. 2 563. 

2 Por analogía con el resto de los antr. 
de esta tablilla se esperaría que su género 
fuera fem.; cf. J. T. Killen, Atti Roma 638 
n. 11 . 

]wo-50 

En KN E 847.1 Qno-so / a-no-qo-ta-o LUNA 1 
GRA 10[, sobre ] LUNA 1 GRA 12 T 1 da-na-mo 
LUNA 1 GRA 11[), probablemente haya que res¬ 
tituir ko-]no-so ( q . u.) L 

j L. Godart, Minos 10, 1970, 152. 

]no-ta-na 

Antr. mase. Nom. 1 en KN Db 1126 Qno-ta-na / 
ku-ta-to OVISm 134 OVIS* 16). 

1 O. Landau, Ñamen 88 , 270; MGL , s. u. 
Pno-ta-ma. 

]no-to 

Probablemente final de antr. mase. Nom. en 
KN Dv 6022.b (]t ip-to f da-[, debajo de ] «[, 

en .a). 

]no-u-ja-de[ 

Posible lectura 1 en TH Of 43 (: ]-w-/a-de[). 

1 TT III 36. 

]no-wa-de 

Posible lectura 1 en MY X 707.3a (: ]-wa-de). 
1 A. Sacconi, CIM 82. 

1-no-wi-jo 

En PY Xa 1383 (]-no-wi-jo [, sin contexto). 
]no-wo[ 

En PY Xn 1167.1 (sin contexto) 1 . 

1 F. Bader, Demiourgos 40 (¿compuesto 
en - wo-ko ?, ¿cf. to-ro-no-wo-ko, ku-wa-no-wo- 
-ko?). 

~\no-wo-kp[ 

En PY Ae 27 (ma-ta-wo a-ti-ri-ja[ ]no-wo-kp[ 
VIR 1 , con qe-to-ro-po-pi o-rpl-me-no, en .a). 
Quizá apel. de pers. en -popyoq? 1 , ¿o mejor fr. 
de antr. mase. (Gen. -ko[-jo)? 


1 MGL, s. u.\ F. Bader, Demiourgos 40 
(¿cf. to-ro-no-wo-ko, ku-wa-no-wo-ko ?); M. 
Lindgren, People II 101 (s. u. ]no-wo-ko). 

]-no-wo-ko[ 

Posible lectura 1 en PY Ae 27 (: ]no-wo-fcpl). 
1 PTT I 41. 


]nu[ 

Posible lectura 1 en KN V 1521.1 (: ]vest.[). 
i KT IV 325. 

En KN X 8575 (sin contexto). 

]m¿ 

Final de antr. mase, en KN B 772.1 (seg. de 
VIR 1[, sobre Vki-nu-wa VIR[, en l 2). 

]nu-a-[ 

En KN Xd 7807 v. (sin contexto). 

]nu-ka 

I. Final de antr. mase. 1 Nom. en KN DI 935.B 
Qnu-ka / da-ta-ra-mo o OVIS 1 43 o ki OVIS™ 70, 
debajo de sa-qa-re-jo OVIS* 27 LANA 2 o LANA 
11[). 

II. En KN X 7375.b (debajo de ]p¿ e-sa-pa-ke- 
-me[): o-]nu-ka 2 y quizá también en Od 487.b 
(]nu-ka) 3 . Cf. además Ld 5845.2 (']nu-ka' o[, de¬ 
bajo de po-ki-ro[ , en l. 1)4 y 5894.1 (sin con¬ 
texto). 

1 MGL, s. u. 1-nu-ka. 

2 J. Chadwick, SMEA 3, 1967, 24. 

3 Posible lectura por ]-fca, cf. KT IV 257. 

4 J. T. Killen, Coll. Myc. 158. 

lnu-po 

En KN Np 856 (Ivu-po / a-nu-ko CROC N 1), 
probablemente final de top. 

]nu-ri 

Posible lectura 1 en KN Xd 7733.1 (: ]-rt, sobre 
jal, en l. 2). 

i KT IV 353. 

~\nu-se[ 

En TI X 1.2 (debajo de ]wo q[, en l. 1). 
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nu-to 


nu-to 

Antr. mase. Nom. 1 en KN V 482.3 (seg. del 
núm. 1, en un registro de antr.); 5913.3 (seg. 
del núm. 1, debajo de mi-ru-ro 1[ | o-da-ra-o 1 
wa[, en ll. 1-.2). Se trata del mismo individuo 
en ambas menciones 2 . 

1 O. Landau, Ñamen 89, 178 n. 1, 193 
(¿*Nu0có?, cf. Hsch, voGóv’ óc<j>cúvov, okotei- 
vóv); MGL, s. u. (KN Ap 482.3, en cita de 
MGL ); L. R. Palmer, Interpr. 436; L. Godart, 
Atti Roma 601; Docs. 2 563. 

2 J. T. Killen, Cotí. Myc. 174. 

nu-wa-i-ja 
V. en nu-waja. 

nu-wa-ja 

Adj.: Nom. pl. neutro 1 , referido a TELA, en 
KN L 647.A (' nu-wa-ja pe TELA 1 !;' 1TELA 1 17 
TUN + KI 3) ,B (]ra / e-ni-qe e-ra-pe-me-na ‘nu- 
-wa-ja* TELA J [ ]-ra 2 TELA 1 1). 

nu-wa-i-ja : Variante gráfica del anterior 2 en 
L 592 (conc. c. pa-we-a: nu-wa-i-ja / ‘pa-we-a’ *161 
TELA 3 301 11); 5910.1 ( e-ni-qe nu-wa-i-ja [, sobre 
]a 'a-ro 2 -a' *161 TELAl 12 po\_, en l. 2). 

Como se evidencia de los contextos se trata de 
un adj. que califica textiles 3 . Sin interpr. gr. 
satisfactoria 4 . 

1 E. Vilborg, Grammar 76. 

2 Cf. J. T. Killen, Cambridge Coll. 54; C. 
J. Ruijgh, Études 211; M. Doria, SMEA 4, 
1967, 106; J. T. Killen, BCH 92, 1968, 135; 
J. L. Melena, Studies ( nu-wa-i-ja sugiere un 
nombre en -as como base del adj.); E. Risch, 
Studies L. R. Palmer 317. 

3 Docs. 400 (Nom. sg. fem., L 647); MGL, 
s. u. (¿Nom. sg. fem. en L 647,b?); L. R. 
Palmer, Interpr. 436 (Nom. sg. fem., L 647); 
Docs. 2 563 (Nom. pl. neutro); J. L. Melena, 
Studies 104, 107. 

4 Debe rechazarse la interpretación tó¬ 
pala «(prendas de vestir) de novia» (vcaioq, 
«vop^eiOQ» < voóq «nuera, novia»), de V. 
Georgiev, Minoica 153; cf. crítica en C. J. 
Ruijgh, Études 230 y n. 105. V. además 
C. Milani, RIL 103, 1969, 644 (*Núofoucí, cf. 
Núccc (?)). 

]nu-we[ 

Posible lectura 1 en KN X 8820 (: ]we[). 

1 L. Godart-J. P. Olivier, BCH 97, 1973, 15. 

~\nu-we 

Final de antr. mase, en KN Od 5558 C\rtu-we 
o-na LANA[). 


]nu-we-jo 

En KN L 651.2 (]nu-we-jo / pa-we-o, debajo de 
]o pa-we-o f e[’, en /. 1). ¿Final de un adj. pose¬ 
sivo derivado de un antr? L 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Etudes 268 (podría pen¬ 
sarse en un sa-pi-ti-nu-we-jo , cf. sa-pi-ti-ne- 
-we-jo ). 

\nu-we-jo 

En PY Jn 725.14 (seg. de diversos antr. mase. 
(ka-ke-we) acompañados de cantidades de M). 
Se trata probablemente de un adj. que o bien 
se refiere a todo el conjunto de antr. o sola¬ 
mente al que le sigue 2 ; resultando menos vero¬ 
símil su interpr. como top. 3 , o antr. 4 . 

1 M. Lejeune, Mém. II 184 n. 72. 

2 C. J. Ruijgh, Études 268 (¿cf. *me-nu- 
-we-jo, adj. posesivo derivado de me-nu-wa ?). 

3 K. Wundsam, Struktur 116, 130 n. 4. 

4 O. Landau, Ñamen 89. 

^nu-we-we 

En PY Un 1193.4 (seg. de DA 10, entre otros 
términos seg. de diferentes cantidades tras DA). 
Resulta imposible determinar su naturaleza, 
¿antr.?, ¿o top.? 1 . 

1 Cf. C. J. Ruijgh, Études 328. 

]nu-wi-jo 

En PY Fr 1255, v. en ke-se-ni-wi-jo{. 

~\nwa 

Final de antr. mase. Nom., probablemente, en 
KN Dv 5349 Qnwa f pu-so[). ¿Cf. a-mi-nwa? 

]nwa-jo 

Final de antr. mase. Nom. en KN Uf 1023.b 
C\nwa-jo f qa-ra, debajo de wo[, en .a). ¿Cf. 
[.]-trwa-/o? 

[.]-nvpa-/o 

Antr. mase. Nom. en KN Da 8228.b ([.]-nwa- 
-jo / da-wo OVIS m 100[, debajo de u-tq-jp-jo f en 
.a). ¿Cf. ~\nwa-jo ? 

]-nwa-re 

En KN Xd 7840 (sin contexto). ¿Cf. Ida-nwa-rel 




